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^y^-   um  numerijs  viroriim  doctorum,  qui  opcram  in  christia- 
Sw^nam  vetiHtafeoi  pcrq*»irendam   illustrandamque    impen- 
"^    .;    vjJunt,  omnibus  m  tcrris    mire  creverir,  dubitari  nequir, 
■':.  'uuin  eico:um    unicuique    gratum   et  sacrae  antiquitati 
U    pcri.tilj  fLUiriim  sit,    si  UNdcm  viris  dociis  facultas  prae- 
Č?    Katiir.    quairpluriir.os  operis  focios  simul  coram    con- 
veniendi. 
AJ  ciusmoil.  Onveiiius  habendos  suapte  natura  ea  inprimii 
cotr.T.L.-iJaniiir  i.  v-a,  in  qiiiliis  christ'arae  aiitiquitatis  monumenta 
d.iti::^.::tur  ;:C  ccl!i.^;iir tur,    ec    propiena    n:ax"mi    sunt    momenti. 
I^'itur  inlVa   <c.'pt ,  no.Tiine  aque  ii\ssu  Conventus  Cultorum 
f.uji'ae    a)vqu'.:a.:s    Sp  ilati    ct    Salcnis    iam    praeterito    anno    ha- 
b  r*,  o.Mi.b.ii  C'jlt'.):ib'is  hu  i:s  sc-cntiae  ncc  non  doctorum  vi-orum 
v:.>:Ll;  's,  ^-j'.i  o::i:  i  v:?.Uša,  sign  ri:anr,  sibi  in  aninio  esse  primuin 
ri.i/f^i'ii  c'lriiti.vi'  7  11}}!  circhacolo-^nriim  Con^ressiim  Spalati  tt  Sa" 
/>  ?;^'  mJ.  vJ^Tv,  iJ.j  iJ  dichiis  po%u-a  demum  statuendis,  qui  Dei  ope, 
milio    :ii-':irs    S.'p:w;ii'.?r  s     i.u!us    anni     1893    erunt.  I^itur  omnes 
V  rjs  eriid  10 >,    ^;i:i  Iii.iijom   ubcTiurcm  et  Progrnmma   Congressus, 
ouieiam    .::!!iciu  iti'.r,  tc-mpestive  optant  accipcre,  rogant  ut   quam 
pri'ii'.:  n  d(v:.:c:l  11  ii  sv^jin  Hlu'  siiTiilicciit,  ntz   non    sedes    illorum 
d  )jt  -iM  ii  vlroruir.  c  birs  ;amil:aribus,  quos  in  litteris  invitationis 
niituM.ls  n-j  p;\. 'JH  I'LLindos  esse  puiaiit.  Practcrca  pergratum  in- 
l.M    5Jjirt"s  cfit,   •!  :i''^  i'^d.n:  v. ris  dioctis  hue  pervenerint  vel  bre- 
-ilicatij  iOn  vl-I   iihv:r;nra    consilia     de  r-.bus  prox'mo     Con- 


V>  1   ■  T 
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i    a.;j  :.iH  <  v  '  ;:i  vi-ssen.iiiono^,  comn^entariones)  et  eos  hor- 


ij'iMir   L.t   \]  ii*    .yi\:\   n  ii'inT  p.:-.*   r.,iitaiu 


i.,    RjJacl'tri    liiilL'/.tini    .irch-cologiae  et  hi* 


-    Sp,i!jii  in  J  )n!  mat  i  a, 

XDeleg-ati 

ad  primua]  Congressum  srchsolpgori'in  christiaDorum  iostrnendum 

(3.-»ii:.::i.^-ito:   .•:   \?.:j-Io:    -C-'uii-vi    d  :/.  a.-o  fv>.T  u- i  ScC  lati 

oH*:0|\  **-i'i.   l^.  Cl.   '.^Lciimami  Vindobonae 

'■?:.   .\\  c?iivC>o?a  V'lndobcnce 

Ci.  J'i|l:jli  Studenicao 

^?w  >^.  ch(i\f'  VindobDnao 


©CA  VI 

neir  aotieo  cemetcr »  cr]§tiano  đi  Marasinac  a  Salooa. 

(Cun  UĐft  PiftTita  d.  I.) 


Nei  Dcmeri  3  e  4  đi  questo  period  co  đeira.  1890  a  p 
S3«- 37  e  49«- 54  abb'smo  se^oalati  iiII'iitteDzioDe  đei  nostri  let- 
tori  DO  importaote  i»coperta  di  mooumeuti  cristiaDi,  falta  per  ca- 
ao  nel  territorio  di  Salona,  a  circ<i  r)00m.  a  N.  Ow.  dalle  mora 
perioiftrali  dell'  aot'ca  citfi  in  oo  foodo  di  NicoI6  MiliiićDođig. 
La  )oc»lit&  si  appella  Maruninac  fđ  k  srgoata  oella  Mappa  ca- 
tastala  del  Comaoe  caosoirio  đi  Salooa  eo'la  part.  o.  072').  (Ve- 
di  r  ooira  Piao(a). 

Neir  llostrara  Y  importaote  iseri/zooe  allora  II  trovata  di 
J*tanne$  prenlyUr^)^  eoo  rignardo  aocbo  ađ  altri  oggetti  aoticbi 
scopertivi,  ooccbft  alle  trareie  di  dd  fabbrieato  steriato  aocora 
oeira.  1852  {A  t  B  della  Piaota),  abb  amo  espresso  Topioiooe, 
cbe  ivi,  oltre  ađ  oo  cemetero  crist*aoo,  dovrebbero  es^ervi  stati 
altri  edifi^t,  per  es.  ooa  basil  ca,  đei  maa^olei  ecc.  Ci  riservava- 
mo  đi  parlare  p'b  io  dettaglio  io  argoireoto,  oel  caso  le  socces- 
sive  eveotaali  &coperle  avessero  mesio  io  lace  altri  avaitzi 
đi  qoesti  moonmeoti. 

Fratlaoto,  dopo  qnrsfi  escavi  casnal',  chi  scrive  qneste  li- 
oee,  fsamitd  fo  p*fi  riprese  la  Iccahti  e  totte  le  sd'acmze,  ri- 
cerc6  đai  coofadioi,  proprietari  dpi  fcodi,  se  fissero  stati  trovati 
altri  moiiomeoti  anticbi  e  pofi  coostatare  che  io  vaii  i  cootri  in 

qoeato  eđ  io  lotti  i  terrcoi  adiaceoti  furooo  messi  io  luce  oggefti 

< 

aot*cbi.  Nel  foodo  altigno  al  sopradefto.  di  p^'oprieli  dei  frafelli 
Mattao,  Ivao  e  Doje  MiliSić  (part,  oat^st.  o.  961).  vfOĐe  cirra 
l'a.  18.50  trovato  oo  paiimeoto  a  mosa*eoed  oo  sarcofago  epre- 


')  Ni^l  testo  e  rella  Pianta  ooita  a  qresti  f*sc'coH  del  Bvl 
Uftlno  1890  veiiDo  ner  errrre  segoata  qno^ta  parttcella  e  tnte  Ic 
altre  eolla  prima  cifra  ahagliata  o/\  d.    37*?,   aozicb&  972    ecc, 

*)  Boli.  Palm  1^90  p  6^-67:  BOm.  Qoartalscbrift  1891  p. 
103-104;  C.  I.  L.  III  Snppl,  n    9527. 


ciđaiiieute  circa  la  oicta  del  fuodo  Del  potto  C  II  sarcofago,  che 
era  rotio,  veooe  e^tratto  e  ridotto  in  placcooi  per    oso    moderoo. 
Da  queslo  stesHO  sito   all'iocirca,  il    i^adre   del   soddetti    Miliiić, 
avea  luolti  aooi  addietro  tirato  fuori  oo  sarcofago  aoepi^raf  >,  che 
tottora  serve  di    piU    d'  olio  io  casa  luro.  Nel  coofioe  fra  qoesto 
fuodo  e  r  attigoo  a  S.,  di  Stcfaoo  PoJrug  (part.  eat.  o.  1)65),  non 
lootaoo  da  oua  loaceria  tottora  esisteote,  oel  pooto  Z),  veone  al- 
cooi  aoDi«  ddietrosc  perta  ooa  a  \otiUSi  d  pietra  calcare,  giaceote  so 
di  00  m  saico^  che  fa  lasciata  a  loogo,  meotre  oo  altradi  pietra  gir 
gia  (calcare  fet  dr)  fa  Lilfa.  1>587  ridotta  in  pezzi  per  pilastiioi  di 
tiocfetre.  Nello  stc6S0  foodo  di  Stefaoo  Pudrog  veouero  in  piii  ri 
prese  trovati  placcooi  di  pietra  calcare,  gradiui  di  scalicate,  cbe 
veooero  tstratti  per  oso  moderoo.  Nel  f  lodo  ad  Eit  di  Mara  Mi- 
liiić  fo  Stefaoo  (part,  catast.  o.  969)  fa  sco|  erto  circa  1'  a.  1837 
0  0  sarcofago,  che   ataodo  alia  reiaz'ooe  dt  DojmoČabio,  veccbio 
ottoageoarioa  Salooa,  veooe  trasportato  a  Spalato  oel  CaoDposaDto 
di  S,  Stefaoo.     Nel    vigoeto    di     Ivan    MUiiić,   (part.     cat.    n. 
1058),  oltre  la  strada  campestre,  a  S.  dci  faoJi  feopradetti,  ni  oa- 
servaoo   avaozi   di  mari  coo  booo  io^^^arto,  a  colori ;  oelle   circo- 
afanti  macerie  rottaoai  di  oggetti  aotichi  io  abbondaoza  6  neU'a. 
1^90  vi  fa  trovato  do  picc(*Io  cap'tello,  ooa  p'ccoU  culoooaed  a 
poca  prcfoodit&  oo  pezzo  di  moaaico,  cba  sterrato,  fu  ooovameQ- 
te  ricoperto. 

Cooie  ai  vede  da  qaesta  sooaoiaria  e  saperficiale  eoomera* 
sioce  di  oggetti  aotichi  trovati  io  qaesta  locality,  qaeati  campi 
m  aemioa  a  vigoati  devooo  coprire  lotcresaaDti  monaoieoti  ao- 
tichi ed  il  sottoscritto  oiatorava  oo  progettOj  come  fare  qniescfvi 
regolari,  qaaodo  ooa  c'rc 'Staoza  fivorevrle  TeoDe  ad  aif  ettara 
il  moQieoto.  Le  coogettore  fatte  e  le  aperanze  ooocepite  oeir  a. 
18^*0  000  tiirdaroQO  a  reilizz  rsi. 

Circa  la  mtXk  di  marzo  dJranoo  scorso  1892  il  cootadi' 
DO  Nicol6  Mil.6ićĐod*g  coctiooava  i  lavori  di  d  aaodameoto  del 
rieordato  sao  foudo  (o.  Q12)  ed  arrivatoal  coofioe  dell  >  stesao  ad 
E.  scoprivg  gli  aogoli  di  dae  aarc^fagi  («,  b)^  ebe  aodaraoo  deo- 
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tro  nel  terreno  aii'gno  ad  I^.  (^i'.'iit     car.  \'  i;    i,v:.    :;..  .:;.    \ 
Ivan  e  Doje  M.l  s'č  Ta  llarco.    Nair»;\*li:.^'..i  j    k\    i    «.  ■ 
roDjpere  i  lavori  nel  suo  t  Jiidi%  cli*  v.i.[;'.:u  :■..•;,:..»     •! 
telli  Milis:ć  nel   luro,  co  1<>  >tčrro  lar/.  al;?  (iri  '.i\-:    .^..rc   i   .•:  . 
veauo  essi  irtcii/iode  cii  cs^:i  li  d  .1    mi -I)  ^     '^.     i  !'•: 
zioue.    ollV  rli    in     vcnd'ta    -^l    ]v!i:sif),    so    :i:c;"':i.  r.    .    .     S 
privhti  Cime  pile  d'olo,  oppurc  rid«'tlili  iu  p  //.i,    vt;i  ;.i.  ».j- v 
placcoDi  dl  pietra  calcure. 

Ocde  impedirc  la  distru^iouo  di  qiicvi  ;?ci.t:rL;^i  c  vi  ;.i::i 
che  si  aarebbero  trovati,  con  rii»iiardo  ali' iii;p  rlaLZi  »li  (iu.\-t.i 
Ivcalita  ii)  liuea  archcoloj^ica,  11  soU')^.cr  tin,  ci:iro  ,\i  iwi.iAwv. 
coi  buddelti  l'ralclli  Milisir,  jr(»pHiic!..r«  i  «i  ^..N.i  <;i'^^:' 
taoto  i  lavori  c  deveijivi  mockji;  al!.'i  .sri^j  ilazii-iij  i  :  uu  «.  iti-iilo 
per  la  ccss.ouc  iiomu/,  ouixlx  dtl  1  n 'o,  alio  .scopo  'i  ir.  i  cmic 
qal  esjcavazioui  sisteniat  lIh.!  c  re^ol  ri. 

Dopo  Inogbe  trattative,  la  il  g '.»rjo  10  agi  yto  doll;;- lo 
scorso  stipnlato  ud  regolare  co'jtratto  coi  suddetti  fr..tclli  Mil.sić, 
io  ba8»i  al  qualt*,  !l  sutluscr  tto,  a  uoiue  d  Ilj  »^tato,  ott  iia»  il  d;- 
r.tto  di  JD^rapreudere  qni  escavi  a  prop.io  m- do,  ed  ;1  L/'.rv.n  ]'J 
ia  pre^eoza  dt^l  D;.  Doo  Luča  Johć  e  del  proi'.  A.  licz  ž,  lii  c 
gjatore  dei  moauneoti  auiubi  d  Siloua.  Ii  io&u^ii:ava  c  ilc  ue> 
bite  foroialitu. 

Da  quauto  fe  d-Uo,  si  l.acD')  nH>t:vi  to:  dali  a  :jpcr.r(,  (i  - 
gli  escavi  a  Marubinac  dararmo  ott  aij  risultali  per  l.i  he  e:  /a 
arcbeul  )gica  cri^tiaoa  o  pella  storid  ccclesiatttica  d:  ^^»1  »i'.^.  i*,  i- 
cLfe  su  ba«e  dell'iscr.zitJDO  ricorJala  d:  Jcnn\tif  prts'>  jfi-  r,  .^  [vu 
con  foodamento  c  Dgctttirarc,  cbc  qui  b.a  8t  t^j  la  b  niliea  <i  \  w  > 
dei  duo  »anti  Auaslasii^  mariiri  di  Saloua  Ed  c-:80i:d>  st  ^r  t  t;,> 
vato  nel  cemetero  di  Manantivint  1  iacriz'oce  ibe  r  cuius  li  ;.; 
deposizione  del  ce'ebre  niartir.t  .^alou  Iato  ^l'.a-c'  a/j*  /'.•  'i-,  ') 
uegne  che  nel  cemctcro  di  Mnrusiunc  dcv' cisore  ^A)  li  -■' j^  1 
ero  di  Ar^astasin^  CnmlcuhiriuH    anebe  ujarlire  ^^iilDituno,    ;!   c.\ 

*)  De  Uo»«8i  Bull,  di  archpol  cri^f.  l^7s  p  I«'!;  R-.il.  ^i 
arch,  e  stO'ia  dalmata  l^SO  illl»  p  ;v,),  —  Jel  ć.  D.ts  Cocniff^- 
rinna  voo  Manaiitirine  p.  ii'J  :  BalL  di  arcbeol.  e  »t'^ria  dalni.  '^t'J'^ 
fXV)  10-11  p.  177. 
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eui  hatale  cade  il  21  ag08to  ^),  della  basilicnla  del  qaale  Joon- 
n*^8  preshijter,  era  il  custos^  il  cubiculnritts.  Poiche  se  fe  pos- 
hibilf,  che  JonuneSf  di  cui  neir  iscrizione  6  delto  Ana^tasii  ser- 
vuns  r*  verenda  limina  aancti^  sia  stato  tumulato  faori  della  basi- 
hcu'a,  dl  CUI  egli  era  il  custos^  cio  aluieno  ooo  h  probable.  In 
i^ui  Cr8i)  8euza  eotrare  per  ora  in  questa  questiooe,  gli  cscavi 
che  !>(  DO  stati  mau^urati  in  qoesto  duovo  cenietcro  cristiaoo 
dtli'autica  !Salooa,  metleratiDo  fnor  di  dubbio  la  qnestioDe  8d1 
luogo  dclla  depo8i7JODe  di  AnastaHJo  il  Fnllooe,  e  cuofermeraDOO 
0  uiCDo  r  ipotesi  dilla  lunialazior.e  qui  di  Aaabtaslo  ilCorniculario. 
Aozitutto  veDDero  sterrati  completamente  il  gioroo  12  agosto 
e  seguenti  i  dae  sarcofagi  trovati  dai  Mil  šić(ay  6).  Sooo  aoepigrafi 
ed  haiDo  la  forma  coiuane  ai  sarcofagi  salouitaoi,  coo  coper- 
(bio  a  foggia  di  tetto  e  ad  acroterii,  coiue  tutti  gli  altri.  8ooo 
orientati  ad  E.  e  violati  sal  coperchio  dalla  parte  di  S.  Viciooa 
qacsti  venae  fra  rottami  di  oggeiti  aotchi  ricnperato  oo  fasto 
di  cjlosDa  sottile  ed  alia  profond  ik  di  soli  O'^On.  il  segacnte 
piccolo  fraiFDirDto  d' iscrizone,  aoche  di  ao  sarcofago    rotto. 

1.  c.o 


DEPOSITAN  P^ 
EILIIAMPRID:t6 
II M I D  V  S  aciolres 


Deposita  •  .  ,  filiam  {?)  pridfie]  .  .  .  iduB  olctohres'i] 
Le  letteie  sodo  del  šesto  secolo^piattoito  logore  e  mal  con* 
servate,  per  cni  noo  fu  possibile  alcnoa  reatitQz'ooe  certa. 


')  II  natule  di  Anastisimi  Cornicvlnrius  fe  registrato  oel 
Martirolog'o  rotuano  piccolo:  XII  Kal,  Sept.  Saloriae  Anastasii 
Alortyris,  Nello  stesso  gioroo  6  aoche  registrato  net  codici  del 
martiroloKio  di  Isuardas  e  di  Adone.  Nei  libri  litoririci  de  la 
Cbiesa  8al  oitaoo — Spalateose  k  scoToparsa  ogoi  memoriađi  q  le- 
Hto  martire  ed  esso  veone  ideLtificato  col  martire  omooioao  Aua- 
atasio  il  Fullooe. 

^)  L')  iscMziooi  del  cemetero  di  Marusinac  porteraooo  i 
Domeri  progres^ivi  da  1  io  pol,  colU  lettera  C,  per  đisticguerli 
da  qnflle  del  ceirctcro  di  Minastirine  cbc  portaao  la  lettera  B, 


8 

II  giorDo  lij  agosto  veune  Id    lace  bn  tcržo   sarcofago    (c) 
ed  il  feegaeute  frammetto  d'iscrizicne. 

2.    C. 

CONS  .  FELICIS^      a.  611  d.  '  r 

.  .  .  CO  »{u  I  is)  0  cons{ulibus)  FeUcis  .  .  • 

K  framiDeoto  d'lbcrizioQe,  io  cai  vieoe  ricordato  il  coosole 
Ftlix,  Goes  li  di  qaesto  nome  ;»bbiamo  dae,  ciofe  dcU'a.  428  eol 
cogQome  Flavins  Const'AnUu*  Fel!x,  che  ebbe per collega  FL  Tau- 
rus^) e  deira.  511  col  CiMtgSL  Secundianvs^).  La  paleografia 
delle  ietUre  rivela  prro  il  VI  sec. 

Nel  gioroo  17  agosto  veooe  sterr&to  ad  E.  dei  primi  doe 
aarc  fđgi  gi4  ricordati,  qq  sarcofiigo  aoehe  rotto  al  coperchio 
(d),  80  cai  riposa  orizzootalmcDte  ooa  lapide  e  che  sta  io  li?elIo 
ccl  pezzo  di  mcsaico  »terrato  dai  Mil  s  ć  (m.)  La  lapide^  portaote  no 
iscriz  ooe  fraoDmeoUta,  6  rotta  in  qoattro  pezzi  e  pare  coDtempo- 
raneameote  alia  violaziooe  del  aarcofagi. 

3.   C. 

^EP.SANC    N 
D  I  E  X  V  I  I  I  f 

C0"NS  •  MAXI^mo    *^^"f^    ' 


! . ^v         C-C         il         a.  443  d.  Cr. 


ETPATERICsy.  v. 


[D]ep{oiiiio)   Sanc{li)  N  .  .  .   die   XVIII  .  .  .  comihlilits) 
Maxi[moJ  .  .  .  et  Paterio  [v{iri8)J  c{lari88imiii)  c{on9ulibua).  L'i- 
sciiziooe  6  datata  coi  oomi  dai  (onaoli  dell'a.  443  d.  Or.  l\tro 
niv8  Moximus  II  e  Puterius^). 


^)  De  Row  -^  loacript.  cbrint.  Uibia  Romae  saec.  VII  an- 
tiqaiofts  I  n.284--Boicb6  Leclerq  M«Duel  de^ioat.  runiaioea  p. CI  1. 
Goy ao  —  Chronologie  de  TEaapire  ruma  n  p.  G24. 

')  De  Rosa'  o.  o  p.  426  ss.  —  Boach*  Leclerq  o.  c.  p.  6l3. 
Goyan  0.  c.  p   682 

^)  Un  altra  iiciizooe  trovata  nel  cemetero  di  MaoaaHrioe 
(Cfr,  Catal.  loacript.  Maiei  Arcb4eol  Salonit.  Spalati  p.  281  d. 
117  B;  riorda  qooiti  do«  cooiotj*  De  B^ffi  o,  c»  p*  811—812, 
Oofta  9.  c.  p.  6^0. 


9 

baou«  paite  deiriscrii&iooe  tiiaDca  e  qscl  cLe  piti  inferessa, 
il  Dome  deir  individoo  sepolto,  che  h  stato  ud  8Qnc(tu9).  Esseodo 
la  lapidts  ojaDcante  alia  fine  della  prima  lioea^  dod  k  po88ibiIe 
didtiogaere  le  Tuliima  lettera  sia  ana  N  o  M.  Noq  esseodo  sta- 
te 8terrate  totte  le  prossimita  di  qaesto  larcoiago,  b  posiibilecbe 
ira  le  rovioe  si  trovi  qnalche  altro  frammeot'^,  apparteoente  alia 
Htessa  isciiziooe,  per  cui  lasciamo  per  ora  a  parte  ogoi  co'^get* 
tura  snlla  sua  rest  tuziooe. 

II  g  oroo  23  agosto  veone  io  luce  no  sarcofago,  il  qaioto, 
(e)  orientato  come  i  tre  |rimi,  collo  sp'golo  delcoperchiosmussa'o 
e  violato  sol  i  joda  dello  stesso  dalla  parte  di  N ,  ma  ottarato  col 
segoeate  frammeoto  d*  iscriziooe. 

4.  C. 

ANIANIVS: 

ICIM-VIRl' 

oc  TO  B  RIS       I 

n 

[DeposiiusfJ  Anianius [filius?  RJicin  (m)  viri  [durihs'.mil],.. 
focjtcbria  ..  [Patric'o  tt  Ric]mir{i)  v{iri8),  c{lari$8imi8)  c{on8n 
libu8).  Anianivs  oellaprimalioeai  corrnziooeevideDtedi^nn/aMt/«') 
Dome  cristiaoo.  Nella  seconda  lioea  si  pc  trebbe forse  completare  il  do 
meBJicimfiriJ  viri,  meotre  qaello  Delia  quarta  c  pare  fuordi  dub- 
bio  8ia  da  restiuirsi  io  [Ric]imif{^e\  Dome  del  coDSole  FL  Rici- 
mer  o  Recimer ';  che  prese  i  fasci  col  coosole  fl,  PQtri(iu8  A- 
fpiris  f.  il  OrieDte  Dell' a.  459.  Noa  risnita  dalle  iscrizioDi  di 
quetfto  coDsole  ficora  cooosclotei  se  1'  altro  coDSole  Fl  Patricita 
8  a  sfato  proclama^o  coo  lai  io  Occ  deot^,  o  se  Io  fo,  fo  molto 
tardi.  Visto  per6  cbe  Del  do  tro  frao^m  oto  dopo  il  Dome  se- 
gaooo  le  sigle  VVCC|  cbe  lod  oaoo  doe  coosoli,  ci  pare  cbe 
Dell'iscriziooe  debbiessere  stato  il  Dome  acobe  dell^ altro  coD«»ole 


')  De  R«*88i  0.  c.  p.  212,  o.  714.  dove  si  fa  meoziooe  dino 
Anniounn,  aocbe  »epolto  B^tto  i  coonoii  Missimo  e  Pater^o. 

')  De  KoMMi  0.  c.  |f.  349-350  d  804.  S^'o;  Cat.  loscript. 
Mai.  Arcb*  Saloo.  Spaliti  p.  239  q.  337.  Go^an  o  o,  p.  627. 


:  o 


]'.',     I.-ii'     I«;;!",  li'ii  .1    ttl    »'i'ti.t.*   »I    l."...:.0    I     jiir'".    .1.     .;.    .    v.  '  i    .:  i.i;^  .  1. .  j  J\l 

Cjii   -■-''  'd   ..   s(.;j.:!ii  »   s.iic  i.if:.  •   i-/..   vSi-   jurto   il   ^    ......    il'      ..<>i(i, 

MiC   e  1)!-. ;:*!.. 10  1. i'?...:   >{.'  i  ;:!    .-i  r;.   \c.i}-..   iu   iuc/   .!   |ir:jii!i  Ira'u- 
lUvijt'j  d.lla  'C^^ic-.t'j  i.si;f /.;«.  1.0  (Hi  il  ;i'jr:A»  «1  ..c*!  ji.ljre  ii  .-^comj  io. 

b   L 


C  <.)  N  S 


11  1       11.  .   V 


a.  'J^r>  d.  Cr. 


.  .  .  (Ita-l'sifj.  .  .  cf/ni[uJ Jit!^)  j ti  Avcalu'j  et  BavftcneJ 
v{iri8)  c{la}'ii*slr).i^)    /c.cnsililjus]/,  ,  . 

Anche  questo  framineuto  e  con  data  co'»srrlnre  d'l  console 
deir  a.  oii)  d,  Cr.  FL  BautOf  che  ebbe  per  colli  ^^a  1'  imperatore 
Flivius  Arcidf'ns  Aug.^).  ContcmpnraneaajeDte  a  qe-'t'  ri- 
trovamebti,  vcnnc  stenato  on  comi)!es.so  di  nniri  ^Veii  T  unita 
piaLta)  che  pare  di  una  camera  mulaaria,  die  raccliiiiieva  pa- 
reccbi  sarcofjgi.  Vicino  a  qaes!i  mar',  ad  IC  vcrjuo  lo  Ince  no 
sarcofago  (//)  che  oon  ve^iue  d'l  tr.tto  «lcrra(o.  II  gortio  li)  set- 
teuibre  1^\)2  i  lavori  vccncro  8  spesi,  a  caut^a  di  inaDcao/a  di 
mezzi  pecumaii,  o  rima'idati  aH'aujo  c  »rroDte,  co4  clu  i  ou  ta 
podSibile  dtty.'m'aa  e  piii  davv.cino  ia  do?\  nazi'-ne  di  (jucrfli  inun. 

Cume  ^i  vedc  i  lavor:  d«  btor  afl'.'£it>  di  p.chi^iorui  a  J/a- 
rvainac  han^io  d^to  risiiitat  sun.Tii^ri  ai  o^rui  aspcttazionc.  Veu- 
iiero  hcoptrii  ( ti'.>  sartci.'gi  iu  uua  arc;i  d:  ai  li  (30  D  '  e 
ciLque  franj:i:cr..t:  d'  i>c:izio:ii,  dc'  (jiial;  qn;ittro  con  data  cooS'vi- 
la.e.  Senza  tema  di  crraic,  m  p«  6  i;a  a  qncsl' ( ra  a.ssor're,  cLe 
qui  si  ha  un    ricJ)  ssimo    cmijjh)    di    ritrovL-meoti  aLlicbi.    Kd  il 

\)  lic  l{^^•k:i\  0  c.  p  1.').")— ;j7  od.  <n)4  -  o,">S  ;  C\.t.  Iu?tr".;I. 
Slunci  Aicbatcl.  ij.flonit    SpaLti  p.  2G1  u.  4i)6.  Givauo.  c.  p.  č>b6. 


•    . 


.     I 


Ci.v.  •-.:..:    (!^:.     :        ....     ''  :     !' 
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■  ■     .  ■    .  '  "  f 
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1    r  " .  ^x  - 
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I       V 
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I      \ 


([  :->..) 


1     ■ 

f  4 


i    .■)    .    \ 
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i     I  I       <!v)'   l/.      -li' 


/v.  BVLIL, 


I                                     ■     1     ■/■.-.  ■  :    '.           .        -■■       ■■.■",■        .    •  I 

<>rt               >.-.,_>■      >^M'^     -^   ^-*  tm^    JL     i^      \^    »^     ^     ^   .  .^ 

a.'  1     I    ■  ^'^ I "^^  .-              r-  '.     .    ^ " -' : 

I'.-    !■   I'.   ;«  ];tv.  N.   ;ii. 


N'jl  iiull.  (li  ;,rc'.JC"l  'irlii  e  .^f-.Tia  D.^iujj.la  del  l^s5  p.  r>2 
D.  IGi^,  il  cli.  M^T.  Ijiii.ć  pubjlcu  oii' cp's;:.fi;  scopcrta  in  Sa  .- 
latu  ;  ncll'-i  qa  le  i  11  tiii  uc- li  aj;'.feto'i  suu  )  diviiii  ia  dno  gruppS 
ciafccuao  di  ao  ;  e  s- tl«>  o^^u-jiio  ui  ([w:':  b'r^x'i^"  ^'^''^^  CiTi^iat^  ^v. 
l>ec)rdU").  i'r.'^-ai  il  dotto  eilitr-. ,  .uio  ii'iiico,  <Ii  prccaiamii  nu 
d  8egD0  dieiraro  moLuajciilo;  ui  c^licuit;ieii.cLit  sou'li*^!'  cc  la  d')- 
matda,  in^ioLclu  :1  di^cgiMt,  (1  0.  (  ;-i  jr.!  11  to  nclia  ta'ola  VIIPj 
m:  mandu,  JLvllre  a:.cbj  il  cj:c.)  telle  lo  Ice.  I  tc  n^u.lii 
fciLO  houlil  a  r  liovo  s-i  d-.o  a;  i-  tj;'i»  d  c  {urc^.  0  d  m  re  i'a^o  ; 
)1  rr:  u^ro  del  tw;tiii  č  dtup.o  di  (j:.!!?  -i  ;:;!'    i.-tclii.  0 'C.ia  .«  d'Ji 

1: '•:  I »  11.  :)   4  ;»  :  _  '  --!j  »  :  ..•-.  :•  \.\ !-  !'  ■■/  >  >". ;,  J  fK  T  -  i  ;■  :■.'• .; 

q'l-  -»:•»  U.r  TO^Sii  .  T   s  ::,  V    ,■.,<■    ;  •    r  "S  :ri  .•  .J;- ':!■  li;  ::.■;::.■  "    i  '    >^:-.;  • 
it.n^     rr  >t  .JtMr  {I:   ,-•    :    •..  /,!   v. '-.t'o     ;]';...•*:'.;     V)     »  ^   '••  .-■''"('  ic-u 
pi:  re  6   I.'    pin  d:^  ■.:■'    ..-,'.:,  /  ?    /-■  ■m''''(;. 

V   ^''   p'fcr.I;!  (•  r:p. ';t>i  ■.!   ^  .-    ' /:•  ;!::'.  ••«;•■'  ci-llara'-- 

Coi*a    j^-;tj«':a.e  :    J'r'':fi'}i    v    v  •■  "    /"  '      ■  •'  ":•'..''    '''';.'i'''    '"J^^f^/M 

•'';  Ta^-.  II  nr.tj  a  i]r  r>  fv^i"!^  Lf  J^'fl'^^if-yie. 
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giQppi  iCQuri.  di  Duti,i  cumiocla  da  quello  d' qdo  dei  piiucip!  de 
gli  apo^tol'.  Alladeslra  PETRVS,  ANDREAS,  (ACOVVS,  lOAN 
NIS,  FirrPVS,  BARTOf.OM[/S;  nell'cd  xione  FILIPPVS,  BAR 
TOLOMIVS.  AlU  8iDistra:PAVLVS,lACOVVS,lIVKVS,  SIMON 
[OMAS,  MAinvs 'j,  Le  lettere  sodo  trascarjte  ed  im;>erielt«; 
lalcl.6  Id  JHpecie  il  TaDKVS,  cosi  ginslaoieote  ioterpretato  da 
Bolić  Delia  prima  edizioDe,  6  iracuiato  \a  modo  ilhggibile.  Nel  đi 
BfgDO  il  tipo  paleograftco  d«lle  lettere  noD  a  aempre  riaacito  e 
aattissimo  ;  ma  eccone  dd  saggio  id  sjiigotopia,  tratto  dal  calct 


In  qacsto  moDamento  gli  agnclli  aoao  đesignati  come  rip 
preientaLtl  gli  aposioli.  CiO  ood  b  al  Mto  gdoto,  beiicbfi  coit 
rarioima  e  degoa  di  »peci-k  acteuiiooe.  laiperGioccb6  le  rappie* 
neolaoii  £gQralc,  fumite  di  lettere  iotcrpretitive  del  loro  aigDJfl* 
cato  8OD0  la  cbiave  ceiti  dtl  lemo  prec'ao  d'ogooBO  drgli  aoti- 
cbl  Bimbilt  0  nogra6ci.  Al  totto  hdoto  e  primo  eiemplo  b,  cbe 
lei  Bgoelli  sieao  capreasameote  dicb iarnti  vBlere  per  dodtc:,  e 
rappresentaie  1'  intcro  co'legio  apostolico.  Per  ambedae  i  t  tali 
cotesto  msrmo  merita  ao  poato    die  ioto.Dellii    daase    dei    mooa* 


0  Nel  Boll.  Dalm.  1.  c,  TADEVS,  MATTEVS|  nel  Tolnn 
dtlle  iieruioni  del  did»o  Salooiuoo,  1.  e.  IIVIV.'',  MAUEVS. 
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merti  tipici  đcll'  aotico  i'mbul  jmo  icooogr&fico ;  e  perc:6  đcbU« 
rer6  ambedae  i  paoti  oel  legaeote  breve  commeoto. 

Nel  Koll.  dell'a.  1875  p.  143  ragiooai  delle  aotiche  meose 
č\  altar*,  iolla  cni  grossez^a  sodo  icnltt  da  od  lato  gli  agoellit 
điiraltro  le  colombe  ai  fiaochi  del  mooogramma  di  Cristo;  6  si 
gli  agoelli  eha  le  colombe  talora  sooo  dod  c ,  talora  sef.  Snila 
qoale  partico!ari(&  scrissi  eosl:  „II  onmero  seoario  k  cotopeDdio 
y,đel  đoodeoario.  Gli  agoelli  e  le  colombe  rapprosentaoo  la  ch'eaa 
i^dei  ftdeli  di  Crir.o  peregrin3Dte  io  terra  e  beata  io  cielo:  chie- 
i^aa  foodata  dagli  apostoli,  e  perci6  dal  loro  đaodeoario  collegio 
iiPriDoipalmente  rappreseotata.  Nctissima  6  la  testimoniaoza  đ!  §• 
uPaol  00  di  Nola,  che  oel  ćoro  ddle  colombe  distriba'te  ai  lati 
uđella  croce  iccorooata  ci  ioiegoa  a  ravvisare  gli  apostoli:  cui 
^šoronae  švnt  corona  af  ostali,  quorum  figura  i$t  in  columbarum 
f^ehofO  V*  cd  io  ao  bassorl'evo  iucastrat)  oel  moro  esteroo  late- 
pTile  aioiatro  đclla  bf  silica  di  a.  Maroo  io  Veoezia,  che  qaaodo 
Jo  vfdi  mi  parve  del  secolo  io  circa  Vll^  sopra  i  dodioi    agoelli 

nft  icfitto  01  AFIOI  AI10CTOAOP.Tattoci6  i  maoifestamente 
ooofermato  dal  ooovo  marmo  di  Spalato.  Sopra  sei  agoelli  aooo 
•ortltt  i  dnđ  ci  oomi  degli  apostoli :  il  oam^ro  seoario  degli  a- 
goelli  6  ccmpeodio  del  đoodeoario  del  coll  gio  apostolico. 

Sim  Imeote  sci  agoelli,  per  Taogosta  dtl.'o  spazio,  sooo  cf 
figiati  oel  ootiss  mo  vetro,  oel  quale  r  cooosciamo  il  p-'d  aot'co 
eaeo^plare  dvila  sceoa  soLta  ad  essere  rappreseut  ta  oella  zotia 
itferiore  ddle  ab»idi  delle  bzsliche:  ci«  6  dodici  agoell',  sei  per 
parte,  nsceoti  dalle  oiiKtcho  c\uk  di  Gera^^ilcmme  e  Betlemnip, 
6  p.'ocedćLti  vefMO  il  moite  saoto,  dal  quale  sgorgaoo  i  qiiattro 
ro^cellidtre  acqoe  salotari  ai  picđi  dell'agoello  divioo^J.  Nella 
oapsella  argeotea  africana,  pcrimeote  per  Taogastiadello  spazio, 
la  rtcore  o^ceuti  dalle  doe  c  \tk  farooo  ridotte  ad  otto ;  ma  ai 
dee  iot^odere  ch^  il  loro  onmero  completo  k\\  đaodeoario')  Beo- 


')  Efif't.  ai  SfiVMTfiin  32  al,   12. 

*)  V.  Boioarroti,  Vptri  tav.  VI    1;  Garrocci,  Vctri  2  ei.  tav. 
X,  8;  Kraos,  Real— ^.nc f/k/    II  p.  267. 
«;  V.  Bnll.  1887  p    121. 
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Crist«),  altii  rj,-  circumcu:io  t,  altri  iv'  (ji'Ktibus  (csseuJo  esji  stati 
tntti  Giadoi).  puro  e  cb  ;;ro  eho  la  dresa  d'  ani'iedae    le    origiai 
fa  dal  h^ro  numero  dujcenario  rappresontati  nei  monunnnti  aioi- 
bol  ci.  S  pra  u  :a  b.H's  iua  aiuuJ-i  (uiipilla)  d'arjcato  d^l    ma- 
8('o  sacro  della  biLlo^ci  V^t'caaa  iu    r.aa    zona    il   Salvrtore    ć 
effigiato  a  mczzo  bnsto  ectro  un  d'-^c),  coa  dne  altri    d  sebi  per 
lato  ;  nei  primi  due  si  rj-vv'sain  i  c.:r.tteri  ico  K^grafiei  doi  pria- 
cipi  de^li  apost  1 ,  cd  i  (j.;  tL;o  busti  s  no  sei^za  d  ibb^o  c  mpen- 
d'io  dei  dcdiei  c^sl  riv'ottj  po:   !a    n.^N^isila    đJio    sp-.zic  :    nella 
nudešiiiia  ampclia  iii  due  a'tr.?  z-.ne  Tagncli  >  ilivii:0  8ta  traq:at- 
tro  agaclli  e  la  c:oee  tra  (jU-ttrj  co'on.bc  ^;*;  s:ajprc    qiuttro  co- 
me compendo  dtl  impTj  du.;<loLr;r;      h;  i\ie  ti  s'.a'o  p'ii    multe 
voUe  notato,  che  in  uz  L!:'.08e.  dA  o'i^.iforv)  (ii  s  A^^"iC8e  (Oslr'a- 
Lo)  e  ncl  {r::i^:i:c)  u;     ,    \::i:     :.  '.-:•  (.'..:::':  .r^;:r.i  '.1:    :;!)iv*u!     i:':i- 
giati  fii  !at'  d-.I  S  ;:\  •  ro  liir  :o  >.  U  hl  .  se.-:. 

la  qna;,t;.>  a!i' x,'s;;ri  ^-i  ds^n  z'o  jC  d. ;  v.c'.iu  ic.\\  rp?-tMli 
r.ppl'eati  i^:?li  amc!!',  i\i  tl'u  p?  f, .:!';. .:?[.!■'=  c  h'' S'MiU-.O  .lo!  m  r- 
iiio  di  S,  ala'o  ()i;o  I.j  j:  ii  a:.t  co  i!'  '.:'j  >.;r(:  {  p'o  rcu  ;;".o  •]{■]  sr-.-i- 
l.»  in  eiica  q;U!t.>;  del  ({Uiil.*  jij;|:  m^  m  f  :.::iiii'V.t<)  i  i'.';r..:rr\  ■l^l 
cd  niii^co  Kircb;  riant.  '^}.  Qn  :  ;■!;  (V::i;rd  -iJ"  <t.  !o  ci":!  i  ti  mi 
forma  di  asn'-ll«  ;  e  no  rniin  ::■  r.o  vlut-*  u  np.  i!nn  •iitrr>,  nuo  ri 
d-lto  £iri:!t'rni  s'll.'ui :  lOHAXNfS  K\  AN  o  .V'/'7.//.VS.  11  ^^n^■ 
plemento  d  )  scro.'.ilo  n  rr.-:  n,:  Ti  i. :;-..\: ::.:,!  >  ti.,;  L\'C.\NVS 
fioritt)  \.i  iLl  ro  t  d'a  Si.ii..  i\.y.M  o^  :.ij  •  ^:^^ll  i*  r,.  R'.rcM;!'.,;:  ;  di 
Ar*cs  ■*).  1' in:Jri:cLt  ^  p-fcs';;iri:>  r:ir:l  ir"  - '.;:^'  c -•.!■  ■••:::n  :•  t  ^  d..i"- 
gnati  dai  niuni  do"  t;'2  ao  siol",  d:--*  f\:r{)r:.^  [•■■::::  i'>;  {]..]!:i  tr.:sfi- 
p:ar::ziune  RiiI  Tbalj^r,  t:e  c^^'ue  !i  fPi*;;/!  In  q'tol*.!  Sul-Tnio  sof^ 
ra  noir  absido  di  a.  A !).;,:!: ^  re  in  CIavs-*  j:re:3';)  Raveiinn  ^J  N  iju 

'■)  Clanroci,  Arte  cr-s'. :  t'.\v.  J-^  >,  1  4. 

-)  Marfrrrv.  /;/,  ^■/,/'  ^  .-  -t.  .:.  •''■•  .. 

'\:  V.  B:i/  !■-:!;  p.  ;  !:  r-  :-  .-   I   ,.   r  V.   :■■)!.  '   .  !         ^ 

qnc.>)to  fr..ii)!ri<:".  t.-,  j-- ...•:  ('.*  > -■  .>      r  :     m.*    ."i    i\  r  1:   :*    ;■        •     ' 

C.ISJL    Vc  ■(  -v:  1      :       '  :.:;       ■    ("  •  -^ 
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altro  egempio  đi  siđ'atta  partlcolariti  đeg?i  apostoli  ded'goati  đai 
loro  oomi  suit«  immagioi  dfgli  agoelli  cooobbe  il  cfa.  sig.  Dr. 
Fickcr,  qaando  tralt6  di  propoaito  coo  ampia  doitrioa  đelle  r«p- 
presentanze  degli  apostoli  oeirantca  arte  cn'gtiaoa  *).  A  Ini  per6 
noD  fa  noto  riDsigce.Diarmo  di  Spalato,  cbe  ci  dd  totti  e  siogoli 
i  coDSUcti  Domi  degli  apostoli  sopra  le  immagini  simborebe  di 
sei  agoelli. 

lio  detto  i  Domi  consuett  degli  apostoli :  imperocchfe  fa  co- 
stnme  ordioario  delTantica  iconografia  crintana,  per  dar  luog) 
priDcipale  Del  e  Ileg'o  dei  dod  ci  a  Paolo  spostolo  delle  geoti, 
eacladeroe  Mittia,  cbe  fii  eletto  a  prendere  il  posto  di  Ginda  đo- 
po  r  Asceusione.  In  R«)ma  per6  Matt'a  fa  efligiato  con  gli  altri 
spoiitoli  ne)  musaico  dclla  bas^lca  di  a.  Paolo.  La  r^gione  di  fl'f 
falta  eccezione  ć,  ehe  ultre  i  didici  qnvi  si  volle  altresi  rappre- 
Heut^re  BaruaL^i  e>lLboratore  di  Paolo  -).  La  simmetria  doinand6 
il  dsc^mi  quarto:  e  Alatti^i  eotro  nel  musa  co  di  8.  Paolo  per  ri- 
jiuardo  a  Fiar:  aha  e  qnasi  dirci  iD!r<j(?ottv,  dž  Ini.  Laonde  potrči 
qai  ri:)etere,  oontro  il  Baruahu  R.')ma  expdlltur  pr^mnnciato 
dair  Haroack  ^),  il  Bamahan  Rum'ie  honomtu^*  cgregiamento  ora 
dimogtr.to  dal  Dac^esne  *)  Ma  c6  nou  ba  atticeDz:  cul  tema 
del  presente  bre^e  commeit^. 


0  Ficker,  D/^  DirstnJIung  der  Aposfel  in  d^^r  oltclr.uilUlen 
KuHst    Leipz'^  !8S7  p.    mO 

')  V.  nftila  mia  opera  dei  Mosa'c'  qnello  dtir  cbside  di  e. 
Paolo  (fi^Q.  XIX    XX). 

3)   Thpnl.   LiffAratf.rzfiifimg  1876  p.  448 

■*)  V.  Ecclti  Fr,  da  Rome  —  Mvlmges  G  B  dp,  BcsBi  p. 
^0.  Cotesto  volame,  riccb'wsimo  di  dottrina  var^a,  solida  e  scelfn, 
"timpatn  nei  primi  mesi  del  1R02  per  onorarm«  nelle  fe»te  st^t- 
ha^AQarie.  6  pid  volte  (»/tato  nel  presente  fascic«  lo  Dlt'"mo  dtl 
,\'^^n,  percb^  qiic«Jfo  vien^  in  Ince  r.tarcbit^  di  niozzo  anno.  Tolpo 
'  '^ceasfoap,  chft  mi  k!  rfl'o,  per  anticipare  alT  inf^igne  Sciiola 
I* '■'i'^cese,  air  ili  istra  sno  d  r^ttore  mio  ottinio  an» Co,  »i;r-  A. 
^'•'ffroy,  e  a  lutti  i  dotti  ^  ov^ini  e  p  ^v^tM  aut  -ri  ('ol  r^rodotto 
^'l'bime  la  pubblica  test  ujo  ian/.-;  dellu  rn::i  so:--m.z   ef!  ofl'ettn^'M'i 
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Appenđice  air  articolo  preccđente. 

Dopo  irtampato  Tarticulo  preceđeotc,  il  cb, Mgr.  Bulić  ateodo 
sapnto  cbe  io  qaeito  Bollettioo  doveva  venire  io  lece  il  điiegoo 
đe!  đoe  acroteri  ooo  i  lei  agoelli  eđ  i  nomi  dei  đodioi  spoitoli, 
mi  avrertl  ohe  tra  i  marmi  accaoDOlati  oei  deposit!  del  moseo  đi 
Spalata  egii  ba  ravvisato  il  timpaoo  centrale  delcnperchio  disar« 
eofago,  ai  oni  lati  forooo  sculti  i  predetti  acroteri.  Nel  tf'mpaoo 
centrale  era  effigiato  l'agoello  divino  sni  monte,  dalqoale  »gorga 
il  fonte  mistioo  delle  acqae  salotari.  Dopo  qaanto  sopra  bo  espo^ 
sto  ognano  intcodtri  qoanto  ciA  lia  natorale;  essenđo  soleona 
nella  cecna  sioibolioa  delle  pecore  proc(denti  da  due  lati  verso  il 
tantro;  obe  qoivi  domioi  Tagoello  divino  sol  monte  santo.  Ma 
nel  marmo  salonitano  anche  il  groppo  centrale^  come  i  laterali,  6 
espressamente  dichiarato  da  apposite  epigrafi.  Nella  cima  del  tim- 
pano sol  capo  dell'agnello  k  inciso  I  mrnogramma  completo  ii 
ai  lati  del  capo  aono  nci<ie  le  grecbe  lettere  A  Q  Ai  fiaqcbi  dtlla 
fignra  aimboliea  u  distribnita  in  latino  Tcpigrafej 

š  CCI  AG  NVS 

(7EI  •  QVI  TOL  LIT 

pcCATVM  SECVLI  0 

Nella  odieroa  volgata  qneste  celebri  parole  del  Baltista  rifa- 

rite  nel  qaarto  evaogelo  (I,    29)    dicono    in    fiue    peceota  mundL 

II  g''eco  ?r;v  i;jLapT(av  tsu  y.ij;jL:j    nei    pifi  autorevoH  cod'ci  6  volto 

pecentnm  mundi^);  giammai  iarculi^  per  qoauto  og^i   6   noto  al 

dotto  crit'co  ed  esegeta  biblico  padre  Paolo   Savi    Barnabita,  cbe 

bo  iaterrogato.  Nel  prosaimo  f.sc'colo  dar6  ildiflegoo  del  timpaoo, 

obe  compie  la  scena  aimboliea  degli  acroteri  laterali  sopra  illostrat  ; 

e  dicbiare  6  Tiosigoe  grapfo  centrale  del  oopercbio   dl  aaroorago 

salonitano,  monomeoto  siogoUre  d'  icooografia  slmbclca  cristiana 

acompa^nata  da  ep'grafi  interpretative.   Intanto    ne  abbiano   gli 

atcdiosi  qaesta  prima  nctiaia. 

')  Qaesf  epi^rafe  fo  gtampata  dal   Rulii^.  nelle   Uncr.   mun, 
8nloa.  p.  25  n.  33.5,  aenza  avvederai  per6    cbe  appart'^^o«  al  ««r 
cofago  inaigaito  d^i  oomi  degli    apostoli,  come  ora  egIi    ba   feli- 
cemente  ravviaato. 

^)  V.  Lacbmann,  Nqvum  testam-  Berul.  1842  p.  551. 
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J^0PEE\CHIO    Dl    SARCOFAGO    SALONITANO 
col  grnppo  deir  agnello  divino  sol  nonte 

in  itK^^o  aaii  aanMl   de^lanati  col  nomi    dcaii    aw^ioii. 


Kel  fascicolo  ultioio  del  BolIettiDo  1891  pabblicai  i  dne 
acroteri  lateral!  d'  an  coperchio  đi  sarcofago  di  Salooa,  aai  qnali 
•000  effigiate  sei  pecore  coi  oomi  dei  dođioi  apostoli  iacritti  aal 
loro  capo ;  ed  alia  fine  delT  articolo  (p.  125)  anoanziai  il  riove- 
Dimeoto  del  t'mpano  ceofrale  di  qael  coperchioi  promettendo  di 
darne  nel  presente  faacicolo  il  đisegoo  e  T  iDterpretaziooe.  La 
promessa  6  adempinta  oella  tav.  I:  ove  ho  fatto  ripetere  il  di« 
•egoo  dei  dne  acroteri  lateral!,  ed  ho  posto  nel  mezzo  al  debito 
Inogo  qaello  del  timpano  centrale,  secondo  la  delioeazione  invia- 
tami  dal  oortese  favore  del  eh.  Mons.  Balić.  Dovecdo  ora  oorre« 
dare  il  disegno  coo  qnalcbe  parola  di  illastrazionci  divider6  qae* 
sta  in  tre  paoti :  la  composizione  simbolica  —  V  epigrafe,  cbe  la 
tcoompagna  —  Tnso  del  vooabolo  speculum  nel  lingnaggio  pro* 
prio  della  letteratara  ecclesiastica  e  deir  epigrafia  cristiana  dei 
primi  secoli. 

II  basso  rilicTO  salonitano  b   degnissimo  del   triplioe   com« 

mentario  ;  essendo  nnico  del  geuere  sao  per  V  epigrafe,  qaivi  di« 

cbiarante  il  sigoificato  del  grappo  simboUoo.  II  quale  fa  cento  e 

cento  volte  ripetoto  in  cgni  specie  di  monamenti    delFetš   della 

cbiesa  trionfante  e  dei  secoli  segneoti ;  fincbi  la    tradizione  del- 

l'antico  simbolismo  cristano   non   fa   ioterrotta   dai   rionovatori 

đeirarte  nel  periodo  appellate  delrinascimentoed  ancbe  dai  sao! 

precnrsori  nel  secolo  XIV. 

§.  I. 
La  composizione  simbolica  deiragnello  divino  snlla  rnpe, 

donde  scatnrisce  racqua,  fonte  di  vita  al  gregge  di  Cristo. 

II  scnso  della  composizione  simbolica  accennata  nel  titolo 
đi  qaesto  paragrafo  ed  effigiata  sul  coperchio  đ'  un  sarcofago  di 
Salona  k  tanto  ovvio  ed  a  tntti  notorio,  cbe  stimerei  opera  vani 
il  trattarpe  di  naovo;  riprenđenđo,  come  sack   dirsi,   ab  ovo   s^ 
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trito  argomeotoi).  Aloaoe  particclarifi  perd,  ia  specie  c'rca  la 
prima  geoeai  e  Ia  storla  đi  cotesta  compcaizioae,  meritano  d'es* 
sere  notate  e  deficite  cod  precisione:  mi  acciogo  a  farlo  ocl  capo 
preaente. 

II  MartigDj  đeđicd  ona  apeciale  moDOgra6aairagnello  8:m 
bolioot);  6  voleodooe  classificare  le  aoticbe  rappreseDtanzo  ia  or- 
đioe  di  tempo  e  di  joipor'iiaĐza,  di6  il  prime  laogo  air  agoello, 
tipo  della  vittima  đivioa  per  i  peccati  degli  aomini,    posto   aulia 
miatica  rape  doađe  acatariace  Tacqaa  đi  vita  eterna,   alla   qoale 
acoorroDO  aitibondi  i  cervi  o  le  pecore.  Ma  pol  nel  Dictionnair% 
de$  antiq.  ehret  (2  *   ed.  p.  27)  ragioaevolmeDte  modi6c6  la  pro 
posta  classifioaziooe ;  riconosceodo,  cbe  11  groppo  sopra  descritto 
non  apparisce  oei  mooamcati  ianaDzi  al  secolo  IV.  lo  fatti   esso 
ioole  essere  s^olto  nelU  faecla  ioferiore  della  co::ca  delle  absidi. 
U  moDamento  dal  Harlij^Dy  cređoto  il  p  d  actico  di  quanti  sooo 
a  Doi  perveoati   rappresentaoti   s'fiatta  sceaa,   oa  celebre  vetro 
rioveoDto  dal  Bolđetti  nei  sotterraoei  cimiteri^),  b  riprodozioae 
manifesta  d^ona  composizione  destnata  ad  absidi  delle  basilicbe: 
la  coDsegna  della  legge  a  s.  Fittro {D^niinušlegem  dot)  DeU'alto; 
Tagnello  divino  fra  le  pecore  procedenti  dalle  doe  mist'che  citt& 
Oerasalemme  e  Betlemme  nella  fascia  ioferiore  ^).  Cotesta  scena, 
taoto   bene  adatta  alPemicc  1)   assegoatogli  nel  fondo  delle  ba- 
silicbe,  uon  avrebbe   trovalo  Inogo   egafilmeote  opporlano    nelle 
angaste  pareti  dei  cob'coli  sotterraoei;  oei  qaali  giammai    fiaora 
6  stata  vista.  Essa  fa  senza  dabb  o  ideata  per  la  graodiosti  del- 
la decoraz'oce  dei  sacri  edifici;  qaaodo  ai  di  della  pace    e    del 
trionfo  Tarte  cristiana,  emorgendo  dalle  tenebre  solterranee,  do- 
vette  prov^edere  ai  naovi  bisogai  delle  sontaose   bas  1  cbe   ded  • 


0  Vedi  ci6  cbe  ne  bo  scritto  cella  Capsella   argentea  afri- 
cana  p.  2^1  e  seg^. 

^)  Etude  archeologique  ftnr  V  agnaau  Piriš  18fiO  p.  1 1  e  seep". 
3)  Bolđetti,  Cim.  p.  2C0  u.  13  ;  Bncnijrrolti,  Velri  lav.  VI,  1. 
♦)  Cf.  Garracci,  Vetri  2^   ed.  p.  84. 
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cate  al  eolto  pablico  delta  religione  floo  allora  pro^critta  a  co* 
itretta  a  nascoodersi.  E  I'anico  tDonamento  oggi   noto  del  oimi- 
teri  sotterraoei  sabarbani,  ove  h  ef/igiata  la  scena  đi    che  ragio- 
Diamo,  k  una  tabella  marmorea  graffiti  ;   8olla  qaale,    come  nel 
vetro  sopra  citato,  ia'composizione  del!' agoello  divino  sal  monte 
cccapa  h  base  o  fascia  it  feriore  della    Ecena  rappresentante   il 
Salvatore  tra  gl^  apostoli  Pietro  e  Paolo,  che  consegoa  al  prime 
il  volame  della  legge  evangelica;  imitazione  manifesta  della  com- 
posiziooe  solenne  destinata  alia  cooca  delle  absidi ').  Cofesta  ma- 
Di'era  adaoqae  di  efSgiare   Tagncllo  divino    non    sembra  essere 
stata  immagioata  prima  deH'ctd  tr'onfale  della  cbiesa;  ed   in  c- 
rlgioe  fa  precipnamente  destinata  ad  oroaocento  della    parte  p'ti 
sacra  delle  basilicbe '),  non  dei  cimiteri  e  sepolcri. 

Tattavia  non  tardarono  gli  art'sti  a  riprodnrre  cotesta  9cena 
sni  sarcofagi  dei  secoli  IV  e  V  in  Roma,   celPalta    Italia,  nelle 
Gallie  ^)  ed  eccone  ora  an  esempio  ins^gne  ed  assai  istrattivo  in 
Dalmazia.  Dalla  rrccia^  o  scggesto  a  gnisa  di  monticello,  ove  sta 
rtto  in  piedi  il  mistico  agoello,  sgorga  il  foote  ro?.zamente  deli- 
neato  a  ga'sa  di  tenia  o  fascia  ondalata,  discendei-:. ;  per  la  chi- 
na del  monte  ia  due  r&mi.  Secondo  il  t'^jo   coa^.  ..,     1   ruscello 
dovrebbe  essere  quadraplice,  qhx'^nfluu.s  am.ii^:  -  308l  ve- 

dremmo  anche  qui,  se  t>c  1  js^a  j-iezzati:  e    .c  .  .-  .ule- 

riore  del  marmo.  Presso    ^  oapo  delFagn.    o  i    ::o- 

tiasime  lettere  AvO,  tebt  ficanti  la  sua  diviL\;\ .      ...  .        .  <ijuiu. 

In  fatti  nel  laogo  medesimo  del  vangelo  oi  b.  uc*.  ..  dal  qaa- 
le  6  tolta  Tepigrafe  segnente:  Ecce  agnvs  etc.,  si  legge  la  pro- 
feasione  di  fede  del  Battista:  Ilic  est  filius  Del  (loan.  I,  34).  Al 
capo  deiragnello  6  sovrapposto  11  mocogramma  completissimo;  la 
siglf,  ciofe,  del  vocabolo  X^.tt:;  congiuntaal  segno  espresso  della 


i)  V.  Marangoni,  Acta  «.  F/c/or/ni  p.  42  ;  cf  Roll.  18S7p.  28. 

•)  Per  le  basiliche  delT  Africa  ornate  in  s'ffatto  modo,  vedi 
ci6  cbe  bo  scritto   illustrando  la  Capsella  argentea  africana,  1.  c. 

^)  V.  Garrocci.  Arte  Crist,  tav.  327,  2;  ;;2>^,  1;  329,  1  ; 
341,  1,  2;  342,  1;  o55:  Le  Blant,  Surcophages  chret.de  laGau- 
le  p.  36-48. 
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croce  equilatera ').  II  s'goiGcato  primario  deiragoello  divino  ei- 
geodo  qnello  di  vittima  eipiatoria  pei  peccatf,  e  rappreseoUota 
gimbolica  del  sacriflcio  coropiato  sal  Oolgota,  ci6  fa  manifesta- 
neote  volato  epprmere  daH'arte  cristiaoa  associando  Pagoello 
alia  croce:  $ub  eruee  sanguinoa  nivfo  itat  Christvg  in  ngno*),lA 
crooe  fa  accopptata  all'  agnello  talrolta  Delia  forma,  che  diciamo 
moDogrammatica  -P-,  d' ordinario  oella  forma  semplice  e  per  lo 
pili  aetata  ^;.  Qui,  coo  rari^simo  e  forse  od'co  esemp'o.  io  loogo 
della  croce  sch'etta  o  moDogrammatica  vediamo  adoperata  la  cro- 
ce coo^iaota  col  monogramma  decassato,  al  qoale  possiamo  ap- 
plicare  le  parole  di  Paolioo  di  N<1a:  e\dem  crux.,-,  sloqutturdo' 
minvm  tanquam  monogrammate  Christum^).  Ci6  parmi  indiziodi 
roolta  aDticbit&  se  dod  del  marmo  salonitano,  al  meoo  del  proto- 
tipo  imitato  dal  sao  soultore.  loteodo  perd  di  aoticbiti  noo  ao- 
teriore  al  periodo  costiotiDiano;  ionaozi  al  qoale  della  predetta 
forma  di  monogramma  dod  conosco  esempio  nb  cert )  d6  probabile. 
Ma  del  groppo  dell'  agnello  cclla  croce  bo  riaveouto  a  iU 
volgato  00  prezioso  mooomcDtc,  assai  aoteriore  alsecolo  IV^oel- 
le  crfpte  di  Lacioa  entro  il  cimitero  di  Call'sto.  Si  vegga  oel 
tomo  I  della  Roma  softerranea  Tepitaflo  di  Faostinisoo,  tav.  XX. 
1.  E  collocato  Del  piaoo  pix  pn  foodo  di  quelle  cripte  in  mezzo 
ad  altri  eptafi  aot'cbissimi,  tuttora  affisBi  ai  loro  locoli;  e  stimo 
cbe  debba  cssere  g'ndicato  al  pd  tardi  della  prima  mef&  del  se- 
colo  III.  Qai\i  Tagoello  k  accosciato  sotto  T  aocora  effi^iata  in 
goisa  stodiatameDte  cruc  forme ;  e  le  vola  presto  la  colomba  col 
ramo  d'olivo,  smbolo  delTaoima  beata  in  prce^).  Assai  meno 
aotico,  u)a  forse  pi&  espressivo,  k  il  frammeoto  di  lastra   cimite- 


0-  V.  la  mia  disserfaziooft  De  rhnatlanis  tiiulia  Carthag,f, 
25,  27  (Piira,  Spicil,  sohnm.  IV  p.  521,  523). 

^^  Paul  no  di  Sola.  EpisL  XXXII  ed.  Moratori  p.  206. 

')  lo  ana  loceroa  finile  di  Cartagioe,  cbe  sembramt  delse- 
colo  io  cTca  V  o  VI.  1'  agoello  cod  la  croce  h  di  forma  siogo* 
larissima;  ciofe  antr  poformo,  aveodo  il  capo  di  forma  omaot 
(Delattre  oelia  Rewe  de  V  art  chret,  1S91   p.  41). 

*)  Natal  XI  »^.  FtliciH  v.  (117.  618. 

*)  V.  Ball.  18G4  p.  11  ;   1880  p.  146. 
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riuveniito  dieiro  l'aliside  della  ba'<)Iica  sotlerraoea  di  Nereo, 
leo  e  Pctronilla;  che  qui  e»ibisco  da  me    snppliti)    cod    cer- 
io qaanla  alia  sost.uzt  del  gra;ipi>,  d  d  ia  ({iianto  alia  l'ur- 
treciaa  dclli  croce,  ii^ne  monogramaiat  C9. 


la  cotcsto  ias  gas  fraameotu  la  columbj.  aimbalu  dcU'aDiiijfl, 
amoscello  dclla  pace  oel  becco  si  appressa  al  pello  dell'a- 
kj  diiiDo  e  qaasi  sotto  easo  cere«  nposoorlugio  a  p:6  della 
•.  Colesli  groppi  eimbulhi  dell'  agnellu  coa  la  croce  e  la  co- 
a  tooo  B8:ai  divtrei  da  quello  deile  pccore  procedeuti  verao 
lello  r.ttu  tul  moute.  Ma  io  qaauto  al  seusosot-tauzlale  della 
3a  divioa  a  pik  detla  cr  ce,  e  della  fidocia  io  essa  dei  fedelt 
)ti,  la  conacnaoia  k  perfetta.  l!^  possiimo  nel  caso  pre«eDte, 
I  io  allri  molti,  ricoaosccre  oei  moDumeoti  sotterraDei  cimi- 
li  raoticbil&  del  primi  geroii,  dal  qnali  laroDo  pol  aTolte  id 
B  diverae  le  ci>mpo8'20Di  aiiLbilJchep.u  C'.mpl  cate,  dccuraDti 
Ti  edifici  dell'et^  ddla  pi^ce   e  del  irjotifi-. 

La  gruode  composIzioDe  ideala  jier  1'  em  ciclo  delle  absidi 
ibniva  si  lati  dell'agiiello  aiviDO  Hnl  mrote  dodJci  pecore, 
reieutaDli  il  sdo  gregge  duJao  io  doe  groppi  procidett  dallo 
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due  citta  tipiobe  dell*  ecclesia  ej-  circumchione  e  delT  ecclesia  f:r 
fjenfihus,  II  loro  Dutnero  duodecario  ha  fatto  sempre  peosare,  cbe 
i  dne  grnppi  lianiti  costituiTaoo  il  collegio  apoitulico,  prtt.tipc* 
della  chiesa  del  fedcli.  Creava  per6  difficoltA  il  non  potersi  attri- 
bnire  agii  apostoli,  tutti  di  or-gice  giadaica,  la  qualifiea  ex  genti- 
bus  ').  11  n]£riLjo  sglooitaDO  ci  da  pieoa  cerlezza  della  rerii^  delta 
predetta  ioterpretazioce,  dod  ostaol«  T  opposta  difficolta:  ioter- 
pretazioDe,  che  deve  ebsere  ^ppiicata  eziaodio  qaaodo  per  T  ao- 
gastia  delio  spazio  il  numero  duodenario  h  compeodiatO)  come  nel 
prf  cedente  fascicolo  bo  esposto.  Del  riuiaceute,  cbe  le  dod  ci  pe- 
core  piocedeoti  verso  I'agnello  divioo  posto  nel  mezzo  debbauo 
essere  io  primario  seoso  iotcrprctato  degli  apostoli,  lo  insegoa 
espressamente  i'  epigraruaia  absidale  della  cbieia  di  s.  Gregorio 
a  p*6  del  Cel  o,  couservatcci  dal  soIj  Pietro  Sabino,  dalla  coi 
silloge  rbo  prodttto  nelle  Inscn'pt.  Christ.  II  p.  440  d.  140. 

Ag)ii  hisseni  siirU  di^cipuli   duodeni 
Fontijicem  magnum  medium  cognosce  i)er  agnum 
Ne  sitiant  agni  dr<nt  jlnmina  qnaituor  amnem 
Sanctiis  sanctorum  medio  stat  discipulorum. 

E  cbe  11  collegio  apostolico  in  s  ffatta  composiziooe  sia  il  proto- 
ttpo  delU  cbicsa  dei  fedeli,  lo  insegoa  an  altra  epigramma  scr- 
batoci  dal  mcd  simo  Pietro  Sabino;  qaello  dell' ant  ca  abside 
della  cb'esa  di  s.  Easebio  (1.  c,  p.  436  n.  117): 

Jn  absidi  S.  Eusebii  antiquissimis  litteris: 

Crimina  qui  tollit  agni  designat  imago 
Ivetorim  specie  queni  venerantur  oves, 

Sopra  bo  detlo,  cbe  il  monogramma  delioeato  nel  marmo 
lalonitano  sol  capo  dell  agneilo  b  iodizio  di  anlicbit&  ;  cio6  di 
tempo  anteriore  in  circa  al  seculo  V,  nel  qaale  prevalse  Taso  di 
accoppiare  Trgctilj  divino  con  le  forme  pift  scbiettee  manifeate 
del.'a  croCsT.  /JtuJtanto  dir6  della  maocaaza  del  ninibo  circolare 
altorG'^  '  '    ^-'desimo  »gncUo;    esseodo    stato    fiii    volte 

^''!c  sv.r  r  cy»e'""    \\  i'^  e  ??eg. 
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osservato  đagli  aicbeologi,  che  qaeli'attriboto  o  segno  di  diviniti, 
s'a  Hcmplice  sia  cccgiuoto  coo  la  crcce*  o  col  moDOgramma  entro 
il  circolo'y  fa  sempre  dato  alT  agnello  divino  dopo  il  secolo  IV  o 
dopo  la  met^  in  circa  del  V ').  La  rozzezza  per6  delta  scaltora 
del  coperchio  aalonitano  sembra  invitarci  a  fame  discendere  Teti 
al  secolo  in  circa  VI.  Se  qoesta  ragione  artistica  k  di  valore  ine- 
Inttabile  (e  ci^  a  nr«e  pare  assai  dobbio),  dovremo  dire,  cbe  lo 
scoltore  saloni taoo  abbia  avuto  dinanzi  agli  occhi  ed  imitato  nel 
secolo  VI  an  prototipo  di  et^  molto  anteriore;  probabilmente  il 
mosaico  dell'abside  della  omai  celebre  basilica  cimiteriale  di  Sa- 
lona, testč  dissepolta  dal  prelodato  monsig.  Bnlić  con  tanta  sna 
gloria  e  profiUo  della  scieoza  arcbeologica  cristiana. 

§.  II. 

L'  epigrafe  isoritta  presso  Tagnello  divino  Bnl  coperchio  salonitAno 

L'epigrafedldtribaita  ai  dae  fiascbi  deli'agnello  dice:  ecci  (ecce) 
agnus  {d)ei  qui  tollit  {'pec)tatum  secidi,  Essa  fa  segaito  nlle  sn- 
periori  sigle  e  lettere  simbolicbe ;  cio6  al  mooograroma  sigoiG- 
cante  Christus  cruc*'Jixua  td  alle  lettere  ACl  iprincipium  et  finis), 
Paolino  di  Nola  nell'  abs'de  della  graode  basilica  da  Ini  eretta 
ad  OQore  di  s.  Felice  circa  1'  a.  400  ^)  fece  scrivere  in  UQUsa'co. 
secondo  il  testo  trasmessoci  dai  codici  delle  opere  di  lai :  itat 
Chrutua  agno^).  In  nca  antica  silloge  epigra6ca  perd,  ove  ho 
dinoiostrato  il  testo  essere  t*'ascritto  dal  mooameoto  mededimo,  si 
legge :  $iat  Christus  agnv$  *).  Bencb^  la  copia  del  carme  dataci 
da  coteata  silloge  sia  viziata  cia  errori  evident',  fire  .r allegata 
Icftione  parmi  esatta  e  geonina.  Fail  no  medrsimo  celPabside 
d'nna  basilica  di  Fondi   lorisse :   niveo   itat   Chrietui   in   agno 


.')  V.  Palastre  nel  BulUttin  monumenial  1878  p.  260esegg. 

')  Vedi  la  restitazione  io>DOgrafica  (^i  qnest'  abside  s»gace- 
meDte  ideata  dal  Wickhoff  nella  Edm.  Quartalschnft  1883  p. 
158  e  seg^. 

^)  Epist.  XXXII,  10,  ed.  Moratori  p.  £04. 

V  laser.  Chribt.  II  p,  1 91, 
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A6NVS  ')  :  e  cio  bene  conccrda  an  le  parole  del  Battista  ecce 
agnus  Dei  neir  epigrafe  saloDitaoa  soggiuote  al  Christus  AQ{Chri' 
8tu8  cgnus), 

Le  predette  parole  del  vaogelo  gioanD&o  farono  ripetnte  nel- 
1  immagiDe  del  Battista  eollocata  da  CostaotiDoimp.  entro  il  bat- 
tistero  dd  Lateraoo:  in  lahio  fontis  bcptisterii  ognum  utirevm 
fumlentem  aquam,.,.,,.  in  Inva  agni  beatum  lohannem  Baj^tisiam 
ex  argento.,.,  tenentem  titulum scriptum :  KCCE  A6NVS  DEI  ECCE 
QVI  TOLLIT  PECCATA  MVNDI ').  II  medes-mo testo  evaogelco 
fa  iDciso  presso  ragnello  in  an  bassorilievo  descritto  dal  Paciaađi  ^J; 
che  per6  6  đi  assai  tarda  eik  medievale.  U  solo  mooameoto  oggi 
snperstite  dei  primi  secoli,  ntl  quale  si  legga  il  testo  ailegato,  b 
(se  la  memoria  doo  m'iDgaoua)  il  sarcofago  salonitaoo.  Nel  qua- 
le in  laogo  di  peccata  mundi  leggiamo  peccatum  aaecvli, 

Q\ŠL  oel  precedeote  fascicolo  bo  notato,  che  cotesta    leziooe 
DOO  s'iiiCODtra  io  veruna  deile  versioni  latine  oggi  pote,  diverse 
dalla  volgata.  L'ottimo  amico  p.  Paolo  Savi    Barnabita,   cui  per 
essere  sicoro  intoroo  a  questo  panto  mi  volsi  pregandolo  di  fare 
le  Decessarie  ricerche,  come  nel  fascicolo  precedeote   ho    ootato, 
le  ba  cootionate  e  mi  ha  co^fermato,  che  il   peccatum   saeculi  b 
an  ara;  A£Yi;^.Evsv  nelle  versiooi  fino  ad  oggi  coDOsciate  degli  evan- 
geli.  Non  percid  siifatta  lezione  dovra  esserd  repatata  arbitrio  del 
lapicida  salonitaoo.  Mel  segoente  paragrafu    vedremo   quaot'  essa 
aia  notabile  e  conf^rme  al  lingoaggio  proprio  della  cristiaoa  let- 
terafara.  Essa  parmi  adncqae  icd  z  o  di  ona  versiooe  iatina  ante- 
geronimiana;  diversa  dalle  molte  fin  qui  conosciote,  adoperata  nella 
obiesa  lalooitana  e  nella  Dalmazia. 

§.  III. 

Sli  voeabolo  8  a e  c a  1  um  nel lingtiaggio  proprio  dalla  letterattira 
eeoleaiaBtica  a  dali'  epigrafia  cristiana  nei  primi  secoli. 

Nel  testo  grecj  deirevaogelio  di  s  Giovanni  le  oltime  parole 
iocise  io  latino  sal  sarcofago  di   Salona  dicono :  'v^   a;i.apT{av  tcO 

')  Epint.  cit.  I.  0.,  p.  206. 

')  Liber  pontt'f,  eđ.  Duschesne  tomo  I  p.  174. 

';  Paciaudi,  1)b  tacris  Christinnorum  balneis  p.  14L 
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y,zv^.Tj  (peccatum  mundi).  II  '/.iz\iz'j  qaivi  h  ađoperato  oel  seoso  đi 
moodo  perverso,  c:oi  del  complesso  degli  aomini  đediti  ai  vizt 
eđ  aile  seđuzioni  đei  sensi  ;  come  io  cento  altripassi  degli  evao- 
geli  e  degli  scritti  del  nuovo  testamento.  Nel  liDgaaggio  cristiano 
latino  per6  io  questo  senso  fa  assai  comaoemeote  ađoperato  il 
vocabolo  saechlum ;  ed  arche  nella  volgata  le  xsq^ixai  e^iOijMai 
deirepistola  a  T>to  (II.  12)  sono  tradotte  deaideria  uon  m^hdana 
ma  saecnlaria  Cosl  saeculoris  nel  liogoagg'o  cr'atiaoo  đivenne 
vocabolo  propi  io  e  caratter  stico  dl  opposiziooe  a  spiritualise  a 
cbi  professa  in  modo  apeciale  vita  di  piet&,  a  clericuB  đi  qnalsi- 
voglia  građo,  a  monaco,  a  vergine  sacra.  Laonde*  nell' ep'tafio  di 
Eusihia  religiosa  magna  ancilla  cfet  aepolta  in  Maraiglia  si  legge: 
in  saeculo  ah  ineunte  aeiate  sua  tixit  saecvla  es  annos  XIIII,  e 
poi  separatamente  so&o  se gnati  gli  anni  vissnti  uel  monastero  ubi 
a  deo  electa  eU  ').  U  seoso  ovvio  cristiano  del  vocabolo  sasculum 
in  nino  loogo  6  forse  meglio  espre-ao,  che  nell' apostrofe  di  r. 
Cipriano  alle  vergini  sacre:  per  saeculum  sine  sa^cvli  contagions 
transitis^).  Le  medes'me  paiok  aigacemente  rioonobbe  il  Le  Blaot 
in  an  lacero  e  logoro  epitafio  di  Aatan:  per  saeculum  sine  sae- 
ćuli  contagions  transicit^),  Le  formule  in  saeculo  fuit^),  de  sae* 
ćulo  recessitf  exivit  ^)  e  similii  furono  faato  proprie  dell'  epigra6a 

;)  C.  I.  L.  XII,  482.    • 

)  Ds  habitu  virginum  c  22. 

')  Inscript.  chrit.  de  la  Oaule  I  p.  26;  II  p.  603.  L*iscrN 
zione  logora  k  nota  soltanto  per  mezzo  di  copie  manoscritte ;  es« 
sa  dapprima  sembro  al  Le  Blaat  iniotell^gibile.  II  Cavedoni  pro* 
pose  di  leggervi  per  siecnhim  sine  saeculi  culpacions  transivit 
(recensiooe  del  tomo  I  dell'  opera  del  Le  Blant  nel  gioraale  il 
Oiumbattista  Vica  anno  1857  p.  145).  F^nalmente  il  prelodato 
Le  Blant  trasse  ia  vera  lezione  dal  confrcnto  col  sopra  allegato 
passo  di  8.  Cipriaio. 

^)  C.  I.  L,  \lll,  9592  iscrizione  di  Cesarea  in  Mauritania  snl* 
r  area  d' UD  neofito }  il  quale   CON^ECVTVS    EvST    (baptismam) 

DIE  NON  DECEMB.  QVI EX   DIE   CONSECVTIONIS 

IN  SAECVLO  FVIT  AD  VSQVE  VIL  IDV8  DECEMBR. 

^)  laser,  chribt  ufbis  Romas  I  n.  7  (anno  235);  n.  38  (an- 
no 317  ovvero  330).  Severo  diacooo  del  papa  Marcellino  (a  296<-» 
801)  sol  sepolcro  della  sorella  sorisne:  sic  est  translata  ds  saselo 
{Insor.  Christ.  1  p.  CXV;  II  p,  XXXII)«  Noo  cito  altri  eiempi 
di  aooi  posteriori  o  privi  di  aaU,  porobfe  otvU  e  oooiorosisi'iDii 
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cristiaoa,  che  fiao  &đ  ora  oon  sooo  state  lette  giammai  ia  alcad 
titolo  sepolcralo  pagaoo.  E  puo  stabilirsi  come  caoooe  epigraiico' 
cbe  la  sola  presenza  d'  ana  di  siffatte  formole  in  qnalsivoglia  epi- 
tatio  e  iodizio  sofficieDte  di  cristianit^. 

Le  predette  formole  coa  dicoao  in  hoc  saeculo,  de  hoc  sae- 
culo  a  distiozioce  del  sa^.culum  futurum^  venturum  (auov  i^yyj-i 
vs;);  come  m*  Ite  volte  e  scr  tto  nel  Dao\o  testameoto ').  C'6  di- 
mostra^  cbe  saeculum  semplicemeoto  si  diceva  d«Ila  vila  terreoa 
e  del  tempo  preseLte;  annetteodovi  anche  il  seoso  di  secolo  cor- 
rotto.  E  forse  doq  6  state  fioo  ad  ora  awertito,  almeoo  dagli 
epigrafidt),  cbe  cotesto  secso  speciale  d<l  vocabolo  «  ecnlum^  hen- 
ch6  proprio  dell' epigrafia  crist  ana,  tottavia  precedette  da  origiai 
classiche.  Lo  trovo  defioito  con  precisione  da  Tac'to  Del  sense 
medesimo,  in  che  i  Cristiaui  lo  adoperarono.  Egl.  scrisse  d^i  Ger- 
mani: nemo  illic  vitia  rid^tt^  nee  corrumptre  et  corrumpi  siecn- 
culum  vocatur^)  Noo  6  qoesto  il  solo  d6  rare  caso,  nd  quale 
troviamo  vocaboli  proprii  dtl'a  cristiana  epigrafia,  dai  coUori  dello 
stile  epigrafico  classico  stimati  barbari  o  di  ferrea  e  decadeote 
latinit&  esseie  iovece  d'otimo  cooio,  ed  acccttabili  ancbe  og^i 
Delia  compcsizione  di  epigrafi  latine  di  bnono  stile.  Pertaato  nel- 
Tepitafio  dtl  mio  genitore  morto  improvvisameote  lella  sccooda 
festa  di  Pasqaa  dell' anoo  1850  scrissiscLza  ttmi  di  barbansmo: 
hunc  aaeculi pertaesum  arcessivitsubit)  Christus  oUero  Fasciae  dit^). 

Da  tct  0  ci6  ogoano  inteode,  cbe  la  varaite  dtl  saic  fago 
salooitaao  peccatum  saecvli  il  laogo  di  mundi  nun  6  errure  ub 
capricofo  del  lap  Qida,  ma  dettato  conforme  al  solermelinguaggio 
cristiano;  e  lembra  tolta  da  noa  antica  veisioie  latioa  nsitata  in 
Dtflmaz'a^  a  ooi  soonoiciata. 


i^>i^<T»<W1Fll— — ^Mfc«*iW  — ■^■■■l—^'  ^ 
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J)  V,  Wilke,  Ciavis  novi  testamenit,  LifSiae  1850  I    p.    23. 

)  De  moribvs  Germ,  c.  19. 

^)  Frascarell^  Iscrizioni  portogbesi  cbe  esistono  in  divcrsi 
Icogbi  di  Roma,  Roma  1864  p.  83;  07e  per6  per  errore  tipogra- 
fico  6  8or;tto  ABIECTA  in  loogo  di  OBIECTA. 
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fe©irM©inia 


•  »■•: 


Epetium  (^Stcbreč) 

Verso  la  fine  di  ottobre  ddi'aooo  sckso,  i  frdtlli  Frane,  I* 
vao,  Jare  ed  Aute  Pera8>vić  fa  Giacomo  da  Stobrcč,  di^8odando 
00  loro  terreoo  per  piaofarlo  a  vite^oflia  localifa  deoominata  Z)f đ- 
ga^  a  pccbi  pa^si  a  N.  della  Cbiesa  Parrocbii^le  dtl  villaggiOi  e 
precisameLte  il  terreno  attigoo  a  qaelio  dei  fratelli  EoežeTić,  do 
▼e  oegli  anai  scor^i  faroDo  riaveoote  in  parecchi  iocootri  Tarie  la- 
P'di  8epolcralf,  ^)  Irovarono  vari  stpolcn,  con  pochi  avraozi  omaai 
e  quest!  frammisti  a  ojolta  terraeeopra  di  esai  Ie8e£DeDti  sette  ste- 
le aepolcrali^  nell'  ordine  progressivr,  io  coi   le   pabblichiamo. 

Da  qne^ti  sepolcri  rcuperaroao  accora  i  aegnenti  oggetti  an  • 
tichiy  1  qoali  ioa  eme  alle  lapidi  veoccio  acqa'state  dal  ooafroMa 
seoy  e  pncisameote. 

Uoa  lucima  di  terracotta  a  ud  bfcco  e  oaaoica  rotto,  par- 
aialmaote  ojaocliDt«,  di  proporziooi  coq  ccmoDi,  (0 12a).  di  dia- 
metro)  col  both  NERI;  ooa  lucema  di  terra  cotta  a  on  becco, 
col  foodo  afondato,  sa  cai  bollo  irreconoacibile ;  t;e  lucerne  di 
terra  octta,  a  qq  becco,  col  bollo  CRESCE;  doe  col  bollo  FORTIS; 

8 

no  f  jndo  di  lucema^  acclie  col  bollo  FORTIS ;  ooa  liicerna  man 
eaote  col  bollj  VIBIANI;  qd  pato  di  lucema,  sa  cui  le  tre  Gra- 
n's; ooa  lucema  a  no  becco  e  maoico  coo  doe  fuglie  di  vite  sul 
piatto ;  00  p'ccvilo  vaso  di  terra  cotta  ad  orifiiio  lart^o ;  ooa  p  e 
cola  aofora  di  terracotta,  a  doe  maQiobe,delIeqialiQoamaDcaute, 
oroatadi  foglie  di  qaercia  sul  veotre ;  na  vasetto  di  plombo  a  fuggia 
di  piatto  obloogo  ed  cvalCi  a  doe  maoicbe;  na  ago  crioale  di  a- 
vorie«  maoeaote  della  parte  ioferiore  ed  aveote  per  testa  noa  Ve* 
oere,  oeir  atteggiameoto  della  Venvi  Fa^icana ;  frammeoti  di  ?art 
balsamait,  liqaefJi  oel  fuoco  ;  uo  ago  di  broozo,  darattcppare  le 
reti,  ed  noa  qcautilz  di  rottami  di  tegoli  e  mattoDi  seoza   alcooa 

')  Bull.  dalm.  188G  (IX)  p.  164-65;  179-181;  1688  (XI) 
p.  17;  1890  (XIII)  p.  81,  Cfr.  Bull.  Dalm.  1888  (XI)  p.  165- 
170,  180-^184. 
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niarcu  đi  fakbr'ca.  Con  rigaardo  agli  oggelti  aotichi  trovati  io  vart 
incontri  id  qoesta  locality  doo  t'b  dabbio  cbe  a  Droga  s'a  stala 
la  Decropoli  deU'attica  Ei^eiium. 

1   (1849) 
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D(ii)  AI{on{bus)  Cnetennia$  Callir[h]ot  Iul{ia)  Secundina 
mitri  b{€ne)  m^^renti)  p  ${uit) 

Iscr  zioDe  di  calcare  Doatraoo^  collo  spcccho  alto  036  e 
largo  0*31  a  caratteri  abbaitaoza  regolar,  del  III   sec. 

2  (1850) 
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GAVDENTI 
EVICTORl 
NAFCAIV 
GI  IN  CAM 
PARARIII 
AVAFVIXIT 
ANNISXXX 
VaTEStES 
MARI T  VS 
B    M 


Sic 
sic 

sic 

sic  IT  io  1)68 '0 


sic 


D('s)  Mianibus)  aauđenti{Q)$    Victorina{$)  (i{o){n)ivgi  in- 


29 


6{9)mpđra(b)i{l)i^  {g)un{e)  vixit  anw  XXXV9C{r)B$ce$(^)  marituš 
h{6n$)  m{$renti)0 

Lapiđe  đi  caloare  oostrano  o  Uo  gpeccbio  alto  0-46,  e  Urgo 
0*24y  a  caratteri  irregolari  eđ  io  parte  ibi^liat.  Pareocbie  Icttere 
fiODo  iođ  cate  cod  semplici  tratti,  nella  terza  e  aeata  lioea  la  E 
ha  la  forma  di  F  0  rivelaoo  la  Dano  di  loesperto  lapicida. 

S  (1861; 


sr^^ 

D    •     M 

8EVERA 

LAELIA 

AECIALE 

A  N  N  A  E 

B  -M-  P 

D{u)  M{anibut)  Severai  Lceh'a  Aiei  U  Anna«  b{»ni)  4n(t' 
renti)  p(osuit). 

Lapiđe  di  calc^re  nottrano,  a  earttteri  regolari.  Lo  upeccbio 
b  alto  0-38  e  largo  020. 

4  mi) 


D    (b    M 
I    V   L   I   A 
S  V  P  E  RA 
F  ILI  A  MA 
T  R  I  P IE  N 
TI   S  S  I  ffi 
B  •  M  •  P  • 


D{u)   M{an{bu8)   lulia   Suptra    filia   matri  pitnti$8m{a)« 
h{ene)  m(_ervnti)  p(otuit). 

Iscrisione  a  carat'eri  belli   e  regolari,  oollo  speecbio  alto 
032  e  largo  0-22, 


80 


6  (1863) 


D       M 

AEMILIAE 
DRA CONT 

D  F  A    XX 

ILLAE  VIBIA 

LIONE  DELI 

B     M 


7)(i«)  M{anihvs)  A^miliae  Dracontilla'i  đ{t)f{unctae)  a{nnO' 
rum)  XX  Vihii  Lione  deU{catae)  i(e/i«)  m^O'^enti), 

IsorizioDe  a  caratteri  alqaaoto  irregolari.  Lo  speccbio  b  alto 
0'32  e  larg)  0  23.  Le  lettere  nella  qnarta  lioea,  otumesse  nelPat 
to  đeir  iocis'ooe  per  svista,  Teooero  p  i!i  tardi  ioserite  dal  lapici- 
đa  COD  caratteri  piti  pecali  fra  le  righs  qaarta  e  qa'Dta, 

6  (1854) 


D  G5  M 

LOLLIAE 
DRACON 

TILL  AE 


/)(/«)  Aj{anibv$)  Lolliae  Dracontillae. 

Lapide  a  caratteri  belli,  alti  Delia  prioia  liDca  OOSm,  Del- 
ia sceoDda  e  terza  0*06m.  e  nella  qaarta  0  03.  Lo  speccbio  ileir 
crizioDc  fc  alto  <>40  e  largo  0  48, 


81 


7  am 


wi*S 


^ 


^IG 


^ 


I 


D         M 

L  O  L 
SAECVNDI 
NAE  LOLLIA 

L     V     P     A 

F      I      L      I      A 

M     A     T      R     I 

P  I  I  S  S  I  M  A  E 


91C       MD    10  116880 


D{i9)  M(onibu$)  Lol^liae)  8(n)B(undinđB    Lollia  L^tpa  flia 
matri  piissimae. 

hcriiiooe  a  oaratteri  belli,  collo  speccb'o  alto 0  50  e  largo  0*44. 


* 


D  amo  qoi  aocora  alcaoe  lapidi  trovate  nella   campagoa  di 
Stobreč  negli  nltimimeii  deiranDOgcoraoed  acqcistae  pel  museo. 

8    (1847) 


C  •  APONIVS 
VERVS 

S  I  L  V  A  N   O 
ET  •   GE  N  I  O 
EPETINORVN    • 
V   •  S  •   L  •   M- 


I 


VN  io   06880 


chains)  Aponius  VervB  Silvano  et  G$n%o  EpBflnorum  vio- 
turn)  8{olvii)  Z({6?n»)  m{erito). 

Ara  votiva^  a  curatteri  alqaanto  logori  e  CjQsnmmati  dal 
tempo,  trovala  id  ottobre  a  a.  Delia  locality  detta  Kila^  p*^ea80  Vi- 
Boka^  nella  campagoa  fra  Spalato  e  Stobreč.  Lo  apeccbio  h  alto 
0  24,  largo  0  27. 

Qaesta  lapide  ci  conferma  il  fatto  gid  noto  che  a  Stobrei 
era  T  aotica  Epetium  e  che  Taggettivo  derivative  6  Epetini^  ri- 
cordati  da  Plipio  H.  N.  XXI. 


? 


9  (M) 


CanD  I  D  0^ 

[RiA-s; 

COIVT 

RI  A  N 

6 

TRI  •  El 

Frammento  a   caratteri   belli,  deir  epoca  bpoDa,   trovato   a 
Gruiid  di  ^roovo'ca  id  settembre  1S92, 

10  (1849) 


^'  ET  f 

n  N  A 


FrammeDto,  a  ca  at'eri  di  ep(ca  baoDa^  t-ov^to  Delia   cam' 
pagoa  di  Stobreč, 

n  a844) 


xTATIO 
ATIA 


Frammento  a  caratteii  deir  epoca  migliore,  trovat)  nella  cum 

pagoa  di  Stolreč, 

12  (1856) 

■'anio" 

LVPV  < 

MAEC^'  MA  iD  06880 

Frammeuto  a  caratteri  irregolari  e  male  fatt',  trovato  a  Fra 
ga  di  Stobre^,  dove  le  precedetti  sette  lapidi  (1  —  7). 


Tip.  Edjtr.  A.  ZaDnoDi  (S.  Ealat).  F.  BuH^  proprietario  Redattore. 


IV 

30  (recto)  J  —  libro  III  da  pag.  30  (ver8o)apag.  43  (recto^  ; — 
libro  IV  da  pag.  43  (verso)  a  pag.  61  ;  —  libro  V  da  pag.  G? 
a  pag.  74;  —  libro  VI  da  pag.  75  a  pag.  95.  Reform ationes  da 
pag.  97  a  pag.  176.  I  aiogoli  libri  coDteogooc :  il  I  cap.  I-^LIII^ 
—  il  II  cap.  I  -LXXXII;  -  il  III  cap.I-LXXI;  —  il  IV  cap. 
I-XC  ;  —  il  V  cap.  I^-LIII.  Reformationes  cap.   CCXCV. 

La  materia  6  »partita  senza  ordinato  sistema,  la  štampa  & 
seorretta;  omroissiooi  doq  iodiffereoti  cbe  ora  ledooo  il  senso, 
ora  la  siitiasi.  La  grafia  dod  sempre  coerente,  i  nomi  propri  non 
sempre  esattii  una  maDiera  ortografica  đod  sempregiastificata.  Per 
dare,  del  resto,  OD'edizioDe  critica  de$li  atatoti,  il   coDSultare  la 

štampa  riesee  indispensabile.  Nel  commeoto  la  segno  con  iSL 

B)  It  libro  rosso  delta  comvnittt  di  SebenicOf  ma.  del  sec,  XVL^ 
in  poters  delta  famiglia  dtl  fu  doit.  F.  A.  Gatvani  di  Sehenico. 

Ć  cost  appellate  dalla  coperti  4i  pelle  rossa,  ODd'6  fode- 
rato  il  legDo  che,  cod  fermagli  metalliei,  ne  forma  la  legatora. 
E  QD  volome  di  carte  DQmerate  e  scritte  443;  non  do merate  dal- 
la carta  443  altre  XXV,  fra  coi  le  prime  qnattro  scritte. 

CoDtieoe  ona  copia  nitidisaima  degli  statoti  e  riformaziont 
di  Sebenico,  esatta  nella  dizione,  ma  dalla  St.  qaa  e  1^  discor- 
dante.  Gli  atatoti  occapano  carte  153;  eon  la  carta  154  princi- 
piano  i  Prioilegia  et  indvlta  magn.ce  camvniiatis  Sibenici.  11  ma. 
degli  statoti  fa  eondotto  a  termine^  come  da  oota  in  fine  al  VI 
libro^ai  2  gingno  1552,  e  rnbrcaVo  ai  lOlagliodellostesso  anno, 

Finiti  gli  statuti  e  le  riformazioni,  c'e  l'antenticazione  de' 
medesimi  fatta  da  Filippo  Aogelini,  ootaio  publico,  nel  15G3,  il 
quale  afferma  corrispondere  questi  agli  original«,  esistenti  nella 
cancelleria  della  eoooaniti.  Ancba  gli  altri  documenti,  dncali,  ter- 
mioazioni,  privilegi,  parti  prese  in  pregadi  e  in  consiglio  de*  X, 
cbd  cbindona  il  volume,  sooo  autenticate  da'  publ  ci  notat. 

Di  qnestii  ma.  somma  b  I'importansa :  no  corpo  coai  cos- 
pleto,  una  fonte  coal  sicnra  e  acevra  d'ogni  dubbio,  untesorocoal 
importante  di  notizie,  un  caraltere  cosl  nitidosono  argcmenti  per 


FoNTI     PRINCIPALI 

che  servirono  al  presente  laroro. 


Iv-4  prima  enra  dl  cbi  pabliehi  tw  teato   aatieo  ka  4« 
esser    rirolta   iatoroo   alL*  eaatleua    d«Ha  leitone,   e 
i-aU'aDtichita  eđ  antenticiti  delle  tontj,   onde   easa   le- 
peioDe  Tien  tostta.  Noa,  dnnqoe,  opioiooi  oer?«llottJche 
}  e  »cgg«ltife,  DM  criterE  aicori  e  baaati  mi  dooamenti 
devoDO  gaiđar  I'  «(:itora  di  on  opera  che,   pa  1'  inca- 
K  ria  de*  tenpi,  ci  aia  perveoata  ioeerta  e  «orretU   oel- 
^la  điiioDT. 
'ii-^i^j  Se,  dd  reato,  ne)  prascnte  lavoro  tale   acopo  eia 

y|ju>l  rigginato,  altri  giadichi;  io  sai  Itmito  a  dani  noa  bre- 
ve Botiaia  bibliografioa  iator&o  ai  maDoteritti  e  alia 
fampa  deglf  aUtati  di  Sebenieo,  efae  mi  servirono  per  eoBdure  a 
temine  r«paa  mfa. 

A)  Volumtn  Statmtomm  Ugum  et  reformationytn  cinSolft  Sihenici 
cum  Tabul'i  Ruhneantrn^  V^neUU  Apud  Ificataum  Morettutu^  1608. 

£  lo  4.0  graode,  sol  frontiapiiio  Io  ateMisa  di  Sebenifio,  di 
carte  nnmente  176,  delle  qsdi  95  oeevpaao  gli  statali,  U  W 
biaoca,  e  da  97  a  176  le  rifemtBtOBi.  I  Mri  đrgli  alatati  sobo 
«ei:  llbro  I  da  pag.  1  a  pig.  12;  —  libro  11  4a  pag.  13  apag. 


oltao    QJnc/itosiztć:> 
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GU  STATUTI  E  LE  RIF 


I 


Dl 


BBEMSO© 


QlO^\  •Dzt.Vxxikone  ed  appettdice  di  docHtnenii  inediti  o  ?i»pct»i 


SPALATO 

Tip.  A.  Zanaoni  (St.  Bulat) 

1893-94. 
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Adi  5  M^iggio  1723. 


Saa  Eccell.  Si^.  Co.  Udita  rio8tanz%đeI  Sig.  Marco 
Aszali  Avi  cRto  del  N.  H.  S.  Gaetano  Dolfio  intervenientc 
per  la  N.  D.  Sig.  Catt^rina  Aotizza  ana  Conaorte,  io  ae- 
conJo  Voto,  fd  io  prim)  del  qu.  8ig.  P  etro  Ganavelli  ul- 
timo auperdtte  đi  đeUa  Faoiigiia  FfftHo  del  qu.  Sig.  6ia- 
como  fh  Fisliol  >  del  qu.  Sig.  NicoI6  Caoavelli,  clie  fii 
Figliolo  delli  q.  S'g  Palma  Figi  ola  d^lla  qa.  Sig.  Gioa- 
cobina  Ghiretich,  &  S  rella  de^  qo.  Sig.  Arch^diac  »oo  Pr^ 
Nicol6  Paua,  qaal  N.  D.  fii  beotficata  đalaudetto  q.  Sig. 
Pietro  Caoavelli  sU)  Marito  di  prim 3  Voto  col  ano  Te- 
atameoto  đi  19  Geoaru  1718.  Scritto  per  maoo  di  D. 
Mar^o  Azaali  Nod.  Publico,  &  Vice  Caicelliere  d' all' ho- 
ra, &  Sottoscritto  di  pogoo  d'esso  Si^.  Teatatore,  Publi^ 
cato  li  19  Geoaro  1818  M.  V.  Dimaoiaote,  &  ricercante, 
đoverai  io  forma  đebita  Seofeotiar  k  Leggeil  Teatameoto 
del  audetto  Sig.  Pietro  Canavelli  beoeficaote  nelli  puoti 
iofraacritti  la  aud  tta  N.  D.  Sigoora    Cattarioa   V>delicet. 

0  m  i  a  a  i  a  . 

Ad\  5  Maggio  1723. 

Oode  via  ti  li  puoti  audetti  di  Teatameoto ;  viata  an- 
00  la  Cittattoue  falta  per  qutata  Matfioa,  gioroo  đ'  Audienia 
neile  Ptraone  dclli  Sig.  Coita  Giacomo  Spaoicb  quoodaoi 
Sgo.  Coute  Virceozo,  Aodres,  &ViĐceDzo  Fratelli  lamaelli 
qu.  Sigoor  Cavallier  i^aaqiiai  per  oomi  loro  proprij,  & 
come  loterve  ieiiti  del  Molto  Revereodo  Sigoor  Gaoodico 
Doo  Zuanoe  lamatUi,  &  del  Sigoor  Coote  Pietro  Aotooio 
Spaoicb,  &  come  Procuratcri  del  Sgoor  Aotooio  Griao- 
gooo,  aopra  quali  coae  tutte  cooaiderato  quaoto  ai  đe7e. 
lovocato  il  Nome-  del  Sigo:  r'  Iddio,  dal  quale,  x&c,  pro- 
ouot/aodo  li^  h  Legge  Seoteutiato  li  audetti  Ponti  &  Te- 
atameoto fatto  dal  audetto  quoodam  Sigo.  Pietro  Caoa- 
velli k  beoefficio  della  N.o  Do.  Signora  Cattarioa  auđetta 
in  tutte  le  sue  parti,  come  at^,  e  giace,  &  come  ^  /atato 

7 
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mđdiminđato,  &  ricercito,  Danđo  nlU  N.  D.  sođetta  k  ri- 
teoer  li  Beoi  di  ragiooe  BudeiU,  &  beneffitij  tutti,  cbe  le 
ra^pettaoo  per  vigor  del  predett»  Testamento  Canavelli 
19  Genaro  1718  oso  tutti  li  modi,  fjrme,  &  c^uditioDli 
che  Del  medemo  Teatanefit*  si  legge,  &  contiene,  al  qaal, 
&c,  aaluia   &c,  e  nelle  «peB»\  &c. 

Ađ\  24  Maggio  172:i. 

Preaentata  in  Giadicio  dal  ti\f.  Agoatiuo  Letia  A\o* 
cato  delli  Sigoori  C)nte  Glačamo  Spauich.  &  Aodrea  1- 
amaelli  qa.  Sig.  Cavalier  ptr  uome  loro,  &  Lit  ti  Co  aorti, 
iuttaođo,  &c. 

lo  Juditio,  &  in  ailegatione  Cacaae.  Li  Signori  Coiite 
Giacomo,  &  God  te   Pietro    A  tonio    8panicli    qa.    Signer 
Conte  Vic<^nzo,  Andrea  lamaelli  qu,  S^gnor  Cavallier  Paa- 
qnal  auo,  &  Fratrum  nomine,  facendo  auco  per   nonie,  & 
come  Procuratori  del  Si/.  Antonio  G*  argone,  iuataoo  ri- 
verentemente,  ohe  in  forza  deir  ađdotce  &  k  voco  allegate 
giuate,  &  legitime  region!  dcUa  Te^^tamf  nt  rii  ordinati')ue, 
&  đelle  Leggi,  aia  laurl^ta  in  tatte  le  sue  parti    U   Scu- 
tenza  k  Legge  k  loro  favore  aeguita  aotto  It    5   corrente 
aopra  il  Teatamento  del  qu.  Signor  Arcbidiacoao  Don  Ni- 
€oI6  Pana  6  Maržo  1582,  &  in  con8^g1]euza  laudiito  TIii- 
terdetto  appoato  alia  Sentenza  k  Legge  del    Legate  delli 
Beni,  &  Gaae  in  Prapratna,  &  Zavalatizza,  con  la  auaae* 
gnente  dicbiaratione  fatto  nel  aao  Testamento  dal  qu.  Si- 
gnor Pietro  Canavelli  1718.  19.  Geniro,    aegnifa   ad'  iu- 
atanza  đella  N,  D.  Signora  Cattarina  Antizza  Conaorte  in 
aeconđo  Voto  del  N.  H   S,  Gaetano  Dolfio,  fii   in    primo 
del  qu.  Sig.  Petro  Canavelli,  non  atteae  le    vani^,  e    le 
fallacic;  introitolte,  &    diaputate    per   parte    Aviraaria,    e 
oelle  apeae,  &c. 

Ađ)  26  Maggio  1723. 

Preaentata  in  Ginđitio  dil  Sig.  Gio.  Fraacesco  Tu* 
lycb  Avocato  del  Nob:  Ho.  S  Gaetano  Doltio,  iDatundt«, 
per  la  N.  D.  Sig.  Cattarioa  Antizza  aaa  Cooaorte,  &c. 
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lo  Juđitio,  &  in  aIlegAtione  Oau«e,  II  N.  H.  S.  Gae- 
tuno  Doli!  i  TnterveDieiite  per  la  N.  Đ.  Sigo.  Cittariu« 
Aotisaa  »aa  CoDBorte  in  aecondo  Voto,  fit  io  primo  del 
qn.  8'g.  Pietni  Canavelli,  rtverentemeote  insta,  &  Diman- 
da,  cbe  col  taglio  delle  contrađitioni  17,  19  Zngoo  1719 
&  2  ZugQO  1720,  apposte  al  Legato,  &  sua  dichiaratione 
Utto  d»I  iudetto  Sigv.  Canavelli  la  beoeffitio  d'eua  N. 
Đ.  Sig.  Gattarina,  &  deirimpogoiitione,  &  Interdetto  6 
correote  interpoato  alia  Seotenea  k  Legge  di  5  detto,  ae- 
gaita  a  favore  d'eaao  Nobil  Homo  qui  luterveoit  Nomine 
reatioo  laodati  il  Leg&to  audetto,  coo  le  meatovate  dicbia- 
ratioui,  &  Stutenaa  h  Legge  k  aao  favore  aegoita,  &r(- 
vocata  quella  otteouta  da]li  Sign.  Litti  Conaort',  &  que- 
ato  per  oon  eaaervi  vocatione,  ne  Caao  per  eaai  Sig.,  coo* 
forme  cbiaramente  a'  es prime  Del  aao  Teatameuto  di  5 
Marao  1582,  il  Sig.  Archidiacono  Don  Nicol6  Paaa,  di- 
cbiaraodo  le  Peraooe,  cbe  voleva,  ester  doveasero  capsc 
della  aua  robba,  co^l  ben  cooa-gliati  li  Sig.  L'tti  Cjoaorti 
haverebbero  dovato  raviaare,  oon  eaaeadovi  per  loro  vo- 
catione, ne  caaOy  haver  in  conaegoenza  potato  ilSign«  fh 
Piatro  Caoavelli  aodetto  Teatare  in  beneffitio  d'  eaaa  N. 
D.  Sig.  Gattarina  Antiasa,  il  clie  ataodo,  a'  icata  qaaotu 
di  aopra  aicque  petit  termioari,  aalnis;  &c. 

Ad\  26  Maggie  1723. 

L'  Uluatriaaimo  Signer  Goote  per  cauae  gioate  mo- 
veoti  I'aoimo  aao,  ooo  poteodo  eaaer  Giadice  oella  pre* 
aeote  Ganaa,  cbe  verte  ttk  li  Sigaori  Goote  Spaoicb,  ^ 
Litti  Gonaorti,  coo  il  N,  H.  S.  Gaetan  Dolfin  Vxorio 
Nomine,  perc'.5  ai  caccia  dal  Giadiclo  della  medema,  & 
\ik  &e. 

Garlo  Zane  Goote« 

Adl   17  Zagno  1723. 

Gooatitoito  io  Officio,  &c.  il  Signer  Antonio  Griao- 
gouo,  il  qaale  come  non  inteude  di  contiooarfe  oella  Lite 
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coi  tra  il  N.  H.  S.  Gaetaoo  Đolfia  Vxorio  Nomine,  e  ain 
ađ  bpra>^  corsa  in  Compagoia  đelli  Siguori  Conti  Fra- 
telli  Spanicb,  &  Andrea,  e  Fratelli  Ismaelii,  coal  ai  rimo- 
ve,  0  ritira  đalla  Compugoia  medema,  non  iotenđeodo  đ'jo- 
tervenirvi  piil  in  eaaa  Canaa,  contro  il  N.  H«  nomine.qab 
Biipra,  inatanđo  per  la  notita  del  presente  tanto  a!  N.  H. 
roeđeino,  qaanto  alli  Sig.  8paqicb,.&  lamaelli  aopradetli, 
&  itkf  &c.  aalaia,  &c. 

18  Detto. 

N'  tificaU  ex  Officio  al  N.  H.  S.  OaetAn  Dolfin  in 
tatto,  &\ 

II  Coađiator  Pretoria. 

Adi   28  Zijgno  1728. 

Prea  ntate  in  mano  đell*  IIlostrisBimo  Signor  Conte 
Cap  taiijo  dal  Sign.  Girolamo  Gaudeotio  Intervieote  del 
N.o  Ho.  P.  Gaetan  Đolfino  Vxorio  Nomioe  inatanđo,  &c. 
qnibna  via  a,  &.  orđiii6  Teaecatione. 

Spectib^Iia,  &  Geoeroae  Yir.  In  Cauaa  pendente  i* 
MmtI  II  Sp  «*.tabile  Damino  Coote  di  Cnraoia  trk  il  No- 
bil  Homo  tier  Gaetan  Dolfin  Vxorio  Nomine  da  ana,  e 
li  Signori  ('onte  Giacomo  Fratelli  Spaoicb,  e  Litti  Gon- 
aorti  đaU'a'tra,  eaaendoai  il  međemo  apogliato  dclla  Gia- 
dioatura  di  detta  Canaa,  ceme  in  ano  Atto  di  26  Maggio 
proaaioo  pasaato.  Habbiamo  in  loco  del  medemo  ellttto 
la.  Spcctabil  tk  Voatra  in  Gindice  di  prima  loatansa  nella 
Canaa  atcaa«  Dicemo  perb  alia  Spectabilitk  Voatra,  cbe 
ojlle  f  Tme  molite,  &  ordinarie,  citatia,  citaođia  amminiatri 
ragione,  e  Ginatitia  alle  parti  medeme,  e  devengbi  alia 
đeffinitiva  Scntenaa,  aaWa  T  Appellatione  k  cbi  ai  aentiaae 
aggravato  avendo  con  Letterd  Noatre  del  giorno  đ'  hoggi 
atitato  JI  Pr. falto  Signor  Coote  di  Cura'^Ia,  acc6  eaae* 
q«iiac^  qualu  que  ordine,  o  citatione  fjaae  rilaaciata  dal 
auo  l'rionnale  ftk  le  parti  medeme,  per  la  orđinata  e  ce* 
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tere  espeJitione  delU  Cruh^    ste88^.    Tanto    eseguirJt,    e 
faik  reati  eseguito,  &c. 

Žara  24    Zugco  1723. 

Marc'Aotooio  Dieđe  Proved  tor  General 
Conte  Capitanio   đi  Spalatro. 

Ađ\  20  Ag  ato  1723 

L'  Illaslrisaimo  Sig.  Conte  Capitanio  Sedeađo,  &c. 
Vdite  le  Paiti  col  mezo  de  I.ro  Signori  Av.tcati  atantela 
Ddegat'one  fatta  ćella  preacnte  Canaa  da  Sua  EccellenKa 
Proveđitor  General  k  queata  Carica  con  S  ffaggio  24 
Zngoo  proaMtno  pasaato,  in  Contrađitorio  Giuditio,  &  de- 
putatione  di  Cauaa,  per  qnanto  volaero  dir,  dedur,  &  tl- 
legar  in  pid  diapute,  e  giorni  coi  la  Lettura  dclle  Carte 
bine  inde  prenentate  L^^ggi,  &  anttoritli,  il  tutto  hen  inte- 
80,  e  maturameote  cona'đerau),  Chriati  Noniine  Invocato, 
k  qn5,  &c.  L^  laudato  V  in  giuditio  del  Siguor  Conte  Pietro 
Antonio  Spanicb,  e  Liti  Cunsorfi,  e  nelle  apeae,  &c. 

A  tonio  Basfggio  Conte  Capitanio. 

D.e  prima  Septcmbria  1723  Spalatro. 

Dominna  Panloa  Romano,  &  rom'neN.  D.  Catherinae 
Antiasae  Vxoria  V.  N.  S,  Caietaui  Dd^bino,  ae  aggra\ar, 
&  appellat  a  tali  quali  Seutentia  Spect.  Đ.  C^m^tis,  & 
Capitanei  Spalati  diei  20  Auguati  pn  xim^  praeteriti,  ae- 
cuta  ad  favortm  Dom.  Comitia  Petri  Antonij  Spanieb,  & 
L.  C,  &  coLtra  dictam  appellantem^  tamquam  kSententia 
male,  indebite^  &  com  diaordine  lata  ad  gruve  damnum, 
&  praeinditium  dictae  N.  D.  Appellant  a.  com  omoibua 
annexia,  conn(xi8,  &  depeadentibua,  rationiboa,  & 
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lilies 

Scr.puim  fuit  de  Citatijiie  &  Suspfon  one  in  formai 
r.nni  lotimatiorie  ScripturArom. 

ExLib  oAppelUii  iiinm  ExcJIe  tinaiC  n9ilijđe40C  N. 

FxcelleotUs.  Consilij  de  40  C.  N. 

Autouiui  Z  *rfii  Cjad. 

Ad\  8    Maggio  1724. 

La  Beotenza  segoita  iiel  Foro  đi  SpaUto  30  Agoato 
1723  k  favore  delli  Sguori  Cjnti  Giacomo,  e  Fratello 
Spunich,  e  Liti  CooBcrti  iioii  mer^ta  esaer  accosata  dalla 
N.  D  Cattarina  Antissa  relitta  in  primo  Voto  đi  D.  Pie- 
tro  Ciuavelli,  &  ora  Consorte  in  aecondo  Voto  del  N.  H. 
S.  Gaetun  D  ilfin ;  La  cbiara  diapositione  del  Reverendo 
Don  Nicol6  Pi^qs  1582  per  il  caao  dtlla  mancauaa  del 
qo.  Pietro  Canavelli  Setenziata  k  Legge  abaatanaa  re- 
dar (uiace  il  tentatlvo  d'eciaa  N.  D.  per  traftenerai  qaelH 
Beni.  cbe  disp'^ati  con  le  onditioni  d' easo  Testaments 
mai  potranno  (B.  102)  easer  8'^ggeiti  all'Mrbiirio  del  Si^r. 
Pietro  Canavelli,  k  beneficio  d'tasa  N.  D.  Cattarina  An- 
tixza;  tik  gik  cbe  ai  compitca  tasa  N.  D.  aocbe  doppo 
il  lungo  giro  d'  Atti,  dilntionare  il  dovuto  rilaacio  alii  an- 
detti  Conti  Spanicb,  e  Liti  Conaorti  certiimeLte  chiamati, 
e  benefjcati  da  esso  Testatore  lbb2,  proacguendo  li  me* 
demi  sopra  la  andetta  AppellatioLe  implortno  pienisaimo 
Lbudo  della  Sentenza  Appell»ta,  fid' effctto,  cbe  resii  fer*> 
niiita  k  medemi  la  ^ocat^one,  &  il  caao  al  bentficio  pirti- 
Gdlare  de  Beni  i  a  e-ao  Teitf^mento  1582  noroinati,  econ- 
ditionati,  ne  poasi  ca^h  N.  D.  Uattarina  con  il  vano  pre- 
teato  delle  diapositioni  del  l^ig.  Pietro  tnipedire  Ttffetto 
di  detto  Teatamento  1582,  proteatando  k  qaaluuq.e  vtna 
&  inconcJudente  diretione  ^teraana,  cbe  mai  potrk  eaaer 
considerata  contro  1'  accortezza  delta  volontk  di  detto  pro- 
vido  Teatator  Fidei  ommitente,  saloia,  &y  &  siue  praein- 
ditio,  &c   in  expenais,  &e. 


r 


j^y^         >!  S^^  ^ <1 Q    (t 


de    Canavellis    ovvero    Canavelli 


Note  biog^rafiche 

Nella  lettera^ura  đegli  Slavi  Meriđionali,  ano  đei  pid 
coBpicai  posti  vi  occapa,  Benza  đubbio,  Pietro  Kana^elo- 
vić  (de  CaDavellia  o  Caoavelli)  cmtore  del  prezioso  p  e- 
ma  epico  pU  Re  Colomano  e  S.  Giovanni  Orsiai^.  Ka- 
navelović  ebbe  i  aooi  natali  oella  cittk  di  Corzola.  Nacqoe 
il  o\  27.  decembre  1637,  e  mor\  ađđl  16  geniiajo  1719  '). 

Dalle  annotazioni  di  Matteo    Capor    si    deđoce,    che 

Kanavelović  fa  sepolto  nella  cattedrale  di  CurzolN,  )1    c\ 

della  sna  morte,  16  gennajo. 

*  * 

Era  điscendcnte  da  nobile  ed  illustre  proaapia,  —  da 
Giacomo  de  Canavellis,  e  Nicolos)  ^),  nobil  -  figlia  di  Gio- 

i)  Fol.  149.  Lib.  Il.as  Baptizatoraoi  ab   aauj    1593-K362. 

Die    XXVII   Xbris  1637. 

Petras  filias  spi,  D.  Jacobi  de  Caoavellis,  et  Mag.cae  D.oaa 

Nicolo8.ae   Jagalia    hodie   sicro    fonte   ablutas   fait     per    Uda 

D.n  Marino  Vilovicb  can.ni  Compatres  vero  faeruot  D.  Aot  as  Že- 
ni, ct  Fraoca  Vxor  m.  Andreae  Scampaoia.  —  Liberl.a8  —  De- 
fonetoram  ab  1642—1740. 

Fol.  Die  16  Jaoaarij  1719. 

Splis  Dnas  Petros  de  Canavellis  in  coqioddc  8.  M.    E.    a- 

nima  Deo  reddidit,  coofessas,   saoctismo  Viatico  refectos«  ac  sa- 

cri  olei  anctione  roboratos ;  cajas  Gorpas  sepultn  fait  in  coeme* 

tcrio  bajos    Catheiis  Ecelae.  — 

')  La  madrc  del  poeta,  altrimeuti  nomata  Nicoletta,  non  era 
piu  in  vita  Taono  i()88;  —  „Copia  tratta  da  an  Diario  di ... 
Perli  di  VaUtagoa  fatto  a  Garz  )la  ove  si  ritrovava  dol  1 688.  il 
di  coi  originale  (come  sembra)  si  ritrovava  presso  il  S.rTeodoro 
8panicb  —  l(J8<s. 

Aprile  25. 

£  seguita  la  morte  della  Sig.a  Nicoletta  de  Caoavelli  ma- 
dre  delli  SS.ri  Piero  e  Nicolo  assai  virtuosi,  sig.i  Nob'Ii  e  miei 
patrooi  assai  famigliari". 


n 

Tiiiiui  Buttista  de  Tdeo'is,  talti  e  due  dalla  Bndđettaoit- 

t^dtlla. 

L I  patria  erasi  per  tempo  deđicato  agli  stuđt  eccle- 
siatt.ici,  cd  ancir  v^utenn?,  ad^\  23  agosto  1657,  na  ia- 
atromento  fum  e:liare  ce  lo  adJi!;d  cjme  „Dao  citrico  Pie- 
tro  Canavelli  '). 

Da  Cursola,  »1  genio  lo  chiamava  nella  geotil  Rt- 
guša,   ferveiite  d'arJore  per  la  patria  favella. 

Ntir  Ateoe  slava,  il  giovane  predeatinato,  tratto  đal- 
r  eaempio  dci  aommi  e  traaportato  pella  musa,  ai  miae  a 
tutta  opra  ali)  audio,  che  lo  conda^ae  al  riaorgimento 
della  noatrana  poeaiii. 

Ili  qaella  citi^  apoab  Tanno  1681  1*  eaimia  patrisia 
Paola  S(*y,  vidova  đi  Carlo  Logma*). 

Morta  que&ti,  ^)  aposo  ia  aecjudo  imeneo,  Tanoo 
1706.  ^)  Cateriua,  figlia  di  Natale  Antizza,  geDtilaomo 
Raguaeo. 

Uli  tale  coiiimbio  gli  procorb  la  parent,  la  delle  pi& 
ioaitjui  fimiglie  patrizie. 


0  Docomeoto  famigllare  presso  il  Sig.r  UafTacle  Aroeri,  no- 
tajo  iD  Carzola. 

">)  Da  noa  lettera  del  cao.  Andrea  Alibranti. 

')  II  aQa:ceoDato  diario  ci  fa  istraiti,  che  Pie'ro  ebbe  a  Ra- 
guša  delle  qaest'ODi  d'  ioteresae,  le  qaali  venaero  appianate  in 
aao  favor e:  — 

.1688  —  Loglio  5. 

E  capitato  da  Ragusa  il  Sig.r  Pietro  de  Canavelli. 

^)Oiio  ormai  mesi  otto,  che  io  qaella  dimorava  coo  la  aaa 
aig.a  geotil  mogl  e  p.  affari  de'  Litiggi,  sopra  beoi  dotali,  che 
ne  porto  la  causa  gaadagoata  siooio  Veoetia  coDgraodiasime  apeae*'. 

')  L'aono  1702  addl  22  febbrajo  la  geotildoooa  Paola,  nata 
Slay,  qaal  ^Dxor  Speci.  D.  Petri  de  Caoavellis^  faogeva  alia 
foDte  battesimale,  come  comare,  a  Girolaino- Giacioto  figlio  di 
Rhflfaele  II. o  Aroeri.  —  ADche  1' aooo  1703  S,r  Pietro  Canavelli 
era  in  aoa  consimile  relaziooe  colla  detta  famiglia,  meotre,  add! 
26  d'ottobre  1699.  esso  „D.nus  Petrns  da  CanavtUia^  era  gi& 
padrino  di  battfsimo  a  Nicold  — Aotooio  figlio  di  Raflaele  II. o 
Arucri. 
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IStBlTi^iDlEii  fa^dM^- 


<>> 


iintiiiin  (Srinjine  di  Foljica) 
13  fl860) 


LVPVLA    .  STATiL 
PL-V-HMATRIMAN 

RVM  •  DE  SVOR 
T  •  CVN  SVIS-FEL 


I 

G 

E 


...Lv'pulaStatilifa/.,,  Matri  Mang{ae)  per  Magn{ae)  fdeojrum 

de  8U0  relstitui/f.  cu(m)  suis  fel{iciter), 

Frammento  trovato  a  Sriojine  di  Poljica. 

ona  (Solin) 

14  (1818) 


8 

n 


A  L  O  N 
C  SARC 


AVRECTOR- 
l'    ITANVS  HV 

Aiir(eliu8)  Ector  /8]alonitanu8  hu/n/c  sarcfofagum... 

Frammeoto  di  sarcofago  cristiano,  trovato  nel  recinto  del- 
r  aotica  cittii  La  scanalatara  che  si  vede,  dove  sodo  le  dae  let- 
tere  maocaoti,  deriva  da  altra  mano  ed  č  stata  fatta  io  epoca  po- 
steriore,  io  cai  qaesto  frammento  fn  ridotto  ad  altro   oso. 

1;')  (1803) 

in:i:o 

AiOPo    ; 
E  K 

IG   (1812) 

R  •  CIMf 
VR  •  FRAB 
VE  MEOR 

Frammento  a  cjiratteri  irregolari  e  logori. 
Maržo  1893, 


lv:r--... 
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17  (1813) 


LIA^ 


AI 

E  L.  i  /\    \ 
i  ERTVLLA 
6  CON  •  INCOM 
!!•  P  •  ET  •  ŠIBI 


li 


ascxd 


...AJeliafe  7]ertulla[e/    con{iugi)    incomp[a-ahiU)    p{o$Hit) 

et  šibi. 

Frammento  đi  lapide  calcare  a  earatteri  belli,  đi  baoo  epoca. 

18  (1814) 


N   O    . 

VIII 

DIA   •  AFRO 

181  VS-PATRONO 

b. 

•    M   • 

Framoicnto  a  earatteri  mioati  ed  irregolari. 

19  (1815) 

C-IVUVS-C  'F 

V   AlENS    •    AN 

I 

XXVII      ;| 

,J\aius)  lulius  C{ai) /{ilius)  [VJalens  an{nor  um)   XXVI 
Framniento  a  earatteri  regolari. 


20  (1816) 


SA 
vale  RIANVS 
aphro  DISIVSF . 
QRSESt 


coNlVXMARIT 
IPOSVERV„^ 


Dne  fraromenti  d'iserizioDe,   a  earatteri  belli,   trovali   s<ti 
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]e  case  Bariiić^Gnioa,  noo  lonUno  đalla  eappella  đi  S.  Nioold 
|Q  Strana  di  Salooa  io  agosto  1892. 

21  0817; 

|P  V  E  R) 

FrammeDto  a  caratteri  regolari. 

22  (1819) 

XONVi/jfi 

^  Q  V^đe 

Maxfimo,  ae„.]  ccnfivgu,]  qu[ae .. 
Framniento  a  caratteri  đi  epoca  bassa. 

23  (1782  t  1820) 

OR)RIOL 
VSFR'IMA  IN    PACe 


/"v  \.""«./  ^ 


„.Prima  •  in  pace.,., 
Frammeoti,   đi  epoca  bassaia  caratteri  abbaatanza  regolari. 
II  frammeoto  n.  1782    veone  pabblicato  in   qaesto  periođico  a  p. 
1 14  a.  1892,  eđ  il  seconđo  venoe  acqaistato  recentemente. 

24  (1821) 

VDR 

lE  R 

•  IS 

Prammento  a  caratteri  piccoli  e  regolari. 

25  (1822) 
:    M 

1 1  ^ 

I'  D  E  /.  anno- 
R  W\m  Pie- 

R  I  D(i  def.  anno- 
s 
R  V)w  .  .  . 


Frammeoto  a  caratteri  molto  belli,  đeir  epoca  migliorc. 
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26  (1823) 

D 
'_  NOIVSSAIL 

Framuieoto  a  carattcri  irregolari. 

Spalato  (Spljet) 

27  (1808) 

oecvsvcaias  iii 

..decus  cuins  im.., 
Caratteri  doli*  cpocacarloviogica  cod  sopra  oruato    a  volnte. 

28  (lš09) 


+  rvSlMCF  H(>CCrin?ISTF{^n  I  0I{ 


j  Aspice  hoc  claustrum  or.  . 

Frammeuto  a  carattcri  carlo viogici.  Questi  due  l'rammcDti 
n.  27  c  2S  vcDoero  trovati  imiiiurati  ucU'  altare  di  S.  Lac'a  Dcllt 
ciipta  del  DaoDio   di  Spalato. 


* 


della  rappresentazione  sul  lato  sinistro  del  cippo  sepoicrale  con  iscrizione 
pubblicata  a  pag.  97.  Bali.  1892  n.  53  (M.  1771). 

A  proposito  di  que8ta  rappresentazione,  cbe  cod  abbiamo 
potnto  piu  davvicino  determinare,  il  eli.  Dr.  Doraaszew^ki,  pro- 
fessore  alT  aniversita  di  Heidciherg,  ci  ecrive  quanto  segue:  „U 
lato  «inistro  rappresenta  ona  stanga,  per  indicare  la  siatio  di 
Quintns  Aemi/ius  Rufus  (Cfr.  Ilirsclifeld  IntersucliungeD  zlir  ro- 
miscbeo  Verwaltungsgescbichte  p.  lo6).  Come  nclle  stangbe 
đelle  insegnc  militari  (signal,  sotto  ci  č  ud  legno  trasversale  per 
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impedire  che  si  itiTondi  la  staDga  Del  terreDO  ed  il  viciDO  anello 
ađ  ODCIDO  servira  per  estrarla  dal  terreno.  II  legDO  tra^versale 
sopra  portala  probabilmente  T  iscrizione  del  segoente  tenore  : 
Statio  Quinti  Aemilii  Kufij  beneficiarii  consults,  Ambiđae  i  sac- 
chi  đavaoti  la  staoga  aono  borse  da  denaro  folles  (Vegetins  2. 
Milit.  20:  auctor  est,  ex  disciplioae  niilitaris  consaetadine  decern 
folles^  hoc  esty  decern  sacccs,  per  siugulas  cohortes  solere  dispooi, 
in  qnibuH  militom  pecunia  coudebatur),  la  piccola  per  V  oro,  la 
graode  per  Targento. 


Osservazione 

'^nl  signijicnto    delV  iscrizionc    del/a  Jlbula  d'  oro    deW  i.  i\ 
Mu^eo  in  Spalato  n.  467  Cat.  II,  [Metalli), 


11  cb.  Comm.  De  Rossi,  nella  coDfereoza  di  archeologia  cri* 
MiaDa  dei  10  aprile  ib[)2,  ^)  neir  illastrare  una  fibula  d'oro  tro- 
vata  presso  Tebessa  nell'  Africa  romaDa,  ed  accenoando  ad  nna 
fibola  trovata  io  Arezzojn  cai  k  nominato  MassimiaDo  ed  alia  fi- 
bala  d'oro  del  Museo  di  Spalato  n.  457,  appartenata  a  Dalmazio 
coir acclamazione  utere  feliif  concbiase  che  coteste  fibulo  farooo 
nsate  personalmente  dagli  Augusti,  dai  Cesari  edai  lorn  coogiuoti 
nei  primi  anoi  incirca  del  secolo  (|narto.  Nella  nota  poi  a  pag. 
''^  agginose  quanto  segue:  ^l^aoude  al  medesimo  tempo  sti mo  ebc 
apparteoga  la  fibula  d'oro  trovata  in  Salona,  ora  nel  Mnseo  di 
Spalato,  nella  quale  da  un  lato  č  scritto  DEMATI  dall'altro 
TTERE  FEL,  ciofe  De{l)mati  utere  fel{ir)  (Glavinle  nolle  Mitth, 
itr  CentralcomtH.  ecc.  1875  p.  L,  donde  il  Mommsen  nella  J'}phC' 
«era  Epigraphica  p.  123  n.  42i^ ;  Bulic,  Bull.  Dalm.  IX  p.  ;3o, 
B.  17;  Inscript.  quae  in  Museo  Salon,  Up  alat  i  asservan  tur  p,  29H), 


')  BuUett  di  arch,  crist.  1892  N.  1—2  p.  35—38. 
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FUvio  Delmazlo  fratello  đi  Costantino  e  Plavio  Delmazio  aao  fl- 
glio  console  nelFa.  333,  Cesare  dairanoo  336  al  337,  sodo  ap- 
ponto  personaggi  đella  časa  Angasta  ai  tempi  di  Gostaotioo.  La 
fibala  facilmente  appartiene  al  secondo  prima  ohe  divenisse  Ce- 
sare. La  formola  utere  felix  dimostra,  cbe  coteste  nobili  fibule 
erano  donativi  destinati  ad  qd  persooale  dei  personaggi  della 
časa  imperiale,  il  cai  nome  in  esse  6  acclamato''. 


Descrizione  delle  lucerne  fittili 

che  fnroDO  acqnisUte  dali*  i.  r.  Hnseo  in  Spalato  aell*  anao  1892. 

(Gontlnuaz.  V.  p.  9.  Boli.  1891). 


538.  LVGERNA  di  terra  giailastra,  a  an  becco  (Diam.  0  06m.) 
1892.  Salona. 

539.  LVGERNA  di  terra  giaHastra  a  an  becco  rotto  e  mancante 
(Diam.  OOTrn.)  1992.  Lissa. 

540.  LVGERNA  di  terra  giallastra,  a  on  becco  rotto  e  mancante 
(Diam.  0*06m.)  Sotto  ^f.  1892.  Lissa. 

541.  LVGERNA  di  terra  rossa^  a  nn  becco  e  manico;  cei  piatto 
parzialmente  sfondato  Venere  (?)  stante  in  piedi  ed  altra  fl- 
gnra  irreconoscibile  (Diam.  0'08).  1892.  Salona. 

542.  PIATTO  di  lacema  di  terra  rossa, in  cai  nna  rosetta.  (Diam. 
0*07m.)  1892.  Salona. 

543.  LVGERNA  di  terra  rossa  a  nn  becco  r  sotto  bollu  VIBlANl. 
(Diam.  0*07m;.  1892.  Salona. 

544.  LVGERNA  di  terra,  grigiastra,  a  nn  becco  e  manico  man- 
cante. Sotto  sfondata.  ('Diam.  OOSm.)  1892.    Salona. 

545.  FRAMMENTO  di  piatto  đi  lacema,  con  sopra  nna  mascbera 
comica.  1892.  Salona. 

546.  LVGERNA  di  terra  biancastra,  a  nn  becco  e  manico  man- 
cante. II  piatto  approfondito  6  ornato.  iSotto  incisa  con  pnnta 
di  ferro  la  marca  AOI'KIOT  (Diam.  0-09m.)  1892.  Salona. 
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547.   LVCERNA  di  terra  grigiastra,  piatta  e  larga,  a  nn  becco  e 

maoico.  (Diam.  OlOai.)  1892.  Salona. 
5)8.  LVCERNA  di  terra  rossa  a  no  becco.  Sotto  bollo  VIBIANI 

(HiaiD.  007iD.)  1992.  Salona. 
549.   LVCERNA    di    ter^a    biancastra   a   an    becco.    Sotto    bollo 

CRESCE    (DJam   0  07).  1892.   Salona. 

(Continua).  F.  BULIĆ. 


del 


Neiragosto  1891,  facendosi  alcani  lavori  agricoli  in  on  ter- 
reoo  posto  a  sad  deH'antica  citt^  di  Salona,  solla  sponda  sinistra 
del  fiome  J«.der,  tornarooo  alF  aperto  dae  sepolcri  cristiani,  i  qaaii 
coiitenevano  tutlora  le  ossa  dcgli  scheletri  mescolate  con  terra, 
etl  erano  coperti  con  lastrjni  di  pietra  bianca  calcare.  Ambedae 
qaebti  lastroni  portano  incisa  V  iscrizione  faneraria.  In  ana 
si  leggono  soltanto  i  n(  mi  di  Aarelia  Eapateria  ed  Anrelio 
JovinOy  ai  qoali  fa  posta  la  memoria  sepolcrale  dalla  loro 
madre  Aarelia  Vera.  L'  altra  iscrizione,  importante  per  le  tormole 
che  contiene,  k  data  a  facsimile  nella  pagina  segnente.  Al  testo 
epigrafico  aggiango  poche  parole  di  commeoto. 

V.  1.  -  II  ch.  monsig.  Bolić,  che  primo  ha  dato  notizia 
della  scoperta  ^),  opina  che  il  nome  della   defanta   sia    DVIONa, 


')  II  ch.  aatore  ci  ha  gentilmente  permesso  di  ripubblrcare 
dalla  Rom,  Quartalschrift  Jabrg.  VI  p.  17  qaesto  interes <iante  ar- 
ticolo  sa  di  ana  nostra  iscrizione  cristiana.  Oli  siano  rese  le  piii 
distiote  ^razie.  La  Emlazione. 

')  BuUettiuo  di  archeologia  e  storia  Dalmntaj  anno  XIV  (1891). 
p.  145  -148. 
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omessa  T  nitima  lettera,  o  pinttosto  confasa  coo  la  iniziale  della 
aegoeote  parola  ANGILLA.  II  lapicida,  che  iocise  qaento  epitafio, 
erro  certamente  uella  scrittoradi  parecebi  \ocabol',  segoeodo.  co 
me  apesso  avvieoe  nelle  iscrizioni  di  bassa  et^  gli  idi<»ti8(Di  della 
pronaocia  volgare.  Aoche  il  predetto  Dome  apparisce  irregoNre  : 
e  DOQ  k  forse  improbabile  che  sia  stato  scritto  DVIONA  per  DI- 
VONA,  DlVIONAy  o  altro  simile,  rappresentando  piti  U  pronon- 
cia  del  vocabolo  che  la  ana  retta  ortografla.  Simili  id  otiami  si 
haonO|  per  eaempio,  in  aoa  tazza  di  velro,  del  qaarto  o  qnioto 
sccolOy  ove  il  nome  Jonas  k  traaformato  in  DIVNAN');  in  no 
docamento  saliabargese,  che  dd.  il  nome  Dionysius  contratto  in 
DIVNIVS  7) ;  ed  in  altri  non  rari  monnmenti  dei  primi  aecoli  cri-< 
stiani.  Nelia  ateasa  Salona  il  nome  Domnius  0  Domnio  ai  trova 
acritto  in  forme  diverae,  fra  le  qnali  aoche  DVIMVS  e  DOIMVS, 
la  qaale  nitima  č  poi  rimasta  neir  a^o  volgare.  Di  qui  il  cb.  Bu 
lie  ha  aospettatoy  the  DVIONA  poaaa  eaaere  oua  co.ruzione  ui 
Domna,  f  mminile  di  Domnus  0  Domnius  ^). 

V.  1-2.  —  Le  fraai,  che  segnooo   il    oome   della   defanta  : 
ancilla  Balentes  e{t)  sponsa  Dextri,  eaprimoDO  la   coodizione  ci 
vile  della  medeaima;  e  sembrerebbero  a  primo  aapetto    denotare, 
ch'  eaaa,  mentre  era  aerva  di  nn  Valente,  ai  di*poa6  a   Dexter,  e 
mori  fidaozafa  di  lai.  Ma  io  non  credo  che  aia  coal.  Sc  il    voca 
bolo  ancilla  avease  ad  inteodersi  nel  senao  proprio    e    legale    di 
seroa,  sarebbe  qnesto  il  primo  e  unico  eaempio,  nel  qaale  di  ona 
persona  criatiana  e  eaplicitamente  indicate  Io   atato    aervile.    Ora 
10  tatta  r  epigrafia  c  nella  letteratnra  criatiana^  maaaime    del  ae 
eolo  qnintOy  oon  ai  trova  giammai  la  menzirnc  di  aervi  ;    ed  ap- 
pena  qaalche  rara  volta,  nelle  iscrizioni  piu  aotiche,  talano  č   ri 
cordato  come  l.berto,  e  coloro  che  non  erano  nati  liberiod  erano 
stati  manomesai,  con  linguaggio   proprio    del    criatianeaimo    aono 


')  l)e  Roasi,  Bulhttino   di    archaologia    crisiiana,     1874    p. 
155,  1877  p.  80. 

')  De  Rosbi,  op.  cit.  1 804,  p.  31. 

»)  Bull,  di  arch,  e  st.  Dalmata  1891,  p.  147. 
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piti  spccialmeote  appellali  alumni^).  Cbe  se  taholta  nelle  iscri- 
ziooi  cristiane  si  trovaoo  alcjoi  oomioati  conservui,  conservOf  cio 
DOD  s'intende  mai  nel  seoBo  đi  servitti  civile,  ma  nel  sigoificato 
proprio  del  lingnaggfo  cristiaoo,  rifereodosi  cioe  alla  comnoe  ser- 
vitti  verso  Dio  ^).  Id  ona  lapide  di  Aqaileia  čnomioatoDo  Paulus 
vir  religiosuSf  servus  et  milex  ^) ;  ed  id  altra  di  Raveona  il  nia- 
rito  di  aoa  Valeria  Maria,  la  quale  certameote  era  persona  libera, 
dice  di  aver  posto  qaella  fonebre  memoria  conservae,  sorori  et 
coniugi.  Nella  qoale  formola  e  maoiiesto,  che  ood  solaoieDte  con- 
ferva denota  la  comnoanza  della  fede,  ma  anche  la  voce  saror 
e  Qsata  non  nel  senso  di  consangaioita  naturale,  sibbene  ad  es- 
primere  la  fratellanza  csistiana  ^j.  Similmente  adnnque  ncD'epi- 
tafio  Salonitano  Vancilla  Valentis  non  parmi  significare  lo  stato 
servile  della  defnnta,  ma  piuttosto  quel  rapporti  di  ossequio  e  di 
dipendenza  familiare,  cbe  costitniscono  ana  persona  liberameote 
soggetta  e  devota  ad  an' altra.  In  tal  modo  appunto,  nel  senso 
cristiano,  intendonsi  le  ancillae^  i  servi  o  famuli  e  famidae  Dei, 
cbe  si  spesso  ricorrono  nelle  anticbe  lapidi;  fra  le  quali  basti  li- 
cordare>  ad  esempio^  una  iscrizione  della  Gallia  Narbooese,  che 
Domina  una  donna,  serva  domini  Christi  ^),  ed  nn  donar  o  votivo, 
del  secolo  qaiDto^  che  fa  offerto  a  S.  Silvestru  da  ona  donna  delta 
aemplicemente  ancilla  8ua^),  Aoche  in  ona  lapide giudaica  dell'A- 
frica  k  menzionata,  nello  stesso  senso,  uvl  ancilla^  la  qoale  decor6 
con  musaico  la  Sinagoga  Naronitana  "^j.  ti  facile qoindi  intendere, 
come  la  defanta  di  Salona,  che  a  Valente  era  stata  soggetta,  e 
forse  da  loi  fa  natrita  ed  edocata  nei  primi  anni,  pot&  essere 
appellata  ancilla  del  medesimo;  senza  che  qoesto  vocabolo  si  ri- 
ferisca  menomamente  alio  stato  diservitti  civile,  ripngnante  alFe* 


!)  De  Kossi,  op.  cit.  1887,  p.  38;  1886,  p.  106,  127. 

;,)  Id.  op.  cit.  1879,  p.  108;  1886,  p.  IK). 

)  a  1.  L.  V,  8i>{iO. 

*)  De  Rossi,  op.  cit.  \bl\\  p.  107  segg  ;  C.  I.  L.  XI,  ^2± 

^)  C,  1.  L.  XII,  5868, 

®)  De  Rossi,  op.  cit.  1872,  p.   38:    l^CO,    p.    104    sg.,    ;av 
VIIMX. 

')  Ephem.  epigr.  V,  1 222- VII,  147. 
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vaogelica  fratellaoza  di  tatti  i  feđeli  e  bandito  costaatemeote  dal 
liognaggio  cristiano. 

lo  qnanto  alle  parole  sponsa  Dextri,  io  inch  ino   a    credere, 
che  significhioo  aver  la  donna  vissato  in  matrlmonio  coo  Dexter 
appeoa  breve  tempo,  e  non  Tessere  stata    soltanto    fidanzata   di 
loi.  Qnantaoqae  sponsvs  e  sponsa  dieasi  propriamente  di    coloro, 
che  81  danno  reciproca  promeasa  di    matrimonio ;  par    tottav  a  e 
fnor  di  dabbio,  che  come  neir  epigrafia  pagana  qaelle  voci  assai 
apeaso  sono  adoperate  in  laogo  di  maritus  ed  uxor  ^),    cosi    an- 
che  nelle  iscrizioni  cristiane  ricorrooo  per  denotare  i  veri  coniagi. 
In  nn'epigrafe  picena,  del  secolo  qn'nto,  h  ricordata  la  depositio 
PauU  et  Eufemiae  sponsorum,  i  qnali  certamente  Lon  posaono  in- 
tenders!  che  per  marito  e  moglie  ^).  Una  lapide  di    Aqaileia    no- 
mina  sponsus  il  marito  della  defaota,  della  qoale  inoltre  6  detto : 
sponsata  fuit   annis  III  mensibua  II  ditbus  XVII  ^)]  e  la  stessa 
formola  si  ripcte  in  on'  altra  iscrizione,  pore  di  Aqoileia,  ove  di 
noa  puella Virgo  innoeentissima dicesi :  sponsxta fuit  diebusXXV^) 
In  qaesti  d:e  monnmenti,  del  secolo  quarto,  io  intendo   la    frase 
sponsata  fuit   in  relazione   alle    nozze;   per    ricordare   con  do- 
lore  la  breve  diatanza  passata  tra  esse  ed  il  giorno  della  morte. 
Furse  nello  stesso    modo   dee   intendersi    an'  iscriziooe   cristiana 
portoense,  che  nomina  ana  virgo  annorum  XXIII   e    finisce   con 
la  formola :  Donatus  sponsae  dulcissimae  ^).  Anche  in  qaeato  caso 
la  fanciclla,  che  si  sposO  ^)  a  Dona  to  ed  ebbe  da  Ini  pieto^a  se*' 
poltnra,  dee  aver  vissoto  si  breve  tempo  dopo  le  nozze,  che  scese 
nel  sepolcro  prima  che  fosse  perfetto  e  consamato  il  matrimonio« 


*)  Vedi,  per  es.,  C.  L  L,  VIIl,  2856, 2757,  3065, 3485,  4318  ; 
X,  4022,  etc. 

^)  a  /.  L.  IX,  5347  :  de  Rossi,  Inscr.  christ.  I,  p.    LXXII. 

^)  C.  I.  L.  v.,  1620. 

*)  lb.  1636. 

^)  C.  /.  L.  L  XIV.  1954. 

^)  Anche  nelle  lingae  neo-latine  spošare,  eptuser  ecc.  dicesi 
in  sense  proprio  di  contrarre  matrimonio ;  e  sposa,  dpou9ie,  si- 
goi6ca  ooa  dunna  maritatu  di  rccente* 
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Aoalogamente  a  questi  esempi,  la  đet'anta  Salonitana  potć  esser 
detta  sponsa  De^triy  perche  era  sponsata  da  poco  spasio  di  ten^po, 
qaaDdo  fu  colta  da  morte  precoce. 

V.  ;>-4  —  La  data  coosolare  d,  n.  Theodosio  Aug,  XIII  et 
Valentiniano  Aug,  bea,  sicconie  ha  gvk  ootalo  il  ch.  moD*igu  >r 
Bolić,  Č  errata:  imperoechč  Teodosio  fu  console  per  la  deeima- 
terza  Wk  Ita  nelT  aoDO  430,  iosieme  coo  Valeotiuiaao  per  la  terza 
volta,  e  ooQ  per  la  seconda.  Ma  meotre  il  dotto  editore  peosa 
che  Terrore  cada  nelia  parola  besy  c'oe  his,  e  qaesta  sia  da  cor- 
reggere  in  ter:  pare  invece  pifi  naturale  supporre  errata  la  cifra 
XIII  del  coosolato  di  Teodosio  ^).  Nella  quale  ipotesi  V  errore  ma- 
teriale  del  lapicida  non  sarebbe  avvenuto  nello  scambiare  la  pa- 
rola BIS  con  TER  ;  oia  assai  piii  semplicemente  neil'  aggiuogere 
una  UDJtil  alia  cifra  predetta,  cLe  doveva  es8ero  XII.  E  cio  ap- 
parisce  tantc  piu  verosimilC;  in  quanto  che  la  parola  seguente  K T 
incominciava  con  una  linea  retta  vcrticale^  e  poteva  dar  luogo  al 
facile  errore  di  incidere  tre  unitd  invece  di  due.  Laoude  stinio, 
che  qui  sia  denotato  non  Tanno  430,  ma  il  420,  nel  quale  teu- 
nero  i  fasci  Teodosio  per  la  XII  volta,  e  Valeutiniano  per  la  se 
conda.  Ne  simiglianti  errori  sono  senza  esempio.  In  una  iscrizio- 
ne  romana  dello  stesso  anno  426  e  del  tntto  omessa  la  cifra  XII 
spettante  al  cousolato  di  Teodosio,  leggendovisi :  Tktodosio  et 
Valentiniano  II')]  ed  in  una  epigrafe  Salonitana  dell*  anno  411 
fe  scritto:  Theodosio  perpetuo   VI  aug,  coi.  in  luogo  di  IV  ^). 

La  terminazione-e«  del  vocabolo  bis  trova  riscontro  uella 
parola  Balentes  della  stessa  pietra:  ed  č  manifestamcnte  do\nta 
a  vizio  di  pronnncia  dello  scrittorc.  II  qualo  al  v.  5  uella  voce 
CRESTEANI  ripcte  nuovamcnte  lo  scanibio  della letftra  E  per  I, 
mentre  al  v.  8  scrisse  I  per  E  nella  parola  ECLISIE. 

((.'ontinua). 


')  Questa  stessa  opinione  c  stata  c^pressa  dal   ch.  proi.  Vil- 
torio  Scialoianel  IJull.  dell'  Istit,  didirittoromano  IV  (IbDl)  p.  247. 
')  De  Rossi,  Inscr.  christ.  1,  653. 
^)  6.  i.  L.  Ill,  2656. 
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Estraitto  dail  Lihro  ,,Coiisilioruiii^ 

daMu  OoMuaMta  da  SpuM© 

dalla  cessazione  del  Beggime  di  Ser  Qentile  da  Calli  (3  settembre 
135^)  fino  alla  nomina  del  Bano  Nicol6   de  Zench  a  Conte  di 

Spalato   (3   maggio   1359). 

(Cont.  Vedi  n.  12  a.  18y*i). 


Se88i(me  31  ottobre  1368. 

Accorđasi  (favor.  19  coDtr.  10)  ai  Rettori  la  iacolt^  di  baD 
(lire  ToDiaso  di  Fraocesco,  e  Aodrea  di  Daniele  a  cagiooe  di  una 
rissa  eh'  ebbe  Inogo  tra  esei,  mandando  Taco  a  Trad,  T  altro  io 
Almissa  o  viceversa,  oppure  io  altri  luoghi,  e  per  quel  tempo 
eh'essi  K^ttori  credeiaono  convenlente,  noo  ostante  qnalsiasi  di* 
gposiziooe  delio  Statuto,  e  ehe  sieno  liberi  e  sciolti  da  ogoi  pro- 
cess) gi^  ioteotato  o  cbe  potease  essere  iotentato  io  appresso  id 
euDseguenza  di  tal  rissa. 

A  oiaggioraDza  farooo  elelti  pel  mese  di  novembre    1358  i 
Kettori  segaenti  : 

Parve  di  Giovanni 
Teodosio  di  Leone 
Novaco  di  Matteo 


8cssior:c  4  novembre  1358. 

Veuue  approvata  la  seguente  Protesta  : 

„Die  quarto  meosis  nO'embris.  Cum  Nobilcs  Viri  Domini 
pUec^ores  et  Indices  supradicti,  ac  sapieotes  deputati  ad  boe  per 
„Consilium  generale  preseuti  ibi  egregio  milite  Domioo  Stepbano 
„Fraucisci  de  Jadra,  Comite  Almisij^  ambaxiatore  Domini  Johan* 
„uis  Cbius,  Bani  Dalmatie  et  Croatie  protestati  fneiiot  quod  ipsi 
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„Domini  Kectores  et  Jadices  ac  Sapieotes  qod  admittant  Capita- 
„la,  que  idem  Dominas  Stephanas  pro  parte  Domini  Nostri,  Do 
„mini  Regis  recqairit  et  pro  parte  dicti  Bani  nee  ipsis  conseo- 
„tiont  in  aliqao,  imo  totaliter  eootradicant  nomine  totias  Civitatis 
„Spalatiy  qaia  sont  expresse  contra  libertates  civiam  et  civitates 
„Spalati  coneessas  per  privilegia  antiqaa  et  antiqaissima,  et  per 
„d'ctam  Dominom  Nostram  Regem  confirmata,  et  qood  ipsis,  sive 
y,eivitati  Spalati  nollam  fiat  prejadiciam  si  non  possant  contraire 
„qaia  tanqnam  coacti  et  obdossi  per  d  ctom  Dominam  Banam 
„astricti  sant  ad  ea  qae  in  dictis  capitolis  continentor,  qae  scrip 
„ta  sant  mana  dicti  Domini  Gomitis  et  ejoj  sigillo   sigillata. 

„Qai  Dominas  Stephanas  promisit  pro  parte  Domini  Bani 
„oallam  facere  novitatem  alterins  asqae  ad  reditam  ambaxiatorom 
„dicte  Civitatis  qai  vadant  ad  Dominam  Regem. 

„Actam  in  Palatio  Comanis,  presentibas  Vani  Francisci  de 
„Firmo,  Batco  Bogdani  de  Srioine  testibas  rogatis  et  Ser  Balcio 
„Petri  Examinatore". 


Sessione  18  novembre  1358. 

Letta  la  lettera  scritta  dal  Comane  di  Ragosa  al  Comane 
di  Spalato,  colla  qaale  lo  invitava  a  spedire  an  sindco  „ad  eli- 
gendam  Jadicem  de  medio"  nella  qnestione  di  Oive  di  Deseno 
fa  incaricato  (favor.  39  contr.  5)  il  Goosiglio  di  Credenza  di  no- 
minarlo,  spedirlo  e  dargli  qaelle  istrazioni  che  crederft. 

Si  accorda  (favor.  42,  contr.  2)  che  il  procnratore  del  Mo- 
nastero  di  S.  Cbiara  di  Spalato,  possa  rappresentarlo  dinanzi  la 
Coria  di  Spalato  senz' assistenza  di  avvocato. 

(CoDtiDua;  G.  ALAČEVid 
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Pel  nostri  monumenti. 


Nella  sednta  pleDaria  delFi.  r.  ComtnissioDe  Centrale  per 
r  iDdagioe  e  cooservaziooe  dei  moDDmenti  artistic!  e  storiei,  te- 
nata  il  2  decembre  1892,  sotto  la  presidcDza  di  Sna  Eccellenza 
il  sig.  presideote  Dr.  Giuseppe  Alessandio  barone  de  Helfert,  il 
coDsigliere  e  direttore  della  seziooe  archeologica  del  Moseo  di 
Corte  Dr.  Kenoer  diede  relazione  sopra  alcuoi  oggetti  anticbi  ap- 
partenenti  al  Moseo  archeologico  di  Spalato  (calamai,  stili  da 
scrivere  e  penoe)  che  faroDo  esposti  alia  Mostra  postale  orgao- 
nizzata  dalFi.  r.  Mioistero  del  comtnercio. 

Sq  referato  del  cons.  Dr.  Eencer  e  solla  base  dei  perveoati 
preventivi  per  la  štampa,  viene  presa  in  ampia  ed  aecarata  di- 
samina  la  qnestiooe  di  ana  grande  opera  del  conservatore  e  di- 
rettore Fr.  Bolić  e  Dr.  L.  Jelić  sa  Salona  [Salona  Christiana  I 
Parte.  11  cemetero  antico  cristiano  di  Manastirine  a  Salona)  e 
si  decide  di  fare  gli  opportani  rilievi  salle  spese  per  pabblicare 
in  forma  artistica  qael  lavoro. 

Nelle  sedote  del  10  e  30  decembre  181)2: 

II  corrispondente  prof.  dr.  Neumann  informs  la  Commissione 
Centrale  essere  in  progetto  la  rianione  d'  on  congresso  generale 
di  archeologiacristiana  a  Sphlato  — Salona  nel  settembre  di  qaest' an- 
no, ed  a  nome  del  comitato  promotore  preg6  la  Commissione  di 
appoggiare  e  promuovere  V  intrapresa. 

L'i.  r.  Loogotenenza  della  Dalm^zia  present6  il  rapporto 
del  conservatore  direttore  Balić  snllo  stato  degli  scavi  a   Salona 
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e  salio  svilnppo  del  Maseo   archeologico    đi   Spalato   đaraote    la 
prima  metu  delTanuo    18<J2. 

L'  Eccelsu  i.  r.  Miuistero  pel  colto  cd  istrazione  ha  accor- 
dato  alia  Societa  Aotiqiiaria  di  Kniu  1'  importo  di  f  3iMi  per 
escavi. 

II  miuistero  pel  calt«)  e  per  T  istroziooe,  dietro  proposta  del- 
la  LaogoteoeDza  dalmata,  e  colla  riserva  delTapprovazione  costi- 
tuzionale,  ha  accordato  al  Mnseo  di  Sau  Donato^  per  intanto  pe- 
gli anoi  1893y  181)4  e  1895,  TaDona  so7veozioDe  di  fioriDi  400, 
Đ0Dch6  Qoa  di  fioriDi  3r)0  per  T  anoo   1892. 

lo  aatuDDo  dtiranno  8Curso  veuoe  ristanrata  T  intcressaute 
Loygia  in  piazza  dd  Daomo  di  Trafi,  dietro  il  progetto  elaboiato 
dal  prot.  CODS.  Haaser.  Alta  relativa  spesa  di  circa  30uO  tiorini, 
coDCorse  per  uu  terzo  lo  Stato,  per  na  terzo  la  provincia  e  per 
UD  terzo  la  Codjudc  di  Trau,  la  quale  inoltre  ebbe  a  sostenere 
le  spese  addizinnali  nel  rilevante  importo  di  quasi  altri  1000  fior. 

* 
Abbiaao  sotto  gli  occbi  Topnscolo  dal  titolo:  Campanile  di 
S.  llarco  in  Lešina  di  Frof.  A.  Hauser,  favoritoci  dair  egregio 
autore.  K  uua  breve  descrizione  diquesto  iateressaute  mooameoto 
deir  epoca  della  renaissance  veneziana,  clie  per  cura  dell'  i.  r. 
Commissiooe  Ceitrale  e  dietro  le  zelanti  prestazioni  dello  stesso 
autore  proi.    cous.    L.    Hauser,  sara  fra  breve  ristaurato. 


Tip.  Editr.  A.  Zannoni  (S    Bulnt)  P.  Biilić  propriotario  Redattore. 
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D' iogegao  uon  comane  e  paeU  di  faoia  ebbe  la  atima 
di   n)olti    letterati  di  qucll'epcca. 

K^inavelović,  nella  poesia,  riascli  a  meraviglia.  Scris- 
ae  molto  e  bene. 

Di  lai  abbianfio  ^L'Ura  iii\de"  [Život  svetoga  Ivana 
Crsina^  biskupa  Trogirskoga  —  V^ta  di  <>'.  Giovanni  Or- 
,ifm\  Vescovu  di  Trah).  —  Questo  poema  epico,  in  vtrsi 
8>avi,  đivjao  m  24  cant',  ve  ne  siampato  l'anii'  1858 
(IV.o)  in  Esaeg  a  ^pese  del  graude  uiecenate  M.r  Stresa- 
tnayer,  veacovo  di    Diacovo. 

II  fatto  h  ftlicemente  ordito,  percb^  acelse  a  f€m^. 
•iella  aua  epopea,  geata  nazionali :  U  calata  del  re  Co- 
lom^^no  in  Dalmazia,  e  la  conquiata  đaluifatta  della  citt^ 
cii  Zf»ra. 

II  poeta  canta  Tunione  della  corona  đi  Zvonimiro 
co{)  qaella  đi  Sanro  Stefano,  consacrata  dal  santo  veacovo 
di  Trati  nt^lla  persona  di  Colomano  re  đ'  Ungheria.  *) 

Nel  porma  i  fatti  si  »uccedona  naturalmentcr.  11 
re  conqliista  Žara  e  visita  Sebeoico  e  Tra(l.  Kauavelović 
ebbe  a  tessere  fntt    quest*  fatti,   e  ntl  poeraa    il  solo    ve- 


')  II  pađre  Riuepoti,  parte  dietro  testimoDiaDza  di  Tomaso 
i^rcidiacoDo,  (Memorie  di^Cose  Dalmatiche  ecc.  Žara  1865—  pap. 
79)  getta,  e  ginfettmente,  lace  sinistra  sn  Colomsno:  — ^E 
ra  CohmaDOy  come  ne  dis^ero  gli  scrittori  della  DazioDC, 
ou'nomo  mostrnodo,  nientc  meno  đi  spirito  che  di  corpo,  ^obbo, 
losco,  balbo,  truee,  impazleote  e  amhizioso  maocatoro  di  fede,  e 
avido  stranaruente  di  Hrminare :  che  le\6  coo  astuzie  e  violeDzc 
ad  Almo  fratello  11  douiinio  dell' Ungheria,  qoello  del  regoo  croa- 
tico  alle  famiglie  tribunizie,  e  finalmente  quello  della  Ualmazia 
ai  Veueti  eđ  ai  Greci ;  oppore  per  qiianto  fosse  egli  đato  cosi  in 
preda  alle  amoderate  sue  voglie,  il  buon  santo  lo  amraolliva  e 
regolava  cod  amniirabile  facilita.  Nell'  as^sedio  di  Žara,  della  qua- 
le citta  si  parlerA  in  altri  luoghi  piu  a  Inoi^^;  giuro  Cidomaoo  ai 
difensori  la  strage  delle  vite  e  il  saccheggio  delie  rase:  ma  ve- 
deodo  solo  a  camparire  il  saot'  oomo  rimase  soprafTatto,  e  pie- 
Do  di  sagro  orrore,  gli  si  getto  a'  pitdi,  promctteodo  perdono  e 
piet&  coi  vinti**. 

s 
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8C0V0  A  ioDaka  qoal  cherubioo  ionanzi  al   terribile    dace, 
die  ha  sete  di  Rangue  e  miuaccia  veudctta. 

IntorDO  a  Zaia,  colle  gesta  eroiche,  s'lDtrecoiano  bel 
lissimi  episodi,  cbe    veogono    appositameDte    sospesi,   poi 
ripresi,  per  meglio  tenere  viva  V  atteozione  del  lettore. 

Nella  vita  del  santo  protettore  di  Tratl  sono  aocbe. 
bench^  in  breve,  cantate  le  fanzioni  sacre,  i  trionfi  Vi 
sono  parafrasi  d*  interi  salmi,  discorai,  preghiere  ')  ecc. 

L^  parte  artistic«  del  poema,  cio^  la  composizione, 
seuza  dubbio,  ^graode;  perch^  illustri,  con  voli  poetici 
il  passato  glorioso  della  nostra  iud  pendei)>(a  naziousle. 

Oltre  questo  poema,  ci  restano  aache  le  segu  nti 
opere  : 

2.  Vjeran  Pastjer  (II  pastor  fido)  —  mss.  —  trado- 
zione  dal  dramma  pastorale  del  cavalier  Giiarini.  Fa  rap- 
presentato  a  Ragusa  Tanno    1670. 

3.  Grad  Dubrovnik  Vlastelom  u  trešnji  god.  1661. 
Qaesto  potmetto,  sopra  il  terrcmuoto  di  Ragasa,  fj  stam- 
pato  iu  Ancoiia  (Vlil.o)  oell' anno  1670,  e  poi  riportato 
>' anoo  1843,  uel  gioroale  letterArio  Danica    Zagrebačka. 

4.  Dubrovnik  oslobodje%  od  haraiii  na  blagdan  Ru- 
ke Svetoga  V'asi  god,  160o  (Ragusa  liberata  dal  trihuto 
il  d),  delta  fešta  del  Braccio  di  S.  Biagio  V  anno  1005): 
—  Caozooe  stampata  Taono  1846  nel  foglio  le*rerario 
jyZora  Dalmatinska^^. 

5.  Tobfja  —  paro/rasi  iz  pisma  svetoga  (Vita  di 
Tobia  —  par nf rasi  dolla  sacra    scritturo) 

6.  Job  (Vila  di  Giobbe)  itd. 

7.  Oslobodjenje  Beča  od  Turčina  (La  liberazione  di 
Vienna  dal  Turco). 


')  Eanavelović   era  đevotissimo   del   taamatargo    di    Trati. 

Fece  la  mozione  in  pien  consiglio  di  Carzola  nel  1687,  oo- 
đe  r  anniversario  del  santo  protettore  fosse  snir  isola  tenoto  fe- 
štivo,  —  che  fa  accolto  ad  0DaQimit&. 


Qaesto  ultimo  poemetto  canta  Y  armi  pietose  del  va- 
leote  re  GiovaoDi  Sobieski,  caaltaodo  Teroismo  e  la  di 
4ui  pie!^. 

U  poemetto,  dedicato  alio  atesso  re,  veone  presentato 
per  mezzo  del  cardioale  Barberioi;  ed  il    re   riagrasi5  il 
poeta  con  un  autografo  aovrano,  datato  in  Savorova  il  d\ 
16  maggio  1687. 

Qaest' operetta  fa  atampata  (VIII.o)  in  Ragasaraono 
1850,  aotto  il  titolo : 

^Joanu  Sohieski^  kralju  PoljackomUy  osloboditelju  Be 
ča  (A  Giovanni  Sohieski^   Re    di    Polonia^    Itberatore    di 
Vienna)  —  Kanavelović  Petar, 

Kanavelović  ^ettb  ancbe  una  seconda  canzone : 

^Pjemn  Hi  u  pohvalu  istoga  Kralja  Ivana  Sobieski*) 
(Canzone  iLa  in  lode  dello  stesso  re  Giovanni  Sobieski). 

8.  Muka  Isukrstova  (La  passione   di  Crisio). 
Questa  tragedia  venue  rappresentata  a  Raguaa  1  an 

fi>   1663. 

9.  Andro  i^titikeca  (Andrea  lo  StUico). 

La  commedii  h  scritta  in  dialtto  raguseD ;  ed  h  un 
quadro  esatto  della  vita  intima  della  nobir&  raguaea,  che 
allora  ominciiva  volgere  al  tramonto. 

10.  bkup  pjesnik  bofomilih  (Cotlezime  dicanzonisa- 
sacre), 

Ripablic6  dne  bellia^ime  A.  Rocci,  nell' officio  atam- 
pato  a  Vienna  T  anno  1844  (Z>e/A  Kršćanski  —  Lo  Spi- 
rito  Cristiano).  Fra  le  cansoni  aacre  merita,  aenza  dubbio, 
diatiiito  pOBto  la  a)  ^Zdravo  Morska  zviezdo^^  (Ave  Ma 
ria  atella)  poi  la  parafraai  del  b)  ^^Recordare  Domine^ 
quid  acciderit  nobis.  Parapk^'asis  super  orationem  Jtre- 
miae  Prophetae  —  Aliti  Molitva  Jeremie  Proroka  (Ossia 
la  pregkiera  del  pro/eta  Geremia)  —  Petra  CanaveUo- 
vichia,  c)  Nemodnik  na  času  smrti  —  mas.  (U  ammalato 
in  punto  di   morte). 


')  V.  Slovinae  -  a.  1880  III.  -  N.o  18.  pag.  353. 
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11,  Razlike  pjesni  {Canzoni  diverse). 

Ci  80D0  canzoni  erotiche,  Bcherzose,  satirfche,  pa- 
rođie  ecc. 

Alcuoe  đi  qaeite  sooo  fclici  tradusiooi  đelle  liriche 
đi  Folvio  Testi,  che  allora  era  id  voga  di  potta  gr  utile. 

Di  queste  meritaDo  special    menziooe: 

a)  Ljubav  obraćena  u  mrzost  —  mss.  (Uamorecon- 
vertito  in  odio). 

b)  Trstenko  pastir  u  veselju  god-  1103  —  nisp.  (7/ 
pastore  Trstenko  nella  (,ioja    (oHe    nozze)    /'  anno    1703). 

c)  Vila  kamenita  rass.  (La  ninfa  di  pietraj. 

dj    Usponien  Ijubezljiva  — m%%.  ( U/t  ricurdo  amabile) 

Queato  h  uno  sqaarcio  di  canzooe. 

ej  Začinka  —  Liepa  vila  Zorislara  —  mas.  (Can 
zonetta  —   La  bella  ninfa  ZorislavaJ. 

f)  Zelenko  —  pjesan  —  mas.   (Zelenko  —  canzone). 

g)  Gospodji  —  1.  2.  3.  4.  —  mss.  [AUa  signora  1. 
2.  3.  4), 

h)  NiJH  pokoja  neg^  na  nebu  —  m98.  (Non  r  pace 
che  in  ciJ')). 

i)  Andriji  Zmaj*  viču  poslanicu  — ^  mas.  [Epistola  ad 
Andrea  Zmojević). 

Alcuoe  canzoni  eroticbe  furono  trađotte  in  italiano 
da  Ferdinanđo  Pellegrini. 

Lo  stesso  Kanavelović  conosceva  benissimo  TitaliaDO. 
e  come  forbito  poeh,  dimoatra  Tode  in  onore  del  pit- 
tore  Raguseo  Benedetto  St&y  (edita  T  anno  1844  nelT  ap- 
pendice  della  Gazzetta  di  Žara). 

Ecco  il   principle : 

„S'  invita  L'  illustrissimo  Signor  Benedetto  Stay  Pit- 
tore  eraditissimo  in  Rsgusa,  a  dipiogere  in  un  Qaadro 
la  Liberazione  di  Vienna. 


reođere  qnesto  ms.  di  vitale  ioteresse  per  gli  statuti  e  per  la 
storia  mnoicipale  di  Sebenico  dal  sec.  XV  in  poi.  Come  ci  per. 
yennero  in  qnesto  ms.,  gli  statnti  dovean  ser?ire  —  viste  le  pa- 
role del  Dotaio  Angelini.  e  visto  cbe  qnesto  libro  fa  un  maonale 
Hcmpre  esistente  nella  comaoit^  di  Sebenico  —  ad  uso  dellacan- 
relUria  del  comone,  per  ordite  del  quale  fu  copiato  e  rnbricato. 
E  facile  affermare  cbe  qnesto  esemplare  alia  štampa  non  servis- 
ne, risaltando  sdbito  le  ommissioni  e  i  cao^biamenti  con  pochi  a 
chi  la  St.  eon  qnesto  ms.  confront!. 

Nel  commento  lo  indico  abbreviato:    Ma.  L.  R. 

C)    Codice  cartaceo  N.ro  4725  della  billioUca  provinciale  delV  i.  r. 

ginnasio  superiore  di  Zara. 

Carattere  del  sec.  XVI,  formalo  in  4."  piccolo.  L'  ultima  ri- 
fornrazione  Ć  del  15o5,  tempo  a  cui  il  ms.  probabilmente  risale. 
Consta  di  pagine  numerate  520,  non  numerate  30  recto  e  verso, 
la  31.  solo  verso  ;  b*ancbe  da  462  a  483,  cioč  quelle  dopo  le 
refcrmationes^  cbe  non  sono  complete,  fino  al  principio  dell'  in- 
dice,  di  car.nttere  diverso  dal  testo  e  di  inchiostro  giallognolo.  In 
fondo,  per  un  terzo  del  ms.,  carte  bianche.  Contiene  un  esemplare 
degli  statnti,  nitido,  per6  non  seoza  qnalche  errore  di  copiatura. 
Principia  sdbito  con  gli  statuti.  OfTre  imporrantf'ssime  varianti  ; 
ma  pid  con  la  St.  combina  cbe  col  Ms.  L.  R.  Nel  commento  lo 
cito  con :  Ms.  G.  Z.  Fin  qui  mss.  cbe  contengono  statnti  ;  ora 
▼engo  a'  mss.  cbe  contengono  solo  document^  cbe,  per6,  con  gli 
statnti  haono  stretta  altinenza. 

Đ)\Codice  cartaceo  della  i.  r.  bihlioteca  di  cortt  a  Vienna^  N.ro  1346 ly 
olim  suppL  641  f  in  folio,  intitolato  Diplomatarium  Sibenicense, 

£  di  carte  numerate  con  matita  recente  138  ;  antica  nnme- 
razione  di  iacciate  235,  in  fondo  due  biancbe.  I  docnmenti  prin- 
eipiano  dair  anno  1255  e  non  vanno  in  ordine  cronologico.  Dope 
la  faecia  73  ve  ne  sono  X  non  numerate  bianche,  di  pid  il  re- 
tro della  face.  73.  Carattere  del  sec.  XVIII  eguale,  nitido. 
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Si  divide  —  o  meglio  lo  mI  pa6  dividere — iodaeparti.  La 
prima  ya  fiooapag.  73,  lasecjuđa  šino  alia  fioe  del  ms.  L%  prima 
parte  6  occopata  da  docameoti  del  periodo  de'  baoi  e  de'  re  an- 
gheresi,  da  bolle  pootificie  e  diplomi  in  materia  eceleaiastica.  Lt 
parte  secooda  h  del  periodo  venetd :  a  pag.  74  c'  k  lo  stemma 
veneto  in  penoa,  i  odi  priccipia  1'  Exortatoria  sicensibus  civita^ 
tem  submittendi  dominio  venetoruvi  ;  poi  vieoe  il  privilegio  di 
Miehele  Steno  a  Sebeoico  deli'  11  luglio  1412  e  qnello  del  30 
(ttobre  14*2.  Segaono  dacali,  termioaziooi,  seoza  ordine  erooo- 
logieo,  che  sooo  il  materiale  formaote  graa  parte  del  Ms.  L.  R. 
II  ms.  in  qnestione  k  importantissimo  per  i  docomenti  de'  re  oo* 
gheresi  e  per  le  varie  bolle  pontificie  :  indispenaabile  per  la  sto- 
ria  di  SebenicO;  anteriore  al  domioio  di  Venezia.  Lo  eito:  DipL 
Sib.  N.  13461. 

E)  Codice  cartaceOf  appartenentn  ali*  archivio   del   signer    F.  dt 
Difnico  di  Sebenico,  N.ro  (Jod  ivtUolnto    Frivilegia  sibenicensia, 

legato  in  pergamena. 

E  di  carte  oamerate  e  seritte  377,  di  carattere  nitiđo  del 
sec.  XVII.  1  docameoti  —  dacali  e  privilegi  del  dominio  veneto 
—  noo  haoDo  ordioe  cronologico.  lo  fondo  T  indice:  đopo  Tin- 
dice,  da  pag.  357  a  pag.  377  seguooo  altri  docomenti,  di  altro 
carattere.  Apre  il  ms.  Teleoco  della  tariifa  in  affari  civili  e  pe- 
nali del  comnoe  di  Sebeoico,  ioiitolata  :  Tariffa  delle  spene  di 
Cavcelleria  Criminal  et  Civil  secondo  la  tertnjie  del  Ecc.mo  sign, 

Steffano  Tiepolo  Cap.n  Oni  da  mar  di  19  ott.br e  1562,  e  ripor- 
tata,  con  qnalcbe  variante,  a  pag.  357  đello  stesso  ma.  Ma  qne- 
sta,  in  principio,  b  aotenticata  ed  in  ordioe  pift  pratico  e  chiaro 
disposta.  In  qoesto  ms.  N.  355  c'  eotra  qualcosa  sn  altre  citTi. 
Baona  parte  dei  docomenti  c'esistooo  anchenel  Us.  L.  R.  e  rel 
Diplom,  Sibsn.  N.ro  12461  di  Vienna,  e  i  docomenti  aono,  come 
nel  Ms.  L,  R.,  dcbitamente  aotenticati.  Vien  citato  :  M9.  Difni- 
CO,  N.  355. 
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F)  Us.  N,  366  in  folio,  dtlV  archivio  »del  sign.    F.    de'    Difnico 

di  Sebenico,  senza  titolo   alcuno. 

Legato  ID  cartooe,  di  carte  nomerate  e  scritte  156,  di  ca 
ratteri  divers!  del  sec.  XVII  e,  qua  e  !&,  del  see.  JSIVIII,  qaesto 
ms.  coDtiene  copie  di  dncali  e  da'  libri  estraordinari  de'  conti  e 
capitaoi  di  Sebeuico;  poi  altri  docamenti  so  altre  citti,  come 
Trad  e  Arbe,  e  atti  di  proveditori  geoerali  per  tatta  la  provio- 
cia.  I  docamenti  sono  qaasi  tatti  della  fioe  del  sec.  XVI  e  del 
principio  del  XVIII.  VaoDO  fino  al  1683.  Importaote  h  W  ess.  an- 
cbe  per  alcnne  cause  private  e  per  alcaoe  senteozede'  conti,  che  pes 
sono  dar  lace  sal  processo  civile  di  qae'  tempi.  Altre  parti  prese 
in  pregaoli  e  nel  consiglio  de'  dieci  risgaardano  tatta  la  provin- 
cia.  Da  pag.  113  alia  pag.  115  e'e  on  elenco  dei  rettori  di  Se- 
beaico  dal  1412  al  1673.  In  foodo  c*6  Tiodice.  Lo  cito:  Ms. 
Difnico,  N,  366. 

G)  Ms.  de'  Difnico,  senza  numero  e    titolo,    di    formato    piccolo 

oblungo,  di  carte  non  numerate  76. 

Contiene  parti  prese  in  consiglio  di  Sebenico,  e  come  taie 
empie  ana  lacaoa,  non  trovandosi  baona  parte  di  qaesti  doca- 
menti negli  altri  mss.  Fa,  come  tatti  gli  altri  mss.  appartenenti 
al  sign.  Y.Ah  Difoico,  esam'natodal  Tommaseo,  ilqnalevi  serisse 
in  fronte  qaesta  breve  uota:  prezioso.  N6  Tacutezza  tommaseiana 
V  ingannd.  II  ms.  rispecchia  fedelmente  le  condizioni  ecoDomiche 
della  cittii  di  Sebenico,  ne'  sec.  XVI  e  XVII,  ed  ha  notizie  in- 
dispensabili  per  la  storia  dell' interna  amministrazione  e  per  le 
sne  leggi :  important!  qaelle  su  i  vini  e  sa  i  grani.  Dal  carattere 
appare  scritto  tra  la  fine  del  sec.  XVI  e  il  principio  del  XVII. 
Lo  cito :  Ms.  Difnico  sub  G. 

Ora  poche  parole  sa  alcani  criteri,  che  mi  gaiđarono  a  con- 
darre  a  termine  il  commento  degli  statati  e  riformazioni  đi  Sebenico. 

Nel  ripablicare  i  qoali  fa!  gaidato  dal  bisogno  seotito  che 
nn' opera  di  tale  importanza  storica  e  gioridica  noo  anđasse  per- 
data,  bisogno  che  si  facea  sentir  pid  granđe  per  esser   rarissimi 
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gli  esezDplari  deir  eđizione  yeneziaoa  del  1608,  solo  a  pochr 
eraditi  conosciata,  e  per  essere  i  luanoseritti  difficili  a  rinvenirsi 
e  a  corsnltarsi.  Cbi  poi  osservi  qnaoto  difettosa  sia  la  atampa, 
qnanta  messe  đi  varianti,  hcuoe  essa  oiira,  ccofrontaodols  coi 
mss.;  scorger^  facilmente  cbe  no  testu  degli  statuti  e  rif>)rma- 
zioni  di  Sebeoico  doveva  esser  dato.  --  E  qui  gioveri  osservare 
che,  Del  red  gerlo,  delle  varianti  ortograficbe  piii  comani,  risnl 
taoti  da'  mss.,  non  fa  teoato  seoapre  coDto;  anebe  le  abbrevia 
tare  pifi  solite  e  comnni,  le  cifre  ora  arabicbe  ora  romane  furcm«' 
seoz' altro  sciolte  e  fissate  definitivamente :  e  qacsto  per  dod  in- 
gombrare  di  troppe  uote  il  lavoro. 

Ne!  publicare  poi,  neir  appendice,  alcaui  doeamenti  giu- 
ridici  cbe  col  testo  degli  statati  mi  parve  avessero  stretta  atti- 
neoza,  sia  percb6  a  quelle  leggi  servou  di  ccmmeoto;  sia  perche 
a  quelle  qualche  volta  derogaoo  ;  sia,  fioalmeote,  percb^^  cssendo 
inediti,  mi  parvero  importanti  per  diffoodere  maggior  luce  su  la 
vita  giuridica  e  politica  di  Sebeoico'  mi  sembro  fi  sse  meglio  ij 
coDservare  la  gratia  originale  quasi  sempre,  correggecdone  sol- 
tanto  gli  errori  pid  rilevanti,  e  sciogliendone  le  abbreviature  piu 
intricate. 

Ficalmente  mi  faccio  nn  dovere  d' osservare  cbe  boot  a  parte 
de'  manoscritti,  di  cni  nel  mio  lavoro  mi  sono  servito,  li  devo 
alta  gentilezza  squisita  del  signer  Francesco  de'  D.  fuico,  della 
signora  Antonietta  Galvani  de'  Dominis  di  Sebenico,  e  del  signor 
prof.  Vitaliano  Brunelli  di  Zara,  ai  quali  tutti  mi  6  caro  »li  ma 
nifestare  publieamente  le  mie  grazie  sentite. 


Zara,  20  aprile  1892. 


^  (^o   cf ft cfiioc^  tt4'- 
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di  Pietro  Canavelli  đetto  L'Indisoreto 

frt  gli  Accadmici  iiiiii  eriditi  della   međašima    Citti  di  Rigvsa. 

Stay  to  che  *  fra    Pittori 
Porti  10  arte  immortal   pregio  aovraoo 
£  sa  nelt'opre  toe  atopir  Natora 
Appreata  oggi  i  colori. 

£  ti  acciDgi  a    formar    nobil    Pittora. 
Dalla  toa  đotta   mano 
Tal  lavoro  vogF  io  qoale    ne    eaprtma 
Meglio  il  peonello  too;  che  la  mia  rima. 

—  Kaoavelović,  oltre  il  Pastor  fido^  a  đetta  del 
Dr.  AotODio  Paolioi  tradoase  in  verai  slavi  „e  non  poca 
parte  del  Tasso^.  II  detto  Paolioi  oei  primi  bozaetti  (mas. 
origioale  prešao  il  sottoscritto).  „Memorie  de'  soggetti  Ri- 
goardevoli,  che  ha  prodotto  La  Cittk  ed  Isola  Corzola  dal 
1400  eio  a*  tempi  correoti,'^  scrive  cosl  del  oostro  poeta 
e  della  soa  iiobile  stirpe: 

„Pietro  CiiUAvelli,  ultimo  đescenđeote  d'  ooa  casa, 
che  per  piti  Stcoli  ni  coo8er\5  con  tutto  il  Lostro,  ap- 
pareotaodosi  quasi  sempre  con  le  principali  famiglie  di 
q  esta  Proviucia^  e  che  prodosse  pure  il  sopramentovato 
moDsig.r  Andrea  Caoavelli. 

Se  fu  ilUustre  per  i  natali  il  aig.r  Pietro,  o(»n  men 
illostre  si  fece  coooscer  al  mondo  per  il  soo  eroditisaioio 
iogegoo,  e  perla  felic^asima  peona.  Scrisse  in  verso  la  vo- 
lominosa  Vita  di  S.  Giovanni  TraorinO,  che  deđic5  all'Im- 
peratore  Gioseppe,  tradosse  por  in  verao  (slavo)  il  Pastor 
Fido  del  Cavallier  Guarini^  e  non  poca  parte  del  Taspo ; 
lece  1' opera  iotitolata  Zorislava^  che  non  potft  compire: 
cantd  le  Lodi  di  Giovanni  Sjbieaki'  Re  della  Polonia, 
principal  Liberatore  di  Vienna    dall'  Assedio  de'  Torchi ; 
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dal  quale  fa  corriapoBto  cod  Lettere  d'  onoreToliaaimo  grm- 
dimeoto   e  atima. 

Visae  del  1712. 

Facendo  meD&De  di  qoeato  raro  aoggetto  tl  P.  Rice- 
poti  metitamente  lo  dichiara  insigne  per  le  Letter e^  e  ^  la 
Pietd  : 

Riceputi  oeir  latoria  di  Garaola  (compreaa  neli' Illirio 
Sacro  a  cap:  12  Delia  vita  d'Aodra  Caoavelli),  et  Aoto- 
nio  Caramaoeo :  Cnidiorum  kaec  alonia  (aorisae  di  Oor- 
zola)  est  patria  spectatissimi  viri  Petri  Cdnavelli^  de  Lit- 
teris  egregie  meriti  cvjus  camiinibus^  praecipuhj  quibus 
aliquot  Libras  Poematis  Torquati  Tassi  in  nastratem  Lin- 
guam  vertit^  ea  Venus  inest,  quae  ipsa  Venere  Cnidia  de 
qua  Plimus  lib,  36  cap.  6^  sit  venustior.  (D.  Aoto  Ca- 
ramaDeo  oelle  aue  aDoota2.iii  a.a  1'  Epiatola  14  d'  Ovidio 
de  PoDto  lib.  4  al  d.o  46  pag.  628). 

Credere!  di  pregindicare  il  ano  decoro  ae  tralasciaaai 
di  eapoDer  la  aegoeote  lettera,  acrittagli  dall'  accenoato 
Re  Sobieaki. 

.11  Paulioi  DOD  Taveva  aocora  ioaerita  io  qaeate  pri- 
me DOte,  ma  beDal  oelV  latoria  Prof^oa  (maa.  dello  ateaao 
autore),  da  cai  la  ai  traacrive  coo  le  altre  dae  aal  me- 
deaimo  argomeDto: 

All'  Eminentissimo  Principe 


©airdiiEiiil  BiiirlbeiraiEi© 


Eminentissimo  Ptdncipe  ! 

Ha  fioalmeDte  a  Voi  del  Mondo  Criatiauo  auacitato 
il  Dio  degli  Eaerciti  1'  aotico  coraggio  oelle  viacere  della 
Polooiai  et  rapito  dairiogorde  f^nci  deiridra  aacrilega 
ottomaoa,  il  RomaDO  Imperio,  col  mesio  del  poderoaiaaino 
braccio  di  quel  iovitto  Eroe  GiovaDDi,  al   di    coi    merito 
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HOD  81  po880DO  erger  aimolacri,  che  di  atupori,    d^  tester 
^Dcomj,  che  di  meraviglie.  ^ 

L'  ottusa  mia  peoDu  tratta  da  fievole  mano  ha  vo- 
loto  air  Eccelao  soo  valore  acceođere  povera  vittima;  ma 
perchi  la  lootanaosa  di  paesi,  le  coDgiuotare  del  tempi, 
ed  ii  pericotoaiaaimo  pnao  fra  barbari  aoo  permettooo 
^he  s'iDnoltri  per  Boggtttarai  al  Trooo  di  quella  gloria, 
eh'  egli  calca  col  pleđe  vittorioso,  per  ionalearai  a  aigno- 
reggiare  del  temp^  e  dell'  oblio.  Umiliaodo  io  i  miei  đe- 
votiaaimi  baci  al  lembo  delta  sacra  Porpora  di  y.  E.  ar- 
diaco  preaeotarglfela,  perch^  aotto  i  feliciaaimi  auspicidel 
di  'Lei  riveritiaaimo  nome,  poasa  portarai  a  quelle  regiooi, 
ove  egli  iođefeaso  nelie  fatiche,  aspira  a  naove  viUoriCi 
ed  a  graođezse  piti  ioaigni.  Coođooi,  che  cosl  vieoe  divo* 
tisaimamente  sopplicato,  V  arđire,  con  la  conaiđeraziooe, 
che  eaaendo  Lei  Protettore  đ'aii  taoto  Regno,  ed  ottima 
cauaa  di  tanta  gloria,  oon  abbi  potuto,  ae  nou  coo  volo 
cosi  alto,  come  repeotino  trovar  paasaggio  la  mia  Caoso- 
ne.  Ella  h  io  liogua  Illirica,  nativo  idioma  di  quel  gran 
Rege ;  percb^  dovendo  io  altri  lingoaggi  sudare  fronti  piik 
erudite  per  eternar  uelle  carte  \  immortality  di  coal  gran- 
de  Eroe ;  non  isdegoi  ricevere  d'  umilissima  oaaervanza 
'divoto  tributo  aoco  della  Moaa  Slava  rapita  al  canto,  non 
per  far  pompa,  ma  per  aasicurare  coal  V.  E.  come  la 
Maestii  Soa;  che  il  giubilo  di  qaeata  non  cede  alle  con* 
tentezae  noiversali. 

Umiltaaimo  me  Le  inchino 

Ragnsa  10  Novembre  1683 

Di  Voatra  Eminenea 
XTmiliaaimo  Devotiaaimo  Obbligatiaaimo  Servitore 

PlETRO  CANAVELLT. 


Sacrae  Maij  ostati 

olonor  :  et  Snecor.  Begis   GIorioBissimi  Tnrcar :  Scytharam 

Sevietoris  Ezimii 

Petrus  de  Ganavelli 
Felicitatem. 

Qaae  de  gloria  toa  Rex  iovfctiaaime,  ad  loogioquaa 
Moodi  partea  fama  aero  detulit,  hiace  liogoae  Toae  Car- 
miDibus  Don  iotempestive  decautata,  reapicere  ne  dedigoeria. 

Tiircarom  fuoditos  immeDaaa  aciea  Victor  ai  avertiatir 
aequaati  expectatioDem,  qaam  de  virtoteTuacooceperitOrbia. 

Cam  enim  primum  toa  nndiyit  Leopoldi  AugusH  Cae- 
aaria  armis,  arma  foederata,  hos,  et  majorea  de  iovicta 
dextera  tua  triumphoa,  aaspicatua  eat.  Viciati  Chrtstianae 
Beipublicae  Magn^e  Propugnator  inviocibilia,  ioaoperabi- 
lia,  rel  giooia,  ac  fidei,  maxime  Defensor,  auperasti.  Sab 
genuiDo  dirae  aervitotia  pondere  depreaouoij  gcmiua  victual 
pcrfidae  pravitatis  cateoa,  Turcica,  et  Graeca  gemit  gem- 
ma Chriatianitatia  praetiosiaaima  Cbriati  Jeau  aepolchrum. 
Perge  Rex  glorioaissime,  et  abi  Joanais  clamaotia  in  de- 
aerto  vox  ex  calamitate  temporam,  barbaria  in  Gentiboa 
jam  evanoit,  Joannis  Sarmatiae  Begis  maous,  Catholicae 
fidei  inaignia  ex  Temporia  compage,  ioter  Barbaraa  extol- 
lat  nationea.  Et  ai  Joanoea  ad  Jordaoem  militana  ingen 
tem  olim  Judaeoram,  et  Gentilium  torbam  Jordania  aqua 
lavavit;  To  Joannea  ad  Jordanom  triumphana  immenaa 
Turcarum,  Graecorumque  agminaaquia  Jordania  demerge. 

Sic  doplici  plauau  perenniter  gioriosae,  percurrent  An- 
minia  nndae,  et  quod  aponte  venienfiam  crimina  loatraverei 
et  quod  temere  fugentiam  cnlpaa  obruerant,  aic  doplici  im- 
mortalitatia  Diademate  Tonm  Regiiiin  coifodabitnr  *  cspnt, 
et  qood  infideles,  Ultor  impietatia  aeverisaimna  in  Oibe- 
deatmxiati^  9t  qaod  Fidclea.?  Ooltor  preatantiaaimoa  fidei 
per  oniveraum  propagaati.  Macta  feroa  fortiaaime;  Libiae,« 


Sttiiltiialt€>raiGtii  ^Mttnlta®  Sib®iii<da 


Za  Chiisti  nomin«,  dmen  ')• 

I.  .Quod  aniiquoTum  conifoctuum  lites  procedant  secundum 

antiqua  statuta '). 

|tatniiDa8|  qood  soper  aotiqais  et  de  antiqais  coĐtraotibas, 
81  qaa  ^)  qoaeBtio  ^)  oriretar,  ^)  et  volomos,  qno4  illa 
darios  manifestetar  Recandam  aqtiqoa  Rtatata  et  cposaetiidioeR 
dvitatrg  Sibeoici,  qaae  ^)  tane  teroporis  m  nao  habebaatqr,  et 
eomaoiter  servabaotnr :  ita^)  videlicet,  at  aentc  ntientnr  in  poaois 
antiqaitua  coosaetia  *).  In  placitanđis  ^}  aatem  dictis  instrameoti« 
proeedatar  secoDdom  oova^^)  statuta. 

• 

II.  De  definiiione  ^^)  legis  $eu  statuti. 

Lpx,  8jBQ, Hts tatom,  i')  est  coogrfia  Dei  j«), disposition  saoctio 
aaocta,  '')  virtos.  akisaioia^  i^)  qaae  '^)  plaiimom  potest  pro  iis,  '') 


.YariaDtK  —  0  Manca  al  Ms.  O.  Z.  e  alia  Se.  e  in  qoest' fli 
tima  c'  e  sopra:  indpit  liber  primus.  —  *)  Ms.  L.  R.segynduw 
aniiqua  statuta  procedant  —  ^)  St.  aliqua.  —  ^)  St.  \q/iia$stio ; 
Ms.  L.  It.  e  Ms.  O.  Z.  questio.  —  ^)  Ms.  L.  R.  orriretur.  -^ 
*)  I  đae  mss.  que.  —  ^)  St.  ita.  —  »)  Cosi  la  Si.  U  ms.  LR.  in 
predictis  anUquis.  consuetuđinibus.  Ms.\  CtZ.  ,  fii  poenis  antiquis 
eansuetis  —  •)  JSis.  L^Jt.  Imptacitanđis.  — '  *•)  Cosiil  ms^Z.  U. 
e  1«  St.  —  Antiqud  ba  solo  11  ms.  0.  Z.—  /*)  Si.  e'lH's.  O.  Z 
diffinitiane/ —  '*)  Ms.L.  R.:  Leafiest  seu  stdttitiUmeongpia. .,  Con- 
gruaha  pore  la  đt  -r-  '^)  I  miu^deu-^  >7  CosI  la  S^  e  U  ms. 
G.'Z. —  Mš.  L.  £.•  ha  sacrosančia.  — '^)lfs.'L.  R.:  altissimi.  — 
**J  que  Be'  mss;  quae  St.  —  *'^)  I  mss.  At)'«. 
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•qni  miDiinom  posannt;  Don  qood  facta  sit,  sea  fieri  poBStf,  per 
faamioein  geoeratam,  sed  eat  homioia  ore ')  per  Domioi  ooatri 
Jean  Chriati  apiratiooem  divinita«  promnlgala ''). 

III.  De  eUetionihus^)  omnium  qfjieidlium  eomunis  et  qui 

possint  eligi  ^)  et  qui  non, 

KandamaSy  qood  com  tractatdr  ^)  de  electiooiboa  faciendia/) 
«ea  cam  debeaot  ^)  fieri  electiooea  ^  per  electorea  ad  hoc  elecloa 
«t  depntatoa  de  qoocaaqne  officiali  qaocanqoe  oomine  ceoaeatnr, 
aea  de  qaocnmqoe  indice^  qai  ^;  debeot  dari  et  eligi  per  comaae 
Sibenici,  pater  *^)  elector  oon  poasit  eligere  filiam  ;  nee  e  con- 
^erao  filina  patrem  ;  neqae  frater  poasit  eligere  fratrem  ex  otro* 
<lDe  parente  natom  nee  ex  altero  taotom  parente,  nee  e  coo?erao; 
nee  conaangoineoa  germaoaa  poaait  eligere  conaangoineom  ger- 
manom,  nee  vitricoa  privignom  nee  e  converao;  nee  barbano« 
frater  patria  vel  matris  '0  poaait  eligere  nepotem  nee  e  converao! 
nee  avoa  nepotem  nee  e  converao ;  nee  cognatoa  cognatnm  *'), 
uec  aocer  '^)  generom  oec  e  converao ;  et  geoeraliter  qoi  in  inditio 
esae  non  poaaont  eligere  non  possint  et  baJlottas  ponere,  '^)  et 
qni  ballottas  ponere  non  posaont '')  exire  debeant,  dam  ipai  vel 
aliqois  eorom  '*)  conaangoineos  nominator  sob  poena  qoinqoe  li- 
brarom  parvorom  '^). 

')  e$t  manca  al  ms,  L.  R,  Hominis  ere  leggesi  nel  ma.  LR, 
St  e  ma.  G.  Z.  ore  hominia.  —  ^j  Da  Domini  a  promulgata  ban- 
no  coai  la  St.  e  il  ma.  L.  R.  II  me   G.  Z.  varia:    inveee  di  api 
ritualem  ba  epecialtm^  e  segue  ;  Deum  nostrum  hiesum  xpm  špi- 
ritu divino  primulgata*  Nel  m«.  L.  K,  Y  est  vien  dope  dininiiue. 

—  ^)  liae,  elleetionib^e.  —  ^)  I  mss.  elligi,  St.. eligere. —  *^Mm 
LR.  tractaretur.  —  ^)  Me.  L.  R.  e  St.  fiendis.  -^  '')  8t.  debent. 

—  ®)  Ne'  mee.  eligere,  electio  etc.  haooo,  sempre,  doppia  L  — 
^)  q^c^f  St.  e  me.  G,  Z.  Nella  St.  il  quae  b  errore  di  atampa, 
avviaato  ntlV errata- correcta.  —  ^'^)  Pater  6  in  bianco  nel  me. 
G.  Z.  —  ")  Me.  G.  Z.  e  St.  banno  maVrie  velpatris.  —  •»)  If«. 
G.  Z,  quocumque^  St.  quomodocumque.  Ms.  L.   K.   cognatum.    — 

')  itfa*  L.  R.  eoerus.  -^  '^)  Ms.  L.  R.  eligere  U  haiotas  ponere 
non  possunt.  — -  *^)  et  qui  ballottas  ponere  non  possunt^  manca  al 
Ms.  L.  R.  —  '*)  Ms.  £.  R.  ipsorum.  —  *^)^arvorum  manca  al 

Ms.    Ju.    Mh. 


IV.  Quod  naminati  non  stent  in  sUctione^  ')   sed  exeant  ds 

numero  aliorum. 

FrequeDter  contigit,  quod  illi,  qoi  io  electionibus  nomiMn- 
tar^  soleot  comnio?ere  precibas  aciimos  eligentiani ;  ideoqae  ^)  yo- 
lomog  et  mandamaSy  qaod,  cam  alioai  de  electoribos  vox  data 
iaerit  per  aliqaeio  vel  aliquos  de  electoribas,  ille,  vel  illi,  coi  vox 
-data  foerit,  ^)  exire  debeat,  yel  debeaot,  eameram  electorom;  si- 
militer et  ^)  propioqui,  si  qoi  faerint  inter  ipsos  electoreSi  exire 
debeant.  Qood  si  non  exierint  de  camera  praedictae  ^)  persooae*), 
?oIiimaS|  qood  electio  ooo  valeat  ipso  inre. 


y.  Quod  aliquis  '^)  de  electoribus  ^)  non  possit  in  cUiquo  9) 

officio  digi. 

Salobriter  doximas  stataeodam,  qaod,  cam  tractatar  de  aliqaa 
electlone,  vel  eleetiooibaSi  nallos  de  electoribas,  qai  habaerit  bal- 
lottas  '®)  aoreas  et  cooveoit  cam  aliis  saper  fiendis  electioniboa^ 
possit  in.electiope  ilia  sea  conventione  eligi  vel  '*)  electos  esse 
io  aliqoo  officio  ibidem  tractate,  vel  fieodOi  salvo  in  ambascia- 
ria  '«)  vel  capitaoia;  tone  aliqais,  pro  at^*)  contigerit,  eligi  possit 
et  admitti  '^^  qood  si  contrafactum  foerit,  talis  electio  nollias  '^) 
sit  roboris  vel  ngorts,  sed  sit  cassa  et  irrita  ^^)  ipso  iare. 


*)  Cfr.  la  iiota6al§  111.  —  >)  St.  Ideoque:  principia  cio6  jl 
naovo  periodo  ^)  Da  ptr  aliquem  a  d€Ua  fuerit  manca  al 
-mt.  L.  R.  —  **)  Maoca  al  m$.  L.  R,  —  *)  I  mss.  prsdiete.  — 
*)  8t.  person^.  —  ')  Ms.  L.  R.  alliquis.  —  »)  Cfr.  doU  6  §  III. 
—  *)  aUiquo  oel  Ms.  LR.  -  *^  St.  bolottas.  I  nus.  bahtns.  — 
^*}  Mt.  L.  R.  s€u.  —  '*)  i  mss,  ambasaria)  la    St.^   coo    errore 

^vidoDte,  amboMciariam^  — ^  '^)  Ms.  L.  R.   put  —  ^^)  I  mts.  ad- 
^iti.  —  •*)  Ms.  O.  Z.  nuliuM.  -.   ••)  Ms.  Q.  Z.  irita. 


YI.  D^  advoc(Honlm9^y  aui  jMrocuratorii^s   comnnišf   f^el    de* 

quindeeim  sapieiUibu^  pro    aliquo    subrogandis    et    digendU^ 

loco  iudicum,  qui  nan  possunt   iuditio  intereass. 

QaaDdo  aliquis  de    iiidicibos   at   officialibas   maioris  cariae- 
exterit  sen  repelli')  deboerit   propter    parentelam,    qaam  haberet^ 
enm  aliqaa  partinm  iosimol  *^)  volentinoi  litigare  coram  ipsa  cnria, 
Tel  commataDdns  faerit  ex  e'',  quod  oegotiam   tangat  ^)  aoam  de 
ipsis  indicibas  et  coosiliariis  maioria  coriae  et  propter   boo  onoa 
de  advocatoribns  comnois  Sibenici  faerit  aubrogaodus  loco  iodicis^ 
vel  officialis  removendi  ;  volamua  quod  ille  ad?ocator^)8it  eligeo- 
'^08  per  texeram^)  et  qnod  ipsa  texera '')  fieri  debeat  ioter  ipsoa- 
advocatores  ^)  et  per  ipsos  advocatores  ^)y  et  si    dictns  advocator 
DOD  posset  sobrogari  propter  aliqaam    praedrctarum  *")  eaasarnm^ 
e  us  loco  sabrogetor  nnas  de  procaratoribas  comoais  SibeQici  vel 
plurea,  si  oecesse  foerit,  et  ila  fieri    debeat    per    texeram  ^^)    de 
ipsis  procartftoribaSy  sicut  de  iidvocatoribas '')  dictQm  eat.  Item  '^) 
in  omnibus  et  per  omoia  fiat,  quando  duo  iudices,  vel  dao  conat* 
liarii,  vel  plarea,  exieiint,  vel  repelli  debaerint  propter  causae  an- 
tedictas  ^*)  vel  aliqnam  earamdem.  Et  ai  cootigerit,  '^)    qnod  ali- 
qoa  '*)  rationabili  causa  advocatores  vel  prucuraitrea  '')  noopos- 
sent  interesse  vel  el'gi  ad  praedicta, '**)  volamus,    quod    dominoa 
comes  et  curia  debeant  omnino  infra  tertiam  ^^)  diem  facere  fieri 
conailinm  quindeeim  aaptentum  et  de  dicto  confiilio  eligere  noum, 
vel  plures,  ut  opns  faerit,    per  texeram  '^).    Et  si    aliquis   index . 


9  -M«..  L.  /?.  advocatis.  —  ')  I  mss.  hanno  repeli.  —  *)  &; 
e  A/«.  G.  Z.  in  aimuL  •—  ^)  Ms.  L.  R,  tangit.  —  *)  Mb.  L.  R, 
advocatus.  ^  ^  I  Mss.  e  la  8t  tesseram.  —  '')  I  Mm,  e  la  8t 
iessera.  —  •)  Ms.  L.  R.  advocatos.  —  ')  AI  Ms,  L,  R.  maoea : 
st  per  ipsos  adfiocatores,  —  ***)  I  wi«9.  predictartim,  —  ")  I  mss, 
f$$M»ram;  texeram  IsL  St  —  '*;  Ms,  L.  R.  culvocatis.  —7-  *')  ^Sc 
Item.  -^  ^^)'St  ba  diagiunto:  ante  dictas;  — ^^)  I  mseJ  dr|roQea<> 
nMrte  eawHgeret  ^  ^  Ms.  t7.  Z.  e  St.  aliquis.  —  «^  nit.  L\ 
Jfe«  odvecattfy  nd  prc€uratar.  —  ^^)  I  mss^^fredietih  -^^  '^-dfa.  L^ 
R.  tefHum   —  *•)  I  mm^tesmram. 


4* 


II§©!ri^a©iaa  lai 


Bux-num  (Ivoivrol  đl  SlBtaojt; 


)   l(  (  ( 


-) 


SVB  HAC  ■  I N 
SCRIPTIONE 
M    C  V  PITIVS 
M  •  F  ■  P      O    L 
P  A   V  L  V  S 
A  M  A  S  I  A 
Mll.ES      LEG 
XI  ■  C  •  P  ■  F  ■  STIP 
ENDIORVM 
XVII  •  CVPITIVS 
POI.IO    FRATER 
F  ACIVNDVM 

CVRAVIT 


c 

)))((( 
c 


AprOe  lem. 
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Sub  hae  imcriptionš  M(arcv8)  Cnpitiu$  M{a  ci)  f(iliv9), 
Pol{lia),  PavlvSf  Amasio ^  miles  l$g{ionu)  XI^  Cilaudias)  P{iae)F{i' 
delis),  itipendiorum  XVII,  Cupitius  Polio  frater  faeivndum  curaviL 

QoeaU  Upide,  alta  l.OO  e  larga  0*60id^  veDoe  receotemeote 
tro?ata  a  Ivoševci  di  Kistaoje.  La  copia  ci  veooe  favorita  da! 
maeitro  delta  scoola  popolare  di  K'fttaoje  sigo.  Spiridiooe  Lakavac. 

Amaeiaf  la  patria  del  soldaio  Marcus   Cvpitiuft   Pavlus,    h 

%\iXk  del  Cappitdocia  Pootica  o  piottoslo  del  Ponto   (Cfr.    DeVt 

ODomaatieoQ  e.  ?.) 

(Solin). 

30  (1866) 


D   •    M 

CAETENNlit  ■! 
';      DECIMIAE 

!  ! 

VIX-A-XXXV, 

■•   .  i 

'VL'SECVNDI 

MAT 

j   ETFIRMIVS      ; 

EVTYCHES, 

PATRON 


DI  in  nesso 


/)(if)  Vi{anib\is)  Caete^iniae  DecimiaHj  vix(it)  n{nno8)  XXXV 
[JJul{iu$)  Sscundifnus]  mat{ri)  et  Firmius  Eutychs  ptUron{ae)..» 

Lapide  di  ealoare  ooHtraoo,  alquaoto  scoroiciatae  maocao- 
le,  aveote  lo  apecchio  alto  O20  e  largo  0*  19,  trovata  a  Salona  1 
caratteri  aooo  male  iucisi  ed  irr^'golari.  del  III  sec.  iocirca. 

31  (1862) 


i       I  O  T  E  R 

•  

:     T  idvl  AVG 
•^Q:;A  ERO 

!NI;V  SHE 

L  I  VS    P  Ar 

B    •  M  • 


TE  in  nesBO 


=£.:       . .:. 


.  r 


„Mšljio   Tertio   VI(viro)  Aug{ustali)  Q'nhitnit)  A>:ronifis  Ih- 
Uu9  j9Qtr(%)  b($n€)  m{irenU). 
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Lapiđe  di  ealcare  oostraoo,  framroentata  e  maooaote,  tro- 
vat ta  io  geooajo  a  Salooa.  I  caratteri  soqo  đi  epooa  booaa.  H* 
l«i  specehio  alto  0*40  e  0*27  largo. 

32 

i  E  C  S 

I 

VETVSTATE  *^, 
CO?r»//>. TVMRE  S  T  1  T  V  1  S 

XXIII-HERE1-PVBL  HE  10    DCSSO 

ITO   LEGNSSETE 


„..l/ey{ioni8?)  .„vttustate. .. [c.orrap]t*tm  restituftjis XXIII 

he reiptblicne...,  ito  ieg(io)n{i8)  s{upra)  8{eriptae)   ete.,. 

Frammento  a  caratteri  mionti  immarato  oella  caaa  đi  Fi- 
I  ppo  Bakić  prešao  la  Porti  Aurea   al  civ.  d.  49. 

33  (1824)  34  (1825) 

NfDEF 
FracDmeuto  a  caraiteri  regolari. 


i  OS. 

• 

piRis ; 

ili« 

m'AXlM^ 

Frammento 

a  caniteri 

belli 

e 

regolari. 

35  (1826) 

« 

• 

I 

SIM 

IC  V 

X  I 

■ 

Frammeoto   a  ca><<tteri    belli. 

3f;  (1827)  37  (1828; 

Ci  ETCLI 

II A  NOP.  m]E  R  E  N  « 

hcko 


NT  e/ 

.    -x  /-i     '^    "-v     / 


Nella  seconda  lioea  i  primi  ca-     Frammeoto  a  caratteri  logori,  ma 
ratteri  sodo  iocerti.  le  coocervatu 
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38  (ltt9) 

DAPl 
I  I 

Framniento  a  eantteri  reg-lari. 
40  (1831) 

/O  .  DEFS 
XIIVLPlj 
MINAMI 

»amnieoto  a  caratteri  reg«)lari. 
42  (1833) 

jbl  •  LGj 

/S  E  S  C^ 

Frammento  a  curatteri  del  III 
acv« 

44  (1836) 

M 
Pramairuto  a  caratteri  alt>  o-CSin. 


46   (1837) 

S-  ACIB 
iH.¥  E  L  1  ciss.. 

I   V  N 
Iv  N 

Frammeoto  aearatteriregolari, 


39  (1880) 

j)imtt)S  I  M>o,  ae 

Frammeoto  a  caratteri  irregolari. 

41  (1832) 


•TAUA 


i 


..  A/fJer...  flJtoUa«.... 
KraiKiuoDlo  a  caratteri  regulari. 

•i:}  (1834) 

OIIACAP 
Friiniiiiooto  a  caratteri    logori. 


•lo  vl^36) 

0 

QVIA 
PATE 


.rio  t 


Frammeoto   a  caratteri  delle 
poca  bassa,  cristiana. 

47  (1^38) 


.V   T 

1. 

S    A 

M    E 

T  ISET     ■ 

AVRELIA  :| 

»0    R  0  R    • 


rv  » 


Framrocoto  a    caratteri  piecul 
eđ  irregilMri. 


6S 

48  (lb99) 

Prammeoto   a  oaratteri  regoUri. 

Tntti  i  franmeoti  dal  d.  1884  al  o.  1889  Te««ero  troftii 
B6gli  altimi  nota  i  đeiranno  aoorao  a  Saleoa  e  veooero  aeqaisUt| 
pel  Maaeo. 

IJ'.  Đull<&, 

Osservazioni 

alle  isanzioni  pubblicate    aUa  p.  201  n.  81  e  82 

(B.    D.   XV  1892). 


Mi  preođo  U  liberty  đi  fare  aoa  picoolt  osservasiooe  eircf 
I«  lapiđi  pabbiioate  alia  p.  301  d.  81  e  88.  —  Nella  prima  piatr 
toBto  che  i  oomi  ARSINVS  EVRSVLVS  io  leggerei  ARSINOE 
VR8VLA,  cid  cbe  reođe  pit  regolare  e  eompleto  il  dettato  đell'  i* 
aeriziooe.  Nella  secooda  poi  eređerei  ohe  inveoo  di  CALLI8T1NI 
si  po89a  leggere  CALLI8TIANE ;  eđ  allora  aoobe  qol  il  none 
aarebbe  pi6  regolaro. 

Roma  I  maržo  1893, 

prof.  a.  ftAWI. 

Đescrisione  delle  lucerne  fittili 

che  forono  acqoisUte  dali*  i.  r.  Nuao  ia  i^alito  aoiraiBo  1892. 

(CoDtinuAz.  V«  D.  prec.) 


550.  LVCERNA  di  terra  roaaastra  a  on  becco  e  maaioo.  II  piatto 
e  sfoudato  (Diam.  0'07m.)  1892.  Salona. 

551.  LVCERNA  di  terra  neraetra  a  an  becco  e  maoioo  »aoeaoie 
(Diam.  006).  1892.  Salona. 
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562.  LVG£RNA   piccola    đi    ierfa    rossastra,  a  an  becoo.    i$olto 

sfonđat«  {Dium.  O-OomO  1892.  Salooa. 
553.  LVCEBNA  di  terra  rossa  a  an  beoco  e  rnanico.  U  piatto  6 

parzialmeote  sfoođat«  ed  ornato  di  rosetta   (Diam.   0-07o.) 

1892.  Salooa. 
554  LVC£KNA  piceola  di  terra  roaaa  a  ao    beooo   manoante  e 
.  manioo ;  aotto  impreasi  io  circolo  set  te  paoti  ed  aoo  inmes- 

so  (Diam.  0'05ni.)  1892.  Salooa. 

555.  LVCERNA  piceola  di  terra  rossa  a  ao  becco  maocante.  Sot- 
to  Q.  6.  C.  (Diam.  0-06m.)  1892    Salooa. 

556.  FONDO  di  laceroa  di  terra  rosaa  a  ao  becco  sotto  Q.  0. 
C.  1892.  Salooa. 

557.  PIATTO  di  loceroa  di  terra  rossa  a  on  becco  maocaote  c 
maoico.  II  piatto  e  I'  orio  sooo  fregiati.  ("Diam.  0*07 m.) 
1892.  Salooa. 

558.  FRAM ENTO  di  loceroa  di  terra  rossa  a  ao  becco  e  manico. 
Nel  piatto  ooa  rosetta  ed  iotorno  oroato.  1892.  Salooa. 

559.  LVCERNA  di  terra  giallaatra  a  oo  becco  maocaote.  U  piatto 
e  afoodato.  (Diam.  0-07mO  1892.  Salooa. 

560.  LVCF2RNA  di  terra  rossastra,  a  oo  becco.  Sotto  bollo  iileg- 
gibile.  (Diaoi.  (H)8m.)  1892.  Salooa. 

561.  PIATTO  di  laceroa  di  terra  rossaatra  parzialmeote  mao- 
caote. Sopra  Marte  (o  Ulisse  ?)  (Diam.  0  04m.)  1892.  Salooa. 

(Ooiitlnua)  _.«_____^  ^'  ^U^^- 

del 
Su>^.  S.  Satu. 

(CoDtiDuaz.  e  fine  V.  n.  prec.) 

V.  4  5  —  AUa  data  coosolare  aoccede  la  aaoziooe  per  la 
ioviolabiliti  del  aepolcro,  la  qaale  iocomioc^a  coo  V  adtaraz'ooe 
per  Deum  6t  per  leges  Cresteanorum,  Siffatta  formola  i  del  totto 
oao?a,  e  per  qoaoto  aO|  aoche  la  p'iti  aotlca.  Nolle    iaerizioni  ro- 


hi 

fkiaoe  si  trovi  per  )a  prifba  toIU  \^  adturatio  iowaUpid«  fraoi' 
menUta  del  museo  Lateraoese,  la  quale  reoi^  la  data  deirtooo 
441  e  dic6  ;  Adiuro  voi  per  Christum,  tie  fiitAt  ah  aliquo  vior 
lentia  fiat  et  ne  uepulcrum  meum  violetur  ').  In  altre  epigrafi  di 
eti  piti  tarda  Tadiaraziooe  6  fitta  aocbe  p«r  diem  iudicii*);  • 
apesso  vi  solo  aggiaote  impreoasiooi  ed  aoatemi,  parch6  il  vio* 
latere  del  sepolcio  sia  coodannato  oel  fioaie   giadizio'),  e  ?adi^ 


^)  De  Rossi,  loser,  cbrist.  I,  752. 

^)  C.  1.  L  V,  5U5:  „Adioro  vosomoes  Cbr.stiao*....  per  Deo 
et  per  tremenda  die  iudicii,  ot  baoc  sepolerom  onDqaam  alio  tem- 
pore ^ioletor"..—  lb.  7793  (dell' anno  568):  ^Rogo  te  per  Deom 
oniLipotecitem  et  JoHam  CbrislQui  Nazareomn,  oe  me  taogaa  nee 
aefinVram  menm  vi^lie)>i.  nnai  aotc  icibno  tiaeteni  ioiiciH  meomn 
eaQHaiu  di<(e)%^.  —  lb.  7795:  ^(Rog)o  TosoiDoe(s  qui  iadioat)Qri 
e4tH  per  Henm  patreoi  (et  fili)afD  Dei  et  saoc(tQiD)  Spirit(aiD), 
boc  Hepaicrom  oe  (qo^s)  liolare  presamat".  —  C.  I.  L.  1X|2437 
(deiraooo  553):  „Rogantes  et  diceotes  per  Dearo  vibam  etillnm 
di  m  iadicii,  ni  qois  b  c  iofaotiom  inolestet  iotud  lu  »uomeotaoi^. 
—  C.  I.  L.  X,  178  fdeiraoDo  528) :  „Cooiaratp^r  diem  tremeodi 
iodieii,  oe  qais  boc  alquaodo  aadeat  violare  sepoIcraiD".  —  Ih.  179: 
,(Ne  qois)  dam  diem  iodici  (expectat),  hoc  aodeat  viola(reaepol)« 
chrom**.  —  lb.  1193  (deiraooo  568):  i»C.«.per  i)iiiiiciam  vos  co- 
Dfar(o),  nt  ni  qa«  s)  sepQltara(m)  mea(m)  Tiolet". 

^)  losor.  Christ.  I,  1359:  „S\  qais  hoc  sepalc  am  p')s(t  oior 
tern  meam  violav)erit.  aveat  aosthema  Gbristi".  Cf.  ib.  980,  1090, 
1125.  —  G.  I.  L.  XII.  5755:  „Si  qais  ca(m  eo  sepeliri)  voloe(rit*.. 
]I)li  aoatema  sit)^.  —  Targooi.  Viaggi  XI,  4:  ^Si  qais  volaerit  ?io 
lare  boc  sepolcram,  sit  illi  anathema^.  Cf.  C.  I.  L  Xll,  100*  b. 
~  C.  I.  L.  X,  761 :  „Adiaro  bos  omnes  p'*s(l)  me  betitu(roa ...  oe 
qais  b)anc  tomalam  violari  permittat;  et  si  (quts  Tiolaveriti...«) 
Cbristi,  ebeoiat  eiscotest  io  psalma  C VIII  (=  109;*".  —  Fabf»l|i 
p.  110,  1^73:  „(Si  qais  hoc)  sepalcram  violare  (roloer)it,  sit  aliepqs 
a  regno  (Dei)/*  —  Orat.  1062,  1  :  ,,Si  qais  praesompeerit  eontim 
bune  tnmaluoi  violare,  abes(t)  iode  ioqaisitiooem;  ante  tribooml 
doi  Qobtri^  —  C.  I.  L.  V,  <;126:  ,,Si  qn  s  post  obitam  Doatrom  a- 
li(|uem  orpa^  intulerint,  ooo  effagiaot  irs(m)  Dei  et  domioi  no- 
PlrJ.'*  —  Katbel,  loser.  Griee.  254:  Eir.;  5!  Tal-nqv  ifiUrfit^  %Ai  i- 
|X£  e>wJin;7r.v,  ;/.y;  AiOciTC  tov  ©eov.  —  G,  I.  Or.  9546:  flapav^sA*/.«  Tiiv 
b'K^kX'i  y.at  iJLaGctTSia  6ecD  ixrit  £v  Tat;  croaU  [A^e  iv  tw  y.ii^|ir(}»  'SusXov 
7-  jwfjia  TiOijvat ... 'O  ŽŠ  x\ir^ci\lVK^  y,x\  b  izr.ipit^wv  Ta^vatXivov  tiji  Kv- 
p{w  Bw^sua'.v.  —  lb.  9802  :E^.  t'.;  t«  icri  jaoj  axjXti  ,laT«i  al»T<S  «p>5 
ty;v  fTTfpjfciJisvYiv  6pv7^v, 
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COD  Oiođa  oeireteroa  perđizione ')•  Qaalche  volta  si  legge  aocbe 
invocato  8ai  violatori  del  sepolcro  1*  anatema  del  318  padri  del 
ooDcHlo  NiceDOy  ciod  le  ceosare  e  le  pene  saocite  dai  oaooni  di 
qnel  sacro  concilio  oell'  aoDo  325 '). 

Pift  importaote  h  la  meozione  delle  ltg€s  ChrUtianorwn^  per 
le  qoali  h  scoogiorato  chianque  a  dod  tarbare  coo  altri  aeppel- 
limentL  la  qaiete  eepolcrale  delta  defanta.  Iq  ao'epigrafe  oristia- 
oa,  trovata  nel  1879  Id  Accooa  e  oon  postcriore  al  secolo  qainto, 
il  fondatore  del  sepolcro  dice ;  ,feci  sepulcrum  in  re  mea,  ubi 
requiescam^  ;  ed  a  chi  volesse  violare  la  sna  tomba  „et  contra 
leges  temptaverit^ ,  impone  la  multa  pecaniar la  d'  ana  libbra  d'o- 


^)  loser.  Christ.  11,  p  309 :  „Si  qois  cam  praesumpserit  iode 
de  locom  istom,  et  ossa  ipsorum  iode  iactaveriot,  habeaot  partem 
com  Joda**.  —  C.  I.  L.  X,  4539:  „(DeĐao)liaDtesetcooioraDte8, 
ot  qoi  hooc  moo(imeotQm  aot^  meam  nomioe(m)lae9eri(  Or,  abeaot 
tradiotio(oem  Jodae),  et  obi  iosti  remanerati  foeriot,  exseaot  coo- 
demoati  o(re  domioi  oostri)^.  --  G.  I.  L.  XI,  322:  „^iqois  hooc 
sepolehrom  violaverit,  partem  abea(t)  cam  Jada  t^aditorem,  et  in 
die  iodicii  ooo  resorgat''.  —  (b.  325:  „Si  (qos  booc)  sepolehrom 
▼ioIa?erit,  abeat  parte:  m)  c('om  Joda)  traditore  e(t)  io  iodiciom 
Dei  (iDcorrat). '  —  lb.  329;  „GoD(iaro  p)er  iu8eparabilemTriD(ita- 
tem)  qoi  onus  et  veros  est  Dens  :  qoisqais  praesompserit  so(pra- 
scripts)  tria  corpora  aperire....  iodicio  Dei  iocorrat  (et  a)beat  por- 
tiooem  com  Joda  t(radito)re  dei  oostri^.  Of.  ibid.   327.  —    Fabr. 

S.  i  10.  271:  ,,MaIe  pereat,  inoepultns  iaceat,  non  resorgat,  cam 
oda  partem  habeat,  si  qms  sepolcrnm  banc  violaverii^.  —  lb. 
272:  „Si  qois  aotem  locom  istam  biolaberit,  partem  abeat  cam 
Joda  trtditure  dji  oostri  Jeso  Christi''.  —  C.  I.  L.XIV,  3898:  „Io- 
corrat IQ  tipo  SaflSre  et  Kaifae  (?),  qoi  eomlocam....  aperoerit''.  — 
Falsa  e  riscriziooe  di  Ca^liari :  „Habeat  partem  cam  Geei  qoi  istom 
locom  boloerit  biolare*  (C.  I.  L.  X,  1276*). 

^)  Horat.  1955,  1:  „Q(Qi)  h(oQC)  taa[i(olam)  ?iol(a?erit)  ha- 
beat  anathema  a  CGGXVIII  pat(ribn9 et)  port(iooem)  c(am)  Jo- 
da  trad(itore)  doi  or!  Jeso  Christi^.  —  Giacozzi,  In  Bonosae  et 
Menoae  titol.  p.  45:  „Abeat  anatema  a(=cam)  Jad«  siqnis  at- 
temm  (b)omine(m)  snper  me  posaer(it):  anatema  abeas  aa(:=:A) 
tricenti  decern  et  octl  patriarche  qui  canones  exposaerunt.  et  da 
saocU  Ghristi  qaatnor  e^angelia''.  —  G.  I.  L.  V,  307 :  ^Q(oi)  oc 
sepolcrum  (violaverit  et  alteram  corpas)  soper  me  pooent,  da 
COCXc VIII  patribus  ?...  abeat  anathema?)  et  abeat  porcioneni 
earn  Jodfa)''. 
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ro  ')•  Qnesta  saosioDe  per6  si  riferisce  alle  leggi  pnbblicbe,  le 
qoali  io  ogni  tempo  severameote  tatelarooo  la  religiooe  dei  se- 
poicri ;  meotre  oella  lapiđe  sSalonitana  le  legen  ChrUtidnorum  bo- 
co ricorđate  in  seoao  apeciale  e  tatto  proprio  della  comaDit&  eri- 
stiaoa,  oni  quel  aepoloreto  apparteneva  '^).  Ci6  b  cbiarito  da  no 
altro  ioii''gQe  epitafio  trovato  oello  stoaso  oimitero  đi  Salona,  e 
sDettante  air  aono  382.  II  titolo  fa  iociso  salla  fronte  di  nn  aar* 
cofago,  cbe  racchiadeva  le  ossa  di  do  faociallo  di  nome  Domnio* 
ne  ;  ed  il  padre  di  costai,  Flavin  Teodoto  coratore  del  monicipio 
Salonitano^  deponendo  il  corpo  del  figliaolo  in  qael  aepoloreto, 
scriaee  con  forniola  singolare:  „in  lege  sancta  chriatiana  colloea- 
bi  sum^  ^),  Non  6  cbi  noo  veda,  come  alia  lex  chrietiana,  nella 
santitž  della  quale  fa  aepolto  il  fancinllo  Domoione,  faociano  rid 
contro  Ic  leges  Chrieiianorvm^  nel  nnovo  ep'tafio  invocate  a  ta- 
tela  di  Doa  tomba  posta  Delia  medesima  necropoli  ^)  ed    in  circa 


>)  C.  1.  L.  IX,  5900:  cf.  de  Rossi,  Ball,  diarcb.  crist.lb79, 
p  131.  Ntirepitafii/  di  on  liberto  di  Claadio  (C.  I.  L.  X,  1971) 
Ć  Hiato  supposto  cb'  egli  preghi  „(p)er  legem^  di  rispettare  il  titulo 
srpolcrale.  Ma  per  V  atteoto  esame  della  pietra,  fatto  dal  Homm* 
sen,  h  stato  riconoseiato  doversi  sapplire  „(praet)er  legem  {""ed  il 
contesto  e»ige  percid  an'  altra  spiegasione.  II  predetto  liberto,  co- 
stitaendo  il  monnmento,  domanda  obe  ai  abbia  cara  di  non  far 
purre  )1  titolo  fanerario  da  cbi  noo  ne  avesse  ildiritto:  „rogo  vos 
fac(iatis)**,  (praet)er  legem  ne  qais  mjbi  titnlam  deiciat  (=:ponat) 
cnram  sgatie/'  E  conformemente  alia  ana  volont4  fa  poi  eaplici- 
tamente  scritto  nella  stessa  pietra,  che  „cnram  egit^  CUndia  Aster, 
gerosolimitaoa;  la  qaale,  conginnta  od  erede  di  Ini,  aveva,  ae 
condo  le  legg*,  il  diritto  di  dargli   sepoltnra. 

^)  Assai  raro  b  nella  epigrafia  V  nso  della  parola  „lex^  in  re 
lasione  alia  cristiana^.  ;S.  lUario  di  Aries,  defanto  nel  449,  6  no 
mioato,  nel  sarcofago  ove  fa  deposto,  ,,sacro8anciaelegis  aotiates*' 
(C.  I.  L  XII,  949).  Pid  propriamente  invecela  „lex*' denota?a  la 
legge  luosaica ;  onde  di  ana  proselita  della  religione  gaidaica  b 
detto  nel  sao  elogio  sepolcrale :  „inste  legem  colens*'  (Cf.  Maracchi, 
nolle  Dissertaz.  della  Accad.  rom.  d'  arcbeol.  Serie  2,  tom.  II.  p.  25). 

^)  C.  1.  L.  Ill,  9508:  cf.  Mommsen,    Epbem.   epigr.  II,    n. 
553;  de  Rossi,  Bnll.  di  arcb.  crist.  1878,  p.  106. 

^)  Qnesta  tomba  di  Daiona  non  fa  trovata  nella  stessa  ne- 
cropoli in  coi  qaelia  di  Doninione.   Qaesta   nitima    b   la  (amoaa 
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nello  8te88o  tempu,  ia  ambeduc  poi  le  i^cu^ioDi  e  saociU  boa 
malta  da  pagarai  alla  chiesa  Salonitaoa  nel  caao  đ'  iodebita  nsar« 
pazioDe  del  aepolcro ;  e  ci&  reođe  manifest  >,  che  1'  ecch$ia,  es* 
senđo  10  legittimo  possfsso  del  sepolcreto  commone  dei  feđeli, 
doveva  essere  la  vigile  costode  delle  arche  faoerarie  e  la  tatrie« 
naturale  della  loro  ioviolabiliti.  Analoghe  iscrizioni  del  cimitero 
cristiano  di  Concordia  Saggitaria  CGutengonoTespreasa  raecoman- 
dazione  dei  sepolcri  alla  chiesa:  arcam  comendamus  sancU  ne- 
clesiae  civitatis  Concordiensum  ;  —  arca{m)  in  ecleHe  com(en)' 
dav{i) ;  —  sepulcrum  meum  commendo  civi{tatis)  Con(corden9inm) 
r{everenti8Simo)  clero  ;  —  rogo  et  peto,  ovvero  petimuSf  omuem 
clertUii  et  cnucta{m')  frattrnitatem,  ut  nullu8  de  genere  vcl  ali- 
quia  in  hac  sepuHura  ponatur  ').  In  nna  iscriziooe  romana  la 
stessa  pregbiera  di  uon  torbare  il  sepolcro  čfattaconla  formola: 
peto  a  bobis^  fratres  boni,  per  unum  Deum,  ne  quis  {h)nn{e)  ti- 
elo  mole8{tet)  pos{t)  mort(em  menm)  *),  e  similmente  m  una  la- 
pide  di  Salona  6  diretta  ai  fratres  la  raccomaodazione  di  non 
seppellire  altri  oello  stesso  avello:  peto  hos,  fratres^  ne  qui  a* 
Hum  {corpus  superponat  etc.  ^^.  Come  dunque  alio  core  della  chie- 
sa, vHle  a  dire  del  clero  e  di  totta  la  comauit&  dei  cristiaoi  (ra- 
telli  era  affidtta  la  religione  delle  plivate  sepoltore;  coal  oelle 
dae  ricordate  iscriziooi  del  cimitero  8alt)nitan0|  Flavio  Teodoto 
volle  csprimere  che  depooeva  il  proprlo  figlioolo  in  Inogo  tote- 
lato  dalla  lex  sancta  cristiana,  e  coloi  che  seppelll  la  giovaoe 
sposa  di  Dexter  invoc6  le  Uges  Christianorum,  perchi  fosse  ri- 
spettata  1'  inviolability  del  sepolcro. 


necropoli  cristiana  sterrata  negli  oltimi  anni  e  giace  solla  spoođa 
destra  del  tiome  Js^der,  lontanu  da  (lacsto  c  rca  TOOm.,  mentre  ia 
tomba  di  Doiona  venne  trovata  snila  sponca  sioistra  del  finme, 
lontano  circa  170m.  F.  Bolić. 

')  C.  [.  L  V,  L>n05,  .^7:58,  8740,  «745  š747:  cf.  de  Rossi, 
op.  cit.  1874  p.   J>]7  se.g. 

')  C.  1.  L.  Vi,  8987. 

*)  U.  I.  L.  III,  2309. 
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V.  (i-8  '—  u  iscrizione  termina  coo  la  formola  commioatoria 
di  ona  molta  pecaoiaria  a  cbiooqae  avesse  volato  đeporre  noal- 
tro  cađavere  in  qaelFarca  sepoicrale.  II  vocabolo  VOLVERIT  vi 
6  ripetato  per  errcre^  in  priocipio  ed  in  fine  della  frase. 

Nelle  iscrizioDi  faaerarie  cristiane  del  aecolo  quarto  equtoto 
freqaeutemeote  k  espressa  la  proibizione  di  aprire  il  sepoloro  e 
di  deporvi  oo  altro  corpo ;  e  spesso  pare  vi  h  agginota  la  Sdo- 
zjoDe  di  ana  mnlta  pecaoiaria  da  pagarei  io  easo  di  cootravveD- 
ziooe  a  tale  divieto  ').  I  sepolcreti  di  coocordia  Sagittara  e  di 
Salooa  oe  offrooo  specialmeote  i  pit  oameroai  esempi.  Nelle  e- 
pigrafi  CoDCordiesi  la  mnlta  e  devolnta  costaotemeote  alFerario 
pabblico  :  reipublicae,  Jisćo,  fisci  viribus,  fisci  rntionihvs  *),  ed  io 
alenni  casi  e  mioacciat*)  aoche  il  taglio  della  maoo,  e  perfioo  U 
peoa  capitale,  al  violatore  del  sepolcro  ').    Le   lapidt   .Salooitaoe 


')  lotoroo  aH'origioe  e  alio  varieti  di  sifTatte  proibiziooi  e 
uiolte,  V.  de  Rossi,  Hall,  di  arcb.  cnst  1874^  p.  13S  segg.  Uo'i- 
acririuDe  greco  gindaica  scoperta,  ood  b  molto,  a  Suiirne,  dnpo 
il  divieto  (11  altri  seppellimeDfi  cootiene  riDtimaziooe  di  aoa  mol- 
ta  di  1500  deoari  da  pagarsi  t(o  hpcoToćTO)  TajAŠivo)  ed  altri  100  alia 
oaziooe  cbrea:  t(^  IOve*.  tcov  'icucr.cov.  E  coucbiode  diceodo^  cbe 
ooa  copia  della  iscnziooe  medc<iima  era  stata  depositata  nel  pab- 
blico archivi'',  come  docameoto  legittimo  per  esegaire  la  pera 
comminata  coniro  il  cootr^vveotore :  taJTir;^  rriq  i^ciYpafij?  to  avtt^- 
p«93v  a-s/.£TTxi£!;Tb  apys'.sv  (Revoedes  f^tadefl  Jriivea  1883,  p.  161). 

«)  C  I.  L.  V,  1880,  1973,  8697,  8724  »780,  89S8  c,  e :  cf . 
pag.  1000;  Pais,  Sopplem.  ad  C.  I.  L.  V  n.  427;  Notiz«e  degli 
«cavi  1880  p.  10,  J887  p.  30r>,  18fK)  p.  169-172,  339  343.  Un  so- 
lo esempio  si  6  avato  receotemeote  della  malta  cbe  oo  ^^ceatena- 
rias^  della  fabbrica  sagittaria  voile  devoluta  alia  „sobola^  della  fab- 
brica  medenima  (Not.  d.  scavi  1890  p.  172).  Cf.  aoche  C.  I.  L. 
Ill,  10016,  10135. 

^)  C.  I.  li.  V,  87G1:  „qai  6am  area  aperire  volaerit,  iore  ei 
manus  precideatar,  aat  fisco  ioferat  aari  libra  aoa**.  —  lb.  8762  : 
^^qni  earn  aperire  voloerit,  iure  ei  mfanas)  precideotar,  aat  fisco 
ioferat  argeoti  p(oJDCdo)  V."  —  lb.  8768  :  ,,si  qais  earn  aperaerit, 
at  mani  eias  precidaotur,  aat  io  fesco  det  aari  pondo  doa.^  — 
Not.  d.  fcav  1890,  p.  340 :  „si  qais  arcam  a^viterare  volaerit,  ia 
ferat  fisco  aari  libras  octo  iaxts,  et  poeoa  capitis''.  ^  lb  p.  34?: 
„si  qois  earn  cootrerivit,  capitis  pericalam  patiatar.^  —  Io  ao  (rzm- 
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ora  alia  caasa  Oiuuicipale :  .^'sco.  ^ctvirf6u«';,  ora  alia  comaoiu 
dei  fratelli  criBtiaoi :  eccleaiae*)^  attribniscono  la  malta  per  ?io- 
lati  sepolori^).  Doe  o  forse  aDche  tre  volte,  ioveoo  della  sola  pa- 
rola ecclesia,  leggiamo  cspressameote    uomioata   I'  ecclesia   Salo- 


meoto  di  lapide  SaloDitana  (C.  I.  L.  Ill,  9669),  dopo  iodioata  U 
molta  da  pagnrsi  al  fioc«*,  nmaDe  oeirnltimo  verso  la  voce  »pe* 
ricalam,"   obe  forse  si  nterisce  ud  aoa  simile  penality   corpornie. 

')C.  I.  L.  Ill,  2631 :  »si  qais  hoc  f;epalcrQ)m  violare  voider  t, 
đa(re  debebit)  fisco  argooti  p(oadu)  XXX  ^   ~  lb.  2632:  ,,si  qois 

volnerit  banc  sepoloram  violare,  dabit  fisco  argoDti  lib(rHi) **  — 

lb.  t742:  «,8i  qois  vero  temtaverit  id  eudem  sarcofago  pooere  a- 
liat  corpos,  loferet  fisci  vinbns  aari  poodo  dao.^  —  lb.  8869;  „(si 
qois  super  Luc  corpus)  aliod  co(rpQs  pooere  voloent),  ioferet 
f(isco)  •..."—  lb,  9269:  „si  quis  vero  baoc  sarcofajum  (ape)- 
roerit,  itiferre  debebit  li8c(i  viribn^i  a)an  poL(do)-''  —  lb  9{>07: 
„SI  qais  vero  saper  dao  corpora  uosira  alat  corpus  volaer't  ordi- 
oare,  dabit  fisci  viribos  argeoti  pondo  qaiodecim*.  —  lb.  9533 : 
„SI  qai8  exiraoeas  ponere  voloent,  dtst  li^co  aori  lib(ra8)  HI."  — 
lb.  9670:  „(si  qo  s  s)aper  (ea  corpora  aliad  corpos)  volaer(it  po- 
oere, poeoaje  Qoaiio(e  dabit  £l4(co.  ...^  Altri  fraoimebti,  nei  qosli 
era  outata  la  devoloz  oue  dfUa  malta  ^fi^co,"  e  „fisci  viribn«,^  si 
haoDO  oel  C.  I.  L.  Ill,  2628,  2633,  2635,  9667.  9668. 

^)  C.  1.  L.  Ill,  2666:  „(si  qaisalioa  corpus)  vulQer(it)  soper 
(pooere,  ioferet)  eolesiae  arg(eDti)  {(brds)...."^  —  lb.  6399:  Joqne 
area  si  qois...  dederit  corpos,  deteclesiae  paeoam  aori  poodo  dao". 
—  lb.  9a08 :  „SI  qais  super  bauo  co  pan  alium  corpo«  pooere  vo- 
loent, ioferet  ecolesiae  argeoti  p(oodu)  X*'  —  lb.  9569:8i,iqoi8 
8u(per  boc  corpus)  aliut  poD(er6  voluerit.  ioferet  e)clesi(ae)....''  — 
lb.  9585:  „si  qois  auiem  voloent  super  bee  duo  c-rpura  puoere, 
ioferet  ecclesiae  argenti  libras  qaioqoem.'^  —  lb.  9597  :  »si  qois 
earn  arc(am)  post  obit(om)  eios  apmre  voloer(it),  iD(fcrre)  đ(e)- 
b(ebit)  ecclesiae ...  milie."  —  lb.  9661 :  „(si  qais....  poo)er(e  voloe- 
nt, d)avit  eclesciae)...."  —  lb.  9663:  „(si  qais  so)pra  oos  (aliod 
corpus  voluejrit  poD(ere,  inferet  ec)le8ie  (libras  argeo)  i  X.y^  — lb. 
9664:  „s(i  qois  super  ea  co)rpora  (aliud  corpus  pooere  ^olacrit, 
ioferet  e)clesie....^  —  Cf.  I'iscriziooe  di  Trail,  C.  I.  L.  Ill,  2701, 
e  de  Rossi,  Bull,  di  archeol   crist.  1874,  p.    139. 

')  Oltre  gli  esempi  allegati  oelie  oote  precedeoti,  si  haooo 
altri  molti  frammeoti  epigrafici  del  c  miter<»  di  8alooa,  oei  qoali 
h  iocerlo  a  cbi  f)sse  attnouita  la  malta  :  C.  1.  L.  111^9087,  9114, 
9453,  9454,  950:;  9526,  9541,  0565,9568,9580,9804,9618,9622, 
9662  9673  96()3.  Uiugolare  č  poi  la  formoja  (ib.  9672) :  „si  qois 
cor(pQs  aliod  sopcr  potere  v)olaerit,  peoa  dare  debeuit....  meo  ar 
f eoti  libras  qoioq ^  Gli  editori  haouo  supplito  :  „(heredi)  meo''. 
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jittnnOf  ecclenin  cofhnllca   Salonitana  ^),     Qaost' oltima    formola    Č 

pare  incisa  Lella  epigral'e  novellameote  scoperta,  e  poteva  anche 
trovarsi  io  quatche  altra  delle  epigrafi  sopra  acceoo&te,  ove  la 
pietra  č  mutila  đopo  la  parola  eccleslae  ^).  Merita  đ'  csser  notato, 
che  qoesto  vocabolo  k  qnasi  costantemente  scritto  con  no  solo  c, 
ECLESIA;  la  qoale  ortografia,  secoodochfe  pid  volte  ha  Dotato  e 
dichiarato  il  coiiim.  đe  Rossi,  k  iodizio  di  aotichiti,  e  caratterl- 
St  ca  propria  delle  epigrafi  cristiaue  del  secolo  qnarto  e  quinto  ^). 
Anche  Dell  epitafio  dl  un  Eaphrata  diacono^  e  nel  titolo  sepol- 
crale  greco  di  qd  prete  Valerio,  aaabedae  della  chiesa  dt  Salona, 
(|Uolla  eristiaua  comaniti^  o  detta  sancta  eclesia^  e  ayia  xal  xaBoXixT; 

La  quantity  della  pena  pecantaria,  cbe  Vecchdia  catholica 
Salonitana  avea  dirltto  di  esigere  da  chi  avesse  violate  la  torn* 
ba  col  seppellimento  di  an  altro  cadavere,  b  sigoificata  con  le 
vg\e:  AVR-  —  III.  Nelle  simili  lapidi  di  Salona,  ove  6*  cooser- 
Tata  r  indieaziooe  della  mnlta,  ne  6  espressa  costantemente.  la 
cifra  in  librae^  o  pondoj  e  varia  da  5  a  30,  se  sorio  libbre  d'ar- 


^)  C.  I.  L.  Ill,  2654 :  ,,8i  (\\xu  post  nostram  pausatiooem  hoc 
aarcofagom  aperire  volaerit,  inferat  aeclesiae  Salon(itanae)  argeoti 
libras  qninqoaginta.^  —  lb.  95B5:  ^(si  qnis  post  ob)itQm  eornm 
snper  (baec  corpora  aliod  pooere  volaerit,  inferet  eclesiae  c)ato- 
l(ieae)  Salonit(anae)...."  —  Nel  frammento,  che  conserva  le  poche 
lettere...    LESl£2  RA...  (ib.  6G65),  e  che  si  ć  credato   poter  sup- 

plire  „(infarct  ece)leBie  (Rafvennati) **  a  me  parrebbe  piatt<  sto 

di  do\er  correggere,  aoalogamente  agli  cscmpi  sddotti  .„ec^lesie 
Ka(tulicae  Salonitanae)". 

'^)  In  dne  iscrztoni  africane,  incise  sopra  materiali  destinati 
alia  costrozioi'e  di  basiliche  del  secolo  qaarto,  leggesi :  ^(ad)  bea- 
tam  ecelesia  eatolicam/*  e  „ad  f)ab(ricam)  chatholicarQ(m)  eclesia- 
rom  "  V.  de  Rossi.  Bull,  di  archeol.  crist.  1878,  p.  20  segg. ;  C. 
I.  L.  VIII,  2311  acd.,  5176 

3)  Ball,  di  arrheoi.  cnst.  1883  p.  16,  17;  1887  p.  147.  Cf. 
1864  p.  28;  1867  p.  hi,  1871  p.  110;  1874  p.  136;  1878  p.  14 
ag. ;  Inscr.  ch;*i8t.  II  p    173. 

^)  C  I.  L.  HI,  2661  ;  0.  1.  6r.  9434  Nel  prime  la  lapide 
ba  ECCLESIK,  <:8?ead»  scritta  per  errore  il  secondo  C  in  laogo  dIL. 
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gento  ;  da  2  a  i),  8e  8odo  libbre  d'  oro  ').  Qaiodi  la  linea  oris- 
zoutale,  che  oella  nostra  epigrafd  precede  la  cifra  III,  đo?r4  a- 
goalmente  intendersi  per  libbre :  aur(t)  librae,  o  pondo,  tre$.  Nei 
casi  đi  fraziooe  delFooita  librale  il  seg&o  —  iođica  orđinariar, 
mente  uncia  o  libella^)]  ma  qai,  adoperatocome  nniti  onmerale 
Doo  pn6  cbe  rispaodere  a  pondo. 


Estraitt4)  dal  Libro  ^Coiisilioriim^ 

dmlM  Q©mMmth  da 

dalla  ceseazione  del  Beggixne  đi  Ser  Gontile  da  Calli  (3  setteznbre 
135^)  fino  alia  nomina  del  Bano  Nicolo  de  Zencb  a  Conte  dX 

Spalato    (3   maggio   1359). 

(Cont.  Vedi  d.  prec.) 


SessioDe  23  novembre  1358. 

Fa  data  lettara  dellj  scritto  di  Francesco  Giorgio,  milite, 
e  Conte  della  Citti  di  Tra£i,  occasionato  da  Gamurcio  di  Fran- 
cesco, e  tu  accordata  (favor.  52  contrari  2)  ai  Rettori,  ai  Gindici 
ed  alia  Cnria  la  facoltž  di  rispondere  come  ad  essi  parr&  megliOt 
osservando  i  privilegi  e  le  liberty  „Comnnis  et  Givitatis  Spalati*'. 

Venne  poi  deliberato  (ad  ananimita)  di  spedire  al  Re  dne 
ambasciatori  per  qaerelarsi  delle  novita  che  veogono  fatte  adan- 
no  della  Citt4,  come  anche  risalta  dalla  lettera  del  detto  Conte 
di  Trad,  e  da  altri  molti  attentati  coatro    i  privilegi  e  le  libertž 


^)  V.  8opra  p  272  note,  2,  3.  Una  sola  volta  la  cifra  della 
mnlta  k  „mille",  e  deve  intendersi  per  „folles :"  intomo  alia  quale 
moneta  e  molta,  v.  de  Rossi.  Buli.  di  archeol.  crist  1874  p.  140; 
Marqnadt,  rom.  Staat8verw.  11^  p.  43  sgg, 

')  V.  Marqaadt,  1.  c.  p.  49,  52. 
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đi  Spalato.  A  tale  scop  •  furono  uomioati  S;:r  Francesco  đi  Da* 
luiaDo  e  8er  Teodoaio  di  Leooe,  aiaegDanđo  ad  e9si  6  grossi  a1 
gioroo  oltre  3  famigli,  e  sette  cavallij  il  tatto  a  spese  del  Comnoe. 

Trovasi  poi  notato  che  essi  intrspresero  il  viaggio  oel  gior- 
oo di  domeDica  9  dicembre  sacceaaiTo. 

Si  iocaricano  fad  noac]mit&)  i  Rettori  ed  i  Giadici  di  far 
Daove  proposte  circa  il  Dazlo  della  beccheria  e  pescheria  e  do- 
gana^  e  di  riferirle  nel  prossimo  CoDsiglio  Generale. 

Michele  Balve  đalla  Brazza  domandava  di  poter  formar  par- 
te del  CoDsiglio  Generale  đi  Spalato,  perchč  tauloilpadre  qoan- 
to  r  avo  sao  fcrmavano  parte  dello  stesso.  Ser  Francesco  di  Da 
miaoO|  pioponeva  che  lo  si  accettasse,  ma  vi  si  oppose  Ser  Gre- 
gorio  di  PietrO,  ctlia  maggiuranza  [22  favor.  16  cootrari),  porcbfe 
sebbeoe  V  avo  ed  il  padre  fossero  gi&  del  CoQoigho,  il  sappli- 
caote  000  poteva  esservi  accolto  perchi  ood  oato  nb  stabilito  a 
SpalatCy  e  doveva  essere  rigaardato  qaale  oo  estraoeo. 


Sessione  25  oovembre  1358. 

Ađ  QoaDia)it&  fa  deliberato  (preseoti  40  coosiglieri)  a  U- 
vore  di  Tomaso  di  Alberto,  e  di  Nicola  di  loi  figlio,  mafrgiori 
offereutiy  il  ddzio  della  beccaria  e  pistoria  del  Cooiaue,  per  oo 
aooo  proas.  veoturo  a  comiociare  dal  26  novembre  1358,  per  lire 
!200  de'piccoli  4a  pagare  posticipataoieote  al  comnoe. 

(II  cootratto  leggesi  sa  foglio  separato.  Si  osserva  poi  che 
le  coodiziooi  di  qnesto  cootratto  sooo  riportate  oel  e.  XXII.  XXIII. 
XXIV.  XXV.  Reformatlooam  degli  Statnti  đi  Spalato). 


Nello  stesso  gioroo  a  oome  del  Comnoe  fn  assnota  I'  impre- 
sa  delle  reodite  deir  Arcivescovo  per  cioqae  aooi  verso    la  mer- 
cede  di  đncati  150   io  mooete  —  e  f a  rilasciata   procnra  a   Lo- 
reoso  đi  Zaoino  Caoooico  e  Vicario  di  Spalato,  oode    posaa   re 
rsarui  a  Stagoo  „io  medio  loco  qai    dicitar    Prevlacha,   secoodnm 
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„pacta  qae  aaot  inter  Coroaoe  Spalati  et  Comoae  Ragosii  caast 
^eligeodi  Jndioes  de  medio,  oceasiooe  qaestioois. 

Id  Christi  Domioe  Ameo.  Aodo  Domioice  iDcaroationii 
MCCCLVIII,  loditiooe  XI,  die  XXV  oieosis  oovembris. 

RegnaDte  SereDissimo  Domioo  Nostro,  Domino  Lodovico, 
Dei  Gratia,  Rege  Hongarie,  temporibns  honoraodi  io  Cbristo  Pa- 
tria,  Domioi  Hogolini,  Dei  Grut  a  Areb'episcopi  Spalateoaia,  oo- 
biliamqae  virorum  atqae  domJDoram  Parve  lohanniSi  Tbeodoaii 
Leonia  et  Novaci  Mattlie',  Rectorom,  et  Daymi  Bertaoi,  Franciaci 
Damiani,  Zocii  Bacharoajoria,  Jadicum  Civitatia  Spalati. 

Sricbia  Lacan  et  Doymus  Bratini  Siod:ci  et  aiodicario  no- 
mioe  Comuoia  et  bomioam  Cuitatis  Spalati  conatitati,  in  prae 
aeotia  Dominorum  Rectoram  et  Jcdicnm  prediclorom  et  iotioa 
Conailii  Geoeralia  ibi  ecogregati  apecialiter  ob  infraacriptam  eao- 
aam,  vice  et  nomiDe  dicti  Cumooia  aponte  dederaot  et  ?eiiđi- 
deront  et  deliberaverant  ad  iDcantam  poblicnm  ibi  per  HariDom 
pla^aricm  Cooinn  a  factum,  Ser  Thomaaio  Alberti  ci?i  Spalatenai 
preseoti  et  recipienti  per  ae  et  Nicola  filio  aoo,  tanquam  ploa 
offereoti,  omoea  fractos,  redditaa  et  proventoa  datia  beccarie  el 
piacarie  Comooia  aopraacripti  exigeodaa,  colligeodaa  et  parcipien- 
dap,  pro  nno  aooo  proximo  veotoro,  iocipieodo  a  die  craatioa  et 
ab  iodc  veotaro  secandum  ordioem  et  ordioem  iofraacriptaa,  earn 
boc  pacto,  qood  aoper  ipao  datia  aaqoe  ^d  dictam  termioam  nal- 
la  DovitftH  fieri  possit  aea  debtat  io  prejodiciam  dacianj  aeu  da- 
ciai'iorum  predictoram. 

Io  primia  qaod  pro  qaolibet  bove  vel  vacca,  qai  vel  qoae 
occidetor  in  maceilo,  veoditor  solvere  debeat  trea  voDOtoa  groaioa. 

Item  pro  qaolibet  mauzio  vel  maoziaqoi  vel  qae  faerit  poo- 
deiia  a  libria  LXXX  infra  dicti  ponderia,  venditor  debeat  aolvere 
aolidoa  qaataor  parvorom. 

Item  pro  qaalibet  bestia  mionta  aea  caatrato  bircO|  capro 
vel  ove,  aolvere  debeat  aolidoa  daoa  parvorom. 

(CoDtlDua)  O.  ALAČEVIĆ. 

Tip.  Editr.  A.  Zannoni  (S   Bulat)  F.  Bulic  proprietario  Redattore. 
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Imthi^ni 


Solin  (Salona) 


4H  (1863; 

SERO  " 
f NFBLi 
ci$»  IME 
guu«  i)i'g.o.jXX X  U  • 

6  b.  Wf~^\ 
FramDeclo  a  caratteri  irret;oIari. 

50  (18«; 


40  (186i) 


CAS  S]i 
OCA 
S  I  L  V  nno 
CO  I  Vyi 

N    F    N- 

F  auiaieoto  »caratteri  regular!. 

51  (1846) 


!aED-I, 
DIVI   V  Vrt? 

PrammeDto  a  caratteri  alqoaoto 
irragolari. 


Frammeoto  a   caratteri 
dell'epoca  migliore. 


belli, 


5i  (1848) 


N      X.-T..^ 


ANAPEQVA 


Sa  framineDto  đi  sareofago,  a  caratteri  irregoUri  deirepo 
ea  bassa. 

&3  r416t3W) 


HJ 


CU  ,^ 

TRviro 
tTKlB-mlitum 


Coal  vaogODo  compoiti  i  đae  frammenti  đi  iacriaione,  il  pri- 
đe! qnali  Teooe  pabbl.  a  p.  94  d.  299|  eđ  il  aeconđo  a  p.  72 
242  B.  D.  VIII.  (1883). 

ita^gio  1899*  f^* 


i 
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54  (1838) 

.       .         .  VIŠI  i 

PISCI  na? 
l>i«»-TISSIM 
CF   - 

Frammeoto  a  caratteri,  belli  e  regoUri,  đell.im*glior 

55  (ađ  a.  1606) 
'MARCE,L-N^ 

La  prima  parte  di  qaesto  frammeoto  yenne  pnbbllcat 
laO  B.  D.  XU  (1889)  sotto  il  soprađetto  oomero,  (Cfr.  C 
script.  Mnaei  Archeol.  Salonit  Spalati  p.  430  n.  1606;  C 
III  Soppl.  D.  9216)  Easeođo  atato  trorato  aa  aeooodo,   li 

blichiamo  ambeđoe. 

56  (438t69et386) 

i  D  •  M,         y~ 

-vVRS.-IONibE 
I    /(^VNNCTO    AN 
;     NpRV. XXIII- PA 
RENTES    POSVERVNT 


Cosi  veuoe  ricomposta  1'  isoru'ooe  »a  lastra  maraiire 

vaoicM  Hdtto  i  Boprascritti  nnnieri  oel  Moseo  (K.  1).  Vili 

D   303 ;  B.  D.  Vili  p.  125  n.  402 ;  E.  E.  U.  551  ;    M.  d. 

1875  p.  XLMI.  u.  16). 

57  (1413tH14) 

•M    -^      ;; 

LO  i 

.    NCE        ;, 


VA.CB-.M' 


C\^oniuiji  ?)  b(ene)  m{erenti). 

Co*\  vaonu  ricumpjHti    eđ  aoiti  i  dne  frammenti  d' iici 

del  Maaeo  n.  1413  e  1414,  pabblicati  nel  Duatro  periodioo,  i 

(XI)  p.  114  0.  85  ed  86. 
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68  (3801472) 
kX-PV(,BLlClO    ' 

SEX-L-  S-ECVNDO 

iSlil  •  VIR 

\ 

S  E  X  *  PVBLICIVS  • 

I 

.'^  mm 

H.ESPER  •  VIVIR«    LIBERTI'/« 


Q\)A  v&Dco  r:coD)p(8ti  i  dne  framnoeuti  d'iscriziuoi  pulil  l*_ 
cati  separatanie  te  oel  J3.  A  VIII  (1885)  p.  Vi  o.  246  e  /i  O. 
Vlil  p.  94  D.  297. 

XrairurlUrin  (Trogir.). 

69 

.      -    ^yorvR'S''     '      ' 

^A'ICAR  \  ■ 

•.      *  7'/ VER  ^ 

//A  N    J. 

C{aius)  J(uliu$)  Utafus]  ..J6ar[o\,.]  Verfo..]  an{norum)..,. 
pofsuitj.... 

Franimeoto  d'^crizioDe^  che  si  trova  oel  pivimcnto  d'IU 
CljT^a  dedicala  alla  U*  V.  Ab  nota  del  Monte  ne)la  caiupagoa 
di  Trail.  U  calco  ci  veooe  favorite  da  Kev.do  D.  A.  Silobrčić. 

ArdLnba  (Sardun?) 

60  (1857) 

'nt;  da  ona  parte  di  ooa  lastra  marmorea  e 

'  Q I  ,   dali'  altra  parte. 
FrammeDio  trovato  a  Garđan. 

Antlvarl 

61  (1840) 

■I 


Ave  Maria  gra  TIH   •  fhena 

FrammeDto  a  caratteri  gotici,  provenieste  dalle   rovioe   del 
pai  pabtero  di  S.  Maria  di  Ratac  pre9ao  Aotivari? 
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Di  una  nuova  Epipfe  Salonitana 

^  o  t  a 

di 

GIUSEPPE  GATTI  )• 


NelU  eitt4  đi  Sidooa  i  toroatt  reoeotomeQte  io  |im  «ot 
lastra  đi  marmo  ioteritta,  alta  m.  0.95|  larga  m.  0,^,  ^;  era 
gtata  ađoperata  eome  matariale  oel  laatricfo  đella  via,  la  qoala 
mctteva  io  comnnicaziooe  le  dne  prioelpali  porte  đeir  antiea  eUlA^ 
La  pietra  b  rotta  verticalmente  io  doe  peszi,  ed  alqoaoto  aehff« 
giata  Del  lato  eiofetro.  Le  leitere  scoo  di  boooa  formai  e  ani  eeoi- 
braoo  cooveoire  alFeti  io  circa  di  Traiaoo  o  di  Adriaoo. 

Da  00  ottimo  calco^  cbe  cortesemeote  mi  ha  ioFiato  V  ilia- 
stre  prof.  Bolić,  direttore  deir  i.  r.  moseo  arebeologico  di  Sptfato, 
traggo  crpi«  dell'  epigrafe,  cJbe  6  cost  cooeepita : 

H-POM;    PON  I  V  S 
ZOSIM.«  S  •   NEGOTI 

ANSMA  t  ERIARIVS 

VFSIBIE^r    POMPONl 

AESEUNnSFIUAE  OP 

timaeoJefysctae 

ErPOMP(aSIO  SECVS 
DINO  •  DE  F  V  N  C  T  0 
BM'HIC-LAPIDE-  LV 
SIT  POSDcERIBVS  • 
HIS'XXXXLC- 

NelU  penoltiint  lioea  era  atato  aorilto  abadatambott  PON* 
DERIOVS:  il  lapieida  oorresM  poi  I'errore,  ridnoeodo  a   B,  lue« 

diaote  ooa  lioeola  orisaootalCi  la  tettera  D  errata. 

•        ■  ■  ■  ■■ 

^)  Coo  pcrmeeeo  del  cb.  antorc  ripobM^blamo  qaeata  toa 
Ncta  dai  Rfindieonii  d&Ua  H.  Aceademia  dei  lAHe$i^  -tClaaee  di 
scieoze  oioreli,  aloricbc  e  filologiche.  Vol.  L  Faac.  12.  Sedota 
del  18  dicsembra  189L^  pp.  798  802. 

')  V.  Bull,  di  arcliSoU  b  Btorin  dđlmatif  1892|  p.  5i  e  65. 


L^epiufio  k  per  se  stesso  aelai  sćmplice.  Vi  si  đioCi  che 
M.  Pompooio  Zosioio  crstiol  viveote  il  sao  mooomeoto  sepoicrale, 
e  qQi?i  (Repose  le  eeoeri  đella  propria  figliuola  PompoQia  Semoe 
e  đi  Po|Apooio  Secoođiooi  ooo  sappiamo  se  figlibolo  đi  loi  o  li- 
berto.'  Dae  soI<^  particolariti  ?i  si  trovano,  che  meritano  ana  pa- 
rola đi  đićhiarazioDe. 

In  p^imo  loogo,  ai  nomi  đi  Pumponio  Zosimo  b  sogfinota 
riođicasione  đel  mestiere,  cb'egli  esercitavai  đi  negožiante  đi 
legname  da  eostrasione:  nšgotiam  mater iar iu$  ^).  Lastessa  enoo- 
eiatiooei  ođ  anehe  irsemplice  vocabolo  maUriariui^  s'ineontra 
in  altri  antiebi  marmiy  cbo  ricorđano  persone,  per  lo  p!ft  đi  coo- 
điione  libNeftina^  esercenti  s'ffatto  mestiere  e  negoz^ato.  Uaa  la- 
piđe  ix/iiiaDa  menaiona  T.  Clanđio  Probo  mat&riariu$ ') ;  eđ  noa 
đi  Capša  Bomina  parimenti  materiariu9  il  liberto  C.  Epiđio  A* 
lesaaa^rp ').  lo  Rimini  si  ba  ricorđo  đi  L.  Titio  Eotyebas  ntg^- 
iiamš  matmriariMS  ^)  \  e  su!  titolo  fijrentino  đi  P.  Alflo  Erasto 
negotianš  maUriariui,  sono  aocbe  incisi  gli  stramenti  đel  mestiere, 
atli  a  tagliare  e  riđorre  alio  forme  %olate  il  legname;  cioi  la 
senre,  la  šega,  la  sqoadra,  la  decern peđa^).  L'iscrisionegrateria- 
na  642,  6,  cbe  nomipa  nn  fuber  maUriariui  eđ  6  allegata  anche 
dal  eompianto  DeVit  nel  Lexic.  Fcrcdlin.  s.  ?.  mat$riariu$  §  3, 
non  b  cbe  nna  đelle  tante  falslficazioni  eommeese  nelsecolo  XVI 
dal  portogbese  Reseode^).  II  qnale,  ignoranđo  il  ?erj  signifioato 
del  sostanttv4i  mdteriurivi  —  cbe  đi  per  se  solo  indioa  cbi  pro- 
doee  e  mette  in  oommeroto  il  legname  neeessario  alle  costrozioni 
(mauria)  ~  m»Iamente  vi  conginnse  la  voce  faber,  e  lo  applied 
eome  agfettivo. 


<)  Intorno  a  qeasta  inđostria  v.  Ilirqdadt,  PfiffđtMeit  def 
lifimšt\  p  718. 

«)  C^l.  L,  VI  9561. 

•)  C.  I.  L,  X  3966, 

^)  C  I  L    Xl  "863 

•i  C.  /  l!,  3tl|  1620.  V.  Gori,  tnter.  Etr,  t,  p.  m*,  lit, 
p.  14«. 

•)  V,  C.  /.  L,  It,  4*  e  ptf.  il. 


t 


1Ć 

.  •  •  • 

lo  s.coodo  iao^o  la  lapide  Saloni tana  rićorda  che  i  1  đefaato 
P4}mpoDio  Secondino  lapide  lusit ;  ed  h  anche  specificato  il  peso 
delle  vario  pietre  adoperate  in  qaell' esercizio  di  forsa  ginnaatica, 
le  qnali  erano  di  40,  50  e  100  libbre.  NelPep'grafia  latina  noo 
81  ha  verao  altro  esempio  di  somiglianti  inđicizioni,  ma  qni  ri- 
corre  per  }a  prima  volta.  Potrebbe  credersi  che  si  sllnda  al  noto 
giooco  del  disco,  ono  dei  cinqae  esercizi  atlet'ct  che  costito'va- 
no  il  zivtaOXov,  essenlo  il  disco,  asni  spesso  di  pietra.  Ma  io  io- 
chino  piuttosto  a  credere,  che  trattandosi  certameute  di  on  gio- 
vanetto  e  non  di  uo  vero  palestrita,  Tiscrizione  ricordiqaellospe- 
ciale  esercizioy  nel  qoale  addestravansi  appnnto  i  giovani  pdt  lo 
svilappo  delle  furze  mascolari ;  e  cbe  consisteva  nel  maoeggiare 
pesaoti  palle  di  pietra  e  sollevarle  a  divetsa  altezxa,  secondo  cbe  ' 
comportavano  le  f.rze,  Tagilitiy  la  robostezza  dell' i ndi viđao. 

Di  qaesto  ginoco  di  forza  abbiamo  anaprecisae  dettagliata 
dcscrixionei  fattane  da  s.  Girolamo  nel  commentario  ad  on  pasto 

• 

del  I  bro  di  Zaccaria  (XII,  3).  Egli  dfce  cbeancoraa*  saoi  teoipi 
^retuB  consvetttdo  servttvr^  vt  in  vicul  s^  oppidis  tt  castellu  ro' 
t  and  i  fonaniur  I  o  p  i  d  t  n  gravissimi  pofiderii,  ad 
quoi  iuvenes  exercere  se  'suUnt,  ist.  eos  pro  varietate  virium  suh- 
levare,  olii  vsque  al  genua,  alii  vsque  ad  umbilicum^alii  ndhu*^ 
merts  et  caput  ;  nonnulli  eupra  verticem,  rectis  iunctitqne  mani*^ 
bui,  rnagnitudinem  virium  demosiranteš  pondus  exioUunt^.  A 
diiFerenza  donqae  del  diicus,  sdiperavansi  in  tale  esercizio  ro-' 
tundi  lapideB  di  graode  pesu :  e  la  nostra  iscrizione  oota  appooto 
cbe  Pompooio  Secondino  lopide  lusit  ponderibu$  hU:  XXXX,  Lf 
C ;  adoperd  cio6  nei  gioocbi  g  nnastici  palle  lapidee  di  40,  50  6 
perfiiio  lOJ  libbre  di  peso. 

In  qoesta  spiegazione  delta  nnova  formola  cooteoota  oellV 
pigrafe  Salonitana,  mi  cotferma  il  fatto^  che  di  tali  palle'  di  pie« 
tra  —  i  rotundi  iapides  gravissimi  ponderii^  cV  era  aocor  io  080 
at  tempi  di  s*  Girolamo  —  sono  not!  pareccbi  esemplarij  alcool. 
dei  qoali  farooo  ritrovati  appaoto  ndlo  sterro  di  aoticbi  edifiot 
destioati  ai  giaccbi  ginnastici,  II  cb.  Miner?ioi  descrisso  oel  1857 
*la  scoperta  fatta  a  P^mpei,  nella  palestra  delle  coil  dettf  T^mo 


biatie  A\  ^doe  grdste  palle  di  p^elfa  pertetUmeote   rotonde  e 
igate,  rđ  ona  pid  piccola  deir  altra**.  E  aoggtonse :  ^probabil- 
Qle  qneate  palla  di  pietra  sf  rvivano  a'  gioochi  đei  giovani  pom* 
»niy  che  con  qoe'  peaaoti  esercizi  addestravano  i  loro  maaooli  , 
le  avilappavano  la  forza**  '}• 

Ho  iDtei^ogato  T  egregio  prof  A.  Sogliano  intorno-al  peso. 
s'ffAtte  palle,  che  si  coDgerraoo  nei  magazzioi  di  Pompei,  per 
leme  la  relazidne  con  qoello  che  ć  dato  per  le  pietre  adope- 
B  da  Poaipooio  Secondioo.  Ed  egli,  con  qoella  cortesia  chegli 
wmpre  abitoalCi  mi  ba  fatto  sapere  che  ^h  palle  di  pietra  tro« 
e  in  Pompei  —  del  geoere  di  qaelle  descritte  dal  Mieertioi 
sono  sette;  delle  qoali  la  pift  piccola  di  traverUdo  pesa  10 
ire :  aegaono  noa  di  arenaria  di  1 1  libbre,  nna  di  taiarmo  gri  - 

di  33  libbre y  altra  di  ar^  iiaria  di  86/  altra  anobe  di  arenaria . 
36  %,  altra  di  basalte  (pietra  Vesoviana;  di  42^   V  oltiaa    fi 
mente  di  travertine  di  £0  libbre.  Oltre  a  qoeste,  ae  ne  oonta- 

altrd  59  di  forma  meno  regolarCi  di  vario  miiteriale,  e  dipeso 
i  i  limiti  di  10  e  50  Ib'^re^ 

Qnesti  dati  convengooo  pcrfettamentealleiod  ouzfoji  fofaite 
Ua  iscrizione  di  Salona*  Imperoccbi  se  le  palle  di  pietra,  con 
qaali  esercitavansi  i  giovani  pompelani  di  varia  et&,  dal  peso 
10  libbre  si  elevaoo  fiao  a  50,  6  naturale  the  con  qnesto  peso 
issimp  e  con  Taltro  poco  mioore,  di  40  libbre,  si  distingnes- 
ro  i  pid  Talenti  e  robnsti  giaocatori,  in  gaisa  da  meritame  elo« 
)  e  ricordo  particolare,  siccome  lo  ebbe  nel  sno  titolo  sepol- 
lie  Pomponio  Secondioo.  Ma  di  hi  inoltre  t  testificato,  che.  la- 
'di  ftsit  Don  solameote  sosteneodo  il  massimo  peso ,  ordinario 
50  libbre,  sibbene  a. che  dofpio,  cicfe  di  100.  Oi6  potrebbe 
ifgarai,  sopponendo  nna  mole  doppia  delle  palld  lap'*dse;  Noff' 
lendone  pe:6  indicate  altre  di  peso  intermedio  fra  le'5U'  ele^ 
I  Ibbre,  meotre  totte  qaelle  rinvennte  a  Pompei  tion  sipiraoo 
»eso  qQioq'iageaario,  mi  pare  p'nttosto  che  debba  intendibtsi^ 
Dpooio  Secondioo  avere  esegnito  i  snoi  Merciai  gidotiaodd  eon' 


yl 


1 


■J 


f       r 


'•if   • 


^■■MMi 


.»)  BiiU,  arche'l  Napolt.,  1857,  p.  116* 


in 

temportfleaittmle  cea  dae  paile,  pesaoii  ogottoa  fK)  libbre.  in  ul 
modo  il  gtovEDe  giooMU  doveva  vioccre  maggiori  difficoltik ;  gtac- 
ch6  DOQ  trattavttsi  solUoto  di  sollevare  aoa  pietra  reetiM  iunetit' 
qua  ntanifttfty  ma  con  ciasoooa  delle  doe  maoi  dovera  aoatencroo 
uoa  del  maasime  peao,  e  fone  le  faceva  saltare  da  aoa  mano 
air  altra  ael  medesimo  tempo,  daodo  co»i  pift  {asigoe  aaggio  del- 
la  eaa  ?aleatia  c  roboetezza. 


»I 


A  propotito  dellaspiegaziooe  datadalCorriepoodeoteGATTI 
delle  paroU  Uipide  lusit,  ilSocioCOMPARETTIricordaaoigroett 
pietra  di  fonra  o\ale  trovata^io  Olympia,  portaote  ooa  iscrizooe 
in  earattari  areaic%  oella  qnale  no  tale  Bybtm  si  vaota  di  aver 
Tioto  aollcraodo  qaella  pietra  con  noa  mano  tola  fin  aopra  al  ea- 
po ;  riicrisione  fn  pnbblicata  prima  dal  Kirckboff  neir  Arehud. 
ZeitunQf  poidal  Roehl  nelle  inter*  gr.  antiqnUtimae^  n.  370,  e 
dal  OoBiparetti  in  Ri9.  di  filol.  članica,  XI,  1883. 


T(Siitr(S)  ^^omaiEi©  a  Lksa 


Non  earA  privo  dMnteresse  per  i  Itttori  del  ^Bullettino  di 
archeologia  e  itoria  dalmata^  se  ivi  ei  faeda  parola  degli  eeafi 
cbe  in  qoeit'  anno  li  fecero  nella  penieoletta  di  Prirovo  posta 
nella  parte  pit  interna  del  vasto  portj  di  S.  Giorgio  di  Liaaa.  In 
PriroTO  eeiate  cggidl  on  Oapizio  di  Padri  Cooventoali  di  8.  Fran- 
eeiop,  la  loro  Cbiesa  di  S«  Gerolamo  col  ano  Campanile^  a  il  ei« 
mitero  Comnnale  ivi  stab  lito  nelFanno  1828,  in  cni  aorge  II  mo- 
nomecto  eietto  alia  ttemoria  di  qaei  prodi  cbe  viniero  la  batta- 
glia  navale  del  20  Idglio  1866. 

Qoesta  vaga  penieoletta,  coperta  di  vigneti  ed  nlivi,  6  on 
proloogamento  del  colle  Oraditia^  sol  qaale  sorgeva  l^antica 
/0li9a^f  eittk  per  pift  rispetti  tro  vats  degnadi  onorevole  menaiooe 
presso  gli  storici  greei  e  romaoi^  q  tevole  floo  dalle  p'ft  remote 
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tik  per  lo  stato  fiorido  đei  sttoi  ccmmerci,  per  U  gvilappo  đella 
soa  civilt&y  appidum  nobilissimum  đetta  da  Irzio  e  Strabonei 
cekbre  per  gli  iotereasanti  fatti  storici  ai  qaali  il  sao  Domes'iD- 
treccia ;  e  re,  al  đire  đi  Ateneo,  il  buoo  vioo  di  Lissa  fio  dalle 
piti  remote  et&  era  agli  altri  preferibile,  esso  non  ba  perdnto  cep- 
pure  oggi  il  sao  pregio,  gođeođo    bnona  fama  commerciale. 

La  đenomioaziooe  di  Prirovo  o  Prerovo,  dai  Croati  veooe 
accoDciameDte,  crediamo  ooi,  applicata  ab  antico  alia  locality 
di  eoi  parliamo,  perch&  acceDoa  eviđeDtemente  alle  snstraziool  e 
caDali  sotterranei  {rov)  cbe  vi  si  scorgooo,  allerovice  e  macerie 
cbe  iogombrano  qael  laogo,  resilai  đegli  antiobi  nobili  eđifizidei 
qaali  aDCora  qaa  e  \&  appajono  le  vestigia. 

Le  aotiche  maraglie  circolari,  salle  qaali  fa  eretto  verso  il 
1500  il  detto  oupizio  del  P.  P.  CooTeotaali,  facevano  ritenere  fi- 
Dora  che  quelle  fosiero  avvaozi  di  no  Aofiteatro  romaoo,  e  in  ta- 
le seoso  oe  fecero  qaalche  ceono  tatti  gli  arcbeologi  cbe  fioora 
si  oecoparoDO  delle  anticbiti  di  Lissa,  oon  esclaso  il  nostro  com- 
patriotta  T  eroditissimo  Ab.  Dr.  Aotooio  Matiaiević  -  Caramaoeo 
(1678,tl721),  Dei  snoi  seritti  ioediti  di  arcbeologia  e  storia  pa- 
tria,  e  p  ft  di  receote  Y  illostfe  Prof.  D.  Simeooe  Ljobić,  nei  saoi 
stodi  Areheologiei  salla  Dalmazia.  Gli  seavi  fatti  qaesf  anno  perd 
mettono  ib  cbiaro  la  coia,  e  ci  asaicarano  cbe  qaello  doo  era  ao 
Aofiteatro,  ma  no  teatro  romano^  il  cbe  si  reode  manifesto  dalla 
qaaliti  delta  costrnzione  in  geoere  e  specialmeote  dal  fatto  cbe 
r  orchiitrOf  la  qaale  fa  seopertai  6  ao  semioerobio  come  si  riseoo* 
ira  in  totti  gli  aoticbi  teatri  romani,  mentre  nei  teatri  greci  V  or- 
ehettra  era  maggiore  di  nn  semicercbio,  o  come  d'cesi  oomooe- 
meote  a  ferro  di  cavallo. 

Sebbeoe  il  sito  sia  attoalmente  in  baona  parte  eoltivato  i 
vite  ed  ortaglie,  tattavia  abbiamo  potato,  per  benevola  condiscen- 
denaa  del  P.  P.  Cojiventnali  che  ce  aono  proprietarii,  praticare 
gli  scavi  neceasari,  specialmente  nei  loro  orto  (particella  catast. 
ter.  7 1 60),  dove  giace  la  parte  pift  interessante  del  teatro,  cio& 
r  orobeitra  e  le  fondamenta  della  scena«  Va  lodata  pare  \k  spet- 
tabil«  nmmioiitrMione  comnnale  la  qoa)e  venoe  iocootro  a  qaest'o- 
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pera  patrioltica  col  forotrd  gratcitam^ote  de^li  oparai,  i  qaali  fe* 
cero  i  Deceiisari  scavi  luQg;o  lo  stradale  ioteroo  del  cimitero  co- 
maoale  \n  eui  si  trovano  le  foadameot)  della  parte  orienlale  del 
teatre.  L*  illustre  Mois.r  Francesco  Bolić,  Direttore  deir  i.  r.  Ma- 
seo  Arcbeologico  di  Spalato,  eollerte  e  indcfesao  inđagatoređelle 
patrie  anticbita^  promosse  con  senno  e  con  la  mano  qnesti  enca- 
vi,  che  farono  dal  sottoscrHto  condolti  a  termine  con  quell'  cffilt\ 
cbc  appari'u  dalla  presente  rehz'one,  sotto  la  sorveglianza  del  đir. 
Bolić  cbe  vi  si  port6  p,\\  volte  snllaogo  a  dirigere  i  lavori  fatti  a 
npese  della  Direzione  del  Maseo  di   Spalato. 

Presentiamo  anzitotto  ai  nostri  lettori  Tanito  tipo  (Tav.  lil) 
dal  qnale  si  rileva  lo  stato  attaale  di  ci6  che  ci  rimane  di  qnesto 
antico  teatro,  e  gli  edifizi  recenti  sovrappostivi,  colle  indicaziooi 
necessarie  per  inteodere  agevolm^^nte  qaanto  siamo  per  dire.') 

Oggidi  nun  sono  visibili  cbe  in  parte  le  sastrnzioDi  della 
cavea  del  tcatro,  ckk  la  moratnra  interna  di  qael  aoopio  semi- 
ceicbio  eve  ^tavane  disposti  i  eedili  circular!  di  pietra  per  gli 
spettatori,  e  una  parte  del  prime  erdine  del  more  esterno  cbe 
circondava  la  cavea;  delle  altre  parti  nen  ci  rimaogano  cbe  le 
sole  iondamenta,  le  qaali  in  alcnni  panti  seno  a  fior  di  terra,  e 
ID  altri  pnnti  giaccione  pid  e  mene  sotterra  da  mezzo  metro  fino 
a  doe  secondo  la  maggiore  o  minere  qaantita  di  terra  che  col 
tempo  vi  si  6  sopprapos^a.  Qoeste  fondamenta  seno  in  generale 
ben  conservate,  ed  banno  lo  spessore  di  circa  an  metro;  le  loro 
paiti  pid  bksse  sono  alqoante  pid  alto  del  livelle  ordinario  de 
mare  cbe  vi  e  vicino ;  qamdi  a  nostro  parere  noD  riesce  giosti- 
ficata  Tasserzone  di  talani  cbe  opioano  esserai  qoivi  abbaaiato 
)1  SQolo  pace  a  pace  di  circa  an  metro. 

La  parte  semicircolare  del  teatre  ba  an  diamctro  (AB)  di 
metri  54*80,  e  1'  orchestra  (C)  a  qaella  conceotrica,  che  corrispoo- 
derebbe  alia  platea  del  teatri  odierni|  in  cai  sedevano  i  senatori 
e  le  altre  peraoae  pifi  visibili,  ba  an  diametro  di  metri  veotidne. 
Un  canfele  circolare  (ć)  large  centimetri  52,  profocdo  centimetri 
60,  girava  per  entro  1' orchestra,  a  c'rca  no  metre  di  distdoiidal 

')  La  Tav.  HI  vena  data  nel  pro8sime  namero.  Red. 
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pfthi  gradino  della  cavea,  e  raćcoglieva  V  acqaa  piovana  della 
cavea  e  deir  orchestra,  e  U  condnceva  faori^  parte  ađ  orieote, 
pHite  ad  occideote,  sotto  gli  anditi  e  le  porte  d'  ingresso  (AB). 
Qaesto  canale  si  6  trovalo  in  alcaoi  paoti  selciato  nel  fondO;  ma 
al  di  sopra  k  tulto  scoperto,  sebbene  doveva  essere  in  origine 
coperto  con  pietre  forrta  per  poter  ricevere  le  acqae  soddette; 
canali  consimili  si  sono  scoperti  in  altri  teatri  antichi. 

Tra  il  moro  circolare  esterco  e  le  sostrazioni  della  cavea, 
correTa  tnlto  all'  intorno  on  corridojo  a  volta  (D),  largo  metri  2*50, 
alto  metri  4*80,  lango  mitri  80^  che  metteva  in  comanicazione  i 
dne  ingressi  principali  del  teatro  (AB),  e  nel  tempo  stesso  ser- 
vira di  sostegao  alle  file  snperiori  dei  sedili  di  pietra  della  ca- 
vea, come  pc6  rilevarsi  dalla  tigora  cbe  nel  nostro  tipo  presenta 
U  sezione  trasversa  o  spaccato  della  cavea.  Di  qaesto  corridojo 
a  volto  non  si  k  conservata  intatta  che  ona  piccola  parte  (£), 
cio6  circa  metri  7*50^  come  pud  vedcrsi  nelU  cantina  sotterranea 
del  Convento,  presso  il  pozzo  fabbricato  par  esso  fra  le  mora  di 
qoesto  antico  corridojo.  Dietro  il  campanile  (b^  eretto  sal  rnderi 
della  cavea,  si  osserva  molto  bene  1'  arco  del  detto  corridojo,  il 
qaale  k  in  gran  parte  interrato  e  lo  si  potrebbe  qiivi  facilmeote 
esca vare  fit 0  al  fondo,  con  speranza  di  riovenire  qaalche  o^getto 
d'  interease  archeologico. 

11  moro  circolard  esterno,  che  serviva  a  cosi  dire  di  sch'enale 
ai  gradini  circolari  della  cavea^  doveva  essere  p*ti  alto  di  qael- 
loch6  lo  Č  attualmente,  circa  dieci  o  dodeci  metri,  ed  era  distin- 
to  in  doe  parti  od  ordini,  mediaote  un  comicione  di  cni  si  vedo* 
no  le  traccie  dietro  il  Convento  a  settentrione.  L'  ordioe  soperio- 
re  i  affttfto  distrotto,  e  ci  resta  soitnto  ooa  parte  dcirordine  in« 
feriore,  che  b  di  semplicisiima  costrnzione  ;  qnesto  maro  esteroo 
b  senza  arcate,  setZa  colonne  o  pilastri ;  ave?a  solamente  tutto 
attorno  delle  lesene,  sormentate  da  corrispondeoti  capitelli,  sopra 
i  quali  passa  il  detto  cornicione^  che  6  fatto  di  piccolo  materia  le 
di  pietra  calcare  nostrana.  Le  lesene  Sooo  larghe  centimetri  52, 
distant!  nna  dall  altra  metri  2*60,  ed  erano  in  origine  trentadaei 
come  pn6  vedersi  nel  tipo  aoito,  totto  airingiro  da  A  in  B.  Sic- 


come  il  terreoO;  snl  qaale  k  ibodato  qaesto  milro  circolare  estćrdo, 
000  i  piaoOy  ma  va  asceođeodo  dai  paoti  A  B  verao  aetteotriooe, 
per  circa  qaattro  metri  di  altezza,  cosl  oella  parte  media  del  ae- 
micerchio,  il  preoomioato  coroiciooe  del  prime  ordioe,  ooo  6  alto 
da  terra  che  circa  qq  metro;  eaao  coroicioae  poi  6  all'altezza 
dell'arco  del  corridojo  D,  come  pn5  Tederai  preaao  il  cantpaoile 
b.  Totta  qoeata  prima  parte  deU'edifiziOi  da  terra  (ioo  al  coroi- 
ciooe, pu6  coosiderarai  come  no  aemplice  basamento  del  aecoodo 
ordioe,  il  qaale  aara  atato  foroito  alia  ana  volta  di  leaeoe  e  fer- 
ae di  coloDoe,  coo  io  cima  ooa  graode  coroice  di  corooameoto. 

Abbiamo  detto  che  il  corridojo  a  volto  D  aerviva  di  como- 
oicaziooe  ioteroa  fra  le  dae  porte  d'  iogreaao  A  B.  Potrebbe  dar- 
ai  che  da  qnalche  paoto  del  corridojo  mediaote  appoaite  acale 
di  pietra  coatraite  ocl  goacio  delta  cavea,  gli  apettatori  aaliaaero 
ai  gradioi  anperiori  eateroi  abaecaodo  oella  cavea  per  varie  por- 
ticioe  (vomitoria)  io  no  pianerottolo  circolare  (diatomd)  e  da  qo6- 
ato  aceodeaaero  per  appoa  te  acale  eateroe  ai  poati  loro  aaaegoati« 
Ma  di  tali  acale  ioteroe  del  corr.dojo  D  ooo  vi  6  traccia  alcaoa, 
ub  vi  6  oeceaaitA  di  ammetterle,  eaaeodo  i  detti  vomifori  e  dia« 
zomi  oeceaaari  aoltaoto  oei  teatri  piti  graodi,  per  facilitare  1'  io- 
greaao ed  egreaao  alle  migliaja  e  migliaja  di  apettatori  di  coi  e- 
raoo  capaci.  Noi  qaindi  riteoiamo  che  oel  teatro  Isaeo  totti  gli 
apettatori,  per  i  doe  iogreaai  priooipali  A  B  ed  aoditi  riapettivl| 
eLtra^aero  oclle  parti  laterali  dell' orcheatra,  dove  6  il  caoale  cir- 
colare ć|  e  da  di  1&  aaliaaero  ai  loro  poati  oella  cavea,  mediaote 
acale  eateroe,  delle  quali  ve  oe  potevano  eaaere  aei,  che  divide^ 
vaoo  le  gradioate  io  cioqae  cuneif  come  appare  dal  ooatro  tipo« 
Qaeato  modo  di  coatrnziooe  era  pid  comnoe  pel  teatri  minorli  co- 
me  aarebbe  qoeato  ooatro  d'  Isaa,  ed  aocbe  per  teatri  maggfori, 
baati  citare  il  teatro  di  Akrae  io  Sicilia  che  al  pari  di  moiti  «I- 
tri  000  aveva  oč  vomiti  oi  diazomi,  e  gli  apettatori  doveVaiiid  re* 
carai  qoiodi  ai  loro  poati,  pasaaodo  per  Torcheatra« 

Nel  ooatro  teatro  il  piaoo  delT  orcheatra  C  trovaai  oggidl 
aotterra  a  circa  doe  metri  di  profooditA,  oeir  orto  del  prefato  Coo- 
Vfoto  del  PP.  Cooveotnal^  Di  froote  airorcbeatrai   a  mezzodl,  a 
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fiircA  70  ceatimetri  đi  profooditi,  ai  boqo  tooperte  le  foodamenU 
del  proscecio  e  delta  loena  stabile  F  F,  cbe  sooo  na  baoD  metro 
p«ti  alti  del  piano  deir  orchestra,  e  aooo  larghi  nelle  parti  late- 
ral! metri  (re^  e  Delia  parte  di  mexzo  metri  qnattro.  Si  ecoper- 
aero  pare  le  foodameota  del  corridoj  od  aoditi  cbe  goidavano  alia 
tre  porte  0  0'  0"  per  le  qoali  gli  attori  eotra?aoo  al  prosce- 
oio^  la  media  dalle  qoali  era  p'ft  larga  delle  dae  laterali.  Sopra 
le  largbe  foodamente  FF  si  ergeva  la  seena  stabih^  eio6  no  »o- 
lido  moro  cbe  doveva  eiaere  deeorato,  come  oegli  altri  teatri  an- 
t^cbif  oon  coloooei  oorn'otooi  e  statae,  a  cbe  formava  la  parte 
deoorati?a  priocipale,  di  fronte  aglispettatori  cbe  siedevaoooeiror- 
cbeatra  c  nella  oavea.  Ma  di  qneati  ornament*,  cbe  certamente 
eaiate?aor,  nnlla  si  6  trovato,  essendo  stati  da  moiti  secoli  aspor« 
tati  0  distrntti. 

Dietro  la  scena  vi  erano  qoattro  locali   J,  J,  J,  J.   ad   nso 
degli  attori,  e  nella  parti  laterali  del  teatro  altri   qoattro  locali 
I,  I,  I|  I|  cbe  pote?ano  servire  a  comoditA  del    pobbltoo,    o    per 
magaaaioi.  U  grande  spazio   L   L  loogo  metri  42,  a  largo  metri 
15,  deve  essere  state  on   edifizio  coperto,  no  ampio  loggiato   o 
porteatO;  dove  i  freqoeotatori  del  teatro  potevano  rifoggiarai  qoan- 
do  il  tempo  si  faceva  d'improvviso  piovoso  doraote  la  rappresea- 
tiaione,  e  pctava  ancbe  essere  destinato  qoal  loogo  di  ritrovo  e 
pasaatempo,  easendovi  stata  sempre  presso  i  teatri  aoticbi  di  co- 
deati  edifiai  accessori.  Fra  qoesto   edi6zio  L  e  il  moro  del  post- 
šcenium  M  M  vi  era   on  viah  largo  metri  cinqoe,    le  coi  acqoe 
piovaoe  venivano  racoolte,  a  qoaoto  sembra,  dal  oanale  0  cbe  le 
T«<aava  nel  vicino  mare. 

Nel  Dostro  disegoo  sono  indicati  con  tratti  ponteggiati  gli 
edifizi  e  mori  receoti  costrniti  soir  area  del  teatro  e  solle  sne  an- 
ticbe  fondamenta,  cio6 :  a)  Cbieaa  di  St.  OerolamO;  h)  Campani- 
le, e)  Stanza  delF  Ospizio  del  P.  P.  Conventoali,  d)  terraza 
a)  porta  del  Convento,/)  morodelVorto  e  dello  stradale  cbe  mena 
al  Cunvento,  g)  moro  del  Gimitero  Comnnale. 

(  optiDUi)  A.  ZANELLA. 


^  ..JU      U.  JP.IJIi  JIP 
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Gastel  Sućurac.*^ 


II  castello  Snćarac  cbiođe  qnesta  iooantevole  rifiera,  eđ  b 
qaello  cbe  pift  d'  ogoi  altro  fa  esposto  alle  aoorrerie  đe  Torobi, 
perchft  il  primo  cbe  si  presentaase  alia  loroviata,  qaando  posaei« 
tori  per  longa  stf  giooe  del  forte  di  Klis,  điseendevaoo  qaaai  stor- 
mi  di  Dibbi  voraci  a  dare  il  gaasto  alia  bella  cootrađa. 

La  posizioDe  e  gli  avanzi  romaoi  obe  viti  rio veDgoQO,đaQno 
dTitto  a  ritenere  Snćarac  sia  stato  an  sobborgo  di  Silona. 

Qaesto  castello  prese  il  oome  da  8.  Oiorgio,  mođeitt  cap- 
pella  cbe  sor^e  sol  colle  omonimo  del  Kozlak  e  elie  io  liogna 
croata  vien  detto  da  Sat  Jaraj,  Saćoraj,  doode  poi  Soiurao. 

Qocsfa  b  la  ehiefa  di  S.  Giorgio,  cbe  qaivi  feee  costniire  il 
graode  žnpaoo  Miroslav.  Qaesti  elargl  alia  cbiesa  di  Spalato  la 
decima  delle  terre  rea  li  cbe  giacevaoo  airiotoroo  del  forte  di  Klisa. 

La  modesta  cappella  cbe  in  oggi  corona  quel  colle,  sarebbe 
sorta  solle  rovioe  della  vecchia,  cbe  dovea  essere  molto  pift  spa« 
ziosa,  la  qnal  cosa  ci  fa  credere  gli  avansi  di  mora  obe  ancor  ai 
scorgono  per  no  piede  di  altezza  sopra  il  stiolo.  e  della  «gro8sezza 
di  oltre  mezzo  metro^  non  cbe  alcnni  tratti  di  pietra  lavorata  a 
grecca,  qok  e  Ik  morate  totte  di  on  e^oal  disegno  e  forma,  cbe 
doveano  formare  on  cordooetntto  alio  iotoroo  della  vecchia  cbiesa, 
Qoesto  tempio  deve  aver  giaciuto  langa  pezza  in  nn  ammasso  di 
rovioe,  per  a?er  dato  tempo  a  mani  sacrilegbe  di  portar  via  i 
migliori  avaozi. 

a  Piii  tardi,  al  mare  h  stata  costroita  altra  cbiesa  đeđioata 
neba  a  8.  Giorgio,  cbe  &  l'attoale  parrocbiale,  coo  on  campa- 
nile di  posteriore  costrozione,  e  porta  I  a  segaente  isorizione: 

HOC  TEMPLVM  PIA  TVRBA 
DEO  DOMIN.EQVE  POTENT! 
PATROSOQVE  DEDIT  SANGVINE 
SOLA  8V0   AD-  MDCXC 

*)  Vcdi  N.    J  a.   1892  di  qaesto  pcriudicj. 
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Soćarac  vieo  ricordato  ancor  oeiraoco  830  col  oome  di 
Potaliom  o  Patalo. 

L'lDDO  837  il  koes  Trpimiro,  ohe  6  qnello  Botto  cd  Tar- 
Data  croata  in  qael  tempo  SBsese  all'  apice  delh  sna  forza  tanto 
par  terra  cbe  per  mare  (Porfirogenlto),  con  diploma  4  marzo,  chs 
6  il  p'ft  vecehio  docomento  croato  perveonto  5oo  a  noi,  fece  dono 
del  laogo  e  della  chiesa  airarcivescovo  di  Spalato,  Pietro  Hit 
„Donatio  Ecclesiae  Sanoti  Georgi  de  Potalo  facta  a  Terpimiro 
Doce  Cbroatorom  Petro  Arohiepiacopo  Salonitaoo,^  e  ci6  per  nndioi 
libre  dategli  in  dono  dall'  arciveacovo,  per  la  coatrnzione  delta 
cbieaa  e  del  monastero  di  Sao  Pietro  fra  le  rovine  di  Salona  e 
fortezza  di  Klia. 

L'aono  1076  il  re  Z^onimiro  conferma  la  donazione  della 
cbieaa  e  terra  di  8ao  Giorgio  de  Potalo,  fatte  da  anoi  predecea- 
aori  alia  cb'eaa  e  arciveacovo  di  Spalato. 

Uno  degli  aotlcbi  e  pid  grand!  edifloi  della  villa  6  il  pa- 
laz zo  del  preeaiatito  arciveaoovato  di  Spalato,  al  qaale  apparteneva 
aoche  la  villa  steaaa,  come  oggi  appartieoe  ai  veacovi  cbe  lore 
vacceaaero, 

Sopra  Tarcbitrave  del  portone  principale  ata  aoolpita  Use- 
goeote  iacrizione: 

GLORIA    nRffXI  NVLLO  DELBILIS  EVO 

GENTIS  AVEROLDE  BARTHOLAMEVS  HO>JOR 

ANTISTE3  SPALATI  VIRI  IVKE  INVTROQVE  REFVLGEN3 
HOC  MARE  IN  ADRIATICO  SVRGERE    IV?SI   OPVS   MCCCCLXXXVIII 

Qaivi  gli  arciveacovi  venivano  boona  parte  deU'anno  a 
villeggvare.  Come  il  caatello  coal  pore  le  mora  cbe  oiroondanola 
villa,  forono  coairaici  dairarciveacovo  di  Spalato  Andrea  Gvaldo 
Tanno  1392,  per  cooceasiooe  di  Valcbio  baoo  di  Croazia.  Aqoe- 
ata  coatrnzione  ai  erano  oppoati  i  caatellani  di  Elia,  Oprač  e  di 
Almiaaa,  e  ci  ai  voile  V  intervento  del  bano  Vnk  Vnčić,  cbe  in 
allora  goveroava  il  paese  in  nose  del  re  Dabiša.  L'anonimoan- 
tore  della  atoria:  „Proapctto  cronologico  della  atoria  civile  e  ec- 
cleaiastica  della  Dalmazia",  a  pag.  14o  dice  cbe  neH'anno  1391  : 
^Mplte  naove  Tqrbo  di  Vlasi     (Murlaecbi^  per  auttrariti   alle  aupr 
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perofaierie  dei  Turcb^  abbaDdonaoo  la  parte  mcDtaosa  della  Boa* 
aina  dove  eierciUvaoo  )a  paitorizia,  diioendooo  oella  Dalmasia  t 
ai  stabiliBOOQo  fra  i  moott  fio  presto  al  mare.  L'  Aroireaoovo  di 
Spalato  per  difendere  dalle  loro  acorrerie  i  propri  eolooi  di  Lo- 
caoy  fa  costraire  il  caitello  di  Saćorao*^.  Pib  tardi  ()489)  Tarei* 
Tcacovo  Bartolonieo  II  Averoldo  di  Brescia,  cireondd  la  villa  d'a* 
Da  aecpodii  mara.  II  castell)  veooe  V  sdoo  1503  viemeglio  forti- 
ficato  dairarcivescovo  Bernardo  II  deir  illostre  famiglla  veoeta 
Zaoe,  scccesso  a  Bartolomeo  If,  lo  ateaso  che  con  la  aaa  aoimo- 
sa  ffrmezza  8al\6  Spalat)  T^ddo  1507  dai  Tarohi,  i  qaali  ai  era- 
DO  npioti  fio  sotto  le  mora  delta  oitti.  L'aaao  1505  i  Tarchi  ia- 
ceodiaroDo  il  castello  ed  il  villaggio,  L'aoDo  1646  ITarohi  dopo 
aver  iovaoo  teDtato  preodere  la  citt&  di  Spalato,  ritoroati  a 
Salooa,  porfarooo  le  armi  coDtro  Saćarac^  ma  farooo  valoroia- 
meote  reapiDti  dai  prodi  castellaoi. 

La  prima  abitaziooe  estiva  degli  areivesoovi  di  Spalato  ooq 
aorgeva  io  qoesta  locality,  ma  beos)  soil'  isoletta  VraojiCi  ed  era 
formata  da  una  torre  e  palazzOf  e  veDoe  diatratta  ai  tempi  di 
Beroardo  arcivesoovo  di  Spalato  (1304)|  cbe  oe  era  prbprietario, 
da  parte  dcirarmata  Veneziaoa,  I'sddo  segaeoto  alia  preaa  di 
Zara,  da  parte  di  qaesta  noita  ai  Fraocesi,  come  avverte  Tom- 
maso  r  arcidiacoDO. 

Sembra  che  id  qaesto  castello  sia  maob inata  la  presa  di 
Klis  ai  Torcbi  per  parte  di  G  ovanni  Alberti,  1'  aDDO  1596;  taoto 
si  rileva  dalla  relazione  23  settembre  1602  del  coote  di  Spalato 
Andrea  Renier  al  Seoato,  cod  cui  coDsigliava  coprire  il  posto 
vaoante  delP  arcivescovo  coo  persooa  fedele:  „et  per  teoer  gll 
PoglizzaDi  beo  sffetti  gindico  esser  di  bisognO|  cbe  rareiveseovo 
di  Spalato,  il  qoale  in  spiritnale  comanda  in  detta  proviooia,  aia 
dependente  et  affettionato  alia  SerenitA  Vostra,  et  aocio  aoco  poaai 
teoer  io  bncoa  dispositione  noo  solo  qaei  sndditi,  mailclerome- 
des^mo,  percb6  le  trattatiooi  passate  di  Clissa,  per  qnaoto  ho  in- 
teso,  8000  state  fatle  la  maggior  parte  al  castello  di  detto  arci- 
vesoovo Sussaraz  posto  a  qacl  cooiioo"  ... 

Doimo  Fortiinnto  Karaman, 

Tip.  Edltv.  A.  /auuoui  (S.  Bulat).  F.  Huli'   pruprietsi'io  {{edjitturp. 
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AffrcaDieque  faeđi.mfs  MoiistriS;  qua  fauBtitate  cepisti    in 
Europa,  et  Asia  Victrici  ferro,  excidinm  offerto,  Immanes 
que  Triumpbali  dextera  feraa,  Libiae  Affricaeqae    iguotiB 
cavis  uiide  exiere  detrude. 

Ita  multis  mortalibus  impersbis.  Quaecumque  interim 
haec  umillime  ergo,  R.  M.  T.  venerationis  Vota,  suscipe 
dignanter. 

Sat  Gloriosum  erit,  si  iLfimo  non    Sindoniis    Murici- 
hus,  sed    Turcarum  Scytbarumque    aaoguioe    rubescentis 
purpurae  tuae,  csculo  infigere  concedes   cui   potius  admi 
rari,  qu»m  describere  laudes,  Trophea  Tua  latum  est.  Vale. 

KALENDRIS  N0VEMBRI8 

MDCLXXXIII. 

Dalmalino. 

Giovanni  terzo,  per  la   gracia    di  Dio    Re   di    Polonia ;    Cranduca    di 

Lithuania,     Russia    Prussia,  Moravia,   Samogizia,  Chiovia,   Volodemeria, 

Podoiia,    Podlinia,  Smolensko    Severia,  Czerniecno 

ecc.  fee.  oo.(i 

ILlustre  Signore  ! 

II  Sig.r  Prircipe  Lubomirdki  Gran  Maresciallo  di 
questo  oostro  Regno,  al  sue  ritorno  d'  Italia  ci  ba  fatto 
perveaire  diverse  composizioni  poetlcbe  per  parte  di  V. 
S.,  da  ooi  gradite  al  segoo  maggiore ;  aozi  ammirate  per 
Felegansa  dello  stile,  e  per  i  concetti  soblimi  cdn  i  quali 
r  adorna. 

Sii  intanto  V.  S.  sicura  cbe  non  poteva  farci  mag- 
gior  favore,  dandoci  il  modo  della  conoscenza  di  an  vir- 
f  uoso  sno  pari,  al  quale  corritponderemo  sempre,  et  in  ogni 
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coĐgiuotura  di  saa  sođđisfasione ;  aiizi  vi  coutriboiremo 
coii  tutto  lo  spirit)  sempre,  e  quaado  da  Lei  ce  ne  sa- 
ranno  sommioiatrati  i  mezzi. 

lotanto  DOBtro  Sigoore  la  cooservi. 

S-.vr.rova  li    16   M«p^*«>    lfiS7 

(i  lov  A  NN  I    HK 

AlC  lUustre    ISignore 

11  .Sig.  riETRO  (le  CANAVELLL 


II  padre  Domeuico  Pavičić,  Facerđote  deir  oratorio« 
oeir  iotrodusione  ai  diBCorsi  del  Campadelli,  tradotti  io 
islavo,  e  štampati  a  Veoezia  Taono  1754  coi  tipi  đi  Bo- 
nifacio Viezzeri,  ne  fa  grata  meuzione  di  Kauavelović,  ed 
il  Caramaneo  ne  piange  la  đi  lai  morte  in  una  forbi- 
tissima  ode. 


ANTONIUS  CARAMANEUS ISSANUS  VATES 

D0M1X0  PETRO  CANAVELLIO  POETAE  1LLYRIC0 

EXIMIO  •  ALIOS  ALUS  OCCUPATIONIBUS 

TENERI,  SE  AUTEM  POESEOS 

STUDIO,  CUM  VICTUS 

SOBEIETATE. 

Cum  Jovig  saeva  r«bie  marini 
Nave  jorgari   placeat    qaibosdam 
Unđe  possesao  viđuatas  aaro 

Ploret  Hydaspea. 
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HostibuB  victis  alius    triumphet 
Hie  feris  multo  cane  det  pavorem, 
Hqqc  honor  regum  domibus  petitua 

Sublevet  aatria. 

I  lie  amat  mollea  epulas  parare, 

Quasque  opes  parous  pater  ampliavit 
Uuiea  meusa  voret,  avorum 

S  jbrietatem. 

Videat  moles  alius  snperbas 
Erigat  coelo  quasi  bella  ferre 
Sic  velit  dives,  Stygos  et  vado  fuo- 

damiua  pouat. 

Verba  clamosum  rabiosa  quidam 

Per  forum  vendaot,  Themidosque  leges 
Eqaa  cooculceut  mode  eis  crumeoa 

Sit  gravis  auro. 

Me  domns  parvae  tegumeota  laetum 
Ima  delectant,  Hecalesqne  meosis 
Arcta  Persarnm  sine  praodiis  je- 

juoia  solve. 

Suot  cesis  victus  kumiles,  sed  ipsi 
Sunt  quasi  semper  vacui   periclis, 
Aat  secus  regum  domibus  potentem 

Evenit  esse. 

Nam  gradus  quaoto  magis  est    in  altam« 
Lapsus  est  tanto  gravior  cadenti, 
Summa  contemnat  cupiens  beatam 

Ducere  vitam. 


XIV 

Hac  đomo  loogos  (alibi  moleatos) 
Stat  dies  lougo  breviore  cantu. 
Q^'o  queam  saevam  relevare    dun 

VuIdus  amoriH. 

Petre  defaoctis,  atavis  Celebris 
Sed  tuis  looge  potior  caraiaeiiis  (?) 
Haec  mei  lustra,  tibi  cam  vocabit, 

MuDera  cordis. 

0  qiam  ero  laetus?  Tibi  si  poetae 
^eosero  gratos  lyrici  faisse 
Ast  ioesperti,  modolos  quibns  te  tx- 

tollere  vellem. 

Vix  mei  compos  soperis  videbor 
Esse  par  divis,  humili  rel:cto 
Orbe  quo  vulgus  maritis  profanas 

Demit  houores. 

Lo  pisnsero  aucbe  Giacomo  Salečić,  caonooico  elet- 
terato  di  Curzola  *),  Girolamo  Cavaguiiii  (da  Spalato),  ed 
AutODio  KaznaČiii,  uomioaodolo  poeta  di  vaglia.  KazDafiić, 
fra  le  altre  asserisce,  cbe  le  poesie  del  Kanavelović  sono 
dettate  con  buona  lingua  ed  ottimo  gusto,  A  detta  dell'  a- 
bate  Ljnbić,  era  Kanavelović  di  modi  talvolta  anche  sa- 
tirici.  Compose  epigrammi  troppo  mordaci;  componimeuti 
satirici  di  vario  geoere ;  e  cbe  gli  crearuDO  degli  ostacoli, 
oelle  migliori  societk  aristocraticbe. 

Nella  traduzione  del  Pastor  Fido  De  superb  di  molto 
Francesco  Luccari,  Raguseo,  cbe   fieri  nel    1500;   e    Del 
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BiBoris  ')  canae  faerit  remotos,  ^el  dod  potnerit  esse  io  ioditio  ^)y 
tnoe  ID  loco  ^  eios  poiii  debeat  aoan  de  examioatoribns  /per  te- 
zerara  videlicet,  qnod  qaaltaor  de  examioatoribas  *)]f  qui  tarn  tem- 
poris  ioveoientiir  ^)  in  eivitate  Sibenici,  voceotar  per  dominam 
conitem  et  coriam,  ei  ip^^i  exaniioatores  venire  teoeaotar  sab  poe- 
na praesliti  ^)  ior^meoti. 

VIL    De  eligendo  praeconem  vel  nuatium  ^)    pro  extra 

mittendo  pro  eattsu  civiH. 

Scrvari  ®)  maodamos.  qaod,  cnm  ^)  aliqais  ambasciator  '^X 
aootias  sen  praeco  '*)  miitendas  *^)  occarrerit  '^)  pro  aliqao  cive 
extra  eivilateni  pro  caasa  pecaniaria  videlicet  ex  aliqao  contracto 
cam  esrta,  vel  sine  carta,  eli^atar  isto  modd  :  v>dei  cat,  qaod  do- 
ninns  comes  com  coria  pro  maiiri  parte  cariae  teneataret  debeat 
dictnm  am^aseiatorem^*^)  nantom  vel  praecooeic  ''*)  el  gere  et  ad 
loenm  mitfere  destinatnm,  expensis  mittentis 

VIIL  De  eVgendis  nvntii^  '*)  et  amhasciatorlbus  *")  extra 

miiteniis  pro  cavsn  c^iminali 

Si  qaaestio  '^;  faerit  criminalin,  ot  pota,  farti  vei  robariae,  '^) 
ve)  aioQiliSy  *^)  proler  qaam  ambasciatores  vel   nootii  -')    mitteodi 


^)  Solo  il  Xs,  G.  Z.  ba  maiorU;  qaest)  passo  nel  Mft.  L. 
/?.  varia  coi-i:  tt  si  aliquis  index  fverit  minoria  cvrie  remotv9 
eic.  —  *)  St  ivdicio.  —  ')  Ms.  O.  Z.  e  St.  in  locum.  Ma  per  la 
sintasai,  deve  aodar  in  loco.  —  *)  Qaesto  passo  fra  parentesi  c' & 
aoltanto  nel  B/s.  L.  R.  —  ^)  U  Ms.  G.  Z.  erroneamente :  inve- 
fiietvr.  —  •)  1  1H89.  presiitL  —  ')  II  JUs.  L  R.  ha  differeote: 
De  EUigendo  Preconne  vel  Nvnćio  pro  extra  mitendo  pro  ciusa 
Civillj.  —  «;  Ms.  L.  R.  obstrvari.  -  -  »;  Afs.  L.  R.  si.  -  '*»)  I 
Mss,  ambasiator.  —  "^  I  Mss.  preco.  —  "j  La  St.  con  errore: 
mittnfi^vs.  —    *3)  I  Mss.  cecfirtrit.  —  **)  NeiMj»«.  ambassatorem. 

—  **)  1  Mss.  preccnem.  —  '•)  St.  nnneijs.  —  '")  Ms.  G.  Z.  am- 
h0S9aiorib%is ;  Ms.  L.  R.  ambassatoribus.  —  *•)  I  Mss.  questio.  — 
^•)  Ms.  G.  Z.  roborrariae ;  St   roborriae^  Ms.    L.    R.    robariae. 

—  »)  Ms.  L.  R.  similinm.  —  «')  St.  Nuncij. 


Hint  extra  Sibeoicnm  ;  volumaf«,  qcod  sit  in  provisiooe  dontiot 
coiuitis  et  curiae  Dtraoi  miUendi  siot  ambaseiatores  *)  aQ  *)  noo. 
Et,  si  viBQiD  faerit  domioo  eonnti  et  cnriae,  qaod  ambaaeiato- 
res,  ^)  8eu  ambasciator,  debeai;t  *)  mitti ;  taoe  domioos  cornea  et 
curia  iDBimni  convocent  coosiliaoi  qniodceioi  sapiejta-D ;  et,  eon- 
<^re^'ato  dicto  coosilio,  si  visom  foerit  d  cto  coasilio  de  mittendo 
pre  dicto  uegotio  am ba<)ci attires«  vel  ambiisciatoreai  ^).  tuac  eti- 
^actnr  per  eiectiooem  io  dicto  coosilio,  or<iiue  cousaeto.  Dč  er- 
pcDsiN  vero  et  HUiDptibo^  facicndis  dictis  ^)  ainba^tciatori^as^  aea 
2itijbasciat(  riy  provideant  de  habere^)  conianis  Sibeoici  aecaadaa 
<{iiod  deterinioataoi  est  in  capitulo  »ecaodo,  poH  to  sab  robriea  de 
iurarneoto  ambaHciat^nim  et  coram  salario,  ut  eligaotar^)  per  e- 
led  ocem  in  conoilio^j  <]aindecim  sapientam,  ordine  consaeto. 

7A'.   De  jwtna  ambanciatorum  ^*^)  refutantlum  ambxsciatam  ^^) 

et  excusatione  *^)  ipsorum, 

81  qnis  electcs  faerit  in  ambasciatorem  et  dictas  ambasc 
tor  vulaerit  dictam  ambasciatam  acceptare  adiegando  *')  alsqaaoi 
c&U8am  reeusationiSy  ^^)  sea  refatdtioois,  sea  excaaatioois  '^;  tnac 
per  doQiinum  comitem  etcariam  dictas  ambasc  ator  compellatur  ^^) 


\)  I.  Ms8,  ambasiaiores.  —  •)  Aft.  L.  R.  aut;  Ms.  O.  Z. 
e  67.  vel.  Piii  corretto  parvemi  an.  —  *)  La  solita  differeaia  ue' 
Jlh8    La  presente  nota  valga  per  tatti  i   cast  di  qoesto   capitolo. 

—  ^)  Erraudo  il  Ms.  L.  R.  ha  debeat  —  ^)  Varie  d^ifereoie^  in 
qaesto  pas^o,  da  consilium  ad  ambasciatorem  ha  il  Ms^.  L.  /2. 
Eccole :  et  si  congregato  dicto  comeilio  de  mitendo  pro  dicto  nego- 
do  ambasciatores  vel  ambasciatorem  etc.  —  ^)  Ms.  L,    R.    ipsis, 

—  •)  5^  aure.  —  ®)  vt  eliguntur  ha,  con  errore,  la  St,  — 
«)  MaDca  al  Ms.  L.  R.  —  «)  Cfr.UnoU  8al§  VIIL  —  ")  Hat. 
L.  R.  ambassariam.  —  **)  St.  e  Ms,  L,  R.  eseusationetm.  — 
^^)  5^  ollegando ;  1  Mss.  alegondo.  Lo  atef^so  valga  per  le  altre  pa-- 
role  di  questa  rad'ce  nel  presente  capitolo.  ^  *^)  Ms.  O.  Z.  «v- 
cusaiionis]  Ms.  L.  R.  excusationis.  —  *^)  Ms.  G.  Z.  excmssmUm* 
nis ;  manea  al  Ms.  L.  R.  —  '*)  Ms.  L.  R.  compeUeht. 


dictam  ambasciariam  acceptare  impooeado  /etiain/  *)  dido  am- 
basciatori  poeoam  librarnm  decern,  qaae  cam  effecta  ab  eodem 
exigatnr;  et  si  dictas  ambasciator  adlegaverit  excasatiooem  aegri* 
todiDis  ^),  tQDC  iQ  isto  casa  exi gatar  sacrameotam  ab  eo,  si  ta- 
lem  aegritadioem  patitar,  at  adlegat,  et,  si  ioraverit,  sit  totaliter ') 
excnsatQB. 

X.  De  electis  *)  et  constitutis    superstitibus  ad  altquod 
aervitium  ^)  et  negotium  ®)  civitatis. 

StatuioQUS,  qnod  si  alicui  praeceptam  ^j  faerit  facere  aliqacd 
servitium  vel  saperstitem  esse  /rem/  "*)  id  aiiqao  negotio  civitatis 
et  '*^)  extra  facleodum  in  ipsa  civ*'tate,  vei  eias  districto,  iste  *^) 
talis  praeteodat  ^^)  sea  adieget  ^^)  iastam  caasam  se  habere,  prop- 
ter quam  illi  servitio  saperesse  ^^)  et  adimpiere  oon  posa  t,  taoc 
sit  ID  arbitrio  domioi  comitis  et  cnriae,  qaod  soper  hoc  sit  fiaa- 
liter  faciendum  :  videlicet  ntrom  eias  excusatio  **)  recipi  debeat 
vei  repelli  et  proat  ^^)  visam  faerit  ^^)  exeqaatar  et  de  solatioao 
facienda  dicto  electo  ad  praedictnm  servitiam  ^^)  sit  in  pro?isio 
De  '^)  domiDi  comitis  et  caria,  vei  maioris  partis  eoram.  Et  pes- 
sit  domioDS  comes  et  caria  impooere  ^^)  poeaam  a  deeem  li- 
brarom  iDfra  taiibas  oflicialibas  ^^),  quod  suscipere  debeaot  offi- 
cinm^*)  et -*)  qaod  sibi  impositam  faerit  exercere  ^*). 


*)  MaDca  ai  Mss.  —  ^)  Ms,  O.  Z.  egritudinis ;  Ma.  L.  R. 
Ergritudinis.  —  ^)  Ms.  L,  R.  taliter,  —  V  ^  ^**'  elUctU.  — 
^)  Ms.  L.  R.  servicium,  —  ®)  M$.  L.  R.  negocium.  —  ')  I  Mas. 
praeceptum.  —  **)  MaDca  a'  Msa.  —  •)  Vel  il  Ma.  L.  R.  — 
*")A/«.  O.  Z.  ille.  —  *V  I  ^«»-  praetcndat.—  "jCfr.  DOta  13,  § 
IX.  —  ^^)  Ma.  L.  R.  illud  aarvitium  et  auper  eaaa  etc.  —  **)  Ms. 
G.  Z,  excuaaatio.  —  **y  I  Maa.  pro  ut.  —  **)  II  Ma.  L.  R.  Ch- 
atum  putaoerit.  —  ^^)  Ma.  L.  R.  aeruicium.  —  **J  Ma.  L.  R.  t»- 
protnaione.  —  *')  Ma.  L.  R.  apponere.*  —  *•)  Ma.  L.  R.  offi- 
iiiilibua.  —  ^')  St.  ofjitium.  —  "j  Maocaal  Ma.  L.  R.  -  ")  Su 
exerceri. 
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XL  De  ivramento  ambasciatorum  ')  et  officio,  eommque  '^)  solar i(^ 

Ego  P.')  DODtias  et  ambasciator  comunis  Sibenics  electcs  ^) 
ad  eoodum  ^)  pro  ipso  comooi,  iuro  ad  aancta  ®)  Dei  '']  evaogeiia 
tactia  SeriptcriSy  qnod  ambasciataa  et  officioir  ^)  m  hi  commiaaom 
faciam  booa  flde  hine  fraode  ^)  pront  ^^)  luibi  commisBQiD  fuerit 
remotis  aiDore,  timore  (dio,  pretio'^)  et  praeciboa ;  et  respooaio- 
neiD,  qnae  mihi  facta  faerit,  referam  et  dieam  domioo  comiti  et 
€108  eoriae  (t  id  maiori  eoDsilio  et  in  coodilio  qaiodecini  aapien* 
too),  ai  domiDO  comiti  et  /eio^y*^)  curiae  videbitor  proat  whi 
ambaaciatori  facta  fuerit,  dqIIo  »dd  to,  ^^)  \et  miuuto. 

XII.  Da  salario  nmbuscintornm^*)  missorvm  ad   diveraa  loca\  et 
prime  ad    dominum   Ducem  et  comnne    Venetiarvvi  ***). 

De  ambasciat'jri'uas,  qni  per  dominom  comitem  '^)  et  como- 
ne  civitatia  Sibenici  ad  diversaa  partes  mondi  *';  neceaaario  '^) 
traoamittantar  ^*)  ac  eornm  aalarii^  coLgruis  et  deceotibos  provi- 
dere  Toientes;  taiiter  prccaravimns  ordioaodom:  \idelicet,  qnod 
ambasciator  domini  comitis  et  conianis,  qui  missns  foerit  ad  iilo 
alriaaimnm  ^®;  dominom  oostrum  doniioom  Docem  VeLetiaron"^ 
habere  debeat  ~*)  pro  primo  menne  soldoa  triginU  deoarirrnm  ve- 
netorom  grcasorom,  ^^j  qni  ambasciator  teneator  ad  minurt  docere 
aecom  et  tenere  dcos  famolos,  '^^)  soia  expeosis,  et   inscper  navi- 

*;  Cfr.  DOta  3  §  VIII.  —   '^)  St,  e  Ms,  G.  Z.  et    ftoruvi.  — 
')  Ms,  L,  R.  ka  A^  —   *)  1  Mt^s,  baono  ellectvs.  —   *)  Ern»re  ti 

A 
*'■■•»•  -^  •  '•*»  )  *-'•'  uut»</.  —     f  v>ii«  uviA  •-'  ^  *  ii».  —     )  jsei 

Ms,  L.  R  iovece  di  Dominvm  Dncem  et  comvne  Venetiarvmtb 
soltaoto  :  ad  JDoniinvm  Regevi  et  de  sollario  eornm,  —  '^)  ^f  ha 
errore  :  Dominttn  eovntes,  —  '')  Errore  nclla  St,  Mutandi  —  "*j  i 
Mfs,  necessario.  —  »•)  Ms.  H.  Z.  trcnsmitantvr.  —  ^'^  Mm,  G. 
Z,  Ill.m.  St.  Illvitre,  Ms,  L,  R.  ha  aolo  il  Dominvm  Regem^  co- 
me a  uota  15  di  qoeato  capitolo.  —  ^')  Con  evidente  errore,  la 
St.  ha  debeant  —  **)  Ms.  L  R.  XXX,a  venetomm  grosiorum. 
—  *•)  Ms.  L.  R  famulas  duos. 
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FrstunieDtua  caratteri  irrcgulari. 
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Fiaiumento  a  caratteri    picculi 

regolari. 

68  (1872) 

V     D 
ETNA 
MARITO 
M 


I      A 

R  S  A 

S  T 

,     T  A 

FraiuaieDto  a  caratteri  irrt'golari. 
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KranmicDto  d'  iacriziooc  cristia- 
ua  a  caratteri  irregolari,  di  e- 
poca  bassa. 
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FraibtuGulo  a  caratteri  di    epoca 
Frammeoto  a  caratteri  regolari.    bsssa. 
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.  „Meniits.,..    viutjisttr, .  CoIh9.,   Veru», 
Fraoimeuto  a  caratteri  irreg  lari  e   rualo  i^calKti. 
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Fratnnicoto  acaratteri  del  IH.  sce. 
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FramiKeoto  acaratteri  dell'epoca. 
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Framuicntua  caratteri  irregulari. 
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Frauiuiento  a  carutteri  belli. 
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FramiucDtu  a  caratteri  iricgoiari. 
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Frammento  a  caratteri  regolari. 
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Framicento  a  caratteri  reg;olari. 
70  (1880) 

S  T  A 
A 

FrauiuiCDto  a  caraiteri  alti  0  OMni. 
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Frammeuto  a  caratteri    Ijgori. 
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Frnnimeato  a  caratteri  belli. 
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83  (1887)  ?4  (;888) 
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h  S  T  A  M  iiUo  Frauiiuento  a  carattcri  irr«golari. 

...IIII  vfir  li{uri)  d(_icundo)  [tj evtani [ento  I 
Pranimento  a  caratteri  belli. 
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t    ARCAM- 
DEI 


f  Arcavi  .  .  ,  .    De  . 
Frauiiunientu  đi  sarcofago  cristiano. 


F.  Oullć. 


(Cont.  e  fine.  Vedi  d.  prec.  Vedi  Tav.  III.) 


Gli  oggetti  d^  arte  ed  iscrizioni  ritrovaU  in  qaesti  scavi.  so- 
uo  scarsi.  Neir  orchestra  C.  furono  rinvcnuti  due  capitelli  đi  pie- 
tra  calcare,  beo  Ia?oratr,  d'  ordine  coriDtio,  ed  uo  eapitello  della 
ittessa  pictra  d'ordioe  jooico;  varii  pezzi  di  cornice  di  marnio 
bianco,  ed  altri  di  pietra  comune;  alcuni  pezzi  di  lastra  di  mar- 
ino biaoco,  ed  altri  đi  pietra  conione ;  alcuni  pezzi  di  lastra  di 
luaruio  greco  bruno-vioiaceo  dello  spessore  di  ono  a  due  cctiti* 
metri  ed  altri  pezzi  di  fregi  marmorei  che  dovevauo  orjare  Ic 
])areti  delT  orchestra  ed  i  gradioi  pid  bassi  della  cavea,  ove  sicdc* 
vauo  i  decurioni  c  le  persone  piii  d  stinte  del  Inogo  r  ornamenti  piu 
ricchi  avranno  poi  deeorato  cinel  seggio  speciale  detto  tribunal 
chc  ueir orchestra  veniva  eretfo  ad  uso  del  magistrato  priocipalc 
o  pretore.  —  Nel  canale  deir  orchestra  C  furono  trovate  due 
monete  romane,  uua  deir  imperatore  Settimio  Severo,  ed  ona  di 
Valcutiniauo  111.  Nel  eorridojo  H.  fu  trovato  un  pezzo  dclla  mauu 
siuistra,  il  carpo,  di  una  eolossaic  stitna  di  marmo  bianco,  che 
ucl  poiso  m'surava  2S    centimetri  di   grcssczza:  p  u  no    torso  di 
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uoa  stataetta  đi  pietra  calcare,  alto  40  ceDtiinetri,  eđ  aoa  testa 
mnliebre  di  altra  stataetta  di  pietra.  Non  fu  trovata  alcuna  i- 
scrizionBy  ae  ai  eccettai  uo  pezzo  di  marmo  biaocc,  loDgo  15  cen- 
tim.  largo  6,  e  grosso  8  ceotioietri,  aal  qaale  sono  iociae  le  let- 
fere  C  T;  probabilniente  apparteoeva  ad  an  sedile  privato,  e 
quelle  8)qo  le  iaiziali  del  Dome  del  proprietaiio  ;  cooaimili  iacri- 
zfoni  si  vcdono  io  altri  teatri  aotlcbi  ed  anfiteatri,  sui  gradini 
della  cavea.  NulKaltro  ai  rinvenoe  abbeacbč  siasi  io  piii  laogbi 
prot'oDdameote  ricercato  tutto  Io  spazio  esistente  tVa  il  muro  del 
prosceDio  e  il  caoale  dell'  orebestra,  per  qnanto  Io  permettevano 
gli  alberi  e  le  viti  cbe  vi  souo  piantate  attaalmente. 

Totti  gli  oggetti  riDveDOti  sodo  oggidi  aftidati  alia  castodia 
dei  KK.  PP.  Confeotoali  di  Prirovo,  i  qnali  li  cooserveranno  con 
premura  al  pari  di  qualcbe  altro  oggetto  di  bronzo,  moaaico,  vasi 
di  terracotta,  e  vetro,  ritrovati  uelle  tombe  antiche  scoperte  nelle 
viciDaoze  del  conveoto,  fuori  del  perimetro  del  teatro,  special* 
mcDto  Delia  vigDa  dalla  parte  di  poDcote.  Quivi  oltre  qualehe  mo- 
ucta  romaua,  s:  6  trovata  aocbe  qualcbe  moDeta  greca  portante 
la  Dota  leggeuda  IHA.  Nel  corridojo  inferno  del  Conveoto  eaisto 
UQ  piccolo  basaorilievo  cbe  potrebbe  figurare  uua  Diana,  e  secon- 
do  altri  una  Najade.  Nclle  ninra  del  terrazzo  del  Couvento  vi  so- 
uo due  iacrizioDi  latine  gia  pubblicate,  di  tenore  sepolcrale.  Se- 
polor&le  Č  |)ure  I'iscrizione  grcca,  riportata  a  pag.  12r>  delta  Nu- 
mografia  dalmati  del  prot  Ljubić.  die  il  Ciriaco  Aucouitauo  pubblico 
g  a  Del  XV  secolo  e  dicocssciHi  ritrovata  ncll' Anfiteatro  (r^c^e  tea- 
tro)  di  Lissa.  Questiiscriziouo  oon  cs'ste  piii  a  Lissa,  e  riporta  sol- 
tabto  quattro  nomi  scoza  altrc  indicaz'on*,  e  noD  deve  essere  stata  ri- 
trovata ml  perimetro  del  teatro,  ma  :iclle  sue  immodiate  adia- 
ceozc,  dove,  coq:c  dicciumo,  8i  trovano  traccie  di  scpoltnre  anti- 
che grccbe  c  romane. 

II. 

Uuanti  speitatori  poUvano  capire  ncW  anUco  tcatro  (V  hsa^ 
(la  nol  descritto  7  Possiamo  rilcvarlo  facluieutc  coufrontaudo  Ic 
dimcnsioui  della  sua  cavea,  c3u  quelle  di  altri  teatri  aut'cbi  cbe 
si  souo  bon  ccnservati,  c  die  ci    veugouo  dcscritti  dagli    urchcu- 
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ogi.  Dair  i^rchestra  al  muro  e^teroo  che  c'Konda  la  cavea,  come 
appare  nel  nostro  tipo,  vi  8odo  qaiodici  metri  c  niczzo^'^spazio 
fiufficiente  per  erigervi  v^nti  gradini  della  largbczza  di  centimetri 
77.r>  ciascuQO.  Una  pari  larghezza  avetaoo  ancho  i  gradini  del 
Taotico  teatro  greco  di  Epidanro^  il  meglio  conservato  fra  i  tea- 
tri antiehi.  Possiamo  qaindi  ritenere  con  sicorezza  che  ancbe  Del- 
ia cavea  dfl  nostro  teatro  ci  sieno  stati  veoti  gradini  circolari  ; 
rinferiore  dei  qaaii,  qoello  presso  Torch  stra  era  lango  metri 
trrnta,  e  il  soperiore  presso  il  muro  estcrno,  cietri  ottanta.  La 
luoghezza  media  di  qaesti  venti  gradini  era  di  metri  oo,  e  quiu- 
di  in  complesso  vi  erano  mille  e  cento  (1100)  metri  lineari  di 
sedili.  In  alcaui  teatri  antiehi  si  scorgono  8?goati  i  posti  degli 
spettatori  con  linee  inc'se  nei  gradini  stessi,  come  p.  e.  nel  tea- 
tro di  Diooiso  in  Atene^)  alia  distacza  di  centimetri  i\}\  e  qoin- 
di  potevano  sedere  tre  speitatori  per  metro.  Nella  cavea  del  tea- 
tro isseo  potevaoo  danqae  star  seduti  ;)oOO  spettatori,  ai  qaali  se 
si  agginngono  qnelii.  che  stavano  nell'crchestrf,  possiamo  ritenere 
con  sicnrezza  che  qaesto  teatro  poteva   contenere   3500  persone. 

Negli  scavi  praticati  in  altri  teatri  antiehi  si  sono  trorate 
molte  roarche  teatrali  {tessera  theatralia)  di  metallo  o  di  osso. 
Ogni  spettatore  riceveva  una  di  qneste  marche  d'ingresso  snlla 
qnale  era  indicato  il  nnmero  del  sedile,  della  divisione  e  dtl  cu- 
neo  che  gli  era  assegnato^  e  spesso  anche  il  titolo  della  rappre« 
sectazione.  Noi  non  abbiamo  avDto  la  bnona  sorte  di  trovare  al 
cana  di  qaeste  marche,  col  sussidio  d  lie  quali  avremmo  forse 
potnto  rilevare  il  nnmero  esatto  dei  gradini,  dei  cnnei  del  teatro 
stesso,  e  cio  che  piii  monta  avremmo  potato  eventoalmente  rile- 
vare se  la  cavea  aveva  an  diazoma  che  divideva  i  gradini  in 
Hcompartimenti  circolari  o  meniani,  il  che  non  pare  verjsimiie 
ftlante  la  rdativa  piccolezza  della  cavea,  come  abbiamo  gia  sa- 
periormeutc  opinatu. 

La  larghezza   dei    gradini   nei  teatri    ed  anfiteatri   era  tale 
cbe  60,)ra  lo  sttsso  gradino  uoa  fila  di  spettatori  poteva  star  se- 

')  Banmeister.    Denkmiiler    des    classiscben  *  Alterthnms  ill 
B.  d.   7 heatergebiiude, 
^)  Banmeister.  1.  c. 
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đnta  e  Taltra   fila  snpcriore  vi  teneva    po^rgiati  i  pirdi,  scorpcn 
dosi  nei  gradio!  di  alouoi  teatri  perfioo  nna  incavatnra   eh«»  con- 
teneva  i  piedi  dei   spctfafori.  Qianti  eraoo  qoiodi  le  file  dei  se 
diliy  altrcttaoto  eraoo  le  file  degli  RpcUatori,  e  quest«  ri  recavano 
ai  loro  poati  circ^lando  per  la  larghezza  del  gradino  loro  asaegoato. 

Da  tiitto  ci6  emerge  ehe  11  onmero  degli  epettatori  di  oni 
era  capsce  il  teatro  isseo,  veone  da  ooi  stabilito  sopra  dati  po- 
biti e  geoeralmente  aceettati,  sebbeoe  da  tempo  immeroorabile  oc 
sieno  stati  tolti  affatto  i  sedili,  noo  rimaoeodovi  cbe  le  sastroziooi 
sopra  le  quali  erano  riposti. 

L  ampiezza  del  teatro  ci  ojfre  dei  dati  per  poter  stabMre 
con  qualche  prohahilith  il  numero  degli  nbitanti  delV  antica  Issa, 
II  Dr.  Eaudlcr  nei  sooi  „Cenni  al  forastiero  che  visita  Pola^ 
(Trieste  lS4ty)  scrire  ehe  „segneodo  le  norme  riconosciute  nella 
„eapacit^  degli  Aofiteatri  e  dei  teatri^  per  cai  la  popolazione  di 
„Doa  cit!4  b  egoale  alla  capacity  deir  Aofiteatro  od  alla  doppia 
„capacita  del  teatro,  dovrebbe  dirsi  che  Pola  cootasse  circa  25,00<> 
„abitanti  nei  primo  secolo  đeir  era  volgare,^  tempo  io  cai  fa  e- 
retto  quel  magnifico  edifizio,  la  cai  ciota  esteriore  e  la  meglio 
conservata  di  qoaoti  altri  Aofiteatri  ci  rimangono,  sebbene  le  gra- 
diuate  interno  sieno  slfatto  đistrotte ;  soperbo  eđifizio  composto 
air  interno  di  tre  ordini^  dne  ad  arcate  il  terzo  a  fioeatre;  avente 
l'asse  tcaggiore  di  metri  137,  e  il  minorc  di  metri  110,  mentre 
Io  spazio  ioterno,  od  arena,  m'snra  nell'  asse  m^ggiora  metri  7<) 
e  44.8  il  minore,  capace  di  21,0(30  persooe,  senza  compntare  la 
galleria  scperiore  cd  ambulacro  che  poteva  contenere  altre  oXik) 
persooe. 

Applicaodo  tali  oorme  al  caso  nosiro,  dovremmo  asserire  cbe 
Tantica  Issa  ai  tempi  deirromano  impero  avesse  per  Io  meoo 
7000  abitanti)  cicč  il  doppio  di  qnafiti  potevano  capire  nei  soo 
teatro;  ma  la  norma  soddet'a  evii^eutemcnte  non  k  applicabile 
nella  maggior  parte  dei  casi,  giacche  nessuoo  potr&  tcroer  per 
verj  che  per  es.  la  citta  eteri  a,  ai  tempi  dei  primi  imperatori,  avesse 
soltanto  nna  popolazione  c.orrispondcote  alla  capacity  di  tntti  i  saoi 
teatri  eđ  anfiteatri    presi  iosieme;  per  qaanto  qnesti   fossero  oa- 
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mcroni  e  grandiosi  la  popolazione  đi  Rima  a  qaei  tempi  ertf  for- 
ge realmente  dieci  volte  maggiore.  Salooa,  V  illastre  capitale  dei 
Dalmati,  il  porto  Davale  della  eosta  dal  matica,  raggaarđevole  cc- 
loDia  romana,  centro  della  vita  commerciale^  p  litica  ed  ammiDi- 
strativa  della  provincia,  non  aveva  cbe  ao-  piccolo  teatro  la  cni 
orchestra  aveva  soli  dieci  metri  di  diametro,  e  tatta  la  cavea  no 
diametro  di  metri  35,  capace  quindi  di  c  rca  1300  spettalori,  gia- 
8ta  i  compnti  fatti  da  Doi  per  la  capacity  del  teatro  di  laaa; 
TaDfiteatro  poi  di  SaloDa,  come  si  rileva  dai  snoi  avvaDzi,  non 
ha  che  metri  65  nell'asse  maggiore,  a  47  nel  minore,  capaee, 
secondo  i  compoti  comuni ,  di  circa  6,000  spettatori.  Sarebbe 
evidentemeote  erroneo  riteoere  che  Salona  avesse  noa  popolazio- 
ne si  limitata  qnale  potrebbe  dedarsi  dall'  ampiezza  del  sao  tea- 
tro e  del  sao  anfiteatro.  Riteniamo  perci6  cbe  aoche  la  popola- 
zione di  Lissa  a  qoei  tempi  sia  »tata  maggiore  di  qoella  che  ri- 
sDlterebbe  dalla  doppia  capacity  del  sao  teatro,  e  ch)  realmen- 
te essa  sia  stata  almeno  di  10  o  12  mille  abitanti  compreai  i 
anbarbi,  le  case  e  le  villette  di  cni  ai  riscontrano  traccie  Inngo 
il  vasto  porto  nella  cui  parte  piti  interna,  sal  colle  Gradina,  era 
fondata  la  citt&  primitiva,  in  proasimit&  del  teatro. 

Quando  fu  eretto  e  quando  distrutto  il  teatro  di  Isaa?  Ab- 
biamo  accennato  che  qoesto  tratro  k  indabbiameote  di  cottrnzio- 
ne  romana.  Ora  consta  che  Pompeo,  pel  primo  costrai  in  Roma 
Deirauiio55  a.  Cr.  an  teatro  inpietra^mentre  aateriormente,neiror 
be  romano,  era  per  legge  proibita  Terezione  di  teatri  stabili ;  i 
teatri  fino  allora  si  costraivano  proviiaoriamente  in  legno,  e  fattone 
Taso  appropriate  alia  circostanza  per  coi  forono  eretti,  dovevano 
togiiersi,  distruggersi.  Ci6  non  impediva  per6  che  di  qaesri  tea- 
tri provvisori  non  se  ne  facessero  di  grandissimi  e  con  romana 
maguificenza ;  basti  accennare  al  sontaoso  teatro  costrnito  nef  58 
a.Cr.  daU'edile  Marco  Scaoro;  teatro  costraito  per  breve  nso,  ma 
che  conteneva  80,000  spettatori  e  la  cni  parte  decorativa  era  a 
dornata  con  oGO  colonne  di  marmo,  fra  le  qaali  eraoo  collocate 
3,000  statae  di  bronzo;  accenneremo  ancora  al  meraviglioso  tea- 
tro del  tribano  Gario,  opera  icsigne  che  constava  di  dne   grandi 
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teatri  girevoli,  che  ti  vol'avano  noo  ooatro  TAltro,  e  fornia?ano  ti 
r  nopo  on    anfiteatro.  [  Oreoi,  maestri   aoclie  io  cio  dei  Komaoi, 
aveTSDo  dei  teatri  atabili  fiao  dal  qaarto  seeolo  a  Cr.  noiformaQ 
dosi  pero    pib  tardi  alia   coatrazioDe   del   teatre  romauo   per  ci^ 
che  rigoarda  il  AcvaTcv  o  pvlpitnm  scenae  che    in   origioe  noo  e- 
HJsfeva  nei  teatri  greci.  Ai  tempi  di  AngnBto  si  eredsero  in  Roma 
i  magoifici    teatri  di  Marcello   e   di    Balbo,    capace   il   primo  di 
20,000  apettatori  e  il  aecondo  di  11.500;  ma  aoche   dopo  che  si 
diede  principio  alia  coatruzione  di  teatri  io  pietra  o  mattooi,  con 
t'nad  I' 090  dei  teatri  in  legno,  seconđo  Iđ  esigenze  local*. 

L'ereziooe  qoindi  del  teatro  di  ^sa,  che  6  di  pietra  calca* 
le  nrgtraon,  non  po6  essere  se  non  dei  primi  tempi  delFImpero, 
cume  Io  80U0  anche  il  teatro  e  l'aofiteatro  di  Salooa;  tale  epoca 
\ieoe  aoche  asRegnata  dali'iilastre  nostro  compatriotta  rAbhatc 
Dr.  Antonio  Matiašević  Caramaneo,  il  qoale  per6  Io  riteneva  on 
Anfiteatro  leccndo  le  apparjLze  che  ofTrivaoo  i  roderi  circjltri 
viaib^li,  e  l'opinione  che  se  ne  aveva  a  qoei  tempi.  Ejli  op'na 
poi  che  Ti-ntioa  Isaa  e  li  aoo  teatro  foaaero  stati  diatrotti  dai 
Goti  al  tempo  di  Vitige  loro  re  che  as  ed'ato  ioRareonae  v'ot) 
da  Relitario,  fo  condotto  a  Costaotinopoli  nel  540.  Giova  ripor- 
tare  le  atesse  parole  del  Dr.  Caramaoeo,  cootenote  io  oo  ano 
acritto  di^etto  nel  1716  al  canonico  Salečić  di  Corzola,  al  qoala 
dava  0  t  z  e  dell*  antica  citti,  r'cche  di  class'ca  erodizione  e  di 
aoote  critiche  oaservasionv.  Ecco  il  braoo  di  coi  h  cenno. 

y^Paaao  air  Aotiteatro.  Ho  opioione  che  fosse  attto  f  ibbricato 
d'tpo  che  for  no  sedate  le  goerre  civili,  qoaodo  li  iaaei  diveoia- 
rooo  cittadioi  romani.  Plin.  1  b.  3  cap.  olt.  Is$a  eivium  romano- 
rum.  Scrive  Svetooio  in  Angoato  cap.  47 :  „Urbiom  qoaadam  foe- 
dertta^,  sed  ad  exiliom  licentia  praec'pit*8,  libertate  privavit: 
alias  merita  erga  popolom  romanom  allegaotes,  latioiiate  vel  ci- 
vitate  dooavit.^  —  Cosl  Lissa  hebbe  la  cittadinanzi  romana.  U 
fondamento  della  mia  opinione,  che  i'  Anfiteat-o  noo  aia  »tato 
f.bbricato  avanti,  6,  cbe  li  Greci  noo  avevaoo  che  teatri,  dove 
consoltayaoo  aocora  le  cose  pobbliche.  Plutarch,  in  Timoleonte 
c  p    iVi.  Corn.  Nep-  s.  cap.  4.  Frontin  3.  Stratag.  lib.  cap.  2.  Ex 
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6.  Tacit,  lib.  2.  Hist.  „Autioclicoslmn  theatrom  iogressQg,  nbi  il- 
lis  roDSoltare  mos  est."  —  Pcrehi  sotto  Aagasto  Statilio  Taaro 
fece  r  anfiteatro  di  pietra  (Suet,  io  Aug.  cap.  29,  et  in  Calig.  cap. 
18.  Dio.  lib.  ;')!.)  ad  imitazione  di    qnesta  TUaei  fecero    il  sao. 

—  AvaDti  qaeato  tempo  Giulio  Cenare  haveva  fato  Tanfitealro 
di  legno  (Dio.  lib.  43)  della  qoal  Btrnttora  U  pi  ova  il  participio 
'/.p((07a;,  cam  e  tabalis   coDfecisaet,    del  qnale  si  serve  rbistorieo. 

—  £  come  Tanfiteatro  di  Taaro  fa  coosanto  dal  foco  sotto  Ne- 
roDe  (XiphiL  in  Nerone),  beochfe  poi  rifntto  (P.  Victor  in  IX  Re- 
gione),  ma  con  pietre  cotte  (Andreas  Falvios  lib.  4  de  Urbis  an- 
liqnitate),  cosi  qaesto  bebbe  egual  esit''^  credo  da  Qothi,  li  qaali 
mando  Vitige  da  Ravenna  con  navi  langhe  per  sss'Stere  all' as- 
sedio  di  Salona,  che  doveva  essere  attaccata  dalTesercito  che  ve- 
niva  per  terra.  Proeop.  lib.  1.  de  bello  Gotbico.  —  lotanto  cbe 
qaello  arrivasse,  qaesti  si  saranno  portati  alFassedio  di  Salooa, 
I'bavraLDo  espagnato  et  arso  con  TAmfitoatro." 

Secondo  qoesta  congettara  del  Dr  Caramaaeo,  Taatici 
cXik  di  Lissa  col  sao  teatro  sarebbero  stati  distrotti  an  secolo 
prima  deireccidio  Salona,  o  come  altri  vogliono  ancor  prima  cir- 
ca il  450,  qaando  i  Goti,  invasa  la  Dalmazia,  avevano  oeeapate 
molte  citta  ed  isole,  meoaodo  dovaoqae  strage  e  rovioa. 

Prima  di  por  fine  a  quests  qaalsiasi  rdaziooe,  vogliamo  an- 
eora  far  cenno  di  noo  scritto  latino  che  si  riferisce  al  teatro  da 
noi  descriito,  e  che  si  cooserva  nella  b'blioteca  patria  deir  i.  n 
Gionasio  di  Zara.  Ne  b  autore  il  Padre  Coaveotnale  Job.  Fefella 
di  Sebenico,  che  viveva  nei  Convento  di  Prirovo  ia  fiissa,  e  por- 
ta la  data  del  1704.  Lo  scritto  b  dedicato  bl  Padre  V.  Coronelli, 
Coamografi)  della  Sereoissima  Veneta  Kepjbblica,  autore  del  not«) 
IsolariOj  ed  6  iotitolato  „Smaragdus  tlectus^  aut  Issa  dalmatics 
insula  felix  et  omnifera.  L' autore  si  occupa  deile  vicende  storiche 
di  Lissa,  e  accenna  anche  alia  Cbiesa  in  Prirovo,  f^ndata  sopra 
le  rovice  di  antico  edificio.  „Noveris  porro  Revereodissime  Pater 
nostram  hie  aediculam  valde  panperem  veteris  arcis  e  minis  a- 
mersisse^,  ma  non  indica  Tepoca  in  cui  questa  cbiesa  fa  fondati. 
Dal  tipo  cbe    allegbiamo  a    questa  relazione   risulta,  cbe  quests 
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chicBa  giai:c  ijnaKi  tntti  Ropra  Ic  iDUiliiiietila  dell' aotico  tcatu 
I'OD  i  niatcrinli  del  i|nale  fn  in  gran  ptrtc  labbricata ;  nem- 
lira  clie  nel  ir)7H^  ijnardo  il  Visilati  re  Apnstolio  Mr.  \ogn- 
ato  Valicr,  vis'li'i  la  d  fccsi  di  Levins,  c|iic«ta  chiesa  non  era 
per  anco  hen  terni'nata  ')  sebbeoc  i  P^dri  C'Dveoliiali  crano  assii 
prima  stabiliti  ia  Prircvo,  come  risnlta  da  iilcnni  docameati  del 
15:?(),  coi  qoali  veci^ano  ac(|ui8tatj  pel  corento  stcsao  dei  terre- 
ni  ia  Lissa.  II  preliidat  >  Padre  Fefclla  fa  ancbe  cenno  dell' An- 
fiteatro  {-ecfe  teatri>),  tna  id  tuodo  cosi  ampnllosn  cd  ori^iDalc, 
cbe  vale  la  peoa  di  ripoitarne  le  parole.  „Primnm  vetastinsimi 
„CDJDsdam  circi,  sen  colossei  rotuodiue  fnt  reor  castri)    litis^^nia 

„et  admiranda  rudera ia  spiram  clToriEata  viaton   se  obji- 

„ciant.  Pataot  hie  olimptns,  hitmiuH,  circcDses  ct  agoaales  emca- 
„B08  lados".  Pd6  ritenersi  cbe  il  P.  Fel'ell',  c  fori^e  altri  ancnra, 
gettaadu  nno  Bguirdo  dsll'a'ti  del  caii<p»ni]e  u  dal  terrazno  del 
OooTCDto  di  Prirjvo  sopra  le  rovioe  circostaoti,  arTaoao  piii  vol- 
te Id  ccor  Idf)  ioorrtdito  peLsando  ai  craeuli  tod!  gladatori  av- 
Terratiai  in  qael  largo  ^econdo  il  lore  sapposto.  Forse  aoche  an 
pio  BeoBO  di  TCDcraziiDe  li  uvni  latto  rigaardare  come  sacro  (|ael 
loogo  percbb  oei  primi  Keoli  dcU'  era  cristfaoa  poteva  CHBere  Ma 
to  anche  coBpcrso  dal  sangue  di  qaalcbe  marlire  coadaDaato  ivi 
a  snbire  ana  morte  crodele  per  la  m\  fede,  frn  gli  applaaai  di 
lonmaai  Bpettat  ri,  periiA  descr'ssero  gli  avvanxi  di  qnesto  di- 
fizio  coo  lant'i  fervida  imaginaxioDC.  Ma  di  totto  cio  dod  pouia' 
mo  milla  affermare  maocaadcci  a»8olDt»mente  rgn:  Bt'>r'co  doen> 
meDti,  nii  Bcavi  poi  di  qaesfacni  oi  addimoitrano  cbe  qniTi  dps 
ci  fo  se  non  on  teatro,  Inngo  de^'tinito  prefereoteraente  a  rappre- 
seotazioDi  Bceuiche,  dove  gli  BpetlUori  gidevaoo  di  ogni  tatta  di 
Bpettacoli  incrnenti,  beaod'si  al  vividt  rai^gtn  di  nn  cielo  ridea- 
le,  all  etato  dall'  aspetto  di  verdegjriaDli  coll-,  in  mezzo  al  ma 
gnifico  pnrto  di  Litiaa  grcmilo  da  nna  itelva  di  davi  d'ogui  graa- 
deaia,  cbs  Bi  riBpcccbiavano  nel  mare  uj.7,mto,  cbe  placido  lanibiva 
Ifl  ipoodfl  deilo  Bcoglio  boI  qoale  aergera  il  teatro,  dl  cai  nou  ci 
rjoaagono  ormai  cbe  pocbe  traces  Tisibili,  come  abbiamo  espoBto. 
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Uq  dovere  di  gratitudiDC  ci  obbliga  infiDe  di  ricordare  il 
Rign.  prof.  A.  Bezić  di  Spalato,  il  qaale  si  porto  qnl  per  dne 
volte  ID  compagoia  del  dir.  Bnlić  per  i  oeceHsarii  rlDe^i ;  il  Rig. 
Giacinto  Deklić,  geometra,  il  quale  presto  T  opera  sna  nel  rileva- 
re  eoQ  grande  accnratezza  le  dimensioDi  del  teatro  e  farne  no 
primo  tipo ;  eosl  pnre  ricordiamo  con  riconosc.nza  il  M.  R.  Pa- 
dre Bonav.  Šarić  il  qaale  attese  anche  agli  scavi. 

D,  Apollonio  Zanella. 


Gasiel  JPapali.'O 

Nella  posizione  pid  deliziosa  della  liviera,  ehe  si  addiman- 
da  Nehaj,  e  che  disfa  tre  qaarti  d'ora  da  Trai!!,  in  rivaal  mare, 
aczi  nel  mare  stcs^O;  i  dne  fratelli  Lođovico  e  Giovanni  Celij  o 
Celic  ottencero,  con  concessiooe  12  settembre  1548,  di  costrnire 
a  proprie  spese  un  fortificato  „tn^rione,  con  1'  alta  sovrana  idea 
del  Priocipato  di  apportar  đififesa  a  tatta  la  riviera  di  Tra&,  et 
alle  ville  montane". 

Qnesto  castello  sin  dalla  sna  erezione  veniva  chiamato  in* 
differectemecte  Cel'o  o  Lodi,  il  quale  secoodo  nome  6  derivato 
da  qaello  di  Lodovica,  che  qnei  paesani  cbiamarooo  in  lingna 
croata  Lode.  Snlla  derivazione  etimologica  del  nome  di  Nehaj,  ci 
piace  riportare  la  segnente  annotaziene  tolta  da  nn  vecchio  do- 
cnroento :  ,, Vi  e  nna  Trađizione  che  detta  villa  sia  cosi  denomi- 
nata,  percbfe  pib  volte  venne  incendiata  da  Tarchi,  eqaandoqne* 
sli  venivano  per  apportar  molestie  a  qnei  abitanti  la  gente  gri- 
đava  in  lingoa  slava  Nehaj,  che  in  luliano  significa  non  aver 
panra,  e  ci6  mi  fu  rappresentato  da  Monsignor  Illnstrissimo  Mat- 
teo  Karaman  attaalmente  arcivescovo  diZara,  o3servandomi  averla 
Ictta  in  caite  antičke;"  cosa  anche  in  oggi  conservata  nella  tra* 
dizione  popolare. 


« 


)  Dair  opera :  ^Memorie  storiche  snlla  Riviera  đelle  Castella"* 
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Altri  inverse  raccontano  diversamcDte.  Dicooo  che  Battiata 
Lotii  nno  clei  padroni  del  castello,  non  avendo  figli  maschi  che 
ao  anica  figlia,  avesse  trascarafo  la  fabbrica  della  chieaa  di  giii 
principiata,  e  che  qnando  qaalcnno  gli  cbiedeva  perche  dod  cod 
tinaasse  il  lavoro,  ch'egli  lispondeva  in  liogoa  nazionale  nehaje 
miy  inteodeodo  a  dire  dod  me  ne  importa,  ocu  avendo  eredi  mas- 
chi e  da  qui  il  nome  alia  villa  Nehaj. 

II  caatello  e  la  ginrisdiziooe  della  villa  di  Neliaj  venne  e- 
retta  in  feodo  nobile  con  titolo  di  contea  appeoa  con  decreto  7 
settembre  1758.  A  qaesto  proposito  riportiamo  il  segaente  brano 
d'an  docamento  originale:  „Attesa  la  volontaria  cfl'erta  fatta  a 
Sna  Serenita  dalli  iiobili  sig.  Co.  Co.  Lorenzo  et  Alberto  Pietro 
et  in  rigaardo  alle  distinte  loro  benemerenze^  et  alia  nobile  con- 
disione  della  rignardevole  loro  famiglia,  ho  condccorato  le  loro 
persone,  e  totta  la  posterity  mascolina  con  il  titolo  di  Cooti  Feu- 
datarij  e  ginrisdicenti''. 

II  castello  di  Nehaj  i  di  formi  c^inadrata^  occnpa  nna  su- 
per ficie  di  G8  klaiteriy  ha  mara  asaai  grosse,  che  si  elevano  fino 
air  altczza  di  an  primo  piano^  con  due  finestre  per  facciata,  con 
feritoie,  e  dalla  parte  del  mare  con  dne  apertare  dalle  qnali  fa- 
cevano  capolino  due  grossi  cannoni.  L'^interno  6  diviso  in  dne  lo- 
cali  eoperti  da  due  gran  volti  di  pietra.  Un  tempo  tntto  il  ca- 
stello era  circondato  dal  mare,  ora  invece  dal  lato  di  bora  e  nni- 
to  alia  terraferma,  in  cansa  della  gran  qaantitd  di  ghiaia  e  ciot- 
toloni  portativi  dal  mare  nel  Inngo  periodo  di  oltre  tre  secoli* 
L'  ingresso  ne  6  a  tramontana  e  vi  si  accedeva  a  mezzo  di  an 
ponte  che  dalla  testa  di  nn  piccolo  molo  sporgente  veniva  a  po- 
sarsi  salla  soglia.  Ai  lati  della  porta  vi  sono  due  feritoie. 

Dietro  il  castello,  e  poco  discosta  da  qaesto,  sorge  la  casa 
di  abitazione  del  signore  della  villa,  la  qaale  ha  dal  lato  di  mez- 
zodi  an  cortile  mnrato  con  feritoie.  Sopra  Tirgresso  del  cortile 
si  scorge  noo  stemma  inclinato  consistente  in  doe  ali  unite  (nei 
stemmi  colorati  le  ali  sono  disgiante),  colle  penne  rivolte  in  giu, 
e  sormontate  da  ana  Stella  a  sei  raggi.  Per  cai  6  da  ritenersi 
che  la  casa  e  ccrtile  fosaero   stati  costraiti   dai    Papali,   easendo 
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qaesta  la  loro  arma  di  famiglia.  8iUo  lo  «temma  vi  gi   legge    il 
Heguente  nidtto  I'ide  virtute  hac  rebus  gestis. 

lo  quanto  ai  color!  dello  stemma :  le  all  sono  di  argento,  U 
Stella  d'oro  iu  campo  azzarro.  Di  p'd  lo  stenima  porta  no  elmo 
posto  JD  protib  coronato  d' ( ro,  e  cimato  di  ire  piaaae,  d'oro, 
d'azznrro,  e  d'argento.  Svolazzi  a  deslra,  &  tz/.mro  c  d'oro;  a 
sinistra:  d*  azzurro  o  d'argento  (V.  „II  Re  d'  Armi  di  Sebeoico'', 
di  F.  A.  Galvani,  pag.  167). 

la  segaito  ad  uoa  lite  iosorta  fra  Catt^^rina  figlia  di  Batti 
sta  Lcdi  e  Virgilio  Rotondo  „per  causa  et  occasioo  del  loro  po- 
sto alia  marina  Ira  il  Castello  Sta6leo,  et  il  terr<^QO  sopra  il  qua- 
le e  la  chiesa  di  S.  Pietro  "love  prima  fu  mare,  et  ora  Terrapie- 
no,  fatto  dairallaviooe  del  Torrente  Poniquizza,  sopra  il  quale 
loco  sono  costrntte,  et  fabbricate  alcnne  casette  di  contadini*',  de- 
vennero  ad  una  convenzione  di  data  20  ottobre  1611,  con  cui 
stabilirono  il  torrente  Poniquica  a  confine  delle  due  ville. 

Questo  castello,  dai  principii  sontuosi,  non  fa  mai  coadotto 
a  termine.  La  morte  dei  due  fratelli  Itscio  a  mezzo  T  op^ra,  cbo 
Don  venne  continuata  da  Battista^  figlio  di  Giovanni,  anieo  rouipollo. 

Battist?,  cbe  ne'  pubblici  scrUti  viene  chiamato  col  noma  di 
Lodi  anzichč  di  Cclio,  aveva  uq  unica  figlia,  Caterioa,  maritata 
con  Lelio  Grisogono  q.  Giovanni,  nob'le  zaratino^  col  quale  ebbo 
trc  figlie ;  e  disposatasi  poi  con  Girolamo  Fasanco  da  Lesiua  ebbo 
quattro  figlie,  cosiccbe  fra  qucste  s^tte  sorelle  proindiviso  rima 
so  il   castello. 

Neirsnno  1679,  con  contralto  privato  stipnlato  a  Venczia  in 
data  24  Aprile,  redatto  in  forma  pubblica  il  il)  novembre  1680 
in  atti  di  Nicolo  Lumazzi,  pubblico  notaio  di  Zara,  il  dotto  ca- 
stello passu  alia  famiglia  di  Francesco  Papali.  Da  questa  fami- 
glia  prese  nome  il  villaggio  cbe  ancor  in  oggi  cosi  si  appclla. 
La  famiglia  Papali  aggregata  alia  uobilta  Spalatrina,  era  di  ori- 
gine  slava,  si  cbiamava  Papalić,  piu  tardi,  appena  sotto  ii  go- 
verno  veoeto  prese  il  nome  di  Papalis,  de  Papalibus  indi  Papali. 

Era  nna  delle  piii  vcccbie  famigl'c  nobili  di  Spalato,  o  ccr> 
to  una  fra  Ic  piii  ricche  di  Dalmazia.  Cosl  il    nostro    Kavaujini : 
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Papalići  negda  biše 
Pkrvi  naia  me'  a  gospoda, 
Zatoj  ODI  poklooiše 
Dažda  grad  Daš  i  slobodu 
Tih  bogatstvo  još  nelaia 
Hiže,  ke  86  nji'ove  kaza. 

Dopo  Francesco,  Alberto  Papal),  nato  nei  settembre  del  1648 
e  figlio  đi  Giovanoi  che  si  era  ammogliato  li  5  settembre  1647 
io  Trieste  cod  Sigismonda  Andriana  Mirez,  ci  si  presenti  padro- 
ne delta  villa  e  porzionario  del  castello.  Qaesti  č  probabilmente 
r  Alberto  Padali  il  quale  aoitameute  a  saoi  fratelli  6  stato  inve 
stito  r  anno  1685  il  dl  10  di  febbraio,  dal  general  Valier,  con 
8<X)  vretteni  di  terra  al  mare  nel  territorio  di  Žrnovnica.  Gosi  di 
lai  canta  il  Kavaujini : 

Albert  žive  prem  vlasteski 

I  Q  sela  svom   Nebaju 

Traje,  a  Frano  brat  mu  težki 

Da  oe  amraše  b&rz  bi  u  liajn, 

Snha  zlata  piimiv  dosU 

Od  njegove  nasliednosti. 


Od  moozieh  kać  Papalinih 
Ni'  e  već  mužki  ueg  Alberte, 
Zainto  picsnik  me'  n  oitalih 
Veoma  sladak  i  od  berte, 
Sve  je  dobro,  8to  pjet  \azč 
Od  ljubavi  i  od  omraze. 


(CunlJDua).  Doimo  *Fortunaio  Kuramun. 
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knezu  liogiću   Straitlmirovicii. 

(Iz  god.  1694--1732.) 


I. 

yoi  Daniel  Doljin  4,to  Kr,  per  la    Sereniss.ma    Bepuhxa 
dl  Venezia  Proved.r  General  in  Dahnazia  et  Albania. 

Coodotti  voloDtari  alia  divozione  del  Priocipe  li  Popali  di 
Popovo,  ci  deve  priDcipalmente  il  merito  di  qaesta  geoerosa  ri- 
solnzione  al  loro  Capo  Bogbieh  Conte  Strattiniirovich  qm.  lovo, 
le  cui  insioaazioQi,  et  esempio  banno  avuto  forsa  di  ridurle  a 
ficuottere  la  Tiranide  Ottomana.  tj  coovenieote  per6  ricoooscerc 
c^D  grate  dimostraoze  le  di  lai  operazioni;  oode  coiraatorit&  del 
GeodaUto  Nostro  TermiDlamo,  cbe  al  sudetto  Capo  Conte  Bo- 
ghieb  Strattimirovicb  siano  assegnati  Ducati  dieci  mensuali  di 
paga  da  esserli  corrisposti  dalla  Cassa  del  Geoeralato  Nostro, 
cbe  posaa  noo  solo  sosteoerdiy  ma  iofervorardi  sempre  pid  nel 
pubblico  servizio;  commettiamo  la  esecuzione,  e  registro  della  pre- 
sente  ove,  e  da  cbi  occorc  etc. 

Di  Gallera  Acque  di  Nercnta  1  Ottobre  1694. 

(L.  S.)     Daniel  Dol  fin  4.to  Proved. r  Geo. I  in  Dalmazia  et  Albania. 

Dovienico  Albergliini  Caoc.r  Generalizio. 

II. 

JN'bi  Daniel  Jhljiit    Lio  Kr.  per  la  Serenis  ima    liepxa  d^ 
Venezia  Prooed.r  (leneral    in  Dalmazia  et  Albania. 

Fra  Ic  coD8cgueijze  priucipali  da  qucsto  acqaisto  fii  qu-lla 
(li  soltraere  dal  ;:ii)go  Ottomauo  Ic  grossc  ropulazioui  di  Zasabie^ 
«  r(»j)ov(»  c  Ticb  gDC,  et  altri  luoghi   cadoti    in    pctcr    Pobblico 
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Appeca  epsu^oato  C itlacb  si  raasegnd  traDqaillanieDte  alia  ilivo* 
ziroe  il  Capo  Bogbich  Stratttmirovicb  qm.  CoDte  Jovo  da  Trebi 
goc,  traeodo  seco  nemeroso  segaito  di  famiglie  tra  qaali  sopra 
cicqaeecDto  aomini  di  Arme.  Non  ben  dichiarato  SaddU)  couci- 
liaudo  colle  dimostraziooi  opere  di  fede,  8forz6  tre  forti  Torre  a 
Costes,  pressidiate  da  seaaantaTorcbi  obbligati  a  reodersi  a  patti, 
easgiar  alio  6ame  le  Torri,  ed  io  poter  di  esso  Go.  Bogbicb  C'o- 
qne  Bandiere  porlate  da  lai  a  qaesta  Carica  in  Testimonio  del 
proprio  coraggio.  Nel  secondo  attacco  piantato  da  Tarcbi  con 
poderose  forze  raccolte  dalii  Bassd  di  Albania,  e  Bo88.Da  et  Her 
segovina  a  qaesta  stessa  Piazza,  accorse  egli  prootamente  alia 
diffesa  con  scielto  namero  delle  aoe  genii  sosteneodo  ogni  Fazio 
ne,  ebe  le  fCi  comaodata.  Unit)  al  Sardaro  Kr.  Noncovicb  di  be- 
uemeriti  memoria  acorse  il  Paese  Kemico  devaatandolo  e  depre- 
daudolo  con  gens  bilisaimi  colpi,  il  che  pare  repFcO  piCi  d'nna 
volta,  niaasime  nelle  pertioenze  di  Glnbigne  atterrando  in  p.ii 
tempi  22  Torri  sparse  in  qael  pian^'^  dimodocbe  farono,  costrctti 
i  Tarcbi  alPabbaodono  di  qael  loco;  desolo  parimenti  anco  I'al- 
tra  a  Bansicb,  cbe  fix  di  Kesebas,  con  morte,  scb^avitb  di  tntti  li 
DitVansori,  e  neir  anno  di  una  partita  inini'ca  nel  nientre  egli  pnr 
era  incaniinato  per  riuovar  gli  insnlti  a  Unbigne,  le  sorll  di  rem- 
perla  e  trogarla,  restand  fra  gli  altri  estinti  il  Bnlin  Bassi  Ta- 
slanianovicb;  a  cni  di  saa  mano  tolse  la  vita,  e  ricese  la  Testu, 
e  condnssc  otto  scbiavi ;  Insomma  s'č  fatto  conoscere  al  pari  di 
veccbi  Sudditi  in  tatti  gli  incontri  tidelo,  divoto,  e  rassegnato, 
cosicbč  dovondosscle  tatto  il  gradimcuto  non  lasciamo  di  raccu- 
mandarlo  alia  Sovrana  Urania  del  Principe.  In  quorum  etc. 

Sillucb  10,  Gingno  1090. 

[L   S.)         Daniel  Dol  fin  Prov.r  Gcn.l  iu  Dalmazia  ct  Albouia. 

Domenico  Albergltini  Canc.r  Gencraliziu. 

(Slicdi).  Gjorgje  Stratimiroyic. 


Tip.  Kditr.  A.  ZAuuuni  (8.  CulaiV  V.  I  tilir  pruprletariu  U  datlure 
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pocmetto  8ul  t<srreffliioto  di  Rigr.sa  riu3c\  pid  fclice  di  Ni- 
coI5  Bona  (padre  delta  patria,  morto  in  Siliatria  nel  1678), 
e  di  Bartolomeo  Bettera^  morto  nel  1712  '). 

A  coocluaione  ci  baati  qui  riportare^  dal  lato  atorico, 
la  aegoeote  quartioa  (o^nto  XVIII  pa^.  240)  dell' Urai- 
niade,  e  ci6  per  coDfermsre  a  mpre  pd  la  graode  idea 
patrioUica  del  Kaoa^elović: 

„Za  ĐJim   opeta  ima  ajeati 
Vrh  preat'jlja  od  Uogar& 
Brat  mu  mhdji  Karlo  fieati 
I  uzet  ime  od  cesara^. 

C  0^,  đopo  di  loi  (Oinaeppe  I.o)  đovilt  onovamente 
aeđerviai  aol  trooo  đegli  Uagari  il  fratelb  piti  giovane 
Carlo  aeato,  e  prenđere  il  titulo  di    cesare^. 

Deveai  in  fine  cooclndere :  che  1'  idea  del  poema 
a'  aggira  iotoroo  ađ  uno  đe'  p  ti  imp:rtanti  avvenimeuti 
del  noatro  pasaato,  đeir  (rađitiaaimo  abate  8,  Ljubić 
obench^  in  veritk  oon  ai  possa  far  parallelo  tra  la 
Colomanide  e  V  Oamanide  per  il  compleaaivo  lalore, 
pare  in  oib  la  aupera,  perchč  Pietro  preae  argomento  pel 
auo  poema  dalla  at  )ria  noatrana  e  nou  điilia  atranlera  de- 
cantanđo  uno  dt'  p  ti  importanti  montenti  del  noatro  paa- 
aato,  del  tutto  accoacio  ađ  un'tpopsa,  vale  a  dire  V  u- 
niooe  frateroa  đelU  corona  di  Zvonimiro  coUa  c  rona  di 
S.  Stefano,  aenza  mioimameiite  acemare  il  loro  pait.'colare 
fulgore,  e  c'5  colla  m  racolosa  intercessione  del  aaoto  vea- 
covo  di  Trati". 

Kanavelović  acrisae,  io  tarda  tth^  molti  altri  compo- 
nimenti  in  verai  ed  io  pn  sa ;  ma  sembra,  che  per  tra- 
icuraosa  ai  aiano  perđuti,  o  giaciouo  forae  aep^Iti  uti 
scafifali  di  qualche  librcria  privata. 

')  II  pocuetto  del  Bcitera  fa  štampalo  iu  AucoDa  ncl  l(j07 
zorne  pare  qaello  del  Bona, 
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DalU  segueote  promemoria  đi  Matteo  Cupcr  si  de- 
duce, che  Kaoavelović  Bcriese  đi  aeguito  anchs  d^Ile 
commedie  '): 

looltre  il  „Catalogo  de  coae  illiriche,  cbe  ai  trovano 
dai  Ss.ri  TomaBaich  in  Smcquiaa^  '^)  (I.  Carzola),  potri 
dare  un  po'  di  luce  ai  critici,  che  ai  accingeranoo  air  o- 
peradimetter  iosieme  i  m  it  asimi  lavori  del  Sanavelović. 

Con  qaesti  miei  pocbi  cenni  iotendo  di  dare  piira- 
meote  alia  Ince  dei  boszetti  biografici  del  grande^  poeata 
alavo  cbe,  devo  dirlo  coo  riocreBciiDeDto,  h  poco  Doto  nel- 
la  Doatra  patria. 

II  cogQome  dal  poeta  h  errooeameate  riportat)  „Ka- 
ravelić,"  percb^  ai  legge  ^Paraphrasis  ecc.  Ali ti  molitva 
Jeremie  Proroka  —  Petra  Canavellovichia  ^),  e  coa\  pure 
ai  appella  oella  riferita  canzone  (dedicata  a  SDbieaki},  che 
fu  atampata  a  Raguaa  TanDo  1850. 

looltre  ancbe  ofrgidl  v'  eaiste  a  Curzola  il  proverbio : 
^Objestan  kao  pas  Kanavelovida  —  Bizzarro  (p.  ea.  nel 
mangiare)  come  il  cane  di  Kanavelović"^. 

l\  popolo,  iooltre  chiaaaa  —  Kanavelovida  dvori  — 
la  casa  di  Kanavelović. 

Co8\  io  Smokviza,  uel  podere  di  Kaoavelović,  a.  Pra- 
pratua  ed  altrove,  il  popolo  denomioa  aoche  oggidt  cc^ 
J,  Kanavelovida^  le  locality  di  p oaae sao  ^anat;6^t;Tc,  p.  ea. 
Korito  Kanavelovida  —  alveo  di  Kanavelović. 

Nei  pubblici  docunieuti,  acritti  io  Utiuo   ed    italiaiio, 


')  „Memoria 

25  ap.lo  1827. 

II  Sig.r  Teodoro  Spaiiicb  uii  dice,  che  alle  preghiera  4eirAr- 
cbidiacouo  Foreticb  da  Lcsioa  gli  sped)  20  commedie  del  Caoa. 
velli  del  carattere  dell' arcbidiacooo  d' Aogelis,  e  che  morl  e  ooq 
le  putč  veder  piii.  Mi  dice,  die  il  sao  avere  paaid  in  mano  del 
Politco,  Padrone  del  Dogaoicre,  che  fa  a  Carzola,  e  obe  proba 
bilm.o  Hara  qnalcosa  da  lĐi\ 

-')  V.   Vienac  -  a.  ISyi-XXIU.  N.o  23   -   pag.  361. 

^)  id,  N.o  16.  pag.  255. 


XVII 

1  cogDcme  6  sempre  de  Canavdlis  oppare   Canavelli   eđ 

Dcbe,  rare  volte,  Canaveli\—   ma  come  troviaoo  latiniz- 

iftto  il  Baničevič  fn  De  Banism^  il  Pavlović  in   Paulini. 

Sladjen  ia  Dolci^  e  per  uon  u  sare  altri  esempt  d'  antico 

0  gusto  0  meglio  mtil  asO|  arche  del  Kaoavelović  si  do- 
rk  dire  lo  ateaao. 

Si  Tuole,  che  Kauavelovići  —  acconđo  reapreaaione 
eatus  ille  —  vi  pasaasae  ona  baona  parte  deU'anoo  nel 
el  auo  juodeato  Tuaculum  di  Prapritna  preeso  Smokvisa 
mir  laoltt  di  Carzola). 

Si  raccoDtano  di  Ini  e  del  i»Q0  cane  molte   bizsarrie 

1  aoeddoti  faccti,  che  lo  dipiagonocome  uomo  atravagan- 
^  ma  oitremođo  leale  e  magoaiiimo. 

II  aao  caoe,  an  coloaao,  eragli  il  pit  fidele  ed  iDdi- 
izbile  amico.  Si  raccoDta  ancbe,  cbe  lo  condnceva  aeco* 
1  cooaiglio ;  dove  atava  coricato  cbeto  cbeto  sol  mantello 
el  auo  padrone.  Una  volta  poi,  ai  scsglib  d'aaaalto  ao- 
ra  ono  dei  aenatori,  e  fu  poi  conatatb  cbe  qneati  era  u- 
0  *đei  ^it  acerrimi  oemici  dello  ateaao  poeta. 

Đietro  dooament),  che  ai  trovano  preaao  il  ootajo  Sig.r 
..  Arneri  in  (Juraola,  la  genealogia  maaehile  della  fami- 
lia  Kanavelović  ai  costituisce  come  aegae : 

Mar<*o 

(A  lui,  corneal  jipiudice  iiia«r- 
^iore  đella  clttu,   fn  V  aono 
1521,  coDbCtcnato  il  Hogello 
deila  comunitti) 

niiSconio'*"'""^^"*"^'^"'ST?oT?ri  I^NwToomo"'^^^^^^^   Nicole    | 

! I i 

(riAvoDio  ^AvvocatuC  Marino  I  i^hmIh^^-^ 

I  (oliulico  dol  sonato  maggiorc)  |  I     Catterina     | 

Nicolo  ptetro    | 

Da  no  altro  albero  genealogico  ci  conata,  che  Gia* 
Doo,  padre  del  poeta,  avease  aocora  no  figlio  per  nome 
sđrča  ed  una  figlia  di  nome  Margherita,  apoaata  in  Gri- 
gono,  a  Žara.  Margherita  avea  uu  aolo  figlio,  Autonio, 
e  apoab  una  Ptllegrini. 

Pietro  Kanavelović  ebbe  aoltanto  nn  figlio  naturale, 
^rđinando,  che  neir  ordine  di    S.   Domeoico    ai    cbiamb 
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Pittro — Paolo.  —  A  oieglio  Bcltinnrc  li  lenlaiutiito  del 
Kanavelović,  ultimo  superstife  đella  sua  nobile  fniniglia, 
si  riporta  il  seguerite  schema  jreneitlogico  dtl  primo  te- 
Btator  Rev.  D.  Nicole)  Paus  che  fcce  il  testameoto  ađđ\ 
31   maggio  1582: 

•;-   Alleprictto  Pans 

I 

I    Ki'u.  Ni«Milo  'IVMtuiur  i.'»«:f.  "ii.  Ala:;j;i  .  t  <»  n 'oinina    t  UuuwnolinlreiicIi| 

I I 

I V  Cliiai-a  in  Spanich  f  Falma  in  Ismaelli  f  Giaooin'iui  f  Dobrizza  f  Giacoioo  |  |l>es<rrncl«nii| 
I I     * I 


It  Cos.  Vlncenzo,!    f  f  Andrea  Iv.  |       t  Mar^^rita    f  NicolO  f  Fietro  inOattariiut  Aii 
«•  l-raiolli  II 


i('i»:  1*UT0  Ant.o   CuMtiacTl  |  tPABquul  Iv.  |     |  Antu 

Attorl  I      '  I  ! 


in   Ciriso;?ono  tizza   Rea 

vlt.o  DeflfoBlo    Hecondi  Voti 

Test.  1718.         nel   N.  H.  f 

Gaetan  Dolfii< 

I 


toniu         i  IMaria  T<*n*Maj 


I      Figli     I  I  Viccnzo,  Audreir.  y  U.  Uio :  |         I  i^Hg  | 

I  Attori  I 

II  teatameoto  del  Kaoavelović,  cou  tutti  i  rogati  eđ 
altri  dccame&ti,  veone  trascritto  da  on  veccbio  ed  uoicj 
srumpato  di  famiglia  preaao  il  aig.r  Giacjmo  conte  Spa- 
uiih    i  a  Cnrzola. 

Tali  docQmeut«,  oltre  d'  eaaere  uo  caro  pegDO,  come 
qiiei  cbe  rlagaardano  un  valeute  poeta,  e  al  quale  la  oa- 
ziuae  vuole  erigere  uq  monumento,  aaranoo  aeoaa  dub- 
bio,  di  qualche  ioteres^e  aucbe  dal  lato  giuridio,  e 
potranoo    gelt<ir    luce    nelle   qaeationi    di    quel    tempii  ') 


^  Copia  tratta  dalli  Statati  della  Gitti,  &  hola  de  Corsola, 
Cap.  45.  8olto  la  Robrica  De  qoello,  cbe    more   e  aeosa    heredr. 

Iteoi  atataimo,  cbe  ae  alcuoo  mori  aensa  tertamento,  &  ooo 
baver^  bavQlo  heredi,  talti  li  saoi  beni  devengbiuo  al  Padre,  & 
se  QOQ  bavera  bavoto  il  padre  deveoghioo  al  fratello,  o  beredi 
(le  qael  i,  &  ae  odd  haver&  taoto  fratello,  o  fratellii  o  beredi  di 
qaelii  deveogbioo  al  pi(i  propiuquo  delta  saa  progeoie  per  Padre. 

Cap.   12C.  Dd  chi  moremo  HCQza  Testameoto. 

Item  atataimo.  cbe  ho  a'coLo  moriase  aeoaa  testameoto  totti 
li  Huoi  hcoi  dc^en^bino  il  piu  propioqao  della  aaa  progeoie  per 
|iuea  iDasculioa.  &  ae  uuo  f'oaae  alcuuo,  o?er  aleaoa  della  propria 


appoggiaudoai  seorpre  sui  ben  noti  Statuti  delta  cittd  ed 
Uola  di  Curzola. 

Lm  qnestione  dell'  ereditk  Kaoavelović  fa  tratUU  lao- 
gamente,  e  ritienBi,  che  non  sia  atata  del  tntto  matarata 
D^  definita  '). 

Da  qoeati  cenoi  ognono  potrk  peraoaderai  codiq  la 
qaeatione  Kaoavelović  fa  trattata  qaaai  dal  lato  crooogra- 
fico;  mentre  la  paite  letteraria  aoltanto  auperficialmeote, 
giaccb^  a  tal  oopo  on  aimile  lavoro  earebbe  Irjppo  eai- 
guo  per  i  pregi  d'an  poeta  coil  baoeoierito  per  la  oaaione. 

All' Accademia  JogeUva  reata  qaeeto  compito,  men- 
tre noi,  aemplici  operAi,  desideriamo  che  c6  aia  qaaoto 
prima,  come  an  faustum  (men  peir  eresiooe  del  moon* 
mento  a  Pietro  Kanavelović. 


(^Mtx^otciy  Ckdd\   15  let'Utaio  iSf)^. 


^i3  ^xiUUcJ^Mka^^omt. 


8tirpe  di  lioea  deve  heredi^ar,  &  %t  ooq  foase  il  pib  propioqmi 
per  lioea  femtoioa  deve  hered  tsr  il  pib  propioqno  muchh  per 
lioea  remioioa,  &  sa  ooo  fosse  maicbiM  la  ieoiiaa. 

')  L' aoootazione  di  Matteo  Cap  r,  per  qoADto  cooeeroe  la 
geotildoooa  vedova  di  Pielro  Kaoavelivić,  e  in  soa  figlia,  di  se- 
ojnde  nozze,  ć  la  Sfgoeote: 

„Qaetano  Dolfio  k  presso  p:  moglie  Cat::a  Aotissa  vedova 
di  Piet.o  de  Caoavelli  da  eot  fo  ben^cata. 

Da  Gaetaoo  ed  Aotizza  nacqae  Maria  Teresa  Dolfio  la  qaa 
le  fa  moglie  di  Uarc'  Aot :  Zorzi  q  :  Lorenzo,  qaal  ^Zorzi    viveva 
air  epoca  1777.  Maria  Teresa  sod.a  &  fatto  la  veodita   dei  iUbtti 
^i  Carzjia  a  Vio.zo  Villovicb  di  d.o  aooo". 
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giom  đebeat  *)  habere  a  comoni.  Si  vero  dicta«  ambasciator  steterit 
»lira  mieoaein,  pro  qoolibet  die,  qao  steterit  *),  babiere  debeat  octo 
groasos,  *)  com  dictis  famolis.  Si  vero  cootigerit,  qnod  dictns  am- 
basciator  io  *)  mioori  [umpote]  ^)  aDiasmeoiis  dictam  ambascia 
tatn  ezpedirefy  oihilomioo«  tameo  habere^)  debeat  dictum  iote- 
«?rniD  [tt]  '')  salar.om  tri^  bta  poldornm  gro^sornm  noios  men 
si«.  Si  vero  plnres  anubasc-atore^  qoam  ODns  ireot  ad  dictom 
domioDiD  dQcem  VeoetiaroiD,  qoilibet  ipaornm  ambasciatoram  ha- 
bere debeat  salariam  antedictam. 

XI IL  Jh  ambasciatoribus  ^)  inisais  Seardonam, 

Si  antem  qdos.  vel  *;  plares  arobaaciatore*,  miaaaa,  vel  miaai 
faeritot  Scardooam,  qailibet  ipaoram  babeat  pro  ano  aalario  quo- 
libet  die,  qno  '<*)  ateterit|  '^)  groaioa  aex  veoetarum  et/ambaacia- 
tor  babeat  teoere  aecam  Doom  famolooi  et  debeat  habere  a  oo 
oDDoi,  ai  per  mare  iverit,  '^)/  oavigiom  /et  *';7  ai  per  terram  ive- 
rit,  ioveoiat  aibi  eqnos'^)  trea  cam  dnobaa  famulia,  auia  expenaia, 
et  babeat  pro  aalario  qoolibet  die  groaaoa  decern. 

XIV.  De  am^sciatoribua  ^^)  missis*^)  Breberium^  *^) 
Ostrovizzam  '®j  et  Auranam  *'^. 

Si  ambaaciator,  vel  ambasciatorea,  miaai  foeriot  Breberiam, 
Oatrovizzam,  Aoracam^  ^"j  habere  debeaot  pro  qaolibet '9  ^^^  P^^ 


')  Errooeameoie  Ms.  G.  Z.  e  St.  dtUt.  —  *J  Erra  la  St. 
che  ha  Btatutrit.  —  •)  Ms.  G.  Z.  gonssos.  —  *)  Ms.  L.  R.  ha 
pro.  —  ^)  Maoca  a'  Mss.  —  •)  St.  habere  tamen.  —  '')  Maaca 
alla&.  —  »)  Cfr.  octa  3,  pag.  6  ;  —  »;  M$,  L,  R.  seu.  —  ^^)  Mao- 
ca  al  Ms,  L.  R.  —  *')  Ms.  L.  R.  staret.  —  '*)  Qoaoto  ata  fra 
parenteai  manca  al  Ms.  L.  R.  —  '^)  Qaeato  e^vi  h  aolo  oel  Ma. 
L.  R.  —  **)  Nella  St.  aequos.  —  '*)  Cfr.  doU  3,  pag.  6 ;  — 
*«)  Ms.  M.  R.  mitendis.  —  '')  Ms.  L  R.  Berberium.  —  '^)  Ms. 
L.  R.  Ostarvizam  ;  St.  Ostrovizam,  e  Ms.  G.  Z.  Ostirvizam.  — 
'*)  St.  Vvranam  ;  JUs.  G.  Z.  anaram ;  (?)  aolo  il  Ms.  L.  R.  ha 
eaattamente  Auranam,  —  ^^)  I  Mss.  eaattamente  Auraiiam ;  St , 
come  aopra,  Vuranam.  —  *^)  JHs.  G.  Z,  cod  evideote  errore, 
cuilibet. 


10 

•■        .  •...'•./■■••  "   .'  ■  _  •  ■ 

■."■  <■  ...  • 

t»aQ  salario  qq>libet  ipsoram  decern*}  grossoH,  qui  qaicetu  aiuba- 
8ciator  habere  debeat  et  teoere  duo9  famulus  cum  tribu«  eqais^  ^) 
quos  ipse  ambasciator  šibi  iaviDiet,^;  sais  expeusis  ^). 

XV.  De  amhascintorihv s  **;  ininsis  ^)   Nonuvi  pe.r  tnn'arn  vet 

Jodram^  ft  Arhem  et  deincfps  *J. 

Si  vero  ambasciator  missus  faerit  ^)  ladram  uuub,  vel  pla- 
res,  aut  Kouam  per  terram,  habere  debeat  quolibet  die  qnilibet 
ipgcruni  decern  gro«8os  et  teneatur  habere  et  teoere  duos  fama- 
los  qu  libet  ip'^orum  ^"i  com  tribus  equis,  *®;  huIs  exp'osis.  Si  ver«> 
per  luare  iverit  **)  ladram,  XoDam,  Ar^cm,  ^^jSeDiau,  Vcgliam,  "'j 
Fluaieo,  *^)  Auserum,*"*)  Chersinm^  *^)  sive  ^^)  Polam,  aQt  per 
aliquam  terram  Histriae  *^)  usqne  Tergestum  ^^),  habere  debeat, 
cum  uuo  famulo,  pro  quolibet  die  sddos  vigioti  parvornm  et  oa- 
vigium  a  comuni  /"Sibenici/  -"). 


':  Co^i  la  St.  e  il  Ms.  G.  /.;  il  Ms.  L.  H.  ha  perO 
XV.  —  ^1  St.  aequis.  —  ^)  InvtuvU  bauDO  e  tSt,  e  Ms,  G,  Z.; 
ma  e  preferibile,  parmi,  la  lez^une  del  Ms,  L.  R.  cbe  ha  iave- 
nitt.  —  "*)  Suis  expensis^  ha  il  Ms.  L.  R.  La  St.  ha  super  suis 
expensaSf  cod  errore  tipografico;  e  il  Ms.  G,  Z.  h^  super  suaa 
^<rpensas.  —  ^)  Cfr.  d,  ,*>  pag.  6 ;  —  ^)  Ms.  L,  H  mitendls,  — 
"')  Ms.  L.  R.  ha  et  arhh  deinceps ;  la  St,  e  il  Mfi,  G.  Z  haooo 
et  drhvm  et  deinccps.  —  "")  Ms.  G.  Z.  iia  fuerit ;  oella  štampa 
c' Č  aoche  C'Si,  salvo  ad  esscr  eiufcudalo  »u  ivtrit  niAV  armla- 
corn\'e.  II  Ms.  L.  H.  ha  pure  fuerit.  —  ^)  Nel  Ats  L.  R,  cosi  : 
qvxUf'ff  ipsorum  (juolihet  die.  —  ^^)  St,  aequis.  —  ^^)  St,  fuerit. 
Iverit  Ms,  G,  Z.  ;  e  Ms.  L.  R,  ha  fuerint,  —  ^^)  Ms.  G.    Z.    e 

St    Arhxim.  —   *«)  Ms.  L.  R,   Veglam,  —  ^*)  Ms.  L^  R.    Fluviu. 

—  *^)  Ms.  G.  Z,  Ausurum,  —  '«)  Ms.  L.  22.  Cersiu,  —  *^)  Man- 
ca  al  Ms,  L,  R.  —  ^^)  Ms.  L.  R.  Istrie ;  Ms.  G.  Z.  histrie.  II 
Ms.  L.  12.,  poi  ha  terram  iovece  di  terrarum,  come  6  oella  St. 
e  nel  Ms.  G.  Z.  —  '•)  Triestum  e  la  St.  e  il  Ms,  G.  Z.  — 
-0)  C  ^  solo  Del  Ms,  L.  R. 
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XV L    I)e    ambus cia tor ihu8  '^    missis  ')     Tyninum^  ')     Clissam^  *) 
Almissinny"*)  Spalatum^^)  et'^)   Tragurium  fer  terram  et  per  mare. 

81  aotem  afubadciatof  aous^  vel  plares,  missi  faeriot  Tyni- 
nutu,  ^1  C8mpum  Cliesam,  ")  Almissam, '")  Spalalum '*)  et  Traga- 
rium  per  torr'am  :  equo8  '-)  Lnbere  debf^at  et  teuere  qailibet  ip- 
8orum  dues  famnio's,  [eij  eqaos  et  pro  »no  salario  grossos  de* 
ceoi,  /^quo8  quidem  famnlos  et  eqao8  invenire  et  tenere  debeat 
Huih  prcpriis  sunjptibus  et  expeosisy  '^)  Si  aateni  iverit  per  mare 
TragQ'inm,  Spalatum,  Almissam,  Bracchiam,  Farrani,  Carznlam, 
Kagasium  et  Cbatharum,  pro  quolibet  die  habere  debeat,  cum  fa- 
ojuIo,  soldos  vigioti  parvorum  et  oafigiam  acomuni /^Sibeoici/  '*). 

XV 11.  De  ambasciatonbus  ^'^)  missis  ^^)  in   Verhricham  ^'^  ei 

tttinam  ^^). 

Si  autem  iveriot  ^'^j  Vcrbricara  vel  Cetioafn  -"),  habere  de- 
beact  '*)  cqaos  tres^  suia  expensis,  et  secum  ducere  doos  famalos 
ad  equum,  et  pro  eno  salario  quolibet  die  pro  familia  et  eqni« 
^n.ssos  decern  sascipiant  a  comuoi  ^^). 

*  Ctr  D.  :>,  pat:.  C.  —  ')  Off.  nota  Mj,  pag.  9.  e  oota  5  pag. 
m.'-  \)  Ms.  G.  Z.  e  Ms  L.  H.  iriuum.  —  '*)  St.  e  Ms.  L,  N,  Clis- 
siarn.  —  *'*)  Crjhi  Ms.  L,  ft.  St  Almissium '^  Ms.  G,  Z,  Almissum. 
—  ^'i  ht  e  Ms,  G.  Z.  SpaLatum,  —  ^)  MaDca  al  Ms.  L.  IL  — 
*")  St.  e  Ms.  G.  Z.  Tninum  ;  Ti^uHum,  il  Ms.  L.  R.  — -  *•*)  St. 
f'amiJir.iu  ^'lissiam.  —  *")  Ms.  L.  R.  Almisiam  ]  St  Almissiam. — 
"j  1  Mss.  spalutuin  :  la  St.  SapaUtuvi.  —  '-)  St.  aeques  ;  cosl 
pure  piu  Boito.  —  *^j  Qae.'ito  brano  maaca  al  Ms.  L.  R. ;  del 
re&to  il  perl<>d«i  in  nosi^uuo  de  manoscritii,  d6  nella  štampa,  6 
bello.  L'  et  prima  deli'  e(j»ios  et  pro  svo  etc,  č  nel  Ms.  L.  R  o 
pu«\  dar  pii  cbiarezza.  \4  invem>'e  nella  St.  k  pervenire\\\dHfirnt 
6  debeaut.  Piii  eierupWe  paroii  U  passo,  coaie  lo  di\  il  J/*.  L.  12, 
e  preferibJle,  ove  nel  tralasciato  non  fosse  importanza.  —  '*)Cfr. 
nota  10,  al  §  [ncede.te.  —  '-*)  Cfr.  d.  3,  paer.  6.  —  ^^)  Mauca 
al  Ms.  G.  Z.  e  J«lla  St.  Ms.  L.  R  ba  mitendis.  —  ^*)  Ms,  O. 
Z.  Verhricha.  Ms.  L.  IL  Varchricham.  St  Verchricham. —  ^^)  Ms, 
G,  Z.  e  St,  cetina.  -  ^-'j  I  Mss.  e  St.  ivent.  —  -"j  Ms,  L.  R. 
Zetinam.  —  ^*)  I  3hs,  debeant.  —  ^*)  11  passo  nel  Ms.  L.  R.  6 

cosi :  suscipiat  a  com,  sib.ci    gr.  XV. 
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XV UL  De  amboMciaUn'ibuš  ^)  mUsi$  ')  in  Boasinam,  ')  C^rbavinm^ 

Seniam  et  Modrvššam*),* 

Si  vero  iveriot  ^)  in  *)  Bossinam,  Corbavianii  Seoiam,  Mo- 
đrossam  ^),  vel  ađ  aimilia  loca  circomcirca«  ^)  habere  đebeant  *) 
et  secniD  '®)  đacere  eqoos  qoattnor  et  famaloe  enie  expeoeie  et 
pro  800  salario  et  expensis  famnlornm  et  eqoorooi  *V  qoolibet 
die  solđoe  đoos  groetes. 

XIX,  De  ivramento    cu»todis  carcerum  ^'). 

Ego  N.|  ^')  CDBtos  carceris  comooi«  Sibeoicii  ioro  ađ  sanetA 
Dei  evaogelia,  tactia  Bcriptaria,  qaođ  orficiam  castođiae  carcerie^ 
faeiam  booa  fiđei  ^ioe  fraađe  aliqoa,  remotis  '^)  amore,  timorei  odio, 
pretio  et  preeibns  ;  >^j  et  qnod  oon  recipiam  abaliqaa  persooa  '*) 
io  iatia  Garceribos  đetenta  >'')  maioa  pretiom  '^)  pro  meo  labore, 
qoam  illod  qnod  taiatnm  est  per  itatnta  '')  comiinie  Sibenfei,  '^> 
loqnentia  ^*)  aoper  solntione  fienda  cnstodibus  carceris  [SibenhiJ  **). 

XX,  De  solvtione  salarii  dictorum   eustodum, 

Ad  boe,  ot  qailibet  de  sno  labore  qnod  instum  eat  recjpiat 
et  DOD  altra;^*)  et,  nt  omnis  oecasio  depraedandi  captivos  toUatar,. 


0   CIr.    D.  3,  pag.  6.  —  ^)  Ms.  £.  R.  mitendis.  —    •)  JUs. 

O,  Z.  bosinam  ;  Ms,  L,  R.  Bosaina  ;  St.  Bosnnm  —  *)  Ms.  L. 
R.  Madrusiam.  —  *)  J  Ms.  e  la  St.  iverit.  —  ^)  Manca  al  Ms. 
i-  12.  —  ^j  Ms.  L.  R,  Modrusiam'f  St,  Madrusiam. —  *)  I  Mss. 
cireum  eirca.  —  •)  I  Mss.  e  la  St.  debeat.  —  *")  St.,  errando, 
secvs.  —  ")  Sfgoe  nel  Ms.  L.  R.  habeat  pro.,..  —  '^)  Coai  aolo 
il  Ms.  L.  R,  Lsi  St,  e  il  Ms.  G.  Z.  hanoo:  eustodum  eareervm. — 
'*)  St.  ha  P.  —  »*)  St.  s  Ms.  O.  Z.  r^moto.  -  **)  Ms.  L.  R. 
preče,  precio.  etc.  —  »*)  Mss.  L.  R.  personarum.  —  •^)  Ms.  L.  R. 
detentis.  —   '»)  I  Ms,  preeium.  —    *®)  Ms.  G.  Z.  e    St.  statutum. 

—  ^®)  I  Mss.  Sibenici  comunis.  —  '"I  Ms.  L.  R.  e    St.   factum-^ 

—  ";  AggioDta  del  Ms.  L.  R.  —  *')  5^  ba    vlteritts. 
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IsGrizioni  antielie  cristiane  Salonitane 


restituite. 


Nei  mesi  settembre  ed  ottobre  đello  scorso  anoo  mi  sodo 
cccopato  coirorđioamento  e  restitozione  đi  alcane  iscr'zioui  cri- 
stiane del  locale  Moseo  archeologieo  gia  pobblioate  e  di  altre  di 
receote  acqoisto ;  e  mi  6  rlescito  dt  ric'  mporre  e  completare  pa- 
recchie.  Esseodo  in  alcaoe  la  lezione  varia  da  qaella  gi&  data  io 
qaeato  perlodico  e  oel  C  /.  L  ///.,  trovo  opportano  di  ripubblicar- 
le  ricomposte,  colla  rispelt  va  leiione.  I  onmeri  aopra  ogoi  iscri- 
zione  sodo  del  catalogo  Moseale  ;  qaelli  contrasaegnati  lettera  B 
iođ  oano  la  provveoieDia  dal  oemetero  đi  Manaštirine.  Aggiaogo 
aoche  i  numeri  del  BuUettino  e  del  Corpus^  sotto  i  qaali  fa- 
roQO  gi&  esse  pabblicate. 

(622,  972,  1182) 

B.  Z).  XIV,  125;  VIII,  p.  67  o.  191;  IX,  p.  146  Q.  115. 
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T 


972 


622 


/E  S  S\      (REREST  •  SO 
EmSETS^^ELEV  ATiN 


) 


Inpface  quiescitfj 

m.  et 68  šfujperest  8o[lu8}] 

tlremjens  (opp.  mjen8)  et  86  hvat  in 

Davanzald  di  sarcofago  di  calcare  fetiđo;  spessore  0  09  ; 
lettere  del  qainto  secolo  oblange  poco  profon&e  0  045- 005.  L' e- 
pigrafe  sembra  essere  metrica. 


Lvglio  1893. 


7. 
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(120  B,  379) 
C.  1.  L.  III,  9653;  B.  D.  VIII  p.  36  n.  129. 

120  B  379 


aVS  VSTAS^ 
*  DEPOSITION 


IVLIAS 


Sq  dne  acroterii  apparteoeoti  alio  stesso  coperchio  đi  sar- 
cafago  đi  calcare  fetido,  misaraoti  0*40X0*45.  II  testo  đeiriscri- 
ziooe  đovea  trovarsi  tol  peodeDte  aoteriore  fra  i  dne  acroterii. 
Le  lettere  sodo  profocđatnente  incise  ed  irregolari  del  qoioto  o 
šesto  seoolo,  varianti  da  0*05  a  0  06.  I  đae  frammeoti  proveo- 
goDo  dal  cemetero  di  Haoastirine. 

(24  B;  953) 


a  1.  L.  III  9514+9558. 


24  B 


953 


kal{?)maB.    A   C  R  ticala 


;  A.  d.Cr. 
€t    Eustat  HlO'W\CCCON  SS.  421. 


Facciata  aoteriore  di  sareofago  di  calcare  fetido,   spessore 
0095;  lettere  irregolari  0  045-005. 

Le  traccie  sicore  della  R  avsnti  Agrifeola],  spettaoo  alia  da- 
ta meusile  [kal?  mQjr(tia$).  Provviene  dal  cemetero  di  Hanastirine. 

(186  B ;  1834) 
B.  D.  VII,  D.  115  p.  102 
186  B  1834 

^DEPOs\lTAC  Ap(»«i  ? 

Snirorlo  di  coperchio  di  sareofago  di  calcare  fetiđo,  lettere 
irregolari  e  poco  marcate  del  qoarto  0  qainto  secolo  alfe  0*04. 
Profvieae  dal  eemetero  đi  Nanaatirioe. 
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(1195)  ,    , 

C.  /.  L.  III.  9557;  B.  D.  VIII.  n.  157=IX.  p    182.'« 

-    Hie  ilA  C  I  T I  A)nuariu$  f  qui  defunctus  est  ? 

o^CTOB  * SlQ(tit«...  volueritaliud  corpus  ponerš 
^R£ D E T I N EC^ena....  argenti  pondo ? 

FmnmeDto  del  davanzale  đi   aareofago    di    caloare  fetido, 
Bpeasore  0*09,  0  05.  Lettere  del  qoarto  aeoolo  adnlto. 

(980,  1656,  1784) 
C.  1.  L.  III.  8716  o,)  9430;   B.  D.  XIII.  n.  18. 

1556 


980 


NIVRc'lN 


A  DL     •  ^MENAMA^^^ 

{Praef)  Consf<  TANTIOV:  ^QLYMP  H; 

n  E  A    '  EIIICIAC^ 

1784 


b'f 


Tre  frammeoti  di  on'  iscrizione  scolpita  sol  pendente  del 
copercbio  di  sarcofago  di  ealcare  fetiđo,  •  lettere  profonde  va- 
rianti  da  0  05  s  0-06,  del  V—VI  secolo. 

(U83,  1184,  1254,  1624) 
B.  D.  IX,  146;  X,  59;  C.  /.  L.  III.  8670  malo  d.o  1524. 

1524  1183 


A     ' 


nOm  i;NisMORV,y: 

"       ■,  V      I    V    • 

cum  qua  ?  >6'vlxTl 

1184  supra  eorpo*f 

\  ^KA)'^o$tra  aliud  corpus  ponere  si 
>  Q^Vsit  voluerit  dare  debebit  ar- 
G  E^^^i  .... 
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';* 


Cipqae  frammeoti  di  davautle  di  sarcofago  dl  oalcare    fe- 
tido  apessore  0*09,  0  04;  lettere  del  qoioto  seoolo; 

(1401,  1401  bis) 
B.  D.  XI.  p.  81  n.  7G. 

\D  E  pWlto...        DIEIDj;«« 

Pendente,  del  copercbio  di  sarcofago  di  calcare  fetido.  Let- 
tere profoadamente  incise,  alte  0  065, 

(147  B) 
C.  L  L.  III.  9688;  B    D.  VHI.  p.  108  n.  lOO.  e  162. 


^MEIDIACI  M:iiinic5>o 


Arcu  .  .  .  net  diacloni]. 
Pendente    di  copercbio  di  sarcofago  di  calcare  fetido,  spea- 
sore  0  09  0  04  circa.  Lettere  irre^olari  del  qainto  o  sesto  secolo. 
I  dac  frammenti  provengono  dal  Cemetero  di  Manastirine. 

(410,  1267; 
C.  /.  L.  III.  9033  ;  5.  D.  VlII   pi  li4  n    i>9l^  X.  p.  r)M  n.  67. 

410  li>u7 

V  f"a  I 


ADOM  QVIESOCO 

CO  NIVGIET  si        \^^ 


Pendente  di  copercbio  di  sarcofago  di  calcare  fetido ;  apes 
sore  0  OS ;  lettere  profondamente  marcato  0*0(  s  del  sesto   secolo. 

(474,  1590) 

a  I.  L.  III.  9529;  B,  D.  XIII.  82. 
1:^90  474 


DEP  •  SaI  die  •  KAL  •  M  <^rtia8 


•saI 


A.d.Cr. 


postT    C  OnS    Olylriil  -g.. 

A/a  RCEL  I  Ar  m? 


■*^\/'- 


l)rfj{o!fi(io)  Sa/batlae?J.,.  diekaL   m[arUa$   po^Jt  coit8{ula 

turn)  U/li/brii?] 

Deposition  Mnjrceliafni?...] 


lol 

Frammento  đi  davanzale  di  sarcofago  di  calcare  fetido,  del- 
lo  spessore  0*09,  leltere  bene  marcate  0*06. 

(495,  1791) 
B.  D.  X.  44. 
495  1791 


\  S  VBU  lE////i  I  I;: 

X     ANTJONIVS; 

'>^I eI///N 0  VE/ 

suh.  die...  III  Antoniua ld]ie[$]   novefmj, 

Dae  frammenti  đi  davanzale  di  sarcufago  đi  calcare  fetido, 
spessore  medio  0*09;  lett^re  0  045  -  0*05,  del  qoioto  o  seslo  secolo. 

(33  B;  107  B;  121  B;  139  B) 
C.  I.  L.  III.  y5C3;  B.  D.  VII.  p.  85.  n.  38;  X.  p.  187  n.  201. 

33  B  124  B 


'  DEPOSITO^A  RIVE  RFILI VS  •  ^TR  ^ 
V  O  N  O  S  0,  V  DI  E  M- NONASM  Ajl  A  S 

139  B      107  B 
Depotito    (invece  di  d«poritu»)  Ariver  filiut    Trvonoso  (in- 
\ece  di  Truonoai)  V  diem  nona$  Maias. 

Cinqae  frammenti  di  davaozale  đi  sarcofago  đi  calcare   fe- 
tido, 0'095  spessore  medio ;  0-045— 0  05  lettere  del  qainto  sccoIo. 
L'iscrizione  provviene  dal  cemetero  di  Maoastrine. 

(562.    733) 
a  I.  L.  III.  I»4it7;  B.  D.  VUI.  p    113  r.  :)7.V  140. 


N  V         jNDP    R  ^-  <!•  Cr. 


eiti«  8. nu ».  di{š)pr{idie).. . .  [dd.    nn.    Honorio 

Xll]«t  T[h»Jod{ono)  V1I[I  e<m$$.J 
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(1434,  1564) 
C.  1.  L.  III.  9519  B.  D.  XII  p.  8. 

1434 


]t)(U  jjgp  .  i^oMANI  •   VD  V{iri)    Đ(»votu$imt) 

IDI«...    ;kaL  •  SEPTEmBR   • 
D  N  •  raien<tVlANOPPAVG- V  ETAnataliov.  c.eonaa.  AA4Q. 


'V-^V^'".      »^   .•^.•" 


Doe  frammenti  đt    davaozale  đi  sarcofago  di    caicare   feti 
do,  8pe88ore  O'lO,  lettere  006  (M,  V,  G  nnciali). 

Dr.  L.  Jelić. 


deir  i.   r.    CoMissario  Snp.  di   finiau  6ID8EPPE   liBOLl 


in  Spalato.  *) 


1.  Plasma  dl  smeraldo.  Venere  appoggiata  ađ  noa  colonoa 
tieoe  Delia  đ.  protesa  no  necello;  ai  saoi  pieđi  lo  scodo  di  Marte. 

2  Plasma  dl  smeraldo  (scheggiato).  Vittoria  akta  in  atto 
di  camtnioare,  tiene  oella  a.  od  ramo  đi  palma  e  nella  đ.  protesa 
Qoa  corooa. 

3.  Smeraldo  (appena  abbozsato,  scheggiato).  Figora  ignođa 
staote  iD  piedi  colle  m^ni  proteae. 

4.  Pasta  vltrea  glallognola.  Veoere  ataote  io  piedi  tieoe 
nella  «.  on  liore ;  vicino  a  lei  V  Eroe. 

5.  Pasta  vitrea  glallastra.  Figora  ignođa  iDcorvatfi. 

6.  Pasta  vitrea  vlolacoa.  Figora  ignođa  elmata  eol  piede  d. 
iogiooccbiata,  colla  mano  s.  innaizata  (Marte  ?) 

7.  Pasta  vitrea  olnerea  (abbozzo).  Unoccello  (Pavone?) 

8.  Inicolo.  Corvo  staote  sopra  on  ramo  đi  albero. 

*)  Diamo  qui  Ia  descrUioDe  deiie  gemtnecheDegliultimi  aoni  ha  raccoUo 
il  RigD.  Comm.  Sup.  di  finanza  Ginseppe  Mtroli  nel  prieiiatito  Circolo  di 
Spalato  specialmeDte  a  Salona,  Narona  e  Gardan.  La  colleiione  6  đi  ina 
proprietai  privata. 
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9.  Inioolo.  Minerva  galeaU  stai  te  in  pieđii  si  appoggia  colla 
mano  d.  snila  lancia,  ai  snoi  pieđi  cdo  sondo. 

10.  Inioolo.  Pastore  giovane  staote  in  pledi,  tjene  nella  ma- 
no d.  Q0  ramo  đ' albero,  nella  s.  ona  faloe;  ai  sooi  piedi  le- 
pre di  coisa. 

11.  Inioolo.  On  nccello  ohe  tlene  in  becco  nn  oggetto  pid 
davvicino  iodeterminabile. 

12.  Inioolo.  Leone  cbe  va  a  sinistra. 

13.  Inioolo.  Deltino. 

14.  Inioolo.  Corvo  cbe  tiene  nel  becco  on  ramo  đ'olivo. 

15.  Inioolo  (gnasto  dal  faoco).  Figura  ignoda  sedata,  tiene 
nelle  mani  dne  oggetti  piti  davvicino  indeterminabili. 

16.  Inioolo  (gnasto  dal  faoco).  Figoraigooda  stante  in  piedi, 
pid  da  vicino  indeterminabile. 

17.  Inioolo  (gnasto  d^^l  faoco).  Vaso  (diota)  a  dao  maniehi, 
coo  entro  fiori. 

18.  Inioolo.  Oallo. 

19.  Inioolo.  C.  V.  Q.  C{ciH8)  V{alerivi)  Q{iiiniun).? 

20  Điaspro  rosso.  Minerva  cbe  tiene  sella  mano  destrapro- 
fesa  nna  Vittoriola. 

21.  Điaspro  rosso  (scbeggiato).  Fignra  ignnda  stante  in  piedi 
sn  di  nn  delfino  ;  dietro  nn  pesee. 

22.  Điaspro  rosso  (mancante  đella  parte  inferiore).  Fignra 
ignnda  stante  in  piedi  tiene  nella  mano  destra  protesa  nn  oggetto 
piti  da  vicino  indeterminabile,  nella  sinistra  abbasssta  dne  rami 
d'albero;  alle  psrti  dne  stelle. 

23.  Điaspro  rosso.  Olove  col  medio  in  testa  si  appoggia 
onllo  Bcettro. 

24.  Điaspro  rosso.  Elmo  cbiaso  snlls   cni  criBta  nna   stella. 

25.  Điaspro  rosso.  Gallo  di  moote  sn  di  nn  bisameoto,  e 
sotto  nn  albero. 

26.  Điaspro  rosso  (mancante  di  nna  parte).  Testa  comica ; 
sotto  nn  bastooe  a  foggia  di  tirso. 

27.  Điaspro  rosso.  Venere  ignnda  tiene  nella  mano  d.  nnva 
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80,  colla  sioidtra  8olIe?ata  si  appoggia  aa  đi  aa  bastone;  ai  saoi' 
piedi  an  nccello. 

28.  Diaspro  rosso  (scbeggiatoj.  Oenio  alato  che   tiene   oelle 
mani  uo  oggetto  piii  davvicino  inđetermiDabile. 

29.  Diaspro  rosso.  Dae  pesci  fra  i  qaali  I' ancjra  (cristisno). 

30.  Diaspro  rosso.  Hioerva  galeata  si  appoggia   colla  maoo 
sioistra  saila  lancia. 

(Cont-Doa).  F.  BULIĆ. 

Oastel  r*apali. 

CCont.  Veđi  o.  prec. 


Alberto  aveva  acche  uo  fratello  Francesco,  che  era  i!  pri- 
thogenito,  eđ  b  probahile  che  da  qaesti  lo  abbia  eređitatj,  coo- 
Htanđo  essere  morto  Fraocesco  seoza  prole.  Ammogliatisi  Alberto 
io  primi  voti  coo  N.  Cpct  ebbe  dne  figlie,  io  seondi  voti  coo 
Francescbioa  Giakia  ebbe  tre  maschi.  Tommaso,  oato  li  31  mag- 
gio  1699,  e  aoDmogliatosi  li  8  decembre  1727  roo  Elisabetta  Al 
berti,  morti  li  19  IngH^)  1739,  col  qnale  sieat'ose  la  điscendeoza 
roaBc.lina.  Elisabetta  passd  poi  a  seconđe  Dozze  li  12  febt>raio 
1752  Ci>D  Paolo  Cippici.  U  secondo  figlio  di  Alberto  era  Zoaooe, 
oato  li  27  gconaio  1711.  e  m  rti  li  22  geonaio  1731;  e  Z^^rzi  il 
terz  .  oato  li  12  febbraio  1716;  e  d;ie  figl.e:  Beroardioa  nata  li 
8  decembre  1708,  maritata  li  14  settembre  1738  in  Francesco 
Crnica  nobile  di  Nona  ;  e  Maria  maritata  li  11  febbraio  1723  io 
Marco  Ceresatto.  che  oel  1755  io  fjrza  deHa  traosaziooe  16  la 
glio  điveone  pcs^easi^re  del  casteilo.  Maria  ebbe  tre  figli,  Loreozo, 
Alberto^)  e  Zaoetta;  Beroardioa  tre  figlie,  Chiara,  Maria  e  Za- 
netta.  Cbiara  si  nnl  ad  Agoatino  Mazzarelli.  Cosl  la  sostaoza 
Papali  aođo  divila  fra  le  fam>gliedi  Tommaso  Papali,  di  Ber^ar 

• 

^)  Qaesti  farooo  ioveatiti  (20  Decembre  1755)  noitameote,  a| 
figli  del  qm.  Oovemator  Aotomo  Ccresaito,  dal  Prov.  Geoera' 
Fraocesco  Orimaoi,  coo  100  campi  di  terra  vicioo  Vlašcld  PJ 
oelh  pertinecze  della  villa  di  Ziroovnica. 
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dioa  CerDica  e  đi  Maria  Ceresatto.  Agostioo  Mazzarelli  eređe 
đella  propria  moglie  Chiara,  cbe  testO  nel  1779^  e  della  sorella 
Zaoetta  Ceroizza,  figura  qoal  posaeasore  del  castello  Agootioo  lo 
Ia8c?6  io  eredit^  alia  figlia  Mariaooa  in  Micbele  Grubidić  da  Ma> 
lOiraka,  dalla  qaale  lo  eređitarooo  il  figlio  Agostioo,  caoooico  di 
bella  fima  Đelle  lettere,  e  la  iiglia  Catterina  io  Laigi  Grisogono, 
i  qnali  coa  contralto  notarile  lo  cedettero  a  Duimo  Fortaoato 
Karamao  11  quale  poi  lo  veođette  alia  famiglia  dei  conti  Fan- 
f'^goa  -  Garagoio  di  Trad.  Con  Marianna,  morta  il  12  decembre 
1863,  si  esiinae  qnesto  ramo  dJla  famiglia  Mazzarelli,  cbe  ebbe 
origine  da  Micbele,  padro  đi  Marc^otonio   nato  neiraono  1080. 

Qaesto  castello  difese  piti  volte  la  riviera  dalle  scorrerie  dei 
Tnrcbi,  i  qaali  per  ben  tre  volte  avevano  incendiato  il  villaggio, 
avvelenate  le  acqae  de'  pozzi  e  aagrificati  i  figli  di  qaei  pokeri 
villici.  Egli  k  perci6  cbe  il  g^veroo  venet)  lo  aveva  „mnoito,  ne' 
tempi  massime  della  gaerra  di  Gandia,  con  caononi,  moacbetterie, 
soldati  bombfirdieri  et  altre  mil-z  e"^  e  c:6  per  mandato  del  prov- 
veđitore  Ahiae  Mocenigo,  ad  istanča  di  Alberto  Papali  5  feb- 
braio  1700. 

La  villa  comprendeva  allora  nn  novaota  famigiie ;  io  og^i 
qoesto  numero  k  di  molto  scemato  e  riđotto  a  ona  aesaantlna  di 
abitant*.  Ginata  no  atteatato  di  miaerabiliti^  rilaaciato  ai  villici 
qoale  allegato  đ*  ooa  istaoza  diretta  al  goveroo,  eđ  esteso  dal 
cnrato  di  caatel  S<;affil  o,  Vioceozj  Milić  dl  data  24  apnie 
1764,  la  villa  di  Nebaj  io  qaeH'anoo  comprendeva  sole  vccti 
famiglJe. 

Sembra  cbe  il  castello  Papali  non  abb  a  avnto  la  propria 
chieaa  parrcccbiale,  po  chć  riteviamo  da  nno  scritto  come  invsLo 
ne  fa  tentata  la  costraziooe  da  Alber'o  Papali,  avo  dl  Alberto 
Pietro  coote  di  Ceesatto  Papaii,  con  tat(o  cbe  a.ss*slito  dai  pre- 
lati Cosmi,  Cap  Ili  e  Drago,  e  cio  atteaa  U  poverty  dei  villici. 
Alberto  Pietro  oe  riuoo\6  la  domanda  presso  il  g-verno  veneto, 
offćrendosi  di  cDatruirla  &  proprie  apese.  Ora  igooriamo  il  motivo 
per  cni  non  poae  io  opera  il  divisifto  disegno.  Io  uu  docaaento 
troviamo  anootato  cbe  fa  accordato  ai  Papali  di  costraire  la  cbie- 


106 

sa  parrocbiale  con  decrcto  de*  i^regati  di  data  20  ottobre  1707. 
Dietro  la  časa  di  abitazione  dei  Papali  si  veggono  le  mara  đ'ao 
fabbricati)  che  sembra  non  sia  stato  mai  cocdotto  a  termine,  e 
qne'  villani  asseriscono  per  tradiz'ooe  essere  la  fabbrica  đella 
cbiesa.  I  padroni  del  castello  di  Nebaj  godevano  gti  stessi  privi- 
legi  degli  altri  signori  dei  castelli  nella  chiesa  di  castel  Stafileo. 
Riportiamo  Tatto  fondazionale  di  qnesto  castello: 
Nos  Joanes  de  Garzonibns  pro  Sermo  Daceli  Dom.io  Vene- 
tiarum  Comes,  et  Capitaneas  Tragurj  soaeqae  đistric-ns.  Aađita 
bumile  et  onesta  snpplicatione  Nobilis  Dui  Lndovici  Celij  peten 
t's,  et  supplicants  nomine  sao,  ct  Nobil  s  Dei  Joinii  eja«  Fra- 
iris  absentis  snisqne  Eredibns  coocedi  debere  qaod  de  sno  haere 
constrni  facere  possit  nnam  Tnrrionem  snpra  qnadam  Riva  qaae 
est  in  litore  maris  contigaa  Tcrreno  ipsoram  Fratrom  posito  in 
Campo  magno  Tragarj  in  loco  vocato  Dnmaschioe  aoper  qao 
Terreno  possint  fabbricari  facere  nnnm  Rivellinom  de  marc  pas- 
snom  circa  sexaginta  pro  qoadro  nt  se  et  bona  sna,  aoasq.  red- 
ditos,  et  introitns  totins  couservare  voleant,  et  Villici  venieotea 
habitare  in  dicto  Castro  sive  Rivellino  cam  lieeotia  prefatornin 
Fratrnm  secarias  teneant,  et  vivaot,  cons  deraotes  sopplicatiooem 
honori  facere,  et  esse  bonestam  allenta  fide,  et  devotiooe  prefa- 
toram  Fratrom  Celiorom  erga  prefatnm  Sermnm  Docale  Domi- 
niom  merito  exaodeodam,  reqaireotes  igitnr  Laodabili  a  Preces- 
sornm  Nostrorom  vestigia,  qoi  hojosmodi  concessiones  facere,  et 
concedere  consoevernnt  anctoritate,  et  libertate  a  prelibato  incli- 
to  Dncali  Domino  concessis,  et  attribntis  per  Nos,  et  pro  hoc 
Pegimine  Mag.co  Soccessores  Nostras  omni  meliori  modo,  et  te- 
nore presentiom  concedimos,  et  ita  impartimor  snpradictls  Nobi- 
Itbos,  et  fidelissimis  Nostris  Joanni,  et  Lndovico  Fratribos  soisqae 
heredibns,  ac  soccessoribns  jnxta  snprascriptam  bonestam,  et  fa- 
vorab.lem  sopplicationem  qnod  de  soo  proprio  aere  constroi  face- 
re  possint  nnom  Torionem  soper  prelata  ripa,  et  Revellinnm  de 
muro  passoom  circa  sexagiota  pro  qoadro  sopra  dno  eorum  Ter- 
rena  ponendo  ejos  pootem  levatcom^  et  mnniendo  dietos  Reyel- 
linom,  et  Torrionem  omnibos  qoae   necessaria  fnerint,  eisqne  vi- 
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đebuDtar  pro  coDserratione  ipsorom  snornrnqQe  Villicoram,  ac  bo- 
Donim,  ac  renim  Saorum  coDcedentes  prefato  Dno  Lndovico  bq- 
praacriptis,  noiniDibns  saper  exteoBionem  Ripae  inariB  asqae  ad 
coDcessiooeB  qm.  Ddi  StephaDi  Stafilei  a  parte  Levaotis,  et  arqoe 
ad  coDceBS'ODem  Dai  Hathei  Dragalj  a  Parte  PoneDtis  sint  ad 
nsniD,  et  comodam  dictoram  Fratrom  BQornmqne  heredom  descen- 
deotiam,  ac  Villicornm  habitantiam  io  dicto  G«8tro,  et  Revellioo 
coDstrneodo,  nee  non  possint  fabricari  facere  fo  dicto  loco  aDom 
Torcbinm  ab  oleo  fn  qao  poss  nt  macmari,  Bive  macioari  facere 
olivas  tarn  ipsi  ani  laboratoreB^  et  Villici  solveodo  Camerae  Pbi- 
Bcali  tot  qaot  Bolvnnt  caeteri  babentes  Torchios  in  Tragnrio,  et 
f JOB  Teritorio,  et  laborantrs  in  eia  dare  ac  solvere  Boliti  Buot.  In 
qaoroiD  fidem  praesentea  fieri,  et  Sigilli  Divi  Marci  inprjSBiooe 
mooiri  jasaimaa  preaentibas  strenuo  Capitaoeo  Zaoettc  Mida  et 
atrenuo  ....  Marco  Polini  Testibas. 

Datom  TragarJ    in  Logia  anb  Prettorio   die  12  Menais  Sep- 
tembria  1548  Ind.e  2  da. 

L.  8.  S.  M.  Zuane  Basdi  Vicd  Cancell.e  al  Civile  con  antorita 
ha  fatto  copiare  da  allra  aimile  eaistente  app.o  il  Sr.  Paolo 
Aodreia  premeana  V  incontraxione  Lott.o  e  Sigillato. 

L.  S.  S.  M.  Nicolb  Capor  Coad.r  Pretto:  nella  CancelMa  di  Trid 
ba  copiato  da  an  altra  aimile  aatenticata  eaiatente  appo  il 
Sig.r  Can.co  Pre  Franc.co  Andreia  et  in  fede  ba  Sottoa.to, 
e  Sigillato. 

Doimo  Fortunato  Karaman* 
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i) 

knez  u  J  J  o  g  i  ć  u   S  t  r  a  t  i  iii  i  r  o  v  i  ć  u 

(Iz  god.  1694-1732.) 

(Nastnvak  i  svrčetak.  Vidi  br.  predjafinji.) 


HI. 


Not  Daniel  Doljhi  4.to  Kav.r  pev  la    Serenmima    liej^.ca 
Ji  Venezia  Provtd.r  General  in  Dalmazia  et  Albania. 

Aocora  io  Icmpo^  cbe  le  Genti  di  Popovo  ioferiore  vivevaoo 
(lomioate  daila  TiraDJde  Oitomana,  sosteneva  tra  esse  posto  di- 
.stioto  di  primirja  direzioDe  il  Choes  ossia  CoDte  Bogbicb  Strat« 
timirovicb  (i.ni  Jovo  con  il  credit«),  cbe  possedeva  apprisso  qaei 
CristiaDiy  fu  aoebe  priocipal  istrumeuto  di  ioaiouarle  la  divoziooe 
alla  Serenissiroa  Repubblica,  ndaceodoli  a  diebiararsi  saoi  Sad- 
d  ti.  11  mcrito,  cbe  ne  ba  coDtratto  se  egli  aoco  palesato  con  di- 
iiiostraoze  ci  gradimeoto,  e  di  premio,  ma  cooveoeodosi  aocbe 
coutionarle  per  i  rigaardi  del  Pablico  8ervizio  quel  građo  io  cai 
prima  es^steva,  mentre  le  resta  da  ooi  appoggihto  il  comando  đi 
quelle  geoti  con  V  antoritd  del  Geaeralato  Nostro.  Lo  diebiaramo 
per  Capo  direttore  sopra  tatti  gli  Abitanti  della  Proviocia  di  Po- 
povo inferiore,  e  luoghi  alla  medema  uniti,  oode  oelle  occasion! 
dl  pubblicbe  occjrenze  babbi  da  tulti  aLi^ersalmeote  ad  essere 
(bbedito,  e  rispettato  Dclie  cose  cbe  si  conveogono  ad  an  capo 
^uperiore,  et  il  Principe  ad  csig^rLccol  mezzo  dtliadi  lai  opera 
ogoi  miglior  fratto ;  commcttend)  il  registro,  ed  esecuzione  delle 
preseliti  ove,  ed  a  cbi  speita  ;  lo    quoram  etc.  • 

Sitlucb  li  19  Giugno  U\'M\. 
(L  S.)  Dmiel  Doljin  4  to  K.r  Prov.r  General  in  Dalmatia  et  Albania. 

Domenico  Alberghini  Canc  r  GeoerAlizio. 
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IV. 

yoi  Alvise  Moc^mujo  S.oper  la  Seremssima  Rep.ca  di  Venezia 

Proved.r  General  dell*  armi  in  Dalmazia  et  Albania. 
Qaantanqne  Snddito  del  Turco  fit  il  Capo  snperiore  Co:  Bo- 
g1)ich  Strattimirovich  q.m  Jovo  da  Trebinje  ha  sempre  oatritto 
seotimenti  di  divcziooe  verso  il  Pab.co  Nome.  Appena  pervcDUti 
Noi  air  intrapresa  di  qaesfa  Carioa,  che  lo  slesso  sotto  meotito 
Carattere  di  Schiavo  si  port6  a  stabilire  il  di  lai  pas.«aggio  alia 
Pob.ca  divozione,  ccn  raolto  seguito  di  Famiglie  passate  le  Pnb.che 
Armi  sotto  la  Piazza  di  Castel  Novo,  che  restarono  anche  della 
medesima  viDcifrice.  Cooper6  coo  zelo  e  fervore  per  11  Pobci 
vaotaggi,  stabiliti  a  a  qaella  parte  le  Famiglie  d-^llo  stesso  con- 
clotto  obe  per  la  di  lai  qaalit4  e  credito  vieoe  anco  dalla  mede- 
Dia  amato,  e  rispettato;  abhiamo  credato  di  ginstizia  scieglierlo 
per  Capo  Superic^re  di  quel  Contado,  onde  id  virtii  delle  preseot', 
e  COD  la  Aottorit^  del  Geoeralat)  Nostro  elleggiamo  per  Capo 
delle  Geoti  di  Castel  Novo,  colla  paga  di  dacati  20  Meosnali  cor- 
reDti  da  esigere  dalla  Camera  di  qaella  Citta,  raogo,  e  prero- 
gative solite  gcdersi  dagli  altri  Capi  di  CoDtadi.  Anoimato  da 
qaesta  pnbblica  beDeficeaza  siamo  persaasi,  che  a  oorma  del  pas- 
sato,  e  deir  ability  che  lo  accompagna,  dod  laseieri  di  coDtri- 
baire  otiimo  Servizio  col  teocr  beo  aifetto  al  PriDcipe  i  Popoli, 
e  procarar  la  coDcorecza  degl' altri;  le  preseoti  saraDoo  registrat- 
te,  et  eseguite  ove,  e  da  chi  spetta,  io  qaoram  etc. 

Data  li  2  AgoRto  t717  Spalato. 
(L.  S.)  Alvise  Mocenigo  3.zo  Proved.r  Geaerai. 

V. 

276i  Zuanne  Queruii  per  la  Serenissima  liep.ca  di  Venezia 

Proveditor  di  Castel  Kovo. 
Le  beoemerite  imponaDtiMgime  esplorazioai  a  cai  p  u  volte 
di  ordioe  Nostro  con  riscbio  della  propria  vita  si  6  spinto  Co: 
Boghich  Strattimirovich,  poitaoo  oggetti  di  uo  siogolar  suo  me- 
rito,  e  Dostro  pienissimo  aggradimcnto.  Ccntestandoglielo  per6 
come  si  reode  giusto  colle  presenti  Nostra  attestaziooi  affioe  vea- 
goDO  di  esser  palesi  le  fedelt^,  ed  esperieaze  coo  cai  si  b  sem- 
pre di  mostrato  troviamo  di  particolar  impegoo  il  raccomandarlo 
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a  Sncceaaori  Noitri,  onde  aooimalo    miggiormeDte   agli    inconlri 
del  bisogDo  posu  eooiiliarsi  Id  ud  tale  ben  diitinto  Mercitio  la 
poblica  Sovrana  riooooacenza,  to  qnoram  etc. 
Castel  Novo   8    Maggio    1732. 
(L.  S.)  Zvannt  Querini  Provedj-. 

il   CaBcelLr  Pretl.io. 

*    * 

* 

Ovo  pet  ispiava  izvadih  iz  knjig«  a  prijepiiima  iz  mletačko.; 
arbiva,  koja  se  a  mene  nabođi.  Ovi  prijepisi  đokamenata,  odaosnih 
na  nafta  porodica,  bile  priregjeni  —  impalaom  moga  oca  —  go> 
dice  1860  po  jednome    poilalijaoćenom  Stratinatrovićn  n  Mlecima. 

Meg]n  ovim  prijepisima  nabodi  se  i  dohomenat  itampan  n 
nBnllettino"  god.  180:?  atrana  37,  koji  je  n  tome  iaiopisn  objelo- 
danjen  pn  jedno]  staroj  kopiji,  Sto  se  zatekla  kod  naa  n  Knlpina. 

Iz  posljednje  isprave  izlazi,  da  sa  Stratimirorići  na  pet  gra- 
na pcdiljeni  bili,  megjn  kojima  bijahn  LaketićijJovoviii  i  VniJkoviĆi. 

Isprave  iz  mletaJSkog  arbiva  ti£a  se  većinom  Jovovi&a,  a 
prijepisima  Je  pridodate  rodoslovlje  istog  ogranka. 

Najzoatnije  lice,  koje  se  q  tim  doknmentima  spominje,  ]«at 
knez  Bogić,  sin  Jov  v,  od  grane  Jovovićfi,  koji  svoje  porijeklo 
izvode  od  jednoga  starijega  Jova  Stracimlroviifa  (Straiimirovlch) 
ili  Stratimirovića. 

Ovaj  knes  Bogid  bio  je  koncem  XVII.  vijeka  atarjeiina  aađ 
„dfinjlm"  Popovom  (Popovo  ioferior«)  n  Hercegovini.  Godio«  1684  ') 
zaratifie  se  Hlefiići  s  Tarcima,  t  vojevanje  svrij  se  tek  godine 
1699  B  Karlovačkim  mirom.  Po  glasn  iiprave  pod  II.,  <Sim  ae 
Ćitink  (Gabela>  na  Neretvi  ispod  nića  Trebiiata)  osvojio,  predao 
ae  dobrovoljno  Mletačkoj  repnblici  knez  Bogić  Stratimirović,  aio 
pokojnoga  kneza  Jovana  iz  Trebioja,  dovodeći  aa  aobom  nuiogo- 
bro|nn  pratnjo  od  fBmiliJa.  megja  kojima  preko  pet  stotina  voj- 
nika. Po  ispravi  pod  IV.  desilo  se  ovo  pod  Herceg  Novim,  malo 
prije  azeia  toga  grada  (1687)  —  (passate  \tfuhblicht  ^rmi  sotto 
la  Piazsa  di  Castel  Kovo,  cbe  reatarono  aocbe  della  međeaima 
vincitricfl). 

fiuUtUtno  1891.   ćlanak    P.    Pieaoi-a    .HletaĆki    pobjedi 
Dalmacije  od  XVI  do  XVIII  vijeka",  itrau  T^** 


Ill 

Isti  koe«  Rogić  bi  poslije  pot^rgjeo  za  glavnoga  apravoika 
(Capo  direttore)  nad  svima  staoovoicima   „provinoie   Popova  đd 
ojeg,  i  mjesta  s  istom  sjediojeoib^  (isprava  III) ;  a    poslije  toga 
bi  postavljen  za  vrhovnog  glavara  (Capo  Saperiore)   koež*ne    ili 
države  Hercegnovske  (isprava  IV). 

U  prvim  četiri  ispravama  avijek  se  navodi  nz  ime  kneza 
Bogića,  i  ime  njegova  oca  Jova,  samo  n  posljednjoj  ispravi  pod 
V.  toga  nije. 

Ta  činjen'-ca,  onda  godina  isprave  1732,  a  naročito  njezina 
sadržina  dovode  do  dvojbe,  da  je  knez  Bogić;  imenovan  a  toj 
posljednjoj  ispravi,  isti  onaj,  koga  se  tiču  prva  četiri  dokumenta. 

Po  rečenome  rodoslovlja  rodio  se  prvi  knez  Bogić  godine 
1G66,  imao  je  dakle  ("ako  je  jod  živio)  godine  17/j2,  već  66  go- 
dina; on  je  imao  sina  Matija,  koji  se  rodio  1714,  dakle  n  ono 
doba  mladić  od  18  godina.  Nikako  nije  vjerojatno,  da  je  tako 
odl'čan  mnž  i  starac,  koji  je  već  sina  za  odmjenn  imao,  odlazio 
n  Tnrskn  „s  opasnofića  života^,  i  to  po  naloga  providnika  Nov- 
skog,  koji  ga  sad  preporučuje  svojim  posljednicima.  Naročito  ovo 
posljednje  naša  snmnju  jo6  vcćma  utvrgjuje,  jer  knez  Bogić,  vr- 
hovni glavar  Novske  knežlne,  taku  preporokn  za  cijelo  nije  po- 
trebovao. 

Prema  tome  valja  prihvatiti,  da  je  ovaj  knez  Bogić  Strati- 
mirović,  koji  se  javlja  1732  (a  ispravi  V),  drugo  lice. 

Vrlo  je  blizu  pomisao,  da  ovaj  knez  B^>gić  nije  niko  drugi, 
već  Bogić  Stratimirović,  sin  Petrov  ^),  od  grane  Vv^koviča^  koji 
je  godine  1727,  kao  punomoćnik  naroda  hercegovačkog  ugovarao 
s  dvorom  u  Beču,  nudeći  oružanu  pomoć    od  30.000  momaka  za 

^)  Ima  rodoslovlje  ugarskih  Stratimirovića,  sastavljeno  go- 
dine 1793  rukom  Mitropolita  Stefana,  pokazivanju  tada  živih  čla- 
nova porodice.  Bez  dvojbe  ]e,  da  je  lodoslovliO  posve  pouzdano 
u  koliko  se  tiče  Stnit-m'rovića  prešlih  i  rogjenih  a  Ugarsko].  Sa- 
mo Sto  se  rodonačelnika  tiče,  držimo  da  je  ime  —  Vučko  —  po- 
grjeSno.  Ova  se  pogrješka  inože  lako  da  protumači  time,  da  se 
ime  VvSkovid  knvo  shvatilo.  Na  star'm  likovima  Bogića  i  Ivana 
piie  „Vnčković  ot  Stratimirović*' ;  sastavljah  rodoslovlja,  nezna- 
jući  više,  da  je  Vučković  starije  ime  jedne  linije^  shvatiSe  ga  kao 
ime,  poteklo  od  oca  od  one  u  Ugarsku  đo6le  braće.  Pošto  ali  spo- 
mena ima^  da  se  Bogić  nazivao  i  „Bogić  Petrović^  —  to  ovo  po- 
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predstojeći  anstro  tar^jki  rat  (god.  1737—1739),  a  istaći  i  dobi  ja* 
jaci  velike  privilegije  za  Hercegovino  '). 

Ovaj  posljednji  Bogić  isto  je  lice,  koje  poslije  pregie  8  Joi 
tri  brata  a  Ugarska,  gdje  dobiše  s  feadnim  pismom  od  17  Jalija 
t745  ^)  od  carice  Marije  Terezije  vlasteosko  dobro Kolpin  a  Bačkoj. 

ajorgjo  StralimiroTić. 


Predhistorički  predmeti  na  Palagruži. 

Kad  seje  gradio  svjetionik  na  Palagruži  od  godine  1874  do  god. 
1876,  gradnjom  kojega  je  upravljao  Bozo  Pođaje  trgovac  iz  Komiže, 
pri  kopaojn  naglo  se  Ijodskih  kostijo  i  lobaoja,  orožja  od  kre- 
meoa  različite  veličine,  a  n  jednoj  jami  zabova  od  predh'stor'čkih 
životinja  koji  sa  bili  8—0  palaca  dogi,  nz  to  okamenjenih  ško- 
ljaka, Ijadskih  kostija  i  riba 

Te  stvari  nze  Podaje,  te  ih  je  držao  za  njekoliko  vremena 
na  Palagruži  a  nitko  ib  nije  ni  za  što  cienio,  dok  jednom  ne  do- 
dje  k  njemu  gosp.  Mfirčić,  tada  lački  kapetan  n  Komiži,  koji  se 
sada  nalazi  n  Zadru,  te  ga  zamoli  da  ma  to  pokaže.  On  to  uči- 
ni i  darova  gosp.  Marčiću  zubove  koje  on  posla  jednom  svojem 
šurjaku  profesnrn  pri  Zagrebačkom  Muzeju.  Preostale  stvari  da- 
rova nJeSto  prof.  Harchesettn  iz  Trsta,  njeSto  g08p.  Acerboni — u  a 
njejto  drugima  koji  su  ga  samo  o  tamu  pitali,  te  si  tako  nije  ni- 
šta pridržao.  (Iz  lista  28  kolovoza  1892  priobćena  Ravnateljstvu 
Muzeja  od  Mihovila  Podlije  osmoSkolca  pri  gimnaziji  u  Spljetu, 
sina  gorireiSenog  Boie  Poduje), 


slieđofe  ime  ne  može  da  bude  drugo,  do  ime  njihova  <oca,  koji 
mora  da  se  zvao  Petar,  —  Isporedi  Ljetopis  Matice  srpske  knj. 
14.S  članak  A.  Sandića  „Diploma  vlastelinska  i  rodoslov  porodice 
Stratimirovića  Knlpinskili*'  str     105. 

^)  lohann  Laoger  „NorJ  Albanians  und  der  Hercegovino, 
Unterne^fungs-Anerlieten  an  Osterrtich^  (1737-1739),  Wieo  1880 
strana  ^b  i  29. 

')  Ovim  se  ispravlja  pogrješoo  štampana  godina  (1742)  a 
hullettino  1892  str.  37^ 

Tip   Kđitr.  A.  Zfinnoiii  (S.  Bulat).  F.  Bulić  proprletario  Bedattore. 
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TolamQS,  quod  ille  costos,  qoi  teoet  claves  career  is  ^),  possit  re- 
cipere  et  habere  a  qaacumqae  persona  pro  debito  /comnoiB  ^)J 
posita  et  deteota  ibidem  soldos  dnos  *)  deDarioram  ^^  parvornm.  Ab 
illis  auteoi,  qui  in  dietis  carceribas  detevti  faeriot  pro  eansa  cri- 
minali,  aceipere  possint  unnm  grossam  ^)  et  doo  altra,  et  prae- 
dictom  salarinm,  scilicet  daoram  soldoroiu  et  noius  grossi,  dod 
possit  recipi  /per  ipsam  custodem  carceris  ^)7  °^^^  semel  taotam. 

XXL  De  Sacramento  rivariorvm  ^). 

Ego  rivarinSy  sea  placiarias  ^),  ant  mioistralis  comoois  Sibe- 
Diei,  inro  ad  sancta  Dei  evangelia,  tactis  scripturis,  qood  amba 
ficiarias  ^)  niihi  commissas  et  officiam  rivariae  facitim  booa  fide, 
sine  fraade,  remotis  precibas  ^"),  amore,  timore  et  odio;  et  qood 
DOD  recipiam  ab  aliqna  persona  mains  pretium  pro  meo  labore 
qnam  faerit  ordinatnm  per  inirascripta  siatata  comnnis  Sibenici^ 
facta  snper  satisfactione  rivariornm,  et  qaod  de  hoc  salario  ero 
conteotas  pro  meo  labore. 

XXIL  Da  officio  et  salario  rivariorum. 

Malitiam  rivariorum  ministralinm,  sen  ^V  placiarornm,  ac 
ipsoram  exactiones  lodebitas  et  ininstas  procnrantes  radicitus  ^^) 
extirpare ;  statuimus,  nt  quilibet  rivarins,  dam  facit  ^^)  praecep- 
tnm  /inj  ^*)  Civitite,  habeat  pro  /praecepto  facto  civiy  *^)  solum 


*)  Ms.  L,  R.  carzeris.  —  ^)  Agginnta  del    Ms.    L.    R.    — 
*)  Ms.  L.  R.  ha  B.  2.  —  *)  St.  donariorum,  ~  *)  Ms.  L.  R.  legge: 

duosgrossor.  —  ^)  D^l  Ms,  L.  R.  —  ')  St  e  Ms.  Q.  Z.  hanne: 
Sacramenium  rivariorum.  —  ^)  plazarius  ha  il  Ms.  L,  R.  — 
*)  Cosl  la  St.  I.  Ms.  hanno  ambassatas  {G.  Z)  e  ambasiatas  (£. 
R,).  —  *®)  I  mss,  e  la  St,  hanno  remetiš  prece^  prscibvs.  Forae  il 
prece  (praece  nella  St,  va  corretto  in  pretio  ?  Gfr.  §  XIX  di  que- 
ato  libro.  —  '*)  Ms.  L.  R,  sive.  -  ^*)  radiciter  Del  Ms.  L.  R. 
—  ^')  St.  e  Ms.  G,  R.  fecit.  II  Ms.  L.  /?.,  correttanoente,  ha/a- 
cit.  —  *^)  Manca  al  Ms.  L.  R.  —  **)  Manca  al  Ms,  L.  R ,  e  in-  • 
¥ece  di  queste  parole  c'  6  semplicemeote  :  svo  salario. 

5 
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modo  duos  đenarios  parvoram  pro  sao  labore;  si  aatdm  abioda 
[Buprti]  ^)  plara  praecepta  fee  eri  t  ^y.  nt  puta  dno,  vel  t-ia  simol, 
habeat  pro  qaolibet  praecepto,  civi  facto,  đnos  deoarios  pro  qoo- 
libet  praecepto  tarn  civis  qaam  foreDsis  et  noo   plares  *). 

XXIIL    De  solntione  praeconnm  euntium    in  Morigne^    Zablatie, 

Dubrava  et   Slarin*). 

Si  vero  iverit  extra  civitatem  ^)  asqae  Morigne  sive  in  Za- 
blatie  ^)  ant  Dabra?a  vel  in  Slario,  habeat  daoa  soldos  parvo- 
ram ^)  pro  qoolibet  praecepto^  babito  ^)  respecta  ad  persooas  mit- 
tentiam. 

XXIV.  De  solutione  praeconum  euntium  in  Chrebaz,  Mocro^ 

Lepiniza  et   Srima, 

Si  vero  iverit  io  Grebaz,  aot  Hocro,  ant  in  Lepioiza,  aut 
in®)  Srima,  aive  Raslinam  ant  in  Gilovise,  habeat  pro*®}  qaoli- 
libet  praecepto  /^ratione7  ^^)  nniascoiasqae  locomm  praeđictorom 
4Boldo8  tres  parvoram. 

XXV.    De  solutione  praeconum  euntium  in  Oatrizam,  Ivignum^ 

BosUinam  ^^)  Bilizam  et  ultra  Tartar. 

Si  aatem  iverit  in^strizam  aat  /in7  *')  Ivignaoi,  aot  [inj 
Bosilinam,  sive  in  Bilicam,  ant  asqae  Clinai  [nnqnej  **)  allra 
Tartar,  habeat  soldos  qainqoe  parvoram. 


')  Manpa  al  Ma.  L.  R.  —  ^)  Ma.  L.  R.   ha   plura  fecerit 

jhiepta,  —  »j  Afc.  L.  R.  legice;  plua.  —  *)    Slarin  /Zlaria/    ha. 
solo  1 1  Ma.  O.  Z.  6  parvemi  corretto,  Slani  ba  la  St. ;  Slam%  por- 
t^  il  Ms.  L.  R    —    *)    Hi.   errooeaoiet.te :   CipiiaUa,    —    •)    St 

Zailatriae.  —  ^)  Ma.  L.  R.  legg^:  p  2  pr  —  •)  La  St  err« 
p  n«iado  haUiu.  —  ')  Manca  al  Ma.  L.  R  -  *<V  Ma.  O.  Z.  le^- 
^per.  —   »*)  Maoca  alia  St    II  Ma.    G.   Z.   le»r|te    a*)brevi«t   : 

roue  -  ")  Ma.  L.  R.  ha  et.  —  '»;  Mafica  al  Ma.  L.  R.  — 
*V  Aggiunta  del  Ms.  L.  R. 
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XXVL*De  solutione  praeconum  cum  foras  iverlnt  ')  pro 

districta,  vel  tenutd  fiend  a, 

Simili  modo,  si  cootigerit  ^),  qood  aliqnis  rivarias  iret  ad 
praedicta  leca,  vel  aliqaod  praedictoram  caasa  pooendi  al'quecD 
io  teootam  ^),  vel  dUtrictam,  ant  cansa  pigooraDJ^  vei  seoteotiam 
prolatam  exeeatioDi  maodaodi  de  niaodato  domioi  comitis  et  *} 
coriae,  habeat  /per/ ^^  distineta  salaria,  nt  dictam  est;  et  hoc,  si 
iverint  pro  ona  persona  ^)  tantam,  et  contra  anam  persooam  prae- 
<iictis  de  caasis.  Si  aotein  iverit  pro  ana  persona  tantnod  et  con- 
tra plares  personas  existentes  in  eadem  docno  pro  eodem  debi  to 
vel  diversis  ;  unam  tantnni  habere  debeat  solationem,  s/cilicet/ 
dnorom  sold^rum,  triam  vel  qainqae,  secaodnm  locornm  distinc- 
tionem  snperias  antedictatn.  Si  vero  pr«edictae  personae  debitrices 
faerint  in  diversis  l<>ci8,  in  eadem  tameu  villa,  pro  qnalibet  ipsa- 
mm  personaram,  habere  debeant  ^)  et  possint  recipere  duodecim 
denariorum  par^orom,  solntione  primitas  celebrata  daornm  vel 
trinm  donariorom  venetorom. 

XXV 11.  De  solutione  praeconum  cum  iverint  ad    dioenaa   villas 

et  Uca  [^t]^)  pro  dioeruis  peraonis. 

Si  antem  praedietao  pentonae  deb. trices  foeriat  in  diveraia 
vilKs^  et  primitus  dictns  rivarias  i?erit  ad  loca,  in  qniboa  debet 
recipere  tree  aoldos  parvorom,  et  recepta  prioa  solatione  dooroB 
S()ldi>rom;  in  sQper  recipiat  medietatem  triam  soldoram  et,  si*) 
cuntigerit  in  eodem  itinere  pervenire,  in  qoo  debet  recipere  qaio- 
que  ioldoSi  tnnc  medietatem  qaioqae  soldoram  recipere  possit  ^% 
et  debeat  recepta  pri  us  solatioee  qnantitatie  praedictae,  i/eilicei/ 
daornm  vel  triom  soldoram  et  cetera  *^\ 


*)  M$.  G.  Z.  ivirint.  —  *j  Ms,  L.  R.  legate  eontingerit.  — 
^)  ErroDeamente  1«  St.  intentam.  —  *)  Ms,  L,  R.  v$l.  —  *)  Solo 
oel  Ms.  L.  R.  —  ^)  Hanca  al  Ms.  L.  R.  —  ^)  Ms.  L.  R.  e  St 
leggono  debeaL  —  ^)  Maaca  al  Ms  L.  R.  —  ^)  Mianca.  al  Ms. 
L.  it.  --  *•;  II  Ms.  L.  R.  possit  recipere.  —  ")  Ifamca  al  Ms. 
L.  R.  V  et  c^twa  ed  i)  resto  si  legge :  duorum  solidorum  vel  trium 
sMdorum.  Qaesf  oltimo  solidorum  b,  evidentemente,  aggianta  fO" 
•teriore,  coo  incbiottro  pid  giaUo. 
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XXV III.  De  solutione  praeconum  pro  incantibus  *)  comunis  *). 

losaper,  de  omDibos  et  siogalis  incaotibas  comauis  delibe- 
ratis,  h<)beat  pro  8do  lahore  ab  eoqui  emerit,  et  Bosceperit  iocao- 
tan);  si  JDcautus  faerU  de  qnaotitate  parva  vel  qualieumqae  asqne 
ad  samma  librarnm  ceotnin  ^)  babeat  deoarios  sexdecim ;  si  vera 
fuerit  qaaotitatis  a  centam  libris  nsqne  [\d]  *)  infinitam,  babeat 
ab  emptore  pro  suo  labore  grossnm  uonm  et  non  plores. 

XXIX.  J)s  solutione  praeconnm  pra  incantibus  sptcialium 

personarum, 

De  JDcaDtibas  vero  specialiDin  personaruo)  de  qaaotitate  as- 
qae  ad  "")  libras  ceotam  babeat  deoarios  sexdecim  parvorom;  et  a 
ceDtom  bbris  sapra  Dsqae  in  ^)  infioitam  babeat  denarios  trigiota 
duos  parvornm  et  ooo  plores ;  et  de  extimariis  incantatis  et  deli- 
beratis  similiter  babeaot  per  ratiooem. 

XXX,  De  salario  praeconum  eis  dando  per  *j  comune. 

Pro  SQO  vero  salario  babeant  pro  qoolibet  plazario  a  cimooi 
Sibeoici  libras  sexdecim  parvornm  et  dao  guaruimeota  vestium 
vaioris  soldorom  octo  grossorom  pro  qoolibet  et  qoolibet  aoDo  ; 
et  teoeator  qoilibet  plazarios  coDtiooe  habere  et  portare  roazam 
pictam  com  figaris  [s,  Marciy  ^)  et  s.  Michaelis  et  habere  debeat 
[ti  portarey  ^)  coDtiooe  ooam  baretam  *^)  figoris  s.  Michaelis  de 
paoDOy  qao  eroDt  indati  ;  item,  qoolibet  die,  debeant  venire  ad 
palatiom  ^^)  comnois  e^  ad  logiam  ante  tertiam  et  post  tertiam 
anm  poena  soldorom  qoinqoe  parvorom  et  dod  exire  vet  ire  ^^)  ex* 
tra  civitatem  sine  licentia  domini  comitis  sob  ea  '^)  poena,  quae 
domino  comiti  videbitor  imponeoda. 


*)  Ms.  L.  R.  incantu.  —  *)  Lo  stesso  ha  comuni.  —  *)  II 
Ms.  L.  R.  sempficemente  ad  libras  centum.  —  *)  Manca  alia  St, 
e  a]  Ms,  O.  Z.  —  *)  Manca  al  Ms.  L.  R,  —  •)  Manca  al  Ms. 
L.  R.  —  '}  Ms^  L.  R.  a  comuni.  —  ^)  Maoca  al  Ms.  L.  R.  — 
*)  Aggionta  del  Ms.  L.  R.  —  ^^)  Ms.  L.  R.  lef?ge  biretam.  — 
")  Ms.  L.  R.  placitum.  **)  Ms.  L.  R.  ha  cosi;  Ms.  0.  Z.  ex  ire 
vel  ire ;  St.  ex  ire  vel  ex  ire.  —   *')  Manca  al   Ms.  L.  R. 
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h  tikoiisini  lidjiiis  kii  njibtTih  žitućih  potomaka 
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Pop  PETAR  STANIO 


župnik   vriičbi. 


U  SPLJETli 
Brzot.  A.  Zannoni-a  (St.  Bulat) 

1893. 


Uvod. 

(ST)    .       . 

1.  c^yJL>t^\  povjestoič^r,  koji  se  je  bavio  onom  đavol- 
jom dobom  bosanske  povijesti,  na  koju  se  od- 
nose mooge  od  izprav^,  što  ih  želim  objelodaniti,  bio  je 
Dubrovčanin  Mavro  Orbini.  Orbini  je  živio  koncem  XVI. 
i  početkom  XVIL  vijeka  (^  1614),  a  bio  je  benedikti- 
nac i  opat  istoga  reda  najprije  na  otoku  Mljetu^  a  kasnije 
u  Baču  u  južnoj  Ugarskoj.  Premda  katolički  redovnik, 
napisao  je  ipak  Orbini  povijest  svih  južuih  Slavena  ne- 
pristrano, bez  obzira  na  njihovu  vjeru,  slaveći  istim  žarom 
i  Ijobavju  slavna  djela  svib  južDoslaveDskib  junaka;  Čega 
radi  je  njegova  povijest  bila  ugodna  svim  Slavenima,  te 
ju  isti  Rasi  prevedoSe  na  s^oj  jezik. 

Toj  svojoj  povijesti  dao  je  Orbini  ovi  naslov :  II 
regno  de  gll  Slavi  hoggi  corrottamente  detti  Sckiavoni. 
Historia  di  Don  Mauro  Orbini  Rauseo  abbate  Melitense, 
In  Pesaro  160 L  U  tom  svom  djelu,  koje  na  473  strane 
obuhvata  povijest  Dalmacije,  Hrvatske,  Bosne,  Srbije  i 
Bugarske,  crta  Orbini  povijest  Bosne  u  posebnom  odsjeku 
na  str.  343 — 389,  a  povijest  Huma  (Hercegovine)  na 
str.  390—393. 

Orbinovi  suvremenici  prihvatiie  njegovu  povijest  pra- 
vim veseljem,  a  u  kasnija  vremena  sve  do  nedavno  sma- 
trana je  ona  ne  samo  uzornim   povjestnim    djelom,    oego 


dapače  pravim  izvorom  za  povijest  onih  zemalja  i  naroda,. 
o   kojima   govori. 

Međjutioa  to  djelo  oe  zaslnCoje  one  h^ale,  koja  mu 
je  davana,  jer  nije  drogo  nego  zbirka  vjerodostojnih  i 
nevjerodostojnih  vijesti,  a  da  niti  ne  govorimo  o  kritično- 
sti. Mavro  Orbini^  pišući  svojo  povijest  nešto  preko  sto 
godina  iza  pada  Bosne,  mogao  je  o  svom  rodnom  gradu 
Đobrovnibu  saznati  mnogo  stvari  iz  bosanske  prošlosti, 
kao  i  0  drugim  zemljama,  o  kojima  je  pisao,  jer  je  Du- 
brovnik uvijek  bio  u  najživljem  dodiru  sa  južnoslaven- 
skim državama,  a  osobito  sa  najbližom  Bosnom.  K  tomu 
išla  je  u  Dubrovniku  od  usta  do  usta  živa  predi^ja  koli 
slavne,  toli  tužne  bosanske   prošlosti. 

Mjesto  da  osloni  svoju  povijest  na  spomenike,  koje 
je  mogao  naći  u  svom  rodnom  gradu  i  drugdje,  vjerojatno 
je,  pače  sigorno  je,  da  je  on  pisao  svoju  povijest  po  čo- 
venju  i  po  izvorima,  kojim  je  on  svima  jednako  vjerovao. 

2.  Potaoje  progovorih  ob  Orbinu,  jer  ćemo  š  njim 
imati  ponovno  posla  u  kritici  ovih  izprava,  budući  da  je 
njegova  slava  kao  uzor-povjestnika  djelovala  i  na  prepi* 
šivača  naših  izprava  god.  1777 — 1787,  koji  je  iz  straha 
pred  ogledom  Orbinovim  promijenjivao  istinu,  koju  je  imao 
Q  ruci,  u  neistinu,  bojeći  se  da  njegovi  sovremenici  ili 
kasnija  pokolenja  ne  bi  zabacila  njegove  izprave  o  slav- 
nom porijetlu  sa  razloga,  Što  se  te  izprave  ne  slažu  sa 
Orbinom,  koji  je  tada  bio  smatran  nepogrešivim.  Na  sreću 
bio  je  prepisivač  ili  bolje  popravljač  nedosljedan,  te  nam 
je  uz  novu  neistinu  ostavio  i  staru  istinu  ! 

Ta  okolnost  bila  je  uzrokom,  da  su  mnogi  naši  ro- 
duljobi;  razgledav  r(  dopis  Kotromaoovića    popravljen    po 
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Iscrizioai  antiche  cristiane  Salonitane 
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restitnite. 

(CuntiDoaz.  Vedi  n.  prec.) 
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(17  B,  83  B,  1522) 

C.  /.   L.  III.  9551;  B.  D.  VII  p.  50  n.  19;  p.  162  o.  92;  XII 

p.   131    D.  120. 

17  B.  1522 

HIC  QVIESClflN       PACE      , 

SANCT    ABTIS    SAIOHA^'.HA  ' 

SERMENSES   QV  I   BiXITANN  QSXL    ,'83  B. 
DIE  VENERES  EXIIT  Ide  CORPORE 

III!    IDVS     MAIAS   INDIClNiONEOVftl 
TA    DECIM        I  » 

FACciata  del   sarcofago   di  calcare   fetido,  spessore   medio 

009;    lettere  0055  del  principio  del   settimo    secolo.    GinsU    il 

calcolo    del    prof.    Knbitschek,  avato  rigaardo  alle  forme    paleo 

grafiche,  Tiscrizione  cade    senza  dnbbio  DeU'a.  612. 

(133  B,  137  B,  1013). 
C.  1.  L.  III.  9(5i4;    B.  D.    VIII,    p.    107  n.  149. 

137  B.  1013. 

133  B.  ^^•^  r-"         ( 

NEM)      /^r'o VIDENTIQVlDEE VN  ciH9     est    ailE  XIII  KAL^' 

FrammeDti  di  cuperchio  di  sarcofago  di  calcare  fetido.  L'i- 
8crizioiie  era  incisa  snir  orlO|  0*08  alto,  del  pendente  anteriore. 
Le  lettere  irregolari  e  ben  marcate  del  sesto  secolo  circa,  varia- 
no  da  0-05  a  0  055.  I  due  frammenti  137B,  1013  sono  cerUmente 
parti  dello  stesso  testo;  qnanto  al  fram.  133  B  non  i  certO|  ma 
molto  probabile.  —  Provveogono  dal  cemetero  di  Hanastirioe. 

(60  B,  76  B,  88  B,  89  B). 

a  I.  L.   III.  9564+9640;  B.  D.   VII  p.  161  n.  68;  p.  162  n.  85 

n.  97  n.  98.  VIII  p.  191. 

88  B.    89  B.    '       60  B.     76  B 


->— —rr 


AYR  EL-  F\E  L I  CI  T  ^^  A  QV  AE  VIXITi  A  N 
NOS  •  XX V/  \q  WEym    '    HABAN  N/OSXI- 
•  DFPOSl^   \   y        FEBRVA7  "^ 


Aurel{ia)    Felicita^  quae  vixit  annos  XXfV .,  .  at]qu%  fmš- 
cu/m  habiitavit)  annos  XL.  Deposifta half]  f$brua(rin9). 
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Qaattro  frammeoti  di  facciata  di  sarcifagodi  calcare  fetido, 
M5X0'26,  spesBore  0*10,  lettere  profoodameote  marcate  0*045 — 
0*05  del  qaarto  secolo  adulto. 

ProvvieDe  dal  ceoretero  di  Maoastiriiie. 

(204  B,  208  B). 
B.  D.  XIV  p.  181 ;  B.  D.  XV.  p.  8. 
204  B. 


;  SHONORI  PRESBY 

;  '    AIAS  CONSVL  .    208  B. 

JIIET  I'  ( 


^        -    "  w-^  ,        ■     • 


\ONAS  MAR  TIAS 


"•■-. 

\.-\ 


DepoiUioJ  Honori(i)   prstbyfteri .,..kal.   martf]ia$  consu- 

Ifatu thjii  et...  [Depositio  njonas  Martiaa...* 

Facciata  di  sarcofago  di  calcare  feti do,  1*02X0*53,  dello  apea- 
aore  medio  di  009.  Le  lettere  delle  prime  tre  lioee  0'045|  pro- 
fondameute marcate ; quelle della qaarta  liaea 0065 e  poco  marcate. 
L'isoriiioQe  provvieoe  dal  cemetero  di  Manast'rioe  e  sembra  es- 
sere  del  V-VI  a. 

(1179,  1223,  1316). 
a  1.  L.  III.  8849,  9286,9530;  B.  D.  IX.  p.  166  n.  112;  X.  p.  26 

n.  37 ;  p.  123  n.  129. 

1223  1179 

memii^mu'  "^  1315 


[Okie"" 


Po^UMODOKUj  rw(^RTU8  P08C0N)SDN'AKC;adu 


[Depoiitio    bon{a€    mem]ori[a]e  ....  fPostff  vmodorfij 
.  .  .  .  m/  ar[t]ia»  posftj  con$(ttlQtum)  d.  n.  ^rc(adu)... 

Tre  frammeoti  di  qd  orlo  di  coperchio  di  sarcofago  di  cal 
e^re  fetido,  alto  007.  Le  lettere  soqo  alte  0*09. 
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(203  B,  205  B,  1516). 
C.  /.  L.  III.  9G64;  B.  D   XII.  p.  130  o.  44;  XV.  p.  181 ;  XV.  p.  7- 

1516. 

9rv  O  b  s.^i 

4c  L  E  S  I  E/ 
i  03  B. 
5?0j  B.  ,rf«/,  sili  OBO^AKM  orme 
POŠt  CONSS\^DDNNHON  orii 

.„qjuod  sfi  (jftis,,.  alia  cjorpora  ponere  volverit  dare  đebe* 
bit  ejcleaiae.*.  [Depositijo  bone  memforiae, .]  pohtconaulatum  do 
minor  um  nostrorum  Honforii  et.. 

Faccista  di  sarcofairo  ^i  calcarefctido,  spessoro  ocedio  0*095. 
Le  lettere  sooo  poco   prof  Dd'.mfnte   iocise  alte  0*07. 

(6  B,  1900) 

C.  I.  L.  1)051;  fl.  D.  VII.  p.  19  d.  8. 
lliOO  (j  B 


Depm  TIOD  VLC  MIAE  •  D  •  III  IDV'S  IV  ^''  « 

i  c 


L'  iscrizione  b  Bcolpita  soITorlo  0  08  altn  del  coperchio  di 
sare  fago  di  calcare  fetido.  Le  Itttere  sooo  profonde  e  0  053  al- 
te,  del  qaiDto  secolo  locirca.  L  iscrizione  [rovviene  dal  cenietero 

dl  Maoa8t>rice. 

(82  B,  1368,  993) 

B.  D.  VII.  p.  102  0.  91  ;  XIII.  p,  18  n  25;  VIII.  p.  137  0.608. 

82  B 


15()8  993 

DEPO  «''*"  p  f^IDlE    FRID-,  N  O  N  ^^ 

I/i8criz'ooe  ć  iocisa  sair  aeroterio  siolstro  soir  orio  del  co- 
perchio di  sarcifago  di  calcare  fetido.  Lettere  poco  profoode  ed 
irregolari  del  qaarto  o  qdoto  Becolo,  alte  0*04  Provvieoe  dal  ce- 
metero  di  Maoastirioe. 


30 


117 


(239  B,  1248,  1286) 
B.  D.  X,  p.  92  n.  1(X);  p.  92.  n.  102. 

H  I  C   U^^i>o«itu8  est?  239  B 

INLLDE!;    E  ND  EGARl^ti«fia«f?) 
1 L  I O  V )  ; U  ETE ■  ST  R E P^io  ? 

^      \ — 
1248 

Pendeote  di  coperchio  đi  sarcofago  di  calcare  fetido.  Let- 
tere  larghe  e  profoDdamenfe  iocise  del  šesto  secolo  iDcirca^  0  05 
alte.  1  tre  frammeoti  provveDgono  dal   cemetero  di    Maoastirine* 

(131  B,  131  B  bis) 

C.  I.  L,  III.  9644;  B.  D.  VIII  p.  88  n.  142,  143. 
131  B  bis  131  B 
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loteressaoti  sono  qaesti  dae  icroteriidi  no  coperchio  di  sar- 
cofago  di  calcare  fetido,  per  ooa  particolarita  speciale.  Ne  I  loro 
eeotro  farooo  dal  lapicida  iocise  le  taoto  commnoi  sigle  D  * 
M  *  che  al  moroeoto  deir  adoperameoto  del  Sirc  fago  veonero 
parificate  con  la  soprascnzione  del  monogramma  di  Cristo.Deiri- 
acriiiooo,  cbe  cominciava  soU'orlo  del  pendeote^  avvaoza  la  par- 
te posteriore  soil' acroterio  destro,  a  lettere  del  sesto  secolo  alte 
0-06;  gli  acroterii  misnrano  0*61X0*42.  Provvengooo  i  dne  fraoa- 
menti  da  Maoastirioe. 

(5  B,  64  B,  86  B,  87  B,  91  B,  92  B,  96  B,  105  B,  167  B) 

a  I.  L.  III.  1666;  B.  D.  X.  p.  189  n.   194;  VIII.  p.  101  n.  73; 
VIL  p.  162  0.    95-96;   p.    102    d.    100,    101,   105,    114;    X.    p. 

Ib7  n.  202. 

167  B     04  B       86  B    87  B  5  B 
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Dieoi  frammeoti  di  davaozale  di  garcofago  di  calcare  fetido, 
1  03X0*27,  speigore  medio  0 105.  Le  lettere  sono  irregolari  di 
0*065  ID  medial  del  qainto  secolo. 

t  F[r]o[nt]inu8  [IJustfinJtis  ejclisiae  Salonii[anat] .  .  .  . 

La  lezione  della  piiiya  lioea  non  ć  eerta.  Le  prime  doe  let- 
tere deila  prima  linea  sembrano  di  essere  in  negso  FL,  forge  FZ/a- 
viu8?],  la  parola  gegaente  •  OIVXINVS,  evidentemente  an'erro- 
re  del  lapicida. 

L'igcri^iooe  provvieoe  dal  cemetero  di  Managtirine;  pare  gi 
riferigca  ad  aoa  pergona  addetta  in  gpeciale  modo  al  ger? izio  delta 
Chiega  Salooitaoa. 

(545,  1173). 
C.  I  L  III.  9523;  B.  D.  VIII  p.  113;  IX  p.  145  o.  106. 

545 


X^  S--  • 


\  CF'DIE  jllll  NON  IVLIAS  COnss 

I  •  OLYbIhOETPR^IN^O  a.  395. 

1173 

Igcrizione  gal  pendente  anteriore  del  coperchio  di  garcofago 
di  calcare  fetido.  La  parte  ora  perdotai  che  riprodociamo  eon 
lettere  inclinate,  fb  copiata  dal  gig.r  prof.  Ljnbić  nel  1865  nel  ce- 
metero di  ManagtTioe;  il  frammento  545  ttx  ritrovato  nel  1880, 
ed  il  frammento  1173  nel  1886.  L'anoo  gcorgo  {B.  D.  XV, 
166)  ricoDobbi  che  il  fram.  1173  appartiene  al  tegto  frammen- 
tario  copiato  da  Ljabić,  ed  ora  con  an  raffronto  coogtatai,  che 
?i  fa  parte  pure  il  fram.  546.  Le  lettere  aono  alte  005. 

La  elarisBinxa  femina  AugustinOf  e  non  gik  come  oredetti 
AugustinvB  (I.  c.  169,  183)  certamente  gpetta  alia  geconda  ge- 
nerazione  della  digcendeuza  della  matrona  Asclepig,  ed  il  goo  gar- 
cofagOi  giogta  il  riiievo  del  prof.  Ljobić,  giaceva  nella  bagilica  di 
8.  AoagUaio  (^V.  B.  D.  XV,  tay.  II.  n.  IV)*). 

*)  Colgo  r  occaaiooe  di  coreggere  on  grave  errore  di  gtampa 
iocorgo  net  mio  citato  articolo  B.  D.  XV  pag.  193  n.  1.,  ove  netla 
penoltima  linea  gi  iegga  „deH'a.  274,  in  Laterano'  ecc. 
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(\\2  B,  113  B). 
B.  D.  X,  187 ;  VII,  163. 

112  B  113  B 


liic  i4«/?a?.R:iNPACElQVIESCITQV;*   defunctui  est^. 


Soli'  orio  anteriore  del  copercbio  đi  sarcofago  calcare  fetiđo, 
alto    0*10,    a    lettere    assai    irregolari   del  seato    secolo    iocirca 
0045—0*05  alte.  Provvieoe  dal  cemetero  di  MaoastiriDe. 
(Continna)  Dr.  U«  Jelić« 


đeir  i.   r.    CoDiniissario  Snp.  di   fiDanza  GIUSEPPE   HAROLl 

In  Spalato. 

(Continoazione.  Vedi  n.  preceđente). 


K'il    '  '   < 


•i& 


Šl.  Diaapro  verde  a  maochie  roaae  sangnigne.  Pastore  che 
mnoge  ooacapra  aotto  di  qq  albero. 

Š2.  inlaprb' verde.  Abboodaoza  (T'ortana)  colla  cornaeopia 
nella  mano  sioistra  ed  il  timone  nella  destra;  davaoti  đi  eiaa 
Mercorio  col  cadaceo. 

33.  Diai^ro  verde  (goasto  dal  ftioco).  Mioerva  galeata  tieoe 
nella  destra  proiesa  nn  oggetto  p  t  davicino  indeterminabile,  oella 
sinistra  la  laocia  es'appoggia  snllo  scndo. 

34.  Điaspro  verde.  Vecchio  incorvato  sotto  di  nn  albero  ver- 
so đi  cni  salta  nn  cane. 

35.  Diaspro  verde  (a  macchie  rosse  sangnigne).  Gladiatore 
laureate  io  atto  di  cammioare;  vicino  di  Ini  nn  vaso  con  dentro 
nna  palma. 

36.  Diaspro  verde.  Figora  ignnda  stante  in  piedi,  con  testa 
radiata,  tieoe  oella  maoo  d.  nn  oggetto  pid  da  vicino  indetermi- 
nabile. 

:i7.  Diaspro  verde  (a  macchie  rosse  sangnigne).  Csvallo  ac 
Covacciato  coi  piedi  anterior!  sollevati ;  snl  sno  dorsonn  vaso  coo 
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entro  qd  fiore ;  đietro  an  faociollo  seduto  sa  đi  ana  base  cilio- 
drica  agita  ?erso  il  cavallo  che  si  volge  iodietrOi  an  tirso  eon 
nastri  svolazzati. 

38.  Diaspro  verde.  Leone  in  piedi  con  testa  d'nomo;  sol 
rovescio  segoi  eabalistiei  (Abraxas). 

39.  Diaspro  verde.  Cornncopia. 

40.  Diaspro  verde.  Figora  ignnda  stante   in   piedi. 

41.  Diaspro  verde.  Apollo  giovane  stante  in  piedi  tiene  nella 
mano  sinistra  no  ramo  d'  alivo  e  neil«  destra  an  tripode. 

42.  Diaspro  verde  (appena  abbozzato).  Fignra  ignnda  cbe 
si  appoggia  ad  aoa  colonoa;  davanti  noo  scndo. 

43.  Diaspro  verde  (scheggiato).  Oatto  selvatieo. 

44.  Diaspro  grigio.  Bae  che  cammina  a  destra. 

45.  Diaspro  grigio.  Dae  mani  che  si  striogono ;  fra  mezzo 
doe  cornncopie. 

46.  Diaspro  grigio.  Fignra  comica  in  atto  di  camminare  tie- 
ne salle  spalle  colla  maoo  sinistra  an  anfora  e  colla  destra  an 
altro  oggelto  pid  davvicino  indeterminabile. 

(CoDtinna)  F«  BuUć. 


2t  libro  viridi  Com.  Ragusii, 

(Ck)Di.  Vedi  u.  VA  a.  1892). 


DEXEM  DE  S.  NICHOLA  DE  MENQE. 

A  Id  Nome  de  Dio  damo  alo  pri  mo  dexen  tntta  Imothiga  con 
tatte  le  sae  raion.  La  qoal  confioa  da  levante  con  Thopola  me- 
diante  le  tre  croxe  f  cavade  in  piere  stabelle  sotta  Lachovag  et 
inli  monti  colateral':  la  qoal  Imoti^a  ?a  fina  a  mar  de  la  parte 
de  Ostro.  E  da  la  parte  de  tramoatana  confine  con  la  xopa  de 
xapscho  mediante  la  croxe  f  cavada  in  piere  stabelle.  E  da  po- 
nente  confina  con  dolci  mediante  la  croxe  f  cavada  inpiera  viva. 

Alio  detto  dexen  gontamo  Ternovica  la  qoal  fo   saselie  de 
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Thooiolnich  con  tatte  le  ane  raxon  e  pertineocte   fino   ali   oonfini 
segnadi  de  croxe  f  ca?ađe  in  piere  stabelle. 

Ancora  a  io  detto  dexen  contamo  delo  piao  de  0«glie  co 
menfaodo  de  ponente  da  Is  stappa  dove  sono  cavade  le  f  iofra 
Thopola  e  Osglie.  £  va  verso  levaote  pass!  qoatroceoto  fino  al 
aqna  detta  briestica  mediante  qaatro  croxe  f  cavade  in  piere  vi- 
ve.  La  prima  apresso  la  detta  aqoay  la  seconda  e  la  terf  a  ape  deli 
monti  colaterali,  e  la  qnarta  in  la  prima  cima  delo  primo  monti- 
celo  da  Ostro.  La  qoal  9onta  vada  con  lo  dretto  ano  verao  la 
tramoutana  fino  la  villa  on  confin  de  Moachenichi,  mediante  la 
croxe  t  cavada  in  saaai. 

E.da  Oatro  vada  fino  a  mar  con  li  anoi  drettt. 
Ser  Nichola  de  Menpe  p.te  nna,  gr.  nna 

S,  Give  de  V0I90  »      n         n 

Andrea  de  6.  de  V0I90  »      n         n 

Polo  de  6.  de  V0I9C0  »      »         » 

Jachomo  de  6.  de  Y0I9 )  \  p.te  me^a  gr.   0 

Damyan  de  6.  de  VoIqo  „      0     gr.  nna 

Ser  Marin  de  Chaboga  p.te  nna  gr.  nna 

Michiel  de  M.  de  Cbaboga  „   me^agr.    0 

Micbola  de  de  M.  de  Chaboga  „       „    gr.  nna 

Ser  Nichola  de  Oive  de  Chaboga  ^       „    gr.    0 

Lnca  de  Oifo  de  Chaboga  „       „     gr.    0 

Ser  Andrea  de  Martholo  de  V0I90  »    nna  gr.  nna 

Qoane  de  A.  de  VoIqo  „      0    gr.  nna 

Qore  prothoveatiario  p    me^agr.    0 

DEXEN  DE  S.  NICHOLA  DE  POgA. 
A  lo  aegondo  dexen  damo  in  Thopola  comengando  da  nna 
croxe  cavada  \u  piera  viva  in  cavo  del  piano  de  Thopola  da  po- 
nente  in  laogo  detto  aotta  Lncovag  coo  altre  dni  croxe  f  cavadi 
in  aaaai  inli  monti  colaterali,  dele  qaal  croxe  f  va  verao  levant? 
mesnrando  per  la  mefiria  delo  detto  piano  delongopaasi  doxento 
e  qnaranta  fino  le  dni  croxe  f  cavade  in  aaaai  da  trambi  li  ladi 
dello  detto  piano.  E  va  con  li  aoi  dretti  la  via  de  tramontaoa  fino 
ali  confini  de  MoBcen*chi  mediante  la  croxe  f  cavada  in  aaaai.  £ 
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la  via  đe  Oštro  vada  Goo  a  sasteđarie  mediante   el   moate  detto 
Stedrica. 

Alio  eaal  dexeo  ^ontamo  inlo  detto  piaoo  de  Thopola.  Co- 
miDfaodo  da  le  tre  croxe  f  cavade  in  sassi  oelo  terco  dexen  do- 
ve fioisse  pass!  dcxento  cinqaanta  dati  alo  tergo  dexen  e  va  ver- 
so levante  passi  qnatrocento  fino  ale  doi  croxe  f  cavade  in  piere 
vive  dali  ladi  ape  deti  monti  da  Ostro  a  tramontaoa.  £  va  con 
li  snoi  dretti  fina  sli  confini  de  Moschenich'^  mediante  le  croxe 
cavade  in  sassi  f. 

£  da  Ostro  vada  fina  ale  prime  raxon  de  Sastedarie  me- 
diante li  confini  segnadi  da  croxe  f  cavade  in  piere  vive.  La 
qoal  (onta  vada  con  li  sooi  dretti  infra  le  croxe  f  con  tatti  li 
terreni  lavoradi  e  atti  da  lavorarCi  lassando  mego  casale  de  Tho- 
pola dato  alo  tergo  dexen. 
Ser  Nichola  de  Pc^a  p.te  ana  gr.  nna 

Rnscho  de  N.  de  Pofa  0      „         „ 

Palcho  de  N.  de  Po^a  ^  0      „         „ 

Ser  Marin  de  Gleya  p.te  ona  gr.  nna 

Palcho  de  H.  de  Glcya  „0         ^ 

Ser  Andrnscho  de  Pale  de  Sorgo  p.te  nna  gr.  nna 

Gincho  de  Saraga  »      »         n 

Nixa  so  fratello  ^    mefa     „    0 

Ser  Marin  de  Getaldo  p.te  nna  gr.  nna 

Matteho  soo  fratello  „     nna  gr.      0 

Ivance  Sortor  ^  me^a  gr.      0 

Novach  Machiedol  „      0     gr.  nna 

Vacho  Volotich  com  lo  fradelo  »0         „ 

Obrat,  Regulh  „      0         „ 

Matcho  de  Drineh^s  n      0         i, 

D£X£N  DE  RADIN  MEDANICH. 
A  lo  tergo  dexen  damo  in  Thopola  terreni.  Comengamlo  dele 
croxe  t  cavade  in  lassi  de  lo  secondo  dexen  nelo  pian  de  Tho- 
pola deli  passi  doxeoto  qoaranla  dati  alo  secondo  dexeo.  £  va 
verso  levante  passi  doxeoto  cinqaanta  fino  ale  tre  croxe  f  cavade 
in  piere  vive  dai  deli  ladi   ape  deli  monti  da  mar  a  monte  et  ona 
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in  meyo.  Lo  qaal  dexeo  va  colo  sao  dretto  a  tramoDtana  fioo  al 
coofiDi  de  Mosceniohi.  E  da  ostro  fino  a  Sastedarie  mediaote  le 
croxe  t  oavade  in  piere  ?i?e.  Alo  qaal  dexeo  (aotamo  nelo  aopra 
detto  piano  de  Thopola  terreni  comev(ando  dele  dot  croxe  f  ca* 
vade  10  piere  vive  dove  fioisse  li  qaatroceoto  passi  dati  alo  se- 
coodo  dexeo  io  piano.  Dale  dette  croxe  f  li  damo  totto  lo  avan- 
Qo  delo  pian  de  Thopola  fina  ala  Stoppa  do?l  sono  confini  tra 
Thopola  e  Onglie  mediante  le  dni  croxe  f  cavade  in  sasaii  nna 
ala  Stoppa  e  altra  la  via  de  tramontana  nela  prima  costiera  in 
mego.  La  qnal  via  vada  colo  sno  dretto  fina  ali  conSni  de  Mo 
scenichi  mediande  le  crexe  f  cavade  in  piere  vive.  E  da  Oatro 
vada  fina  ati  confioi  de  Sastedarie,  mediante  le  croxe  f*  cavade 
in  saiai.  Ancbora  gontamo  alio  detto  dexen  tntti  ti  tereni  de  Sa- 
stedarie lavoradi  e  che  lavorar  se  po,  con  totte  le  sne  raxon  e 
pertinencie. 

Anchora  Qontamo  alo  sopra  detto  dexen  per  loogo  dele  ca- 
se in  la  villa  de  Thophola  terreni  in  costiera.  Comeofando  dalo 
casale  in  sol  ponente  da  ooa  croxe  f  cavade  io  sasso  ape  delo 
moote  e  va  ad  no  altra  croxe  f  inverse  levante  adretta  linea 
passi  cento  treotatre.  Dala  qaal  croxe  vada  inso  al  moote  alia 
prima  cima  colo  soo  dretto  a  ooa  croxe  f  cavada  in  piera  tmo- 
bella  infra  le  case  da  Thopola  alia  cima  del  monte. 


Radin  Medanich 
Tomcho  Michoe  de  Labon 
Vitcho  de  Poof e  coli  nepoti 
Loca  Benco  de  Gladicossa 
Milce  Vidoamo  gr 

Palon  de  Chalamota 
Gin  Albanese 
Toeoteho   Glavich 
Zvictcho  Tarao  colo  fiol 
Damyao  de  Mario 
Maro  de  Batro 
Ilia  de  Radovao 
Laoric  ade  Risa 


p.te 


no 


n 


n 


Ratcbo  Veloevich 
Mario  de  Symoo 
Basso  de  Batro 
Blaxio  de  Nadal 
Ilia  de  Tripe 
Mario  de  Vela 
Giocho  Charavida 
Braocbo  Sriedaoovich 
Pripcho  Batcbooich 
Gmolio  Stanisich  „ 

Ivaois  Marchovich  „ 

Ratcho  de  Mario  de  Meoge ,, 
Mario  de  Besaoti  . 


gr.  no 


D 


1) 


1) 


1) 


n 


n 
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GarchoMasQicb  colofratelg. no 
Staoo  llijch  colo  fratello  „  „ 
Pribil  e  Radicb  sabani  fratelli 
Aodroscbo  đe  Rasio 
Illia  de  Poca 


n 
n  I) 
19      n 


Aagelo  Lncicb  gr.  qq 

Dobricb  de  Nale  coli  fratelli^  „ 
Pascboie  Glaxa  Veselcovicb  „ 
Nixa  de  Ostoia  Axtigl  ,,  „ 
Nixa  de  Lone  de  Dersa  .,     « 


DEXEN  DE  S.  ANDRE  DE  MENQE. 

A  lo  qaaito  dexen  damo  terreoi  iola  Villa  de  Osglie.  Co- 
meogaodo  de  1  aqua  della  Brieatica  mediaote  le  qaattro  croxe  f 
cavade  io  sassi.  La  prima  apresso  la  delta  aqaa,  e  le  dai  ape 
deli  mooti  da  mar  a  monte,  e  la  qaarta  la  v'a  de  Ostro  ala  pri- 
ma cima  delo  moote  primo,  le  qoal  croxe  f  corrispoDde  noa  al 
altra  da  tramootaoa  a  ostro.  Dale  qaal  croxe  f  va  verao  levante 
lo  detto  dexeo  con  tatta  la  raxon  dela  detta  villa  de  Osglie  cogci 
oello  piano  come  ne  la  mootagoa  fina  ali  confini  infrascritli. 

La  qnal  Villa  confina  da  parte  de  levante  con  Smocovgliane 
mediante  le  qoattro  croxe  f  cavade  in  saasii  la  prima  In  Inogo 
detto  Cma  Coritai  T  altra  in  Oolom  Briegn  pin  an  de  Radobgliai 
la  terfa  apresso  la  antiga  granica  in  Selenicba,  la  qnsrta  in  la 
via  comona  in  Sadie.  Item  si  confina  con  Ternoviga  da  levante. 
E  da  pcnente  confina  con  T^qoa  Brieatica.  Eda  tramontana con- 
fina con  Chotagn,  e  con  dnbravi^a  mediante  la  croxe  f  cavada 
in  piere  vive.  E  da  Ostro  confina  con  la  murina  e  con  Saton 
mediante  la  croxe  f  cavada. 

Ser  Andre  de  MeoQe 

Ser  Damcbo  de  A.  de  Men^e 

Nicbola  de  A.  de  Menge 

Micbiel  de  A.  de  Menge 

Ser  Qoane  de  Biaxio  de  Menge 

Damian  de  Qoan  de  Meooe 

Ser  Andrea  de  Biaxio  de  Menoe 

Ser  Fraocho  de  Baxeglio 

Valcbo  de  F.  de  Baxeglio 

Ser  Vita  de  Resti 

Climento  de  Resti  sno  fratello 


p.te  una  gr.  nna 


n 


n 


n 
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DEXEN  DE  MATHIJO  DE  CORQ'. 

A  lo  qainto  dexen  damo  la  %illa  de  Saton  con  tatti  li  Boi 
terreni  raxon  e  pertineDcie  aotige.  Lo  qaal  dexen  non  posaataor 
dela  castiera  de  lo  monte  de  sto  Polo  verso  Brotci|  aalvo  passi 
settecento.  Comengando  da  noa  eroxe  f  cavada  io  piera  apresao 
la  via  comnna  inverso  Brotci.  E  va  verso  pooente  ad  an  altra 
croxe  t  cavada  in  piera  viva  apresso  la  glezia  de  sto  Polo  da 
ladi  de  levante.  Et  oltra  la  ditta  eroxe  f  verso  Stagno  Don  possa 
toor  pin  terreni,  do  in  prienfacha  oie  in  la  via  che  va  de  Sta- 
gno a  quel  mar^  ne  in  tatto  megingorie.  La  qnal  via  pricnlacha 
e  tntto  megingorie  romagna  per  comana  pastaria  evia  de  mar  a  mar. 
Lo  qaal  dexen  confina  da  levante  eon  Liasa^  mediante  cro- 
xe t  cavade  in  piere  vive>  la  prima  in  dragotnin  stan,  la  aeconda 
in  vriesova  glavica,  e  la  terga  e  la  qaarta  in  plana,  la  qainta  in 
gliatica  verso  lo  mar.  E  da  tramontana  confina  con  Vissofagne 
medlaote  le  croxe  f  cavade  in  piere  vive,  la  prima  in  naretav- 
scom  in  via,  la  seconda  a  cavo  de  tnerdoien  tor,  la  terga  in 
via  comaoa  in  sdrielo^  la  qaarta  a  canton  de  Vissofagne  de  Sa- 
ton e  de  Lissa^.  E  confina  con  Smocovgliane  aimelmeote  mediante 
le  croxe  f  qoatro  cavade  in  piere  vive,  la  prima  in  xocha,  la 
seconda  i  a  sdrielo  sovra  la  torre  de  Ivoje,  laterfa  ape  de  slacno 
birdo,  U  qaaria  in  jassenovi  dol.  E  da  ponente  confina  colla  ma- 
rina e  colla  croxe  f  cavada  in  piera  da  ladi  da  levante  apreaao 
la  glexia  de  sto  Polo  verso  Brotgi  e  Stagno.  E  da  ostro  confina 
con  la  marina. 

Ser  Matbyo  de  (^orci  p.te  ana  gr.  ana 

Marin  deM.de  Qorgi 

Nichola  de  M.   de  Corci 

Vlachasa  de  M.  de  Corgi 

Coan  de  M.  de  fjorcti 

Jachobo  de  Bf.  de  Corcji 

Ser  Nale  de  Corcn 

Vitcbo  e  Viđale  suoi  fioli 

Ser  QugQo  de  Sorgo 

Maroio  de  C.  de  Sorgo 


n 

0 

n 

0 

0 

gr.  nna 

0 

n 

0 

n 

p.tc  una 

gr.  una 

0 

n 

p.te  ana 

gr.  ana 

p.te  0 

gr.  rna 
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Nixa  de  Q.  de  Sorgo  p.te  0      gr.  qqa 

Matcho  de  (j2.  de  Sorgo  0  „ 

Vlacbassa  de  Q.  de  Sorgo  0  „ 

Jaeobo  de  Q.  de  Sorgo  0  « 

Damyao  de  Q.  de  Sorgo  0  ^ 

Vitcho  de  Q.  de  Sorgo  0  „ 

Nixa  de  Mircio  0  „ 

Volchoie  Ocrogli  0  n 

Radosla?  Gladnica  0  ,, 

DEXEN  DE  S.  ANDRE  DE  SORGO. 
A  lo  sexto  dexeo  damo  la  villa  de  Smrcovgliane.  Comen- 
gaodo  delo  coofio  de  Oaglie  mediaote  le  qoatro  croxe  f  cavade 
in  piere  vive  da  pooeote.  La  prima  io  ceroa  coritai  la  segonda 
in  golom  briegOi  aopra  radobglia.  La  terga  apresso  Tantiga  gra- 
nica in  seleoicha,  la  qnarta  in  via  comana  in  aadie.  Dale  qaal 
croxe  t  va  verso  levante  fina  alo  confin  date  per  noi  tra  Smo- 
chogliane  e  Vissogagne  segnado  con  cinqne  croxe  f  la  prima  e 
cavada  pin  sa  delo  pogo  in  onstiera  a  tramontana,  e  la  segonda 
a  ostro  in  blatgi,  la  terca  in  priecha  gniva,  la  qnarta  ala  go- 
mila in  Cesvinigsi  la  qninta  in  Slagno  bardo.  Le  qaal  croxe  f 
coresponde  ana  alalra  da  tramontana  a  ostro.  E  da  ostro  confi- 
na  con  Saton  mediante  le  croxe  f  cavade  in  sassi.  E  da  tramon 
tana  oonfina  colli  confini  dela  Villa  detta  in  Cbothien.  E  simil* 
mente  con  Dabraviga  mediante  la  croxe  f  cavade  in  piere  vive. 
Ser  Andre  de  Sorgo  p.te  ana  gr.  nna 

Ser  Marin  de  A.  de  Sorgo  p.te  ana  gr.     0 

Micbo  de  Andre  de  Sorgo  „  0 

Polo  de  Andre  de  Sorgo  p.te  mega  gr.   0 

Lncha  de  Andre  de  Sorgo  p.te    0    gr.  ana 

Ser  Symon  de  Bona  p.te  ana  gr.  ana 

Ser  Michiel  so  fratello  de  Bona  p.te  ana  gr.    0 

Piero  de  S.  Symon  de  Bona  p.temecagr.   0 

Qingno  de  S.  Michiel  de  Bona  p.te    0    gr.  ana 

Marin  de  S.  Michiel  de  Booa  p.te    0    gr.  nna 

Ser  Give  de  Nicho  de  Chaboga  p.te  ana  gr.  ana 
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Qorci  sno  figlio  de  6.  de  Chaboga  p.te    0    gr.  ana 

Stephao  de  G.  de  Chaboga  p.te    0    gr.  ana 

Nichola  de  0.  de  Chaboga  p.te    0    gr.  nna 

Ser  Nixa  de  Bascha  detto  Q^ro  p.te  mcQa  gr.   0 

Bogana«  Pelila9  p.te    0    gr.  una 

DEXEN  DE  8.  VNUCE  DE  MATHESSA. 

A  lo  septimo  dexen  damo  la  villa  de  Vi^so^agae.  Lo  qaal 
dexen  comeoQa  da  poDente  deli  confini  de  Smochovgliaoe  me- 
diante  el  pogo  e  le  cinque  croxe  )^  cavade  in  piere  vi?e.  La  pri- 
ma ape  de  lo  monte  in  castiera  sopra  lo  pogo  da  ladi  de  tramon- 
tanai  la  segonda  verso  ostro  a  blatgi,  la  terga  in  priecha  gniva, 
la  qoarta  io  la  gomilla  in  Gesvinigai  la  qninta  in  slagno  bardo.  Le 
qaal  croxe  f  coresponde  nna  alaltra  da  tramootana  a  ostro.  Lo 
qnal  dexen  coofina  da  tramontana  con  Thocionich,  međiante  le 
qaatro  croxe  f  cavade  in  sassi.  La  prima  verso  la  croxe  de  sto 
HeliSy  la  segonda  ale  Jegaglie^  la  terza  in  obale,  la  qaarta  in 
sirbaba.  E  da  ostro  coofina  con  Sston  mediante  le  qaatro  croxOi 
la  prima  in  xacha,  la  seconda  in  sdrielo  pin  su  de  la  tore  de 
Ivoic,  la  ter^a  ape  de  slačoo  bardo,  la  qnarta  in  iassenovi  dol. 
Da  levante  confina  con  Lissag  mediante  le  croxe  f  cavade  in 
piere  vive.  Lo  qaal  dexen  vada  disteso  con  li  aai  dretti  infra  li 
ditti  cocfini 

Ser  Voace  de  Mathessa  p.te  nna  gr.  nna 
Ser  Baseglio  de  Baseglio  ^  „ 

Ser  Thodoro  de  Mlaschagna  „  „ 

Ser  Nichola  de  Tadisio  „  » 

Ser  Marin  de  Ragnina  „  „ 

Ser  Nadale  de  Procalo  „  „ 

Michiel  sao  figlio  p.te  0      gr.  ana 

Ser  Piero  de  Palmota  p  te  nna  gr.  nna 

Ser  (Jore  de  Palmota  so  iratello  p.te  ana  gr.  0. 
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Nella  seđota  đelU  seconđa  sezione  dell'I.  R.  Cooimissione 
centrale  per  V  inđagine  e  la  conservazione  dei  mooanieoti  arti- 
stici  e  storici,  tenotasi  il  16  gingoo,  sotto  la  pres'denza  di  S. 
E.  il  BigDor  presideote  Dr.  Giaseppe  Alessaodro  bar.  de  Helfert, 
Ti.  r.  ilinistero  per  il  cnltoe  Tistrazione  comooicd  ehe  a  Spalato 
81  h  costitaito  nn  Gomitato  per  la  costrnziooe  di  ona  nnova  Cat- 
tedrale.  Qaesto  progetto  sarebbe  collegato  coll'  isolamento  del*  Dao- 
mo  attoale.  e  si  peosa  di  costrnire  la  cattedrale  io  modo  ehe 
il  Tecchio  Dnomo  formi  Y  Atrio  della  medesima.  II  Coosigliere  eđi- 
le  Ilanser  osserva:  II  Manaoleo  di  Diocleziano,  ehe  serve  ora 
quale  Daomo,  e  da  per  86  gf&  troppo  piccolo  per  gli  scopi  del 
calto,  perdette  viemma^giormeote  d'  ampiezza  colla  demoliiione 
delle  gallerie  in  legno.  Qaale  Cattedrale,  il  Maoaoleo  »arebbe  af 
fatto  insnfficiente,  e  cosl  pare  il  ćoro,  coatraito  nel  1600.  II 
Daomo  dev'  essere  costraito  nell'  interno  della  citti  vecchia,  e 
stare  quasi  indipendente  dal  Mausoleo.  —  La  sua  ubicazione  sa- 
rebbe  precisamente  tra  il  Mausoleo  ed  il  moro  orientale  del  Pa- 
lazzo ai  Diocleziano. 

Cosl  il  Duomo  attuale  sarebbe  conservato  intatto,  e  conser- 
vate  anche,  quale  Cappella  di  San  Doimo,  tutte  le  parti  cristiane. 
La  galleria  delle  colonne  attorno  il  Duomo  sarebbe  rifatta,  e  il 
Ćoro  —  ehe  non  ha  nessun  valore  —  come  pur  V  Altar  maggiore, 
verrebbero  soppressi. 

*  * 

II  Conservatore  Smirić  riferl  che  V  area  di  San  Simeone  m 
Zara  b  di  cipresso,  coperta  con  lastre  d'  argeato,  saldate  con  viti 
dello  atesBo  metallo.  L'  area  6  in  istato  assai  buono ;  manoano 
soltanto  alcune  parti.  Le  cerniere  del  coperchio  sono  peraltro  aa- 
sai  danneggiate  e  riehiedono  una   riparatura. 

*  * 

Nella  aeduta  tenutasi  il  30  giugno  1893,  sotto  la  presidenz« 
di  S.  E.  il  signer  presidente  Dr.  Giuseppe  Alessandro  bar.  de 
Helfert:  il  Ministero  per  il  culto  e  V  istru^ione  comunic6  il  risul- 
tato  degli  scavi  e£fettuati  nel  1891  presso  Podgragje  di  Benkovac. 
Essendo  state  V  esito  deir  esperimento  assai  meschinOi  la  Commia- 
sione  centrale  si  permette  di  raccomandare  la  rinnovazione  deir  espe- 
rimento in  altro  sito,  imperocchfe  nel  luogo  attuale  non  si  pa6 
sperare  alcun  successo  ulteriore. 


Tip   Rditr.  A.  Zannoni  (S.  Balat).  F.  Balić  proprieUrio  Ređaltorei 


m 


[scrizioni  antiche  cristiane  Salonitane 


restituite, 

((•oQtinuaz.  Vedl  d.  prec.) 


(968,   1056) 

C.  I  L.  S-^oS,  9412;  B.  D   VIII  p.  92.  p.  124. 

1050  968 


aRCACASTO^RINOGE  R.mano 

?  T  ETCONIVGlE\I  V  S  DVLCIT  me  iv  in  am« 


Peudente  del  coperch  o  di  pietra  biacca;  lettere  profoode 
dal  sesto  secolo  alte  0'05~OOG.  L' lacriziooe  6  di  provveoieosa 
iue-rU,  probabilnieote  dal  cemetero   di  Mioaatirioe. 

(548,  652) 

C.  L  L  III.  9056;  B,  D.  IV  p.  ol  ;  VIII  p.  115. 
518  M8  5r»2 


Depo  SIT  I O  BE  a  TIACID  II:V  DCOMI^is 

Dae  fraoioieuti  di  coperchio  di  c  hare  fetido.  I/i8cri2i:)oe  k 
aeolpii«  »nH'orlo  alto  OOS.  Le  ittrerc  profoDdameate  maioate  to* 
DO  alte  006.  Cfr.  B.  D.  XV.  p.  178.  Dal  cemetero  di  Maoastirioe 

(168  B,  529,  811) 
C.  L  L.  III.  0110,  9:)r)4   1)687;  B,  A  XI  p.  9;  VIII  p  120;  p.  1.^)5. 

r)2v» 

Sll  lOH  B 

ARCA.CEMELLlNiP^RESBETER  ^  ME  JD  oeMO 

Sairorlo  iofine  del  coperchio  di  pittra  bianca,  lettere  poeo 
marcate  0*06  del  aeato  aecolo.  D.I  eeoittero  di  MaDaatirioe. 


SMembrš  t89-'L 


\m     . 


no 


r48  B,  801  B) 
C.  I,  L,  m.  U561 ;  B.  D.  VII.  p.  80,  XIV  p.  180. 

42B  201B 

f  are  A   ANDRE' ATI^TCONIVGIEIV;« 


Snirorlo  ioferiore  del  coperchio  di  sarcofago  đi  pietra  biao- 
ca.  Lettere  stndiate  e  profoođe  del  šesto  secolo,  alte  0  07«  Dal  oe- 
luetero  di  Maoaatirioe, 

(500,  1521) 
a  I.  L.  III.  9580;  B.  D.  XII  p.  131  ;  E.  E.  II  665. 


;'^00 


I  I 


av 

HiC 

CO 

BI 


ir)2i 

EVSTASI A 
EXPROPRIOS  i- 

gemsvper: 


CV   pO  NERPVOL^ti«n< 


Qu[ieicit9/ no hie  Enataaid cofmparavitj    €X 

propria  sfi/bi.  [Si  quit  autjem  iuper [p]ontr[^]  volfuerit.J, 

One  frammeoti  di  davaozale  di  area  di  caleare  fetiđo ;  maa- 
siiua  altezza  0  27,  spess're  OOo5,  lettere  del  qoarto  aecolo  a- 
dolto  005. 

(151  B,  547,  1198) 
C.  I.  L.  III.  9<>41>;  B.  D.  VIII  p.   108,  IV  p.  51;  IX  p.  182. 
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\h\ 


119S 


depoaitio  c^  lEHNONA   SFEBRV  a  I^I^S 


Soirorlo  di  eopercbio  di  pietra  biaaca;  lettere  irregolari  be* 
oe  narcate  0  0*'''.  Dal  cemetero  di  Ma&aitirioe,^ 


131 


(12  B,  1704) 
C.  1.  L.  III.  9650;  fl.  D.  Vll  p.  20;  VIU  p.  170;  XV  p.  53. 
1764  12  B 


jT  R  A  N Sletio  Vol  ^EERIEPISOopi  die.... 

Ploteo  di  pietra  bianc*,  spsssore  masaimo  010,  Le  lettere 
SODO  irregolari  0*045  alte,  della  aeconđa  met&  đ«l  qoioto  secolo. 
Si  Tada  qoaoto  fa  gi&  đetto  a  propoaito  di  qoeat'  iscrizione  nel 
B.  D.  1892   p.  190. 

(146  B,  1777,  24  Cat  Una.  E.) 

C.  I.  L.  III.  9526;  B.  D.  VIII  p.  108;  XV  p.  99 
Cat.  Hns.  £. 


24 


1-it)  B 


1777 


dt^potit  ?  V  S  A  G^apitui  ?  »ANO  •  AVG  ^ IHi         dO  N  S  S  i 

Orio  di  coperchio  di  pietra  biaoca,  coo  scoltore  oroameo- 
Uii ;  le  lettere  regolarl  alte  0  032,  apettaoo  alia  aeconda  meti  del 
qaarto  secolo  ;  riscrUiooe  čađe  oeiraooo  363  {Julijano  IV)^  op^ 
pare  377  {Gratijano  IV),  opp.  378  e  390  (Valent  nijano  IV). 

(49,  148  B) 
C.  /.  L.  III.  9680,  9«>8(i;  B,  D.  VIII  p.  53  p.  36. 


49 


I 


DEPST  •  C- 

^'^^^h^die me? 

NSH^ 

148  B  .;pAll, 

aRG  •  ENTji  pondo 

FaceiaU  di  area  di  pietra    biaoea  ;   lettere  004 - 0 05   4*1 
i}oarto  iifeolo  circa.  Dal   ceoftero  di  Maoaatirioe* 


(1292:' 1296,  1458) 

C.  I.  L.  III.  9656;  B.  D.  _\  p.  lOP,  p.  lllj  Xll.  p    18. 

1458  r   N  V  1292 

»sO  1.  VE  eri<  BEj  Fisciv  if  fin« 

..."  "AM    QVEM 

,SORDlNA  t;t 
d«pOn<T  DIEIIDV  « 

I/IAEDESIO, 

depoiitu  s  I D  V  s  N  jo  i;6m6. 

Facciiita  deH'arca  di  piet'^a  biaoca,  spessore  0*105;  letter« 
heoe  marcate  004. 

(84  B,  122  B,  123  B,  146  B,  164  B). 
C.  I.  L    III.  960G;  B.  D.  VII  p.  162;  VIII  p.  50  p.  108. 

145  B         122  B     84  H     123  B 

+  aRCa     .  LIRM  N  E '  REEE  XIVRE  pa 
TREDE     TIANO  STaTADE  L  o. 

164  fi 

Sol  penđsote  đi  copercbio  di  pietra  bianca.  Letter«   del  se 
•to  lecolo  bene  marcate  alto  005.  Dal  cemetero  di  H'anastiHne. 

(400) 
C.  1.  L.  III.  2658;  B.  D.  VIII  p.  126  d.  48G. 

Df.poiitio     .  .<  ~.' 

d.  n.  Valentinianoi  AVGVS    ET    ANATiJo/io  »».  cc.  contš. 

Depositio  Pa]Y  L I  N  A  E  D I  E  V  K^al  ?  *.  440 

D  •  N  •  THEO    l^oJioAuaXVlet 

Aeilio  Glabr ione  ¥A\aTO  •    VCCNcows«.  *  **^^ 

La  prima  data  consolare  si  riferisce  alia  dspositio  di  ao'al- 
tro  defanto,  coDsepolto  a  [Pa/fdina. 

Dne  fraomenti  di  davaozale  di  sarcTago  di  calcare  ffttdo 
(►•4hX0'33,  ipcMore  O'OOf)   Leitere  Icggermente  marcate  0*05. 

Probabilmeote  provvieoe  dal  cemetero  đi  Maoaetirtnei  ote 
m1  1826  si  fcce  nn^  cseavo  d*  aisag^io. 


Ids 

•    -    ■  .  •■  -eftS)  •  .   r,  .  ■ 

DEPOSITVSIIf/     •      K|pAVXONIIEtOLVBRIVV-CC' 
./A'OLVERSV/P   K  R     lv\SVETR\NlO  DIEt>'ftiDIDV8AVG 

ECLESIE  jARG-  F.IbI  V'A.DIO  vVG-KF-FLBAVTONE VCOONJSS- 

I  dae  frammenti  fiooo  parte  dello  it«iito  davanzale  di  aar- 
cofago  di  pirtra  bianca;  per6  speltaoo  a  doe  testi  diverfii. 

(1  B,  924  B,  66) 
C.  I.  L   9660,  V»(!70,  9677 
626  114  B 

I  S  B  D  ////        MO  ///Niv///i^w«  .   1  B 

indi  C  T  I  O  N  e         SI  Q.V  1 S  A  «<«m  SVPK A 

uoHlra  corpor  A    ALlVDlpoiMr.EVOLVER/tt 

dare  dthit  po«no  ENO  MINI« 

/J-S  C,i  viribvt 

Facciata  dell'  area  di  pietra  bianca,  spestore  0*095.  Lettere 
del  seato  aecolo  alte  0055—0-06.   Dal  c«metero  di  Mnutirioe. 

(36  B,  237  B) 
C.  1.  L.  III.  9582  ;  B.  D.  VII  p.  86  n.  41. 

3G  B 


fabrece; 

237    B  ■     IJA i 

.-^        "c^CLESI  "» 

;i  DEGISCENTE  NA"///  /mi7 

»:'  LI  A 

t 

jETRPINFERITFOL-NMQVNQVAGINT  /jl 


„.fahncH  [ecclestnti?]  .,.lif]a  /dare  dchehit  ecjlesifae  fol- 
liftm  fj  dtdešcentena  [mi/lia,et  r{Ai)p{ubUcae)  inferit  fof{les)  »(«)- 
m(Bro)  quinquagint[aj. 

Latere  I.  I— :5,  0  04;  I.  4  e  5,  006;  I.  6  0.0020. 

Lastra  di  pietra  biaoca,  ap.  007,  speccbio  largo  Of)5.  L'i* 
•orisioDe,  giadicaodo  dalla  forma  della  laatra,  dod  i  aapolorale,  ma 


i  u 

moooroeoUle.  Le  forme  paleografiobe  bodo  del  qoioto  secolo  tardo. 
Trattanđosi  di  graodi  pene  pecaoiarie  da  pagarti  aUa  Cbieaa  eđ 
tllo  stato,  8embra  ohe  1*  iscrizione  si  riferisoa  alia  Daailica  del 
cemetero  di  Maoaatirine,  ove  fb  trovata>  e  eia  contemporaoea  alia 
sna  ereziooe;  la  parola  soperstite  della  pr'malioea  coofermerebbe 
qoesta  eapposiziooe. 

(Cootiona)  Dr.  I^.  Jelić. 


deir  i.   r.    ConiDissario  Sop.  di    finiDUi  GIUSEPPE   liROLl 


1x1  Spalato. 

(CoDtinuazione.  Vedi  n.  precedeDte). 


47.  Diaspro  grigio.  Leooe  io  atto  di  corsa. 

48.  Diaipro  grigio.  Gapro. 

49.  Diaspro  grigio.  Testa  di  Kfebo. 

r>0.  Agata.  Giove  seđato  sol  trooo,  si  appoggta  colla  sioislra 
Bollo  ncettro  e  nella  destra  protesa  tiene  la  Vittoria;  ai  sooi  p*o- 
di  i'aqaila. 

51.  Agata  (scheggiata)  caoe  di    oorsa. 

52.  Agata.  Giove  io  piedi  si  appoggia  coIIa  sioistra  anllo 
sctttro,  tieoe  oeila  dcatra  il  falmine;  ai  sooi  piedi  raqoila. 

o3.  Agata.  Mercarlo  c^l  cadooeo,  si  appoggia  eol  piode  de* 
stro  sa  di  uoa  roccia. 

54.  Agata  (scheggiata).  Genio  alaCo  iocnrvato  verao  aoa  cor- 
nueopiai  tieue  il  tirso; 

55.  Agata  (guasta  dal  fooco).  Mazzo  di  iiori. 

56.  Agata  Abbondanza  coo  cornccopia  e  timono ;  đtotro  di 
lei  00  gambero,  davanti  ao  gallo;  b  io  colloqoio  cod  Mercorio 
rivolto  verso  di  lei,  il  qoale  siede  so  di  una  roocia  e  tiene  nella 
mano  sinistra  il  cadoceo. 

57.  Agata.  Doe  coroacopie  so  di  cai  no  gallo  e  no  papa« 
gallo ;  sotto  dae  mani  cbe  si  stringooo  e  framezao   an    cadaeeo. 


m 

r>^'  ^g&tft  (soheggiata)  Dne  maDi   cbe  gi    atriogono;    aopra 
dae  coroacopie  ;  framezzo  aoa  apica. 
o9.  Agata.  Teata  di   dooaa. 

60.  Agata.  Figura  staote  in  piedi  ioprooiotodi  aaooare  i#no 
fliromeoto. 

61.  Pasta  c6lor  giallastro  (legata  i o  anello  moderno  di  oro). 
Uomo  igoođo  solleva  una  donna  pure  nnda,  atringendola  fra  ie 
braccia. 

(32.  Corniola  (legata  in  anello  moderno  di  oro).  Civetta  an  di 
nn  ogfrelto  cilindrico. 

6i).  Corniola.  Basto  di  donna  a  deatra. 
t>4.  Corniola.  Capro. 

65.  Corniola.  Satiro  danzante  tiene  oella  sinistra  on  grappolo 
d'  ova  e  nella  deatra  no  baatone  iocnrvo  ed  uo  altro  oggctto  piii 
davvicino  indeterminable. 

66.  Corniola.  Ooerr  ero  armato. 

67.  Corniola.  Oallo. 

68.  Corniola.  Pastore  coporlo  di  peiie,  col  baatme  ip  mano, 
aotto  di  an  alberc;  davanti  di  Ini  an  capro  accovacciato ;  doe  in 
p'edi  ebe  lottaoo  ed  uoo  che  si  arrampica  auiralbero. 

6U.  Corniola  (scbeggiata).  Minerva  galeata  si  appcggia  colla 
mano  sinistra  suHo  scudo;  e  nella  d^estra  protesa  tieoe  la  Vittoria ; 
vicino  di  essa  la  lanc'a. 

70.  Corniola.  Vittoria  aiuta  in  atto  di  corooare   uo  tr«  feo. 

71.  Corniola.  Geoio  cbe  cavaloa  on  ippucampo 

72.  Corniola  (scbeggiata).  Vittoria  alata  con  ramo  di  palma. 

73.  Comioh.  Doe  daini. 

74.  Corniola.  Bacco  coo  tirso  e  oantaro  nella  mano  sinistra. 
7r>.  Corniola.  Veoere  coile  armi  di  Marte. 

76.  Corniola.  Goerriero  eon  doe  lancie  e  scndo. 

77.  Corniola.  Sfinge. 

78.  Corniola.  Abbondansa  tiene  nella  ainiatra  una  patera  so 
oai  dei  fongbi  e  nella  deatra  abbaaaata  doe  spiobe. 

(Cootinaa)  F.  Buli6» 


i4— ^*a^ 
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Estratto  dal  Llbro  „Coiisllioruin'^ 

dsMai  C^mmMitli  di  Spulnito) 

dalla  OHsasione  del  Beggime  di  Ser  Qentile  d&  Calli  (3  setttmbrt 
1358)  fino  alia  nomina  del  Banc  Nioolč  de  Zenoh  a  Cente  d! 

Spalato   (3   maggio   1369). 

(Gontinoas.  Veđi  N.  4  p.  64  di  questo  periodico  s.  e.  linea  2.  NelU  stamp« 
inoorse  Terrore  che  dopo  occastone  quesiionis  fa  iDtrođotto  il  coLtratto  đl 
eai  Bi  ta  ceono  a  p.  6d  lin.  23,  che  Don  dovea  essere  introđotto,  ma  cotti- 
nntre  dopo  occasion«  qutationis  T  articolo  guam  Comu  tRcLgusiiti^.  A  qae 
8to  errore  si  rimeđia  « rs  e  si  contiona  Tartioolo  cost:) 


nqoam  Comooe  Ragosii,  ad  petitiooeui  Oive  de  Ragasio,  olim  ha 
„bitatoris  Spa  lati,  sea  idem  Give  movet  coDira  Comaoe  Spalati, 
pVe]  alios  loco  Archiepiscoporom,  ant  in  concordio,  et  ad  ebgen- 
„dom  ipsoe  Jndices  de  medio,  aat  per  sortes  proot  fpsi  procoratori 
„sen  eiodico  videbitar  etc....  Actum  Spalati  in  palatio  Comooia  pre- 
yyieotibas  lohaone  Jacobi  de  Podio  Booioci,  familiare  Domini  Ar- 
i^ehif piecopi  Spalateodia  et  Simooe  quondam  Bergontini  qoi  fait 
„de  Papia,  testibas  rogatis  et  Bilsa  Cipriani  examinatore*'. 


Id   Cbristi   nomioe  Amen.  —  Anoo  Dominioe   tocarnationia 
MCCCLVIII.  Inditiooe  XI,  die  XXV  mentis  novembris. 

Regnante  Sereoissimo  Domrno  Nostro,  Domino  LodoTieo,  Dei 
Gratia,  Bege  Hongarie,  temporibas  honorandt  io  Ghristo  Patria, 
Domioi  Btigoli&ii  Dei  Gratia  Archiepiscopi  Spaletensis,  nobiliam- 
qae  virorom  atqoe  domiDorom  Farve  JohannlSi  Theodeali  Leonie 
et  Novaei  Hatthei,  Rectoram,  et  Snymi  Bertanl,  Franoiioi  Đaml- 
ani,  Ztioil  Buohamajorii,  Jodicam  Civitatis  Spaleti. 

Sricbia  Looari  tt  Doymas  Bratiui  Siudici  et  siodieario  do- 
mine  Comnnis  et  bominom  Civitati«  Spaleti  coastitatip  in  preveo- 
tia  Dominoram  Rectoram  et  Jadicum  prediotornm  et   totias  Con- 
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gilii  GeoeraliB  ibi  oougregati  specialiUr  ob  iofrascriptam  ciu^am, 
vice  et  oomioe  dicti  Comuois  sponte  đeđeroot  et  Teodidernnt  et 
đeliberaveroDt  ad  iocaotum  publicum  ibi  per  Harinnm  plazariotn 
ComnoiB  faotam,  Ser  Thomasio  Albert!  civi  Spalatensi  preseoti  et 
reeipienti  per  se  et  Nicola  filio  sno,  taoqaaoi  pins  offereoti,  ooi- 
oee,  froctoS;  redditos  et  proventus  đatii  becoarie  et  piscarie  Co* 
maoit  0upra«cripti  exigendop,  colligeođos  et  percipieodos,  pro  uoo 
aooo  proxime  ventnro,  iocipleudo  a  die  crastioa  et  ab  iode  veo- 
toro  secuodom  mođam  et  ordioem  iofraecr  ptos,  com  boo  pacto, 
qaod  super  ipso  datio  usque  ad  dictuai  terminom  nolia  oovitas 
fieri  possit  sen  debeat  io  prejodiciom  daciarij  seu  daciariornm 
predictorom. 

Io  prirois  qocd  pro  quolibet  bove  vel  vacca,  qui  vel  quae 
occidetor  iu  maeello,  veoditor  solvere  debeat  tres  venetos  grossos. 

Item  pro  quolibet  maozio  vel  maozia  qui  vel  que  faeritpoo- 
deris  a  libris  LXXX  iofra  dicti  p  oderis^  yeoditor  debeat  solvere 
aelidoB  quatoor  parvornm. 

Item  pro  qualibet  bestia  mioota  seu  castrato  birco,  capro  vel 
ove,  solvere  debeat  solidos  duos  parvorom. 

Item  pro  qoolibet  bedo  vel  agoo  solvere  debeat  parvos  doo* 
deeim,  et  hedos  vel  agnos  ioteliigitur  delude  ad  festum  Saocte  Ma- 
rie de  Aogosto. 

Item  pro  quolibet  porco  vel  porca^  qui  vel  que  oeeiditur  io 
macello,  solvere  debeat,  tarn  si  veodiditor  com  visceriboSi  quam 
Sloe  viaeeribus,  solidos  qnioque  parvorom. 

Item  si  quia  emerit  aliquam  bestism  gropsam  sive  miontam 
vel  porcinam  io  civitate  Spaleti,  vel  ejus  districtn  et  vellet  earn 
exirabere  seu  extraxent  per  mare  vel  per  terram  solvat  doaoario 
librfs  decem  parvorum  pro  ceutenario  bestiaram  mioatarum,  et 
pro  aoimali  bovioo  grossos  tres,  ( t  pro  porco  sen  porca  sol  doi 
qoioqoe  parvorom. 

Et  si  quis  civis  vel  babitator  -Spaleti  coodocerot  aliqoam  be 
stiam  grossam  vel  miootam  et  eas  extraxerit    per  terram,   solvat 
pro  ceotenario  bestiarom  mioutarom  libras   qoicque   parvorum   et 
pro  aoimali  bovioo  solidos  quatoor  parvorom. 
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Eo  saivo  qood  8i  qois  portaret  pro  meosa  soa  per  marfi 
aolvare  doo  teneator  aliqood  datiam  de  uno  castrato  vei  daobas 
qoartia  bovioia,  vel  luedio  poroo,  aed  ab  iode  saperina  aolvere  te- 
neatiir. 

Et  ai  aliqood  oavigiam  forenae  applicaret  io  portam  Spalati 
DOO  poasit  ferre  pro  soa  meoaa  vel  aliqoa  alia  eaoaa  oisi  prios 
aolvator  doaoario  doaoae  de  omoi  et  eo  toto  qood  extrabere  voloerlt. 

Et  aalvo  si  aliqni«  civia  seo  habitator  Spaleti  emerit  aliqaam 
beatiam  groasam  vel  mioatam  propaaceodo  vel  laborando,  aolvere 
DOD  teneator  a  liquid  pro  doaoa. 

EC  etiant  ai  arqais  forconis  coodnceretaliqaam  bestiam  groa- 
aam  vel  miootam  io  Civitatem  Spaleti,  caoea  ipaaio  veodeodi,  et 
com  vendere  ooo  posset,  licitooi  sit  eidem  ipsam  bestiafo  gros- 
sam  vel  miootam  extrabere  per  terram  ad  suom  beoeplaeitom  aba- 
qoe  alio  datio  vel  gabella. 

Et  etiam  si  aliqois  Civia  vel  babitator  Spaleti  vellet  extra- 
bere per  mare  vel  per  terram  caroes  pro  ooptiia  vel  feato  faaveo- 
do,  solvere  ooo  teoeator  aliqoid  pro  doaoa. 

Similiter,  ai  aliqoia  Spaletioos  vel  babitator  Spaleti  emeret 
aliqoam  beitiam  groaaam  vel  mioatam  et  ipaam  vellet  pro  soa 
domoy  noo  teoeator  aolvere  aliqoid  pro  doaoa:  aed  ai  ipaam  be- 
atiam diviserit  com  aliqoo,  aolvat  daciom  sopradietom. 

Item  ai  qoia  oivis  vel  habitator  Spaleti,  vel  mereator,  qai 
emerit  al  qoam  bestiam  groasam  vel  miootam  vel  porcinam  a  co- 
lomoa,  qoe  eat  io  coofioibos  Spaleti  vel  iotra,  vel  veraoa  mootas 
Saocti  Loee  et  Saocti  Hicbaela,  et  a  Clissio  aitra  et  ab  eoeleaia 
Saocte  Marie  de  Ugal  et  ab  Ecclesia  Mocti  Petri  deOomao  ver- 
sos Spaletom,  teneator  aolvere  daciom  sopradietom  :  de  caroibos 
vero  poreioia  vel  lardellis,  qoe  veoioot  de  Apolia  vel  de  Mar 
cbia,  qoe  veodootur,  veoditor  debeat  solvere  aoom  deoariom  par- 
vom  pro  libra  pooderis. 

El  ille  caroes  qoe  veoioot  de  Dalmatia,  qoe  veodootor,  aol- 
vere debeaot  solidos  qoioqoe  parvorom  pro  qoolibet  |>oreo  vel 
porca^  aalvo  qood  ai  aliqois  Sclavos  poitaverit  ad  Civitattm  8p« 
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leti  otroM  porcioa«  saliUs,  qood  »ol?ere  ooo  teoeatar  aliqo  d  pro 
doan«. 

Et  ille  qoi  emerit  đictas  earoea  et  ipsts  extraxertt  vel  veo* 
điđerit,  solvere  teoeator  daciam  sapra  dictum,  salvo  qaod  ai  ip- 
sai  vellet  pro  domo  soo,  ooo  teoeator  solvere  aliqoid  pro  doaoa. 

Item  si  qois  civis,  vel  habitator  vel  foreosis  coodoxerit  ali 
qoaoi  bestittm,  nodecomqoe  ipsas  coodoxerit,  et  ipsas  extraheret 
per  mare  de  Civitate  Spaleti  et  eios  distrieto,  vivas  vel  mortoas, 
solvat  pro  porco  vel  porca  solidos  qoatoor,  et  pro  qoolibet  oeote- 
oario  bestiarom  miootirom  librae  qaioque  parvorom,  tarn  si  poo- 
deraverit  eas  seo  caricaverit  io  porta  Spaleti  vel  eios  dif^trtcto,  qoam 
etiam  extra  Civitatem  et  ejns  districtom  obieornqoe  locorooi  sol- 
vere teoeator  doaoam  sopradictam. 

Item  si  aliqois  Spaletioos  vel  babitator  Spaleti  per  se  vel 
ioterpositam  persooam  aliqoo  qoesito  colore  pooderaret  aliqaas  be- 
stias  io  aliqoa  pirte  qoam  io  porta  et  distrieto  Spaleti,  solvere 
teoeator  doaoam  sapradictam,  doaoario  aopradicto. 

Et  si  aliqais  Spaleteosis  vel  babitator  aot  foreosis  obieorn- 
qoe daret  de  soia  deoariis  vel  mercimooiis  alicoi  persooe,  caoaa 
emeodi  bestiaa,  et  ipsas  bestias  po^tmodom  coodoeeret  ad  aliom 
locom  qoam  ad  Civitatem  Spaleti,  ipai  emptores  vel  illi,  qaibos 
dicte  mercaotie  vel  pecooie  spectareot,  teoeaotor  solvere  dicto 
doaoario  pro  qoolibet  ceoteoario  bestiarom  miuotarom  libras  qoio- 
qoe  parvorom. 

Et  si  qois  io  hoc  aliqoam  fraodem  oommiserit|  cadat  ad  pe* 
oam  libraram  vigioti  qoicqae  parvorom  pro  qoolibet  et  qoalibet 
vice  qaa  cootr-fecerit,  cajas  peoe  medietas  sit  Commoois  Spaleti 
et  alta  medietas  sit  doaoarii,  ai  boc  legitime  probaveiit  per  tes- 
tes idooeoa,  statato  aliqao  ooo  obstaote :  et  oibilomioos  integram 
doaoam  Nolvere  teoeator  doaoario  de  omoibas  bestiis  extractis  coo- 
tra  formam  bojaa  Refer matioo is,  et  qood  Reotores,  qoi  oooc  soot 
\ei  pro  tempore  faeriot,  vicoolo  sacrameoti,  dictam  peoam  exi 
gere  teoeaotor  iotegre  com  effectn. 

Item  si  qois  ioterfeoerit  porcom  aliqoem  vel  poream  et  ip- 
sas earaes  saliverit  caosa  extraheodi  de  Civitate  Spaleti^  et  ejos 
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distrićto,  solvere  teneator  doanario  sob  quo  oce^s«  faeriot,  soliđbs 
qaioqne  parvoram  pro  qaolibet  porco  vcl  porca,  qaod  dacinm^aol- 
vere  teDeaDtoriile,  qui  extraxerit  ea^.' 

Et  8i  aliquid  đe  ipsis  ćiroibiTš  veodiderit  ia  maeello  solvere 
teoeaotor  pro  qaolibet  porco  vel  porcu  soliđos  qaioqoe  parvoram, 
solveođo  ilii  doanario  sob  qao  oceisd  fneriot. 

Itero  si  TragurieDses  feoeriot  aliquaai  novitatem  mercatoribaa 
Spaleti  tranieaotfbus  per  districtom  ipsoram  cam  aliqaibas  be- 
atiis,  qaod  eandem  Qo\itaiem  facere  teaeaotar  Spaletioi  mercato- 
ribaa Tragurieos  bos  traoseantibua  com  aliqaibaa  beatiis  per  đi- 
Btrictam  Spaleti. 

Item  qaod  cmaes  qui  portabnot  pisces  per  mare  vel  per 
terram  ad  Civitatem  Spaleti  vei  ejas  districtam,  et  ipsos  vendi- 
deriot  vel  porta v(  riot  domom,  solvere  debeant  octavam  p&rtem, 
qaam  octavam  partem  dicti  cives  et  babitatorea  Spaleti  solvere 
teneaatar  abicomqae  ipsos  vendideriat,  tam  io  districto  Spaleti. 
qaam  extra  districtam^  sive  ipsos  portaverint  in  barca  aive  io  loo 
dra:  et  si  ioceperiot  veodere,  vel  portarent  domam/dare  teoeao- 
tor  dictam  octavam  partem. 

Item  omnes  qoi  portaboot  ligoa  vel  tedam  solvere  teneaotor 
decimam  partem  secaodom  consoetodioem.  Et   si    qais   defraada 
verit  doaoam  sopradictam,  cadat  ad  peoam  librarom  qoioqae  par- 
voram, cajas  medietas  sit  Communis  et  alia  doaoarii. 

Item  qaod  nollos  aodeat  veodere  carnes  morticioas  in   bee 
oaria  in  peoa  librarom  viginti  qoicqae  parvorom. 

Et  boc  pro  pretio  et  oomiue  prceii  librarom  mille  docentaroas 
parvoram,  qood  precinm  dictus  Thomas  proniisit  et  se  4)bligavit 
Hi  Ivere  in  fioem  auni  sub  pena  coutouta  io  ntatotis  et  aob  obli- 
^atio.ie  omoirm  soornm  i)onoran)  preseDt'om  et  fatororom,  pro 
quo  lui'ruut  plezii  vl  fni^ati^res  DuymUS  Alborti  frater  ejns  et  Jo 
aep  Marini  et  quilihet  lo  sol  dum  "^j. 

"*)  Uo^H'n  (joDtralto  di  appalio  ć  Hiato  riporlato  nci  capi 
XXII.  XXni.  XXIV.  X.W.  del  L'hro  R»  formatiooam  dello  8ta. 
toto  di  >pala(o  ciu  (lualchti  lieve  variaut^. 

Alie  dlesse  condi^-oui  oeiranno  1359  ai  2  di  dece*obre  fa 
stipalato  egoale   coutratto. 
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Sessions  29  noTeoibr«  1358. 

Farooo  eletti  i  Cods«  li  ossia  Rettori  pel  mese  di  dicembre 
1358  ciofe: 

^^er  Doimo  di   Bertano 
Ser  Sricbia  di  Lccaro    e 
Ser  Gregorio   di  Pietro. 

Nello  8te8«o  giorno  fa  conchiaso  (favor.  42  coDtrarii  20)  di 
riformare  lo  statute  al  c.  CI II  del  IV  libro  degli  Statoti  di  Spa- 
Uto  (e  la  ritormazioDe  venne  testaalmeDte  riportata  nel  o.  XVI 
degli  StatQti  Dovi).  II  motivo  della  Legge  esposto  da  Ser  Fran- 
cesco di  Damiano  k  il  seguente  „io  arbitrio  aliqaaado  cadat  pe- 
^ricalam  qaia  potius  et  melins  esset  qood  seotentie  magni  poode- 
^ris  in  arbitrio  Juris  et  plariom  SapicDtam  c3Dsi8taQt  et  proferan- 
„tur,  oe  propter  iDiqaom  arbitrinm  nnins  solins  judicaotis  aliqni 
„molesteotur  ,  jaxta  regulam  juris:  ubi  majus  pericnlam  ibi  cau- 
„Hub  est  agendum^. 

Veiioe  poi  eseguita  la  Motaziooe  della  Curia  che  doveva 
foogere  pei  mesi  di  decembre  1:^58;  geouaio  e  febbraio  1359. 

Elettori  : 

Ser  Sricbia  di   Locaro 
„    Zucio  di  Bncamaggiore 
„    Crestolo  di  Pietro 
„    Paolo  di  Berino 
,,    Jaucio  di  Doimo. 

t 

Veooero  oomioati,  ^ozicbe  tro,  due  doii  Giudici  cioi  isegneoti. 


Giudici: 

Ser  Tomaso  di  Alberto 
„    Jaucio  di  Leone. 

CoDsiglieri  kite  ^enteuze : 

»Ser  Madio  di  Micba 

„    Nicola  di  Pietro  di  Nicola 


us 


„    MariDo  di  Loreoso 
„    Doimo  di  Matteo 
,.    Doiroo  di   Micbor 
„  Pictro  di  Zoro 

Kutiuinatori . 

Ser  Madio  di  Alberto 

„  Novaco  di  Matteo 

„  Damiaoo  di  Marco 

„  Bilsa  di  Cipriaoo 

„  Giovaoni  di  Sihestro. 

AvTocati  dellt  Caria : 

8er  Doimo  di  Alberto 
„    I'omaso  di  Dobrolo 
0    Cipriaoo  di  Zaoioo 
„    Marioo  di  Giovaoni 


Qiu8tiiierl : 


Ser  DraiQto  di  Marifio 
.    M«C8tio  di  Pietro. 


Eatimaturi : 


Ser  Stanieha  di  Silvesiro 
„    Doimo  di  SloTe 
„    Pietro  di  Jaocio  di  Egidio. 


(4iudi«i  sopra  le  usure  : 


Ser  Jaocio  di  Cipriaoo 
„    Geremia  di  Giovaooi 
M    Domaldo  di  Nieolo. 


U8 


SIliUi  dal  Comun»: 


Ser  Parne  di  Oiovaaoi 
„    Stefaoo  di  Srichia. 

SoprattaDti  alle  vi«  %d  i  poDti: 

Pel  Qoartiere  di  8.    Doimo    Ser  Nicola  di  Tomaao 

„  di  S.   Martino    „     DiooiBio  di  Elia 

„  di  S.  Spirito       „    GioBeppe  di  Marino 

„  di  S.  Clara        „    Petraccia  di  Matteo. 

(CoDtiDU«)  G.  ALAČEVIĆ. 


Riceviamo  e  pubblichiamo  di  buon  građo  le 
seguenti  confortanti  notizie  sullo  stato  di  saluto  del 
Comm.  §.  c6.  ®c  sRoc^i,  aggiungeiido  i  piii  caldi  voti 
per  la  sua  soUecita  c  perfetta  guarigione. 

BULLETTINO 

DI 

AROHEOLOGIA  CRISTIANA 

DLL   COMMKNDATOKK 

GlOVAKNl  1JATTI8TA  DE  ROSSI. 


17  autore  di  questo  periodi<30,  mentre  era  intento 
ai  consueti  studii  ed  in  specie  ad  allestire  la  mate- 
ria per  il  primo  fasdcolo  del  oorrente  anno  1893, 
il  dl  29  Maggio  p.  p.  fu  improvvisamente  colpito 
da  eongestionc  al  (-apo ;  la  quale  per6  per  divina 
bont^'i  laseio  integerrlme  e  rhiarissime  le  faeoltA  men- 
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tali.  3Ia  rimasero  ptiralizzate  le  forze  fisiehe  iiel  lato 
d<.\stro.  rondendone  al  tntto  inabili  all'  iiffieio  di  scrivere 
il  braeeio  e  la  iriano.  L<^  qiuili  membra  haniio  rieomin- 
čiato  a  dai*  sogiii  di  vitalita;  <*d  e  foiid:it?i  la  speranza  di 
lorointeraguarigioiKs  Ix^rielii^assai  lenta.  Laonde  T au- 
tore e  nella  triste  necesbita  di  sospendere  pel  corrente 
anno  il  liiillettino ;  (roiitidueia  di  poterlo  ripreiidere  nel 
ventiiro  1804.  Di  cio  si  da  avviso  ai  eortesi  associati  e 
lettori  del  periodieo  ardieologico  eristiano. 

Pfituil:  smo  zahvaloošća  knjige  : 

Skematizam  Spljetsko  Makarske  Biskupije,  Primjedbe  i  is- 
prave popa  Petra  Kaera,  Prvi  pokvSaj,  U  Spljetu,  Tisk.  A. 
Zannonia  {St  Bulat)  1893. 

Naslov  kojige  ne  odgovara  oi  sadržioi  oi  razdiobi  gradiva. 
Budnć  sam  pisac  okrstio  ovo  knjižica  prvim  pokulajem^  žel.eti 
je  da  drogi  pokaSaj  izdade  većom  pripravom.  Sto  se  tiče  samoga 
gradiva  pisac  neizaaša  skoro  nidta  nova.  Oa  Je  naprosto  pabirćio 
dosta  oeizcrpivo,  po  ojekim,  a  Le  po  svim  izvorim,  oaše  đomsće 
crkvene  poviesti.  Na  pr.  niou  mu  pozoati  ai  novi  popisi  B  skupa 
ciele  crkve,  a  kojima  je  već  bilo  upotrebljeno  gradivo  iz  svib 
Sbornika  Izprava^  neizostaviv  ni  samoga  Tbeinera.  Ipak  bvaliti 
je  namjera  pisca  i  trad,  a  nadi  da  će  ma  pri  drog  m  pokušaja 
odgovarati  i  priprava. 

Sigu  ed  it  siio  distreHo  pel  D.r  Giacomo  Chiudina.  Spala- 
to  tip.  Russ)  189'i. 

Les  Rec/us  de  Tonlousi^  sous  la  terreur  par  le  Bon  de 
Bouglon,   Toulouse  189S. 


Tip.  Editr.  A.  Zannoni  (8.  Bulat).  F.  y,i\\i^  proprietario  Redattore. 


Kmko  se  govori,  a  biti  će  q  stvari  moogo  istine,  moog' 
bosanski  begovi  čovajn  pune  saođoke  starih  bosaoCicom 
pisanih  izprava,  koje  će  isaći  na  svjetlo,  dok  nas  malo> 
bolje  obasja  sunce  prosvjete  i  pravog  rodoljublja.  Moogo 
toga  kriju  joite  arkivi  q  Peiti,  Zsgrebo  i  u  Dubrovniku. 
Mnoga  stvarca  otiila  je  na  tudjim  nogama  is  Zagreba  u 
Pefttu.  a  sam  B  g  snađe,  hoće  li  se  ikada  nstrag  povra^ 
liti.  Težko  nama,  kad  nit  naše  nije  naile  ! 

5.  U  takim  okolnostima  neće  biti  suviino  objel  da- 
ojenje  ovih  izpraiS,  jer  ako  se  na  temelju  istih  ne  doka* 
ie  nitta  drugo,  nego  to,  đa  ima  živućih  potomaka  bossn^ 
skih  bana  i  kraljeva  Kotromanovića,  vrijede  one  ne  samo 
đa  buđn  objelodanjene,  već  vrijede  upravo  suhog  zlata« 
Ja  mislim^  da  će  se  na  temelju  istih  moći  ustanoviti  ne 
samo  to,  već  da  će  se  moći  opredieliti  grbovi  obitelji  Eo- 
tromsnovićeve  i  bosanskoga  kraljestva.  Takav  uspjeh  bia 
bi  najveća,  uajljepSa  i  uajslađja  nagrada  mom  rodoljob« 
Dom  trudu.  Same  isprave,  predaja  i  kritika  istih  ugoditi 
će  najbolje  naiem  rodoljubnom  Ćustvu. 

6.  Prodjimo  k  opisu  rukopisnih  isprava  ! 

Za  rukopise  Kotromsnovi5a  saznao  sam  god.  1890 
istraži vajući  po  polju  pofravskom  kod  Sinja  u  Dalmaciji 
starohrvatske  spomenike.  U  Potravlju  naime  upravo  pod 
Vindudć-gradom  živi  ponositi  rod  Kotromanovićs,.  koji 
kao  najdragocjeniji  amanet  čuva  svoja  stsrinska  pisma 
koja  se  većinom  odnose  na  njihovo  rodoslovje  i  đokase, 
đa  lozu  vuku  od  bosanskih  bana  i  kraljeva  Kotromano- 
vićs.  Tek  posije  dvogodiinjeg  nastojanja  (foSlo  mi  je  sa 
rukom  dobiti  spise  u  ruke^  e  da  ih  uzmognem  potanje 
proućiti.  0  tim  spisima,  koliko  je  meni  poifiato,  nije  nitko 
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Q  javnosti  progovorio,  već  jeđioi  prof.  A.  K.  Matas  a 
Vjeatniku  hrv.  arkeol.  đražtva  ("god.  IV.  br.  2.  str.  37, 
38).  Evo  što  prof.  Matats  dođi  o  Kotromaoovićima  i  o  is- 
pravami,  koje  je  kod  Djih  naSao : 

„U  Potravlju  žive  i  daoaa  ogranak  ove  velikatke 
porodice,  kod  koje  aam  nasad  desetak  godina  prebirao 
torbu  starinskih  pisama,  najvećma  ođnosećih  se  na  njiho- 
vo rodoslovje  i  dohase,  da  losa  vuka  od  bosanskih  baoa 
i  kralja.  R«^kofie  mi,  da  im  je  ta  pisma  ismamio  njetko 
u  Spljetn^  pak  tako  će  im  s  vremenom  i  uspomena  po- 
riekla  isfiesnnti,  kao  ito  im  jar  i  presime  gine,  pokle  i 
aađ  sa  gotovo  viSe  posnati  pod  predievkom  Biče,  nego 
Kotromanovići,  kao  ito  im  i  Vindnfiić  većma  sovu  Bi6i- 
nim-gradom !  Od  ostslog  ja  bih  USnje  vjerovao,  da  ovi  se- 
Ijici  Kotromanovića,  Sto  semlje  teža  i  stado  pasu,  a  o 
jogauastom  svom  ponosa  velikalka  ćud  odaju,  od  Kotro- 
manovića losu  vuku  ;  nego  li  da  je  VinduSić  njihova  dav- 
na vlastitost.  Kotromanovići  ovi,  kao  Sto  i  ostali  Potrav- 
Sani  doselili  su  ovdje  iz  Hercegovine  istom  na  poSetka 
XVIII  vieka". 

7.  Rukopisa  imade  pet,  a  osim  njih  imađe  joSte  ko- 
jih 30-40  razoih  starijih  isprava  i  novijih  kupoprodajnih 
ugovora.  Sudeći  po  godinama,  kada  au  pojedine  isprave 
u  rukopisima  po  bilježnicima  i  providarima  potvrdjivane^ 
to  dobivamo,  da  je  pisan : 

1.  Rukopis  A  godine  1777. 

2.  Rukopis  B  godine  1780. 

3.  Rukopis  C  godine  1781  2. 

4.  Rukopis  D  godine  1782—5. 
5,.    Ru'iopis  £  godine  1787. 


u 

Svi  rukopisi,  osim  isprave  poljiČko((    knesa    Andrije 
Barića  od  31  srpoja  1783;  kneza    Wolfordama  (?)    od    4 
lipnja  1802,  i  Proviđnra  Alv.  Moceniga  od  6  lipnja  1719, 
te  ojekib  dragih  manje  važnih,  koje  su  i  u   Isvora  sa6a- 
vane,  ovjerovljeni  su  prepisi  is  starijih  izvornih   ili  ovje- 
rovljenih izprava.  Pisani  su  na  jakom  papiru  23  cm.  dugom, 
20  cm.  Širokom.  Rukopisi  su  a  obće  čitljivi,  ali  se  opaža 
prilična  nemarnost  u  ispravnosti  jeziks,  a  osobito  u  izradbi 
grbova,  gdje  su  ,,publici  periti'^  pokazali  slabu  vještinu  i  malu 
savjestnost,  jer  često  grb  ne  odgovara  dodanom  mu  opisu. 
8    Izvorna  povelja  kralja  Bele  III,  izdana  god.  1194 
Kotromanima,  izgorjela  je  ss  mnogim  drugim    ispravama 
u  kući  kneza  Ivana  u    dvostrukom   požaru    god.    1752  i 
1765,  kako  nam  to  svjedoče  razne  svjedočbe  raznih  vla- 
sti, koje  nalazimo  medju  izpravsma.    Sačuvane    su    samo 
one  izprave,  6to  ih  je  Čuvao  o    svojoj    kući    mladji  brat 
Ivanov  knez  Ante.  Da  su  Kotromanovići  u  istinu  posjedo- 
vali izvornu  povelja  kralja   Bele,   svjedoče    nam    izprave 
•raznih  providura,  koji  su  ih  prije  požara  imali  pred  očima. 
9.   Dugo    sam  razmtSljao,  kako    i    kojim    redom    da 
izdadem  ove  izprave.  Kad  bi  vjerodostojnost  svih  izprava, 
-sadržanih  u  ovim  rukopisima,  bila    izvan    svake  sumnje, 
to  bi  ih  naravski   morao    poredati    i    izdati    hronoložkim 
redom;  ali  pošto  to  nije,  to  mislim,  da  ću    bolje    učiniti, 
—  poito  one  tek  imajn  preći  polje    kritike,    —   ako   ih 
{iriobćim  onim  redom  i  onako,  kako  se   nalaze  u  rukopi- 
snima, e  da  kritičar  uzmogne  laglje  pratiti  njihov  postsnsk 
4   djelovanje   njihova  popravljača  i    prepisivača.    A   sada 
4^ka  one  same  govore ! 


Ml  fogli  135  t  ISO  dai  qoali  fa  abraso  il  teato   del    Vangelo  d> 

S.  Marco,  dalle  parole  quod  erat  exciium  del 
Cap.  XV.  V.  46  sino  alia  fioe  del  VaD^telo^ 
—  Qoa  dichiarazione  deirArciveacovo  6a  a 
dio  (1150),  COD  cai  scioglie  il  Clero  e  le 
chieae  di  Spalato  dairobbligo  di  coocorrere 
oelle  speae  secessarie  air  Arcivevcovo  per  re 
earai  a  Roma  ad  Umina  Apostolorum. 

II  gioramento  di  Pietro  Vsscovo  di  Oasero,  coo  cni   promette  fe- 

delt&  ed  obbcdienza  all'  Arcivescovo  Lorenzo 
( 1059). 

a  n  n    Oiooauni   Veacovo  di  8egn a  ilV  AreixtRCOVo  Ber- 

nardo (1200). 

n  n  „    Micha  Veecovo  di  Lešina  all'  Arciveseovo  Pietra 

VIII  (1188). 

9  n  „     Treguano  Veecovo  di  Trah  air  Arcivescovo  Ber- 

nardo (1200), 

II  decreto  di  Enrico  legato  apoatolico  di  Papa  Edgeoio  III, 
al  tempo  deir  Arcivescovo  GandiOi  coo  coi  stabiliace  che  i  Mo- 
oaci  beoedetlioi  di  S.  Stefaoo  poasaoo  cootriboire  a  domiciiio  il 
aolito  praozo  ai  Caoooioi  del  DaomO|  aozicbč  oel  proprio  Mooa- 
atero  oel  lanedi  in  Albis. 

Kel  foglio  242.  Uo'altra  volta  la  formola  pr^r  aoDuoziare  le  feate 

mobili. 
„         „      245.  II  giuratceoto  di  Pietro  Veecooo  di  Veglia  b\V  Ar* 

civescovo  Lorenzo  (1059). 
n         J)        ft  ff  n    Andrea  Vencovo  di  Zetr^  all' A r- 

civescovo  Lorenzo  (1059). 
n         jt        n  n  9     Vitale  Veecovo  di  Arbe    all'  Ar- 

civeacovo  Lorenzo  (1059). 
,,         „      246.  „  „    Prodono  Veecovo  di  Nona  M' Ar- 

civescovo  Pietro  VIII  (1188). 
^        0        „      II  braoo  del  Vaogelo  di  S.  Marco  dalle    parole  : 

BecumbenHbuM  undeeim  diecipulis   fioo  a  sequen- 
tibue  eignie  Cap    XVI.  v.  14-  20  ioclaa. 
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Se  ora  si  esamioa  I' iodole  delle  Roe^poste  ioterpolazioDi,  si  ' 
Tieoe  facilmeDte  a  coDcbiDdereaDzitattoche  iloostro  Codice,  qoao- 
tanqoe^  m  originepodsu  aver  avnto  uno  scopo  semplicemeote  «acro- 
iett^rario,  pore  oell'epdche  saccessive  esso  venae  ađoperato  per 
iacopi  rituali  liturgici.  Inoltre,  riflettnto  cbe  alcane  đelle  ioterpo- 
lazioui  8te8se  ascendono  gi4  airanao  1051),  non  h  lecito  assoln- 
tameote  di  riteoere  la  data  della  soa  origine  poeteriore  aila  se- 
eooda  met^i  del  secolo  uodecimo;  meotre  la  forma  dei  caratceri 
del  lesto  autorizza  a  riteoerla  di  grao  luDga  piti  aotica. 

A  queHtu  genere  di  eritert  apparterebbero  inoltre  le  Varianti 
dei  iiostro  Codice,  coofrootato  col  testo  della  Volgata^  le  qaali 
80DO  coal  Duiiieroso  cbe,  nel  solo  Vaogelo  di  S.  Matteo  (al  qaaie 
nel  oostro  Evaogeliaiio  mancano  nove  fogli),  io  arrival  a  ootarue 
oUre  cinqvecento,  e  fra  qneste  moltissiine  assai  loteressaoti.  B 
ĐOD  meDo  freqaeoti,  uh  meno  ioteressaoti  sodo  quelle  cbe  si  ri- 
scontraoo  Degli  altri  Evasgeli ;  cotalcbč,  abbaDdonandoTidea  cbe 
avevamo  di  offriroe  qal  od  saggio,  entramoio  nel  divisamento  đi 
pabblicarne  nel  Supplemento  di  qaesto  BuUettino  U  serie  com- 
pleta,  nella  sicorezza  clie  qaesta  sia  per  riascire  pin  gradita  e 
pid  atile  agli   stadiosi. 

II  piu  forte  e  il  pid  cooviocente  fra  tatti  gli  argomenti  per 
tissare  V  eta  del  uostro  Codice  sarebbe  seoza  dubbio  qoello  de- 
dotto  dalla  forma  dei  caratteri,  col  qnali  il  međesimo  veone  scritto ; 
ma  qoi  appuoto  ci  manca  1'  apparato  scientifico  all'  oopo  neces 
sario;  e  dobbiamu  qaiodi  limitarci  a  dire  io  proposito,  in  via  af- 
fatto  sabordinata^  la  nostra  opinione,  ed  e  la  seguente  cbe  cioc, 
tre  sieno  stati  gli  scrittori  del  Codice,  sebbene  tatti  e  tre  della 
medesima  scaola,  —  e  precisamente  il  primo  colai  il  qaale 
sorisse  i  testi  degli  Evangel!  di  S.  Matteo,  đi  8.  Marco  e  di  S. 
Lnca  ;  il  secondo  il  testo  del  Vangelo  di  S.  Oiovanni,  —  ed  il 
tšrzo  le  iotitolazioni  dei  Sommart  e  degli  Evaogeli  in  caratteri 
miiascoli,  con  inchiostro  rosso  o  nero;  come  pare  le  brevi  ag- 
ginote  o  correeioni  in  fin  di  iioea,  cbe  si  riscontrano  nel  testo  di 
Intti  i  qaattro  E  angeli. 


b^  Per  ei6  cbe  rigaarda  i  criteri  esterni,  noi  ragioniamo  cosi  :  Se, 
come  fa  gv^  da  me  OHservato,  V  origioe  del  uostro  Codice  ooq 
pu^  essere  po8terio«e  alia  seconda  metri  del  secolo  XI;  la  me- 
Jesima  uon  pad  nemmeno  ritenersi  anteriore  al  secolo  VII,  o 
alia  seconda  meta  del  secolo  VI,  qaaodo  cio6  il  carattere  un- 
ciah,  io  cni  esso  b  8crittO|  ebbe  il  sao  pieoo  svolgimeoto^ 
Egii  ^  daoqae  inđobitato  ch'esso  asci  alla  Ince  oel  periodo 
che  corre  tra  1'  aono  600  —  terminus  ante  quern  non  —  e  il 
105<)y  terminus  post  quern  non  —  e  qaesta  h  seoz'  aitro 
ao  aoticbitd  molto  rispettabile.  In  qoesto  periodo  appooto  ca- 
de la  foDdasiooe  della  Chiesa  di  Spalato^  sacceduta  in  tatti  i 
diritti  a  qoella  della  distrntta  Salona,  ec'  h  aoa  sene  di  tren- 
tadve  Arcivescovi,  iocomiociando  da  Giovanni  di  Ravenna 
(650)  fioo  a  Lorenzo  dalmata  (1051>).  Stadiaodo  adanque  ae- 
cur?)tameQte  la  storia  di  qaesto  periodo,  speriamo  di  rioveoire 
qualcbe  traccia,  che  ci  condaca  alia  meta  ardeotemeote  sospirata. 

c)  Frattaoto  ci  servono  di  oon  iiove  conforto  e  di  grande  ioeo- 
raggiamanto  ie  aegaeijti  opinioni  dei  dotti  finora  consaltati. 
Nel  settembre  dell'  aono  decorso  il  nostro  Archivio  capito- 
Ure  ebbe  la  sorte  d' essere  visitato  ddgl'  illnstri  Archeologl  Mons.r 
d<i  Waal,  Dr.  Neumann  e  Dr,  Hytreh,  condottivi  dal  nostro  par 
J.jatioto  Archeologo  Dr,  Luča  Jelić,  i  qaali,  appeoa  osservato  TE- 
vaogeliario,  (seoza  emettere  oo  ginđizio  definitivo)  pare  anaoi- 
memeote  Io  rignariarooo  come  ana  scoperta  preziosa. 

?\ti  ttkrd'i,  levate  (come  fa  detto)  fotografie  d'alcane  pagine 
p\ii  interessanti  del  Codice,  ed  inviate  da  Mons.r  Buli6  a  perao* 
oaggi  competeoti  inqnesta  materia,  si  ottennero  i  segaenti  giađizt: 

II  Dr,  Gitlbauer  di  Vienoa,  giadicandolo  aemplicemente  dal 
earatteri,  Io  rigoarda  come  voiHmitaziont  della  scrittara  anciale 
del  secolo  VII  o   VIII. 

II  Dr.  Goldlin    von  Tieffenau,   costode  della   biblioteca    di 
Corte  in  Vienna^  interpeilato  dal  aaddetto  Dr,  OMbauer,  badanđo 
al  testOy  vi  tro?a  đelle  rassomiglianze  col  Codix  Aureus,  e  Io  ri- 
^Ae  deirepoca  inđicata  dal   Gitibaaer. 
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II  Or.  Sickel  lo  rigaarda  pore  come  lavoro  del  seeo^o  Vlf, 
o  del  priocipiodel  secolo  Vllf,  elochi^ma  uoa  rarita  pnUografiea. 

Fd  ooq  lieve  veotara  per  ooi  i'aDticipato  arrive  al  I.  Con- 
gresso  Arcbeologico  cristiauo  che  dovea  eaaere  teooto  dai  4  ai  8 
seltembre  a.  c.  *)  del  sollodato  Profeasore  J)r.  Neumann^  it 
quale,  occopatORi  alcuoi  gioroi  cod  particolare  iotere^ae  oell'  eaame 
del  Dostro  Codice^  ci  promise  di  dedicarvi  in  ^egu  to  )e  8ue  cire 
e  i  8Q01  stodl  (»pecali.  6'^  aabito  da  prioc'pio  (lairename  dei Som- 
mati  del  Vangeli  di  8.  Marc»  e  di  8.  Lncu,  egli  credeite  di  poter 
stabilire  noa  grande  atdnita  tra  il  nostro  C  »d^ce  e  i1  Co^*«a-  Au- 
revSf  il  quale  si  coDserva  io  dae  frammeot ,  V  uno  a  S.  Marco  di 
VeDCzia  (^qaasi  illegibile),  Taltro  a  Praga,  auciie  grao^femente 
logorato.  8  ecome  poi  la  patria  del  Codex  Aureus  fa  Aquileja,  la 
qciale,  per  il  calto  comuoe  del  Martire  saot'  AoastAsio.  ebbe  fioo 
dal  IV  secolo  noa  specie  di  fratellaozi  coPa  Chiesa  di  Salona  e 
di  Spalato;  cosi  )1  Dr.  Neomaoo  ci  avrebbe  r  ft*erto  ao  iodizio,  io 
credo,  noa  ispregevole  per  rimootare  alle  (ri^ioi. 

Diamo  qoi  le  variaoti  del  Qostro  EoangeHario  dalla   Volgata, 


*)  Tennt  a  CAOia  4«)  choUrattrpefftfiaDtcin  Riiropa  ayifUrnAt*  air  anno  vtatsf«  ifN. 

Komi  tf«iia  Rodaslon«. 


IT 


XXXI.  Đ4  iuramento  cuiudibet  offidalU, 


Praecipimai  observari,  *)  qaod  qailibet  offioialis  comaois  Si- 
bdoici  ad  qoodcooqae  officiam  electoa  faerit,  teoeator  et  debeat 
iDrare  ac  saDCta  Dei  evaagelia,  qaod  saam  officiam  faciet,  et  e- 
xercebit  legaliter  et  booa  Gde,  remoto  odio,  amore,  timore,  pretio 
vei  precibas;  et  qaod  ipse  faciei  totam  iliad  quod  videbitor  fore 
Btil  n«  pro  comaoi  Sibeoioi,  et  /etiam/^)  cooservabit  omoi  solli- 
eitodine  qaa  poteiit,  qaidqaid  sibt  datum  faerit  ad  conservaodaio^ 
^od  faerit  /~Jicti  comaois  ?el  aiogularium  persooarom :  et  qaod 
adrniplebit  iuxta  posse  omoe  id  qaod  sibl  fuent  impositam,  vel 
ioioactom  per  domioam  comitem  tst  curiam    Sibeoici/  ^}. 

XXX II,    De  officio  inatiti ario rum, 

StatainiGSy  quod  lastitiarii  comuois  Sibeniciiocontioenti,  iofrai 
oct^  dies,  conoomeraodos  a  teoi  pore  qoo  i  ara  verint  eor  urn  officiam^ 
tenoaotar  et  debeaot  ire  per  civitatem  Sibeoici  et  ?idere  oculata 
f  de  omoes  meosoras  dictae  civitatis  et  brszuoarios  cuiuslibet  mer- 
^atoris;  et  sic  ic  capite  coiaslibet  meosid  ^)  et  secamad  minasdo- 
eere  ODom  testem,  qui  sit  de  maiori  coosiiio  et  ire  per  siogalas  taber- 
iias  et  videre  feij  ^)  oieosarare  meosoras,  cum  quibus  vioam  vendi- 
tar,  et  etiam  videre  measoras  cuiaslibet  alterius  rei  quae  veuditar 
ad  meosoram ;  et  si  quam  mensaram  inveoerit  vel  braiizooariaoi  ®) 
■on  iosti  poQderJs  vel  meosurae,  illam  meosuram  vel  brazuoariam 
iDcoDtiDeoti  eadem  die  vel  sequeoti  teoeaotar  et  debeaot  praeseo- 
tare  '^)  Domino  comiti  et  cariae  et  secum  ducere  ilium  testem,  vel 
testes,  quern,  vel  quos,  secum  duxit,  quando  ivt  per  civitatem  ad 


*)  Afs.  L.  R,  legge  obu^rvar^,  —  *)  Maucaal  Ms,  L,  R. — 
*)  Al  Ms,  L,  R.  manca  tntto  questo  pas^o  Ira  parentesi.  da  dictt 
a  Sibentei,  cd  iuvece  si  legge:  (quod  fuerit)  impoaitum  oel  iniun 

cCum  per  dn  coitem  %t   curia    biben,  —    ^)   Mm.    L,    R.    errando^ 

msiiaiirs.  —  ^)  M$.  L.  B.  maoca.  —  *;  SL   brazonarium.   Segoa 
la  variaote  piti  comune.  —  ^)  Mm.  i.  Ž.  diff  risce :  teneantur  prt* 
9$ntare  et  deheant.., 

t; 
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iovestigandam  *)  praedicta ;  et  cadem  hora  de^eaot  accipere  pi- 
gnas  Bafticiens  ab  eo,  coi  meoaaram  iDiastam  vel  braznoarinm  ioio- 
stoni  ioveoerit,  et  praesentare  camerario  comanis  iocontineoti  Bob 
poena  soldoram  qoadraginta  parvoraro.  Item  teoeaotar  videre  sin- 
galis  dieboB  panes  qni  veodantar  in  platbea,  si  Boot  iosti  poode- 
rig  et  qao8  noD  ioveneriot  iosti  ponderis  teoeantur  et  debeaDt  do- 
mino com  ti  et  cariae  praeseutare  el  secam  daeere  dictam  testem. 
Et  deiode  illos  panes  distribaere  secnndnm  formam  statatornoi 
/comnoi!*/  Sibenici  ^)  Item  teneantor  ct  debeant  ire  per  taberoaa 
qnandocamque  vinnm  ponitar  ad  vendeodnro  de  novo  et  videre 
cum  dicto  ^)  teste,  si  mensnra  est  recta  ^)  et  praedicta  et  qooli- 
bet  praedictorom  dicti  iaglitiaiii  facere  ct  observare  debeant  snb 
poena  praestiti  iarameoti  ^).  Et  insnper  solvere  teneaotor  comaoi 
Sibenici  soldos  qnadraginta  parvornm  pro  qaolibet  et  qaalibet  vi- 
ce qua  per  eos,  vel  eornm  ^)  aliqnem  faerit  contraventnm,  non  re- 
cipiendo,  vel  accipiendo,  al^qoam  aogariam  a  praedictis  vendenti- 
•bas,  ant  mensarantibas,  ant  ^)  aliqno  eornm,  sob  dicta  poena  qna- 
draginta soldornm  /^parvornm/ ^)  alquo  modo  vel  caasa*). 

XXXIII,  Quod  iuBtitiarii  faeient  carries  vtndi  ^®)  ad  lihram 
gro8$am  comunis  et  quando  debeant  accusare. 

Item  statnendnm  et  ordioandnm  dnximos,  qnod  institiarii 
procureot  et  solllcitent,  qnod  omnes  carnesin  becharia  **^  vendan- 
tnr  ad  pondns  sen  pensam  et  '')  libram  grjssam  comnnis  Sibenici, 
et  qnod  ipsi  institiarii   teneantnr    et    debeant  aoliicite    procarare, 


^)  Me.  L,  K.  legge:  investigando.  •—  ^)  II  comunie  manoa 
al  Me.  L.  R.  ;  la  St.  e  il  Me.  L.  R.  portano :  statuti  comunie  Si- 
benici. —  ')  Manca  al  Me.  L.  R.  —  *)  II  Me.  L.  IL  varia :  ei 
fnenevre  eunt  recte.  —  *)  Me.' L.  R,  e  St.  leggono,  invece.  ea- 
'isramenti.  —  ^)  II  Me.  Q.  Z.  legge  qitaper  eorum  et  eoe  oliquem 
etc-  —  ^)  Me.  L.  R.  vel.  —  •)  Dal  Me.  L  R.  —  •)  Differcnte 
*J1  Me.  L.  R.  modo  aliquo  cavea  vel  ingenio*  —  *®)  Vmidi'  cetr- 
4iem  legge  il  Me.  L.  R.  ~  **)  hieharia  la  St.  e  il  Me.  L  R.— 
'»)  Me,  a.  Z.  ad. 


!9 

i\\ioč  caroes  nnllo  alio  modo  vcođaotur  quam  ađ  peiisam  coma* 
*  nig;  et,  si  inveoeriot  aliqaem  cootraftcdre,  statim  teoeaotar  ot 
debeaot  dennuti&re  domiuo  comiti  et  cnriae  et  facere  scribi  in 
actid  couianis  bechariof«,  vel  alinni  pcrsooam  rootrafaeieDtem  ita, 
<|aođ  pro')  qoalihet  vico  cootrai'dcta,  s>ivat,  qui  coDtra  baonam 
iecerit  comoui  .Sibeoici  nolđos  qnadragiota  parvoram,  cataa  me- 
dietatem  habeat  accoRator,  si  per  eios  accasatioDcm  ')  faert  iu- 
veDta  Veritas^  et  alia  medietas  sit>  etes^e  debeat,  comaDis  Sibeoici. 

• 

XXXIV.  Quod  accu9atio  iustitiariornm  non  vcUeat  ultra 

diem    aexundum. 

* 

Item  volnmos  et  ord  camns  qood  iastitiarii  teneaotor  deooo- 
tiati>>Dero  ')^  sea  accu^am  facere  eo  die,  qiio  "*)  .'il  qais  faerit  inven- 
tus coDfrafeeisse,  vel  saltern  die  seqaeDti,  aliter  /^autem  secosatio 
facta  oltra  iliom  diem  vel  seqoeDtes/^)  oibil  valeat  etdebeatpro- 
bari  ^)  saltern  per  onnm  testem  aliqaem  contrafec'sse ;  salvo  si 
'  institiarins  statim,  com  iovenerit  aliqnem  cootrafacere,  sibi  pigoas 
accipiat  et  taoc  credalar  e  'j  sine  aliqno  test.^,  cam  pignas  ftcce- 
perit:  veniendo  statim  et  praesentacdo  tale  pigotn  domino  eoroiti 
et  cnriae  et  faciendo  tale  pigons  acceptam  eaiem  die  scribi  in 
actis  coriae  et  intelligator  pignns  praedictam.accipieodo  res  /'illins 
de  qoo  invenerit  aliqiirm   coutrafec'sse/^j. 

XXXV,  De  balantiin  et  pensis  tenendis  in  hedtaria. 

Item  debeant  iastitiarii  solliciteprocarare^  qood  qnilibet  becha- 
rins  habvre  et  tenere  debeat  iobeeharla^)  balaotiaset  peueas^uas  ^^) 


^)  Mauca  al  Ms    L    R.  —  '^J  Ms,  L.  R,    accusationem,    — 
?}  Denuntiare  etc.  solo  il  Mm,  L.  R,   —  *)  quo  i  Msa.  e  la   St. ; 
per6  pt  correftamente  in  prosa,  nel  siogolare,  si  leggerebbe  gua 
-dies  come  femmioile  oel  smgolare  in  pvoaa  h  comane  e   lo   ado 
pera  aocbe  Cicerone  div.  F,  16.  Lo  stesso  valga  per  gli  altri  ca 
sf.  —  *)  Da  auiem  a  sequins  manca  h\   Mm.  L.  R.    —    ^)   Krro 
neameote  il  Ms,  L,  R.  porta  probnre.  —  ^)  L'  ei  manca  al   Mm 
L,  R.,  nel  qaale  il   paaso   si  legge :  et  credatur  tunc  etium    etc, 
—  ^)  La  variaote  del  Mm.  L.  R,  b  io  ece:  de  qua  aliquam  inve 
:ni$Mei  contrafeciMMe,  —  •)  llaoca  allf«.  L,  R.  —  ^®)  II  solo  itfa 
L.  R,  petS'i  sua. 
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eom  qoibos  poođereot  caroe«|  iU  quod  becharii  qai  eootrafecerint 
iolvant  pro  baooo  comani  Sibeoici  aoidos    vigiDti    parvorom    pro- 
qoolibet  et  qaalibet  vice  et  possit  talis  ^)  accosatio  fieri  per  qoem 
Ubet,  probaodo  per  anam  teetem  8«  Item  ooDtrafacientam. 

XXXV L  De  poena  eorum^  qui  portant  carnes  extra  bechariavn 

[pro  aalvando]  •). 

Item,  qnod  oqIIos  beekarios  aot  venditor  cftroitioi  aodeat  ve» 
percnittat  caroes  portare  extra  beebariam  ')  ad  doniam  vel  alinm- 
loeom  /extra  bechariamj  ^),  etiam  si  uoopoesent  eamea  vendi  ilia 
die.  Bed  solom  remaoeaDt  in  becbar  a  ^)  sab  poena  soldoram  qua- 
dra^iDta  pro  quolibet  contraiaeieDte  qaolibet  vice,  salvo  si  ad  il- 
lam  diem  seqneretor  /dies  in  qaay  *)  caroes  noo  comedereotur^) 
i|aia  tone  possiot  id  sero  caroes  portare  extra  beebariam*)  ad  coo 
aerFaodnm,  ooo  veodeodo  postea  dictas  caroes  extra  portataa  ali- 
bi qaam  io  V  becharia ').  Et  quilibet  possit  accc^are  coitrafaeicc 
tern  con  ooo  teste  et  probari,  tticot  soperioa  dictam  est. 

XXXV IL  Quod  becharii    non    audeant    tJ^coriare   beitiae 

extra  bechariam, 

ttem,  qnod  oallos  becbarios  aot  aliqois  alios,  qui  caroes  veo- 
dere  velit,  andeat  vel  praesamat  excoriare '')  aliqoas  bestiaa  gros- 
sas  vel  minotas  oisi  poblice  io  becharia  sob  poooa  soldorom  qoa- 
Wragiota  parvorom  pro  qaohbet  et  qaalibet  vice  cootrafacionte, 
eoios  medietatem  *)  babeat  legitimus  *)  accosator^  verom  tameo 
possit  becbarios,  vel  venditor  carniam,  pro  comestione  domns  aoae 
et  000  alitor,  portare  caroes  sibi  necessarias  et  safficieotes  et  ooo 
ploB  »•). 


')  Maoca  al  M$.  L.  R.  —  ^)  Maoca  al  M«.  L.  H  -  *)  Ms, 
L.  R.  mazellum.  —  *)  Aggiunta  del  Ms.  L.  R.   —  *)  Ms.  G.  Z. 
venderentur,  —  *)  Ms.  L,  R. :  carnes  portare  in  sero   extra  ma- 
zellum.  —  ')  Ms,  L.  R.  excorrieare.  St.  exeoriari.  —  •)    Ms,  jff.. 
Z.  medietas.  —  *)  Goo  errore  la  St.  legitimos.  —    '^  Ms.  L.  R. 


jplorvf 
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Iscrizioni  anticlie  cristlane  Salonitane 


restituite. 

(CoĐtiĐuaz.  Vedi  n.  pr«c.) 


(64  B,  132  B.  187  B  ?  1566  A  ?  1802  A  ?) 
C.  /.  L,   III.  9613,  9635,  9602. 

54B 


Hic  pvellJaiacet  pr^ 

TA  SVB  AN^NIS  SILVIA 
VANS  IN  NO  MINE    FLETVS 

PRO   MORTE  TVLIT  n//N 
VIDITETA^D^DVLCIS^IM 

^^'-^^        WaVE^I)! 
'  QAE; 


1565.  A 
1802  A      ^wfooTo 

r  o> 


.  -  ^  V  T  o 


> 


I        .   -'w 


INFELIXSERV 
162  B    /OMEN   QVE 
'NAI  V  BENT 


IVO^'IVI   Nl     ' 

c^T.  V  M  N  O  R  ij^ 

(  •■■-■-■'      '■  ■  ,'■  ^  ^ 

J^OTVM  NOSTRVM' 

< 


5 


CTA  NEXALI  Q VI  DEM 


■M/ 


\ 


?VTEPOSSIMVSVTO  inn««  ^ 
iaUT  ?     « AT  oTn/  ?'*'*^IBVSTVISNOBIs4,m  ? 


»-'  -^  ■^^  ^   _ 


<HOC  SECVLO  C'  N^ 


<  .. 


187  B 


».  '     »  ^  "•    . 


..-V    ^.    ,-^     .     .~--\.A, 


:*Bvs  TORM<dn/a  ? 


-1 


^ 


I 


MAXIMA     QVAE   MATRE   SPERABIT    1AM 


Sei  frammenti  di  nrme  metrico  sepolcrale,  scolpito  salla 
facoiaU  di  area  e  orlo  inferiore  di  an  saroofago  di  pietra  bianca. 
Lo  spaasore  importa  da  0*075  fioo  a  0*09.  Le  letter«  sodo  del 
quarto  secolo,  alte  0*025.  Prov?eDgoDO  dal  cemetero  di  Maoa- 
Btirine. 


Oiiohrt  1S93. 


10. 


I 


"I ' 


UH 


(9  B,  566  A,  1432  A) 

C.  1.  L.  III.  9641+9477+lit.3ii 


1432  A 


9  B 


566  A 


OAJ 


ME  ID  uessu 


NESRAPT^VM  TEGlT  XARMEN 

PVELLA  B^ISQVAE  \         ^EBROS. 
RIANET>  V  A  SD    na?  ^SNj^^^y 

9  B 

...liM  raptum  iegiftj  carmen  a 

putila  [b]iB  quae  ften]ebros[af  .]  opp.  puellaris{?)   quae  [crjebroa 
fVale?]riane  tu€u  dfualje  n[atas7].... 
..„[li  q[u..,. 

Qoattro  frammeoti  di  facciata  đi  sarcofago  di  pietra  oalcare 
biaoca  0*78X0*36,  0*08  spessore  medio.  Letttere  poco  profoođe 
0*07  del  qnarto  adalto  o  qQioto  seoolo.  L'  iscrizioQe  provvieoe  dal 
eeuieftro  di  MaoaatiriDe. 

(329  A,  374  A,  440  A,  1055  A) 
C.  L  L.  III.  9572,  1)663;  b.  D    Vili.  124  D.  445. 


374  A 


440  A 


sic  ! 


F    L    A    •      DA   L  M^^tiwT^tyiKlKCE 
V  X   O  R    ARC  Am    viv]l    SPOSVE 

lWlVSS\\tirof supra  cor   p  o    RA  NOS 
TRAS  vol    n  e  >R1T  PON 

ERE  IKfent  ecc^LESIE 

argen  )T  I X  d  E 


1055  A  ||lp  O  N  D  0 

C  Em 


? 


321»  V 


:! 


Lastra  di  pietra  biaoca  0  88X0*62,   spessore  medio  0005, 
speecbio  đeir  iflcriziose  0*52X0  34.  Lertere  d' firme  piattosto  cor 
aife  ehe  cip'tal*,  io  media  0  045  alte. 
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(20  B,  80  B,  225  B,  388  A,  609  A,  578  A) 

6.  /.  L,  m.  U3n3;  B.  Z).V1I,  52,  162;  XV,  19. 


388  A      20  B 


2268  EU]  80  B 


epEI 


tJOll  A 


De?  •  SEL  •  TIM  I  S  V>  !KA^L< 
NO   V    E  M    B    R  s  i^MO)dM? 

I  I  E  MEOVC'iconM. 


578  A 

DeJp{ositi8)  SdtimisfJ)   V   kal,  novembr.  Mo[de$to?J  11    et 

....meo  (opp.    .„rcodeo)  vc.  [conss.J 

Facciata  deirarca  di  pietra  biaocai  1X0*52  sp.  0*08.  Lettere 
della  fioe  del  qnioto  o  del  šesto  secolo,  irregolari,  alte 0*08— 0085. 
1  fraojinenti  provveogooo  dal  cemetero  di  Manastirioe. 

(27  B,  40  B,  52  B,  58  B,  93  B,  97  B,  103.) 
C.  1.  L.  111.  8842,  9569,  9675. 
52  B  40  B      58  B 


.C 


AVR       TEGNIS^II«?  >HV»C)SARCO 

FAGVMCo    rn  par     )av  £     avr-ma 

R  V  T  I  E  T  V         E'^F  o-   D       \^^^  VSFILEFAE 


SI  Qvis  sv  p^E  R  .N:oA«mcor  por.a^alivtcor/  /\ 

PVS     PON>e   ^RE5v1^LV;6:    ,,,TDARE^DiU«6rte,7* 
^  '  "  '<W3"b  '  '^^'P"    N  D  O    Q.V  I  mJ  J„«         /7; 


27  B 


J 


Sette  frammeDtt  del  pendente  aoteriore  di  coperehio  đi  sar- 
cofago  di  pietra  biaoca.  Lettere  del  qaioto  secolo  e'r9a  irrego- 
lari  0*055— 0*065.  Tre  frammeoti  staoao  tattcra  oel  cemetero  di 
Manastirioo  gli  altri  sodo  nel  maseo  di   Spalato. 
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(210  B,  215) 
B-  D   XV  JI.  8  p.  17 


AVR-M  AHClA    NVE  YIAHIN  \ 
ls-AFEJ;E  T-Q.  VINTINNA- 
VXOR-EI  ;v 
HANOPI^     SCIN  AM   ■ 

VlUGINE,"'    ■   *'-SECON 

^RATA(m.cON 

STITVE^RVNT- 


Lastra  di  p'itra    b-ai  ca  0^0X064,  lo    specchio  circolare 
d  ell'isoriiione  del  diaruelro  di  u!ii>,  spessore  manimo  0*12. 

(11  B.  59  B,  68  B,  81  B,  1V6  R.  SO  B.  230  B) 
V.  /.  /.   III.  'JiiiiH 


59        :>I0      41       68           90      I2G 

^^ 

AVR  ■  TADl?(lANVSH.,i.  CSArIcO 

G  VMVrA  N  4   VIA  VReJJUOBT,! 

POTEN  ,NVSA,«VXO)BlS '<««»«  »u^Jer  corf 
NOSTR-V.;,-  VTĆO(r,„  pon» 
RE  \Ol»''.rit  dare  dabebit  ar 

^.| 

GEn'tIP  o»<io 

§ 

M 

^ 

Aar(tli\i»)    Tadi[t  Vianua    h[unje   tarcofagvm    vlrdejnati 
Aur{elio}  /lijiio    «t    IpotennusafeJ  uxofrji  tfi    quia   auper   cer 
pora)  noitrfa  altjvt  cofrpu»  /JOifl/re  vjolnti-il    -lire    đebobit     šc- 
citate  ?  arjgtnti  pfondo...J 
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Sal  peodeote  del  copercbiu  di  pietra  biaoca.  Uo  framment 
8ta  Del  cemetero  di  M^oastirioe,  gli  altri  sodo  oel  Huseo  di  Spalato. 
II  frammeoto  NVSA/VTGO/  6  seoza  numero.  Lettere  irregolari  del 
qniDto  secolo  iocirca,  alte  0*05 — 0*06. 


(Contiooa) 


Dr.  ILi.  Jell6. 


iKDirteaoiOia  liEKiđM®^ 


(Solin) 


85  (1931) 


AVREL  DlZE  EQ 
EX  SING  .STIP  XVI 
TITIA   VALENTIN 
CONIVGl  CARISSI 
MOB  PS 


Aurel{io)  Dize  €q{uitij  ex  iing{vlari)^  stip{endiorum)  XV If 
Tititi  Valentin{a)  coniugi  carissimo  b(ene)  [fn]{erenti)  p(o)B{mt), 

Iscrizione  so  piccola  uroa  cineraria  qoadrata  alta  0*31 
larga  0*50  e    profooda    0*36    tro\ata    addietro  pareechi    anni   a 

Salona.  86  (1932) 


_  •■  II 


D     •     M 
ii      P    •    L  V  R  I  O 

/)(/*)  Minnibus)  P{nblio)  Lurio,.,. 
rnnc'pio  d' iscrizione  a  caratteri  regolari^ 


uo 


87  (1933) 


1^^^ 


C 


AVRELIO   MESSIAM 

COIVGI INCONPARA 
BILI  AN  XXX  QVI  ,//// 


-^     ■  -■N.-' 


Z)(t«)  Af(ant6ti«)  Anrelio  MessiamfoJ  co{n)ingi  inco{m)parabili 
an{norufn)  XXX  qui... 

Frammeoto  a  caratteri  irreg<'laii  e  poco   profondi.    ^    mao- 
canie  dalla  qnarta  linea  id  giti  e  scoroiciata  dal  lato  dc8tro. 

88  (1934) 


Q  *  S  cs 
E  P  A  P 


Iscriziooe  che  pare  doo  sia  ntata  fioitii,  poichi  dopo  la  sa- 
eooda  lioea  c'  b  ancora  spazio  abboodante  di  specchlo.  Potrebbe 
fordc   essere  letta  Q{uinti)  S(ergii)  EpapfhroditiJ. 

&9  (1890.) 


MFIINLITVIO 


Su  frammeoto    di   sarcofago    trovato  a  S.  deilacappella  di 
S.  Dojmo. 

90  (1891) 


i  ENe  AAie 
iANEllACl 


Sa  frammeoto  di  sarcofago  trovato    a  8.  della  cappella  đi 
S.  Dojmo. 


161 


91  (1892, 


R  I  s  T  a; 

ERVO    Dl«! 

«  •  •  ,  •  ■  • 

N    •    P: 

•  • 

jE  P: 

FrAmnieato  a  caratteri  mioati  irregolari  e  poco   profuodi 

92  (1893) 

NNAE  , 

RCE, 

POS 

Frammeoto  a  caratteri  abbattaoM  regolari. 
93  (1894)  94  (1896; 


N  A 

B  E  M 

Frammeitt'  a  oamtteri  irregolari. 
95  (1896) 

cM  > 


FranmeDt«  a  tratti  regolari. 

96  (1897) 


:N    N   I: 

•  ■ 

ji  L  L  a; 

I ; 

Frammeoto  a  oaratteri  mioati  a  regolari. 

97  (1898) 

iJJ 

Frammento  a  caratteri  irregolari* 


I5il 


9S  (18d9) 


iA  I  RI 

■ 

ivs-c 


Frammfoto  a  earattcri  irregolari. 

99  (1900) 


iLO  DVL  .  <4 


FranmcDto  a  caratteri  irregolari. 

100  (1901; 


ARC  •  PA\ 

% 
% 
% 

Frammeoto  di  ^arcofago  cristiano. 

101  (1902) 


i. 


Frammento  a  caratteri  irregolari. 
102  (1903; 


pienti 


I    V 
i\  SSIMA 


Frammeato  a  caratteri  miDoti  ed  irregolari. 
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103  (1904) 


■  iljilHIIIL 

I   E   N  1 
IGIDE^/. 

o'nn'Xxi' 

lENl  \ 


■V.- 


t. 


Frammeoto  a   caratteri    regolari. 
104  (1905) 


NICIN 
L  I  C 


....  Nicinfi. 
FraiDmeDto  a  caratteri  mionti    regolari. 

F.  Đulić. 


deir  i    r.    Cenmissario  Sop.  di   Onansa  GIUSEPPE    MiBOLl 

In  Spalato. 

(CoDtiDuazioDe.  Vedi  d.  precedente). 


79.  Coriiloli%  Basto  di  oomo  cjd  testa  laureata. 

80.  Coriilola.  aa  coi  riacrisiooe  IVL 

ONESlA 
S 

81.  Plasma  dl  siiieraldo  (io  aDoIlo  aotico  d*argen- 
to).  Mioerva  coo  laccia  e  scado. 

82.  Coriiiola.  Dne  cavalle. 

83.  Coriilola.  Figora  mulidhre  staoto  io  pieđi,  tiene  oel 
la  sioistra  noa  laocia  e  nella  destra  ud  oggetto  piti  davvicioo  io- 
determinabile  (Mioerva?) 

84.  Coriiiola.  Figora  stante  Id  pieđi  ai  appoggia    sa  di 
an  bastooe;  aotto  lettera  R. 
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85.  Coriliola.  Minerva  galeata  tiene  nella    Niuiitra    pro 
tesa  la  Vittoria,  nella  đestra  la  lancia  e  81  appoggia  salio  scudo. 

t6.  ramia  faldaia  color  giailastro.  Ercole  si 
appoggia  salla    cUva. 

87.  Coruiola.  Marte  (?)  galeato  ticDe  cella  sinistra  il  tor 
CASSo  e  nelia  đestra  la  laocia. 

88.  Coriliola   Mano,  coroncopia  e  dae  spiobe. 

89.  Coriliola.  L'AbboDdaozacoQ  coroncopia  e  doe  spiche. 

90.  Coruiola.  Dae  genii  alati  che  loitano sotto  nn  albero. 

91.  Coruiola.  Gallo  cbe  maogia  da  no  vaso. 

92.  Corniola.  Giove  sednto  snl  trojo  coUa  destra  s  ap- 
poggia sallj  scettro  uellae  destra  protesa  tiene  laVittoria;  ai  snoi 
pledi  Taqnila. 

93.  Coruiola.  Minerva  galeata  tiene  nella  destra  protesa 
la  Vitioria,  coHa  sinistra  si  appoggia  snila  lancia ;  vicino  a  oni  lo 
scudo. 

94.  Coruiola.  Aqaila  colle  ali  teše. 

95.  Coriliola.  Gonio  alato  cbe  snona  la  cetra. 

96.  Coruiola.  Uccello  in  rilievo. 

97.  Coruiola   Pigara  igonda  davanti  nn  trofeo. 

98.  Coruiola.  Diaoa  snccinta  olla  lancia ;  vicino  di  essa 
nn  cervo. 

99.  Coruiola.  Testa  di  donoa;  davanti  nca  stella. 

100.  Corniola.  Testa  di  vecebio. 

101.  Coruiola  (appena  abbozzata).  Figara  maliebre  in 
atto  di  camminare. 

102.  Coruiola.  Figara  di  donna  cbe  si  appoggia  sn  di 
un  ancora. 

103  Coruiola  (tscbeggiata).  Uccello  mitologico  colla  par- 
te anteriore  di  testa   di    vecebio. 

104.  Corniola.  Timone  appena  abbozzato. 

105.  Coriilola  Uomo  appoggiato  so  di  ona  colonoa 
tiene  nella  sioistra  protesa  oo  oggetto  pid  davvicioo  iođetermi- 
nabile. 

(Continna)  F.  Buli<3» 
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Estratto  dal  Libro  „Consiliorum" 

d^Mii  ©©mMnittii  da  Sjpiilliit® 

dalla  cessazione  del  Beggime  di  Ser  Qentile  da  Calli  (3  settembrd 
1358)  flno  alia  noxnina  del  Bano  Niool6   de   Zench   a  Conte  d' 

Spalato   (3   maggio   1359). 

(OoDtiouaz.  Vedi  d.  prec.) 


Spalato  1  dicombre  l3dS. 
Sotto  qoesta  data  trovasi  ]  or  estetto  oaa  Protesta  di  Fran 
cesco  di  Damiano,  e  dl  Giovanni  di  Pervoslavo,  Siudici  e  Pro- 
coratori  del  Comane  di  Spaiato,  a  cio  espressamcote  deputati^ 
Protesta  fatta  a  Trad  dioaozi  il  Nobilaomo  Francesco  de  Oiorgio^ 
streono  milite  regio  e  Coote  di  Trad.  —  La  Protesta  rigaarda 
alcane  oovifž  che  volevaosi  iotrodnrre  a  Spalato,  cootrarie  alle 
sne  liberty  ed  ai  suai  privilegi. 

(Segue  la  Protesta). 


Die  ].rimo  mensis  decembris. 

Coram  Vob>s,  egrego  i^c  Dobile  viro  Domioo  Francisco  de 
Oeorgio,  strenoo  milite  regio,  h.noraado  Comite  Tragnrii. 

Nobiles  Viri  Scr  FrancUcus  Damiani  et  Ser  Johannes  Per- 
toslavif  cives  Spalati  ac  Sindici  et  procaratores  Comuois  et  ho- 
minom  Civitatis  predicte  Spalati,  coostituti  per  Dominos  Rectores^ 
Jodices  et  Goria  Spalati  ex  anetoritate  eis  coDcessa  a  Goosilio 
Generali  Civitatis  prefate  occasiooe  qnarnmdom  litterarom  traos 
missarom  per  Vcs  Domionm  Comitem,  R€ct<rtbn8,  Jadicibos, 
CoQsilio  et  Comnni  Spalati,  ad  petitiooem  Camorcii  »^en  Comuli 
Francisci  civis  Spalat . 

lo  qoibus  asserilis  Vcs  D<imionm  Gomltem  Jadtcem  delega- 
tom per  DomiooR  Baroncd  domini  oostri  Domini  Regis    qae  inci- 
pinnt :  Franciscus  de  Georgia  Retjius  Miles  etc.  etsnot  dateTra 
garii  die  XXII  mentis  novembris  MCCCLVIII.  Indictiooe  XI. 

Protestatione  preraissa  qood  per  ea  qae  diceut  vel  facient 
coram  Vobis  non  intendant  in  Vos  Gomitem   tanqnam   in   eorom 
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Jodicern  cooseotire  sed  totaliter  contradicout,  dixeroot  et  expo- 
BueraDt : 

Qaod  salva  revereotia  vostre  Nobilitatis  non  compareot  co- 
ram Vobis  taoqaam  coram  Jadice  competently  ymo  declioant  et 
opponnot  Vo8  Don  esse  oec  esse  posse  Judicem  io  cansa  de  qaa 
10  dictis  litteris  vestris  babetor  mentio,  rationibos  lofrascriptis. 

Primo,  qnia  per  Privilegia  aotiqaa  et  aotiqaisaima  dare  me 
morie  Domiooram  Regam  Haogarie  nec  dod  per  privilegiam  Do- 
mini Nostri,  Domini  Lodopiei  Regis  confirmata  et  manita  ejosve- 
ro  sigillo  doplici,  nnilos  Judex  ab  ipso  Domino   Rege  constitatns 
potest  esse  et  propterea  non  potestis  es^e  Jadex   delegatns    quia 

hoc  esset  contra  Privilegia  regalia   sopradicta Et 

si  dicetis  esse  Jadex  ddegatas  a  dictis  Dominis  Baronibns  in 
cansa  dicti  Camurcii,  qaod  ipsi  Sindici  non  coniitentnr  ymo  con- 
tradicnnty  et  dicant  et  exponant  nomine  predicto,  qaod  dictna 
Camurcivs  sppellavit  a  qoadam  Sententia  lata  per  Gariam  Spa- 
lati  nomine  nxoris  snc  ad  secnndam  Cnriam,  secandcm  Statata 
Givitatis  Spalati,  et  quacdo  coram  secaoda  Goria  placitavit,  et  in 
cansa  soccabuit,  ipse  contra  Statnta  dicte  civitats  Spalati  appel- 
lavit  ad  Dominnm  Nostrnm  Regem,  licet  appellatio  nolla  sit  de 
jure  qnia  est  contra  Statata  dicte  Givitatis  et  privilegia  Domini 
Regis. 

Attamen  dicnot  dicti  syndici,  dicto  nomine,  qnod  primo  de- 
bebatnr  dicta  appellatio  presentari  Domino  Regi  tanqaam  snpe- 
riori  et  Jadici  ad  qaem,  si  de  jare  fieri  debebator,  et  non  foret 
contra  Privilegia  regalia  eidem  Givitati  concessa  et  nisi  per  do- 
minnm Regem  fuissent  cansa  dicte  appellatioais  specialiter  com- 
missa  si  committere  de  jnre  poterat,  qaod  dicti  Domini  Barones 
non  babebant  in  bac  cansa  specialem  delegationem  sed  solommo- 
do  pro  certis  negociis  et  bonoribos  regalibas  ordinandis. 

Et  posito,  sine  prejndicio,  qaod  hoc  facere  potnissent,  qnod 
omnino  dicti  Syndic!  negant,  dicant  dicti  Syndic)  qaod  dicte  lit. 
tere  Domiooram  Baronam  saot  subreptitie  quia  impetrate  tacita 
veritate  et  expressa  falsitate  per  dictum  Camarciam  qnod  dicta 
commissio  facta  vobis  Domino  Gomiti,  si  sic  dici  potest,  non  va- 
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let  ex  eo  oec  ex  ea  procederepotestis  sea  detectU  qaia  anteqnam 
oommissa  vobi«  exequiretis  dicti  Doaiioi  Baronea,  Delegati  Do- 
mini  Regis  jam  exiveraot  Huam  DelegatioDem  et  reversi  foeraot 
ad  Domioam  Regeoj  delegantem  et  sic  eornm  delegat'o  fioeni  ba 
bait  et  per  eouscqueos  vestra  sobdelegatio,  si  sic  dici  p  test,  de- 
bet esse  et  est  Dullius  efficacie  sea  valori'. 

Dicont  etaai  dicti  Siadcci,  dicto  oom  q^,  salvia  omoibtis  co- 
ram et  dicti  C>muoi8  jcr.buH  privilegiis    et  gratiis    quibacamque, 
qaod  intendant  mittere  ambaxiatores  ct  sindicos    ad    dctum    Do 
mioam  nostram  Regem  de  presenti  et  ibi  coram  Regali  Majestate, 
coram  quo  extitit  appellato,  dicto  Camarcio    et  alii  de 

Jore  respondere  poteraut,  cam  eorom  Vobis  minimo  respoudere 
tenentar  rat'onibos  antedictis  et  aliis  mnltis  sno  loco  et  tempore 
dicendis  e>  allegandis  coram  cictoDomioo  Nostro  Domino  Rege, 
eo  maxime  qaii  dicta  commistio  qaam  dicitis  Vobis  fdctam,  fait 
facta  de  facto  potias  qaam  de  jare  et  a 
sea  SQ8pec(i8  a  parte  dicti  Coaanis  proat  de  jure  fieri  debet. 

Qaod  si  Vos  Dominos  Comes  (qaod  non  credoot  dicti  Sin 
dici)  intenditis  alterias  procedere  ad  pet  tionein  dicti  Comult,  pro- 
testantar  quod  hoc  est  contra  b*  norem  Domini  Regis  ad  qaam 
extitit  appellatiOy  qaa  intendant  jas  dicti  Comanis  taeri  coram  e 
jas  Regia  Majestat^,  et  est  in  preicdiciom  dictorom  Comanis  et 
hominam  Spalati  et  ]actDram,  et  prctestantar  contra  Vos  dictum 
Domitem  et  contra  d  ctnm  Comalam  et  qaibascamque  aliis,  dic- 
tam  Comane  et  homines  Spalati  temere  in  jadicio  provocantes 
coram  jad'ce  iocompetente  et  de  omnibus  damnis,  injariis^  iocom- 
modis  et  interesse  qui  f^ciunt  marcas  mille  argeoti  salvo  jure  aa- 
dendi,  corrigeudi  et  aliter  protestanJi  ad  sensain  cajaslibet  aaper- 
addeodis    reqoircute  me  ootario  etc. 

Actum  Tragurii  in  palatio  dicti  domini  Comitis  presentibus 
Dobre  Francisci,  Zora  Marci  c'vibus  Traguriensibas,  et  Micbaele 
Bib     .     .     .     .    de  Spalato  et  al  is  testibus   roik^atis. 
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Sess'ooe  8  dicembre  1358. 

Venoe  đeliberata  a  favore  đi  Ser  parve  đi  Giovaooi  e  Ser 
Damiaoo  đi  Harco  V  impresa  del  dazio  di  Beccberia  e  di  gabella 
per  CD  BDDo  e  pel  prezzo  đi  lire  1670(?)  de' piccoli,  pagabili  alU 
fiuc  deirauDOy  che  aodava  a  incomiociare  col  3  dicembre  1358, 
ed  agli  ste^ai  patti  đeir  anoo  precedeote  cbe  eraoo  stipalati  coo 
Giovauni  đi  Pervoslavo  e  compagoi*). 

Nello  Btesao  giorno  fa  đeliberata  a  favore  đi  Ser  Balcio  đi 
Pietro  r  impreda  del  Dazio  del  Gjmmerc;o,  per  uo  aooo  a  co- 
minclare  dal  dl  3  dicembre  1358  per  lire  176  đt'piccoli,  importe 
pagabile  alia  fine  deli'  aooo.  Fideiassore  di  Ser  Balcio,  si  costi- 
tDl  8er  Crcstulo  di  Pietro  đi  lai  fratello. 

FiroDo  snccesiivameate  eletti  il  Sigoor  Loreozo  di  Zaoioo 
Vicario  di  Spalato  e  Scr  Novačio  di  Matteo  per  recarai  qoaliam- 
basciatori  al  vrsC'Vo  di  Sebeaico  ed  a  Dou  Eiia  di  RaduvaDO 
Giudici  eletti  per  definire  la  qaesttooe  di  Give  Ragaseo  (ađ 
noanimitdj. 

God  voti  lb  contra  17  fa  đeliberata  che  il  Oomaue  preoda 
a  prestito  del  daoaro  per  soddisfare  la  deeima  dell'  aooo  pa^sato. 


Seasione  ???  decembre  1358. 
Farooo  eletti  pel  mese  đ<  gennaio  1359  i  segaeuti  K)itori 

Ser  Gregorjo  di  Pietro  Potracda 
„     Zucio  di  Bacamaggiore 
„     Giacomo  di   Aodrea. 
Fa  đeliberato  ađ  noanim^t^  (voti    44)    cbe    i    Rettori    ed    i 
Giadici  đebbano  a  sao  tempo  iotroitare  le  malte  e    gli    altri    de* 


*)  Atpmeasa  la  data  del  25  ottobre,  e  la  fonte  (cio6  il  li- 
bro  sigoato  A)  donde  venne  tratto  il  capitolo  XIX  đelle  Riforma- 
zioni  dello  Statato  di  Spalato.  dove  Rono  riportati  per  eateao  i 
patti  jtipalati,  e  cbe  sono  identic!  a  qnelli  eRposti  nel  Libro  Re- 
form S'^tto  la  datA  2  dicembre  1358,  devesi  c>Qcbiadere  che  il 
đetto  capitolo  XIX  deve  portare  la  data  del  1357  e  ooo  gii  del 
1358  —  il  19  ottobre  e  non  gik  il  25  ottobre. 
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biti  verso  il  Comnne  cbe  possoDo  essere    ragionevolmeote   idc&s- 
sati,  e  cbe  fossero  saperiori  a  lire  200  veoeziane  de*  piccoli. 

looltre  (favor.  37  contr.  7)  fa   stabilito   cbe   il    deliberatario 
del  dazio  dei  molioi  prssa  provvedere  a  qciaoto  fosse    oecessario 
per  cuoprire  e  mett'^re  in  crdiiie  il  cas'^oe  dei  molioi  comooali,  e 
cbe  la  spesa  fosse  diffalcata  dal  prezzo    de'la  delibera. 
(CoDtioaa)  G.  ALAČEVIĆ. 

Bibliografia. 
Oustav  Str*akoseli-Or*as$mann.   Der 

Einfall  der  Mongolen  in  Mittd-Europa  1241  v.  1242.  loosbrock, 
Wagoer  1893,  8.*^,  228,  5  Karteo.  —  Nella  prima  parte  I' Autore, 
premessa  aoa  esanrieote  ricerca  sai  Mongoli  avaQti  la  loro  com- 
parsa  oella  Polooia  (1 — 36),  narra  h  loro  IrrQZ'ooe  nelV  Eoropa 
ceotrđle  (37-181).  Nella  secooda  pane  poi  sottopone  ad  no  esa- 
me  cHtico  alcnne  priocipali  fonti  per  la  storia  dei  Moogjii  ("182-- 
208);  e  dicbiara  i  5  scb'zzi  ge'^grafici  allegati  per  maggior  diln 
cidazione  della  narrazione  (208—209)  lofiae  la  monografia  vieoe 
accompagnata  da  copioso  indice  reale,  oorcbfe  č»lV  Eleoco  delle 
fonti   e  delle  pnbblicazioni  adoperate  pel  lavoro  (210—227). 

L'Aatore  possiede  bene  il  materiale  stcrico  in  generale,   co 
me  pare  la  letteratnra  relativa  ;  li  maneggia  con  eoscienza  e  de- 
strezza;  ma  qnanto  al  dettaglio  qui  e  1&  lasera  par  a  desiderare 
maggiore  esattezza. 

A  qoesto  proposito  non  possiamo  ameno  di  non  fare  on' os- 
servazione,  cbe  speriamo  n^^n  ci  sara  presa  in  mala  parte. 

I  diplomi  di  Bela  IV  a  favore  dell' aristocrazia  croata,  a  col 
V  Aotore  pare  parcamente  acceona,  sooo  ana  testimonianza  diplo* 
matica  irrefragabile,  cbe  fnrono  i  Grcati  coloro  cbe  scooBssero  il 
pid  terribile  nemico  dell' Earopa  e  salvarooo  rOccidente  dal  ter- 
ribile  flagello  distruttore  di  ogoi  coltara.  L'Aatore  (161  ss.^  tratta 
pare  deir  irrczione  dei  Mongoli  in  Croazia  e  Dalmazia,  roa 
non  in  modo  affatto  esaariente  e  coo  esattezza  di  dettaglio;  per 
modo  cbe,  qaesta  parte  della  storia  Moogolica^  non  e  presentat« 
nella  soa  vera  lace.  La  causa  di  qaesto  difetto,  crediamOy  sia  ono 
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sbaglio  croĐologico  iDcorso  oeiropera.  La  battaglia  đi  Grobnič- 
ko o  Jelensko  polje  oel  Littorale  Cronto,  ove  ai  Moog^li  tocc6  la 
decisiva  scoDfitta  per  Teroisino  d(i  tre  bravi  SlavoDiti  (dod  Ar- 
besaoi !)  Kres^  Eapiša  e  Rak,  avveooe  dopo  gli  assedii  di  Clissa, 
Spala^o  e  Trad  nel  maržo  ed  aprile  del  1242;qQaDdo  i  Hoogoli, 
odita  la  fnga  di  Bela  da  Trad  alle  isole  del  Qoaroero,  ai  poiero 
ad  iosegnirlo.  L'Aotore  inveee,  basanđosi  inesaltamente  so  qd  đi- 
ploDia  di  Bela  del  10  maržo  1242  a  tavore  dei  Gonti  di  Veglia, 
poDe  la  detta  battaglia  in  febbrajo  1242,  obicandola  come  awe 
nuta  sotto  Arbe  steasa,  anzicbfe  sal  eontioeote  opposto  (162).  Id 
qaeato  modo  V  Aatore  vieoe  a  cootradire  coo  Tommaso  ArcidiacooOi 
cbe  poue  V  arrivo  di  Bela  e  dei  Moogoli  aotto  Clisaa  al  prioci- 
pio  del  marzo  1242,  e  coir  iscriziooe  di  Spalato,  scolpita  sal  sar- 
cofago  delle  due  figlie  di  Bela.  Per  scioglierepoila  cootraddizioDe 
iocorsa,  affibia  al  cntiiista  Spalat  do  qq  errore  di  memoria  (168). 
Come  risalta  dai  docamenti  allegati  dair  Aatore  stesao  (194),  Bela 
ai  10  marzo  1242  trovavasi  gi&  a  Trad,  e  qai  deve  aver  dato  il 
diploma  Id  disco* so^  e  oon  gi^  oel  Qaarnero.  La  via  cbe  tenoe  il 
rhf  faggeodo  dblla  Croazia,  dovea  esser  la  mediterraoeai  senza 
toccar  il  litorale;  via  teoota  pare  dai  MoDgoli,  chelo  insegaivano ; 
come  d'  altra  parte  la  faga  dei  re  verso  il  Qaaroero,  ebbe  loogo 
da  Trad  per  mare,  doo  easeodo  atato  ilcoDtineDtesicarr.  —  Certa- 
meote  TAotore  dod  avrebbe  commesso  qo(sto  errore,  qaal«  ra  gli 
fosae  atata    nota    la    memoria   del    Kahaljević— Sakcinaki    Borba 

Hrvatah  s  Mongoli  i  Tatari.  Zagreb  1863.  . 

J. 

* 

Goap.  prof,  fio vinski,  koji  kako  je  pozoato    vodi  od 

Djekoliko  godina  atarioake    izkopiae    o    Dnklji    pokraj    Pođgorioe 

{Doclea)  i  karao  je  prvib  dana  prošloga  rajnapodaoi  goap.  A.I1- 

<ler*soii  profeaor  na  Oxfordakomn  Sveučilišta,   dne  17  rajna 

brzojavno  nam  je  javio  da  je  ondje  odkrivena  bazilika  krSdoMka 

njekad  velifanstvena.  Na  liepom  odkrićn  Upraviteljatvo  ovoga  Mo- 

zeja  čestitalo  Je  itovanim  profeaorim  brzojavno. 

Tip.  Kđitr.  A.  Zannoni  (S.  BuUt).         F.  BuUć  proprlttario  Ređattort. 
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¥iifJIsiiELtta 


(secoDdo  la  IV  td.  di  Val.  Loch  ItatiHbona  1S8I). 


VoigaU 


Efiigaliario  Spiktenst. 


Yangelo  di  S.  Matteo. 


Cap.  I. 

1.  V.  15.  Joseph  virom  Hariae 

de    qoa    oatoB    est 
Jesna. 

2.  ▼.  16.  OiDoes  itaqoe  geoe- 

ratiooes. 

3.  ▼.  20.  apparnit  io  somoia. 

4.  V.  25.  et  Doo  cogooseebat 

earn. 
Cap.  II. 

5.  V.     1.  10  Betlehem  Joda. 

6.  V.     7.  clam  vocatia  Magia. 

7.  V.  13.  Herodea  qoaerat  poe- 

rom  ad   perdeodom 
earn. 

8.  V.  14.  et   aeceaait    io   Ae- 

gyptom. 

9.  ▼.  1 9.  ecce  Aogelos  Domioi 

apparoit. 

10.  V.  22.  Aodieoa  aote m  qood 

Archelans. 
Cap.  III. 

11.  ▼.    $.  Tqoc  exibat  ad  eam 

Jerolaoyma. 

12.  ▼.    6.  etbaptixabaotorabeo 

13.  ▼.    7.  fogere  a  veotora  ira. 


Joseph  coi  diaponaata  erat  vir- 
Ko  Maria  de  qoa  oatoa  eat 
Jesos. 

Omoea  ergo  geoeratiooea. 

Cap.  1. 
ID  somoia  apparoit. 
et  000  cogoovit  eam. 

Cap.  II. 
io  Bethleem  Jodeae. 
occoltae  vocatia  Magis. 
Herodea  qoaerat  poerom  istom 
ad  perdeodom  enm. 

et  recesait  io  Aegyptom. 

ecce  apparoit  Aogeloa  Domini. 

Cap. in. 

aodieoa  aotem  qoia  Archelaoa. 

Cap.  IV. 
Tone  exiebaot  ad  eom  ex  Hie- 

rosolym  s. 
ot  baptiaaieotor  ab  illo. 
fogere  a  fotora  ira. 

a 
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14.  V.    8.  Ego  qoidem    bapti- 

ZO   V08. 

15.  V.  12.  ooDgregabit  triticum 

snom  10  horream. 
Cap.  IV. 

16.  V.    4.  qoi  respoodens  dixit. 
.17.  ▼.    4.  Noo  in  solo  pane. 

18.  ▼.    5.  et  atatait  eom  aaper 

piDDacoIam  templi. 

19.  V.    6.  et   in  maoibaa    tol- 

lent  te. 

20.  V.    7.  Ait  illi  Jeans. 

21.  V.    9.  et  dixit  ei. 

22.  V.  10.  Vade  aataoa. 

23.  V.  U.perlsaiamprophetaco 

24.  ▼.  16.  vidit  lacem  magDam. 

25.  V.  16.  et  sedentibos  in  re- 

gione  ambrae  mortis. 
Cap.  VIII. 

26.  V.    8.  sed  lantnin  die  verbo. 

27.  V.  13.  Et  sanatns  est  puer 

in  ilia  hora. 

28.?.  14.  EtcamvenissetJesas 

29.  ▼.  18.  jnsssit  ire  trans  fre- 

tam. 

30.  V.  25.  Et  accessemot   ad 

earn  diseipali  ejas, 
et  sascitaveranteam. 

31.  V.  28.  Et  earn  venisset 

trans  fretom. 


Ego  qoidem  vos  baptizo. 

coogregavit    triticom     in    hor- 
ream saom. 

Cap.  V. 

qai  respondeos  dixit  ei. 

noo  in  pane  solo. 

et  statoit   enm    super   piooam 
templi. 

at  in  maoibas  ^ollant  te. 

Ait  illi  iteram  Jesos. 

et  dixit  illi. 

Vade  retro  me  satanas. 

Cap.  VI. 
per  Esaiamprophetam  dieentem. 
I  ocem  vidit  magna  m. 
et   sedentibos   in    teoebris    et 
nmbra   mortis. 

Cap.  XVIII. 
Sed  taotom  die  verbom. 

Cap.  XIX. 
Et  saaatos  est  poer  in  hora  ilia* 

Cap.  XX. 
Et  com  isset  Jesos. 
Cap   XXI. 
jnssit  discipolos  soos  ire  trafia 

fretom. 
Et  aceesseront  diseipali  et  so- 
scita?eront  eom  dieente^. 

Cap.  XXII. 

ff 

Et  com   venisset  Jesas   trans 
fretam. 
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32.  2.  28.  occarreroot  ei  dao. 

33.  V.  30.  grex  moltoram  por 

coram. 

34.  V.  31.  Si  ejicis  dos    hioe, 

mitte. 

35.  V.  32.  Et  ait  illis. 

36.  V.  32.  Etecce^ioDpetnabiit. 

Cap.    IX. 

37.  V.     2.  jacentem    io   lecto. 

38.  V.     2.  Et  videos  Jeans. 

39.  V.    e.Utantemscistisqnia. 

40.  V.  12.  Non  est  opus  valeo- 

tibns. 

41.  V.  18.  Haec    ilio   Icqaeote 

ad  eos. 

42.  V.  18.  Adorabat    earn,  di- 

ceDs:  Domioe,  filia 
mea. 

43.  V.  18.  Sed    veoi,     impooe 

maonm  toam  super 
earn,  et  vivet. 

44.  V.  28.  Creditis,    quia    hoc 

possomfacere  vobis? 

45.  V.  34.  Id  priDoipe  daemo- 

oioram. 

46.  V.  35.  Et   circaibat   Jesas 

omoes  civitates    et 
castella. 

47.  V.  38.  at  mittat   operarios 

ID  messem  saain. 
Cap.   X. 

48.  V.    2.  Daod6cim  aotem  a- 

postoloram. 

49.  2.    4.  Jadas  Iscariotes. 


occarreroot  ei  doo  homioes. 
grex  porcorom  moltorom. 

Si  eicis  nos,  mitte. 

Et  ait  illis   Jesos. 

Et    ecce  impeto  magno  abiit. 

Cap.  XXIII. 

in  lecto  iaceotem. 
Videos  aotem  Jesos. 
Ut  sciatis  aotem  qoooiam. 
Non  est  opos  saois. 

Cap   XXVI. 
Haec  illo  loqoeote  ad   torbas. 

Adorabat    earn    diceos  :    filia 
mea. 

Sed  veni,  iopone    maoom   so- 
per  earn,  et  vivit. 

Cap.  XXVIL 
Creditis  qoia  possum  hoc    fa- 
cere  vobis  ? 
Id  Beelzebob  principe  daemo- 
niorom. 

Cap.  XXVUL 
Et  oircomibat  Jesos  civitatea 
omoes  et  castella. 


•  ■ 


ot  eiciat  operarios  in  messem 
soam. 

Cap.  XXIX. 

Daodecim  aotem  discipalorom. 

Jodas  Scarrothes. 
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50.  ?.    5.  praecipieoB  eis,  di- 

CODS. 

51.  V.    5.  ID  viam  geotiom  oe 

abieritis  et  io  civi- 

tates. 

Cap.  X. 

52.  V.  15.  terrae    Sodomorom 

et  Oomorrhaeornm 
io  die  jadieii  qaam 
illi  civitati. 

53.  V.  19.  in    ilia    hora    qaid 

loqnamini. 

54.  ▼.  22  eritis  odio  omoibas. 

55.  ▼.  25.  et  servo,  sicat   do* 

miona  eins. 

56.  ▼.  26.  quod  dod  scietar. 

57.  V.  27.  et  qaod  io  aore  aa- 

ditis. 

58.  V.  29.  et  anus  ex  illis  non 

cadet  super  terrain 
sine    Patre    vestro. 

59.  ▼.  34.  qniapacem  venerim 

mittere  in  terram. 

60.  ▼.  35.  separare    bominem 

ad  versus    patrem 

sQom. 

Cap    XI. 

61.  V.    1.  Com  conaammasset 

JesQS    praeeipiena 
daodecim. 

62.  V.    2.  Cnmaadissetio  vin- 

oolis  opera  Chriati. 

63.  V.    3.  Ait  illi :  To  es  qui 

▼entorns  es,  an  a- 
liam  expectamos. 

64.  ?.    4.  £t  respondeos   Je- 

sus ait  illia. 


praecipiens  eis  et  dicens. 

in  via  gentiom  ne  abieritis  et 
in  civitatibas. 

Cap.  XXIX. 

terrae  Sodom  omm  et  Gomor- 

reoram,  qoam  illi  civitati. 


in  ilia  bora  qaid  loqaimini. 

eritis  odio  omnibas  bomioibos. 

Cap.  XXX. 
et  servos  sioot   domioos    eios. 

qood  000  sciator. 

et  qood  io  aore  aodiatia. 

et  ooos  ex  illis  ooo  cadet  su- 
per terram  sioe  volaotatem- 
patria  veatri. 

qoia  venerim  mittere  pacem- 
io  terra. 

separare  filiom  adveraos  41a- 
trem  sonm. 

Cap.  XXXII. 
Cam  eoosommasset  Jesos  ser- 
mooes  bos  praeeipiena  dao- 


com   sodisset   opera   Jeao  io 

viocolis. 
Ait  illis:  ite  ot  dtcite  ei :   To 

ea  qoi  veotoros  es,  ao  aliom* 

expectamos  ?. 
Et  respoodaoa  Jeaoa  dixit  illis. 
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65.   V .    4.  quae  aadistig  et  vi- 
di Htis. 

6C.  T.  7.  in  desertcm  videre 
arandioem  vento  a- 
gitatam. 

67.  V.  17.  dicuDt  cecinimns. 

68.  V.  22.  dico  vobis :  Tyro  et 

Sdoni  remissins  e- 
ril  iD  die 
V.  23  indicii,  qaam  vobis. 
Et  la  Capharoaam  ^ 
DQniqaid  usqae  \u 
coe  lumexaltaberis? 
Usqae  io  ioferoam 
descendes? 

69.  V.  30.  Jugom   eDim  meDm 

soave  est,   et  odqb 
mcnm  leve. 

70.  V.     1.  Id  ilio   tempore   a- 

biit  Jesaa    per  aata 
aabbato. 

71.  V.     2.  qood  doo    licet   fa- 

cere  sabbatis. 

72.  ?.     3.  qnaodo    esariit,    et 

qoi  cum    eo    erant. 

73.  Y.     7.  Si    aatem    sciretis 

quid  eat. 

74.  ▼.  10.  Et  ecce,  bomo  ma-' 

nam  babeosaridam. 

75.  ▼.  13.  ExteDdemanam  taam 

et  extcDdit  et  resti-' 
tota  est. 

76.  ?.  15.  Jeaos  antem  acieDa 

recessit. 


qate  aadiatis  et  videtis. 

Cap.  XXXIII. 
in  deserto  videre   baroođiosm 
a  veoto  agitaotem. 

dicent  caeciDimaa 

dico  vobia  :  et  ta  Capharnanip^ 
nnmqnid  asqae  ad  caelom 
exaitaveris  oaqoe  ad  iofer- 
nnrn  deacendea.  Tyro  et  Si- 
doni  remisaina  erit  in  die 
iodicii  qaam  vobia. 


Cap.  XXXIV. 
Jogom  turn  meom  anave  eat 
et  oDoa  meom  leve  eat. 

Id  illo  tempore  abiit  Domiooa 
Jeaos  sabbtito  per  aata. 

qood  DOO  licet  eis  facere  aab- 
batis. 

qosDdo  eaoriit  ipaeet  qoi  com 

eo  erant. 
Si  aotem  aciretia  qoid  ait. 

Cap.  XXXVI. 
Et  ecce  homo  erat  ibi  maimm 

habeoa  aridam. 
Exteoda  manom  toam,   et   ex- 

tendit  manom  aa%m,  et  eati- 

totaeat. 
Jeaoa  aotem  aciesa  aeceaait. 
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77.  ▼.  23.  Namqaid    hie    est 

filias  David? 

78.  ?.  27.  Ideoipsi  jadieetTO- 

fltri  ernnt. 

79.  T.  30.  et  qoi  non  coogre- 

gat  meenm,  ppargit. 
90.  V.  31.  ooD  remittetnr. 

81  .  V.  38.  Tddc  respooderifDt 

ei  qaidam  de  Scri- 
bis  et  Pbarisaeis, 
diceoU  8  : 

82.  V.  40.  sic  erit  Filios  ho- 

miois. 

83.  V.  41.  10     praedicatioce 

looae. 

84.  2.  41.  luoas  hie. 

85.  V.  43.  immoDdnsspiritos. 

86.  V.  45.  et  asdomit  septem. 
V.  45.  spiritQS. 

87.  V.  48.  At  ipserespoodeDS. 

Cap.  XIII. 

88.  V.    2.  ionaviculam  aaeeD 

dens. 

89.  V.    4.  vcoeroDt    volaerea 

eoeli. 

90.  V.  o.  obi  DOQ  habebaot. 

91.  V.  G.  DOQ  babebaDt  ra- 

dieem. 

92.  V.    8.  Alia    antem    eeei- 

deraot. 

93.  V.    8.  alind  ecotesimam. 

94.  V.  lO.diieipalidixercotei. 

95.  V.  14.   propbetia     Isaiae 

dieeotis. 

96.  V.  15.  De  qoaodo  videant 

OCDlifl. 


Namqaid  hie   est  Chriatas   fi- 
lias David. 
Ideo  ipsi  iodioes  eraot  vestri. 

et  qai  đod  coogre^at  inecoai^ 

dispargit. 
OOD  remittetor  homioibas. 

Cap.  XXXVII. 
Tone  respondernot  ei    qoidaoi 

diceates: 

sie  erit  et  Filins  bomiois. 
io  praedicatioDem  looae. 

Iona  hie. 

inmaodas  sp'ritas. 

te  adBomit  Kcptom  alios. 

spiritos. 

Cap  xxxvni. 

Ad  ipse  respondent. 

Cap.  XXXIX. 
in  navienla  asceudeos. 

venernnt  volaeres. 

ubi  non  habebat. 

non  habebat  io  se   radićem. 

Alia  vero  cc  eider  not. 

aliat  eentesimam. 
diseipali  eias  dixerant  ei. 
propbetia  Esaiae  dicens. 

oe  qoando  ocalis  videant. 
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97.  V.  17.  videtis  .  .  .  aođire 

qoae  aaditiv 

98.  V.  20.  scrper    petrosa 

99.  V.  iZ.    accipit  |  Mlod 

100.  T.  22.  semioatu«     est    lo 

ep'p'R. 

10 1.  V.  23.  io  terram    bor'^fP. 

102.  V.  2P    fractam  aff  crt. 

103.  V.  2?   aliod 

101.  V.  23.  alinđ     vero    trige- 

Bioaam. 

105.  V.  29.  eradicetis   simol 

cam  eU, 

106.  V.  30.  colligite   prinom. 

107.  V.  31.  Aliam   paraboUm. 

108.  V.  31.  qaod     accipieos 

homo. 


109.  V.  33. 


110. 
111. 
112. 
113. 
114. 

115. 
116. 

117. 
118. 

119. 
120. 
121. 
122. 
123. 


V.  35. 
V.  35. 
V.  36. 
V.  36. 
V.  38. 

V.  38. 
V.  40. 

V.  41. 
V.  44. 

V.  46. 

V.  48. 

V.  48. 

V.  51. 

T.  52. 


qaod    accaptum 

molier. 

qaod  dictom  erat. 

eractabo. 

dimissia  torbia. 

edissere  uobia. 

ager  aatem    eat 

maodaa. 

anteni  filii  snnt. 

in   consnmmatione 

aaeculi. 

mittet. 

qnem  qui    invenit 

bomo  abscoDdit. 

vendidit  omnia. 

Qaamcam  impleta. 

in  vaaa. 

etiam. 

aimilis. 


videtis  .  .  aa«!?-^  qoae  aadiatia. 

supra  pelrosa. 

recepit  illnd. 

in  spinis  8en»*pata8  est. 

in  terra  bona. 

frnctnm  adfert. 

p''tit. 

porro  allot  trigeaimom. 

Cap.  XL. 
eradicetia  com  eis  aimnl. 

colligete  primam. 
Aliam  antem  parabolam. 
qood  cam  accipiena  homo. 

Cap.  XLI. 
quod  accepto  mnlier. 

qaod  dictnm  eat 

ernctaabo. 

demiaais  tnrbia. 

diaaere.  nobia 

ager  antem  eat  bic  mandna. 

antem  aoot  filii. 
inconsnmmatione  aaecali  bnios. 

mittit. 

quem  qai  invenit  abacondit. 

vendedit  omnia. 

Qiae  cnm  impleta  eaaet. 

in  vasia. 

uti/qney. 

aimilea. 
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124. 

V. 

52.  pntrifamiliat. 

patrisfamilias. 

Cap.  XLII. 

125. 

V. 

53.  Um  pgrabolaa 
istaa. 

lesQs  sermones  isfoa. 

126 

V. 

53.  traosut  iode. 

traosiet.  iode 

127. 

V. 

56.  apad  dos. 

apat  DOrt. 

Cap.  XIV. 

Cap.   XLIII. 

128. 

▼. 

2.  Hic    68t    Joaooea 

Hic     est      Joaones     Baptistft- 

Baptista   ipse  SQr- 

qoem  ego  decollavi  ipae  sur 

rexit. 

rexit. 

129. 

V. 

3.  Dxorem  fratria  soi. 

ox  irem  Philippi  fratris  sal. 

130. 

V. 

6.  ID.  medio   et 

io  medio  fri/clioii?/  et 

131. 

V. 

8.  inqait. 

inqavd. 

132. 

V. 

11.  allatam  est  capnt. 

adlatnm.  est  capat 

133. 

V. 

11.  et  attolit. 

et  tulit. 

134. 

V. 

12.  talernot    corpus 
eiQs  et. 

tcleraot  corpns  et. 

135. 

V. 

14.  laogaidos. 

laogaidos. 

136. 

V. 

15.  piaeteriit. 

praeteriet. 

137. 

V. 

18.  ajflTerfe. 

adferte. 

138. 

V. 

19.  snper  fesom. 

sapra/faeoom.y 

139. 

V. 

21.  maDdocaDtiom  aa- 
tem  fait. 

maodocaDtiam   fait. 

140. 

V. 

21.  parvnl^s. 

parvolis. 

141. 

V. 

22.  compoiit 

iassit. 

142. 

V. 

22.  10   oavicalam. 

io  navicala. 

143. 

V, 

.  22   dooec    dimitteret 

dooec  ipse  demitteret  torbaa. 

tnrbaa. 

Cap.  XLIV. 

144. 

V. 

23.  dimissa. 

demiasa. 

145. 

V. 

24.  erat  eoim    cootra- 

erat  eoim  illiacontrariaa  yeotQa*. 

rias  ventBS. 
14(3.  V.  25.  veoit  ad  eos    am- 

bolao«. 

147.  V.  26.  aopar. 

148.  V.  38.  dixit  Domioe. 

149.  V.  31.  appreheodit  earn  et 

ait. 

150.  V.  32.  aseeodisseBt. 


venit  ad  eos  leaos   ambalaos- 

saprft. 

dixit  ai  DomiB«» 

adprehendeo/a/  ^  ^'^  ' 
asceadisset. 


IS 


1     f 


Rukopis  j^. 


I. 

ExempU  deaomptii  ex  libro  baptizatoram  pauobiae 
88.  App.  PhMippi  et  Jacobi  VilUe  Potra¥Je  -r-  koesova 
i  knegioja  :  Viti,  HelaBao,  Ghripaotii,  Martini,  Jaoobi,  Ma- 
thei,  Aotonii,  JoaoDae,  Petri,  Heleoae,  Fraodaoi,  Joannis^ 
Gregorii,  Vinceotii,  oz  ovo  potvcdo  : 

L.  3-  Ajbpp.        Et  Ego  Georgius  Cancus  JDomja^s$ics 

exemplare  feci  maoa  fida,  coppordve 
inveni,  lo  fidem  sabacripii,  ac  aigjl- 
lo   Arcbiepali  monivi. 

(8lijeđi  potvrda  podpisa  DomjanCićeva  f^A  straoe  spljet- 
B^og  KapitBoa  Beroarda  Zorzi  od  13  ^tadenog^a  1777.  — 
Godine  rodjenja,  otci  i  majke  istib  knezova  nalaze  ee  n 
rodopiftu  i  o  Statoe-n  aoimnrum  od  g.  1787). 

IL 

Grh  Kotromanovića  u  bojama.  Vidi  opie  niže  o  ro* 
kopisn  A  br.  III.  i  br.  XXII. 

III. 

Copis.  Memoriae  manđamna  vigore  praesentiom,  ai- 
gnificantes  omnibus,  quiboa  expedit  ....  Oonvenientiboa 
if)  Pago  noatro  Cognicz 

Datnm  Gognicii  ....  Anno  Salvatoria  1446  in  fe- 
ato  8.  Joannia  Baptiatae,  Regni  vero   noatri  tertio. 
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Ta  povelja  kralja  Stjepana  Tome  OAtojića  fl444 — 
1461),  koju  nalasimo  d  ovom  rakopiaOt  aađara  ae  posve 
ea  onom,  ito  ju  priobćuje  Filip  iz  Ofievije  o  „Epitome 
veatatatom  .  .  .^  (AncoDae  1776,  pag.  103i  104),  aamo 
ito  a  evom  rukopisa  slijedi  kao  potvrda  joj  ova  isprava : 

Die  25  Julii  aauo  Doi  1650  io  Villa  SUpfiić  territorio 
civitatia  Mostar,  sob  imperio  Otmaoovich   Gsar. 

Istam  fideliter  extraxi  ex  cartibas  diplomatis  £<?ce- 
lentissimae,  et  Nobilissimae  familiae  Kotromaoioaei  quas 
habet  in  đomo  sua  Nobilissima  Lucas  Kotromanovicb,  fi- 
lius  legitimus  quondam  LađiaUi  Kctromanevich,  sive  Go- 
tromaui,  una  pariter  com  sua  Stema  cjmposita  de  dnobus 
leouibua.  Primus  leo  in  scudo  celeite  etc.  cum  corona  su- 
pra capite,  stampato  supra  sugnmanum  coloris  rubei,  in- 
super  elmus,  supra  quern  elmum  videtur  corona  major,  et 
leo  tenentem  (!)  in  pedibus  astam  cum  laocsa,   et  alia. 

Hie  fileliter  facta  collatiooe  coocordat  verbum  cum 
verbo  tester  ego  parochus,  qui  notus,  manu  propria  ea- 
dem  scripai,  et  usuali  meo  sigillo  munivi,  quia  hnmilime 
deprecatus  sum  a  Nob.  Lnca  Cjtromauovich,  sive  Kotro- 
mani,  qui  eat  de  vera  progeoie,  et  descendentia  Joannia 
Ootromauovicb,  ducis  Bosoae  Argeotinae. 

L   S.  P.     Tester  ego  frater  Franciscus  Miletick  M.  0. 

Bosnae  Argentinae,  et  actualis  parochus  Bro- 
chiensis,  sic  firmiter  assero  manu  propria. 

L.  S.  S.  M.  Zorzi  Halomoni  (Jan.r  Pret.o. 

IV. 

Slijedi  iavaiak  ia  matica  kritenih  kneaova:  Franci- 
sci;  Michaelis,  Andreae,  Petri — Jacobi,  ua   potvrdu    tup- 
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-skofT  ureda  Potravlja  od  13  studenoga  1777,  i  Capitaoa- 
^a  Snjakof  od  3  proaioca  1777.  (Vidi  rodopia). 

V. 

lo  Nome  del  Signore,  io  Brocboo,  Villa  Slipgichi, 
^erritorio  di  Moatar,  bandiera  đi  Torco  Otmnnovich. 

Li  10  Maržo  1686. 

Io  aottoacritto  parroco  đi  tatto  Brochno  Capellaoo 
del  territorio  Turcheaco,  ora  faccio  veridioa  fede,  ed  at- 
teatazione,  poneodo  le  maoi  aopra  il  petto  aacerdotale,  co- 
al do  k  ciaacDDO,  e  aeparatameute  iatendere,  aicome.  eđ 
in  qoal  forma  face  per  aoni  cioqne  aolevando  il  tomulto, 
h  aia  popolo,  o  vero  la  plebe  in  tatto  Brochno,  ed  intor- 
no  a  loi,  accic  b  lasciaaaero  1'  infedele  Otmanovich  Gran 
Signor  cruđele.  e  comooe  inimico  della  oroče  đi  Giesu 
GhriBto.  Coufesao  aopradetto  parroco,  e  c  6  atante  molto 
tempo,  e  anni  veoiva  da  me  parroco,  e  Capelano  ricer- 
care  i  lom',  aiccome,  eđ  in  qoal  forma  farebbe  entraere 
il  popolo  dalla  terra  Tarcbeaca.  e  condarb  aotto  il  Do- 
minio,  tt  Ale  del  Sereaiaaimo  Doxe  Veoeto ;  al  quale  b5 
conaigliato  qael  tanto,  qaanto  b6  potato.  £  ci6  segue  di 
sotto.  EUia  i&gliaolo  k.m  Sigoor  Vecchio  Nobile  Ltica 
Kotromanovich,  Nobile  di  Bosna  Argentina,  patria  della 
citt^  di  Jajacz.  quale  taveva  de  auoi  Aatori  il  bd  Go- 
veroo  Zuanne  Kotromanovich  li  1194,  avolo.  o  vero  bi- 
aavolo  di  KIlia  Kotromanovich,  Veccbio  Nobile  Boanese. 
[1  detto  EUia  Kotromanovich  solevava  in  Brochno  trh 
Ville  di  mia  parrochia  cos\  velocemente,  diligentdmente,  e 
furtemente,  qaanto  ae  si  vedesM  uu  altro  San  Paolo  con- 
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vertcnđo.il  popolo,  icci5  v«đano  ser^i^P,  come  al  prppria 
pađre  D  'xe  Veoeto  e  cbe  abbaDđooano  il  Grao  Sigoor  iofeđele. 
AI  quale  ai  promiaero  tr&  ViUe,  cbe  aođavaDuocoI  međe- 
aimo  f^llia  aoiveraali  aervire  al  Prepcipe  Veoelo,  aervire 
fedelmente.  Detto  EHU  Kotromaoo  molto  qi  h  affaticato 
fioo  cbe  hk  piegato  il  popolo  đi  paaaare  al  aervisaio  del 
BeaignisBimo  Preociiife  Veoeto,  cosicfie  aveva  poato  alia 
perđita  ae  ateaso,  ed  alia  aradicasione  di  tatta  la  propr  a 
parentella,  acc'6  16  điagaataasero  con  Torchi,  quale  per 
grazia  đi  Dio  k  condotto  a  salvamento.  Taoto  atfermo,, 
ID  fede  đi  cbe 

L'  S'  P*       lo  fra    Francesco    Marinovich^     parroco  đi 

Brocbno  affermo  qaaoto  đi  aopra,  e  mooia- 
co  cou  mio  usual  aiggiletto. 

L-  S-  N*       Zuanne  Ugolini  di  V.  A.  N.    P.    b5    fatto 

trađurre  dair  origioale  acritto  io  idioma  II- 
lirico,  easistente  appresBO,  e  nelle  mani  del 
Rđo  Pađre  Gregorio  Coiromani  d.to  Petco- 
vicb  M.  O.  parroco  di  Potravie,  feđelmente 
iĐCOotrato,  aottoBcrirto  e  s'gillato. 

Noi  Aotooio  Piasamano  per  la  Ser.mH  Rep.ca  đi  Ve- 
nesia  Proveditor  di  Sigo,  e  ana  Giurisdizione. 

A  qualunqoe  fncciamo  fede,  ed  atteatiamo  eaaer  il 
aopraacritto  Zuaooe  Ugolioi  Nod.o  Pob.o  tale  quale  si 
fece,  alle  di  cui  firme  perci5  qui,  et  ovQoque  ae  li  pub^ 
preatar  pieoa  credenaa.  Iq  quorum. 

Sign,  3  Decembre  1777. 

L'  S'  S*  M'  Antonio  Pizzamano  Prod.r 

II  Gao.r  Pr.o. 
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VI. 


In  Potravie.  teritorio  di  Sign  li  26  Aprils  1716. 

lo  B'jULScritto  parroco  Ah  ooiversalmeute,  e  separa- 
tamente  iuteudere  coo  qaeata  mia  fede,  qaalmente,  ed  io 
qual  forma  fece  con  graode  aBsisteoca  il  Ooote  Ellia  fi- 
gliQolo  di  q.m  Conte  Lnca  Kotromauqvicb,  aotico  Nobile, 
e  Gentiluomo  di  Bosoa,  eatraere  il  popolo  di  BrocIiDO.  II 
aodetto  Gonta  Ellia,  figliaolo  del  q.m  Goote  Lnca  Kotro- 
manovich,  qial  era  aotico  Nobile  di  Boaoa;  qaeato  ebbe 
la  fede  di  me  parroco  aottoscritto,  qoalmeote  hi  conver- 
tito  trh  Ville,  che  vadaoo  fedelmeote  aer^ire  il  Sermo  Preo- 
cipe  Veoeto,  e  che  laaciaoo  il  Torco  iofedele.  Ecco  pre- 
aeotemeote  aveodo  meoato  quelle  tr^  ViUe  a  >tto  k  bao- 
diera  Veoeta,  et  io  ateaao  Gapellaoo  uoito  a  loro ;  pri- 
mierameote  ffi  veouto  il  popolo,  il  qoale  ai  &  allogato  oel 
Gootado  di  Sigo,  e  veouti  abbitare  io  Villa  chiamata  Po- 
travje.  La  aecooda  Villa  ai  allogb  k  Mocb  inferior«-,  e  la 
terca  Villa  si  alIog5  k  Grab,  tatte  oel  Gootado  di  Sigo^ 
del  circaito  di  Cettioa,  del  territorio,  o  vero  Domioio  Ve- 
oeto.  Queate  totte  trh  Ville  per  aaaiatenza  del  Sig.r  No- 
bile  di  Boaoa  Go:  Ellia  Eotromaoovich,  qoal  Ellia  allog^^ 
col  medeaimo  popolo,  colla  propria  Famiglia  io  Potravije 
apreaao  la  forteaca  veccbia  chiamata  Vindoaicb.  Qaeata 
totta  aaaiateoca  poae  per  coodorre  il  popolo,  ed  aveva  po- 
ato  io  perdita  totta  la  caaa  propria,  e  tatto  qoello  fii  ope- 
rate, come  li  ai  cootieoe  oella  fede  di  atteataaiooe,  che  da 
me  ebbe,  aveodomi  pregato,  accib  li  reati  il  ricordo  della 
aoa  fatica,  che  feci  io  Brochoo  io  Villa  Slipyicb,  Gootado 
di  Moatar,  territorio  torcheaco  li  10  Marao  1686.  lu  fe* 
de  di  che. 

L.  S.  P.       Io  fra  IVaneo  Marinavieh   affermo   quaoto 

5 


18 


L.  8.  n: 


đi  Bopn,  parrooo  đi  Potrt vje,  e  Mack  M: 
0:,  e  mnoisco  con  il  mio  siggiletto  nsaale. 

Zuanns  Ugolini  đi  VeneU  Aatoritk  Nođaro 
PabTico  h^  fatto  Mđarre  (fAlf  originale  il- 
liriićo,  eaiittente  a^reBso  il  Reverenđo  Fk- 
dre  Gregorio  Cotromsnovich  đ.to  Petcovicli 
If:  0:  paroco  đi  Potravie,  feđ^lmenfe  in- 
cootratOy  sottoscntto,  e  aigilato. 

L.  8*  S;  H.    Omesaa  la  UfalHit  đd  Conte,    e    C«pr<»    đt 

Spalato  8  Mar  so  1777. 

VII. 

Copia.  Arees  et  urbes  in  Bosna  inferiori  ah  oricnte 

ad  oceidentem : 


Zvornik 

Srebranicza 

tj^^rafiam 

Salfha  infer. 

Sobo 

Srebarnik 

Građagiacs 

Gragianizca 

Vran'đnk 

Xepgie 

Djbu) 


Eottorako 

Prieđor 

Teasaya 

Vakap 

Derventa 

Kamengrađ 

Travnik 

Sanaki  moat 

Pruaaacc 

Novi 

Jajce 

Krappa 

Giliaar 

Bilai,  vel  Beltfi 

Kottor 

Elglioca 

Bagnia  Lika 

Petrov«  Cl 

Kozaracs 

Odarvicca 

Đubicsa 

Gfamoca  etc. 

Arees  €i  urbes  in  Bosna  superiori : 


Nikahich 

Stolnci 

Moatar 

Spnx 

Trebigne 

et  aliae 

Neyeaigae 

Btegai 

noAonlla«. 

1» 


Arces  et  u«*6o  všnus  Ceiinam  tt    Primordiam :    ' 


ProJBor 
Kupres 


LiToo 


Ololniski 
tt  alijie. 


Arces  H  urhš$  vifšHs  Croatiami  ei  iHt  eadem  Groatitš^ 
qudš  BosnMsis  Praešiđis  jui  audiunt : 


Bit^ 

ErftkovicM 

Kliidtisia  Ifftior 

Sokolacit 

SbtarKcb 

iSHsio 

Iia^iob 

Oetia 

Bilaattcsa 

OntroxAjC*. 

Peech 

Bnxio  etc. 

Drexnik 

El fd usta  Major 

Die  16  JqIu  anoo  silatia  1650.  Id  Villa  Slipgich, 
territorio  Civitatis  Mostar,  ubi  ioveoitir  praeaeote  tempore 
•Db  tmperio  Otmanovicb  Gear,  qui  eat  comrnQoiii  loimicaa 
Ecclaaiae  Catboltcae  etc. 

Ista  fideliter  extraxi  ex  Cnrtia  Eccelentlasima«,  et  No- 
bilisnmae  Familiae  Luoae  Kotromaoovich,  aive  Eotromaoi, 
legitimi  filii  qooDdam  Ladislai  Cotromanovicb,  aive  Co- 
tromaoi,  qnaa  babet  in  Domo  Sua  Ntfbiliaaima ;  qui  est 
<i6  vera  deBoenđeutia  Joaoois  Cotromanovicb  Ducis  Bosnae 
ArgeDtioae. 

Hie  fideliter  facta  collationc  coocordat  verbam  cnm 
verbo,  teator  ego  parochus  qui  iofrascriptus  eadem  fide* 
liter  scripsi,  et  usuali  meo  sigiUo  mtiDivi,  quia  bumilime 
rogavit  me  Lucaa  Eotromani,  nt  tfupra.  Firmisaime  assero 
<^um  caractere  aacerdotali. 


L.  S.  P 


Ego  frater  Fravciseus  Mihtich^  pwoehaa 
aetaalia  'Brochiensia  M:  0:  Boaoae  Argao- 
tioae. 


I  ■ 
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VIIL 

Potravie  li  26  Novembre  1726. 

lo  fn  Luča  Bregqichf  parroco  aottoacritto  con  lm  pre- 
seote  mi«  feđe  do  k  tntti,  6  separsUmeote  ioteođere,  cbe 
pa8s6  đa  qaeato  moođo  al  migliore  il  6ig*r  CoDte  EUia^ 
de  Cotromaoovich,  6  aia  Cotromaoi,  aotico  NobileđiBoa- 
ua  Argeotina,  qnale  aaaaiasimo  nell' allogaiione  fece  fiao^ 
che  hk  introđotto  tth  Ville  đa  Brochoo  aotto  U  Baođiera 
del  Sereoiaaimo  Prencipe  Venetu,  coiDe  ood  aolo  li  teati- 
ficaiio  le  fedi  fatte  a^Brochoo  dal  Rdo  paroco  fra  Franco 
Marinovich  io  data  10  Mano  1686  in  Villa  Slipgich,  con- 
tHdo  di  Moatar,  Banđiera  Turchescba  di  Otmanovich  Czar, 
non  che  teatificano  tutti  qutlli,  qoali  hk  eatratto  dalla  in- 
fedele  terra.  Co^l  ancora  li  dicđe  la  medeaima  teatifica- 
fione  la  aeconda  fade,  la  qual  fece  V  iateaso  Bdo  par- 
roco fra  Franco  Marioovich  doppo  allogatoai  col  popelo  in 
Potravje  in  ^ata  li  25  Aprile  1716  ;  coal  ancor  io  affer^ 
mo  il  tntto  del  Sig.r  Ellia  Nobile  Antico  di  Boana,  Fi- 
glio  legittino  del  q.m  Lucfi  Eotromanovich,  Antico  No- 
bile di  Boana,  quale  mori  innanai  che  il  perito  k  điviao 
le  ttrre,  ed  al  qunle  rimaaero  leggitrmi  due  figli  piccioli^ 
il  nome  de  quali  il  primo  Znanne  di  auni  14,  il  ae- 
condu  Antonio  di  anni  otto.  Queato  nominate  E^ia  Cotro- 
m»novich  Sig.r  non  hk  ricepoto  nulla  dal  Sermo  Prencipe 
per  le  fitiche,  che  fece  fino  che  il  popelo  hk  conđotto 
dalla  tnrcheaca  terra.  In  tempo  della  pertegaiione  (r.  C. 
pertigasione)  delle  terre,  mori  egli  come  aopra ;  dne  fi- 
gliuoli  anoi,  ed  nna  figlia,  e  coal  li  figliuoli  rimaaero  aen- 
aa  terreni,  mentre  la  terra,  che  godeva  il  Sig.r  Cotroma- 
no,  il  Perito  la  điede  alFOatoja  della  Brasaa,  e  per  in- 
ganno  e  tradimento  di  Mattio  Gla?inich  Brasani  qual  era^ 
aoldato,  e  ai  allogb  in  Potravie. 


^.Y.Y  Vlll.  D6  poena  tenentium  cnrnes  venditas  in  bichiarid. 

Item,  qood  oailas  bechariaR.  vel  venditor  carniam,  :^)  aadeal 
vel  praesdmat  carnea  tenere^)  io  becbaria  veoditaa  eo^  qaod  con- 
steverunt  *)  dicere  petentibas  emere  caroe»,  quod  veoditae  aoot 
811  b  poeoa  soldoram  qnadragiota  parvoram.  Sed  volomna  et  iobe- 
mas,  qood  teneator  et  debeat  becbariiis  et  qnilibet  venditor  car- 
Diatn  de  carnihas  ^)  existeotibaa  in  becharia  ^)  /^dare  ei]  *)  van- 
dere  ouicuiqae  peteoti  anam  libram  vel  plares  ad  volontatem  pe- 
teotis,  sob  poena  aoldornm  qnadragiota  parvorom  pro  qaolibet 
contrafaciente  et  qoalibet  vice.  Cains  medietatem  '')  habeat  legi- 
timus  accanator,  si  per  eios  accooi^tioneai   Veritas   reperiretor  *). 

XXXIX.  De  pretio   et  venditions  carnium  cuiuscunque  generis 

et  interioruni. 

De  pretio  vero  ^)  et  veoditiooe  carniam  taliter  ordinamas; 
qood  caroes  in  becbaria  *^)  taliter  vendautor^  videlicet  pretio  in- 
frascripto  de  caroibos  castratioirt,  videlicet  mnltooi  castrati  dena. 
riis  sex  libra  grossa  comnois  Sibeoici ;  carnes  vaccinae,  ^^)  bovi: 
Dae  et  manzinae  deoariis  qnattoor  libra  more  antique.  Item  caraea 
ovis,  caprae^  byrci  castrati  ^^)  et  mnltoois  noo  castrati  qaattaor 
libra.  Et  carnes  byrci  noo  castrati  deoariis  tribos  libra.  Itemcar- 
JDCB  capreti  deuariis  octo  libra.  Games  /^veroj  **)  agnorom  dena 
riis  septem  libra.  loteriora  vero  ^*)  sic  vendantnr :    Videlicet    ca- 


^)  5^  carneum.  -  '^)  Ms  O.  Z.  tenere  carnes.  —  *)  Ma. 
L,  R.  conatieverint.  —  ^)  St,  errando  cardibus.  —  *)  -W«  L.  R. 
mazellum.  —  «)  Manca  al  Ms.  L.  R.  —  ')  Ms.  O.  Z.  medietas. 
8)  Ms.  L.  R.  apparent.  —  »)  Manca  al  Ms.  L.  B.  -  '")  ?«orf 
in  mazellum  carnes,  cosl  oel  Ms.  L.  R.  —  **)  ^«-  ^'  ^'  bavo- 
che  ;  Ms.  G.  Z.  vacinae.  —  ^*;  St  legg^,  erroneainente,  parmi: 
irsi,  castrati]  Ms.  G.  Z.  hyrci  correttamente;  pe!:6  la  lornia  pift 
regolare,  senza  virgola  cic6,  sta  nel  Ms.  L.  R^  yrci  castrati.  Cfa.e 
castrati  sia  no  atliibotivo  di  hyroi  lo  »i  iile^a  duLpuSsJO  chft  Fe- 
goe:  et  carnes  hyrci  non  castrati  etc.  —  *')  Aggmrta  del  Ms. 
Tj.  R.  —  **)  Ms.  L.  R.  item  inter iora. 


piU^.  coiiolibet  besUae  mioutae  deodriis  octo  pro  qoolibet  capite 
cam  qaattuor  pedibas.  Pendeotem  vero  totom  cam  hepate  deoariis 
oolai.  Veotret  etiam  ooiotlibei  be«t'ae  deoariU  ucto  pro  qoolibet 
cMi  parte  a«pi|  atoaadmo  aotiqaam  otiiMMladioem :  viscera  iole- 
riora  deoariis  oola  com  lola  gehta.  Vereoi  de  capvetia  et  agoia 
ittteriora  et  capita  el  sHDiUtcr  oapiU  bovom«  vacoaram,  maozo- 
ram  el  inleriora  rpaorom,  et  toteriora  porcoram  et  porcarom  nol- 
]am  habaant  ordtaeoi ;  Bed  vendaator  proot  emptores  melias  po- 
iMriot  ^)  cooveaire. 

XL*  De  pretio  carnium  porcorum  et  porcarum  recentium  6t 

salitarum. 

Caroea  ')  vero  porcinae  hoc  pretio  veodaotor :  videlicet  ear- 
oca  porci  *)  maacoli  ooo  excoriati  deuariia  octo  libra,  exconati 
vero  porci  denariia  aeptem  libia.  ipsaram  caroiom  receotiom  aea 
freaeamm;  earaea  vero  acrofioaa  excoriata«  par?ia  qotaqae.  Item 
carnea  perearom  aalilae  et  atadiatae  ad  miooa  /pery  *}  qaiodeoim 
<liea  de  maaculo  veadaolor  denariia  daodecim«  Et  de  porc<i  ft>e- 
mioa  deoariia  deoem  libra  caroia  ^)  atadiatae,  at  dictam  eat. 

XLL  Qtiod  certia  temporibus  pretium  carnium  posiit  avgeri. 

Veram  ordioamoa,  qood  a  feato  ^)  oativitatia  Domioi  oaqoe 
ad  primam  diem  "9  qaadragesimae,  et  a  die  paacbalia  reaarrec- 
tiooia  [domiuij  ®)  per  totom  meoaem  mail  po^ait  domiaoa  oomea 
«t  curia  aoa  et  *)  com  cooaiLo  qaiodecim  aapieatom  augere  pre- 
tiom  veoditiooia  caroiom,  aicot  eia  et  maiori  parti  ipsorom  *®)  vi- 
debitor  facieodom.  Per  alia  vero  tempora  noo  poaait  aogeri,  vel 
motari,  et  praedicta  omnia  etaingoladebeaot  obaervari,  aab  poeoa 


^)  St.  e  Ms,  O.  Z.  baoDo :  potutruikU  —  V  ^^  oirana.  -«- 
•)  porcinae  JUs.  L.  B.  —  *)  -Ma.  O.  Z,  —  *)  St.  eamtmif.  -^ 
^}  Stf  a  fešto;  Mb.  L,  R.  afuio.  —  '')  ad  pniatim  ditm^  to  St. 
^  il  Ms.  0.  Z.  —  •;  Ms.  L.  B  ^  •)  Ms.  L.  B.  -  *•;  JIa.  L. 
B.  eorum. 
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«oldorQtD  qaadraginta  parvorum,  pro  /qaolibet  ety  qnalibet  vice 
-eootralacta«!  iberit^):  oniM  pu^oa^  medielaleoi ')  hfibeai  legMi* 
mm  acevsator,  si  per  eiM  aeomalioueKtt  veritaa  poteiit  reporiri ; 
et  qufli'tiel  potoil^  aeooeare« 

XL//.  D^  m%diMatt  camium [Bolitarum]  ^)  vwd^ndck  inhecharicu 

Item,  qood  Dolla  persona,  civU  vel  forens  a, /^vel  becharius/^) 
aadeat,  vel  praeaimaty  aalara  oaroea  hovioaa  vol  va^QiDas  sine  prae- 
sentia  iastit  ariomin,  vel  alicaios  eoram  sob  poeoa  libraram  qoin- 
que  parvorom  pro  qaolibet  [tX]  ^)  qoaKbet  vtee,  et  ipai  iostitiarii 
teoeantor  et  debeaot  facere  medietatem  ttlariMD  carDiom  veodi  in 
becbaria^)  receotes  et  medietatem  permitlaDt  pool  io  sale,  etooa 
plus,  et  ad  boc  teoeactur  institiarii  anb  poeoa  soldurom  qoadra- 
giota  pro  qn- libet  /et/  *j  qaalibet  vice;  et  qoilibet  posait  ac- 
cQsare. 

XLlIi.  De  b48tiis  non  exeoriandia  ante  matutinum. 

Item  qaod  dqUqs  becharios,  vel  alia  persooa,  aodeat  vtl 
praesamat  txcoriare  grossas  bestias,  vel  mieatas,  aote  sooom  ma^ 
tntioi  ecclesiae  s.  Jaeobi,  aob  poeoa  aoldomm  qoadraginta  par- 
vorum,  pro  qaolibet  [etj  qaalibet  vice  ;  et  qood  semper,  qaaodo 
incipioot  excoriare,  siot '')  ibidem  iostitiarias  aoas  vel  plarea  et 
aine  lostitiario  ooo  aadeant  *)  iocipere  *)  e^coriare  sab  poena  prae- 
dieta.  Et  qqod  iostitiarii  siot  astricti  e^se  tempe^tive  io  matati- 
nis  in  becbaria  '*)  et  vidfire  becbario9  excoriare ;  et,  si  contra- 
(ecerint  io  aliqao,  aoqa^^re  eoa  sqb  poena  soldoram    vi^ioti   par- 


*)  11  passo  Delia  8t  e  nel  Ms.  O.  Z.  soooa:  pro  qualibet 
vice  contrafacta.  —  ^)  medietas  Mb»  O.  Z.  —  *)  Manca  al  M%. 
G.  Z.  -  *)  Maoca  al  Ms.  O.  Z.  —  *)  Ms.  O.  Z.  —  ♦)  et  de- 
bšant  medieia^m  iUanm  c<imiV*A  ^ndi  facere  in  tuoaeUum.  cosi 
U  Ms.  L.  R.  —  ^)  4f»«  L.  R.  9it.  —  «)  Ms.  L.  B.  ^udeat.  — 
^)  Manea  al  Aft.  L.  R.  -^  «•)  m^zello  Ma.  L,  B.  in  hicha- 
riam   la    St . 
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vorom  pro  qaolibet  iastitiario  /et/  qaalibet  vice;  et  eo«  qailibet 
aceasare  possit.  Et  si  dioti  institiarii,  aot  ei  ruoi  oqaSi  ad  miaua 
ad  secQDdQm  soouid  matatini  veoire  iu  bcchanam  *)  oeglexeriDt, 
dicti  bccbarii  excorisre  possiot  cum  testibiH  et  teoeaotar  accosa- 
re  dictos  iuatitiarios,  qai  noo  faerint  in  dictosooita  matatioi  ia 
hecbaria,  8Qb  poena  aoldornm  viginti  parvorDm,  die  eadem'). 

XLIV.  Ds  bestiis  minutis  non  salandis. 

Item,  qood  nalla  persona  aadeat  vel  praesnmat  salare  be* 
stias  aliqoas  minatas  sab  poena  soldoram  qaadraginta  parvornm 
pro  quolibet  [etj  qaalibet  vice,  et  pro  qaalibet  bestia ;  et  medie- 
tatem  habeat  legitimna  acensator,  si  per  eins  acensationem  Veri- 
tas repcriretnr^  saho  pro  sno  qsn. 

XLV,  De   morticinis  bestiis  non  vendendis. 

Item,  qnod  unllns  becbarius,  vel  alia  persona  '),  aodeat,  vel 
praesnmat  vendere  in  becharia  *)  aliquas  bestias  morticinas  snb 
poena  soldoram  qn^draginta  parvoram,  cnioR  medietatem  habeat 
legitimns  acensator,  et  tenebitar  in    erf  dentia  ^). 

XLV  I.  De  inramento   bechariorum  et  eorum  officio, 

Mandamns,  quod  b<>charii  teneantor,  s^n  <?ebcaut,  sommo 
opere  et  sollicitadine  ^)  et  legal  ter  facere  et  exereere  officindu 
eoram  et  qoicquid  eis,  et  eailibet  eornm  irapositom  fuerit  a  do- 
mino comite  et  caria  adimplere  debeant  '^)  et  se  praeseotare  omni 
die  coram  domiuo  comite  et  coria  tarn  ante  tertiam,  qnam  post 
tertiam,  tarn  ad  palatiom,  qaam  ad  logiam  ®)  corannis  Sibeoici  et 


')  Bichnria  Ht.  mazellum  Ms.  L,  R,  —   *)  Cfr.  oota  Heeon 
da  al  §  XXXIV,  di  qnesto  libro.   —  •)  aliqua  pftrsona  alio,  Ms, 
L.  R.  —  *)  Ms.  L.  R.  et  teneatfurj  de  eredentia.    -    ^)    Ms.  L. 
R.  sollicite.  —  ')  Ms.  L,  R.  debeat,  —  •)  Ms    L.  R.  tarn  ttn^a- 
lacio  quam  in   logia. 
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praeđicU  facere  đebeaot  sob  poeoa  praestiti  iaramenti  et  iosoper 
pro  qoolibet  /etj  qaahbet;  vica  qua  eotiirafecerioi  *)  io  praeđiolii, 
Vel  aliqao  praedictoram,  solvere  debeaot  *)  oootrafacitorea  *)  poi- 
nam  soldoram  qoiDqae  parvoram  pro  qaulibet,  aolwnda  conioiii 
Sibeoici,  et  in^oper  teoeantar^)  sob  dieta  poena  non  reeedere-de 
civitate  absque  lEteeotia  cloaiini  comitia  [ti  ooriaj  ^)  et  omne  se- 
oretam  eis  impositom  per  dominam  comitem  et  cnriam  tenere  et 
observare  et  nemioi  revelare  sine  domini  eomittset  coriae  lieeo- 
tia  spsoiali,  sob  poena  ^}  praestiti  iaramenti.  Et  habere  debeat 
qoilibet  ipsoram  pro  sao  salario  sex  meosinm  /a  comnai  Sibeni- 
e\]  ^)  librae  octo  parvoram. 

XLVIL   Dš  šacramento  iudicum  curiae  maioris. 

Ego  P.,  electos  et  constitata^  iodex  comnot^  Sibenici  per 
fex  ^)  menses  proxiine^)  ventaros.  iaro  ad  sancta  dej  evaptje^ia 
in  omnibos  esse  fidelis  domipo  nostro  domino  daci  et  comani  Ve- 
netiaruQ)  nee  non  domino  comiti  et  comoni  Sibf^nici  ').  Et  offi- 
ciom  indicatas  bona  fide,  sine  fraode  facere  et  e^ercere  toto  ^®) 
tempore  mei  iudicatos  ad  bonorem  et  bonam  i^t^tam,  et  aaga- 
mentam  civitatts  Sibenici  et  totias  eios  ^istrictas.  Nee  nonoa^nia 
iara  et  rationes  comanis  Sibenici  manntenere  et  observare,  aogen- 
do  semper  facaltates  dicti  comnnie  et  nniversitatis  ipsins  toto 
posse  meo,  et  na|lateq|is  minaendo.  Et  protegere  et  favorizare  ac 
defendere  ^^)  in  iaatitia  et  inre  vidoas,  orphaqps  e^  mra  ecclesia- 
rom  in  omqi  ^eqaitate  et  omnibas  et  si^giflis  diebos  iadiciifi/^) 
^sse   deb^am   et  veoire  apad  doouncim  coonUem  vel  SQom  ^qcii|m 


*)  I  msi,  e  la  St.  contrafecerit.  —  *)  Ms.  L.  R.  al  singola- 
re.  —  •)  At$.  L.  R,  cosi;  St.  e  Ma.  O'  Z.  contrafaciens.  —  *)Man- 
ea  al  ilf«.  L.  22.  —  ^)  Maoea  al  Mi.  O.  Z.  —  «)  Manca  al  Ms. 
L.  R.  —  ';  Ms.  L.  B.ir^s.  -_•)  St  eMs.  G.  Z  primitus.  — 

*)  Nel  Ms,  L.  R.  H  pasao  e :  duio  t^netor    nee    no  dno    eaiti   et 

comuni  siben.  —  ^®)  Manca  al  Ms.  L.  R.  —  ")  Ms.  L.  R.  et 
deffsnsare  ac  fauoritare.--  ")  St.  Z.  e.  O.  etc  ieggono  :  Ac 
ihinniius  diebus  et  singulis  iuridids  Ms. 

S 
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a(t  aonam  oampana^  €t  qaaodocoDqiie  per  dominam  comiteia  et  de 
ipsiot  mandato  vocatas  foero,  qaam  citiaa  potero  veoire  bona  fi» 
dCi  aipe  fraode,  et  stare  iBt  parere  iari  reddendo  et  doq  diaoedere 
sine  domioi  comitis  liceotia  special!  a  banco  ioris,  dooeo  prae- 
s«otia  domini  comUiSi  vel  e  as  socii  adfaerit.  Et  aadire,  videre 
et  txaminare  omnia  placita^  petitiooes  et  rationes  omniam  et  sin- 
galarom  personarom  agentinm,  petentiam  wt  placitantinm  et  pla- 
citare  volentiom  coram  me,  et  aliis  iadicibos,  attente  et  beaigoe^ 
et  remotis  prece,  pretio,  odio,  amure  /timore]  ^)  et  promise  onei, 
anieoiqae  reddere,  secaodnm  institiae  debitum  qaod  saam  eđf.  £t 
amicam  non  in  vare  et  ioimico  non  nacere  per  frandem,  vtl  do- 
Inm  tt  bona  fide,  sine  fracde  cmnesaeqnaliter  maontenere  in  ra- 
tione,  et  cailibet  facere  iostitiae  complementom  ^J.  Etde  umoibus 
et  siogalis  petitionibos  et  placitis  veutilatis  et  placitatis  ccram 
domino  comite  et  me  et  ali^s  iodicibas  et  coria  Sibenici  eonclo- 
sis  et  finitis  facere  ac  prcferre  et  dare  senteotiam  ^o»t  Cincia* 
sionem  litis  secnndom  statata  Sibenici.  Et,  cam  *;  faero  cam  do- 
mino Comite  et  atliis  meis  sociis  iodicibas  in  concjrdia  ^)  sinc9- 
ratis^)  ad  ferendam  sententiam,  earn  senteotiam  feram  per  miii- 
rem  partem  nostrom  absol?endo,  /condemoanlo,  lig^ndo  et  sA- 
vend(>7  *)  et  indicando  secandom  statuta,  reLrmationes,  orJines 
et  approbatas  ^)  consoetndines  civitatis  Sibenici.  Et  obacrvare, 
manotenere,  adimplere  et  execatiooi  mandare,  cam  petitam  faerit 
/et^  omnes  et  singolns  sententias,  mandata  et  processos  factoset 
factas  per  maiorem  pattem  cariae  Sibenici  secnndom  statata  ei 
ordines  dictae  civitatis.  Et  contra  statntum.  reformationes,  ^)  ordi"- 
nes  ^)  et  approbatas  consoetodines  ^®)  nallom  faciam  processom 
vel  feram  sententiam  ant  promolgabo:  std  ipsa  st.tata  et   refjr- 


^)  Ms.  L,  R.  —  ')  Ms.  L,  R,  iustitiam  facere  in  comple- 
mentum.  —  *)  Ms.  G,  Z.  cui.  —  *;  Ms,  L.  R.  concordiam^  —  *)  St 
e  Ms  L.  R.  sinceratvs:  —  •)  Manca  al  Ms  L.  R.  .—  'j  Ms.  L. 
R.  reformationes  et  ordines  utque  approbatas  etc.  -rr  *i}  ifi.  O* 
Z.  rsformationum.  —  ®J  Ms.  L  R.  ordinem.  —  ^?)  St.  e  Ms.  G. 
Z.  approlatam  consuetudinem. 
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•ifctioLCB,  ciđues  ct  8)piobaU8  ccnsnetcđincs  in  omnibofi  obser* 
»bo  ftX  hh  eia  Dollateoos  devifeb«  ].  ^)  Et  qaandocODqad  palsabi 
t  or  ad  maioB  coosiliam  generale,  \t\  mioiB ')  de  qoiodecim,  vel 
eine  »ooo  campfeiD.  e  vocatn«  foero  ad  coD8iIiam  aliqaod;  boaa  fi 
de,  sine  fraade  cxhbebo  et  dabo  meom  consiliom  ad  hooorem 
et  boQom  statam  domioi  dacis  et  comanis  Venetiarnm  et  civitatia 
et  districlQS  Sibeoiei  ^)  et  omniam  et  aiogalaram  peraooarom  eo- 
roodem  ; /fty -*)  in  cooailio  amicam  *)  noo  iovabo,  necinimico  no- 
•cebo  per  fraadem  et  de  ipso  oonailio  non  d-soedam  aine  licentia 
domini  eomitis  vel  aoi  vioarii,  donee  darabit  eooailioai.  Et,  si  qaa 
aeoteoti«!  per  cooailiam  generale  vel  de  qnindeeim,  vel  per  ca- 
riani  domini  c^mitis  [^i  rndicatnj'^)  lata  aeo  facta  faerit,  nemini 
revelabo,  vel  dicaoi,  qaod  talis  nocnit,  vel  in  contrarinm  arenga- 
vit,  vel  talis  prtfaif^  vel  favorem  praebait  in  dicta  seoteotia.  Et 
omne  secretam  mibi  impositam  a  domino  comite  solo,  vel  com 
•caria,  servabo  et  tenebo  et  noo  revelabo  alicai  personaeaine  son 
special)  liceotia  et  mandato.  losnper  nee  donnm  aen  exeninoi,  vel 
al'qaod  praeseote  suscipiam  vel obseqaiom ab  alqaa  persona, qoae 
coram  me  vel  cnria  Sibenici  habeat  aMqaam  petere  rationem  vel 
placitom,  vel  ab  *)  aliqna  persona  pro  eis  ^)  al  quo  modo,  vel 
ingenio,  salvo  a  meis  villanis.  Item  non  stabo  in  ioditio  nee  se- 
-debo  ad  bancnm,  qoando  agetnr,  vel  placitabitar  de  aliqno  meo^ 
propinqao  pro  quo  noo  possim  *)  in  inditio  praesidere  secandom 
f  jrmam  statatornm  /comaniMj  ^)  Sibenici  nee  in  meis  propriis  ne- 
■gotiis,  /vel  alienis  similibas  meis  placitis./  ^)  Item  de  civitate 
Sibenici  non  discedam  vel  me  separabo  extra  mansnrnm  per  diem 
vel  boras  ^),  nisi  *)  processerit  de  domini  eomitis  1  centiaspcciali'). 


^)  Maoca  al  Ms,  L,  R,  —  ')  Ms.  £.  R.  ad   consilium    ge 
ntrale  maius  vd  minus.  —   ^)  Piix  brevemeute  ilJf^.L.  R.  ilLmi 
D.  d.  venetforum]  et  civitatis  et  districtus,  Sib.ci.—  ^)  Manca  al 
Ms.  L.  R,  —  *)  Ms.  L.  H.  per  sum.  —  •)    Ms.   L.    R.    possum. 
—  ^)  horam  Ms.  L,  R.  --  •)  nisi  si  Ms.  L.  R.  —  ')  Ms,  L.  R. 

<k  dn.o  coit    sine  licentta  speciali. 


It  cm  D&n  ero^)  procurator,  vel  advocatna  aliooina  persooaa.  oee 
pro  aliqno  me  pracsaotabo  io  iaditio  oppositaras  /vel  ratponao- 
i*«a7  *0  ^to  tempore  offic'i  mei  iodibatus.  Item  nallam  pacnaiai«* 
aascipiam,  vel  soacipi  faciam,  Tel  deponi  aot  pigoora,  vel  pro- 
missioQes  aot  obligatiooes  modo  aliqa«),  /baaaa7  ')  vel  iogeniapro 
aliqaibafl  negotiis  agitaodia  in  curia  Sibeoici.  Item  io  aliqaiboa 
/oegotiis  et/  ')  electiooiboa  ooo  loqaar,  oec  tractabo  de  aliqoo 
meo  prQpioqoo  coostitaeodo,  id  eo  videlicet  grado  ^)  prohibito  per 
statotA  Sibeoici.  Item  ooo  dabo,  vel  dooabo  per  me  golom  de  bo- 
ois  comooia  aliqoam  qoaotitatem  oec  com  aliis  cooseotiam  ^)  dari 
vel  dooari  oltra  libras  qoioqae  parvorom^  oiai  procesaerit  de  vo- 
lootate  domioi  comitig  Sibeoici,  ^)  vel  maioria  partis  cooailii,  aot 
coQsilii  qoipdecim  sapieotom.  Item  ooo  procorabu  mibi  proviaio. 
oem  vel  aobveotiooem  fieri  per  curiam  vel  comooe  Sibeoici  toto 
tempore  mei  officii  de  boois  comoois  Sibeoici  aliqoa  ratiooe  ve  1 
caa#a,  salvo  meo  salario  depotato,  ^)  videlicet  de  libria  vigioti  par- 
vornm,  qnas  pro  salario  dimidii  aooi  recipere  debeam    a  comaai, 

^Ivo  etiam  si  fuero  ®)  coostitutos  io  aliqoa  ambaaciaria  vel  ca- 
pitaoaria  pro  ^')  comooi  praedicto.  Item  oollam  oansam,  vel  pla- 
citum  rerom  mobiljom  et  stabiliom,  seo  posses^iooom  cqioi^copa- 
qoe  iurid  possim  assumere,  vei  assomi  facere  ab  ailiqaa  pe^iipoa 
per  me,  vel  p^r  aliqm  ad  peteodom  et  placitaodum  qoocopqiie 
modo  coram  curia,  t|km  pro  mei«  oegotiis,  qoam  alieoif,  vel  pro 
cessioue  ^)  iuris,  vel  actipois  aut  robori^,  vel  vigpris,  taip  per  '?) 
me  i^iij  qoam  recepti  ab  aliqno,  oec  st^^e  io  ij^^itip  pro  c^lisii^ 
pro  qua  fqerim  procurator  vel  advqcatqs  aotq  pffi^ium.  [Ei  poo 
debeam  vel  praesqmam  ire  ad  taberoam    vel    ^ibere  iq   taberoa 


*)  Z.'  erOf  oel  Ms.  L,  R.,  leggesi  dopo  personam  della  steaaa 
proposiziooe.  —  ')  Ms.  L.  B.  —  »)  Ms.  L.  R.  —  *)  in  eo  gra- 
•  du  videlicet  Ms.  L.  R.  II  constitvendo^  errore  tipografico  oella 
St.  b  corretto  io  constituto  npW  errata- com  eta  della  medeaima; 
ma  conMtHendo  o'  b  aoebe^i^i  mss,  -^  ^ySt.,  eri^aodo;  A^gb  can- 
seieHtiaf^.  -^  *)  Nel  Ms.  L.  R.  c'  6,  iovece  di  doWUni  ocfn.  Sib. 
aoltaoto  comunis.  —  '^)  Ms.  L,  R.  tnei  "sttlarii  deputati* '^^)  fue 
rim  Ms.  L.  R.  —  •)  8i.  e  Ms.  L  B.  proceMoHe.  —  >®)^J##^ 
€h.  Z/  pro.  '*)  Cfr.  ooCa  4*  alia  pag.  precedtat^^.  "^ 
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IS'Ori^iofia  M 


Salona  (Solin) 
105  (1958) 


[AVPIfAMAAIOSnOIBENABOYi^AAIA. 

<i>  o  IM  Kii  i:  L  N  (-)  A  Kl' r  K  z  U  i:  A  i:  i-:  t  i  i'.m  r  n  i  s  t 

il.NKNXPIS  rilEN  K  I  l»ll\  H  KflA  VSATOJ 

l[|•OAKKATE2i:APli^KAAA^Aii^.MAP^T': 

i2NrilATIAi:TrAI\aNOi:AAMliP()TAT5j 


4m 
p.Chr. 


i'T,     [xz\    TJ.cf'Juyi    h    Xp'.Tcw,    sv    £?pt5vir;    £::a'jGaTO     r.po    S£/.aTi^73tpo)v 

Qaesta  lastra  probabilmcote  parte  aoteriore  di  sarcofago  di 
calcare  noRtraoo,  venoe  tro  vata  i  a  estate  a.  c.  non  loDgi  đalla 
Porta    Anđetria. 

V  iscrizioDe  b  completa  da  tatti  i  lati,    meoo   che    dal    lato 
destro,  del  quale  mancaoo  solameote  siogole  lettere  Delia  aeconda, 
qaarta  e  qaiota  lioea,  per6  di  facile   completamento.   Ć    pnre   di 
ovvia  sigoificazionei  meoo  il    oome   patroDioiico  del  defaoto    AU 
r{elio8)  PamadioSy  Uo6  figlio  di   B£va^s'jža{Aa. 

II  defaoto  era  di  origioe  feoicia,  di  aooi  45,  credeote  io 
CriatOy  e  mori  in  pace  il  gioroo  avanti  XIV  Kal.  Martiaa 
deiraoDo  400,  iiel  qaale  Fl.  Stilicooe  fa  console  io  Oceidente  per 
la  prioia  volta,  meotre  il  suo  collega  io  Or:ente  Aurelianus  oon 
venne  pnblicato  io  Occiđeote. 


Novembra  1893, 


% 


.\v\>^*. 


u. 


162 


106  (1960) 


prim iTiVAE  j 

PLAETORIA  •  VIC 
TORINA  •  PAREN 
TIBVS    •   OPTIMIS 

POSVIT 


.  ,  .  .  Plaejtoriae  [Primjitivie  Plaetoria  Victorina  par0  .- 
tibu8  optimis  posuit. 

Parte  inferiore  đ'  iscrixiooe  đi  stela  sepolcrale,  a  caratteri 
luioati  del  III  sec. 

107  [\9\Q) 

,-■    '  ^  •>  ~ 

''     I  M 

ARI 

,NC  .SA 

EVSTASIAE 
.-.00  A      EXPROPIOS  VO  '  ližOA 
TEMSVPER  HECJ 
PONERPII 

.  .  .  Eustaaiue  .  .  ex  propria  auo  fai  quit  aut] em  super  hee 
[corpora  ?    aliud  corpus  pjonere.  ,  . 

Col  frammento  saperiore  (o.  1916)  trovato  in  aprile  a.  c.  a 
Salooa  vaooo  ricomposti  idaefraninieDtiđ'iscrizioDe  o.  500  e  1220 
del  Moseo,  pabblicati  gi&  il  primo  nel  Catal.  Inner.  Masei  Spal.  p. 
258  D.  50  ed  il  secoodo  a  p.  309  o.  1220 

108  (1917)  109  (1918)  110  (1919) 


AE    ; 

MVS  i 


JVIO 

,iTAN 
!l  EN 
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:     R  I     ; 

:T  •   Fi: 


112  (1921) 


iE  N  V  M  F: 


Frammento  oristiano. 


Frammei^toa  caratteri  regolari. 
112  (1922) 


113  (1923) 


tfi 


TE 


FELiaSSI  j«»(o),(««) 
VIND 


Fraiimeoto  a  caratteri  malescalfiti. 
114   (1906) 


Frammento  a  caratteri  đi  epo 
ca  bassa. 

115  (1907; 


■  >> 


0 


\ 


D  . 


.  A     V 


m. 


FE  N  V: 
IE  M  O  Pl 

Frammeoto  sa   lastra 
rea. 


marmo- 


Frammeoto  a  caratteri  regolari. 
116  (1908) 


i  B  Vi 


b: 


118  (1910) 


il  V  R: 

iSEXTJ 
!  PVPi 


Frammento  a  caratteri  belli  đell'e- 
poca  migliore. 


117  0909; 


i  SENTA  i 

■  • 

Frammento  cristiano. 

119  (19U) 

j'ERA'i 
jQVES-A: 

i   N  I  S  i 

Frammeoto  caloare  a  caratteri 
del  III  sec. 


m 


m  (1912) 


SllOIIi 

PVERO  i 

giVlVIXITj 

lAVSER; 

;QIV/'    i 

Fr.iuiibcut«)  a  caratleri 

t)MM 

■a. 

121  (1913) 


O 
VAR; 

;mar 

V  A 


122  (1914) 


s  r 


Frammcuto  a  caratteri  di  epo- 
di   epo  a     ea  ba«-a. 


\n  \l'AZ 


TER 
iFVF 


Franiuieutu  a  carattori   del  Hl 
IV  gce. 


Fraiumooto  a  carattiri    del  IV 
8ee. 


ItCpotlum  (StoVreč.  Žrnovnica) 
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E  L  I   A    I 
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N  V 

A 

MATER 

E  T  A 
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P 

A  T  E  R     P 

V  K  N  A 

1  E  N  T 

SIME 

F  I  L  I  AE 

iNFELi 

CISSIMAE    POSVERVNTI 

dW 

E 

VIXIT  ANN  OSxvi 

D[ii)  HJ{anibu»),  Aurtlia  Inganua  mater  et  Aiir(elius)  pa- 
ter urnafinj  pientU8im{a)e  jiliae  infelicissimae  posuerunt^  qu{a)e 
vixit  annon  X  VI. 

Qoesta  iscrizione  venne  di  gt&  pobblicata  in  qoeato  perio- 
dico  a  pag.  100  n.  58  Ald.  X[  (1888)  e  da  qol  nol  C.  I.  L.  III 
Sappl.  D.  8642.  ti  pid  completa  e  p^ti  corretta  di  qnellocbi  Im  gik 
pabMicata. 
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1  A) 


I V  L I A  V  e; 

V  A  SIB  IPO- 

DICIONEV 

PERCORPV 

FERETECLE 

S  I  A 

'•-'  •_    •>.    "— 


LiUa   Ve[ra  .  vijvn  sibi  pofsuiL  ..  injdicione   V,„.  1D6DO  pro" 
rie  [sub  conjdicione  uft..  Si  quie  auiem   sujper    eorpafit  hoc 

ud    corpvs    ponere     voluerit    injferet    €cle[iiae J    afrgenti 

\do. .. 

Frammenta  d'  iscrizione^  a  bellisaimi  caratteri  e  beoisslmd 
servati,  trovato  receotemeote  oel  Cimftero  prešao  la  Chielk 
rocbiale  di  Zroovoica.  Ora  amtatneote  alia  precedente  e  ae- 
inie  venoe  trasportata  per  cora  di  quel  Rev.  Parroco  D.  P. 
tr,  dal  qaale  ci  veooero  favorite  le  copie,  preaao  la  cas«  par 
biale. 
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IVLIANAE  PVELLE  INN 

sic 

CISSIME  QVI   VIXIT  ANN 

8ie 

E  6EPTE  MENS  IS  VNDECl 

D  VOD  E  CIM  ELIVLIVSE 

HIC 

lAEMERIVS  ARCA   POSVl 

TF  ILIE  DP  DX  I  II 

1  A  N 

1 

IuUan{d)e  puetl{a)e  in[fdi]ci»9im{a)e  jfii(ae)  tiiocU  ann{o9), 
\em  men8{(i)8  vndecifm  dies]  duodeeim  L(uciu9)  IuUub  Se..,ar- 
m]  po%ui , . ,  fiU(a)e  d{e)p{ošitae)  d{ie)  XV Ih  Ian{uariu. 

ADche  qoe^ta  iscrizione  fa  gi&  pabblicata  a  p.  101  o.  60  di 
ato  periodico  aoo.  XI  (1888'  e  da  qol  nel  C.  1.  L.  Ill  Sappl. 
B563.    Nella   qoarta   lioea  n^n   i   cbiaro  il  cogoome  di  L(f) 
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(Jestnic«  di  Poljica) 
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D                  M 

AVR  ELIO 

VERO     DEC 

MVNICIPI 

RIDER  MILE 

XI  CL-P-F-MILIT 

Z)(u)  M{anibu8).  Aurdio  Vero  dei^urioni)  munieipi  Rider, 
mi(liH)  le(gionxB)  XI  Cl{audiae)  p{%ae)  fiiddu)  militfavit.... 

Iscriziooe  a  caratteri  belli  e  regolari,  ma  dal  tempo  logori, 
immarata  oella  oapella  di  S.  Mass'mo  di  Jesenice.  II  caleo  di 
qaesta  e  della  segaente  ci  veone  favorito  dal  Be?.do  Ama.  Par. 
di  ŽrDOVDica  Doo  P.  Kaer. 
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:   ANN   •    XXVAV  R, 

I   LI'VARRO'ETCAN 
DIDA      •      PARENT 


t. 


....dfinort/m  XXV  Aur[e]li(uš)  Varro  et  Candida par€nt{e$)„ 
Frammeoto  d'  iscrizione  a  caratteri  belli  e  regolari,  immarato 
ove  la  precedeote. 

F.  Đulić. 


dair  i.  r.  CoDoisiirio  Sop   di  FiniBii  GIUSEPPE   f  ABOLl 


In  Spalato. 

(ContiDuazione.  Vedi  n.  prec.) 


106.  Coroiola.  Mercario  aedoto  aa  di   aoa  roeeia,   tieoe 
Drila  aioiatra  il  cadnceo  e  oella  deatra  11  manupium. 
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107.  Corniola.  Oacrricro  galeato  tieoe  Delia  sioistra  la 
laucia  e  oella  destra  reImo(?);  presso  di  lai  aoo  scodo. 

108.  Corniola.  Orifo  alato,  di  corsa. 

109.  Coriiiola.  Cacoiatore  io  atto  di  scoooare  il  dardo; 
dapresso  di  lai  bo  cane. 

110.  Corniola.  Testa  d'aomo  (imperatore?). 

HI.  CoruiolH  Mercorio  in  piedi  col  cadaceo  e  marsu- 
pium\  davaoti  di  lai  ooa  <ioaoa  sedota  so  di  aoa  sedia;  oel  mezzo 
ana  corooa. 

112.  Corniola.  Mercorio  io  piedi  tieoe  nella  mano 
sioistra  il  marsupium  oella  desira  ilcadoceo;ai  sooi  piedi  oo  ca- 
oe  (?)  ed  00  gambero. 

113.  Corniola.  Abboodaoza  alata  e  galeata  tiene  oella 
sioistra  doe  spicbe  ed  il  timooe. 

114.  Corniola.  Scarabeo  egiziaoo  da  ooa  parte;  e  dall'al- 
tra  figara  igooda  (Abboodaoza)  staote  io  piedi  colla  foglia  di  loion 
10  testa  e  ooroocopia  oella  maoo  sioistra. 

115.  Corniola.  Uccello(?) 

116.  Corniola.  Mioerta  galeata  si  appoggia  solla  laooia. 

117.  Corniola.  Aoimale  mitico;  e  distiogoibile  solaroeote 
la  testa  d*  qd  ariete. 

118.  Corniola.  Varii  oggetti  pit  davvicioo  iodetermi- 
oabili. 

Ii9.  Corniola.  Giove  igoodo  io  piedi,  si  appoggia  colla 
»icistra  soUo  scettro;  oella  destra  tieoe  il  lolmioe  ;  ai  saoi  piedi 
Taqaila  colle  all  tese. 

120.  Corniola.  Uooello  mitico. 

121.  Corniola  (scbeggiata).  Mercorio  io  piedi  tieoe  oella 
sioistra  il  cadoceo  e  oella  destra  il  marsupium ;  ai  sooi  piedi  oo 
cane. 

122.  Corniola.  Vecchio  sedoto  tieoe  oo  bastonOi  đa?aoti 
di  lai  00  caoe. 

123.  Corniola.  Testa  di  efebo   (Mercorio?)   coo  petaso. 

124.  Corniola.  Voloaoo  io  atto  di  battere  col  martello 
ODO  scado  cbe  sta  per  terra. 


l68 

125.  Coriilola  (scheggiata).  Figara  sedata  su  aedta  ti6- 
06  ao  oggetto  che  maoca. 

126.  CJi»ruiolii  Figora  (appeoa  abbozzata)  io  piedi  colle 
maoi  teše. 

127.  Ciiriiiola.  Abboodanza  coo  coroacopia. 

128.  Coriiiola  (scheggiata).  Mioerva(?)  galeata  che  ai 
appoggja  aolla  laocia 

129.  Coi*iiiola.  Oenio  alato  tieoe  oella  maoo  aiDiatra  oo 
oggetto,  verao  di  cui  aalta  no  caoe. 

130.  Cortfiiola.  Faociollo  che  fagge  davaoti  oo  gallo 
che  lo  ioaegoe  e  tieoe  oella  maoo  deatra  oo  oggetto  piu  đavvi- 
cioo  iodetermioabile. 

(Cootioua)  F*.  Bulić. 


Gemme  antiche. 


Ebhi  occaaione  di  vedere circa  qaattord. ci  aooi  addie(ro  a  Ki- 
ataoje  le  jfemm«,  di  coidoqalooa  b'evede8crizioDe.Se  ooo  abaglio, 
eraoo  del  def.  Oiorgio  Soodeč'ć.  Nio  saprei  doveora  ai  trovaoo.  Pro- 
veogoDo    aeoza    dobbio   da  Burnum  (Ivoševci  đi  Kiataoje). 

Agata.  Pellicaoo  io  oaezzo.  lotoroo  |TjcrivMJTr|ELJAEJ 

Diaspro  rosso.  Geoio  alato  cbe  cavalca  oo  ippooaoipo. 
Ag&ta.  Testa  deir  imperatore  Commodus  (?) 
Oomiola  (frammeotata).  Parte  aaperiore  di  ooa  Vittoria. 
Agata  (legata  io  ao  aoello  aotjco  del  aec.  X  circa).  Aqoila 
au  troDco  di  legoo  che  divora  ao  aoimaloccio.  F.  Bvli€. 


ISCt^lzIOTll 

ku  nifgetti  di  tn^Jallo  acquistati  dalV  i,  r.  Mmeo  di  Spnlato 

negli  nnni  1892,  1S9S. 
(Continnaz.  Bali.  D.  XIII.  (1890)  p.  179.) 

So  peao  di  broozo  I*P  -    Cat.  H.  (Metalli)  o.  3091 
So  peao  di  broozo  IB  --  Cat.  H.  (Metalli)  o.  8092 


169 

Sa  peso  qaadrato  đi  broozo  coo  lette  e  d'  argAoto  II  — 
Cat.  H.  (Mctalii)  n.  3145      

8a  tc««Hera  di  pombo  ji.  egx  ij  (Gardao)  —  Cat.  H.  (Metal- 
h)  n.  316U. 

Sa  peso  ovale  io  ona  corooa  ^  A  —  Catal.  H.  (Metalli) 
D    3170. 

8q  frammento  di  lastra  di  brooz'j  coa  bella  p^tioa  verde 
MicTAvi  •  OPI  ATT  CAPVA|  APV  iD  06880  (Qardoo)  Octuui  OptatiCa- 
pnaluiYj  -  Cat.  H  (Metalli)  d.  31bl.  P.  Bidlć, 


Descrizione  delle  lucerne  fittili 

che  farono  acqaistate  dalFi    r.  Haseo  in  Spalato   neir  a   1893. 

(Contiouaz.  V.  n.  4  a.  c.  p.  5i). 


562.  LVCERNA  di  terra  rossa,  ad  od  becco  rotto  e  piatto  e  fian 
CO  parz*almeote  sioodati,  e  ad  no  maoico  pore  mancaote.  Sotto 
bollo  NERI.  (1892.  Salonaj. 

563.  PIATTO  di  loceroa  coo  IveGrazie  che  si  abbracciaoo.  (1892 
Salooa). 

56).  LVCERNA  di  terra  gialla  a  ao  becco  e  maoico.  Nel  piatto 
doe  foglie  di  qoercia.  (1892  Salooa). 

565.  LVCERNA  di  terra  gialla  a  oo  becco  e  oaaoico.  Nel  piatto 
(loe  foglie  di  qoercia.  (1892  »Salona). 

566.  LVCERNA  di  terra  gialUstra  a  oo  becco  e  maoico  niaocao 
te.  Nel  piatto  ooa  croce.  Cristtana  (1892  Salooa). 

567.  LVCERNA  di  terra  roasa  a  ao  becco.  Nel  piatto  oo  oomo 
semigoodo,  coo  testa  roancherata.  Sotto  bollo  a  rovescio 
scritto  coo    stdo  KOMANENSIS.  (1892  Salooa). 

568.  l^ONDO  di  loceroa  cou  bollo  CRESGE.  (1892  Salooa). 

8 

569.  PIATTO  di  loceroa,  a  oo  bfcco  maocaote  e  maoico.  (1892 
Salooa). 

570.  LVCKRNA  piccola  di  terra  giallastia,  a  oo  becco  maocaote. 
(1892  Salooa). 

571.  LVCERNA  di  terra  rosslccia,  a  oo  becco  rotto  e  maocaote, 
piatto  sfoodato  coo  iotoroo  ornato  di  grappoli   d'ava.   Sotto 
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bolio:  (btj/s  (?)  (1892  Salooa). 

572.  LVCERNA  đi  terra  rossa  a  qd  becco.  Nel  piatto  no  oroat  i 
piii  đavviciDO  iođetermioabile  (1892  Salooa). 

573.  LVCERNA  đi  terra  rossa,  a  qq  becco  e  maoico  maocaote. 
Nel  piatto  on  oomo  io  atto  đi  caoimioare,  tieoe  coo  ambe 
le  maoi  oo  oggetto  (fiore?);  sopratre  eroci.  Cristiana.  (1893 
Salooa). 

574  PIATTO  đi  loceroa  di  terracotta,  io  parte  maocaote.  Sopra 
mooogramma  đi  Cristo.   Cristiaoa.  (1893  Salooa). 

Fr.  Balić. 


Nomi  e  marclie  di  fabbrica 

SI    tegoli  acquistati   dair  i.  r.  Haseo  in  Spalato  dorante   T  a.  1893. 

(CoDtinnaz   V.  Bali.  1892  (XV)  p.  1B4). 


Diamo  lacoDtiooaziooeđei  bolli  applicati  ao  tegoli  cbe  forooo 
acqaistati  cell*  a.  1893.  I  oameri  iooaozi  le  marcbe  aooo  đel  re- 
lat'vo  Catalogo  đol    Muaeo  *). 

Bolli  su  tesoli  ecc.  Gat.  Mas. 

Terracotta  F.  a)  454  S\  olOMa  i« ;  455   PdiN  8 1  A  Nja :  45G 


/^anaiViiNAl ; 457 1  QCL  \odi  Ambron]    458  |neR  CLAVU  PAXtiana 
NE,  VD,  AN    io    oesao  ;    469  Pan;8lANA"| ;  460    PansWsA  ;  461 


NERO  '  claudi  Pansiana  ;  462  i^jKrORlA  int;  463  JSOLO  \na$  ;  464 


IafaeSO  Ini ;  465  |q  CLOPt  AaiBR08l|  ^h  AM,  SI  io  oesso;  466 
ITIPANalANA  \{daPod8trona  diPoljica)]461\  NER  CLAVDI  PANST 
NE,    VDI,  AN   io    oesso  ;    Ner{oni8)    Claudi    FamOand)  ;     408 


Q  CloDI  AMB  \ro8i,    DI,   AM    io    oesso ;    469     LSOLionat ;  470 


PANSIANA  I  AN,  IAN    iu  oesso. 

F.  BUUĆ. 


*)  La  maggior  parte  di  qoesii  oggetti  provvieoe  da  Salooa, 
per  qoelli  đi  altra  proveoieoza  6  fatta  speciale  aoootaaiooe. 
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Estratto  dal  Libro  5,Conslliornm" 

d®lllla  (DoinaiuiaaMli  da 

dalla  cessazioM  del  Beggime  di  Ser  Qentile  daCalli  (3  settembro 
35^)  fino  alia  nomina  del  Bano  Niool6  de  Zench  a  Conte  d! 

Spalato   (3   maggio   1359). 

(CoDtioaaz.  Vedi  d.  prec.) 


Sessiooe  W   geooaio  1359. 

Fa  deliberato  (voti  fav.  44  contr.  3)  che  sieoo  tletti  5  oo- 
bili  i  qaali  abbiano  facoltA  di  trovar  il  modo  per  aver  provvedu- 
ta  di  biade  la  citt&. 

Indi  (favor*  33  contr.  \A)  che  eia  istitaito  no  siodaco  per 
I'  aqoisto  deila  biada  ;  —  che  qaelli  i  qaali  hanno  del  daoaro  lo 
imprestioo  al  Comooe,  il  qoale  dar&  ad  essi  in  assicoraziooe  il 
grano  cL'  h  attnalmente  nei  magazzini  e  qnello  ohe  verr&  poi  ao- 
qnistato  :  —  che  a  tntti  qaelli  che  volessero  oondarre  biada  perla 
via  di  mare  sia  dato  doe  soldi  de'  piocoli  dalla  caeaa  del  Coma- 
ne  per  ogni  staio  oondotto  e  vendato  a  Spalato:  e  che  di  tal 
biada  non  posea  esportarei  faori  di  Spalato  qoalaiasi  qaantifA. 

Poi  (favor.  41  contr.  6}  che  i  Rettori  ooi  Oiadioi  e  qoattro 
Socii  cioć  Ser  Doimo  di  Bertano,  Ser  Sriobia  di  Lacaro,  Ser  Ste 
fano  di  Micha  e  Ser  Nicola  di  Pietro  di  Nicola  abbiano  facolti 
di  taaaare  ed  imporre  il  preatito  a  qaelli  che  devooo  impreatare 
ed  inoltre  che  possano  trovare  e  stabilire  nn  sindico  per  tale  at* 
tribazione  con  qoelle  facoIfA  che  ha  il  preaente  Conaiglio* 


Sessione  1  febbraio  1359. 

Fnrono  nominati  i  Rettori  della  Gitti  pel  meae  di   febbi^aio 

1359  cioi: 

Ser  Doimo  di  Bertano 

„    Oregorio  di  Pietro 

„  Crestolo  di  Pietro  Papalia. 
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Fu  accordato  (favor.. 44  cootr.  6)  a  Jacxa  Dragach'Qicb  di 
poter  veodere,  alienare  o  ipotecare  de'  beoi  di  saa  moglie,  e 
coir  assoDSO  di  qoesta  fioo  a  lir^  cento  di  piccoli. 

Fa  prorogato  per  ao  aono  il  cootratto  coo  Maestro  Ttjmaao 
cerosico. 

Fa  accolto  fvoti  46)  il  partito  di  spedire  on  noocio   per  ri* 
levare  se  vera  la  veoota  del  Baoo:  di  oiabdargli   dae  ambascia 
tori  per  complimentarlo,  ed  on  nob  le  al  coote  di  CI  saa  per  coq- 
gratolarsi  del  sao  arrive,  ed  iovitarlo  a  viaitare  la    ciiik,    iacari- 
cati  i  Rettori  culla  Caria  di  oomloare  gli  anibaacititori. 

Fa  dato  V  incarico  (voti  46j  ai  Rettori  coi  Giadici  e  coMa 
Caria  e  cod  qaelii  cbe  in  aggianta  trovaasero  di  aggregate,  di 
rivedere  insieoie  coi  Sindici  delComane,  i  conti  del  Comane  stesso. 

Fa  accordato  (voti  54)  cbe  Boxano  Plazaricb  possa  vendere 
del  beni  di  aaa  moglie  per  soatentare  se  e  la  famiglia  saa. 


Seaaione???   febbraio  1359. 

Po  accolta  (voti  fav.  32  contr.  7)  la  propoata  di  Ser  Fran- 
cesco di  Damiaoo  cbe  il  Reifore  o  Rettori  i  qaaii  fusaero  eletti, 
dehbano  oaaervare  gli  Statati  io  affari  criminali,  e  cbe  alia  fine 
del  loro  reggimeuto  aieoo  aindacati  qaalora  aveaaero  pronnnaiato 
aentenze  ed  agito  in  contravvenziooe  degii  Statati. 

Farono  eletti  ("favor.  36  contr.  5)  tre  nobili   per   eraire    gli 
acritti  e  gli  atti  emer^i  in  occa^ione  delle  qneationi  con   Ser  Go 
mnlo  (Camurcio)  a  aoategno  del  diritti  del  Comane  aatorizsaudoli 
a  spendere  qoanto  occorresae  a  carico  del  Comnne  ed  approvaodo 
ftn  d'  ora  qoanto  fossero  per  operate. 


ISed8iv»ne  25  tebbra'o  1359 

Farono  nominati  i  Rett(ir»  pel  mese  di  marzo  1359  clot : 

Ser   Zacio  di  Boccamaggiore 
n     Teodosio  di  Leone  c 
0    Dumaldo  di  Nicola. 
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Ad  unaDimit&  (voli  41)  la  presa  la  segaeote  RiformazioDe: 
„Super  tercia  proppsita,  super  facto  stationam  meroatorain, 
^calegariorom  et  alioram  artiOcam  doq  teoeodis  apertis  eto.  Ser 
pFraaciscQS  Damiaoi  sargeDs  arrengando  coosnlait  qaod  statnatur 
„et  reformatQin  sit  et  soribator  iQ  ^»tatatis  Comnois  ad  bonorem 
„Omoipoteotis  Dei  et  Sanotoram  otDDiam  qoad  Dallas  civis  vel  fo- 
„reosis  qai  babitaret  in  civitate  Spalati  aadeat  vel  presamat  io 
^d  ebas  Domioicis  et  io  festo  Nativitatis  Domini  Nostri  Jesa  Gbri- 
„sti  p't  in  Pascate  et  in  festivitatibas  qaataor  Sancte  Marie  Vir^'i- 
„nis  gli>riose  et  sanctoram  daodeeim  Apostoloram,  tenere  stationes 
„aperfas  mercatorum  calegarioram  ant  alioram  artifioam,  vel  ven« 
„dere  aliqaid  sea  aliqaam  mercaodiam,  aat  aliqaid  laboreriam  ar- 
„tificiale  facere,  vel  laborare  in  campo  io  aliqao  dieram  sea  fe- 
„storum  predictoram  sab  peaa  libra-am  qaioqae  parvoram  pro 
„qaalibet  contra facieote,  et  qail  bet  poss<t  accasare  et  babebit  me- 
„dietatem  pene  et  teaeatar  de  credentia.  Et  bac  statutom  sea  re- 
„formatio  debeat  perpetais  fataris  temporibas  observari  ad  booo- 
^rem  Domini  nostri  Jesa  Gbristi  et  eius  Matris  gloriose  et  Sao- 
„ctornm  eias  ....  Salvo  et  reservato  si  in  diebas  tribas  aate  et 
„tribns  post  feštom  Sancti  Domoii,  esset  festam  diei  Dominice  vel 
„Ap')8toli  pred'cta  non  habeant  loeam  nee  ad  dictam  penam  ali- 
„quis  teneatar  propter  nondinas  Beat!  Domnii  defeosorisbujas  terre'. 


(Mancano  ooo  o  due  fogl.  '"    Rfformationum). 

Sessiione  IG  marzo   1359. 

Si  dellbera  c25  favor.  20  contr.)  che  a  queilt  di  Solta  sieno 
dati  in  credenza  fioo  a  S.  Micbele  prossimo  venturo  staia  100  di 
orzo  al  prezzo  cbe  attualmente  corse.  * 

Si  stabilisce  (40  favorev.  4  contr.)  che  i  Rettori  ed  i  Oia- 
dici  facciaoo  gli  onori  e  le  occorrenti  Fpese  al  prossimo  arrive 
del  Baoo  e  del  Conte  di  Clissa. 


Sesslone  24  marzo  1359. 
Fa  coucl  us    0   (f4vo^  r.  15J  cbe,  agendo  il  Co  n 
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vaooi  Nelipcicb  đichiarato  đt  voler  anđare  a  Roma  e  rioercato  eha 
gli  sia  coocedato  il  legno  (ligoetam)  del,  Gomaoe  col  ralativo  e- 
qoipaggio,  —  al  međesimo  Goote  sia  accordato  il  oaviglio  e  la 
eiariua  a  apese  del  Gomane  e  di  inviargli  qq  nobile,  se  coii  par- 
r&  ai  Gonsoli,  per  đarglieoe  ootizia. 


MaDca  di  doovo  qoalche  foglio.  Peid  dal  Libro  loatrameoto- 
rnm  pag.  30  dal  Notaio  Oio.  d'Aocooa  da  aonotazioni  falte  dal 
Bogetić  verao  la  meti  del  aecolo  paasato  rilavasi    qoaoto  aegoe: 

„M-GGG'LVIIII  die  VII  aprilia.  Regoante  Domino  Nostro,  Do' 
„mioo  Lodo^ico  del  gratia  Sereoissimo  Rege  HoĐgarie^  tempori- 
„ribas  Revereodi  Patria  et  Domini  Hagolini  eadem  gratia  Archie* 
^pisoopi  Spalateosis  egregiorumqae  viroram  dominoram  Gncii  Bo- 
„chamajoris,  The  dosii  Leonia  et  Domaldi  Nicole  Gonsolam,  atqae 
„oobiliam  viroram  dominoram  Gregorii  Petri,  Stephani  Michae, 
f,ei  Nicole  Pet' i  Nicole  Judicam  civitatis  Spalati  etc.  (dal  Lib.  In- 
^Alramentoram  sodd.  pag.   39), 


Seasicne  28  aprile  1359. 

Nel  pieoo  e  Generale  Coaaiglio,  come  gi&  fa  detto,  congre- 
gate, furono  eletti  Gonsoli  ossia  Rettori  gr  iofrascritti  pel  mea® 
di  maer^io  prossimo  ventaro  cice : 

Ser    Doimo  di  Bertaoo 
„     Grestolo  di  Pietro  e 
„    Jancio  di  Leone 

(dalUe  annotazioDi    del    Bogetić,  coofermate  anche  dal  detto    Li- 
Instrumentorum  dove  a  pag.  41   trovaai   scritto :) 

Anno  1859,  lodiz.  XII,  Kegnante  e  Giadici  comcaopra,  Gon- 
aales  antem  Doymna  Bertani,  Grestolas  Petri  et  Janciaa  pro  men- 
ae  maji. 
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MCCC'L-VIIII.  lođ.  XII.  3  maggio.  Nel  generale  e  pieoo 
CoDsiglio  della  Citti  đi  Spalato,  convocato  oel  solito  modo,  per 
ordine  đei  sigcori  Rettori  e  Giođici,  i  anđdetti  Signori  Rettori  e 
Giodici,  col  cooseoso  dei  Consiglieri  che  devooo  ioterveoire  alle 
proposte,  proposero  qaaoto  aegne: 

Rioevate  le  lettere  del  Signore,  Signer  ooatro  Re,  presentate 
dal  Magnifico  ed  Eccelso  Signore,  il  Signbr  Nicold  đeZench,  Ra- 
no dei  Regni  di  Dalmazia  e  Croazia,  del  tenore   infrascritto  etc. 

I  Rettori  .  .  .  etc.  invitarono  ognano  a  consigliare  sul  da 
far8;.  Sopra  tale  proposta  Ser  Francesco  di  Damiano  sorse  ed  ar- 
rigando  consiglid  che  fosse  fatto  qnanto  contengono  le  dette  let- 
tere del  Signer  Nostro,  cii&  che  per  dao  anni,  e  col  salario  che 
nsavasi  dare  al  Podesiš  il  detto  Signore 

NICOLO  BANO 

sa  Conte  di  Spalato,  ed  ogonoo  faciente  le  sne  veći,  sia  tenoto 
a  reggere  la  citti  di  Spalato,  secoado  gl'  Statnti  di  Spalato,  e 
do?e  Don  dispooessero  gli  Statuti,  secondo  le  baone  ed  antiche 
coDsaetndioi,  e  dove  oon  constasse  di  consuetadioi,  secondo  la 
baona  equity  ed  il  diritto  conione,  e  giorar  debba  đi  osservare 
gli  Statuti  di  Spalato. 

Po8to  qnindi  il  partito,  secondo  il  metodo,  fu  conchinso  ad 
uoaoimit^  dei  preseoti  in  oamero  đi  71,  come  aveva  cnnsigliato 
il  detto  Ser  Fraocesoo. 

Dopo  di  che  il  Si<2;Qor  Baoo  Nicold,  e  Cunte  di  Spalato,  es- 
sendogli  stato  letto  lo  Statnto  del  gioramento  del  Podest4  giord 
salla  santa  croce,  come  si  contieoe  nel  detto  Statnto,  salvo  T  ono- 
re  del  Signor  Nostro  Signor  Ke.  (Dalle  annotaziooi  del  Bogbetić 
i  I  quale  ha  ricavato  dal  Libro  delle  Riformazioni  che  trovansi 
presso  i  Conti  Cindro). 

Dal  giorno  3  maggio  1359  cominci6  qnindi  il  Reggimento 
del  Baoo  NicoI6  qoale  Console  di  Spalato,  che  si  fece  rappresen- 
tare  da  Lađislao  Conte  di  Clissa,  quale  suo  Vicario. 

(ContiDui;  G.  ALIĆEVIĆ. 
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M©tta^a© 


11  so.'"""  aiiinivcrsarlo  del  dottorato  dl  Teodoro 

Momiliseil  venae  celebrate  il  di  8  novembre  189b. 
Per  quest'  occasione  numerosi  amici  ed  ammiratori 
deir  illustre  maestro  di  tutte  le  scienze  storiche,  della 
filologia  e  deir  archeologia,  della  giurisprudenza  e 
della  8toria  nel  senso  stretto  della  parola,  si  sono 
rinniti  per  promuovore  una  sottoscrizione  internazio- 
nale  per  ollnrgli  una  somma,  la  quale  dovra  da  lui 
esscre  dedicata  a  costituiro  una  fondazione  per  Tlu- 
cremento  della  scienza  nei  numerosi  rami  da  lui 
coltivati. 

II  redattore  di  questo  periodico  vi  prese  pure 
parte  ed  il  giorno  8  novembre  inviava  air  insigne 
maestro  il  seguente   dispaccio   telegrafico 

Universarum  Scientiaimin  HistoricarvDi  Magiatro  Ptrferthsimo 

Qidnquafjesimiuii  Annam 

Kr  Quo  Doctor  Renuntiatus  Est 

llodie    Celeb  r  a  nti 

Hedactio  Ihdlettini  Archaeol  gici  Dalmatini 

Kifis  Anspidis  Abhbic  XVI  A  unos  Fundat* 

Tanto  Fautori  Gratalatur 

Sic    V    Sic    VI    Decennalia 

Felidter 


Tip.  Editr.  A.  Zannoni  fS    BnlHt).  F.  Buli''  proprietario  Redattort. 


Supplenssio.  al  n.  11  del  .M-  di  arch,  a  stor.  dak."  a. 
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^TOEIA 


ArchaeologoruQ  Christiasorun  Spalaii-Salonis 

liabciidi. 


C 


iiiD  quidam  chriatiaaaram  autiquitatom  cultores 
deaiderium  exprompaerint,  ut  monumeota  Salonarum  et 
Spahti  nm  ioviaereot,  praeaertim  vero  atadii  caoaa  mo- 
numenta chriatiaoa,  quae  prox'me  praecedeotiboa  aania 
Salooia  tffosaa  auDt,  Magr.  Fr.  Bn\i6,  Cooaervator 
aotiiiQoram  moDomeotorom  et  Director  Maaei  Archaeo* 
logici  Salooitaoi  Spalati  et  Dr.  L.  Jelić,  deaiderium  hoc 
in  bonum  omen  accipientea  et  in  certam  apem  addacti^ 
fore  at  bic  cooventua  doctorum  virorum  atndia  archaeolp- 
giae  cbriatianae  in  Dalmatia  adiuvet  foveatque,  grati  offi- 
cii canaa  plaribua  viria  doctia  aigoificaverant,  conventom 
banc  Spalai  et  Salonia  VII  Id.  Sept.  aoni  MDCCCXCH  et 
proxime    aequentibna  diebua  babftom  irf. 

Uti  pag.  196  aqq  Bullettini  Archeologiae  et  historiae 
dalmaticae  prcximi  anperioria  anni  (1892)  naatiatum  eat, 
in    hoc    conventu    cbriatianae    antiquitatia     cultorum,    ad 
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quern  taotum  ooDoalli  đocti  viri  propter  cholera-morbom 
tuDC  pervagaiitem  convenerant,  lectnm  eat  (collegium  Vlvi- 
rorum,  cui  maođatum  est,  at  quae  opaa  eaaeot  ađ  habeo* 
dom  boe  anno  Spalati  et  Salonis  primuvi  congressum 
christianorum  archaeologorum  pararet. 

Igitur  Delegati  inetruendo  Congreasui  singulari  eđicto 
quod  pag.  3  epbemeridis,  quae  supra  dicta  est,  buiua  anni 
evulgatum  est  et  paulo  infra  public Bmus,  statuerant  ut 
primus  Archaeologorum  Christianorum  Congressus  Spa- 
lati et  Saloois  mense  Septembri  buius  anni  habendus  es 
set  Hoc  est  edictum. 


QVI  LEGERIT  VIVAT  IN  XPO 

Cam  oaoieras  viroram  doctornai,  qai  operam  io  cbristiaoam 
vetastatem  perqaireodam  illastrandamqae  impenđant.  omoibas  io 
terris  mire  creverit,  dnbitari  oeqait,  qaio  et  coram  aoicaiqae  erra- 
tum et  sacrae  aotiqaitati  peratile  sit,  si  iiMdem  viris  doctis  f.  cnl- 
tas  praebeatar,  qaamplorimos  operis  socio«  simal  coram  c^nvs 
oieudi. 

Ad  eiasmodi  Conveotas  habeados  saapte  natora  ea  ioprimis 
commeodaotar  bca,  io  qaibos  christianae  aotiquitatis  monameota 
detegantar  ac  colligantar,  et  quae  propterea  maximi  soot  momeoti. 

Igitar  infra  script!,  nomine  atqae  iassa  Cooventos  Galtoram 
sacrae  antiqaitatis  Spalati  et  Salonis  iam  praeterito  anno  babiti, 
omnibas  caltoribas  bnins  scientiac  nee  non  doctorom  viroram  col- 
legiis,  grati  officii  caasa,  significant,  sibi  io  animo  esse  primum 
christionortim  orcJiaevlogortnn  Congressum  Spalati  et  Salonis  in- 
dicere,  idque  diebas  postea  demom  stataendis,  qni  Dei  ope  ioitio 
mensis  Septembris  hoiosanni  1893  ernnt.  Itaqae  omnes  viros  ero- 
ditos,  qoi  ludicem  nberiorem  et  Programma  Congressas,  quae  iam 
conficiantar,  tempestive  optant  accipere,  rogant  at  qaam  primam 
hoc  significent  domiciliom  suam,  nee  non  sedes  illornm  doctorom 
viroram  e  sais  faroiliaribo«,  qoos  in  litteris  invitationis  non  prae* 


tereoodos  esse  pntaot.  Praeterea  pergratam  iofra  aeriptia  erit,  si 
ab  iiadem  viris  doctis  bnc  perveoerint  vel  breves  sigoificationes 
vel  oberiora  coosilia  de  rebas  proximo  CoDgressa  ageodis  (veloti 
dissertationes,  commeDtatiooes)  et  eos  hortaotar  ot  has  quam  ma- 
turrime  mittant. 

Francisco  Bulic,  Redactori  Bulleitini  arckaeologiae  et  histO' 
riae  dalmaticae  —  Spalati  in  Dalmatia, 

ScripsimDS  meose  Aprili  1893. 

DELEGATI 
Ad  Primam  Coogressum  Archieo^ogornm  ChristiaDornm  Instroendom. 
Moos.  Fr.  Bolić 

CoDservator  et  Director  Muse!  Archasologici  Spalati. 

Prof.  Sr.  W.  A.  Nenmann  Viodobooae. 

MoDS.Sr.  A.  de  Waal  Romae. 

Sr.  E  Swoboda  Viodobonae. 

A.  Eytrek  Stadeoic«  io  Styria. 

Dr.  L.  Jelić  Vindobooae. 

Delegati  vero  Viodobooeoaea  complarea  doctoa  Earo* 
pae  archaeologoa  rogaveraot,  ut  participea  maioria  Colle- 
gii  fierent,  Domioe  Decemvirorum  parando  ac  perficiendo 
prima  Congressui^  ad  ioatrueuda  et  paranda  ea  quae  Coo- 
greaaai  habendo  aibi  apta  videreotan  Huiaa  edicti  hoc  eat 
fxemplom  aobiectom. 

I.  CHRISTIANI CONGRESSUS  ARCHiEOLOGICI  1893 
SPALATI-SALONIS  INSTRUENDI 

DELEGATI  VINDOBONENSES 

Dr.  W.  A.  NEUMANN. 
Dr.  H.  SWOBODA.  Dr.  L.  JELIĆ. 

Qai  viri  doctiqn'qae  amici  arebaeoiogiae  christiaDae  die  VIII. 
et  qui  seqaebantar  diebos  Septembri«   1892   Spalati-Salonia    con* 
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veotom  babebant,  nou^iUutrtiai  in  mensem  S^ptembrem  t893ptm(Skak 
arcbaeologorom  christiaDorom  CoDgressam  geoeralooi  voćare  Spala* 
tam-SalooM,  Dalmatiae  Romaoae  capat,  civitatem  tot  Martyrilms  et 
CoDfeasoribasiDsigDem  quae  „Gbristfanorom  Pompeii*'  Tocari  mere- 
tur ;  cqIqb  I.  Googressos  pensasioe  dobio  malto  aont  diffioiliora  atgne 
malto  maioris  momenti,  qoam  eoram  qoi  seqaeotorcoogreBSoam.  Qnare 
ille  Conveotas  decrevit  dcctissimos  amplissimosqDe  arcbaeologos 
cnioalibet  gentis  Decemviros  parando  ac  perficiendo  1.^  Congressui 
esse  creaodos.  Itaqae  eorum  in  oamero  TQamqaoqaCi  ampliaaime 
Vir,  praestaotiasimam  oomea  .velis  iobeasqae  sabecribi  io  omoibns 
a  CoDgressa  edeodis  libellia  precamar.  Rescribas  de  bac  re,  qaae- 
somns,  intra  XIV  d'ea  Taam  epiatolam  Profesaori  D.ori  W.  A. 
N  e  a  m  a  D  Dy  Wien,  IX.  Garoisoogasse   18. 

VINDOBONAE  Id  Aostria,  Kal.  Jao.  1893. 

Cam  haoc  invitatioDem  iogeos  ittvor  flobiliaaimoium 
cbriBtiaDarom  aDtiquitatum  ooltoram  totiua  Europae  aeco- 
taa  eaaet,  Colieg  am  Xvirornm  uaa  com  Vlvina  eđiđe- 
runt  turn  Ordinem  rerum  in  congressu  agendarum  torn 
Statntorum  lineamenta^  qaae  hoc  loco  evulgamaa. 

QVI  LEGERIT  V»VAT  IN  XPO 

In  conveoto  antiqaitatis  christiaoae  inveatigatoram,  qoi  a« 
MDGGCLXXXXII  Salooia  et  Spalati  habit08  est^  coiiseoso  onani- 
mi  decretom  eat,  ot  a.  MDCGCLXXXXIII  coDgreasos  omoiomieioB 
rei  8tndioaoriim  Spalati  haberetor,  coltegiomoqoe  aex  viroram  io- 
atitotum  qoi  viros  egregios  a  convento  aigoificatoa  iovitarent  ad 
decemvirorom  collegiom  constitoendom,  qoo  rea  qoae  pertinent  ad 
coDgreasom  illom  babendom  adminiatrareotar.  Hinoria  igitor  con* 
ailii  Bociia  viaom  est  aptiggimom  conveotas  ageodi  tempoa  diea 
eaae  iode  a  qnarto  o«qne  ad  octavom  meoa^  Septambria,  jta  ot 
illo  die  ioitiom  capiat  ooogreaaoBi  boc  finiator. 


Qaae  jcam  ita  sint,  pos  deeemyiri  hIipqI  cow  sevirifl  t^d  cod- 
greMam  illom  Spakti  et  Salonis  inde  a  I  III  vague  ad  VI II. diem 
menais  Septembris  agejB^am  his  litteris  ofOciose  invitamna  omoea 
qoi  antiqaitatis  cbristiaiuie  a^odiis  operam  claotet  favent  ac  aioaal 
eos  qni  in  hiatoria  eccleaiastica  tractaoda  versaotor  vel  in  Dal- 
matiae  bistoriae  atqae  aotiqaitatibas,  deofqne  omDea  eiaa  t^i:rae 
polcberriniae  amatores. 

Ut  aotem  qaae  in  coogresso  illo  agenda  aint  noscatori  haec 
V08  edoceamus  oportet: 

primo  kco  exponetar,  qaae  res  ad  antiqnitatem  cbristianam 
pertinentes  in  Dalmatia  terrisqae  vicinis  bacasqae  detectae,  inve- 
stigatae,  exaininatae  aint, 

secando  qnid  effectnm  sit  bacasqae  io  terria  sive  in  Eoropa 
ipsa,  veloti  Aa stria,  Hangar ia,  Germania,  Gallia,  Italia  aliisqaei 
sive  extra  Ei^ropam  sitis  ad  baec  stadia  colenda,  explicabitar, 

tertio  ^iapatabitnr  de  maaeis  obri^iania  condendia  et  de  or- 
bibjDS,  in  qaibas  condi^ntar, 

qaarto  petetnr  ab  eis,  qni  rebos  aaoria  et  aoholMtieia  in  sin- 
golis  civit^itibas  praesnnt,  at  in  nniversitatibaa  et  scholia  tbaolo- 
gicis  cathedrae,  qaae  archaeology' ae  ohristianae  et  doctrinae  pa- 
tristicae  inserviant,  iastitoantar, 

qainto  expedietnr,  qaomodo  artes,  qaae  ecclesiae  ornandae 
operam  dant,  eos  fractas,  qai  ex  arcbaeologiae  christianae  stndiis 
concipinntar,  in  csos  saos  convertere  et  possint  et  debeant^ 

sexto  demonstrabitar,  qaa  via  prooedere  debeat  antiqoitatis 
christianae  investigatio,  qaae  leges  in  rebns  antiqais  de^cribendis 
observandae,  qaomodo  libri  imaginibas,  qaae  et  elegantes  sint  et 
parvo  pretio  parabiles,  instrnantar  atqae  ornentar, 

septimo  congres<)ai  proponentnr  qnaestiones:  de  corpore  in- 
scriptiooam  christianaram  condendo,  et  de  ephenxeride^  in  qoavi- 
rorom  doctoram  aniversi  orbis  terraram  de  antiquitatibas  christia- 
nia  obacrvatiooes  et  meletemata  repooantan 


Viros  đoctos,  qai  đe  eiasmođi  rebus  sermooes  habere  70- 
Innt,  eoixe  rogamni,  ot  đe  ea  re  orationom  snarom  rogatioDam- 
qne  et  materie  et  inscriptiooe  iođicata  qaam  matarrime  (iotra  dies 
qaattnordecim)  certiorem  faciant  collegii  ViođoboneDSie  earatorem, 
profesaorem  Dr.  W.  A.  N  e  a  m  a  d  d  (W  i  e  d  ^  IX.  GarDiBon- 
gaese  18). 

Coogressas  coostabit  ex  eis,  qai  a  nobis  voeantor  socii  ge- 
naini :  dicimas  viros  doctos,  qoi  aDtiqaitatibos  christianis  illaatrao- 
dis  student,  et  eis,  qaos  vocamas  participantes,  qoi  sacroram  chri- 
stianornm  aot  bistoriae  civitatis  regionisqoe,  in  qoa  agetor  con- 
gressQSi  amore  docti  ceteris  se  adiongent  symbolamqae  sen  sti- 
pem,  de  qaa  mox  exponemaSi  conferent.  Qaodsi  de  sessionibos 
publicis,  exenrsionibas,  festis,  donis  agetar,  iater  soeios  et  parti- 
cipantes  non  erit  discrimen:  in  sectionom  antem  quae  dicantar, 
si  qnae  constitaentor,  sessioaibos  atque  in  actis  congressa  fioito 
in  pablicam  edendis  lactam  illad  discrimen   observabitur. 

Kogamns  at  omnes,  qai  congressoi  interesse  volant,  de  ea 
re  qaam  matarrime  nos  certiores  faciant  litteris  missis  stipeqoe 
(X  Cor.  aastr.  vel  VIII  Mark  50  den.  vel  X  Fes.  50  cent,  vel  X 
lire  50  cent.)  iis  adiancta.  Missa  hac  stipe  mox  recipient  tesse- 
ram  (carte  d*  admission).  Hae  litterae  ana  cam  stipe  mittantor 
qnaesomos,  ad  diem  XX.  mensis  lalii  asquCi  ad  professorem  ani- 
versitatis  Vindobonensis  W.  A.  Neamann  (Wien,  IX  Garnison- 
gasse  18),  ab  hac  aatem  die  asqae  ad  diem  XV  meosis  Aogasti 
ad  enndem:  Spalatum  in  Dalmatia. 

Si  qai  terminum  altimam  statatom  praetermiserint,  sibi  im* 
patabant,  si  qoas  in  hospitiis  adsignandis  difficaltates  vel  incom- 
moditates  experientar.  Quae  cam  ita  sint,  iteram  son  rogamas,  at 
litteras  illas  ana  cam  stipe,  si  id  &eri  possit,  intra  dies  XIIII 
mittatis,  qao  promptias  a  caratoribos  nostris  tesseras  recipiatiSi 
qaibas  sodales  congressas  ia  navibas  Dalmatiam  freqaentantibns 
remissionem  naoli  obtinebant,  at  solato  pretio  secandae  prima  na- 
vis  sectione  fraantar.  Speramas  banc  congressam  viris  dootls  ex 
omnibas  orbis  christiani  terris  confloentibas  celebratam  tamqaam 
imaginem  eoetas  christianoram  fataram  esse,   in   qao  qaamqnam 
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sodales  variis  ateotor  liognis,  tameo  liogna  latfna,  qoae  est  lin- 
gua homioaiD  eroditornm,  fac  Uimam  oommercii  paratam  erit  sob 
sidiam. 

Datum  Findo6onaeđieoatHliApp. Petri etPaolia.  MDCCCLXXXXIH 

DECEMVIRI    mSTRDENDO   C0N6BESSDI: 


C  mcD.  Dr.  J.  B 
Prof.  P.  A.  0.  Benndorf,  Vic 

dobooae. 
Prof.  Dr.  E.  Bormann,  Vindo- 

booae. 
Dir.  V.  Dobrnsky,  Sardicae  (So 

fia)  io  Balgaria. 
Cao.  Prof  J.  ĐiLChesne^  Parisiis. 
Prof  Dr.  A.  Ehrhard,  Herbipoli. 
Cao.  J.  A.  Qalante,  Neapoli. 
Prof.  A.  Hauser,    Vindobooae, 
Prof.  Dr.  J.  P.  Eirsch,  Fribor- 

gi  i.  S. 
Prof.Dr.N.Sondakoff,  Petropoli. 
Prof.  Dr.  r.  X.  Kraus,  Fribur- 

gi  i.  Br. 


de  Bossii  Horn  i e. 

Comm.  Edm.  Le  Blant)  Pan 

siis. 
Can.  Dr.  F.  Bačkih  Zagabriae. 
CaD.  Edm  Beusens,  Lovanii. 
Prof.  Dr.  V.  Schultze,  Greifa- 

wald. 
Dec.  Spencer— Northcote,  Stoke 

opon  Trent. 

CoQim.  Prcf.  Dr.  E.  Stevensony 

Romae. 
Prof.  Dr.   Job.    Strzygowaki, 

Gracii. 
Prof.  Dr.  Franc  Wickhoff,  Vin- 

dobooae. 
Msgr.  Dr.  J.  Wilpert,   Romae. 


SEVIBI  INSTRDENDO  C0N6BESSDI 


Msgr.  Fr.  Bulić,  Spalati. 
Dir.  A.  Eytrek,  Stadenicae. 
Dr.  L.  Jelić,  Viodobonae. 
Prof.  DrW.A.  Neumann,  Vin 

dobooae. 


Dr.    H.    Swoboda,     Vindobo- 

nae. 
Msgr.  Dr.   A    de  Waal,   Ro 

mae. 


ORDO  RERU31  IN  CONGRESSU  AGENDARUM. 

Die  111  m.  Sept.  (Dominica)   sodales   nostri   oavibaa   adve- 
Dientes  a  caratoribns  excipientor  atqne  in   diversoria   dedncenter. 


•^8  - 

Vesperi^  si  fteri  potest, 'ađvenae  breviter  eđoeebootar  đe  eit  rebo« 
qaae  atiles  soot  ađ  antiqattatea  Spalati  et  Salooaram  recte  aeati- 
manđas. 

Dis  Uli  m.  tiepL  (dU  Lunae  f^ria  II)  sooii  et  participaD- 
tes  via  ferrea  veheotar  Salooas,  ubi  excelleotisaimas  epiacopns 
Spalateosis  ad  ip9a  Sepoicra  Martyram  celebrabit  S.  MisaEOD.  Qaa 
re  peracta  visitabaotar  atqae  explicaboDtor  raioae  effossae. 

PraDdiDm  Spalati  recipietar :  de  prandio  ceoaqae  diebaa  Ln 
Dtfe,  Afartis,  Mercarii  (feriis  II,  III,  IIII)  nihil  a  caratoribaa  coo- 
stitaetor,  sed  at  libet    aomat  qnisqae    cibam,    abi    et    qnaodo    ei 
plaćiTerit. 

Post  praiidiam  advenis  moostraboDtor  ea  quae  io  civitate  ilia, 
memoria  dlgiik  sunt,  veloti  palatiam  Diocletiani,  maaeom,  alia; 

Vesperi  bora  VI  sessio  erit  consilii  pleoi  (decern virorom  et 
aevfrornm)  de  prima  congressas  sessione  ordinaoda. 

Die  V  m.  Sept.  {die  Mart  fer.  III).  SoIIemoe  ooogreasda 
initioai.  Sessio  prima  pablica.  Eligeutor  praeses  eiosqae  vicarii  ain- 
goloramqne  oegotiornm  caratores  (Bureaa).  Legentnr  et  approba- 
tioDi  commeodabnotar  statata.  Primas  sermo  recitabitar. 

Vesperi  bora  qaae  die   defioietar  altera  aessio  pobliea. 

Die  VI  m.  Sept.  {die  Merc.  fer.  IIII)  hora  oeta?a  et  di- 
midia  (V3  9)  tertia,  vesperi  qaarta  sessio  pabi  ca. 

Die  VII  m.  Sept.  {die  lov.  fer.  V)  bora  octava  et  dimidia 
(*U  9)  qaiQta  sessio  pablica. 

Meridie  conviviam    commaoe  (ava-/;).    De  hora  et    loco  ao 
oil  et  participantes  iosto  tempore  certiore^  fieot. 

Vesperi  sexta  et  ultima  congressas  sessio.  Oratione  praesidia 
congressas  fiaietar.  Simal  coostitaetar  de  anno  congressaa,  qai 
erit  proximas,  celebrandi  et  de  arbe,  in  qaa  aedem  babitarna  ait, 
atqae  eligentar  viri  docti,  qui  ea  qnae  in  coovento  acta  aunt  col- 
ligant  atque  in  publicum  edenda  redigant. 

Die  VIII  m.  Sept.  {die  Ven.  fer.  VI)  diea  festua  BMV.  pa 
tronae  vici   Salonaram,   S.  Missa  celebrabitur  in  coemeterio.   Ta- 
bula lapidea,  qua  memoria  primi  conventus   in  posteram   aervabi 
tdr,  in  ipso  coemeterii  antiqui  saoctuaria  more  solemni  ra?€labitor. 
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Qaod  si  fieri  potest,  Tragariam  qaoqne  oppidam  excirsioDe 
facta  adveois  moostrabitar. 

STATUTORIM  LINEAMENTA. 

§  1.  r>e  i*e  ipsa. 

Ab  aoDO  1893  eoram  viroram,  qai  christiaoarom  aontiqaita- 
tom  stadiis  incombaot,  babeantur  coDgressns,  qai  certo  recorrent 
tempore. 

li  ccDgressas  ioserviant  Hcieatiae  tantam  christ'soae,  omit- 
tast  Dationis  rationem. 

§  2.  r>e  coii5sillo  vel  fine« 

Stadia  christiaoae  archaeologiae  ioveotar  Dec  ooa  ipsi  viri 
doeti  JDter  se  propios  cognoscant. 

Qaibos  coDgressibas  imprimis  ordinatim  ernenda,  iovestigan- 
isL,  servanda  monumenta  iuveotar,  inventar  etiam  masea  eoram 
locoram,  qaae  bis  stodiis  maximi  sant  momenti.  In  his  eongres- 
sibas  praeter  eas  res,  quae  ad  agendarom  rernm  rationem  ac  pla- 
iie  scientiam  pertinent^  agatnr  etiam  de  iis  cbristianae  archaeolo- 
giae rebas,  qaae  a  qaolibet  poterant  intellegi.  Coins  generis  ora- 
tionibas  non  minas  ii,  qni  a  talibas  stadiis  absant,  alliciantnr, 
qoam  magistrat  bas  et  ecclesiasticis  et  pablicis  in  memoriam  re- 
vocetor,  qaanti  momenti  sint  talia  stadia,  qoam  necessaria  sint 
ordinatim  eraenda  monomenta^  quam  necessaria  instifnenda  do- 
tibasqae  iavanda  mosea. 

§.  3.  r>e  o]?atloiiil>u.s  Mabendis  lil>x*lsqu.e 


Aliquot  viri  deligendi  discernant,  qnot  qaanti  quales  libri, 
orationes,  opuscula,  quae  in  litteris  versantur,  a  congressn  aint 
edenda,  babeoda,  censenda.  Qoornm  viroram   arbitrinm  sit  ratum. 

Qaos  libros  congressus  acceperit  distribaendos  et  sociis  et 
participaotibos,  gratis  dabantur. 
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§  4.  JOe  pecLLixlls. 

Impensae  congressoB  et  stipe  eorom  qui  iDteri^aot  congres- 
sai,  omoiom  conferenda  et  coogressoa  libris  veodeodis  peodaotnr. 
CeteraiD  ii  coogressa«  sine  dabio  non  golom  ab  ecclesiasticiH  pn- 
hlicisqae  cuiaslibet  generis  magistrati  bos,  sed  etiam  a  privatisbo- 
ffiioiboR  divitibnSy  liberalibas,  qaorum  doiDesiticae  terrae  thesaaroa 
iovestigari,  servari  intereRt,  Rtipe    iavabnotur. 

Reliqaae  pecaoiae,  si  qaidem  saperstnt  (cf.  §  3),  impeodan- 
tor  in  ordioata  arcbaeologica  stadia  in  ipsins  coogresnas  loco  fa- 
cienda  et,  qui  bis  stadiis  praeerant  vel  maseoram  prioeipes,  qui- 
bas  illae  pecuniae  tradentar,  seqnenti  congressai  reddant  ratio- 
nem,  qaem  ad  finem  impenderiot  pecanias. 

§  5.  X>e  oonsi^essvis  sodalibixs. 

« 

Cougressus  sodales  sint  partim  ^genaini  socii"  partim  qaoa 
„participantes"    vocamas. 

Utrisqae  constitata  stips  sit  pendenda. 

„Genuini  socii^  sint  ii,  qui  vel  ipsins  christianae  arcbaeolo- 
giae  vel  aliis  ad  earn  pertinentibns  stadiis  incambaot.  Sint  ii  in 
omoibas  congresses  rebas,  praesertim  in  sectiooibas,  si  qoae  erant^ 
plene  ixiris. 

„Participantes^  sint,  qaoram  qaoad  congressas  considet  tan- 
tom  interest  aadire  orationes  poblicas,  gaodere  excorsionibos  at- 
qae  id  genos  aliis  rebos. 

In  tesseris  sit  expressam,  otram  qois  sit  „Genoinns  sociot" 
an  nparticipans". 

§  6.  I>e  ser-mone. 

Qao  sermone  ntantar  congressn^  sodales  in  rebos  ageodia, 
in  habendia  orationibos,  in  libris  scribendis,  ipsomm  eongreasnum 
tempore  apparebit. 

Programmata  vero  ac  litterae,  per  qoas  invitabontor  eoĐgrei-^ 
sos  sođalas,  semper  aiot  latine  conscribenđa.   Qoae  ređactionibai^ 
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qaas  vocamas  epbsmeridam  see  noo    magistratibas    iosaper   aliia 
alia  liogoa,  qaa  qaidem  ataotar,  cooscripta  mittantar. 

Plurimi  faeroQt  aaaeasQa  socioram  coogreaaaa  agendi. 
Et  dam  aqaibasdemseviris,  qui  rneose  Aagasto  haiua  aDDi 
Spalatam  cooveoerant,  neccsaaria  paraotur  et  inatraaotar, 
uououUi  tx  aouiia  io  dabio  eraot,  Dum  propter  cholera- 
morbum  qui  tanc  ipaam  in  complaribua  Europae  regioni- 
boa  pervagari  coeperat,  tempeativom  easet  congreaaam  hoc 
anoo  haberi.  Qaam  ob  caaaam  plorea  eorum  negaverant 
aeae  ifiterfuturos  ease  coogreasui  tempore  indicto. 

Igitar  Seviri,  probaotibus  qooque  quibuadam  e  decem- 
viria,  atatoerant  differeadum  eaae  ob  id  huoc  congreaaam 
in  aQQom  proximo  iaaequeatem  et  nnotiaverunt  ejaa  di- 
lationem  hoc  codicillo  qui  infra  legitar,  cinfiai  anno  io- 
aeqnenti  congreaaam  etiam  freqaentiorem  futarnm   ease. 

QVI  LEGERIT  VIVAT  IN  XPO 

VI viri  iostraeado  I.^  Congressai  Archaeologoram  Christia- 
noram,  qui  Spalati  coogregati  anot,  collatia  consiliis  cam  plaribna 
Xviris,  Congresaum  in  anoam  proxime  seqaentem  prorogaodam 
ob  eholera-morbom  none  in  Earopa  grassaotem,  decreveront. 

De  qua  re,  ati  decet,  omnes  socios  certiores  fsciaot. 

Qoando  aatem  Gongreasas  opportoDe  habeodaa  sit,  aoo  tem- 
pore rennDtiabuDt. 

Datam  Spalati  XVI  Kal.  Septemb.  MDCCGXGIII. 

Vlfiri  instraendo  1  ^  Congressni  ircheol.  ChristiaBerom. 

**rof.  Dr.  W.  A.  I^eumann.      Dir.  Fr*.  Bullo  —  Dr.  I^.  Jell^. 
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]I^arM<Da!ii  Madito. 


PeKimtluni  (Peditrua  di  Peljioa) 

129  (1128) 


S 
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UCATO  SV 
OININFELI 

C  ISSIMO  AN 
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D(is)  [M](anihu$) Afšrcurimli$  đtlitato  iuo  [inJinfelieU' 

$im0  ann{orum)  b{ene)  m{erenti)  p{o9vii). 

Iscriziooe  aveote  lo  speccbio  alto  0'30>  largo  014.  Veone 
trovata  id  giagDO  a.  c.  preaso  S.  Mart  oe  đi  Pođstraoa  id  Poljica. 
Vicioo  fa  rinvenofa  no  oroa  oioeraria  di  vetro,  oon  đentro  oaaa 
cremate,  qd  aroa  cioeraria  đi  terracotta  aoo  coperehio  e  đeolro 
oaaa  cremate,  ooa  loceraa  đi  terracotta  col  bollo  MERI,  parecchi 
balaamari  di  vetro. 

Nella  prima  linea  iiociaa  ooa  N  aDiicbft  M,  e  le  lettere  del- 
U  aecooda  aooo  iocerte,  uhh  cbiaro  coaa  poaaano  aigoifieare.  Do* 
Trtbbe  eatere  il  nomen  di  Mereurialis. 

130  (1080) 

iNTELićisi"  !i 

M  OPOSVIT 


.,AjnfeUci{$)$ifno  po$uit. 
Dittmhf  1893. 


1%. 
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Frammeoto  đ'iicriziooe  trovat)  in  giogbo    a.   e.    prcMo  S, 
liartiao  di  Podstrana  in  Poljic«. 

131 


ILr  ART^ 
C  A  S_Ts' 
LEG  •  VI 


AEPFEdVSLEff 
VI  -VldTRlC- 

L{ueiu8)  ArtforivsJ  Ccut[u8j Ug{ioni)$  VI.  .  . 

[prjaefeeltjvs  le[g]'oni8)  VI  Viciric{U). 

Frammenti  d'  iscrizione,  a  cjiratteri  bellissimi,  trovati  in  apri- 
le a.  c.  noo  loDgi  dalla  cappella  di  S.  Martioo  di  Podatrana  di 
Poljica.  Coo  rigoardo  a  qaesta  iscrizione  frammentata,  il  oogoome 
di  L.  Artorius  che  oeir  iscriziooe  d.  1913  C.  I.  L.  Ill,  che  io 
trovala  addietro  50  anoi,  a  qaanto  mi  riferirooo  alcani  cootadioi 
di  Podatrana  nella  atessa  looaliti,  in  cai  questi  framojenti,  dev'ei- 
sere  completato  coo  Ca$iu$  e  doq  Imtua. 

132  (19B2) 


D    •    M 
AVICTO 
RIFILIOP 
lENTISSI 
MOVl      I 

XSITAN 
NOSXXXI 


D{i$)  Af(anibu$).  A{hIo)  Vietori  filio  pitniiMiimOfWix^ii  an- 
noi  XXXL 

Iscriziofie  a  (*.r:^ttrri  graodi  ed  irregolari,  trorata  neira. 
]t73  Delia  1  raiita  deanniioata  „Povrh  9tvpov^  p^tn^i^  la  e^ppeiU 
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đi  S.  UariiDo  đi  PocbitraDa,  di  proprieti  ii  Grgo  Kaitelaočić) 
laogo  la  strada,  che  da  Spalato  conđaca  iu  Almiaaa.  Lo  apec- 
cbio  i  alto  0'70  e  largo  0*50 . 

Salona  (Solin) 
133   (1927 J 


i^^-<^ 

DM 

N  V  T  R 

ICI • RI 

.k  ; 


D(i8)  M{anibus).  Nutrici  RL  .  • 

Iscrieiooe  avente  lo  aptcchio  alio  0*34  largo  0*21,  trovata  in 
gtigoo  a/1893  a  Kopotioadi  Salooa.  Pare  non  aiaataU.terminata. 

134  (1935) 


CAETE 
VAIA 


Caetefnnius]  vcl  Caiiefnnia  f].*.. 
FrammcDto  a  caratieri  regolarL   . 

135  (1936) 

sAVRFLA'W«« 
;//LEGITT;twiiii 

;  avrelia^^ 

AVRELIA'^ 
PARENT/it 


Aur{eliM$)  Fla{ftivš)  Legiit{imu$)'.  .  .  ...,.• 

Frammaato  d'iacriziooe  a  caratteai  di  epoca   haaia. 


136  (ll921+lC.'>tie) 

A  E  L      PROCVLI 
D  F      AN  .  XXX 
POSVir-AliASJNl 
VS  .  EIR;XCONIT 
i      GI  INCWARA 

Ašl{iQš)  Procul(a)e4{e}f(u»fitae)  oii(nortifii)  XXX,  pošuiftj 
d{Hlu8)  LošiniuB  Fir{mu$),  .  .  .  eoniugi  inefomjparabilfij. 

Nelia  quart«  liDea  đopo  FIR*  dofe  rUerisioiie  i  rotta  ađ 
arafiti  CONIV  si  vede  aocora  ooa  X'  che  ooo  aappiamo  com 
paaaa  sigoifieAre. 

Coal  faooo  riaoiapoati  i  dne  franuDeaUi  d'  iacriaiooo  nel  Ma- 
ato  D.  921  =  {B.  D.  Vili  p.  &7;  d.  1«7,  Galal.  p.  m  n.  921,.C. 
1.  L.  III  D.  8866)  e  a.  U83  (=  A  Đ.  XII  p.  83  a.  72;  C.  i. 
L.  III  9297). 

137  (1924) 

z  o  s  E  \min 

•   ( 

T A  REN  «^ 

«JXi£i  a»(iia;,  (a). 
Fraaineato  aiannorro  a- aaratteri^abbaalaaaa' l^t^tari. 

138  (1926) 

Mil  Q  V  I  S     Bwper 
h   AEC  D VO  corpora  oli^d 
eorpv spone  REVO  luerit 

S  I  N  F  E   ret 
SAN  CTA>  eecUšiae 

Salomtanoš 

Framm^Dto  di  aareofafo  criatiaao. 
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t3f  (64i4'lUI.+1802) 

1602 


VT 


lomvmi  \ 


r^  BNTVM  VOilS  ' 


156$ 

1 


•  VOTWH  NOSTRVM    ODCO 

eUM^CTA  r«£XAUQyiDEM.;CtVCO, 

<NT1     POSSIMVS  VToijSNVN 

*H4  <TfBiVS  TVIS  NOBIS  C/U«* 

A  OC    SECVLO     CON    ^ 
:  '  \ 

.  B  V  S  T  O    K      M  '^ 


\ 


C«<l  A  AMA  r'covpMti « ieiti  i  tre  fr«Baid«li4'.'^er''si.T«itfib' 
blicaCi  0.  I>.  VIH  >  138  n.  515  (=  C.  /.  £.  fU  n.  dest),  B. 
D  XtIT,  p.  18  V.  32;  A  Z).  XV  p.  202  li.  88. 
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I 

aeqnifitata   neli'  anno  1899. 

(Goni.  Vedi  p.  VOS  b.  12  ik  18W  (XV).) 


■VMiaa^ 


1193.  Coi^lolflu  Cater«  io  piadl  ti«o«  Q«<fii  đl^lH 
protest  apiobe,  e  It  siojstra  aoUafa  ferao  U  taatt,  aa  ooi  il  aao« 
dio  (?);  veiM  di  \A  Tola  na  AiMliail  AI«l»(«tllK» ii»  Wfl  Dinm. 
v«rH  19  max.  tiiwB.  14  miU.  (1882  S»loai^ 

1194.  OornloliB,  Tf^to.đi.GJc^Te  Serapida  eol  aiojio 
la  taata.  AUa  parti  daa  (foi  alali  verao  di  lai  ja.,  atto  d'  iBeoro- 
oarlo.  Diam.  verf.  13  mili.  orin.  17  mili.  (1892  Salooa). 

1 195.  InlOQlo#  Tra  Satiri  daozanti.  Diam  v$rt.  19  mili. 
orižt.  16  mill.  (1892  Salona). 

1196.  Ox^lstallo  (di  meota).  Vittoria  alata  cou  eoroaa/ 
Dimm.  všrt  10  miU.  oriza..?  miU   (1992  SAomi)\ 


.'  t 
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1197.  JPlasma  dl  smeiraldo.  Mioer^a  galeatt  io 
pieđi  iieoe  nella  dMtra  protesa  U  Vittoriola  e  oolla  tiDisira  ti 
appoggia  aalla  laaeia;  ai  aooi  piedi  lo  acađo.  Dimm.  ««r^  12 
mili.  oHut.  10  mili.  (1892   Salooa). 

1198.  Pai^ta  Vltrea  Ki&U&sti*a.  Leuoe.  (Zodia 
co).  Diam.  veri.  17  miil.  orizz.  20  mili.  (1892   Salooa). 

1199.  Oox^nlola.  Figara  igoada  BtaDte  in  piedi  tiene 
nella  destra  e  nella  sinistra  tiggetti  pitidavvicino  indeterminabili. 
Diam.  veri.  10  milL  orizz.  13  mili.  (1892  Salona). 

1200.  X>iaspx*o  i*08S0  (maocante  della  met&  a  t.) 
Abboadanza  colla  cornncopia.  Diam.  vert.  15  mili.  orizz.  6  mili. 
(1892  Salona;. 

•  '  120].  •^Vgat7a  (legata  in  frammento  di  anello ;.  aati(N)    di 
ferro).  -Fignra  ignnda  ioctirvata  davaoti,  tiene  soUe  apalle  L^areo  e 
nelle  mani  ana  lepre.  Diam.  v$rt.  15  mili.  orizz.  10  miU.  {1993^- 
Salona).. . 

1202.  Pasta  vitr*ea  i*o8sastr*a.  Testa  di  efebo 
inrilievo.  Diam.  vert  14  mili   orizz.  11  mili.  (1893  Salona). 

1201^.  Pasta  ylti*ea  siallosnola.  Teata  maa- 
chile  davanti  di  coi  ona  Vittoria.  Diam.  vert.  18  mili.  orizz.  17. 
miU.  (1893  Salona).  " 

1204.  Pasta  vltx^ea  ver*dosn.ola.  Teata  di 
Socrate.  Diam.  vert.  lb  mili.  orizz.  12  mili.  (1893  Salona). 
(Continaa)  Fr.  BULlĆ. 


*    «!' 


i%\{  i.   r.    Ciuiiiarie  Sap.  di  ioMit  filDSEPPE^  lABOLl 

In.  Spslato. '' 

(Geitiiiision*.  Vođi  n.  prtMdMU). 

131.  Camilla.  Satiro  aedoto  sn  di  nna  roeeia   eha  eno- 
na  il  đoppio  flanto. 

132.  CarnUia.  Teata  dl  doana. 

133.  Cariiiola.  Mano  ehe  tiene  una  cornncopia  e  delle  apiebe 
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134.  C^riiiola.  Figr.ra  a  meti  ignnđa,  ti  appoggia  eolla 
s  nistra  tolla  lauciii  e  colla  destra  aoUo  aeado  che  at^  per  Urnu 

135.  Corulolit.  Tre  Qrasie(?) 

13B.  Coriii«»la  (scheggiata)  Cornnoopia  Ticiou  la  quale 
Qoa  špica,  no  altro  fiore  ed  nna  caona.  • 

137.  Corniola.  Aqaila  legionaria  colle  ali  apiegate,  fra 
dae  iosegne  militari. 

138.  Corniola.  Abboodsoza  con   cornacopia. 

139.  Corniola.  Oenio  alato  in  atto  di  cammioare,  tiene 
Delia  sinistra  an  torso  e  colla  destra  uno  atromento   mosicale. 

140.  Corniola  (scbeggiata)  Genio  alato  che  si  abbassa 
verso  nn  oggetto  pid  dawicfno  indeterminabile   (mancaote). 

141.  Corniola.  Va^o  a  nn  maofco  e  tripode  (?) 

142.  Corniola   Testa  di  donna. 

143.  Corniola.  Pntto  con  pileo  Jn  atto  di  camminare,  tie- 
ne  nella  sinistra  an  bastone. 

144.  Corniola  ("appena  abbozzata).  Abbondanza  (?) 

145.  Corniola  (»scbeggiata).  Merenrio  con  cadoceo  e 
marsnpio. 

146.  Corniola.  Uomo  igondo  stante  in  piedi,  tiene  nelia 
sinistra  il  martello  ed  on  ramo  d*  aliro,  nella  destra  proteaa  an 
oggetto  pifi  da  vicino  indeterminabile;  ai  saoi  piedi  an  cane. 

147.  Corniola  (gaastadalfooco).  Dae  figare  stantt  in  piedi. 

148.  Corniola  (scbeggiata).  Genio  alato  che  si  china  in 
terra  in  atto  di  prendere  an  oggetto  piti  davvicino  indeterminabile. 

149.  Corniola.  Merenrio  con   cadoceo  e  marsopio. 

150.  Corniola.  Cane  colle  zampe  anterior!   a  terra. 

151.  Corniola.  Maschera  comica. 

152.  Corniola.  Genio  che  cavalca  an  ippocampo. 

153.  Corniola.  Doe  cavalli  di  corsa. 

154.  Corniola  (scheggiat^).  Pntto  sa  di  nn  traTO,  colle 
mani  distese;  dappreiso  una  testa  (?) 

155.  Corniola.  Dae  mani  che  si  atringono  e  framezzo 
no  fior  di  papavoro  e  doe  spicbe. 

(CoQtinaaw  V.  Bull6« 


lU 


llRistauro  del  Campanile  del  Duomo  di  Spalato. 


Cob  riferimeoto  alle  aotiiie  efferte  a  ptg.  200  di  qoesto 
periodieo  deiraaoo  seorso  (1892)  sal  ristaaro  del  Campaoile  del 
DOBtro  Doomo,  aiamo  id  grado  di  poter  ansaoziare  ai  Doatri  let 
tori|  ehe  i  lavori  dello  steaso  eoDtiDoano  aeoaa  iDterrosiooe.  lo 
qaeato  aooo  voooe  termioato  il  I.  ordioe  fioo  agli  arohi,  cooiple 
tato  il  riataoro  del  feetibolo  e  del  vfilto,  riposte  id  opera  le  Ytc- 
ehie  coIoddo  ed  i  dqoti  eapitelli,  architravi  etc.,  come  pore  foro- 
DO  ristaorati  e  rimeaai  a  loogo  i  tre  baeeoriliefi.  VoDoe  preparate 
iDoltre  materiale  io  abboDdauza  per  gli  olteriori  lafori,  oode  qoe- 
ati  poaiaoo  eootioaare  coo  leotezza  8l|  ma  oeceaaaria  almeoo  per 
ora  air  eeattezza  e  soliditi  di  qoesto  mooameatale  lavoro.  Da  oo 
meae  ? eooe  comiociato  aoehe  il  riataoro  delta  eoroice  dell'  ioco- 
ronameoto,  al  qoale  acopo  fa  oeceaiario  levare  dal  loro  poato  le 
eoloBoe  del  II.  ordioe.  Qoaodo  aar&  oltimato  del  totto  il  I.  pia- 
no colla  eoroice  dell' iocorooameoto,  e  ci6  probabilmeote  in  apri- 
le e  maggio  dell' aooo  veotoro  (1894),  allora  potra  tratlarai  la 
qoeatione  di  rimetterela  aealioata  d'iogreaao  alia  porta  maggiore 
del  Doomo^  per  aprire  io  qoalche  modo  aicoro  1'  iogreaao  in  ehie- 
aa  da  lla  piazza,  attra verao  la  baracca  di  legno,  aocora  iodispeo* 
aabile  per  i  lavori  di  riataoro. 

Dal  primo  aprile  1892  al  1  aprile  1893faapeaoperila?oridi 
riataoro  rimporto  di  fior.  18  000  circa;  e  dal  1  aprile  a  totto  novem- 
bre 1893  altrifior.  14.000.  Dal  priocipio  del  lavorodel  rlataoro,  eioft 
dal  geooajo  1890  alia  fioe  di  oovembre  1893  fo  apeao  Timporto 
compleaaiyp  di  fior.  67.980.  Di  qaeati  p^l  materiale  veooeroapeai 
fior.  20.700;  per  maeatraoza  e  mano  d' opera  tion  37.365,  per 
arpeai  e  peroi  di  rame  che  ooiacono  le  pietre  fra  loro  f.  1257. 
Ceme  h  aooooziato  a  pag.  188  di  qoesto   oomero  per   i  lavori 

deiranoo  1894  venoe  ataoziato  nel  PreTeotifo   dello  Stato  I'im- 

I« 

porto  ii  fior.  30.000 

La  Bedazione. 
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Eitratto  dal  Libro  „Consiliorum'^ 

dla  OMiazione  dol  BfMlmt  VtBtto  (8  Inglio  1367)  fin 
Bifiggfiva  eltl  PodMtd  Ber  Otntile  da  Calli  (xiOTti&bre  135 

(ConliBoaz.  Vtđi  a.  prae.) 


Dopo  il  ejoogedo  ooorevole  del  Coote  teneto  MtMtr  GIO- 
VANNI QUERIMI,  U  citi&  dl  SpaUto  ai  rease  međiaote  Coosoli 
0  ReUori  io  Domero  di  qaaltro  cbe  do?6?aQO  oambiarai  ogai  ma- 
ae^  come  riaolta  dair  atto  8  laglio  1357,  riporUto  dal  Lneio  oelle 
Memorie  di  Traii  (Libro  V  c.  4). 

Verao  la  meti  del  meae  di  laglio  del  1357,  iooiui  Seiaiooe 
del  CooaigUo  aopre  ricerca  iiatui  dal  Baao  Nicol6  SeĆ,  (farooo 
amDiatiati  tutti  qaelli  che  aotto  il  Regime  4di  Cooti  leaeuaoi  e- 
rano  stali  condannati  sia  alia  pena  di  morte  aia  a  qoella  del  ta- 
glloiijp  aia  a  pene  pecaniarie,  come  ?enne  gi&  falto  da  qaelli  di 
Traft  ?erao  i  propri  condaonali  (acoolta  con  ▼oil  fav.  37  contr.  XII). 

La  propoata  di  Ser  Madio  di  Micha  perehd  in  qaesto  argo- 
mento  non  si  faecia  novit&^  fa  reapinta  con  37  voti,  agendo  in 
favore  aoli  ?oti  13. 


Seaaiooe    16  loglio  1357. 

Trattandosi  deirelezione  del  Potest^  Ser  Teodeato  di  Leo- 
ne aoatiene  che  ai  proceda  aireleziooe  del  podeatA  e  gli  ai  aa- 
aegoioo  dncati  500  air  anno  e  che  a  U\  fioe  aia  aoipeao  Io  ata- 
toto  in  qaeato  caao,  ammetteodoai  le  Ire  preaorilte  proclamasioni, 


*)  Qattto  attratt    dorafa  praoedare  quelle   del  Rf(fiai(|&te   di  Sar 
Gaallla,  g ii  pobkliaato  sal  Ballalliae. 


i'Sb 


e  sit  ftttt  oggi  noA  sola  procUmaziooe,  e  đomaoi  V  eleftiooe  del 
Podesti  (accolti  cod  50  fa?or.  e  3  cootrari). 


SessioDe  17   luglio  1357/ 

Fnproposto  se  debbaai  ioiporre  aoa  gabella  $up$r  otnnibui 
quibus  vivit  homo^  it\  dod,  pro  oneribus  Comunis  suhttinendu. 
.  Ser  Teođosio  đi  LeoDe  sostenevt  la  necessiU  d'  imporre  tale 
gabella  ma  colla  coodizioDeche  tale  gabella  fosse  ces^ata  appeoa 
conohiasa  la  pace  tra  il  Ke  d'  Uogheria  ed  il  Comioe  di  Veneiia, 
e  q^oalora  la  pace  non  si  coachiadesse  cbe  la  gabella  fosse  im- 
posts per  ID  solo  SODO.  Respiote  le  proposte  di  Ser  Zaocio  di 
LeoDe,  che  ooo  si  poQga  gabella  se  qoq  per  oltro  nna  libbra,  e 
qaella  di  Ser  Doimo  Brataoi  cbe  si  sospenda  ogoi  deliberaiiooe 
fioo  al  ritorno  dfgli  ambasciatori  spediti  al  Ke  fa  concbiaso  (fa 
Tor.  30,  coDtrsri  28)  che  debba  imporsi  la  proposta  gabella. 

Dietro  proposta  di  Ser  Siricbia  di  Locsro  fa  eoochiaso  (fav. 
33  coDtr.  20)  che  s'impoogala  gabella  di  6  deoarj  per  ogni  libra. 

Nella  sedata  pomeridiaaa  dello  stesso  gioroo  fa  deliberate 
di  d)£ferire  TelezioDe  del  Podesti  (51  fav.  e  2coDtr.^ —  faeletto 
(fav.  26,  coDtr.  17)  Nicola  di  Pietro  Nicola  qaale  Massaro  del 
Comooe  in  laogo  di  Ser  Teodosio  che  deve  andare  io  ambasceria 
al  Be,  —  fa  data  facolt^  ai  Gonsoli  coi  Giadici  (favor.  52  contr. 
1)  di  eleggere  i  tre  gabellieri,  di  stabilire  il  loro  salario,  e  d'i- 
strairli  sol  contegoo  da  teoere  neiriocorso  del  dazio  di  set  de- 
oari  per  ogoi  libbra. 


SessioDe   20  hglio  1357. 

I  Gonsoli  propoogoDo  il  qaesito  deirelezioQo  del  Podest&  — 
ed  ioDaozi  tatto  da  qaal  Provincia  dtbba  essere. 

Fa  deliberato  (voti  fav.  54  cootr.  2)  cbe  il  Podesti  debba 
essere  dalla  Marca  Aacooifaaa,  ma  dod  dalla   citta  di  Aocona. 

Ser  Aodrea  Laeari  opioava  cbe  i  I  Podesti  fosse  dal  Castelio 
di  S.  Clapidio,  che  avesse  il  salario  di  400  dacati  per   si  e  aaoi 
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famuli,  .—  propooef a  poieia  cfae  fogge  eletto  Gerardioo  de'  Gerar- 
dmia  —  e  ae  qoeati  ood  rolesae  aceettare  per  tale  aalarjo,  i  Sio  -, 
dici  posdane  ameatarlo  fioo  a  doeuti  500  in  mooeta  —  Se  infina, 
adrOota  di  ci6,  egli  Doo.volease  Tenire,  aia  eletto  qaelLo  ohe  il 
detto  OerardiD«  cooa'gliaaae  di  nominare. 

Ser  Madio  di  Micba  opioava  ehe  Maeatro  OioTaooi  da  An- 
coaa,  .ootaio  del  Comnae  di  Spalato,  foaaa  depntato  qiale  Sindico 
a  apedito  oella  Marca  Anconitaoa,  eleggeaae  qael  Podeati  che  gli 
piaeeaaa  e  riteoease  addattato,  prometteodogli  il  aalario  di  dacati 
50D  aonni  io  moaeta,  porchi  Teligeodo  noo  aia  dalla  Ciitk  d^ 
ADCOQa  e  aoo  diatrettt«. 

.  Ser  Oamarcio  di  Fraoceaco  cooaiglid  ch.e  foaaero^  Del  pre- 
aeate  caao,  ommeaae  tatte  le  formality  che  eaigo  lo  Statnto  pella 
Bomiaa  del  Podeat^  —  ehe  ai  spediaca  il  soddetto  Maeatro  Gio- 
vaaoi,  coo  anfficiente  maadato  ood' egli  elegga  il  Podeati  datatta 
la  Marca  d'Ancona,  col  aalaro  di  dacati  500  e  che  Maeatro  Gio- 
yaooi  abbia  daraote  tale  miaaione  il  aalario  di  grosai  12  al  gior- 
00.  Qaeato  conaiglio  di  Ser  Camnrcio  fc  accettato  (fa?.  46  oontr.  10). 


Seaaione  22  laglio   1357.  ^ 

Ser  Gregorio  di  Pielro  propoae  che  i  qaattro  Consolicoi  tre 
Giadici  aveaaero  pieoa  aatorif&  dt  armar  oavigli,  faceodo  fare  le 
mgcchioe  ed  ogni  altra  cosa  a  difeaa  e  ad  onore  della  Citt&/  e 
cio  come  meglio  loro  piaceaae.  Acoettata  la  propoata  (fav.  84 
oootr.JS). 

Fa  reapiota  la  pr^poita  di  Ser  Madio  di  Micha  che  avrebbe 
Toloto  che  i  aoli  Conaoli  e  aeoza  i  Giodici  aveaaero  la  detta  aa- 
toriti.  Eraoo  18  pella  propoata,  34  oontro  la  ateaaa« 


Seaaione  25  ;laglio  1357. 

I  CoDaoli  ed  i  Giadici  col  cooaaoao  della  Coria  avaTaoo  in- 

fiato  degli  ambaMiatori  a  oancii  apeeiaii  ai  Giadici    al    Gomaoe 

ad  agli  uomini  deli'  iaola  Braiia  affincbi  qoeiti  faceuero  reatitai- 

re  gli  anioBali  dei  cittadioi  di  Spalato  che  ai  troFavaoo  aaqieiri-. 


11« 

noli,  dl  ••••nđ^Hit  eMi  rifiotiti  đi  r€»l}toirli,  S«r  Comereto  ^ 
FriKteo  opiMVA  ehd  4i  đtfferJtM  di  ftre  iiMitiiii^pind  eoelit 
i  BrMMM,  ma  i0T«M  lo  %\  facesie  oootro  i  Ooraokai  #4  i  Ft- 
FMf i  ohe  £6e«ro  d«Ne  oofitA  cootro  gli  Qonitti  4i  S^tlo  #  li 
eof  e  loro,  e  ootl  pare  coolro  i  »Sibenicenti  m  eoil  ptoein  '•i  8i» 
goori  CoBSoIi  •  Oiodiei. 

Ser  Aidnt  di  Locaro  era  di  pirere  ohe  foete  fatla  aovM 
(foMe  agito;  ooDtro  totii  i  eonoioiDati. 

Ser  Teodosio  di  Leone  coD»igliava«be  eiefieee  •toetoa-das* 
ao  di  qoelli  della  Brezza,  e  cbe  se  a  qaalenoo  dei  aoetri  cittađi« 
ui,  il  quale  poeeiede  anioiali  od  altri  beni  iiii  quell'  ieola,  veoieea 
a  miDcare  qnalebe  cose,  dob  eia  itupedito  di  far  Taleve  il  sao 
dintto  <4opra  cose  dei  Brasiaai  le  qoali  si  trovaeeero  oootro  il  Do* 
oiiuvo  della  M&ei»»4  regia,  od  entro  la   Oiorisdiaioae   di    Spalale. 

Qaesla  propusta  fu  aecettata.  (Pa?.  47  eoair.  12). 

(CoĐtiDoa)  G.  ALAČEVIĆ. 


I  nostri  monumenti 

nei  Preventivo  delf  i.  r.  Ministero  del  CuUo  ed  hirntione 

peW($nno  1894. 


Pel  riitaaro  del  Campanile  del  Daomo  di  SpaUto 
Teooe  preveotivato  Timporto  di f.  30000 

Pelle  dae  eappelle  S.  Carlo  (tIcioo  la  Rotonda)  e 
8.  Bocoo  (airaogolo  della  piatza  del  Dnomo)  pas*ate 
io  proprietidel  saddetto  Mioistero  e  dest'saie  ađ  esaere 
demolite  peir  isolameota  del    Daomo „    2.800 

NB.  La  cappella  di    S.   Barbara   vetDe  giA   de- 
molila  e  qnella  di  S.  Kocco  serve   attoalmeote  per  đe 
posito  di  attrezzi  pel  ristaaro  del  Campanile. 

Per  aeqoisti  del  Moaeo  arofal&logico  in  Spalato, 
affitti  di  magazziai  per  depeaito  di  oggetti  aitieki,  soavi 


419 

a  SaloBAi    leffMixioM  al '  BnllettiBo  đi  arolieologia  ^e^ 

itoflria- daldwU „4  800 

Pel  rialiivo  dal  Gampanile  di  8.  Maroa  a  Laaiaa^ 
opera  đl  renaUtanee  italiaDa  cod  tiota  romtnica,  la  pri* 
kaa  rala^  dill'  iiaporto  coiDpletfiivo  di  f.  5.200     .    .    .    „    2:100 

PoMI«a«adi  S.  Dooato  id  Zara  .....    ^  —.409 


Elenco  degli  oggetti  d'arte 

icqB  sUt'  lairiaio  1893  daU'  *.  r.  Iisao  Arckealof  co     i    Spilite 

'   (CoĐtinuiz.  Vedi  Ball.  8.   18S>2  d.  XII  p.  2l8-'il4). 


1).  hcrizioni  (Gat.  A) :  145  peazi,  dai  o.  1837  al  d.    1981  inel. 

App.  Varia  2  pezzi,  dal  d.  52  al  d.  53  iDcl. 
2).  Status  €  Torsi  fCat  B) :  3  pesai,  dal  88  al  o.  90  iool. 
3).  BvMti  e  Teste  (Cat.  C):  2  pessi,  dal  d.  120  al  n.  121    iael. 
4).  Baesoriiievi  (Gat.  D) :  10  peasi,  dal  o.  167  al  n.    176    incl. 
5).   Frammenti  avchitettonici  (Gat.  E):  1  pezAO,  Dj  176. 
6).  Terracotta  (Gat    F)  e  ci6: 

Si)  Mattonif    tegoli   ed   altri  oggetti  fittUi  piil    grandi-i    17 
pezzi,  dal  d.  454  al  d.   470  ioc). 

b)  Vasi  ed  altri  oggetti  piil  piccoli:  8  pezii,  dal  497  al  o. 

.^4    IDCl. 

c)  Lucerne  fittili :  13  peszi,  dal  d.  5<»2  al  o.  574  iocl. 
7).  Vetri  (Gar.  0):   10  peazi,  dal  d.  1204  al  u.  1213  iocl. 
8).  Metalli  (Gat.  H) :  36  pczzl,  dal  d.  3149  al  o.  3184  iocl 
0).  Oemme  (Gat.  I):  37  pezzi  dal  d.  1193  al  d.  1229  iocl. 

10).  Ossi  (Gat.  K):  17  pezzs  dal  d.  913  al  o.  929  iocl. 
11).  Monete  (Gatalogo  L)  ai  ?a  completaodo. 
12).  Oggetti  preistoriei  (Gat.  N;  :  7  pazii.dalo.  122al  o.  128  iocl. 
13).  Bibliotecm  del  M^seo  (Gat.  M):   Si   a?e?aoo   1317   opart  io 
20t3  Tolaai  e  aiolti  Ff^lnail  di  pprio«iii^i. 
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Qaeato  anno  veoi«  iioremeo'taU  U  B<blioteca  di  60  op«- 
re  ID  74  volomi;  si  haoao  qQiodi  1^71  o  lOre  Id  207S  Tolomi  e 
molti  yulami  di  periodicv,  avail  in  eambio  col  BMettinql 

Dalla  Direzione  deiri.  r.  Muieo  Archecdogieo 

Spalato  31  dlcemtore  i.^^9: '' 

Fr.    BULIG. 


Tndice  del  roGLio.' 

Invito  al  I.  Gongresso  di  arcbeologi  oristiani  a  Salona  pag.  3. 
Isei?lzloiil  Inedlte  : 

Antiharia  (Antivari,  Bar)  pag.  67. 

Arduba  (GardoQ?)  pag.  67. 

Burntnn  (Tvoievci  di  Kistanje)  pag.  41). 

Epetium  iStobrečj  pag.  28,  32,   164. 

Nareitš  (Jeaenice  di  Poljica)  pag.  166, 

Peguntium  (Srinjine  di  Poljica)  pag.  33,  177. 

Salona  (Solin)  pag.  33,  50,  65,  81,  149,  161,    179. 

Tragurium  (Trogir)  pag.  67. 

Scavi  neirantico  oemetero  criatiano  di  Maruainac  a  Salona   p.  4. 

I  dodici  Apoatoli  figarati  inaeiagnelli  in  anmarmodiSpalatop.  11. 

(Cod  tavola  n.  II.  e  due  illuatrazioni  intercalate  nelteato  p.  12e21). 

Spiegazione  della  rappreaentazione   del    cippo    aepolcrale    di    A. 

A$miliui  Rufu8  pag.  liQ, 
Oaaervazione  anl  aignificato  della  iacrizione    della  fibola  aorea  di 

D$lmatiu$  nel  Maaeo  di  Spalato  pag.  37. 
Dtacrizione  delle  Inceroe   fittili  deir  i.  r.  Mnaeo  in   Spalato   pag^ 

38,  53,  169, 
Iacrizione  Salooitana  di  Duiona  (con  ana  illaatraziona  interealata 

nel  teato  a  p.  40)  pag.  39,  54. 
Eatratto  dal  libro  „Gonailiorum^  della  ComtintU  di   Spalato  pag. 

4.'),  62,  13«,  155,  171.  18.^:  . ;: 
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Pel  Dostri  moonmenti  pag.  47. 

Epigrafe  Salooiiana  di  Pomponiu$  Zoiimui  p.  68. 

Teatro  Romaoo  a  Lissa  p.  72,  83. 

Caatel  Saćarac  p.  78. 

Castel  Papali  p.  91,  104. 

Mletačke  izprave  a  knezu  Bogića  Stratimirovića   p.    95,  108. 

Uer  zioni  act'cbe  criititoe  Salonitane  restitaite  p.  97, 113,  129,  145. 

CollezioQe  delle  Gemme  del  s'go.  6,    Maroli    p.    102,    119,    134, 

153,  166,  182. 
Predbistorički  predmeti  na  Palagruži  p.  112. 
Ex  Iibro  viridi  Com.  Ragasii   p.  120. 
Critica  deir  opera  di  Strakosch  Gr^iKstnann  Der  Einfallder  Man 

golen  in  Mitieleuropa  pag.   159. 
Gemme  anticbe  pag.  168. 
Iscriziooi  8U  oggetti  di  metallo  acqaiatati  dalT  i.  r.  Hu^eodi  Spa- 

lato  oegli  anoi  1892,  1893  pag.  168. 
Nomi  e  marche  dlfabbrica  so  tegoli  del  Ma^teodi  Spalato  p.  170. 
Pel  50.mo  Aonivernario  del  dottorato  diTeoJjro  Mommseo  p.  176 
Le  Gemme  delFi.  r.  Maseo  in  Spalato  acqai8?ate  oeira.  1893  p.  181. 
II  Riatauro  del  Campaoile  del  Doomo  di  Spalato  p.  184. 
I  Qostri  .mooQQieoti  nel  Preventivo  dello  Stato  peir  a.  1894  p.  188. 
EieDCo  degli  oggetti  d'arte  acqaistati  dal  Museo  nelP  a.  i  893  p.  189 


Indice  dei  Supplement!. 

■ 

Gli  Statuti  e  le  Riformazioni  di  Sebenico  dalla  p.  I  -VIII ;  dalla. 

p.  1-28  iocl. 
Testameoto  di  Pietro  CauaTelli  fd  tiltri  documeoti  attinenti  alFe- 

rediti  dello  ateaao  Canavelli  dalla  pag.  25  alia  pag.  30  inci; 

pa^.  l—XIX  incl. 
Izprava  i  rodopia  boaaiakib  bana  i  kraljeva  Kotromaoovića  dalU 

pag.  1  alia  pag.  20  inel. 
L'  ETaogeliario  Spalateaae  dalla  pag.  1  allt   pag.  20  incl. 
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Brevis  bisto  rit  I.  CoDgrassos  Archeologorom  ChrlitiaaorDm    8pa- 

lati— Saloois  babeođi  đalla  pag.  1  alia  pag.  U    iaćl. 
Inđal  Epigrapbicda  a.  1893  p.  1—6. 


Indice  delle  Tavole. 

Tav.     I.  Piaata  del  cemetero  antioo  criatiauo  di  Maro^ioac  a  Sa- 

looa  ad  pag.  4. 
Tav.    II.  I  dodici  Apoatoli  fignrati  in   sei  agnelli  in    no    ttarno 

đi  Spalato  ad  pag.  U. 
Ta?.   III.  Teatro  romaoo  a  Liasa  ad   p.  72. 
Tav.   IV.  E?aogeliario  Spalateose  ad  p.  6  del  relattvo  Sopplemento. 


Indice  della  Copertina. 

£lao€o  dei  periodici  toieotifici  cbe  si  haooo  io  cambio   col  i,Bnl* 

lattino  di  arcbeologia  e  storia  dalmata^  p.  1* 
Nekoliko  riefii  o  Isusovca  Lovrn  Grisogooo  pi.  spljetskom  atr.  3. 
Predhistorijaki  predmeti  oabavljeoi  g.  1892  za  Mnzej  o  Spljeto  str.  5. 
Docamenti  risgaardanti  alcone  looaliti  di  Dicmo  p.  VL 
Docameato  risgaarđaote  la  famiglia  Jelavić  p.  11. 
Diploma  di  oobilti  della  famiglia  Martiočić  di  Spalato   p.  15. 
SpomeDici  obitelji  Lisičić  starinom  Draiića  str.  19. 
Isprate  o    obitelji  Sinovčića  a  koeievioi  PoiJiSkoj  str.  21. 


Tip.  Editr.  A.  ZaoDoAi  (f.  Bolat).  F.  Bali«  proprielaril>  Radattar^. 


Sgpplmnd  il  i,'12  dtl  ,M  di  iieh.  t  stoi.  1>1b."  i.  I 


"^^J^itr" 


IffiKdiea  EpagrapI: 

Hnllettlnt  1893. 

Oomposiilt  Pr.  BUljIĆ!. 


a  ©  nas 


I.  NOMINA  VraORVM  ET  MVLIERVM. 


j4Lelia  Pročula  p.  i8o,  136. 

'Amelia  /"'T^ertuUa  p.  34, 

Aemilia  Dracontilla  p.  30,  5, 

0^.  Aeronius  Heljus  p.   50,  31 

Anna  p.  29,  (^)magiscre- 

diđerim  non   nomen   sed 

appellationem  muUeris  a- 

lerttis,  alumnae  oppositum, 

ttt  matri  opponitur  filia. 

C,   Aponius  Verus  p.  31,  8, 

Arsinoe  Ursula  p,  53. 
L.  'An/brius/  'Cast/us/  p.  1 78. 
131. 
Aur.    "Fla/^vius^   *Legin^i- 

tiaius7  179,  p.   135. 

Aurelius  p  f  148;   164,  124. 

Aurelius  Diže  p.    149,    85. 

V     Aurelius;H)ectorp.  33,    14. 

t     Aurelius  Marcianu*  p.  148. 

Aurelius  Messiamus    p. 

.50, 87. 

j     lUi^iS-.oi;  AupsAia;  p.  161, 

105. 
f     Aurelius 'Tad i tianus  p.  148. 
-j-     Aurelius  'Tegni/'stus^p.  1 47. 
Aurcliui  Varro  p.  166.  128. 


Aurelius  Verus  p.  1 66,  1 27. 
Aurelia  p.ss,  47;  p.  179, 1 35. 
-]-  Aurelia  Felicita  p.  1 14, 
88  B.  89  B. 
Aurelia  Ingenua  p.  164, 1 34. 
Oaetennia    Callir/h^oe    p. 

28.   I. 
Caetennia  Decimia  p.  50,  30 
Claudius Ci'n  lateribu$)^.iyo. 
Q.  Clodius  Ambrosius  {in  la- 

leribus)  p.    170. 
M.  Cupitius  M.    f.    Paulus    p. 

49.  »9- 

Cupitius  Polio  p.  49,  29. 
t     Flavius  Daloutius  p.  146. 
Firmius  Eutycliesp.  50,  30. 
f  'F/'r/o/'nt/inusVI/usti/n/us 
p.   117. 
Gi-audentia  Victorina  pag. 
28,  2. 
'Heiyiui  Tertiua  p.  50,  31. 
L.  lulius  Se  ...  p.  165,  ia6. 
'I^ulius  'Secun/'dinus^  p. 

50,  30. 

C.'Ifulius)  'Ur/sus^'p.  6y,  59. 
C.  lulius  Va>fljgg;^44,   19- 


—  a  — 


lul.  Oncsia  (in  carneolo)  p. 

153,  80. 
lulia  Secundina  p.  28  i. 
lulia  Supera  p.  29,  4. 
f     lulia  •Ve/ra/  p.  165,   125. 

I^aelia  Aeciale  p.  29,  3. 
A.   LasiniusFirmusp.  180«  136. 
Lollia  Dracontilla  p.  30^  6. 
Lollia  Lupa  p.'  31,  7. 
Lollia  Secundina  p.  31^  7. 
P.  Lurius   ...  p.  149,  86. 
*Luytatius  p.  32,   II. 
Octavius  Optatus  p.    169 
{in  lamina  aenea.) 


JRlaetoria  Primitiva  p. 

162,   106. 
Plaetoria  Victorina  p     162, 

106. 
Sex.  Publicius    Hcspe;ir   p. 

67,  58. 
Sex.  Publius    Secundus    p. 

67,  58. 
Q.  Sergius  *Epap/^hroditui  ?7 

p.  150,  88. 
Statilia  LupuU  p.  33.  13. 
rr*itia  Valentina  p.  149,  85 
Vibia  Lione  p.  30.  5. 


II.  COGNOMINA  VIRORVM  ET  MVLIERVM. 


t     Acidius  (beatus)  p.  199. 
Aeciale  p.  29  (3). 
*Alro/^disi7us  p.  34,   18. 
t  \\gapitU9  p.  98;  p.   131. 
Ambrosius  {in  lateribus)  p* 
170. 
t     Andreates  p.   131. 
t     Anianius  pro   Annianus 

P-  9»  4-  . 

Y     Antonius  p.   10 1,   1791. 
*Aphro7disius  p.  34    20. 
7     Ariver  p.   101,  33  B. 
f   'Aspar  p.   119. 
7     Augustjna  p.    118. 
7     B£va35'Jca;ji.a  p.  161,  105. 
*Cactc/nnius7  p.  179,  134 
Callir/'li/oe  p.  28  (i), 
Callistiane  p.  53. 
Candida  p.   r66,   12S. 
'Can/didus  p.  32,  9. 
t     Castorinus  p.   199. 


'Casius    p.   178  (131). 
t  Xons/(antiu$  p.  99,  980. 
Cotus  p.  8r,  70, 
|?Cr/esce(n)s  p    28  {2). 
t     Criscentius  p.  113,   116  B. 
Cresce(nj$  (in  lucerna  fie 
till)  p.  169,  568. 
t     Dalmatius  p.   146. 
Decimia  p.  50  (30J. 
Dizc  p    149  (85). 
Dracontilla  p.  30,  (^5);  30  (6) 
t  'Dulcitia  p.  116;  p.   199. 
t  *JBndcgariui  p.    117. 

•Epah/roditus }J  p.  1 50,  (88v 
f     Eustafia  p.  130;  p.  162,  107 

Eutyches  p.  50   (^o) 
t     Feiicita  p.  114. 

Firmus  p.  32, 1 1 ;  1 80  ( 1 36). 
t     Opinellinus     presbeter   p 

»99. 
t  *Gcrmanus.  p.  199. 


-  i  — 


J. 

I 


.L 
I 


/H/cctor  p.  33,  (14). 

Melius  p.  50  (31). 

Hespcr  p.  67,  (58^. 
"icar/'us/  p.  67,    59. 

Ingcntfa  p.  164  (124). 

ipotennusa  p.   148. 
*ja/nuarius/  p.  99,   1195. 

Ii^iana  p.   165,   126;    166^ 
126. 
"/lyust/in/us  p.   117. 

jL^egittimus  p.  179  (135.) 

Lione  p.  30,  (5J. 

Luctanus  p.   113,   117  B. 

Lupa  p.  31.  (7). 

Lupula  p.  33   (13). 
*rviarcel[L...y  p.  66,  55. 
f  *  Mayrcel(l)ia/*nus7     p.    roo 

474- 
t     Marcianus  p.  148. 

mm- 

'     Max/'imus^  z]  p.  35,  22. 

Menius  p.  81,  70. 

Mercurialis  p.  177,   129. 

Messiamus  p.  150   (87). 
t     iSl  .  .  .  (sanctus)  p.  8,  3. 

Nero  Claudius  {in  lateribus) 

b  170. 

Onesia  {in  carneolo)p.  153 

(80). 

Optatus  {in  lamina  aenea) 
p.  169. 
f     l\x\f.dl\o^  p.    161,   (105). 


Tate 


rius7  p.  52,  45, 


7  *Paulina  p.  13I. 

Paulus  p.  49,  (29) 
'Pie/ris  p.   35,  25. 

Polio  p.  49,  (29). 
•[-     Prima  p.  35,  23. 

Primitira  p.   162  (to6). 

Pročula  p.  180  (136). 


*Pupt[^nusJ  p.  186,   137. 
t  Quintinna  p.  148. 
t    Hicimirus  p.  9,  4. 

Romanensis  {ih  lUćerna  fie 
tili)  p.   169,  567. 
f     Romanos  p.   102,  1434. 
Secundinap.  28(1];  31,  (7). 
*Secun/dinus7  p.  50  (30). 
Secundus  p  67;  (58). 

*Se p.  165,  (126) 

t     Scltimis(?^  p.  147. 
Severa  p.  29,  3. 
*Silv/anus7  p.  65,  49. 
t     Silvia  p.   145. 

Supera  p.  29,  (4). 
t    T^dditianus  p.  148. 
f  *Tcgni/stus7  p.   147. 
Tertius  p.  50,  (31/. 

*T/ertulla  p.  34»07)- 
f     Thalasius  p.  113,  117  B. 
f  *Truonosus  p.  loi,    124    B 

..(t  3.3  B). 

Ursula  p.  53. 

tJrsio  p.  66,  56. 
*Ur[sus7  p.  67,  (59J. 

Valens  p.  34  (15). 

Valentina  p.  149  (§3). 
t  "^Valieerius  epi«copus  p.  131. 
*Vale7rianus  p.   34,    20  ;   f 
*  p.  146. 

Varro  p.  166,  (i29). 

*Vera  ...  f  p.  *  165*  >^5; 

180,  137. 

Vcrus  p.  31,  (»);   81,   70; 

166  (»27). 
Victorinap.28(2);  162(106). 

A.  Victor  p.  178,  132. 

t     Viriacc  p.  146. 

*lZosc/^minus  p.  180,  137. 


~  4  — 


m.  NOTABILIA. 


DII  DEAE 

Genium  Epetinorum  p.  3 1 , 8. 
Mater  magn/a?  deo/rum  p. 

Silvanus  p.  131^  8. 

GEOGRAPHICA 

f     Afer  p.   148;  *p.  52,  41. 

Acnasia  p.  49,  29. 

<I>otv{xY;(;  p.    161,   105. 

*I]talia  p.  52,  41. 

Rider  p.  166,  127. 

Salonitanus  p.   33,  14. 

HONORES 

f     Consul  p.  Chr.  a.  363    pel 
377,  vel  378  vel  390  .  . 

.  •  .yanus  nil  p.  131. 
f     Consules  p.  Chr.  a.  385  /"Fl. 

Arcadius  Aug./  et  *Bau- 

/toj  p.  lo,  5. 
f     Consules    p.    Chr,    a.   395 

Olybrius  etProbinus  p.ll8. 
f     Consul  post    Chr.    a.    400 

Stilicho   p.  i6iy  105. 
f     Consules  p.  Chr.  a.  41 8  *Ho- 

norius  XII  et  Theodosius 

VIII  p.  loi,  562,  733. 
f     Consules  p.  Chr.  a.  42 1  *A- 

gri/cola  et     'Eustat^hius 

p.  98,   953- 
f     Consules  p.  Chr.  a.  440  'Va- 

lentinianus  et    Anatolius 

p,  102,  1434. 
t     Consules   post  Chr.  a.  440 

Valentinianus     Augustus 

et  Anatolius  p.  132. 
f     Consul  p.Chr,  a.442  in  Occi- 


dente  Dioscorus  p.  1 1 39 1 1 76. 

7     Consules   p.    Chr.   a.    443 

*(Petronius)  Maximus  II  et 

Pa-erius  p.  8,  3;  p.   113. 
t     Consules    p.     Chr.  a.    438 

Theodosius  XVI  et  A^iiU- 

usGlabrio  Faustus  p.  132. 
t    Consules  p.  Chr.    a.     459 

Ricimer  /et  Fl.  Patriciusy 

p.  9,  4. 
t  *posyt  cons(ulatum)    *0/ly- 

brii]  a.  p.  Chr.    491  ;  p. 

loo,  474. 
t     Consul  p.  Chr.  a.  511,  Felix 

et  [SecundianusJ  p.  8,2. 
t     Consules  p.  Chr.  a....  *Ar7- 

cadius  et  Fl.  Bautop.  133. 
t  'post  consulatnm    Arc/^adii/ 

(a.  post  Chr.  ?)  p.  115. 
t     Consules  p.  Chr.    a.  ?  Au- 

xonius  et  Olybrius  p.  133. 
t     Consules  (p.  Chr.  a  ?)  *Ba- 

silius p.   1 17,  1286. 

t     post  consulatum  dd.  nn.  Ho- 

norii  et....     (a.  p.  Chr.  ?) 

p.   ii6y  203. 
t  *Mo/destus7  n. ..  a.  p.  Chr.? 

P-  »47- 
decurio  municipii  p.l66y  1 27. 

Miilv^ry  '/ICuri)    d(icundo) 

p.  83,  83;  67,    58. 

se/vir  }J  Aug(ustalis)  p. 

50,  3I. 

MII/III]vir  p.  65,  53. 

MILITARIA 

eques  ex  singulari  p.  149,  85. 


—  5  — 


Leg*  XI  (in   tessera  plum- 

bea)  p.  16  9. 
Legio    XI  Claudia    pia    fi-  * 
delis  p.  49,  29;  miles  f^. 
49,  29;  166,  127. 
Legio  VI  Victrix  p.  178,  18I; 

praefectus  id. 
tribunus*mi/litum]  p  65,53 
TRIBVS 

Polia  p.  49,    29. 
VARIA 

Actum  celae?      (in    gemma 
sculpta  carneolo)  p.  168. 
t     area  passim    in    titulis   se- 
pulchralibus  christianis, 
ascia  p.  28,  i;   p.  34,  I7. 
t    beatus  p.  I99. 
t     comes  p.  I99 
t     decies    centena   milia    (fol- 
lium  })  p   I33. 
delicata  p.  30,  5. 
delicatus  p.  I77,    I29.  | 

dep(ositio,    itus)  passim  in     \ 

j 

titulis  sepulchralibus  chri 
stianis. 


t  Miac[onus]  p.  loo. 

t    ecclesi«  Salonitana  p.^  I7I; 

I80,  I38. 
t     episcopus  p.  I3I. 
f  *fabrcca  /"ecclesiae  ?/  p.  I33. 
t     fisci  viribus  dare  p.  I32. 
f     fol(les?)  p.  I33. 
f    inferre  ecclesiae  argent!  pon- 
do  .  .  .  p.  99,  II95. 

magister  p.  81,  70. 

militare  p.  166,   I27. 

nutrix  p.  I79,  I33. 
f  *piscina  p.  I48;  p.  *66,  54, 
'\     II  19X0)7   ev    XpiOTw    p.     161, 

105. 

t     presketer  p.  I99. 
t    sanctus  N  ...  p.  8,  3. 
t  *s/ervus  D/ei/  p.  I5I,  9I. 
subhac  inscriptionep.  49,29. 
...vetustate    corruptum    re- 
stituit  ex  XXni  (milibus) 
b/s/  rei  publ(icae)/ testa- 
men^to    leg/atis/...    pag. 

5^32. 
urna  p.  I64,  I24. 


IV.  COMPENDIA  SCRIPTVRAE. 


B.  M.  htM  merens  passim  in 
titulis  sepulchralibns. 

C.  P.  F.  Claudia  Pia  fidelis  p. 
49,  29;  'p.  82, 73  passim  in 
titulis  militaribus, 

D.  M.  Dis  Manibus  passim  in 
titulis  sepulchralibus. 

t  DEP.    depositio,    depositus, 


deposita  passim  in  titulis 
sepulchralibus  christianis. 

D.  P.  Depositio/7a^5im  in  titulis 
sepulchralibus  christianis. 

I.  I.  (in  pondere  aeneo)  p.  I69 

I.  B.  (in  pondere  aeneo)  p.  \b>i. 

I.  P.  (in  pondere  aeneo)  "p  168. 

MNSO?  p.  I77,  129 


~  6 


NM  numero ')p>    l3'3a 

555.  55^>- 
Q.  S?  p.  I50. 

RP.  fes  publica  p.  I33. 


t  VD  Vir  rfcVotiwJmAs  p.  I99; 

p.  I02,  I434 
V.S.  L.  M   vWm    sofvit    1i- 

b'erts  ifcie^itb  fissiin   in  titu- 

Us  votivis. 
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Gar  dun  (Ardubaf) 
1.  (1986) 

P^ATTECIVSeP«  F-| 
VENIMARVS*MlJ 
L  e- COH  0  VIIU  D  «>  ATli! 
LI  6  DOMO  *  CLAV: 
VIRVNO  *  ANO! 
XXI  *  STIP  0  II  *j 
M  ♦  R  E  S  S  I  VSi 
B  R  I  C  O  M  A  R 
V  S  *  H  «  E  X  ♦  T  « 
P  ♦  C  « 


P{ubliui)  AUeelu%  P{tihli)  f(iliu$\  Venimaru%mU{ei)  cjh{ar' 
tii)  Vlllf  €(entfšria)  Atilip  domo  Ciaudio  Viruno^  an(n)o{rum) 
XX ff  stip{endiorym)  U,  M^arcui)  lietslus  Bricomarui  h{6r$i)  ex 
({šitamento)  p(on^ndum)  $(ura  it), 

horizioDe  a  carattcri  irregoUr*,  sa  ptetra  o/oare  oostraoo, 
aveole  lo  specob'o  alto  045^  largo  O'STn,  (rovata  io  aatoooo  a. 
1893  a  Gardan,  io  ao  fondo  di  Giaseppe  B  lić  da  Donji  Dolac« 
Veooe  acquistata  pel  Maseo. 

Io  questa  iscriziooe  ricorre  la  eohfors)  Vili  senza  Tag- 
giaota  V eluntarionim.  Ud  cago  analogoabbUaio  aDcho  oeiriacri* 
sjon9  trovala  a  Andetriaoi  .(Moć)  C.  I.  L.  III.  n.  2715.  Sono  ri- 
marchevoli  i  c^goomi  Venimaruš-e  Bricom'trus,  đi  origine  noriea. 
Uo  Venimarui  licorre  oeiriscriz'ooe  C.  I.  L.  III  4753  {Venimđri 
JUia)^' tt079kU  uelle  vicioaoze  d.  Virunum,  doođe  era  U  aoiđato 
F{ublift$)' AU€ciui  Venimoruš  di  oui  t^ttaqiesta  iscritioocu  Del 
•cojguome' Đricomifrui^  dj  desioebza  aenia  dobbio  aoche  ooricai 
000  ci  coosta  ci  sia  moDz^oue  oellclap  di.  La  patria  del  defooto 
era  Claudium  Virunum  (Maii^aaal,  Zollfcld)» 

Qennajo  1894.  /. 


■t 


2)5 

V./7 


2.  iim). 


(0  [•]  (•)  C)  (•)  C)  [•]  (•) 


•f       'i     ! 


S    E    X    .    C    L    O    D  I  V  S 
CF.PVB.  VERONA 


/ 


incavo  C»tto  ii^e- 
poca  poateriore 


7, 

/ 
/ 

/ 


sqoadra 


A 

compatso 


martello 


T 

T 

trehipeoiolo 


I 


] 


KA  ia  BMM 


S€x{tH$)  Clodiui  C{ai)f{iUu8),  Puh{lilia),V$rona,  m[iU$J.... 
lacritione,  ornatiasima,  alta  coaipleasivameiito  l'36  e  6*47  m. 

larga  e  rotta  in  doe  peszi,   probabilmeute  in  atto  in  cai|,,j^  ^po* 

oa  poateriore,  nello   specchio   venoe  pratioaio  on  foro  j}i^ii|to, 

per  ooofertirla  in  altro  oao.   Con  qoeito  foro  ?mqo  dbtnitta.  la 

< 

mifgior  parte  dell' iscrisioo«.  Venoe   trovat«  Moi  addtitro   Ml 
fUlagfio  a   Vojai«  io    an   fondo   di   Mate  Mani^^. 


A.  (Id84) 


C • PARP / / FAB 

/ARE//  C  /  X 
ANNORVM  XIV 
STIPENDIOR-XVI 

N 


V       \„-"_ 


C{aitt9)  ParplirivsJ,  Fabia,  ....  annorum    X  .    .  (J)  «<»• 
pindior(um)  XVI..  .  • 

Frammeoto  d'  iicriziooe  a  caratteri  molto  logori  e  poco  leg- 
gib.liy  trovata  aoiii  addietro  a  Gardao. 

4.  (1983). 


SEX  •  CORhELiVS 
SEX  .  F  •  CAMlLiA  | 
NONAN  •  VRTTE 


\,  ^  "\^  ■ 


S(ixtu9)  Cornšliui  8ex{ti)  f{iliu8\  Camilla,   Noftan*  •  •  • 
Franiaaoto  d'iterisione  oeiraltima  linea  logons  e   qoiodi 
illtgibila,   tronto  aoai  addiatro   a  Oardoo. 


(SoUn) 


6.  (1987). 


- -^^•■.y .  V - ^- 


;   M  c  s  b/  /  /  M  "s 

^REPRACIPVOBA/ 

iVIISSIMVLORNAV<tf 

"  -  . .        _  ' 

testa  di  cane 


( ... 


•  .  praniipuo  ba  .  •  •  •  •  vii$  iimul  arnavift  •  .  •  ^ 

Praitfiifiito  a  caratteri  pieooli^  regolari*  Pare  franneiHo  dl 


oarnk« 


6.  (Id38). 

LEFT  A 

d o  M  o      AN  ; 

TRUE      R  t  ! 


FraoDineoto  a  caratteri  irregolari. 

7.  (1939).  8.  (1940).  '-^^p 


RI  io 


T  A  1  Ml 

FrammeDto  a  caratteri  di  epo      Frammeoto  a  caratteri  irregolarL 
ca  bansa. 


•  •< 


AiEitti(DM  (SnHsmiii  s^omsuoii.. :. 

nel  inn»eo  di  Spalato.^j*       •  ••^,* 


Fra  i  taoti  piccoli  oggetti  anticlH  di  metallo,  apecialoieDte 
appartcDeoti  allModnstra  ed  air  ago  domestico,  i  qasli  il  trovaDo 
io  grao  nomero  oel  Masco  di  Spalat  >,  e  che  io  grao  parte  pro?« 
▼eogoDO  da  Saljoa  e  dalle  piti  prossime  vicioaoz^meriUoo  spo- 
ciale  atteoziooe  pareccbi  ateosili  da  8crivere  romaoii  che  oltioMi* 
meote  forooo  esposti  dall'  i.  r.  Ministero  del  Commercio  ail'  ospo- 
aiziooc  del  Moaeo  Postale  di  Vienoa.  Fra  qtiesti  vi  aoooparocehi 
stili  di  metallo  {stiligraphia)  di  diverse  foraie  e  dimeoiiooi:  oo 
compasao,  doe  peooe  di  metallo,  ed  i  segoeoti  calomai  (aira- 
mentarium,  {xcXavsScx'.cv,  xaXjcixipisv).  i    qoali    sia   per   la   foraii^ 

*)  Qaesto  articolo  fn  nohhlfcato  aoebe  oelle  MiUk$ilun0$m  imr 
kk.  Ceniralcommiiiion  filr  Kumi'^und  histori$ch$  DifAmab  1898) 
XlX  Bl,  III  Heft  p.  It}4-]16<5. 


sia  per  il  coDteonto,  meriUoo  ape- 
ciala  menzione  e  di  coi  qal  Tien 
data  naa  brere  deBc.i«ioDe)«ceMi)- 
pagnata  da  illaslrazione.  L'ogr 
getto  alia  fig.  1,  rappres^ptato  JD 

IgraDtlazKa  Datnrale^  e  dd  astacojp 
ciliodrico  di  hromo,  ooirpkrocotit 
cercbi  iooisi  Del  maUllo  atriao  • 
tatti  a  tornto,  e  preeiaaavfeto,  ill 
modo  da  dividere  la  loil^blfiik 
deli'attDcoio  to  tre  piiSif^^o- 
perchio  ijrma  aoa  pT^š)iipll^OM 
dell'aatuccio  e  lo  chiad&.;,.| 
tameote.  Le  dne  baai  driT^ 
cio  SOD«  iDfoesate  a  eeiio,  I'  a)  coo 
no  rilievo  ceotrale,  id  odI  booo 
ancora  viaibili  letracoiedel  peroo 
del  lornio.  L'  oggetto,  qnaodo  fb 
trovalo  Del  1886  a  Salooa,  aveu 
il  coperchio  oaaidato  e  conteDe- 
Ta  loihostro.  Loatesao  si  coiiser> 
va    oel   Mdbso   di    Spalato  aolto 

U  lecoado   oggetto   (r.  .fig< 

2]  in  graodesia  nataiale,  trovatQ 

aDcbe  a  Salooa  dcI  1887,  uaii; 

miglis  Delia  fuimt  al  prcceđentei, 

BolUDto  ha  noa  flla  d)  cerelil  d) 

pib,  perchi  b  pib  alto,  e  flonte* 

'"■  '■         '"•"'""'■^     "*■  '■  De?a,  come  il  precedenle,  BDa  pol. 

' ''    ''  vere  nera,  cio6  iDcbioatro.  81  tt(h 

Ta  Del  Motflo  aotto  il  N.ro    2243.  Cat  H. 

V  oggefto  alia  fig.  3  cbe  fa  trovalo  Del  1884  a  SaloD«  (oia 
Id  Maeeo  aotto  U  a.  1277)  Id  pib  peui,  che  forono  poaoi«  rii* 
dUj  e  eobiptetiti,  6  del  piri  di  foma  oiliodriea:  «tto  forna  an 


ailĐceio  adoroo  di  fregi  e  preseoti  piA  cerrbi,  Talli  probabilmento 
a  toroio.  Lo  steiio  dove?«   eontenere  aDcbe  dcll' tochiottro. 

Il-segaeote  oggetlo,  cbe  fA  traTatq  qnilcbe  inoo  fa,  «   pro- 
bvbilmeot«  anobe  a  Saloaa,  e  ii  trovalo  Husao  at  N.ro  147 (nip- 
praieuUto  ia  tr«  pezs>  a  pag-,  9  alia  Sg.  4)  6  del  pari  elllodri«^  soU- 
meole  ehe  v«mo  nn'estrem'ld  li  rislriage  no  po' a  foggia  di  eooo. 
Lo  Btesso  k  pare  di  broaio  e  ft  troTalo  as- 
cor  pioDo  d' iDcbioatro,  ehe  oataralttWta  ctd 
tempo  si  ridasie  ad  ana  massa  comptđtM.  Hal 
eentro  della  base  Bopariore  t'  b  on  fon  par 
iotingere  la  penoa.  La  parte  *npsriora    (ri- 
prodotta  leparatameuta  alia  fig.  a)  foraw  U 
copercbio  ml  qaale  vi  aooo  tre   eareU  am- 
centric!,  gli  toterstisi  dei  qasli   aoao  ripfoni 
di  Doa  apecie  di  amalto.  L'  interatisio  aster- 
no  eonaiste  d'  nno  smalto,  fatto  di  paata  ne 
raBtro-atzarrogaola,    Bn    coi  vt  aono   i^eobli 
fregi  biancbi  a  fiori  a   Toggia   di    oroec.   II 
secondo  interatitio  6  fHtto  di   Bualto  TM4e, 
come  il  primo,  eon  ornamenti  a  flori   biu 
chi  a  croce.  II  campio  medio  b  fbrtaito d'a 
no  Bmalto  giallaatro  oon   fiorl  a  «li>4W  |M- 
.tall,  di  eai  quelli  di  mezio  sono  blanch',  gli  altri   qnattro  alT&l- 
lomo  nen.  II  copercbio,  gnasto  alia  periferia  e  maoeaota,    abate- 
nera  nalla  parte  loferiore  nn  baatoocino  dello  itaaao  aaatallo-abt 
.  adatta  al  foro  deiraatacci'>,  egli  serviva  natnralmeote  qoale  taraeelolo. 
PerA  fri  totti  i  calamai  del  Mnaeoilpiti  IntereaaaDteb  qsellori* 
..prodottoin  graodeua  nalnrale  a  pag.  lOalla  flg.5.  Conola  dlda« 
cUiodri  di  bronio  saldati  loiieme  Inago  on  lato    a   porttaU   nl 
.  mAato  doe  anetli  in  riliero.  Ognoao  di  qaaiti  da«  oiliadri  A|yA^* 
tritto  alia  baae  saperiore  di  ao  picoolo  ooperehio  oireolarc^  ^  ha 
laeiA  della  grandetza  delta  baae  ed  i   glrabUe  intomo  ad  ana 
eeroiera.  Alia  periferia  del  ooperehio  e  di  froate  alia  osniiara  vi 
t  ua  fermaglio  in  forma  di  peroo  girevole  oon  alotu  perpaadieo- 
Ian,  poata  alt' eatremitA  ioferior«.  Perohindareil  ooperbhto  dgin 
II  .p«no  fioo  a  lanto  cbe  1'  ala  inferior«  li  adatti  all'  orio  iolono 
dtl  oiliodroi  por  »prire  li  gir«  il  peroo  floo  a  obel'tti^  llbtri 


>1(.  I.    (S4lOIU). 


FlK-  4.  (Silohft). 


dalrorlo.  Fer  polerportareilotli- 
maio,  si  iotrođacera  fra  1  da«  per- 
oi  dei  fermagli  aoa  laitriua  ret- 
taagoUr«,  manita  i\  aneUo  (ehe 
per  altro  and6  perdato,  e  percid 
do?etM  venir  sostitnito  oon  nu 
DDovo).  la  qaale  lutrioa  allsdae 
eatremltA  porta  nel  moito  doe  in- 
U(;li  itinicireolari,  nei  qoali  reo- 
goao  a  iotrodarsi  i  dne  pemi,  che 
girati  icrmaTano  i  eoperohi  e  for- 
maviDo  la  laitriua  ingli  steui. 
Qaesto  calamaio,  ooal  iotereuant« 
per  11  too  modo  di  obiasara,  fh 
trovato  oeira.  18S8  A8ievli,o  Si- 
cumfirt  Bibai,  pretio  CaatdonoTO, 
a  20  kim.  ad  oocldente  di  Salona 
nella  đireiione  di  Trat^  aia'eroe 
con  altrioggetti:fibiile,  istmoenti 
ch'rargiclj  cbiaTi,  enradentl,  enra- 
oreccbi  e  ipecchi,  e  liooiiiem  pre- 
sentemcote  ne)  Moaeo  di  Spalalo 
■otto  il  n.ro  2372.  Emo  aiaoml* 
glla  a  qnello  riportato  oell'A- 
tlaole  ooltnroiitorico  dl  Sebreiber, 
I.  Ero  antxo,  Tarola  XGI,  Illa< 
ilraiiooe  6. 

I  deicritti  calamal  oonleae* 
Tano  tntli,  in  nagfior  o  mloor 
qnantit&,inehioBtro  Bolidifie«to,del 
qaale  il  eooi.4đtioo  Dr.  AleMtndro 
Baner,  CorrispoDdente  đell'  f.  r> 
Commiaiione  Centrale,  điede  I« 
icgneote  ftoalii. 

„Seeondo  l'  tipioloDe  đetU 
maggior  parte  degll  lorittori,  l'in- 
chioitro  degli  antichi  aatonriglld- 
va  tite  moderoe  ^cte  di  ^lu 


io 


(Tu»ch).  Pltnio  ed  sltri 
Hern  T  iocb'oitro  comeniULDeieo- 
lauza   di  faliggio«  o  ne^Nfaio 
c>D  colU  0  gomiDi.  AqsMtevi 
stara  8'  aggiungora  lecoiđo  aim- 
ci  dati  aoebe  il  otro   di  seppl«, 
come  pare  k   probablle    ehe    gli 
aotiebi  nella  fabbricazione  dell'in- 
chiostro  adoperauero  «Đ«h«  Uti- 
trif'Io  ;  percbi  in  molti  manoKritti 
^rcci  e  roniaoi,  che  farono  alle* 
rati  net  Medio  Evo,  međ-aot«  ra- 
achiatare  ai  trovarono 
materie  Unto  rieebe  di 
vjtriolo(?)che  coo  mu- 
zi cb'mici  fo    poiaiU- 
le  render)!  i 
te    leggihili.* 
Bolt^  Oatenwal^v^ 

per^ia'^fabM 
Jkb)tiuebioiljo;:Mi$tnt- 
to  io  .9'^clai,  ,ia<'  d» 
eoHo  di'feeeia  di  vi- 
oo(?),  la  „matttrla  eolo- 
raotedel  vioo*,  che  al 
riscootra  in  qaaal  latU 
I  mwowr'ttl  afltiohi  fioo  all' inlrodai'ooe  deU'inchiostro  dl  nooi 
di  gallo  nel  secolo  XIV.,.  che  del  reato  ,i  oca  invcDziona  araba, 
come  del  pari  devesirtgoardue  a°ch^ti*fctjia  {Tvieli)  na' io- 
TeDX,ioDe  dei  Chinesi,  .i  qaali  la  prepamwT^  9£M>AP0<^  '^^' 
220  a,  C,  anai  jsecond  >  Jitnctat  <n  ona  furmr  ao  p^'-  pib  per- 
fetU  gi^  Ml  2697-  -'597  a.  C. 

Avoto.rigoardoa  qaestecircoslanzQ  atpaaid  ađ  DO  dctUgliato 
efame dei  qaattro  raaiaopra  descriit  (ti;  1,2,3,  4).  Aoti  tatto6  da 
MWmrsi,  che  i  dne  rasi  piti  graodi  si  trovano  in  odo  ata- 
tf  dl  điltnil'oofl  molto  arraozatv  e  che  il  conleonto  prinitiro  do. 


T^g,  b.  Skull  0  Slcani  [Dili 


ii 

gii  stessi  sembra  seoaibilaieDle  alterato  da  itflaooze  eaterne,  aon- 
ch6  commisto  in  grando  m'sara  a  materie  fiiraoiere,  mentre  i  dae 
tobi  obloDghi,  afisai  poco  alteraii,  diedero  fonđate  speraoze  đi  po- 
ter  ricavarne  qoale  materiale  đi  prova  ODa  parte  per  qotolo  pic- 
cola  dol  coDtcDQto  primitivo. 

.  <Di  fatti  mediante  an  filo  di  pljitloo  si  estrasse  da  ooo  di  qae- 
8ti  tabi  attravorso  aa'apertara  preeaUteote  noa  p(  Ivere  nera, 
cbe  coostava  iu  p^rte  di  carbooe  aasai  teoero  e  preaeotava  toUe 
le  .qoaliti  di  an  oegrufamo  fioissi  no.  La  qoantM  di  qaesto  car- 
booe aaaai  faciltneote  iDfiammabile  ed  alqaanto  imbevnto  đ'lđro* 
geoo  importava  34*5  7o  del  coote  oto.  totale  del  tnbo ;  il  reato 
DOQ  iDfiammabid  c  o^istera  prioc  p^Imeote  di  rame,  derivaota 
evidentemoDte  dalla  sostaoza  mctallica  dei   recipfeotS  e  di  ealce. 

I  recipieoti  maggioi  i  coDtenevaoo  rame,  an  po'  di  piombo, 
traccie  di  stagoo,  farro,  traccle  di  zioco  e  maogaoefiei  ^argjla^ 
caloa  e  magoesia,  e  qieat  j  oonteoQto  era  talmeot;e  misto  a  earbo- 
nato  di  calce  ad  argilla  ed  a  aabbia  qaarz  aa  (sa^bbia  idi  mare?), 
da  render  impoasibile  qq  giod^zio  sicnro  sopra  la  natara  del  coo- 
teoato  primitivo. 

Vitrioli  aolobili  dod  poterono  coo  8icar!&  rintracciarvia*.  Ben- 
al  tanto  Testratto  acqacs),  qaaoto  la  aolazicne  nelPiiCidb  moria- 
tico  della  m  ssa  terroaa  del  ontenot*,  al  dei  grandi  cbe  dei  pic- 
e  li  red  pieoti,  accosao)  la  prodoz-  di  acido  a  Iforico;  per6,  na- 
tftralmeLte,  noo  si  pad  aflf !rm  ire,  cbe  qaeato  derivi^  da  vitri^lO| 
tanto  meoo  poi  cbe  aia   atato  conteoato   nella  maasa  origtiHuria. 

Airaoaliai  di  materie  crganicbe  si  dovette  rinnbaiare  del 
pari  per  ragione  faciliaaima  a  compreoderai.  Ma  in  baae  del  ri'^ 
soltati  ottenoti  coir  analiai^  eon  rigoardo  speciale  al  earbqne  tro- 
vato  nei  tobetti  obloogbi,  ai  pod  coocbiadere  ch^^nqn  ^  grivsi  di^ 
bnsšV  opinionef  che  que$ti  vaii  abbinno  eonUnuto  un^  inckiostro 
^arico  di  carbon^^. 


IP.  Bnii^: 


■.■J . 


fliriii« 


ti 

Le  pE/Viy^E  DELL*  I.   I\.   MuSEO    IN   pPALATO 

acquistate  nelP  anno  1893. 

fCont.  Vedi  n.  prec.) 

1205.  Oor^ntola.  Minerva  galeata,  tieoeaoUe  apalU  lo 
icođo  e  Dtlla  a.  la  laocia  Diam.  vert.  11  mili.  arize.  6  miU., 
(189i3  Salona;. 

;  1206.  Pasta  Vitrea  glallastra,  a  nna  fnlđa 
bjiuii^.  Doe  gaerrieri  armati  nno  dirimpetto  đelF  allro.  Diom. 
pert   15  mill,  orizt.  10  mill.  (1893  Salona). 

1207.  JPasta  vitrea  slallosnola.  Teata  g^- 
Jeate  a  a.  Diam.  vert.  11  mUl.  orizz.  10  mill.  (1893  Salona). 

1208.  Pasta  vitrea  blanoa.  Figora  culla  nsnd 
i.  aolleFaU.  Diam.  vert.  14  mill   orizz.  U  mill.   (1893    Salona). 

1209.  niaspro  verde  a  maochte  roaae.  ttioeirfa 
galeata  con  acado  nella  mano  ainiafra  e  colla  dei^a  in  prodalo 
dt  gettare  nna  lancia.  Diam.  vtrt.  11  mill,  orizz.  7  mill.  (1893 
Salona). 

1210.  AfiTAta  (soheggiata).  Fignra  poco  riconoacibile  not- 
til  nn  albero.  Diam.  v$rt.  14  mill,  orizz.  U  mill.  (1893  Salooai). 

1211.  Asata.  Oenio  alat^  Uene  nella  ainiatra  la  lancia 
a  nalla  destra  lo  acodo.  Diam.  vert.  12  miU.  orizz.  U  mill.  (1893 
Saloaa). 

1212.  Oornlola  (mancante  della  parte  aoperiore).  Te- 
ita  mnliebre.  Diam.  vert.  9  mill,  orizz,  12  mill.  (1893  Salona). 

1213.  Oornlola  (in  frammento  di  anello  aotioo  dl 
ferro).  Doe  maj  ill  aotto  di  no  albero.  Diam.  vert.  9  mill,  orišz. 
U  mill.  (1893  Oardon). 

1214  Oornlola  (acbeggiata).  Pescatore  che  aolleva 
colla  canna  da  paaca  on  peace  pendente  dal  flio.  Diam.  veri.  12 
mill,  orizz.  12  mill.  (1893  Sal  oa). 

1215.  Pttsta  vitrea  nera  (parted!  anello  fitreo). 
Loooesia  a  deitra«  Diam.  vert.  10   mill,  orizz,   U   mill    (1898 

Salooi). 


IS 

1216.  Oomiola«  Chimeri«  Diam.  ^irt  9  mill  0rii$. 

10  mUl.  (1893  Salooa). 

1217.  I>laspro  verde.  Abraxtf  eon  testa  đi  gallo  e 
piedi  di  serpeote.  Diam.  vert.  14  mill,  orizz.  U  milt.  (1893 
Salooa). 

1218.  Oorniola.  Testa  galeata  a  linittra.  Diam.  vert. 
13  miU.  orizz.  10  mill.  (1893  Salooa). 

1219.  Oornlola  Figora  igonda  eolle  maoi  proteae,  neUe 
qaali  tieoe  doe  oggetti  pib  davvioioo  indetermioabili.  Dtam.  ^erU 

11  mill,  orizz.  10  mill.  (1893  Salona). 

1220.  Ooi^niola.  Figora  moliebre  ignada  tieoe  i^elle 
mani  proteie  doe  oggetti  piti  davvicioo  indetermioabili.  titam, 
V4n.  12  mill,  orizz,  10  mill.  (1893  Salona). 

1221.  Pasta  vltrea  roseastra.  Tre  capri  ae- 
covaceiati.  Diam.  vert  11  mill,  orizz.  14  mill.  (1893  Safoda/ 

1222.  Corniola.  Grancbio  di  mare.  Diam.  vert.  9  mill, 
orizz.  6  mill.  (1893  Salona). 

1223.  Pasta  vltrea  giallastra.  Peace.  Diam. 
vfrt.  o  mill,  orizz.  6  mill.  (1893  Salona). 

1224.  Afirata  (scheggiata).  Te^ta  maliebre  e  dietro  era* 
ttio  di  morto.  Diam.  vert.  8  mill,  orizz,  10  mill.  (1893   Saloba). 

F.  Baud 


MY  i.  r.  CoBBissirio  Sip.  di  Fiaania  GIUSEPPE  lAIOll 


In  Spalato. 

(Continnaxione  e  fine.  Vedi  n.  precO 


156.  Corulola.  Scarafaggio. 

157.  Corulola.  Teata  di  pntto. 

158.  Cornlola.  Farfalla,  ?erme  e  tridente. 

159.  eorniola.  Coniglio. 

160.  f/orniola.  Pecora. 


u 

161'  Cornfola.  (maocaDte  della  meti  ioferiore)  P.rteia* 
periore  đi  figora  omaoa. 

162.  Coriilola  (8chegg*ata).  Heroorlo  col  cađaceo  nella 
aioistra  e  coropa  oella  đeatra  aoIKvaU,  Davsotiđi  loirAbbosdaDia, 
oo*'naGopia  e  limooe.  '■ 

163.  Corniola  (  cbeggiata)  Figara  staote  io  pud«.       '- 

164.  CQrnloJta   Vtccbio  sedato. 
16o.  Cornlolii.  Caprfolo. 

166.  Corniala.  Gallo  davaoti  di  coi  qo  pomo  granato. 

167.  Cornlolii.  Figora  igcoda  cbe  tieoe  od  raoio  đi  piliua: 

168.  Corniola  Coloooa  sa  cni  on  \%\o  di  fiori  e  dot 
occvlli.  S^tto  doe  delfio«. 

169.  Corniola.  Vittoria  alata  coo  ramo  di  palma,  cal 
peata  ao  ooooo  coi  piedi. 

170  Corniola.  Uomo  aeloto  aaooa  la  cetra ;  d«vaati  di 
lai  110  oggetto  p  b  davvicioo   iodeterminabile.  '  ' 

171.  Corniola.  Cingb'ale. 

172.  Corniola  (scbe^rgiata).  Veccbio  cbe  ai  appoggia  lol 
bastooe  ;  davaot*  di  lai  oa  caoe. 

173.  E^anta  vUrea.  Protooie  di  6gora  colle  maoi  %U^ 
aa  (Oratite  criatiaoo).  lutoroo  lettere  non  f«eilaieiite  deeifrabili. 

174.  Corniola.  Oro  Ci) 

IP.   Đlllić. 


Pei  nostri  monumenti. 


I  primi  gicroi  di  genoajo  d«  ir  aooo  c>>rreote  il  direttore  del 
locale  Masco  arcbeologico  prof.  Fr.  Bal  ć  veooe  cbiamatoa  Vieom 
per  preuder  parte  alle  coufereazc  coovocate  dali' i.  r.  Miniatero  del 
colto  ed  istraziooe,  oelleqaali  veonero  traltatepareeciiW  qvieatloiii 
del  Masei  di  Stato  oella  Mooarcbia.  A  qoeste  eoofereDie  preaero 
parte,  il  capo-seziooe  al  Mioistero  Coote  Latoor  qirtib  preaide,  il 
referente   al  Mioiateru  id  affari  arcbeolo^ioi  Baroue  Wtekbeeker,  il 
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prof,  d' arcbeologia  air  aniversiti  di  Vienna  0.  Beandorfi  il  prof, 
ed  architetto  del  daomo  di  Spalato  cods.  ed.  L.  Haaser,  il  diret« 
tore  del  Moaeo  di  Corte  cons.  Keoner,  il  direttore  del  Moseo  di 
Spalato  Fr.  Bolić,  il  castode  aggiqoto  al  Mageo  di  Corte  R. 
Schoeideri  il  dir.  del  Masec  d' Aqoileja  E.Majooica,  il  prof.  gioo. 
di  Pola  A.  WeisshSapI,  1'  aggionto  al  Museo  Austriaco  Dr.  Massner. 
Qoel  cbe  rigoarda  il  oostro  Maseo  fa  stabilito  di  pabblioare  oo 
oatalogo  illastrato  degli  o^geUi  che  QonteDgODO  le  varie  setiooi 
mnaeali,  e  poi  ao  catalogo  speciale  anche  illastrato  degli  oggetti 
d'iodastria  aotica.  Uoa  coofereDza  speciale  ebbe  poi  il  direttore 
del  nostro  moiieo  col  capc-sez'one  coDte  Latoar  e  col  refereote  seer, 
barooe  Weckbecker  sq  tntti  gli  argomeoti  risgnardaoti  le  nostra 
aoticbiti.  Possiamo  intanto  aDoaoziare  che  lo  State  h  seriameote 
intenzioDato  di  erigere  a  Spalato  no  duovo  edifizio  Maseale  sal 
foodo  che  il  Comone,  vorrk  a  questo  scop )  cedere,  verso  certe 
condizioDf,  come  di  g<&  si  k  obbligato. 

II  Comooe  di  Spalato  poi  ba  gi&  ripetote  volte  dicbiarato 
aoleoDemeote  di  venire  volentieri  iocontro  ai  desidert  dello  State 
in  qoesto  rigaardo.  E  cosl  speriamo  cbe  fra  ood  molto  si  verri 
all'attazione  di  qaesto  progetto  cosl  vitale  per  gli  ioteressi  soien- 
tifici  ed  aocbe  materiali  della  nostra  cittft. 


JCJ 


Il.giorno  11  gennajo  a.  c.  il  direttore  del  mnseo  arobeolo- 
gico  conservatore  Fr.  Balić  ed  il  prof  L.  Hauser  arcbitetto  del 
Doomo  di  SpalatO;  qaali  membri  del  Comitato  promotore  pella 
fabbrica  della  naova  Chiesa  Cattedrale  in  Spalato,  consegnente- 
mente  isolamento  del  maasoleo  di  Diocleziaao,  farono  ricevati  in 
ndienza  da  S.  M.  T  Imperatore,  per  pieseotargli  T  Invito  e  lo 
Statoto  della  SocietA  per  il  sadetto  scopo.  Sua  Maesti  accolae 
benignamente  T  Invito,  promise  il  Sao  appoggio  es'informd  sni  la- 
vori di  ristanro  al  nostro  Campanile  e  sol  naovo  Maseo  archeologico. 

La   Redazione. 
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„B I H  A  Ć« 


Imbb  Mm  a  iiinii^i  imM  pniaili  b  8flit&' 


Odavna  m  otjecala  potreba,  đa  se  a  Splita  i  o  okolioi,  bo- 
gttut  t^akojakim  ipomeoicim,  a  isobilja  onim  iz  dobe  naie  brtrat« 
•ke  narodne  dinastije,  natroji  Dmitvo,  koje  bi  spomenike  is  07a 
dobe,  pa  i  iz  kasnijih,  iztraiivalo,  prondavalo  i  davalo.  Toj  ae  po- 
trebi, na  željo  rodoljuba  svakog  staliia  ove  okolioe/  eto  poteticom 
oVe  godine  đoskoiilo,  te  se  je  ostrojilo  Druitvo  pod  gori  navedenioi 
baUovom.  Uprav  rađostnim  srđcem  pozdravljamo  ovi  rodoljubni 
podbvat  Soviino  bi  bilo  da  mi  ovdje  preporaiavsmo  ovo  DruU^o 
redoljabljO  naiega  naroda,  poito  pnitamo  ried  aamomo  Pr^  mloatelj- 
ndmo  Odbora, đa  on—  nPotivo,  tiskano o posebnoj  knjižiei, ta  io 
ti&oi  Pravilnik  i  ovdje  priloženo,  ^  progovori  od  srdoa  irdco  naroda, 
2iJQ  proilost  Drnžtvo  „Bihae^  bcće  da  izoese  na  vidjelo.  Ni- 
rsviki  mi  ćemo  pratiti  svaki  korak  novoga  Drožtva  na  puljo  nje« 
gova  plemenita  rada.  Bilo  Druitvu  sietno,  kakookvam^daboi^, 
08  požrtvovno  rodoljoblje  naiega  naroda ! 

.  Ur*eđnižtVO« 


II  rev.  DoD  ApoUonio  Zanella  oooperatore  đi    U% 
n,  benemerito  ooltore  đi  atoria  eđ  antichitii  patrie,  veno« 
oomiaato  a  Comapoođente  dell'i*   r.    Commiasione   Can« 
trale  pelP  iuđagioe  e  coDservaaiono  đei  monamenti  aotiohi. 


Tip.  Editr.  A.  ZaonoDi  (S.  Bolat).  F.  Bolić  proprictario  Keđattpre, 


151. 

V. 

•Mr.^:^• 

152. 

V. 

153. 

V. 

154. 

V. 

165. 

V. 

15ii. 

V. 

157. 

Y. 

158. 

V. 

159. 

V. 

IHO. 

V. 

161. 

V. 

162. 

V. 

163. 

V. 

164. 

V. 

165 

V. 

f-i   . 


>  i 


32.  viri  loci  iilias  mi 

32.  tetigeroDttjtalrtit 

Cap.  XY;  V  vtc   ^. 

3i*l»»;D»P«k4dixit. 

5.  dicitis. 

6.  hoDori|i(}a)^^.^,^» 
6.  aat  matrem  S(^|p. 

6.  irritam.      ,.  i 

7.  Isaias. 

10.  iotelliglle.,.  ^ 

11.  ia  08   coiDgaijifit 
11.  coiDqaioat.      .    . 
14.  caeci  j^uup  et    da- 
ces caecoram. 

17,  jjiteljigltia,    , 

17.    10    8ece88DID. 

19.  blaspbemiae. 


,  166^  V.  29..  coiqqtiiQa^. 

167.  V.  21    SidoQia. 

168.  V.  23.  đimitte  earn. 

169.  V;  24.  Ipso  aAtem. 

170.  V.  30.  et    acceaseroBt  ad 

eamtDrbapmoIUe. 

171.  ?.30.iiiQto8,eaeG08,eI|ii(!do8. 

172.  y.  30.  coravit  .eoa. 

173.  ¥.  31.  cUodoaambaliDtos. 

174.  ¥.  32.  Miaereor   torbae 

qWa. 

175.  ¥.  32.  dimiUere. 

176.  ¥.  33.  panes  laatoK.    ' 

177.  r.  34.  Qaot  hab«tfapattet. 
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?iri  loci  illins  adoraveront  earn 
.«i^#|r»i«riifnt„  ..;,.,    ,    ;.  • 
tetigeraQt,%ViQ,ealYi.    ,    , 

.Jims»*%^H^- ,    .... 

dicites. 

bonorifioiji^.^ 

aut  roatreiD. 

iDritam. 

Esaias 

iotellegite, 

in  08  bomioi  qaoinqoiDat. 

qooioqaioat.  ^ 

caeci  snot  dcces  caecbrao* 

iptfliegetis.^  \^ 

in  sec^ssa. 

blasphemiae^  avaritia^  neqaitia^ 

dolaa. 
cooqainat. 

,  Qapl  XLVI. 

Sydopis. 

Domine  demitte  earn. 

Jeamantem«^ 

et  accesaerant^  tarl^ae  maltae. 

siQton,  clodoa,  caecos. 
Oori^iit  ep,8  omaes. 
clodop  a^jbal^nfes. 

Cap.  XLVIl. 
miaeraof  tadiae.  baic  qaia. 

demittere. 

Uotoa  fHniea.  } 

Qaod  paMS' babatia* 


n 


178.  ▼. 

S6.  Et  te«p«M  atpiML 

Et  BOdt^ioBB  JotM  toirt 

179.  f. 

39.  điatoit. 

%      _     •  _  _ 

180.  ▼. 

39.  in  MviealMk 

ia  BOftoolo.  • 

181.  ▼. 

39.  in  fisM  Mafftdaa. 

IB  fioot  MagodU«. 

Cnp.XVI. 

; 

182.  f. 

A  •     ftwWWMiW^Wf 

tMiptBBtOB. 

183.  ▼. 

2.  illii. 

OM 

184.  f. 

2.  đi«itis. 

đicites 

185.  ▼. 

7.  intra. 

iBlor. 

186.  ▼. 

7.  neeapiniM. 

aceipiBioo. 

187.  ». 

7.  eoptoti«. 

eogitatof* 

18S.  ». 

8.  iatrn. 

iotor. 

189.  f. 

9.  intellisitit. 

inteilegitot. 

190.  ▼. 

9.  ▼•  10.  qood. 

qoot 

191.  ▼. 

11.  Qaare  bob  mlcUi- 
giti«  qoia  boo  do 
pmne  đixi. 

QaU  BOB  do  poBO^  d'xi 

192.  f.  13.  VooitoBtoBi  Josot 

io  portira. 

193.  V.  13.  QQom     dieoBt  bo- 

mioot. 
104.  ?.  16.  KespoBdeos  SiBioB. 

195.  V.  17.  revolafit. 

196.  V.  17.  qai  io  eoelis  est. 

197.  V.  19.  ligBtom  ot  iBoooIis. 

108.  ?.  20  qoiB  ipso  eoiot  Jo- 

•OS  Chrittoi. 

109.  f.  21.  oportoret  oom  iro 

JerotoUoiOBi. 
200.  f.  21.  B  •eoioribBB  ol 

•cribit.  ^ 

201.  ?.  22.    OStOIBOBB. 

202.  V.  23.  SotOBB. 

203.  f .  23.  eo  qooo  ho»Bi 


Cop.  XLVIIL 

COBI  fOBitSOt  BBttfli     JOBBB  IB 

partot. 
QaiBi  BIO  diooBt  boBiii 


ReopoBdoBS  oBtom  Si 


qoi  Bit  IB 
ligotBBi  io  ooolio. 
qnia  ipso  est  CbriotOB. 
Cap.  XLIX. 
oporlot  oam  iro  HleroaolyiaBBr. 


plobia  ti  aoribio. 


odapBiooa. 

Sataaaa. 

oa  qvaa  bdaiiDoai  aoot. 


n 


204.  ». 

28.  auđaB  lai?  crMa^ 

asifaraB«  aaadaaa. 

205.  r. 

27.  Blim  «■!■.     . 

fill«!  aataa. 

Cap.  XVII. 

Cap.  L. 

206.  T. 

1.  Et  po«t  di«  MZ. 

Et  faetaa  aat  poti  die«  aex 

». 

1 .-  •Monpait. 

adaanpsit. 

207.  y. 

3.  ecM    apparMraat 

appairait. 

208.  f . 

4.  Moysi  aaaai. 

•t  Moat  aaan. 

209.  T. 

5.  eeee  aobet  ladda. 

aeee  lax  lacida. 

210.  ?. 

10.  oporteat. 

oportet. 

211.   T. 

14.  cMlit. 

eadet 

212.  ?. 

14.  erebro. 

crebo. 

213.  V. 

16.  Retpoodea«  aatem 
Jeaaa. 

Bespoadeaa  Jasaa. 

214.  V. 

16.  Afferte. 

Adferte. 

215.  ». 

17.  illam. 

•                                                                                    * 

earn. 

216.  ». 

IV.  hora 

otm. 

217.  V. 

19.  impoMibil«. 

inpotsibile. 

218.  V. 

22.  retarget 

resargit. 

Cap.  LI. 

219.  V. 

23.  đidraebBM  aeeip!«- 
bant. 

didragm«  exefebanl. 

220.  f. 

2G.  hamaD. 

amsBi. 

Cap.  XVIII. 

Cap.  LIL 

2i>l.  ». 

1.  ia  illa  bora. 

10  illa  die. 

222.  T. 

2.  et  advoeaas  Jeios 
parfalaD. 

et  ?ocai»  Jetttf  parfolaa. 

22:5.  ▼. 

3.  sicot  par?Qli. 

•icat  parvoli 

224.  f. 

3.  BOD  iatrabitia. 

000  iotrabites. 

325   V. 

3.  ia  regaam  cadoraa. 

ID  regoo  eaeloroBi. 

226.  V. 

5.  et  qai  aaMepcrit. 

•1  qoi  tasciperii. 

227.  f. 

5.  me  saaeipit. 

«ie  soteepit 

228.  f. 

7.  vae  rnaađo. 

▼a«  aatem niaodo. 

229.  V. 

7.  fae  bomiai  Uli. 

8.  projiee  aba  ta. 

fM  homioi  per  qoen. 

-230.  r 

proice  abe  le. 

4^.31 .  ?. 

8.  fel  elaađaa. 

felclodaa. 

<  /"» 


A* 

232.  V. 

233.  V. 
23 1.  V. 
235.  v. 
236;  ^. 

237.  V. 

238.  V. 

239.  V. 

240.  V. 

241.  V 


8.  doas  manas. 

9.  et  proji'^'e:^  *'  ■ 
9.'  cnb^  6do  ocnlo. 

foVbw  jRi^im].''' 

10.  in  coeU».'"*'»'* 
10   qni  io    coelis'  e4x. 

12.  nonae  Teliiffjoft." 

13.  qdia  laudfet.'    ' 

1 1.  qoi  io   coelis    est. 


242. 
243. 
244. 

245. 
246. 

247. 
248. 

249. 

250. 
251. 
252. 
2,53. 
254. 
2.5,5. 

2,56. 
257. 


V.  1.5.  si  aoteiupeccaverit. 

V,  15.  iQcratus  eil8. 

V.  16.  si    antt'in    te    dod 

audierit.  ' 
V.    18    ID   cotlo. 
V.  18.  eroDt  solnta  '^1  io 

coelo.    '  '  '*^''* 
?,  19.  qai  in  coelis  isf. 
V.  20    ibi  Bcfin  id    medio 

eoroDi. 
V.  21.  qnoties  peccabit. 


»• 


V.  23.  lied  assimilatameht. 

V.  23.  coelorbm. 

V.  24.  qni  debebfat  ei. 

V.  25.  et  reddi. 

V.  30.  iD   carcereOD. 

V.  33.  miBereri     cooservi 

tofj 
V.  3d   coelestia. 

Cap.  XIX.     ''   '^• 
T.    1.  ćt  ^eDil  in'fiDes. 
▼.    l/tnlSs^Jord^U^: 


258. 

259.  f.    3.  ttuimUi't^ 


'  i« 


n;';^U"{j 


daas  maoos. 


o^ 


et  proife.'*' '[  '      *      * 
com  aDQoi^  oc^nlaitf/ 

in  caelis.^'        ' 
^ni'lti  •cailis  est:  -  ' 

DODoe  rcllnqnet.  * 
^'aiii  gaodebit.     ' 
qui  in  caeli^  ihi.     ' 
Cap.  ^111. 
quod  si  peceavcrii: 
locratdrf  es. 
si  anteni  doq  te  and  erit. 

io  caelo. 

solata  eriiDt  et  Id  caelo. 

qni  est  id  caelis. 

ibi  et  ego  snni  in    medio    eo- 

rnra. 
qaot  eos  peecavit. 

Cap.   LIV. 
ideo  simile  aesticuatom    est. 
caelorom 
qui  debebal 
et  reddi  debit  dm. 

;Q  carcere. 

i  *  •'  •  • 
midere^i  cooserro  too. 


caelesti). 

•  Cap.  LV. 

et  veutt  in  fio!bo8» 
triku  J6fđan6di.  * 


.Hi  A.' £:.**'• 
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CobIi  u  preteate  faccio  m  qanti  Orfiioidi  q.m  EIlia 

igliiiolo  đi  q.tn  LqcEi  Anlica  Nbbile  come  đi    iopra  Ko- 

tromaoovich,  alli  qnali  ohe  la  preaeote   possa   servirli   in 

egni  looco  e  tribnoalei  e  che  reati  la  meaoria  đelle   sue 

keneficeDse,  e  benemereose  điuaoti  il  Sermo  Preooipe  Ve- 

oeto,  e  del  popelo,  cbe  hk    eatrato   đalle  infeđele    rnanK 

la  qoonim 

L  S.  P.  Affermo  io  fra  Luaa  Breggich^  attaal   par- 

roco  đi  Potrafjei  e  muDisco  coo  tigillo  mio 
naaalei  doo  aveođo  aigillo  parochiale. 

L.  S^  N.  Zuanne  Ugolini  đi  Veneta  Autori !ii  Nođaro 

Pablico  hk  fatto  trađuređairorigioalescrit- 
to  io  idioma  illirico,  etaiateote  appreaio  e 
oelle  maoi  đel  Revereođo  Pađre  Gregorio 
Cotromaoovicb,  đetto  Petcovich  Miaor  Ođ-^ 
aervaote,  Paroco  đi  Potravie,  feđelmente  in* 
coDtrato,  sottotcritto,  e   sigilato. 

Ommeata  la   legalitk   đeir  Illmo  Regim.to  đi  Spalata 
8  Octobre   1777. 


IX. 


UoiveraiB  et  Biogolia,  ađ  qaoa  fidem  ftcio,  et  atteitor 
ego  iDfraacriptaa  paroehaa  Brochieoaia,  territorii  Civitatia 
Moatar,  aab  imperio  Ottmanovich  Gsar ;  cam  io  cartis  Di- 
plomatia  Nobiliiaimae  Đomni,  et  Familiae  Joaonii  Gotro- 
■laoovicby  aive  Cotromaoi,  io  qaibaacartia  Diplomatia  C3n- 
tiaelor  Maeataa  Regia,  et  firmiter  (r.  B.  fiđeliterj  inaer- 
tam  đie  2S  Jalii  anoo  Diii  1660.  Joaooea  Ootromaoovich 
Tađeacaa,  qui  fait  Geoeralit  Belae  Regie  Haogariae. 


tSlSi 


JoMBM  QolroniMid  :^-—  OcliUot ,  hone  «fr|iiA  .Bnm 

f  \     .it.-. 

<>dliD%  deiode  hoac  vCetromunun  AUmvioinJl^c^vi  MBSh 
giQiD  a  Bela  Roge  Hoogarui  mf  x  praođida  oocatiote  i^jh 
mictue  c»pU,  et  ex  flict«  praeteniione  «qpn  Bonipii 
«um  exercita  mitit,  qai  NiooaUvo  victo  et  expalso,  eabj«- 

.^avit  totam  Priacipatom  Bosaensiam.  Eiqae  ob  rem  hieam 
ge^litm    BosDeniium  Priocipatom  dooatom  faiaae   •    Be|a 

.1-ege  Hangariae,  «t  hoc  confirmatam  fuit  Joaooi    de    Oe- 
trcmaDi,  ut  sit  Dux  Bosoae  Argentioae  anno  1194. 

De  progenie,  stirpe  ac  desceadeotia  Joaoni«  de    Co- 
trum&Di  euiit  sfqieotes  R^sgen,  (t  oxores  Kegioae: 

JELINA,  sea  JEL1ZZA. 
ZVITA,  aeu  ZVITIZZA. 
JELINA,  sen  JELIŽZA. 
GRVVBA  repođUta,  JEZ- 
ZA  VXOR  HARVOJAE 
InuptQS  obiit 


1.  TVARTCVS  I. 

2.  DABISSA. 

3.  TVARTCVS   II. 

4.  OSTOJA    CRI- 

sricfl. 

5.  JSTKPHANVSJi- 
HLANOVlCH. 

6.  THOMAS  ORI 
STICH. 

R  X  7.  STEPHANVSTO- 
MASCEVICH. 


Rex 
Rfx 
Rex 
Rtx 

R  X 

R  X 


OATHARIN'A  Rome    fa- 
cet. 
MARIA   HVNGARA. 


TaartcQs  Bkoas  et  Rex  Boauae  Argeotieae,  aepee 
StephaDi,  ct  Stepbaoaa  legitimos  filiua  WladieUvi  q.a 
Joannia  de  Oitromaei,  Docis  Baaoae  nt  »aprm;.  et  Tiuirt- 
CM  primas  Rex  fait  coronatus  aono  Domini  1376,  io  ^aa 
coronatioue  apelatas  est  Stephanos  Primos  Rtx.BosiaM. 
Qai  fabricavit  Taartcoa  Rex  Gotronunovidi^riii^Nftni«« 
tborim,  qaam  proolamavit  Btrstiaaiok.  lo:  Bop^  0^»nniiM 
f 4bricavit  'ooom  ^msteUoBr  f <ieai)  BoiaifioTit  i34»|sl,^|iiy' 
Obiit  >«te  Rex  anno  Domini  1391. 


4* 

Hi  flQ(it  supjfa  Mptem.^eges  đe  ven  progeaie, itirpe 
ac  đetcenđciptja  Begf^qn .  Boioei^^oni  JoaoolB  'Kbtromaiio- 
vicb.  Nam  đeoato  .prae)ai|i(lato  pptiuio  Priqcipe  Stephaoo 
auDo  Dui  1357.  Praeiiđiam  hakait  Banaa  Joanaei 'JĆo 
tromaoovicb  io  priocipali  Oivitate  Jaics  (r.  c  JaiacEJ.  Uta 
pBQca  extraxi  ex  cartii  Dacal  baa  et  Diplomatiboa  Excel- 
leutiasimae  Familiae  Kotromaoioae,  et  molta  sc  ibame- 
rabilia  relicta  aaot  io  djmo  L<ic%e,  legitimi  filii  qon.  La- 
dialavi  Kotromaoovich  (r.  B.  dodaje :  AlemaDi  Docia  Boa- 
uae  Argeutioae). 

Modo  Lacaa  Kotromaoovioh,  ot  aopra,  iDgemiait,  plan- 
Kit  ac  tremet  aab  tarn  gravi\  barbarico  et  crodeli  fugo 
Imptratoria  Turcarnm  Otroaiovich  Zar.  Qui  privavit  No* 
biliaaimam  ac  Excelleotiaaimam  Familiam  Kotr  iinanioaaa 
Reguo  et  Guberoatione  aoa.  lata  paoca  extrieta  fjereot 
fidciiter  ex  Dacalibaa  et  Diplomatibos  Cirti8|  quaa  habet 
aecum  io  Djmo  ana  Nobliaaima  et  Exoeleotiaaima  Laoaa 
KotromaQovicb,  legitimaa  fi  iua  qm.  Ladialai  GotromaiHH 
vicb  ;  et  hie  fideliter  fac'a  collatione  coi)c>'rdat  terboDi 
cum  verbo,  teator  ego  parocbu*,  qai  maoa  propria  eadeaa 
acripai,  et  oaaali  meo  aigillo  muoiyi,  qaia  me  deprecua  cat 
Lucaa  Eotromanovich  nt  aapra.  Iq  qaorom  fiiem. 

L.  S.  P.  Ego  Frater  Franeiscus  Mileiich  M.  O^  Boa- 

nae  Argeotioae,  et  Actaalia  Parochua  Bro- 
chieoaia  aic  firmiter   aaaero   maoQ    propria. 

L.  S.  S.  M.     Zorzi  Sahmoni  Caicelier  Pretorio  di  Siga 

h6  fatto  copiare  d'altra  aimjle  exihibitaaai 
dal  Coote  Martia  Gjtrpmanoviobi  ed'io  fe* 
da  aottoacrittOi  e  aigilato. 


■ ' «. 


u 

Rukopis  C  ima  kođ  te  ispra?e   o?ii  potvrda : 
Zuane  Ugolini  V.  A.  Nođaro  Pab.co  b5  &tto  trmđa- 
re  đall'  originale  scritto  io  Idioma  lUiricOi   eaaiateote    ap- 
presso  e  oelle  mani  del  Rev.do  Padre  Gregorio  Petcovich 
O.  M.  Parrocbo  đi  Potravjei  fedelmeote   iacootratOi  aotto-^ 
•crittOi  e  aigiltto. 

Ađi  6  GiogDO  1781.  Spalato. 

X. 

Copia.    Potravje  li  16  Maržo  1109. 

Atteatiamo  ooi  Bottoacritti  principali  Ctpi  della  Villa- 
Potrafje  al  Sigoor  Elia  legittimo  figlio  di  qoo.  Laća  Ko-- 
tromaaovich  dalla  Autica,  et  vera  progeaie,  iStirpe,  etDc- 
acendeoza  della  Nobiliasim«,  et   Ecceileutieaima   Časa    di* 
Zaane  Cotromaoovicb,  come  si  d'cgi  preseotemeota   vede 
ia  Carte  Loro  Diplomate,  e  Docsli  Cotromanloe ;  et  coo- 
fiessiamo  con  qaesta  nostra  veridica,  et  iodubitata  fedoied 
attcati&mo,  qnalmente  solevava  noi  tre  ville  per  il  Brochno, 
quando  eravamo  aotto  imperio  di  Gran  Signer  Tarco  Ott- 
mmnoTJcb  Csar.  Taoto  solevava   fortemente   come   ai    pit 
mai  poteva,  oonvertenđo  il  popolo  acc'6  vadano  servireal 
ScereniasimOi  ed  Eccelentissimo    Preocipe  Veneto,    e  cbe 
abandoDaoo  il  Gran  S'goor  Csar  iofedele,  e   crndele,    et 
cimane  inimico  della  cbristianitit ;  aicbe  per  Idio   graaia, 
e  per  solevameoto  del  Signer  Nobil  Aot'cp   Elia    Cjtro- 
mano  come  di  sopra,  il  quel  Elia   molto    si    h    affaticato 
fino  cbe  hk  piegato  il  popolo  đi  passare   al    serviaio  del* 
Dostro  Eccellentissimo,  et  Benigniss'mo  Prenc'pe   Veneto, 
e')siche  aveva  poato  alia  perđita  se  stess  s  eđ  arađlcsaione^ 


I  ©ORE 
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mm 


^lunieipliiin  Ridltanim 

(Danilo  presio  Stbtnlco). 


9. 


81C 


JI  ■■ 


'SEXTOLIC 

PINSIF  • 

H  N  N  .  XX 

H  S  E 


Sexto  Lic{inio)y  Pinnf(ilio)^  [a]nn{€rum)  XX,H{ic)  8{itn8)  e(st). 
Iscriziooe  a  caratteri  abbastanza  regolari,  coUo  specchio  alto 
0'12,  largo  0  09.  II  cognome  Pin^t/^  ricorre  aocbe  io  altre  iscrisiooi 
trovat«  a  Rider.  Cfr.  C.  I.  L.  III.  2796.  Fatrovata  nell'a.  1875  in 
no  foodo  đi  Michele  Vakšić  prešao  la  Chiesa  di  S.  Daniele  del 
villaggio  đi  Daniloeđ  ora6  immarAta  sella  sua  časa.  La  copia  di 
qaeste  e  di  tatte  le  segaenti  iscrizioQi  ci  Tenne  favorita  dal  R. 
P.    Booaventara  Šarić  Mioore  Conventnale  di  Sebeoico. 

10. 


A  P  LO 
APLINI 

F  ESIF 
AN  '  II 


Aplo  Aplini  Fmi  f^ilio)  an{norum)   11. 

Iscriiione  avente  lo  specohio  alto  0*20^  largo  018  a  carat- 
teri molto  irregolari.  Le  lettcre  oella  terza  linea  sono  tatte,  ad 
ecceiioDC  del  Z  greco,  marcate  semplicemente  cod  tratti  vertićali 
btnalcbe  piccolo  segno  orizzontale.  II  cognome  Aj^lus  e  Aplinis 


Fibbrajo  1894. 


4. 


0m% 


18 

ricorre  đi  spesso  oelle  iscriziopi   a    Rider.    Cfr.  C.    I.    L.    Ill   o. 
2778,  2779,  2792. 

Fa  trovato  a  Danilo,  Delia  Inculit^  detta  Biraoj.  Ora  si  tro- 
va  preoio  il  R.  Parroco  dello  stesso  vilh^^io  P.  Ojirlić. 

11. 


TRITANo   •  loMINII 


lAPxiin  filia'" 

ANNO  RVM  XX 


I 


Tritano  Isminii  la filia,  annorum  XX, 

IscrisioDe  rotta  in  qaattro  pezzi,  a  caratteri  molto  irrego* 
lari,  male  iocisi  e  male  cnuservati.  Ha  I3  specchio  alto  0*14 
largo  0-10. 

II  cogDomen  Tritmo  ricorre  nelle  iscriz?  )oi  trovale  a  Rider. 
Clr.  C.  I.  L.  Ill  2792,  279(;. 

VeQDe  trovata  Deir  a.  1S88  a  DaLilo  Lei  foDdo  cliamato 
„(/urkovača"  sopra  le  case  Rak,  ed  ora  e  immarata  oel  ballotojo 
della   casa  di  Michele  Rak. 

12. 


APL  O  •  C  V 
R  B  A  N  I  A 
KABALETI   •    F 

A  N    nil 


Aplo  Curbania  KabaUti  /(ilius)  an{norum)  1111. 

Ificrizione  aveote  lo  specchio  alto  0*18  e  largo  altretUnto;  a 
caratteri  molto  irregolari.  Fa  tmvata  DeiP  a.  1891  in  on  foodo 
ehiamato  „Sinokoša  Svetng  Fraoe''  del  detto  villaggio  ed  ora  ai 
irova  presso  il  rev.  Parroco  dello  stesso  vilUggio  P.  Gjirlić. 
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IS. 


■    ■^'^  •v.-V.rN,.  >^ 


VENN; 

■  1 

DOL-  AEx' 

A  R  P  A  P  L  I 

A-A  H  SF  < 

anno  RVMIN-SaJ 

.  ME  •  S VO.  USXitus)[§J{8t)  ? 

] 

FrammeDto  h  caratteri  roolto  irregolari,    male    incisi,    male 

cnDflervati  e  poco  riconoscibil*.    VeoDe  trovato  circa  Ta.  1875  80- 

pra  le  case  Rak  a  Danilo,  ed  ora  b  immorata  Delia  aasa   di  Mi- 

chele  Rak. 

14. 


N^       \^-, 


JNVAG   •  ET 
)IAFI  •  LIE 
'r  I  E  I  N  F  E 
ZicerSlME  POSV 
eru^T  •  ANPM 


{■ 


II  • 

,»,et  ,..ia  Jili(a)$  .,[Vale]ri{a)e  infe[lici8j8im(a)e  poiu{eru)nt 
an{no8)  p{lus)  m{inu8)  ..II. 

FrammeDto  a  caratteri  irregolari  e  di  cattiva  conservaziooe. 
Fa  trovata  DeU'a.  1875  viciDo  il  cemetero  della  Chiesa  Parro- 
cbialc  di  S.  Daoiele,  ed  ora  fe  iruiuorat^  Delia  casadi  Michele  Rak. 

15. 

liVVVA 

;  A-  PATAVl!^ 

N  I. FILIAL, 
ANOXXXX. 

.  .  ,  A,  Patavini  filia  an(n)o{mm)  XXXX. 

FrammeDto  a  caratteri  irregolari  e  male  coDBervati,  trovato 
circa  Ta.  1830  prešao  la  Chicsa  di  S.  DaDiele  ecY  ora  immorato 
Del  foc^lare  dellt  cnciDa  della  caia  Parrochiale    di   DaDilo. 


2b' 


16. 


/.PLTS  •  LV 

NN  I C  V  S 

TRITIFAN 

N  X  V 

Aplit  Lunnicus   Triti  f{iliui)  Qnn{orum)  XF. 

Iscrisiooe  avtote  lo  speccbio  alto  0*25  largo  0*20  trovati 
oeira.  1892  preaso  la  cbiesa  đi  S.  Dan^ele  a  Danilo.  Ora  si  tro- 
va  preaao  il  ReV.  Parroco  Ojirlić. 

F.  JBizllć. 


Le  pEyviyviE  dell' I.  r,.    Museo  in  ^palato 

aequistate    iieir  anno  1893. 

(C".iit.  e  fine  Vedi  n   piec.^ 


1225.  Oor^niola  (t<cbcirgiata).  Abboudaiza  hlata  coo 
spicbe  e  imone.  Diam  vert  15  mili.  orizz.  12  mili  {\80B  Osrdao). 

1220.  Pasta  vitrea  giallosnola.  Tesla  co- 
mica.  Diam.  veri,  16  mili.  orizz.  17  mili,  (1803  balona). 

1227.  Inloolo  (gaattto  dal  taoco)  Gaerriero  appeoa  ri- 
coDOScibile.  Diam.  vert.  12  milL  orizt.  9  mili  (1893  Salona). 

1228.  Oor*niola  (scheggiata).  Gcerriero  coUa  lancia 
in  resta.  Diam.  vert.  14  mili  orlzz.  10  mili.  (1893  S«loQa). 

1229.  Oox*ixiola  (tcbeggiata).  Mercnrio  atante  con  da* 
naiđe,  cadaceo  e  ma'-supiam.  Diam    vert.  VJ  mili.  orizz.  IO  mili. 

F.  bulk; 


Ex  libro  vlridi. 


Pr  ubćujem  đvi€  vtžpe  naredbe  prei^i^dre  .Skapovlade  Da- 
brovačke,  po  kojima  Vražda  i  Porota  o  grad/aoskim  parnicam, 
već  cd  prije  obstojahu,  slaveoskog  obćeg  značaja,  bijaha  preina- 
čene, na  korist  seoskog  pučanstva. 

U  Dubrovniku  15  Sicčoja   1894. 

V.  MILI  Ć. 

ORDO  VRASDE. 

AoĐO  a  nativitate  Domioi.  A.  Millesimo  qa^drigenteaimo  vi- 
gesimo  tertio.  Indictione  p^ima.  Die  nono  meosis  Novembris.  in 
eođem  majori  et  gen:rali  consilio  de  manJato  nobilis  et  sapien- 
tissimi  viri  Domini  Martoli  Fr.  de  Crieva  honorabilia  rectoris  ci* 
vitatis , Ragnsii  et  eins  Miooris  Consilii  ađ  sonom  earnipane  Ipco 
et  more  solitis  congregato,  in  quo  interifqerunt  eogsiliarii  LXVIII 
per  LXIIII  ex  ips's  consiliariis,  captas  et  firmatns  fait  ordo  in- 
frascriptns.  Videlicet.  Qaoniam  rapinae,  raabariae,  violeotji^e,  atqae 
forte  ireqoenter  inter  nosiros  homines  comittantar  conse^aens  est 
nt  oportonis  remediis  occarramos  ad  inyandps  et  exortandos  pa- 
cificos  et  qoietos,  atqae  seditiosos  et  scelestos  opprimendos.  Ideo 
ptatnimns  et  ordinam  s  quandoenDqae  aliqpi  latrones  yel  roalefac' 
tores  incarrereot  in  ai  quam  ex  nosb'is  contratit  ad  fqrtam  comi* 
tendum  ant  maleficiom  vel  violentiam  ftliqaam  contra  nostros  ho* 
DQlines  ille  vclilli  in  qnem  vel  in  qaos  impetus  fieret,  sive  aliquis 
alios  qui  occorreret  in  aoxiliom  oppressorom  occiderent  vel  vol- 
oerarenty  vel  aliqoid  faeereot  propter  quod  Vražda  aliqaa  fieri 
deberet,  ac  omiies  de  contrata  ilia  in  qua  talia   comiaaa  foeront^ 

teneantur  ad  ratam  solotiones  dicte  vrazde.  Ed  intelligimoa    con« 

■I'     **  ■  I. 

tratas  isto  modo.  Videlicet.  Totam  partem  nostram  dc  Canfili  pro 
noa  contrata.  Et  totoni  id  qo(  d  eat  sob  vice  comiti  Breni  pro  ona 
contrata.  Et  totom  id  quod  est  sob  vice  comite  Umblae  pro  ana 
contrata.  Et  totam  id  qood  est  sub  comite  Slaoi  pro  noa  contra- 
ta.. Sobjaqgisntes  qaod  si  onqoaiu  oportooqm  fuerit  aliqajd  adde.re, 
GorrigerCi  vel  emendare  super  predictiS|qnod  fieri  posstper  maio* 


rem  partem  omniaui  et  qaorescaoqae  coosiliorami  doq  obiUuitibu 
ordioiboi  id  cootrariam  loqneotibna. 

ORDO  PRO  POROTIS. 

Eodem  aĐDo(MCCGCLIII)  die  XXVII  Aprilis  in  maiori  eon- 
silio  io  quo  interfaeront  coosiliarii  CXXXVIII  captas  fait  per 
CVIII    cootra  XXIII    urdo  infraacriptas  videlicet,  "^j 

Percb6  li  coati  oostri  di  Stagoo,  Canal  et  terre  nove  et  Ca- 
pitaoio  di  Tersieuizi  per  diversi  modi  administrano  le  raxone  a 
qoelle  persone  le  qoal  piaidano  avanti  lore  ed  maxie  nel  far  delle 
porote  togliando  porotnizi  de  diversi  logi  et  ville  la  qnal  cosM 
per  pid  respecti  uon  ć  insta  ne  raxonevole  per  tanto  par  che  da- 
moavanti  nel  taore  li  porotnizi  8e  debia  snare   qnesto   modo   loe 

che  li  conti  de  Canal  et  de  terre  nove  non  posaano  tnore  li 
porotuizi  de  nessnno  altro  logo  salvo  de  qnella  casnacia  delli 
qaal  seri  qaella  persona  la  qoal  seri  piaidida  et  alia  qnal  aia 
domandato  cossa  algnna  per  altri.  Et  Io  conte  de  Stagno  aeandt 
piaidida  algnna  persona  la  qnal  sea  de  algnna  de  qaelle  ville  o 
chase  le  qnal  vieoo  a  far  le  goardie  a  Stagno  possa  taor  li  po- 
rotnizi de  tntte  le  dicte  ville  o  chase  le  qaal  vieno  afar  le  diete 
guardie  a  Stagno.  Et  seando  piaidida  algnna  persona  de  Poniqoe 
et  Zfebrdje  Danzagn  e  Briesta  possu  tnor  esso  conte  li  porotoiti 
de  cbadann  delli  dicti  logi  zoe  taato  de  Poniqne  qaanto  de  Za- 
brdje,  Danzagn  e  Briesta.  Et  se  la  persona  piaidida  si«  de  2«er- 
na^^ora  over  Znliana  possa  toor  li  porotnizi  de  chadann  delli  dicti 
lo^i  zoe  tanto  de  Zernagora  qaanto  de  Zoliana.  Et  se  la  persona 
piaidida  seri  de  Janina  over  Sreser  possa  esso  conte  tnor  li  po- 
rotnizi de  chadaan  delli  dicti  logi   zoe   tanto  de   Janio«    qoaoto 

'^)  Vidi  86.  da  je  porota  bila  obćenita  u  ?aDJ8kim  obcSnam  Skapnovli- 
di\  a  ne  stegnuta  samo  na  prcsudjeoje  vrha  qnestioo  affach,  kao  Sto  bijaie 
u  Englezkoj,  gdje  istu,  kao  amo  predsjedatelj  bi  izrekao  preanđu  (Gneiach: 
VinvaltUDg  —  JuBtiz  Uechtsweg  each  eoglischen  und  đeatachen  Ve^ilt- 
Disseo.  Berlin  1869)  Jer  kaže  naredba  „quello  che  administrerli  la  raxon'.On 
ur(dba  morala  jo  bit;  vauredno  probttaČLa  zi  seoski  pak,  ali  GDeiach  misli, 
da  u  Njemačkoj  Civiljary  nebi  se  mogao  udomiti,  po  običajim  aađainj^ 
dinžtVH,  te  daje  neizvediv,  iznimkom  samo  na  polju  tražbini  sa  odIteU 
(Scbadenskliige;,  i  kau  soiogar  potrebit  zakletve.  Ipak  kod  Slavjanah,  vidi 
se,  da  (rbdjansba  porota,  u  manjim  iznosim,  bijaie  prava  blagodat,  i  posvs 
narodna  oredba. 


de  Sreser.  Et  lo  Capetanio  delU  PoDta  seando  piaidiđa  algaoa 
ptrftooa  la  qaal  sia  de  colna  Oschoraioo  •  Osoblava  poosa  taor 
li  porotnizi  de  cbadauD  delli  dicti  logi  zoe  taoto  de  coloa 
qaauto  de  Oi^chorosoo  e  Osoblava.  Et  se  la  persona  piaidiđa  aeri 
de  Dabrave  debla  taor  li  porotnizi  de  Dobrave  et  non  de  altro 
logo.  Et  se  la  persona  pi&idida  ser4  de  Vrochiza  over  Tarpago 
et  Daba  possa  taor  li  porotnizi  de  cbadann  delli  dicti  logi  zje 
taoto  de  Vrnchiza  qaanto  de  Tarpago  e  Dnba.  Et  se  la  persona 
piaidiđa  8cra  de  Ternteo'za  aniaodo  de  Staop  fin  a  Cavocoman 
possa  esso  Capetaneo  taor  li  porotnizi  de  cbadann  logo  villa  e 
chasa  la  qoal  sia  de  Stoop  fin  a  Cavocoman.  Rt  se  la  lite  aeri 
di  ipp,  cento  inzoxo  possa  esso  conte  over  capetaneo  davanti  lo 
quale  se  agitdri  la  lite  taore  da  sei  porotnizi  inzoxo.  Et  ae  la 
lite  ser&  da  ipp.  cento  in  saxo  fiao  a  ipp.  doxento  possa  taor 
da  otto  porotnizi  inzoxo.  Et  se  la  lite  seri  da  ipp.  doxento  in 
snxo  possa  toor  di  porotoizi  dodixe  iozoxo  come  a  qaello  che 
administrer^  la  rax/O  pareri.  Et  io  tatte  lealtre  cosse  far  et  se- 
goir  se  debia  secondo  li  ordini  e  asaoze. 

Et  qaesto  ordeoo  sempre  se  possa   azontar  minair  et  oorre- 
ger  per  la  mazor  parte  ddlli  coosigli. 


Estratto  dal  Libro  ^Consiliornm'^ 

d®Eii  (DomMMttli  di  SpMsitto 

della  cesBazione  del  Beggime  Vtneto  (8  Inglio  1357)  flno   alia 
Beggenza  del  Podesti  Ser  Gentile  da  Call!  (novembre  1357)*.) 

(Continoaz.  Vedi  d.  pree.) 


Sessione  30  Inglio   1357. 

Proposta  la  scelta  di  4,  o5  oobili  che  debbaoo  recarsi  qnali 

ambasciatori  al  Re,  e  chiesto  io  qaal  modo  debba  essere    soppe- 

riio  alle  spese  relative,  Ser    Francesco   Damiaoi  opioava   che    ai 

legge«8ero  4  oobili  i  qaali  coo  Nicol6   di  Laoraro  ed  altri    doe 
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giodici  avessero  qaella  stessa  facolti  cbe  aveTtno  gli  altri  Con- 
soli.  Accettato  il  coosiglio  (fa?or.  61  contr.  3).  Tatti  poi  oonveni- 
roDo  che  fioo  a  mercoledi  prossimo  doTessero  partire  gli  amba- 
Bciatori. 

Ser  Teodosio  di  Leone  prestd  il  danaro  occorrente  al  Co- 
mane  (daeati  200)  ed  ebbe  in  pegno  per  tanta  somma  degli  ef- 
feiti  del  tesoro  di  S.  Doimo.  (Fav.  61  contr.  3). 

Fu  conchioso  (fav.  52  contr.)  che  Messer  Domenico  Arcidia- 
cono  di  SpalatOy  vuda  in  loogo  del  Podesti  a  capo  deir  ambaaciata. 

Elezione  del  uuovi  Consolh 

Ser  Francesco  di  Damiano  propose: 

Ser  Zancio  di   Leone    e 
„    Jacopo  di  Andrea 

Ser  Madio  di  Alberto  propose: 

Ser  Stefano  di   Micha 
„    Zancio  di  Leone 
„    Francesco  di  Damiano. 

Ser  Doimn  di  Qiovanni  propose : 

Ser  Crestolo  di  Pietro 
„    Francesco  di  Damiano 
„    Zancio  di  Leone. 

Ser  Teodosio  di  Leone  propose: 

Ser  Novaco   di   Matteo. 

Posti  i  nomi  dei  candidati  a  bossoli  e  palle  restarono  ap 
provati  come  Gonsoli  i  segoenti: 

Ser  Francesco  di  Damiano 
„    Crestolo  di  Pietro 
^    Zancio  di  Leone  e 
«.    Novaco  di  Matteo. 
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Sesaiooe  7  agosto  1357. 

Fq  stabilito  cbe  doe  dei  Cootoli  abitiao  a  loro  spese  ael 
Palazzo  del  Comane,  e  cbe  il  Capitaoo  di  notte  assegni  4  goardie 
pella  CDstodia  dello  stesso  di  ootte,  e  cbe  doe  piazzari  vi  stieno 
di  giorDo  e  di  Dotte  a  tamo.  Accettato  (fav.  35  cootr.  8). 


SessioDO  16  agosto  1357. 

FnroDO  eletti  Giovanoi  di  Silvestro  e  Doimo  di  Matteo  (fav. 
33  coDtr.  19)  qoali  Massari  del  Gomnoe  per  r«DDo  ventaro^  col 
salario  di  annni  dccati  8ei.  Se  rionDziassero  prima  del  termioe, 
doTraano  pagare  lire  6  di  piccoli  atitolodi  peoa.  B'cevoDO  ogna* 
no  di  essi  an  qaaderno  ed  ao  terzo  st^  oell'Uffo  del  Comnoe. 
DovraoDO  i  doe  massari  fare  ass  eme  ilservizio,  e  compilare  men- 
silmeote  i  conti  degli  introiti  e  delle  spese,  cbe  i  Siodici  del  Co- 
moDC  sono  obbligati  di  rivedere.  II  Retture  dovri  obbligarii  a 
preseotare  i  coDti  ogni  mese.  Non  potraono  i  massari  dare  u6 
riee?ere  importi  da  lire  5  io  sa  se  aon  in  preseaza  di  aoo  dei 
CoDSoli. 


Sessione  24  agosto  1357. 

La  motaziooe  della  Cnria  pel  mesi  di  settembre,    ottobre  e 
novembre  1357  si  fece  nel  modo  segaeote: 

Elettori : 

Ser  Michoy  di   Madio 
„    Jacopo   di  Andrea 


f» 


D 


Pietro  di  Silvestro 
Pietro  di  Crestolo 


„    Nieola  di  Ser  Zucio. 

Giadici : 

Ser  Parve  di  Giovanni 
„    Marino  di  Lorenzo 
4    Giovanni  di  Pervoalavo 
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CoDsiglieri  al'e  Sentanie: 

Ser  Tomaso  di  Alberto 
„    Geremia  đi  OiovaoDt 
„    Oinseppe  di  Marino 
„     DamtftDO  đi   Marco 
„     Dcimo  di  Matteo 
„     Nicola  Siranich. 

Esamioatori : 

Ser  Madio  di  Micba 

„  Bivaldo  di  Oiovaoni 

„  Doimo  di   Loca^^o 

„  PaoIo  di  Berino  e 


„    Nicola  di  Coteo 


ATvocati 


Ser  Jaocio  di  Cipriano 

D  Aodrea  di  Daniele 

„  Jacxa  di  Nicola  Matteo 

„  Pietro  di  Marco. 

Estimatori : 

Ser  Andrea  di  Lncaro 
„     Pietro  di  Tolimiro 
^     Desaa  di  Cateo. 

Oiastisieri : 

Ser  Doimo  di  Alberto 
„     Draacalo  di  Marioo« 

Giudici  sulle  nsnre  : 

Ser  Sttfano  di  Micba 
n    Ntcola  di  Pietro  Nicola 
^    Alberto  di  Micba  di  Albert-^. 

Giudici  del  Comnne : 

Ser  Siricia  di  Lacaro 
M     Doimo  di  Bratioo. 
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lopraitaoti  ai  fonti  %d  ti  ponti: 

Ser  Domalđo  di  Ser  Nieola   (pel   qaartiere   đi 

S.  Doimo) 
g,    Goorgio  di  CipriuDO   (pel   qaartiere  di  S. 

Marti  do) 
„    Andrea  di  Daniele    (pel  qaartiere    di    S. 

Spirito) 
„    OiovaoDi  di  Matteo  di  Petracha  (pel  qoar- 

tiere  di  S.  Chiara). 


Sessiooe  27  agosto  1357. 

Fa  deliberate  (favor.  30,  contr.  28)  che  obi  iotende  tener 
no  maiale  io  casa,  ne  faccia  partecipaziooe  al  Comooe  e  paghi 
alio  stesso  soldi  20  di  piccoli  per  ogni  maiale.  %Se  qaesto  recasse 
dei  daDDJ  qnesti  sieoo  eoieodati,  aotorizzandosi  il  daoaeggiato  di 
tratteoere  io  pegno  il  porco  o  la  scrofa. 


MCCCLVIL  lodizione  X.  die  peoaltimo  Aogoati.  Fa  accet- 
tata  (favorevoli  40,  contrari  1)  la  propoata  di  Ser  Fraaceaeo  di 
Damiano,  che  i  Conaoli  abbiaao  la  facolti  di  occapare,  tagliarei 
affittare  ad  altri,  coBcedere  in  grazia,  e  vendere  ed  aaaegoare 
come  lore  meglio  piacesae,  i  beni  di  totti  i  veneti  sodditi  del  do- 
minie veaeto;  e  di  tatti  i  ribelli  del  Re  d'Uogheria,  beni  che  si 
trovaoo  in  Spalato  e  oel  aoo  diatrettO;  e  devooo  eaaere  confiacati 
a  profitto  del  Comaoe  di  Spalato« 

Si  concede  a  Fiiippo  Conie  di  Almiaaa  (faforevoli  46  con- 
trari 2)  di  far  trasportare  a  Spalato  del  ano  vino  fioo  a  tinazzi 
50,  e  qoalora  Io  vendeaae  a  Spalato  aia  aoggetto  il  vino  a  qaelle 
condizioni  di  dogaoacui  aouoaoggetti  i  vioi  de'cittadini  di  Spalato. 

Fa  accolto  ad  uoanimiti  il  partito,  che  al  pabblico  apadaro 
aia  concedata  la  caaa  del  Comaae  la  qaale  h  preaso  il  preabite- 
rio,  oDiJe  p')88a  coli  formar  la  aaa  atazione. 
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Seisione  3  st/tieuibre  1457. 

■  i 

Fa  accettato  (fav.  46  cootr.   2)  cbe   i   Oocsoli   coi   Giođici 
elcggaDO  da  ogDi  qoartiere  đelU  citta  qaattro  oobili  i    qaali    ab 

"•»  ^3,'         '•*»      *■»"  •-■ 

biaDO  r  iocarico  di  cootrariare  il  Vodenik, 


Nel  giorno  Bocceaaivo  4  eettembre  faiuiio  eletti  : 

Dal  quartiero  di  S.  Doiino  : 

Ser  Doimo  di  Bertaoo 
„    Nicola  di  Lacaro 
„    Madio  di  Micba 
„     Doimo  di  Alberto. 

Dal  quartiere  di  S.    Pietro : 

8er  Francesco  di  Damiaoo 
„     Teodosio  di  Leone 
„     Marco  di  Loreozo 
„    OiovaDDi  di  Pervoslavo. 

Dal  qaartiere  di  S.  Michele: 

Her  Gregorio  di  Pietro  di  Petraccia 
„    Parve  di  Giovanni 
„     Camarcio  di  Francesco 
„    Jacopo  di  Andrea. 

Dal  quartiere  di  8.  Maria : 

Ser  Hicboij  di  Madio 

„  Crestolo  di  Pietro 

„  Ginaeppe  di  Marino 

n  Geremia  di  Giovanni. 

Mel  sopraiudicato  giorno  3  eettembre  fa  pare  acceUato  (fa- 
vor. 46  contrari  7)  cbe  i  Cousoli  ed  i  Gindici  abbiano  la  facoiU 
di  eleggere  dne  nobili  i  qaali  abbiano  in  consegna  le  ehiavi  della 
citfi,  e  dnrino  in  earica  on  anno. 

A  tale  nfOcio  farono   nominati: 


W' 


Pietro    di    Marco 
Jacxa  di  Nioold 
i  qoali  dovevano  darsi  il  taroo  ogoi  15  gioioi. 


Sessiooe  11  settembre  1357. 

Fa  stabilito  ad  oDaDimiU  (preseoti  35)  che  le  ferio  delle 
veodemmie  dnrioo  per  tatto  il  mese  di  settembre  corrente. 

Fq  accettato  (fa?.  22  coDtr.  13)  che  i  CodsoII  abbiaoo  la 
fdcolt^  di  atteodere  fiao  ad  no  mese  da  Ser  Balcio  di  Pietro, 
condott  re  del  daz'o  deir  isola  Baa,  il  pagamento  di  qaaoto  egli 
deve  al  Comooe, 


Sessiooe  21  settembre  1357. 

Esseodo  stato  aaoaoziato  il  prossimo  arrivo  a  Spalato  dairil- 
Icstrissimo  Sigoore  Lodovico  Serenissimo  Re  d'  Uogheria,  i  Con- 
soli  ool  CoDdeoso  della  Cara  cbiesero  consiglio  sal  da  farsi,  e 
sella  propo!)ti  di  Ser  Fraucesco  di  Damiano  fa  cooclaso  (favor. 
54  coQtr.  1)  che  sieoo  eletti  qaattro  oobili  i  qaali  debbaoo  pre- 
parate le  abitadooi  e  le  altre  c.se  necessarie  al  liceTimeato  ooo* 
rifico  del  Re,  e  che  essi  abbiaoo  facolt^  di  speodere  ed  ordiDare 
qaaoto  fosse  opporlnoo  per  tale  arriyo,  tenati  in  appresso  a  ren- 
derae  conto   al   Comone. 

Fa  pore  cooclaso  di  oomioare  3  oobili  i  qaali  abbiaoo  il 
diritto  di  arringare  il  Re  a  oome  di  tatta  U  Uoiversiti  di  Spa- 
Uto,  di  cbiedere  e  di  esporre  qaaoto  fosse  opportuoo  pel  Comooe; 
E  cbe  oessQo  altro  cittadiuo  presuma  parlare  ne  cbiedere  nalla 
al  Re,  se  prima  i  detti  tre  oobili  ooo  avraooo  detto  ci6  cbe  ciaa- 
cooo  domaoda.  E  c:6  sotto  peoa  di  perdere  la  testa  e  la  sosttoza. 

Per  i  preparati  vi  furuoo  eUtti : 

Ser  Zacio  di  Bocamajore 
„     Sirichia  di  Locaro 
„     Nicola  di  Pietro  di  Nieola 
,     Qtreaiia  di   Giovaoni. 
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Per  arringart  il  Bt : 

Ser  Doimo  di  Bertano 
^     FrfiDcesco  di   Damiano 
ft    Teodosio  di  Leone. 

A  caosa  di  do  processo  iotrotato  cootro  an  certo  Give  da 
Ragusa  per  deposito  di  oggetti  apparteoeoti  a  NicoI6  Gaamicich, 
e  di  deoari  cbe  qoe^ti  pag6  id  c  msegaeoza  della  coodaooa  pro- 
DDQciata  dai  C  >DS(»li  in  tale  occa^^iote.  fa  accettata  (coo  voti  34 
fav.  e  coDtr.  21)  la  propoata  di  Sor  Teodoaio  di  Leooe,  percb6  sia 
aeot  to  il  parere  di  oo  giurisperito  ae  per  giaatisia  si  poasano  le- 
vare  al  detto  Give,  i  docati  cbe  aooo  in  deposito,  c  qnclli  che 
dovrebbero  eaaere  incaaaatii  e  ai  faccia  poi  seoodo  il  conaiglio 
cb'  egli  foaae  per  dare,  ed  iDtaoto  oob  si  fuccia  alcooa  Dovitft. 


Sesaioae   1  ottobre  1357. 

Cbe  coaa  dehbaai  fare  dei  beoi  di  oocttto  Meraot«,  di  qaelli 
de'  Brazz»Đi.  Lcsigoani,  e  Veoeziaui^  e  di  altri  sodditi  veaeti  e 
cbe  furoDo  ad  csai  confiacati  dal  Comnoe  di  Spalato  ?  Sopra  pr4»- 
poata  di  Ser  Francesco  di  Damiano  e  Ser  Teodoaio  di  Leone  fa 
codcIqbo  (favorevoli  34  contrarii  23)  cbe  circa  i  beni  de'  Bras- 
zani  ai  aoapcnda  ogni  deliberazic  ne,  e  cbe  i  beni  di  Meraota  e 
dei  Veieti  aicno  poati  alTaata  ed  il  prezzo  aia  serbato  preaao  il 
Comune. 

Esaendo  atato  annnnz'ato  cbe  il  naovc  PodeaU  arrlver&  pella 
via  di  Sagoa,  e  qniodi  pella  via  di  terra,  ed  avendo  il  ootaio 
Maestro  Giovanni  ricercato  cbe  aieuo  mandati  a  Segna  4  cavalli 
oppure  il  danaro  per  aqaiatarli  col4,  fa  proposto  da  Ser  Siricbia 
di  Lacaro,  cbe  aieno  mandati  a  Segna  docat!  50  pel.' acq  a  i  ito  do' 
4  cavalli,  e  ae  il  Podest^  vorr4  trattenere  i  cavalli  per  r6,  tale 
importo  aia  detratto  dal  ano  salario,  in  caso  divcrao  i  cavalli  re* 
atino  A  pr6   del  C'^mnne 

Tale  propoata  fa  accolta  (fav.  33,  cntr    21). 
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Sesaione  2  ottobie  1357. 

VeDDe  ad  oDanimiti  accett'^to  che  in  risposta  della  lettera 
del  Baoo,  gli  sieoo  mandati  a  spese  del  Comnno  di  Spalato,  i  20 
balestrieri  da  lai  domandati. 


Sessioie  13   ottobre  1357. 

Fa  dtliberato  ffa?.  45,  cootr.  4)  cbe  il  prezzo  de'  beni  de* 
ribelli,  ricavati  all'asta,  ie  i  beni  sooo  acqoistati  da  qnelli  che 
prestarono  danaro  al  Comane  ^il  quale  per  cid  paga  Y  nsara  del 
10%)  i  deliberatari  steasi  poasano  ritenere  il  presza  Ono  alia 
concorrenza  del  loro  credito. 


Sessione  14  ottobre  1357  (Domenica). 

Sopra  proposta  del  Oonaiglio  di  credenza  a  cid  espreaaa- 
nicDte  delegato  dal  Consiglio  generale  della  Citt&  di  Spalato^ 
qacst'  ultimo  ha  ndito  le  proposte  segnenti   riformazioni : 

Primo.  Ordioavernnt  qnod  pro  omni  et  qnalibet  libra  car- 
nium  focicarnm  de  becearia  do  qua  solvi  eonsnevit  datiami  exi- 
gatar  et  solvat  renditor  unam  danarinm  parvoram  altra  datinm 
solitam.  £t  qaod  becearii  possint  veodere  ipaas  carnea  nno  deoario 
de  plnri  pro  libra  dictarnm    carniam. 

Item  qnod  venditor  solvat  de  qnalibet  teata  animalia  parvi, 
daoa  parvos;  et  de  pendnlo  dnoa  parvos,  et  de  ventre  parvoa  qaa- 
tn  r.  £t  qnod  non  poasit  vendere  teatam  plaa  de  parvia  X^  et 
pendulum  plna  de  parvia  X  et  ventrem  ultra  parvia  XX. 

Item  de  omnibua  interioribua  bovinia  pro  qnalibet  libra  in- 
tramina  aolvat  venditor  unnm  grosaum. 

Item  de  quibnalibet  intraminibna  porcornm  aalvat  aolidnm 
unnm  et  parvoa  IIII  gabellatori. 

Item  qnod  qnicnmqne  in  Civitate  Spaleti  et  diatrictu  emerit 
animalia  minuta  et  extraxerit  per  mare  vel  per  terram,  aolvat  dioto 
gabelle  ?el  gabellatori  librai  quinqie  parvornm  pro  centenario,  et 
doaiario  librae  decern  parvoram  pro  centenariOt 
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Item  qaicomqae  condaxerit  deextraneodistricta  Spalati  eirca 
coDdoctndi  per  mare  aoimalia  minuta  solvat  doanario  libras  ooto 
parvcram  pro  centeoario. 

Item  quod  de  qaibualibet  aoimalibas  bovioia,  qna  extraxerit 
par  mare,  solvat  gross'^s  sex  d'^aoario  beccarie  pro  qooHbet  aoi* 
mali  bovino. 

Item  qaod  qailibet  extraxerit  caroes  porciDas  salatas  per 
mare  solvat,  pro  qaolbet  miliario^  gabelle  solidos  XX  parTcrom 
ultra  doanaria  Sv  lita. 

Item  qaod  qoilibet  civis  «el  hab  fator  Spaleti  qai  extraxerit 
caroes  porcinas  vivas  per  terram  solvat  dicte  gabelle  tiotom  qoao- 
torn  solvit  ipsi  gabelle  per  mare. 

Item  qaod  qoi  veodiderit  caroes  salatas  io  becharia  vel  extra 
solvat  pro  libra  earoiam  parvnm,  et  si  veodiderit  lardam  separa- 
tom ab  ossibos  et  earoe  solvat  gabelle   deoarios   docs   parvorom 
pro  qoalibet  libra  lard*. 
(Coolioua)  G.  ALAČEVIĆ. 


iToliog^rsifia. 

.s-lo   \^,    —     Lb    Statut    de    Raguaš   {Codification 
im'dite  Su  XlILe  aiech). 

Pozoati  učeojak  i  glasoviti  oaSpravoik  objavljuje  ov«m  djel- 
cem došle  oetiskaai  dubrovački  Statut  od  god.  1272,  saiiojeo  od 
Mletčaoioa  Marka  GicstiniaDi.  —  Nakoo  kratkog  uvoda,  u  kojemo 
su  oabrojeoe  pooajglavoije  točke  iz  poviesti  dubrovačke  republike 
i  ojezioe  djelatoosti  u  svakoj  graoi  prosvjete,  oavlastito  oa  poljo 
ostavoom  i  zakooodavoom,  iztražuje  pisac  početak  i  izvore  ovoga 
Statuta,  uzporedjojući  ga  sa  Statutom  Veuecije  od  god.  1213  i 
oazuačojuži  odooSaj  izmedjn  ustaoova  jednoga  i  dragoga,  te 
oapokoo  prati  razvijaoje  ovoga  Statuta  tekom  kasnijih  godioa.  — 
Veoma  su  zaoimiva  uzporedjeoj^  izmedjo  ustaoova  đahrovaSkog 
štatata  sa  ostaoovam  rimskoga  prava,  a  za  nas  je  od  osob  te  zoa 
meoitosti  Sto  pisac  iztiče  oarodui  moment  i  oarodne  običaje,  o 
koliko  so  bili  recepiraoi  u  ovu  kodifikacijo  slavoe  republike.  — 
Ne  možemo  da  sa  učeoim  piscem  i  mi  oc  poželimo,  da  čim  prije 
'bude  Štampom  izdao  ovaj  važoi   zakooik.  /.  M. 

Tip.  Editr.  A.  Zanaoni  (I.  Balat).  F.  BulU  proprietario  BedatUrt. 


]I©©3fM©M  ILasdite. 
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Tragurluin  (Trcglr,  Trai) 


17. 


I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  l\ 
SEX  •  F  V  ND  A^NIO  Q*  \{(^»«) 

P  O  N  P  ONI  AE-  SE^X-  F-  TEaHae 

C  •  F  V  N  D^ A  N I V  S  •  CjLEMENS  V^^mtihut 

■  F///////5IT  I 

I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  l\ 


Stx{to)  Fnndanio,  Q(uinti)  [fiilio)]...  PoMpimia«  8«x(ti) 
fiiliae)  Terti(ae),  C{aiHs)  Fundanivt  Clement  [pjarfentibut 
1[ec]it. 

Iscriziooe  frammentatata,  a  caratteri  aasai  belli.  La  copia 
dl  qaesta  iscrizione  ci  venne  favorita  dal  Rev.  D.  Aotooio  Silo- 
brčić  di  Trati. 

(Solin). 

18.   (1973; 


Siumo 


D         ^     m 
P   O    . 

C  •  CE  •  LE^n  pae- 
RI .  PI  •  EN^ammo  ti 
PRlMIT^tvo  la 

Ii'nvario^^ 

D  E  F  V  Nlcto  an. 
FILIVS   •  A( 


B 


Marto  1894. 
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it 


19.  (194r 


■A  N 
•iVPA 

POSW 


Frammento  a  caratteri  regoUri. 
21.  (1943) 

1  P  V      ) 
po  O  S  V  I  T    i| 
?  art  OKlk  ?ATri 

vs 

Frammento  a  caratteri  di  booo 

epoea. 

23.  (1945) 

SER 
iTAC 

is  E  R 

!  A  V   ^ 

Frammeoto  a  caratteri  regolari. 
25  (1947) 

N   I    B   V 
IS   E  V   S 


2^.  (1942) 

.\EDIL 

xxxx 

FraiuuieDto  a  caratteri  rcgolari, 
di  bucoa  epoca. 

22.  (1944) 


II 


d        •  M      . 

;i 

TIONIS  ' 

Frammento  a  carilter*  b  Ih 

;^4.  (1946) 

on'i  OR   •  XX- 

MA     T  E  R  ; 

infeli  g  i  s  s  i  iw  ^,  ne 

FrammcDt«*   a  c^^ratt'  ri    irre^;«) 
lari. 

20.  (1948j 


M  O  i 


PER  PET  ua{dies  /) 

FrammeDto  a  caratteri  di  buou 

epoca. 

27.  (1949). 


d.     <  M  '• 

"^  A  H 


Frammeoto  a  caratteri  di  boon 
epoca. 


Su  frail) OiCDto  di  Hircofau  v 


28.  (1950) 


d. 


M 


IN  •  MP 


Fraipmento  a    caratteri   *T»ego 
lari. 
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29.    (1951) 


m. 


IV 


A  V  R  I  1  L^tt« 

UTRO  V  imus 

1  N  1  M  A  T  Vi 

LI  VSTOP^ 
F  I  L I  V  S  T^  yO 

SVIT  •  B^rw. 


MA  m  oesso 


D{i8)  [Al(anihu8)J  Aurel{iv8  .    )   Troffimus  .  .  .  ,]  ini    ma- 
tfri]  luliis  .  .  .  Jilius  .  .  .  pofsuit]  b{ene)  [m{erenti)J 

Fraoimeoto  a  caratteri  piccoli  irregolari. 

30.  (1953) 


S/" 


CANDID^ 
IN-F-P-XXXX-Iw  a.  p. 


.  .  .  Candidfa]  .  .  in  f{^ronte)  piedes)  XXXX,  i[(n)  a{i:iro) 
pleies) 

FrammeDto  a  caratteri  belli  e  regolari. 


31. 

c'lNO  A  RCE/Zaw? 
ETCONlVGEwi 


? 


O^t 


;    CAR0EPVER6 

corp'v  SB  A  SI  L  I  AE 


.  .  .  corpjns  Basiliae. 

Dae  fraromenti  (0.  31,32)  đi  iscriziooi  cristiaDe,  probabilmen- 
te  di  sarcofaghi,  immorati  sotto  il  billatojo  della  casa  di  Giovaoni 
Gaspić  detto  Bilaoae  a  Salooa. 
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0 

knezu   Bogicu   IStratiniiroTieu. 


Pofliie  poraza,  koji  Turci  gođioe  1683  pod  Bečom  pretrpje- 
fie,  zarate  86  i  Mlečići  š  njima.  Oto  Djiho?o  ratovanje  otpoče 
godio  e  1G84,  trajaše  petnaest  godina,  a  svrši  se  Karlovačkim  mi- 
rom godine  1699. 

Nastalo  opadanje  turske  sile,  probudi  megju  brifićanima  Bal- 
kanskog poluotoka  nađu,  da  je  došlo  vrijeme  gdje  će  se  oslobo- 
diti svoga  ugnjetača.  U  Srbiji,  Boani  i  Hercegovini  radosno  bi 
pozdravljan  napredak  brišćanskoga  oružja,  i  narod  bijaše  gotov 
da  ustane  na  Turke  i  da  se  pridruži  svojim    oslobodiocima. 

Ostavljajući  na  stranu  istcrijske  dogagjaje,  koji  se  zbiie  na 
Dunavu  i  južno  od  njega,  spomenućemo  ovdje  samo  činjenice  koje 
se  Hercegovine  tiču,  u  koliko  so  odnose  na  naš  prijedmet.  Pojav- 
ljivanje mletačke  vojske  na  ušću  Neretve,  privoli  ponajprije  ta- 
mošnju raju  da  zbaci  turski  jaram.  Prvi  koji  uz  Mlečlće  pristane, 
bijaše  Nikola  Nonković,  poglavnik  Zaž&blja,  koji  sa  sedam  sto- 
tina oružanih  ljudi  još  godine  1684  k  MIcčićimn  prijegje.  Već 
ovom  prilikom  bi  Dzeto  na  oko,  da  se  i  brišćani  u  oblasVma  Po- 
povo i  Trebinje  na  isti  korak  privole  ^).  Ali  tek  deset  godina 
kasnije^  godine  1694^  u  tome  se  uspjelo.  Tada  se  poglavnik  Po- 
pova,  knez  Bogić  Stratimirović,  Mlečićima  podloži,  dovodeći  sa 
sobom  kao  i  Nonković  oružanu  siln,  naime  pet   stutina    momaka. 

Iznijeli  smo  u  ovome  česopisa  njeke  isprave  '),  koje  se  na 
ovaj  fakat  odnose.  Iz  sadržine  tih  zvaničnib  dokumenata,  pi»k  i 
dragih  podataka  koji  sa  nam  pcd  rukon,  }>okušaćemo  sad  da 
sastavimo  biografsku  skicu  kueza  Bogića   Stratimirovića. 


^)  f^Glatnik^  Sarajevskog  muzeja,  g«  d.  1892.  str.  445. 
*)  „Bullettino''  god.  189:5,  str.  95-96.  i  str.  108  -  109.    is 
prave  pod  I,  II,  III  i  iV. 


87 

Pril  ke  a  Hercegovini,  počete  od  godine  1482  kad  je  Tarci 
pokoriše,  pa  kroz  dvjesta  godina  t.  j.  do  mletačkoga  rata  od  go- 
dine 1684  —  još  80  kao  koprenom  zastrte.  Ali  pojave  pri  dolaska 
Mlečića  očitajn  nam,  da  Je  a  Hercegovini  zaostalo  hriSćanske  go- 
spode, koja  pod  tnrskom  vlašću  njekim  prijedjelima  upravljaho, 
isto  kao  i  onaj  dio  aristokrattje,  koji  se  bio  potarčio.  Megjo  tom 
hrišćanskom  vlastelom  bili  sa  i  Stratimirovići. 

Prvi  toga  imeus,  koji  se  Javlja,  jest  Marko,  koji  je  od  po- 
lovine  XVII.  vijeka  služio  kao  rastavnik  (alfier)  na  mletačkoj 
mornarici  ^).  Poslije  njega  pominje  se  dragi,  imenom  Jovan,  koji 
je  bio  Jedan  od  vojvoda  hercegovačkocrnogorske  vojske,  koja  je 
godine  1687,  pri  opsadi  Hercegnovoga,  Mlečićima  a  pomoć  pri* 
skočila,  i  Topal*paša  na  Kamenome  razbila  ').  Treće  lice  pak,  za 
koje  dosad  istorijskih  podataka  imamo,  jest  knez  Bogič,  poglav- 
nik Dfinjega  Popova. 

Prezime  Stratimirović  postalo  je  asimilacijom  od  starijeg  obli- 
ka Stracimirović,  a  ovo  od  starinskoga  srpskoga  imena  Strdcimir  *)• 


2 

9 


^)  svjedočanstvo  od  20  oktobra  1695,  general —kapetana 
Aleksandra  Mulina,  o  kome  se  pohvfaljaje  četrdesetgodiinje  slnž- 
bovauje  alfijera  Marka  Siratimirovića.   Prijepis  a    našim   rakama. 

^)  ^Srbsko— Dalmatinski  Magazin**,  god.  1850,  str.  44. 

0  Istorija  zoa  Stracimira,  brata  Nemanjina  ;  onda  titraci- 
mira  baldića,  sina  Baoše  I;  pak  Stracimira  Balšića  iz  početka 
XVI.  vijeka  —  ovoga  posljednjega  pominje  Luccari  ^Annali  di 
Ragusa^,  1790.,  str.  221-222. 

Ime  Stracimir  pisali  sa  Italijanci  „Strasimiro^  i  „S^ra«ci- 
miro^  \  isporedi  „IStarinar^  srpskog  arbeoK  škog  društva  god.  IV., 
sveska  2,  str.  53,  gdje  Gjargja  II.  Stracimirovića  o  listini  od  go- 
dine 1399  nazivaju  italijaaski  „Giorgio  Straaimiri  de  Balsa*"  i 
Giorgio  St/ascimiri  de  Balsa". 

U  srpskim  spemenicima  dolazi  ime  Stracimir  i  a  oblika 
„Sracimir*^ ;  držimo,  da  je  u  tim  slučajevima  gdje  se  čita  „Sra- 
cimir",  slovu  t  ili  nehote  izostavljeno  od  dotičnoga  pisara  listine, 
ili  da  je  pisar  stavio  slovo  t  poviše  r  (kao  ligatnru),  te  je  gornje 
slovo  /  ili  vremenom  se  potrlo,  ili  pak  od  novijih  izdavača  pro- 
sto previgjeno  i  zauemareno.  Po  starinskim  natpisima,  koje  smo 
hčno  pregledali,  znamo  da  se  všoma  6e8to  ^  i  r  na  predrečeni 
način  vezivalo. 
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Ova  je  porodica  već  koncem  XVII.  vijeka  bila  podijeljena  oa 
više  ogranaka,  medja  kojima  bijahu  Laketići,  Jovovićt  i  Vačko- 
vici.  Gore  imeoovaoi  Jovan  Stratimirović  (god.  1687)  bio  je  od 
ograoka  Laketićfi.  Naš  knez  Bogić  pak,  koji  se  prvi  pot  pomioje 
god.  1694^  bio  je  od  ograoka  Jovovi^đ,  i  valja  ga  razlikovati  od 
kneza  Bogića  ođ  ograoka  Vv^kovidđ,  koji  je  god.  1737 — 1739 
bio  punomoćnik  nsrođd  hercegovačkog,  pravoslavnih  i  katolika, 
na  Bečkome  dvora  ^),  i  koji  je  poslije  oko  1740  sa  BTOJom  bra- 
ćom prešao  n  Ugarska. 


Knez  Bogi(f  (Bogoslav)  Jovovič  Stratifnirovi<^  rodio  se  go- 
dine 1666,  po  svoj  prilici  u  Trebioja,  jer  ma  se  pominje  Otac 
^knez  Jovan  iz  Trebinja^  ^), 

Godioa  rogjeoja  sazaajeme  iz  rođoslova  dalmatinskih  Jo?o- 
vica.  Ovaj  rodoslov,  koji  mi  a  prijepiso  imamo,  počinje  s  Jovom 
kao  rodonačeloikom  Jovovića,  koji  da  se  r  )dio  pri  kraja  XV«  vi- 
jeka; a  svršava  s  Daoilom,  rogjenim  god.  1774.  htorijika  kritika 
zahtijeva,  da  ostanemo  a  reservi  a  pogleda  oo'h  lioa  la  koja 
drugoga  podatka  još  oemamo,  a  to  sa  ona  lica,  koja  n  rođoslova 
dolaze  pred  Jovanom,  ocem  koeza  Bogića.  Što  se  pak  knesa  Bo- 
gića, koji  je  prešao  a  Dalmacija,  i  njegovih  potomak i  tiie,  to 
smijemo  godinama  n  rođoslova  sasvim  vjerovati,  tim  viie  što  se 
dobro  slaža  s  ostalim  istorijski  atvrgjeaim  padatoima. 


Za  asimilacija  od  c  n  t,  kao  Stracimirović,  mamo  ]oi  Jedan 
primjer:  starinsko  ime  Stracin,  glasi  daoas  Stratin,  to  potvrgjoje 
ime  „Stratinova  Spila^  kod  Ertol&  a  Bcci  Kotorskoj.  Imena 
„Stratimir^  aopće  nema,  niti  ga  je  bilo,  dakle  nije  dvojbe  da  je 
ime  Stratimirović  samo  od  Stracimirović  postati  moglo.  Da  ae  ta- 
kva asimilacija  stvori,  treba  mnogo  vremena,  i  to  može  da  po- 
svjedoči starinu  toga   prezimena. 

^)  Ovdje  se  izpravlja  štamparska  griješka  n  ^BuUHHno^^ 
god.  1893.  str.  111,  a  dragome  redo  ozđo,  gdje  umjesto  1727., 
treba  da  stoji  1737. 

*)  nBulleiiino'',  god.  1893.  str.  96.  —  a  ispravi  IL 
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U  ispra /aaia^  koje  se  tiča  kneza  Bogića,  va/ijek  se  ođ?aja 
8lu/.beDi  Danlov  poglavnik  (vrhovoi  peglavoik,  vrlovoi  apravoik^ 
od  titula  knez  {Ghntz  oasia  Coute) ;  a  i  njegov  otac  Jovaa  nazi- 
va »e  knezom  —  prema  tome  ulje  dvojbe,  da  je  knez  nasljedan 
vld4te('ski  naslov,  koji  je  u  familiji  zaostao  iz  staroga  srpskoga 
vrčm'Ui.  Ud  sn  S  ratimirovići  od  vlastele  Hnmske,  potvrgjnjn  joi 
i  rijeci  u  ispravi  ^radi  lijegova  sana  i  ngleda"  (qaaliti  e  cređi- 
to)  ;  pak  i  kasniji  istcrijcki  fakti  (jokazuju  veliki  ogled,  koji  sa 
Stratimircvići  uupće  a  Hercegovini  imali  (n  pr.  ponomoć  Bogića 
Vučkovići). 

GuJioe  1694  b  o  je  knez  Bogić  —  tada  28  godina  star  — 
poglavnik  uad  Ddojim  Popovom. 

Dosta  je  mučno  odrediti  obim  zemljišta,  na  koje  se  to  ime 
protezalo.  Na  prvi  p  gleJ  rtiklo  bi  se,  da  je  to  prijedio  na  d6- 
u, cm  luka  TrcbiŠDJice,  od  Zavale  do  Hatova  i  Zažablja,  pak  n 
dragome  praVca  od  megje  teritorije  Dubrovačke  pa  do  planina 
oa  desu  j  sirani  Treb  injice.  Ne  jo  ovaj  prostor  bio  bi  premalen, 
a  da  bi  mogao  dati  500.  vojnika,  kji  bi  odgovarali  pačanstvn 
od  jedno  5000.  duša.  S  toga  držimo,  da  je  područje,  koje  se  a 
mlttačkim  ispravan  a  zo^e  Donjim  Popovom  veči  opseg  imale;  a 
tome  nas  utvr.gije  nagovještaj  n  mletaćko^^  istorika  onoga  doba, 
Guizoui,  kv>ji  ta  jednome  mjesta  naziva  Stolac  „promaknutom 
grunicom  Popova^  (nvaozata  frootiera  di  Popovo)  ^).  Iz  toga  se 
RQMJe  izvoiiti,  da  se  DOnje  Popovo  kao  oblast  dosta  bliza  St6ca 
[.rimicalo  —  jer  bi  iuače  Mlečiči  Stolaiki  kraj  posve  odjelito 
istavljali.  Biću  da  je  i  Untovo,  Hrasno  i  Ljnbinje  Ddnjem  Popovu 
pripadali).  Mleo  ći  aopće  pominja  nvijek  samo  Zažablje,  Popovo 
i  Treb  .jo,  kao  oblasti  izmegjn  ddnjega  toka  Neretve  i  Crne-Gore. 

{Sliedi).  Ojorgje  Stre  timirovii. 


*)  Pietro  Garzoni  „htoria  della  Repubblica    di    Vensuia  in 
tempo  della  saera  lega^^  Venezia  1705,  str,  780. 
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Estratto  dal  Libro  „Consillornm" 

d®Usi  OomMmtk  da  SpsiEnte 

doUa  eessazlone  del  Beggime  Veneto  (8  Inglio  1357)  flno  alia 
Beggenza  del  Podestd  Ser  Qentile  da  Calli  (novembre  1357). 

(Gontiouaz.  Vedi  n.  prec.^ 


Sessioue  15  ottobre  1357. 

RadoDHto  il  Consiglio  Generale  per  deliberare  eolle  riform«- 
Kiooi  lette  oella  sessione  precedente,  esse  forono  accettste  (favor. 
39  cootr.  11). 


Sessione  19  ottobre  1357. 

A  pre?eoire  qaestioni  tra  gabellieri  e  b  ceai  fa  stabilito  (fa- 
vor. 47  eontr.  2)  che  di  totti  gli  animaii  grossi  e  mionti  debbansi 
diffalcare,  qaattro  libbre  di  peso  per  ceotioaio. 

Dopo  essere  stato  per  4  giorni  espost<i  Tfcvviso  d'asta,  il 
daiio  delle  beeearie  e  pistorie  fa  aggiadicato  at  maggior  offe- 
rente  Do' mo  di  Giovaooi  di  Lncaro  per  lire  de'  piceoH  1250|  da 
pagare  alia  fine  deiranoo  che  avr&  pr  ncipio  col  21  ottobre  di 
quest' aooo  e  termioer&  col  gioroo  20  ottobre  1358.  Fideiaasore 
del  deliberatario  si  costitni  Fraocesco  di  Damiano. 

Forono  poi  aggionte  alle  riformaziooi  gik  approvate  gli  ar* 
ticoli  segoenti: 

Item  qaod  qoicamqae  emerit  in  Civitate  et  districta  Spalati 
animalia  piaata  et  extraxerit  per  mare  vel  per  terram  solval  dieto 
doaoario  cam  eo  qaod  prias  8ol?ebat  libras  X  parvcrom  proeea 
tenario 

Item  qaod  qaicamqae  coodaxerit  de  extra  distrletn  Spalati 
circa  coodacendi  per  mare  animalia  minnta  sclvat  dieto  dpanario 
librae  ooto  parforaqa  pro  qentf nario. 
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Item  qaod  de  qoibaslibet  aoimaiibos  bovioU  quae  extraxerit 
per  mare  solvat  grossos  sex   doanarlo  pro   qoolibet   animali    bo- 
vino.  Intelligeodo  solatiooes  predicta«,  Beodas  earn  eo  qaod  prias 
ipBi  doane  solvebatnr,  et   oon  altra  illad   qaod    prios   aol?i   eon 
aaeverat. 

{eontinua)  G.  ALAČEV1Ć. 


La  Dalmatie  de  1797  a  1615. 

Episode  des  coDqnetes  NapolioDieDDes  par  Y  Mi  PADL  PISANI. 
Pvis,  Picard,  1893.,  8.',  pp.  XXXH,  490,  PI  X. 

Recensione  del  cons.  G.  Alačević. 


I  Dalmati  hanno  salntato  con  vero  piacere  la  eomparsa  dell'o 
pera  „La  Dalmatie  de  1797  k  1815^  delF  abate  Paolo  Dr.  Pieani, 
edita  a  Parigi  nel  1893.  Egli  qoaiifica  il  sao  lavoro   an  semplioe 
episodio  deljie  eooquiste   napoleoniche,  il  quale,  per   noi,    6    ana 
storia  abbastanza  completa  di  qaesta  profincia   durante  Taoeen- 
naio  periodo.  Se  oe  occoparono  prima  il  Eregliaooyich  nolle  Me- 
morie  pella  Storia  della  Dalmazia,  il  Cattalinich  neUa  Storia  del 
la    Dalmazia,   e  di  recente  il  prof.   Tollio    Erber    nelli    St'ria 
della  Dalmazia  dal  1797   al    1814   in    ognuaa   della   qaait  ofMN'e 
ai  ravviaaoo  mariti  non   pocbi,  ed    in    gaiaa  particolare  in  qaella 
del  prof.  Erber,  ebe  atiinse  copiosamente  alio  f)Dti  furnitegli  dal- 
rArcbivio  antico  della  i.  r.  Lnogotenenza  di   Zara.  L'ab.   Piaani 
oltre  a  qaeate,  td  alle  opere  cb*ei  ricorda  nella  Prefazione  al  dotto 
aoo  lavoro,  c)naolt6  qoaoto  potevano  offrire  di  meglio  gli  arehiii 
nazionali  di  Parigi,  ai  Miniateri  degli  affari  eateri,  della  gaerra  e 
della  marina,  —  qnellidi  Vieooa,  ai  Mini^eri  della  gaerra,  delPia- 
teriio,  ed  alia  Corte,  —  qaelli  di  Lobiana,  »1  Gomone  ed  alia  So- 
ciety Storioa,  —  qaelli  di  Trieate,  al    Maaeo,  ~  gli  arohiti  pnb- 
blici  e  qoelli  dei  Franooacani  a  Ragaaa  —  ed  infine  la 


Paravia  a  Zara,  ed  alcaoi  archivi  famigiiiri  di  parecchi  laoghi 
della  Francia  e  deli'  Italia. 

Tale  corredo  d'ioformaziooi  doveva  scrviro  di  solida  base 
per  Qoa  eompleta  esposlziooe  delie  viceode  occorse  nel  nienzionato 
periodo^  il  quale  segoa  presso  di  noi  oaa  memorabile  traosiziooe 
dai  tempi  vecchi,  dod  peraoco  dimeuticati,  ai  tempi  oaovi,  forse 
no  p6'  troppo  lodati. 

L'  Antore  ha  diviso  la  sua  opera  io  tre  parti,  precedate  da 
ona  iotrodnzione  gcografica. 

Id  qaesta  espone  le  forme  generali  della  Dalmazia,  la  sua 
geologia,  Porografia,  il  clima,  i  conGni  della  stessa  nel  1797|  coo 
breve  accenno  alle  linee  del  vecchio,  del  noovo  e  del  nooviftsimo 
acqaisto,  ed  enumera  aleane  piazze  forti  cbe  qn&  e  \k  esistevano. 

I  brevi  cenni  geologic!  si  presentaoo  safficienti  alio  scopo 
deir  A.,  mentre  una  maggiure  diffasione  neirargomento  lo  avrebba 
fatto  sviare  di  troppo  dalla  lioea  eh'  cgli  si  era   tracciato. 

Sarebbe  da  fare  qaalche  09ser?azione  sail*  orografia,  mentre 
le  Alpi  Dinariche  sono  bensi  ana  diramazione  delle  Alpi  Gialie, 
ma  la  faecia  N.  £.  di  quelle  non  pu6  essere  eonsiderata  qaale 
vertiante  alia  vallata  del  fiame  Sava  e  de'  saoi  afflaeoti  a  de- 
stra,  mentre  qoesti  scaturiscooo  da  an  altra  eateojlj  qaella  cio6 
delle  Alpi  illiricbe,  cbe  al  pari  delle  Dinaricbe  ai  staccano  dalle 
Alpi  Gialie  e  divergendo  dalle  Dinaricbe,  formano  la  spina  della 
grande  Penisola  balcanica,  per  ramificar^  poi  con  altri  nomi  in 
altre  direzioni. 

II  monte  Mosor^  cbe  da  molti  scrittori  fa  ritenato  Mons  au- 
renSf  non  giustitica  questo  pregevole  epiteto^  percb6  non  yi  si  6C0- 
persero  fioora  tracce  aurifere,  d6  scavi  fatti  alb  scopo  di  CBtrarre 
qacllo  od  altro  metallo,  per  qaanto  aocbe  di  recente  ne  fossero 
state  intraprese  delle  diligeoti  indagini.  La  desinenza  or  i  iden- 
tica  a  qaella  di  altri  monti  deir  autica  Dalmazia  come  Visitor, 
TrbotoVf  Pirlitor^  Durmitor  etc.  i  nomi  dei  qaali  sembrano  di 
ori^ine  antica  illirica,  o  forse  anco  celtica. 

Circa  Tidrografia  cade  opportnoo  di  csservare  ehe  il  fiame 
Zrmanja  entra  in  Dalmazia  nella  locality  Galija,  del  comnne  cen- 


43 

snario  di  Privez,  đistrett)  politico  di  Koin,  la  quale  b  distaote 
circa  4  kilometri  a  moote  del  Kravin-brod  o  Kravin-most,  ed  č 
precisameote  alle  radici  colle  sal  qaale  veggoosi  le  royiae  del  ca- 
stello  di  Zvonigrad  nella  Croazia. 

II  finme  Krka  oelT  ascire  dalle  viscere  del  moote  nella  lo- 
cality di  Topolje  dod  forma  noa  cascata,  6  invece  il  KrSid,  nu 
torreote,  che  nella  stagiooe  piovos^«,  precipita  le  sae  acqne,  for- 
mando  ona  cascata^  e  le  confonde  c  a  qoiUe  cbe  sgorgano  dal 
cavo  del  monte. 

II  fiome  Cetina  non  b  navigabile  dopo  le  cascate  dette  Ma- 
la e  Velika  Gubavica  prešao  Daare  {Zadvarje),  bensi  dai  molini 
di  Vissecchio  {Vised)  fibo  al  mare  e  ci6  pure  eon  qaalche difficolti 
nelle  rapide  del  fiome  presso  la  citt^  di  Almissa. 

Dov'ć  parola  degli  scogli  d«  Zara  va  notato  che  il  moote 
S.  Micbele  si  eleva  a  poco  meno  di  300  metri  dal  livello  del 
mare  e  non  gi&  600. 

L'  isola  Meleda  giace  di  faccia  alia  parte  meridiooale,  non 
giŠL  orientale  della  peoisola  di  Sabbioncello. 

Non  pq6  ammettersi  cbe  y,il  cordone  miiitare  altivato  ai  con- 
fioi  della  Dalmazia  nel  18 18^  non  abbia  potato  impedire  il  fla- 
gello  della  peate  che  iofieri  in  Dalmazia  e  ne  d€cim6  gli  abitanti/' 
L'  oltimo  flagello  penetr6  nel  1815  ed  iofieri  specialmeote  nella 
citt&  di  Macarsca. 

£  da  rimarcare  in  fioe  cbe  oltre  la  cittalella,  delta  Orippi, 
la  citti  di  Spalata  aveva  i  sooi  baloardi  cbe  io  complesso  offri- 
vano  la  forma  di  laezza  Stella,  insigne  lavoro  di  arcbitetto  vene- 
ziano,  al  pari  della  cittadella  or  ora   indicata. 

Qaeste  souo  le  pid  important!  osservaziooi  cbe  il  piA  pedaote 
critico  potrebbe  fare  soiriotrodozione  geografica  del  nostro  A.  seo- 
za  carare  i  minori  trascorsi  nella  trascrizione  di  alcooi  nomi,  come 
Kravni'brod  per  Kravin  brod,  Zaklian  per  Prukljan   e  cosi  altri. 

(Cootioaa). 
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II  chiarissimo  Monsigoore  Kirsch^  aotore  đi  qoesta  đ.U'sBima 
điSsertazioDe,  coo  faBtissima  cogoizione  realeđel  niateriale  areheolo- 
gico   e  con  brillante  oaposiziooe,  discote  temi  d'interesse  arcbeo- 
log'co  6  litargico,  per  i  qaali  da  vario    tempo   đesiđeravasi    aoa 
competeote  elaboraziooe.  E  cređiamo  che  egli  abbia  raggiooto  lo 
scopo  prefissosi,  esaareudo  talti  i    qaeaiti    io    base   al   materiale 
fij'ora  coDosciato.  Premesso  no  breve  ceono  oella  Prefaziooe  (IIT| 
IV)  sol  paoto  di  vista  sotto  il  qoaie  intende  di  pertrattare  Tar- 
gomento  propostosi^  in  ciiqae  capitoli  bene  disposti   eaamina  dal 
Into  iitargico  ed  anche  giarid  co^  occasionalmente  anche  artisticOi 
Torigine  delle  cbiese  pobliche  eristiane  arbaoe  (1  —  18^  e  cioiite- 
riali  (19—26)  dora^te  Tera  delle  persecnzioDi.   Poscia   tratta    di 
esse  durante  i  primi  tre  sccoli  di  pace  (27-45).  Nel    qainto  ea- 
pittlo  poi  si  occapa  degli  oratorii  privati  (46-75);    e   nel   seato 
l^ostra  la  disposizione  interna  delle  cbiese  neU'epoca  antica-cri 
stiana  (76—82^.  In  fioe  ricapitolaudo  totta  V  esposiziooe,  (93  -  96j| 
riassome  brevemente  il  rsoltato  delle  sae  ricerche.    Qieato    riaa 
sniito  merita  di  essere  letto   e   riletto,    poich6   iotcreaseri   aenza 
dabbio  aoche   colore  cbe  non    si  occnpano  ex  prufesso   đi  qoesta 
scienza. 

Ma  il  lavoro  di    Msgr  Kir^cb    per  noi  6  di  partieolare  iote- 
resse,  perch6  pone  in  plena  lace  la  grande  importaosa  del  ooalra 
cemetero  di  Haoastirine  a  Snlona.  Egli  na  riprodace  la  pLdta  g'O 
sta  la  prima  edz'ooe  del  Jel;ć  (Das  Coemeterinm  von  Maoaatiri- 
ne),  e  di  esso  torna  ad  ocenparai  ripetatamente  (fig.  11  p.  47). 

Trattando  delle  chies.  cemeteriali  darante  Tera  dello  perae- 
CQzioni,  dopo  aver  illostrato  tntte  le  fasi  ora  scoperte,  viene  a 
trattare  delle  tre  celle  memoriae  absidali.  aggionte  alFarea  re- 
ligiosa  del  monomento  private,  ed  aderendo  alia  ipotesi  del  Jelić| 
le  rieonosce  qaali  mausolei  di  martiri,  destioati  anche  ai  riti  U- 
torgici  (p.  25). 
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Per  illastrare  poi  T  origioe,  U  disposizione  e  le  forme  delle 
basiliche  cimiteriali  maggiori,  sorte  nei  primi  secoli  delta  graode 
pace,  riporta  come  11  pid  ioteressaote  esempio,  ed  ajzi  qdIco  per 
la  „evoloziooe  moDomeotale  del  cimiteri  a  eielo  aperto",  qoello 
di  Manastirine  di  Saloua,  descrivendooe  e  la  evolazione  e  le  for- 
me, accompagnate  dalla  pianta.  A  Doi  b  di  ooore  il  giodizio 
deirillastre  autore,  giodizio  ebe  vieoe  pereotoriameote  a  eoofer 
mare  quello  cho  ^^  d  il  Jelić  aveva  dimostrato.  Ed  h  poco  conso- 
laote,  cbe  per  cause  da  ooi  lođipeodeDli,  ancora  si  fa  desiderare 
la  pubblicaziooe  deir  iilastrazioue  completa  di  qoe^to  interessaote 
moDQuento  g'k  due  arni  f^pedita  a  Vieona,  s  tto  il  titolo:  Salona 
Christiana^  L  vol,  II  cemetero  antico  cristiano  di    Manastirine  a 

tialona. 

LA  REDAZIONE. 
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ne  13  voljaOe    t.  g.    omri    u    Zagreba    a    dobi  oi 
GG  godii  a 

Nsgr.  Dr.  FIIAXJO  RAČKI 

prabiljeiaik  apoštoisk',  kaćni  prelat  Nj    Sf..  kaoonik  zagrebački, 

predstoJD  k  razreda  ii'ologiiko-historiikoga  Joges^aieDske  Akadeoijei 

višegodišnji  njezin  predsjednik,  član  mnogih  DČen'h  drožlaia 

iM. 

U  iinJo  sfrauica  ili  Još  točoije  u  malo  braz'iS,  pa  bilo 
to  i  u  rfljve(!im  pot(zim,  orisati  djelovanje  ovog  neuru' rcog 
svećeuika  B  ga  i  Znanosti  na  crkveooni  i  prosvje'oora  polja 
Hrvat  ke  kroz  punib  40  godina,  to  je  u  intioo  trođo«*;  kao  što 
uieliiko  Dbbrujiti  8va  ujrgova  nanf  oa  djela  oa  polju  brvatske 
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povjesti,  oa  kojoj  je  osobitim  i  DajaspjeSaijim  načinom  radio. 
Mi  se  radi  tiesna  prostora  ovcga  časopisa  ograničajemo^  đa 
ovdje  zabilježimo  i  predamo  potomstvn  i   učenim    kmgovim 
njegovo  ime,  kuo  odo  najzaslnžoijega  sina  hrvatske  domovine 
na  znaiiStvenom  poljo,  odkad  ona    stopila,   s  nnvim   svojim 
daievnim  preporodom,  o  kolo  knltornib  naroda    Evrope.    A 
da  je  ooa  stopila  n  to  kolo    i    kroz   svoje   nankovne   savo- 
đe  i  nanlfne  knjige  zauzela  liepo   mjesto,  1o  je  saslnga  po- 
najviše D.ra  Račkoga.  Jer  kad  se  hrvatski  narcđ  iza  raiaih 
stoljetnih  oepogoda  probudio  polovicom  ovog  vieka  na  novi 
duševni  ž  vct,  pokojnik,  da  mu  pokaže  pravac,  kojim  mn  je 
bilo  koracati  na  kultornom  polju  i    svoje    umne   i   đnSevne 
snage  razvijati,  odkrio  mu  život  njegovih  praotaca  n   prvim 
vjekovim  njihova  doseljenja  u  ovu  svoju  postojbinu  i  to  ne  aamo 
objelodanjivanjem    odnosnih    izprava,    koje   je    on  marljivOi 
kao  radišna  pčela,  svugdje  sakupljao,  nego   i  svestranim  o- 
bradjivanjem  ist  h,  oživljujući    pako   svojim    živim  rođoljnb 
nim  čuvstvom,  uvjek  u  granicam  stroge  po vjestničke objektiv* 
nosti,  nieme  spomenike  naše  prošlosti.   j^Knjiievnik  Arhiv  u 
jugoslavensku    povjest"    Rad,  Starine,   Stari  pisci   hrvatski 
Monumenta  historiea^i^i  razna  djela  ovoga  najvećega  koltaroo 
ga  zavoda  naše  zemlje,  kojega  je  on  bio  utemeljiteljem,  pred- 
sjednikom neprekidno  za  20godina  (god.  1867— 1887),  a  nvjek 
dušom  od    postanka   mu  do  zadnjeg   daha    njegova   života, 
puna   su  zamašnih  njegovih  razprava  i    znamenitih  književ- 
nih prinosa;  dokaz  su  oni  njegova  prostrana,  kritična,  anan- 
stvena  lada  na  polju   stare  hrvatske    povjesti,  koji  ma  daje 
pravo  u  harnu  potomstvu  na  dičan  naslov :  otca  jugoslaven- 
ske povjesti.   Nego   nije    Dr.   Rački   samo    zaslužan  osobito 
za  hrvatsko  povjest  i  za  onu    jugoslavenskih    naroda,   nego 
uobće  i  za  povjest  evropejsku.  Ovo   osobito   ovdje   iztaknji 
vamo,  jer  nam  se  čini,  da  ovi  moment  u  njego; uj  znanstvenoj 
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djelatuosti  nije  bar  dovoljno  pri  ocjenjivdojn  njegova  zoao- 
stvenoga  rada  bio  iztaknut.  Razjašojivajući  naime  on  naj- 
drevnija  povjest  hrvatskoga  i  inih  jugoslavenskih  naroda, 
doprineo  je  mnogo  šta  boljemu  pozoavanjn  ne  samo  susjed- 
nih evropejskih  naroda,  s  kojim  je  naš  narod  bio  u  doticaju, 
nego  i  inih  naroda,  jer  nutrnje  stanje  i  kulturni  život  evro- 
pejskih država  za  prvih  vjekova  srednje  dobe  krećao  se  je 
po  prilici  u  istim  granicam.  Oii  je  svojim  ačenim  radnjam, 
na  temelja  dokumenata,  dokazao,  da  Hrvati,  kada  su  se 
IX  v.  ustrojili  n  uredjenu  državu,  te  ušli  tim  u  kolo  ostalih 
prosvjetljenih  država  Evrope,  nisu  sačinjavali  glede  kulture 
kao  neki  „otok",  da  rabimo  samu  njegova  rieč  izrečenu  lani 
u  Solinu,  nego  da  su  za  doba  svoje  narodne  dinastije  kako 
je  jednom  pisan,  „živili  n  istoj  kulturnoj  atoiosferi,  u  kojoj 
ostali  prosvjetljeni  naredi  Evrope.''  A  ovim  odskače  znameni* 
tost  našega  naroda  u  kulturnoj  povjesti  Evrope.  Pa  ako  ova 
zasluga  za  oMu  kulturnu  evropejsku  povjest  D.ra  Račkoga 
nije  bila  dosad  dosta  uvažena  i  iztaknuta,  to  je  pripisati  jedino 
okolnosti,  što  njegov  dotični  književni  rad,  pisan  hrvatskim  je- 
zikom, nije  još  dovoljno  pristupan  učenoj  Evropi.  Kada  to  bude, 
kako  će  uhvauo  u  nedaleko  vrieme  biti,  bar  u  učenim  kru 
govim,  prosinuti  če  i  kulturnoj  zapadnoj  Evropi  u  boljem 
sjaju  ime  D.ra  Račkoga,  a  kroza  nj  i  našega  naroda.  Njego- 
vo ime  biti  če  vit'o,  koja  će  spojiti  istočnu  sa  zapadnom 
evropejskom  kulturom,  kako  ja  ie  spojila  Jugoslavenska  A- 
kademija,  to  mez  mce  njegovo. 

Pa  ako  hrvat-ika  uč^nu  knjiga  žali  gubitak  D.ra  Rač- 
koga, i  ovi  skromni  časop's  žili  gubitak  iskrena  prijatelja 
i  savjetnika,  k(.»ji  oiu  je  opetovano  rad  i  pravac  odobrio;  a 
povjest  dalmatinska  žaii  uap  )8e  svog  ponajboljeg  iztraživa- 
telja  drevnije  njeziDC  dobe.  Uprav  zaJuje  njegovo  povjest- 
ničko  dJelO;  koje  će  ovo  dana  biti    izdaiio   u    „Monumenta" 
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Thome e    sircidiaconi    Spalat''nši8    Historii    SilonUanorum 
Pontificum  atque  Spalatensium  a  8.  Domnio  usque    ad    Rd- 
gerium  ($  1265)  Je^t   djelo,  koje   se  tiče    Dalmacije'  i   or^ 
k?e  S|>ljet8ke.  A  viiedo*  je  da   se   na    ovim   btraoicatt  ta- 
bilježe  oa  aspomeou  i  liepe  osoove  i  radnje  zamIStjeoe    b*l 
zadojih  dana  ny  gova  života,  koje  se  pobližd  tičo  Dalmacfje| 
i  koje  je  dne  20  prositca    prošle  gođioc  priobćio    ordDiko^ 
O'og  časopisa  ovim  ricč  ma :  ^Kađšsam  izradjivao  atrSetak 
rasprave  o  stanja  Hr^atRke  za    vladanja    naiođne   điniVije^ 
pak  babrao,  što  se  sa>brhti  moglo    o  umjttnosti   i    nmJetAoni** 
obrto,  nametnn  mi  se  misao  i  želja,  da  Akađenktja  isda  t6' 
čan  opis    s  ila^tr  cijam  svih  gradjevina   i  amotvorioii    nnf- 
prije  do  XII  v.,  ooda  kasnije  dodobe  prep^>roda  amjetho^ii/ 
Ovakovo  djelo  bilo  bi  podpanije  i  savršenije   (d  Eitelbei^e- 
riva  i  JacksoDova  itd.  Va)ji»la  bi  da    se  složd  i    nmJeCaiei'P 
arheolozi  i  historičari.  Moglo  bi  se    po   dogovorenood    plaM  * 
izraditi  polagano  i  izdavati  a  svezkam.  Što  kažetei   na    td?* 
Je  li  toma  hora?  B  li  se  poprimili  za  Dalmacijo  toga  poriia 
vi  i  D.r  Jelič?  i  tko  još?  Mislite  o  tom"*.  Dao  Bog,đa  ofA^ 
liepa  namisao  ne  ostane  pakom   osnovom  ! 

Neproc'enjivi   gabitati,  što    je   hrvatska  ofieilli   knjiga ' 
pretrpjela  sa  Dr.  Račkijem,  nalazi  jedino  ntjehe,  ako  utjehe 
a  obće  može  naći,  u  nadi  da  će  se  mladji  naiaSla)  ogledati 
a  njegove  krjeposti.  u  njegov  noamoran  rad,    te   dn   će'ga*     j 
nastavili  a  onom  loJuljobnom,  ozbiljnom  i  nčenomd  prafeA/ 
koji  je  njega  voJio  i  uveo    ga,    a    š  njim    i    nat  nahnd^    o 
hram  znanosti  prosvjetljene  Evrope.  D.ra  Račkoma  vjedoa  n 
brvatiikoma  naroda  i  a    njegovoj    prosvjetnoj    kojiai;  paiMt* 
i  slava  I 

Sit  illi  terra  levis,  moUiter  ossa  cnbent! 

UredAistvo. 


« 
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I      I  m^ijb^— Ji* 


Tip.  Editr.  A.  Zaononi  (S.  Bulat).  F.  Bulić  proprietario  Ređattore, 
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XIII. 
Copia.  Potravje  li   6.  Genaro  1778. 

F$c  amo  feđe  mi  Bottoscritti  official!  di  qoeata  Par- 
rocbia  di  Potravje,  Tetritorio  d\  Sign,  ciie  delli  au  ii  175^. 
e  1765.  ft  iocendiata  ia  casa  d'at))tacioDe  di  qaondam 
Znaune  Kotromanovjcb)  cou  tutte  le  sostaoze  alia  frateroa 
Kotromani  cohabitatori  nostri,  in  VilU  P  travje  vppresso 
la  fortezza  autlca  chiaroata  V  nduacicb,  oon  cbe  li  Lore 
Antiche  Diplome  babude  dal  Bela  Rh  d' Hangaria,  del 
ikOiii  1310.  ome  ai  vede  nelte  fede  et  Attest&ti,  qoal  era- 
no  salvati  d»I  iiiceiidio  in  cuaa  altr<\  di  quondam  Antonio 
minor  fratello  di  quondam  Zaanue  vero  Kotromanovicb, 
nelle  quali  Diplome  irice^nd  ate  erano  denominati  Kotro- 
maoi  ;  sopra  le  ricercbe  di  essa  fraterna  rilasci^mo  la 
nostra  preaente  veridica  et  indubitati  fede  in  prova  delta 
veritk  tanto,  in  fede  di   cbr. 

I)  (vijpitauio  Giuseppe  Prolosgich  affermo  tutto  come 
h  sopra,  e  non  sapcido  scriv  re  faccio  a.  4^ 

lo  Alfiere  Gregorio  Titlich  c  »oferm  com  ^  ^opra,  e 
non  sapendo  scrivere  f^ccio  9egc»o  di  p.  ^ 

lo  Bernardo  Sarzente  Cvi(c(Pnch  affermo  come  sopra, 
e  non  sapeado  scrivere  f^iccio  il  segno  di    santa  ^ 

lo  Cap.tuuio  Nicolb  Bečalo  affermo  come  h  sopra  e 
non  sapendo  scriver  faccio  il  segno  di  s.  ^ 

To  Alfiere  Matlio  Liovich  confermo  come  h  sopra,  e 
non  sapendo  scrivere  faccio  il  segno  di  santa    ^ 

lo  Causo  Mattio  Mangeralo  confermo  come  sopra,  e 
Don  sapendo  scrivere  faccio  segno  di  santa    ^ 
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lo  Oapitanio  Gregorio  Buglian  affermo  qaaiito  đi  80- 
pra,  e  non  sapeođo  scrivere  faccio   saota  ^ 

lo  Alfiere  Simone  Gudick  confermo  come  h  sopra,  e 
DOD  sapenđo  scrivere  faccio  santa  ^ 

lo  Sarzente  Gregorio  Buglian  confermo  come  sopra, 
e  faccio  segno  đi  santa  ^ 

lo  Antonio  Capitanio  Bilanciich  affermo  tntto  come 
h  sopra,  e  non  sapeodo  scrivere  faccio  tegno  di  saot«  ^ 
L.  S.  P.  Easendo  pregato  io  fra   Gio:  Liovich  vice- 

parrocho  da  tutte  parti  per  estenđere  pre- 
sente  feđe  attestativa,  qoal  bb  eateao,  et 
munisco  per  magior  sigareaaa  cod  il  pro- 
prio  sigillo  parrcchiale.  Id  qaoram. 

XIV. 

Copia.  9.  Maržo  1178.  Presentata  in  mano    ddP  IUus.mo 

Sig.r  Prov.r  del  Sign^  Hargte...    Giacomo    Grahovaz   per 

nome  ddV  infrascritto  Martin  Kotromanovich^  e  đ  ordine 

suo  in  questo  Pfov.o  offizio  Instante, 

Ilins.mo  Sig.r  Prof.r 

Occorre  a  me  Martin  Kotromanovich  q.m  Zuaooe, 
servo  e  suđitto  di  V.  S.  Illua  ma  di  rilevare  la  veritji  con- 
tenente  nel  segaeute  Capitolo,  perc'5  umJmeate  la  sap- 
plico  đi  farlo  rilevar«^  coir  esame  de  proposti  testimooiii 
oode  aver  Cop'e  fffine.  Grazie. 

P:o.  Che  la  verity  fii,  et  h^  che  oegV  aoni  1752.  e 
1766.  i\x  ircenđjata  la  caaa  d' ab:t>iziooe  delli  aaceođeoti 
đi  detto  Martin  K^tromanoviob,  e  che  nelli  anđetti  iocon- 
tri  si  sono  abbrnciate  tntte  te  loro  sostanze,  non   ohe    le 
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Carte,  et  Antichi  Diplome,  e  Privileggi,  che  comprova- 
vano  le  BeoemereDse,  e  Nobiltk  di  delta  Famiglia  Ko- 
tromanovich,  vel  pre  at. 

Testes: 

Arambassa    Antonio    Bilangich 
Ivan  Proloscich  g.m  Jure 
Sarg.te  Bernardo  Zvitcovich. 

Die  presentazionis: 

L'  lllasmo  Sig.r  Prov.r  vedoto,  e    letto    il    presente 

Memoriale  prodotogli  per  parte  di  Martin  Kotromanovicbi 

e  benigoameote  aonuendo  airinstauzei  hk   ordinate  siano 

assQDti  gli  esami  de  testimoaii  introdoti,  ed  indi  rllasciate 

le  ricercate  Co  pie  sic. 

Antonio  Pizzamano  Provd:r 

D  etto . 

Furono  fatti  li  Mandati  di  citazione  per  li 

Arambassa  Antonio  Bilangich, 
Ivan  Proloscich  qm.  Jure^ 
Sirg.te  Bernardo  Zvitcovich, 

e  coQsegntte  al  Pandaro  d'  orđinaoza  per  la  loro  intima- 

zione. 

a  12.  Detto. 

Rifferi  Giosip  Comar  pandnro   d'ordinanza    aver   in 
persona  citati  ad  esaminarsi   li  soprascritti. 

a  13.  Detto. 

Veuuto  in  Officio  a  clttazioue. 

Antonio  Bilangich  qm.  Ivan,  Arambassa  di  MalcoTO, 
testimonio  come  oltre  nominate,  e  previe  le  debite  ammo- 
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Dizioni  in  formt',  e  col  protesto    đel    Gioramtuti    ia    fioe 
qaflttentiB  veceođo  eaamiuatc)  ft 

Interog.  scpra  Ia  cootinenea  đel  p.  Capitolo  proposto  da 
Martin  Kotromsoovicb. 

Btsp.  II  Chpitjlo  proposto  da  Martin  Kotromanovlch, 
coiitieue  piena  verity  ia  tutte  i :  aoe  parti. 

Interog.     de  caocia  scientiae  ? 

Eisp.  mi  ricordo  beoisaimo,  cbe  due  volte  si  h  abbrnc- 
ci»ta  Ia  casH  đ'  abitazlone  del  q.m  Illia  Retro- 
manovicb,  assenđentl  đi  đetto  Marti q,  Ia  prima 
volta  gik  veiiti  anni  c*rc<)  e  U  ^econla  gi&  die 
ci  auoi  circa,  e  cbe  in  tal  incootro  son  utatte 
consumate  dalF  inceuđio  tutte  le  loro  soitanae, 
cbe  in  časa  avevano,  e  pih  vvlte  si  ^  meco  Ia- 
mentaio  Zuanne  Kotromanovick,  chti  sopra  tuHo 
gli  rincresceva  essergli  periti  dalV  incendio  le 
Carte,  e  Diplomi,  che  aveva^  qualli  comprova- 
vano,  come  ltd  mi  disse,  le  Benemkrenze,  e  No- 
bi  ltd  Antička  di  sua  Famiglia,  per  esser  questi 
una  delle  Famiglie  Civili  della  Bosina,  venuto 
ad  ahitare  in  Potravie  nel  sito  denominato  Vin- 
dusich  cbe  on  tempo  era  fortezsi,  come  intesi 
da  nifei  auttori. 

Letogli  11  proposto  CapUolo,  quale  per  msg.r 
sua  intelligensa  interpretatogli  in  Illirico. 

Interog.  Risp.  II  Capitolo  ora  lettomi  contiene  piena  veriti^, 
per  aver  io  un  intiera  cogoialoae  della  sndetta 
famiglia   Rotromanovicb. 

Ađ  Generalia.  R.  R.  L.  C.  et  jaravit    aetatis 
snae  annorum  62.  ut  dixit. 
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et  non  oootrafacieodo  đe  solđis  qaadragiotaparvarolD  cailibet  et  ^) 
abiađe  infra  pro  Tiis  matanđiR  et  pro  viis  permUtenđis  et  danđia 
et  ^)  aliis  pertioeotibas  ad  eoram  officiam  poeoam  Boldoram  cen- 
tom parvoram  et  abinde  infra;  et  generaliter  officiam  erram  sit 
per  totum  districtam  Sibenici.  Et,  si  qais  occaparet  viam  aliqoam 
comnois  vel  de  territorio  comanis  Sibenici,  đebisant  et  teoeaiitnr 
sab  virtnte  praestiti  ioramenti  sioe  mora  đeoantiare  et  notificare 
domino  ćomiji  et  comoni  sea  cariae  Sibeoici,  qnod  talis  occopat 
talem  poRsessionem  tel  terram  comonis  inđebite,  vel  pastioat  ac- 
cipieodo  terram  comnnig  apod  gnam  vineam,  vel  asurpat  sibi 
inra  ^)  terrae  c^trmnig  qnocamqae  modo.  Et  qnolibet  mense,  de 
licentia  domini  comitis  et  curiae,  debeant  ire  per  districtam  Si- 
benici per  tres  dies,  et  non  nltra :  /salvo  si  committeretar  e's  de 
pluri  stare,  vel  i^e,  et  qnolibet  die  qco  ibant  pro  comani  babeant 
salariam  a  comnui  grosso^t  daos  veneto«/  '^)  et  coram  officiom  se 
extendat  extra  maros  civitatis.  8ed  ')  de  qoaestionibas  emergen* 
tibas  in  civitate  de  viis  et  ^)  prfssess'onibua,  se  non  debeant  ali- 
qualiter  intromittere  et  ire  ai  videndom  per  Obergnam  et  ^)  Da 
bravam,  Mr  cram,  Morigoe,  Greb^z,  et  Srima  et  Pervich  et  Ioch 
alia  Dtcessaria  ;  quando  ^)  domino  comiti  et  cariae  videbitar  ex- 
pedire,  videl'cct^,  qoibcslibet  mensibus  semel,  videlicet  infra  oeto 
dies  post  iotroitum  sai  officii  et  iofra  alios  octo  dies  alioram  triom 
meosinm.  Cam  aatem  ibuot  pro  aliqaa  qaaestione  existente  inter 
speciales  personas,  debeant  convocare  ambas  partes,  et  etiam 
convicinos  sea  personas,  ad  qaos  viderint,  vel  cogooverint  qaae- 
stionem  ipsam  pertinere,  licet  inter  alias  ^)  personaa  mota  sit  et 
qaamlibet  qqaestiooem  aadire  et  exaoiiaare  diligenter,  et  definira 
sine  forma  et  strepita  iadicii,  proat  videndo  locom  qoaestionis  eis 
apparebit. 


*)  Ms.  L,  R.  viam.  —  *)  Manca  qaest«>  passo  al  Ms.  L.  R. 
da  salvo  a  venetos.  —  »)  Ms.  L.  R.  seu.  —  *)  Ms.  L.  R.vel.  — 
*)  Ms.  L.  R,  in  quibus.  —  •)  II  passo,  nel  Ms.  L.  R  h  oosi  : 
quibus  lihet  tribus  mensibus  ssmel  videlicet  inter  octo  dies  post 
introitu  etc. 
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Llh  De  šalario  iudieum  camp^rum,  $šu  de  fori$s 

QaaodocamqQe  vero  coQtiogerit  iadicea  sopradiotos  campo- 
nm  sen  de  foris  ire  pro  defioieodo  aliqaam  caasam  /*vel  qoae- 
etiooemj  ^)  inter  speciales  personaSi  habere  debeaot  pro  aalario, 
eeo  pro  solatione  ab  ipsie  partibas  grosses  tres  veoetos  pro  qoo- 
Ijbet,  ita  tamen  qaod  pars,  qaae  saccabaerit  in  placito,  sea  qaae- 
stione,  solvat,  sea  reficiat  alteri  parti  omoes  expeosas  faetaa  vel ') 
aolatas  et  insoper  habeat  a  comnne  Sibeoici  *)  pro  sex  mensibas 
pro  quolibet  ipsoram  triam  libras  deeem  parvorom.  Et  nallas  pos- 
ait  ad  dictom  oflScinm  eligt«  vel  assomi,  miooris  aetatis^)  triginta 
aooorom  et  exire  ooq  debeat  ^)  eornm  aliqais  extra  civitatem  sal- 
vo pro  eoram  officio  exercendo  absqae  licentia  domioi  eomitis  et 
eariae  Sibeoici  sob  poeoa  decern  soldoram  parvoram  pro  qooli- 
bet  et  qoalibet  vice. 

LIIL  De  Hndicando  dictos  iudicea  camporum.  $eu  de  fovis.  *). 

Si  de  aliqna  seoteotia  vel  defioitiooe  facta  super  aliqoa  re  vel 
qoaestioDe  ioter  aliqoas  partes  qoisqaam  dixerit  se  gravatam,  vel 
quod  ipsi  indices  malam  toleriot  seotentiam,  sea  coatra  orJioem 
ratioDis  tone  qoicamqce  volaerit  cooqaeri  de  sua  mala  senteotia: 
recorsam  habeat  ad  dominam  eomitem  et  cariam  iofra  octo  dies 
ti  pro  dieta  seatentia  cogooscenda '')  per  dominam  eomitem  et 
curiam  ire  debeaat  ad  viseudam  doo  de  maiori  coria^et  oecolata 
fide  videre  et  rtferre  domino  comiti  et  coriae,  ot  clarias  possit 
dicta  seotentia  cogaosci  sea  qaaerela  per  eosdem  ^),  utrnm  ioste 
vel  iniaste  seotentiaveriot ')  expensis   partis  perdeotis  ac    pro  '®) 


»)  Manca  al  Ms.  L.  R.  —  *)  Ms,  O.  Z.  et.  —  »)  Ms.  L. 
R.  habeat  pro  comuni  sib:cL  —  ^)  Ms.  L.  R.  legge:  asutni  vel 
Migi  minor  etatis.  —  ^)  Ms.  L,  R.  debeant.  —  ^)  Manca  il  seu 
de  foras  al  Ms.  L.  R.  —  ^)  cognoscat  ha  il  Ms,  L.  R.  —  •)  II 
passo  h,  per6^  pifi  chiaro  oel  Ms,  L  R,:  possint  videre  et  eogno- 
sci  sententiam,  seu  querelam  factam  per  eosdeni.  —  *)  sentestia- 
verunt  il  Ms.  L,  R.  —  ^^)  Macca  al  Ms,  L,  R. 
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ipsorom  aalario  /liabere  đebeant/^)  grosBos^rei  pro  qaolibet  sol- 
▼endos  per  partem  in  eaosa  anceambenteni,  et  ai  reperientor  male 
feoisse,  vel  aententiassei  ioqnirendo  et  ioqairi  faoieodo  ipsam  ne- 
gotiom,  sieat  ipsi  domino  eomiti  et  eoriae  ? idebitnr  taoe  pro  qao- 
libet qoi  repertQs  faerit  ')  male  faoiase^  eondemoetar  in  libris  doa- 
bas  parvomm  solveodie  comani  Hibeniei  [et  lata  eeatentia,  sea 
^aidqaid  indebite  faetam  oMe  repertom  faerit^nallam  obtineatro- 
boris  firmitatem;  et,  ei  aententia  bona  reperitor,  aoWat  oonqae- 
rens  ^oldos  qnadrafrinta  parvorom  oomoni;  et  qaod  enpradieti  in- 
dices camporam  habere  debeant  nnom  nouuriomi  qni  acribat  aen- 
tentiaa  et  acta  diotae  eoriae  com  aalario  competently*). 

Explicit  Uber  primui. 


>)  Manea  al  M$.  L.  K.  *)  M$.  L.  B.  ršpmiretar,  —  ^  Man- 
ca  tatto  questo  pasao  fra  parenteai  al  M$.  L.  R.^  il  qnale  ha  in- 

▼ece^Q  continnasione  a  Sibenici^  qneato  :  qui  iudieet  campor. 
d^eant  habšre  notariu,  qui  ei$  šcribat  sšnUnHoi  €t  ada  Curimš 
4or. 
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. I: 


X    ■ 


I.  De  personis  prohibitU  8tare  in  inditio  [propinquommj  *) 

aooiam  evidentia  facti  roaotfeate  declarat,  qood  co- 
QiQDctio ')  saogniois  movet  plorimam  animom  iadicao- 
lis,  et  ipsDiii  facit  pleramqae  olandicare  ;  iderqoe,  vtlentes  hnic 
casDi  obviare,  stataimas,  qaod  n alias  pater  possit  esse  index  io 
qaatstiooibos  filioram,  sea  jSli^'ium;  neqoe  frater  posait  ease  io- 
dex  in  qaaeatiooibng  iratris  vel  sororra  ;  neqae  oepoa/poasit  esse 
iodex  in  qoEestioDey  ^)  patrai,  vcl  avaocnli,  ^)  neqae  amitae  vel 
maleiterae ;  neqce  socer  possit  esse  iodex  i  u  qaaeatiooe  generiii^ 
vel  ^)  naruSy  neqae  filios  filii,  ^)  vel  filiae;  sen  oepos  posait  esse 
index  in  qaaestionibus  avi,  vtl  aviae,  [ti  de  omnibas  anperins 
specificatis  addi  debeat  e  cooverdo,  qaod  sic  iotelligator/^; ;  nee 
aliqais  coosangnineos  possit  esse  iadex  in  qaaestionibos  conaan- 
gninei  germani,  vel  coosaogaiaeae  germanae  ;  neqae  cognatos 
possit  esse  index  in  qoaestiooibas  cognati,  vel  oognatae,  neqae  e 
conver^o ;  nee  patrignos  ^)  pro  privigno,  ?el  pro  uoverea,  vel  e 
coDverso,  deelaraodo,  qaod  a  die  oontractnm  matrimonii  aocer,  *^) 
et  ")  gener  et  cognati  »imiliter  '^)  in  ioditio  etise  non  posaint 
nee  e  cooverso  ^'J. 


*)  Maoca  al  Ms.  L.  R.  —  ^j  Maoca  al  Ma.  L.  R.  —  »)Ah. 
L.  R.  ieirfne  junctio.  —  ^)  Manca  al  Ms.  L.  R.  —  *)  Qni  aegne 
nel  Ms.  L.  R  possit  esse  index....  —  *)  Ms.  O.  Z,  e  St  sive,  — 
')  Matica  al  Ms.  G.  Z.  —  ®)  Qaest)  passo  manca  alia  St.  e  al 
Ms.  G.  Z  —  ^)  Ms.  G.  Z.  legga  patrinus  ;  Ms.  L.  R.  ba:  ffi- 
tricvs,  prlvignuSf  vel  noverca,  vel  e  conversOy  declarando  etc.  — 
»«J  Ms.  L.  R.  legge  socrvs)  ")  Nel  Ms.  L.  R.  rei.  --  «»)  Manca 
al  Ms.  L  R.  —  ^')  Qui  segae,  il  passo  manoante  alia  8t  e  al 
Ms.  L.  R.,  riportato  fra  parenteai  alia  nota  n.ro  fH;  et  de  omnibus 
superius  specificatis  addi  debeat  et  converso  et  additum  intdli' 
gatur.  Cos!  nella  St.  e  nel  Ms.  G.  Z,  meotre  nel  Ms.  L.  R,  ii 
capitolo  cbiade  con  le  parole :  non  possint  nee  e  converno. 


29 


362.  V.  18.  teutati^. 

363.  V.    19.  numi^ma. 

364.  V.  20.  superacriptio. 


365. 
306. 

367. 

368. 

360. 

370. 
371. 
872. 
373. 
374. 


375. 
376 

377. 
378. 

;;7'.). 


V.  23.  Iq  die  illo. 

V.  25.  reliqail   uxorem. 

V.  27.  Dovissime. 

V.  29.  enatis    liescientcs 

scriptaras. 
V.  30.  sed  eraut  sicat  Ad- 

geii  Dei  in   coelo. 
V.  35.  tc  faog  earn. 
V.  37.  diliges. 
V.  37.  Ill  tota  aoima  tua. 
V.  37.  in  tota  meote  toa. 
V.  38    hue  e8t    maxioiam 

ct  priuiQin  QiaDda- 

turn. 
V    40.    »»eudet. 
V.  43.  Quomodo  ergo  Da- 
vid. 
V.  44.  scabellum. 
V.  46.  et  oenio  poterat  ei 

respoDdere. 
.  46.  Deque    ausoi     fait 

qaisquaoi    ex    ilia 

die. 
Cap.  XXIII. 


380. 

V. 

4. 

alligaDt  enim.    - 

381. 

V. 

4. 

in  bameros. 

382. 

V. 

5. 

magDificant     fim- 
brias. 

383, 

V. 

6. 

in  coenis. 

384. 

V. 

8. 

nDos  est  enim. 

385. 

V. 

11. 

eri  t  minister  vester. 

tempt.itis. 
nomisma. 
snperscribt'o. 

Cip.  LXIV. 
lu  ilia  die. 
Fi'liqiiid  oxorem 
novissimae. 
erratos  ncscientes    scribtaraa. 

sed  sunt  :5j  ent  Aogeli  to  Caelo. 

teai))tan8  eum  et  dicais. 
d)lJgiH. 

ex  t<;ta  anioia  toa. 
ex  tnta    meote  taa. 
boo  est    maxioanra    matidatam 
et  Drimum  mandatom. 

peadit. 
quomodo  David. 

scabillom. 

et  nemo  poterat  respoodure  ei. 

neque  ausus  fait    ex    ilia   die 
qnisqaam. 

Cap.    LXV. 
alligant  antem. 
in  omeros. 
magntficant  fimbrias  vestimen- 

toram  snorom. 
in  eaenis. 
QOOB  est  autem. 
erit  vaster  minister. 
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386.  V.  13.  sioilis 

Vulg.  V.  14. 

387.  V.   15.  circaitis. 
388    V.  15.  nt  facialis. 

389.  V.  15.  facitis. 

390.  V.   16.  in  auro  templi. 

391.  V.  18.  in  altari. 

392.  V.  18.  super  illod. 

393.  V.  20.  qui  ergo  jurat    in 

altari. 

394.  V.  21,  et   quicumque    ju 

raverit. 

395.  V.  25.  paropsidis. 

396.  V.  26.  ut  fiat  id. 

397.  V.  27.  quia  similes  estis. 

398.  V.  27.  spurcitia. 

399.  V.  28.  pleui     estis    hipo- 

crisi  et  iniquitate. 

400.  V.  30.  et    dicitis:  si  fuis- 

semus. 

401.  V.  31.  testtmonio  estis. 
402    V.  35.  omois  saugni^. 

403.  V.  37.  qaoties. 

404.  V.  39.    dico    enim    vobis 

noD   me   videbilis. 
Cap   XXIV. 

405.  V.     1.  et  accesseruDt   đi> 

scipnii. 

406.  V.     2.  dixit  illis. 

407.  V.     5.  muJti  enim  venient. 
40b.  V.     6.  anditnri  enim  estis» 

409.  V.     6.  oe  torbem'ni. 

410.  V.     7.eoDBQrgeteDia>geii8 


Cap.  LXVI. 

sineteB. 

deest 

cireuites. 

ut  faciateri. 

facitea. 

per  aurum  templi. 

in  aitare. 

super  illut. 

qui  ergo  ioraverit  in  aitare. 

et  qui  iuraverit. 

parapsidis. 

ut  fiat  et  id. 

quia  similis  estis. 

sporeitia. 

pleni  estis  bypocrigis  et  iniqni- 

latem. 
et  dicites  quia  si  fuisaemns. 

testimoniufD  estis. 
omoes  sanguis. 

Cap.  LXVII. 
quotieQ<>. 
dieo  enim    vobis  quia  non  me 

videbites. 

Cap.  I.XVIU. 
et  aeoesseruDt  ad    esm   diaei-* 

puli. 
dix't  eis. 

multi  enim  veoiaot 
audi  turi  aotem  esiia. 
ne  furbimidi. 
coBSorgit  eniiD  gem  colitra  get" 
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411. 

V. 

412. 

V. 

413. 

V. 

414. 

V, 

415. 

V. 

416. 

V. 

417. 

V. 

418. 

V. 

419. 

V. 

420. 

V. 

421. 

V. 

422. 

V. 

423.  V. 


424.  \. 

425.  V. 

426.  V. 

427.  V. 

428.  V. 

429.  V. 


ID  geotem    et    re- 
f^nam   in    regoam. 

12.  et  qnoniaoi. 
12    refrjgeijcet. 

13.  qai  autem  perse- 
veravcrit. 

14.  et  praedicabitar. 

15.  a  DaDiele  prophets. 
20.  in  bieme  vel    sab- 

bato. 
22.  breviabantar. 

27.  sicat  eoim  falgar. 

28.  iilic  coDgregabaD- 
tnr. 

31.  Et  mittet  Apgelos. 
34.  geoeratio  baec. 
34.  dooec  omnia  haee 
fiant. 

36.  DeqDe  Aogeli  coe- 
lornm.  Disi  solas 
Pater 

37.  erit  et  ađventas. 

38.  io  diebas  ante  di- 
laviam. 

38.  et  naptni  trađentes 

38.  qno  iotravit  Noe  in 
arcam. 

39.  erit  et  ađventns. 
39 


430.  V.  43.  et  oon   sineret. 

431.  V.  44.  qnia    qaa   nescitis 

bora  Filias   borni- 
nis  ventoros   est. 


tem    et    regonm   contra    re- 

gnam. 
quoniam. 
refrigescit. 
qui  autem  permanserit. 

et  praecabitar. 

a  Danibelo  propbeta. 

bieme  vel    sabbato. 

brebiabantor. 
aicnt  enim  fnlgor. 
illac  congregabantar. 

Et  mittit  Angelos. 
baec  generatio. 
đonec  omnia  fiant. 

neqae  Angeli  caeloram,   neqae 
Filias,  nisi  Pater  solas. 

erit  adventas. 

in  diebas  illis  ante  dilaviam. 

et  naptam  ftradentes. 

qao  iotroivit  ia   arcam  Noe. 

arit  adventas. 

dao  in  lecto,  ooas   adsometor, 

et  anas  relinqaetar. 
et  uoo  siniret. 
qoia  nesciles  qua  hora   Filiaa 

homtnis  ventaros  est. 
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432.  V. 
4;-<3.  V. 

434.  V. 

435.  V. 

436.  V. 

437.  V. 

438.  V. 

439.  V. 

440.  V. 

441.  V. 

442.  V. 


443.  V. 


444.  V. 

445.  V. 

446.  V. 

447.  V. 

448.  V. 

449.  V. 

450.  Y. 

451.  V. 

452.  V. 


Cap.   XXV. 

1.  TuDC  simile  erlt. 

5.  Moram  aulem    ta- 

cieote. 
1 1 .  Novissime  vero  ve- 
Diuct    ct  reliqaae. 
20.  El  accedeos  qui. 

20.  triidid'sti  mihi. 

21.  Enge  serve    bone. 

21.  super  panca  fuisti 
fidelis,  super  multa. 

22.  acceperat  et  ait. 

23.  serve  boue    et    fi- 
dels. 

23.  super  multa  te  con 

stituam. 
27.  oportuit     ergo    te 

comtuittere     peeu- 

mam  u  eaoi  numu 

larii^. 
27.  quod  meum  est  cum 

usura. 

41.  Tunc  dieet  et  his. 
41.  a  sinistris  ernnt. 
43.  etnoDvisitastis  me. 
Cap.    XXVI. 

1.  cum  coDsnmmasset 
Jesus. 

6.  Jesus  esset. 

6.  in  dome    Simonis. 

9.  veuundari   multo. 
10.  Quid    molest!   est 

bnic  mnlieri? 
10.  opus  enim  bonnm. 


Cap.  LXIX. 
Tunc  sim'lo  aestim^tbitur 
Mora  autem  facie  ote. 

Novissimae  vecinnt  rel'qoae. 

Et  acciders. 
mibi  traded  »^ti. 
Euge  boL'c  nerve. 
Eupra  pauc .    fuisti    fidelis    su- 
pra mu!i« . 
acciperat  a't. 
boue  serve  et  fidelis. 

supra  mnlta  te  const  tuam. 

opcrtuit  ergo    te    dare    paeca 
niam  me^m  nnmmolariis. 


qucd  meum  erat  cum  usura. 

Cap     LXX. 
Tncc  dicit  his. 
a  sinistris  eins  eront. 
et  non  venistis  ad  me. 

Cap.  LXXI. 
postquam  consnmmavit   Jesvs. 


esset  Jesus, 
in  domnm  Simonis. 
venucdari  mnltnm. 
Utquid  molest!  estis 


mnlieri  ? 


opus  bonnm. 
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453.  V.  11.  pauperes    habetis. 

454.  V.  11.  noD  semper  habetii. 

455.  V.  14.  qoi   dicebator  Ja- 

daš Iscariotes. 

456.  V.  15.  trigiDU  argenteoa. 

457.  V.  18.  Ite  io  civilatem. 

« 

458.  V.  23.  in  paropaide. 

459.  V.  27.  bibite  ex  boe. 

460.  V.  28.  Hic  est  eDim  san-. 

gnis. 

461.  V.  29.  đe    boe    geDimine 

vitia. 

4C2.  V.  31.  Tune  dicit  illig  Je- 
sas. 

463.  V.  36.  GetbseoDaDi. 

464.  V.  38.  Sostinete  hic. 

465.  V.  39.  sed  stent  to. 

466.  V.  45;  et  dicit  iilis. 
4C7.  V.  49.  Ave,  Rabbi 

468.  V.  50.  Amiee,  ad  quid  ve- 

Disti  ? 

469.  V.  50.  To  DC  aecesaernot. 

470.  V.  52.  AcceperiDtgladiom 

gladio  peri  bant. 

471.  V.  53.  plag  qnam   doode- 

cim  legionea. 

472.  V.  55.  Qaotidie  apad  voa. 

473.  V.  58.  Dt  videret  finem. 

474.  V.  61.  et  post  tndoam. 

475.  V.  61.  reaedifieare  illod. 

476.  V.  64.  sedeotem  a  dexte- 

lis  virtutis  Uei|  et 
\eoieDtem. 


paaperes  babebites. 
Don  semper  babebites. 
qoi  dicetor  Jadas  ScariotL 

trigeota  argeoteos. 

Cap.  LXXII. 
Ite  Id  civitate. 
10  parabside. 
bibete  (x  hoc. 
Hoc  est  enim  sangais 

de  geoeratiooe  vitis. 

Cap.  LXXIII. 
ToDc  ait  discipolis  sais  Jesos. 

Gethsamani. 

sasteaete  bic. 

sed  sieot  to  vis. 

et  ait  illis. 

Habe  Rabbi. 

Amice,  ad  qaod  venisti? 

Cap.  LXXIII. 
Taoc  illi  accesseroot. 
acciperint    gladio,   gladio   pe- 

ribaat. 
pins  qoam  docdeeim   milia  le- 

giooes. 
Coltdie  apat  vos. 
ot  videret  fiaem  rei. 
et  post  tridao. 
aedificare  i  Had. 
sedentem  a  dextris   virtatis  et 

venieDtem.    * 
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Cap.  XXVII. 

477.  y.    1.  coDsiliam  iDierant. 

478.  V.    7.  coDsilio    aatem    i- 

Dito. 

479.  V.     7.  ID  sepnUartin   pe- 

regriDornm. 

8.  Haceldama. 

9.  Et  acceperant   tri* 
ginta 

11.  dicit  illi  Jesas. 
15.  popnlo  dimittere. 

17.  CoDgregatis    ergo 
illis. 

18.  tradidissent  earn. 

20.  peterent  Barabbam. 

21.  qnem   vnltis  vobis 
de  dooboB  dimitti? 

24.  quia  nihil  proficeret. 
24.  innoceDs  ego  8nm. 
24.  a    saDgQine    jnsti 
hajas. 

491.  V.  27.  finscipientea  Jesnm 

10  praetoriam. 

492.  V.  28.  et   exaentes   earn, 

cLIamydem  cocci- 
neam  circamdede- 
rnot  ei. 

493.  V.  29.  et  geoa  flexo. 

494.  V.  29.  illadebaat    ei,    di- 

ceotes. 

495.  V.  29.  Ave,rexJadaeoruin. 
490.  V.  31.  cxaeroDteom  cbla- 

myde. 
497.  f.  35.   diviseroot     veati- 

menta. 


480. 

V. 

481. 

V. 

482. 

▼. 

483. 

V. 

484. 

V. 

485. 

T. 

486. 

V. 

487. 

V. 

488. 

V. 

489. 

V. 

490. 

V. 

coDsiliom  feceruot. 
coosiliaoi  antem  inito. 

10  aepaltora  peregrinorom 

Acbeldemach 

Et  accipernnt  ttigente. 

dicit  ei  Jeaas. 
demittere  popnlo. 
CoDgregatia  aatem  illia. 

tradideaaeot  earn. 

petereut  Barabban. 

qaem  valtis   de  doobaa   vobia 

demitti  ? 
qaia  nihil  profecerit. 
ioDocena  aoin  ego. 
a  aaogaine  hajaa  jaati. 

suacipieotea  Jeaam  in  praetorto. 

et  exaentea  earn  vestimeota 
aaa,  clamidem  coccioeam  cir- 
comdederant  ei. 

et  geDoflexQ. 
iolndebaot  dicentea. 

Habe  rex  Jodaeoram. 
exoernot  earn  clamydem. 

diviaeroot  aibi  veatimenta 


jS5 


498. 

V. 

35.  Qt  iBipleretor. 

ot  adimpleretor. 

499. 

Iv. 

35.  ei    soper    vestern 

et   snper    vestimentam    meam 

meaminiserDntsor- 

miserant  sortem. 

tem. 

600. 

V. 

40.  Vab,   qoi    destrois 

Va  qai  distroet  templam  et  in 

templom  Dei,  et  in 

tridao  illad  reaeđificat. 

tridao   illad   reae- 

dificas. 

501. 

V. 

43.  Coofidit  10  Deo. 

Si  confidet  in  Deam. 

602. 

V. 

43.  liberet     oqdc,    si 
vDlt  earn. 

liberet  nanc  earn,  si  volt  enm. 

503. 

V. 

44.  et  latrooea^  qai  cro- 
cifixi  erant. 

et  latrones  qoi  fixi  erant 

504. 

V. 

46.  Et  circa  boram  no< 

Et  circa  hora  nona 

oam. 

505. 

V. 

46.  Eli,  Eli. 

Heloi  Heloi 

506. 

V. 

55.  molieres  mnitae  a 

malieres   maltae    a  longe    vi- 

loDge. 

dentes. 

507. 

V. 

67.  Cam  antem  sero 

Cam  sero  aatem 

508. 

V. 

57.  dives    ab    Arima- 
thaea. 

dives  ab  Arimatia 

509. 

V. 

57.  qui  et   ipse   disci- 
pnlas. 

qai  et  ipse  discipalos 

510. 

V. 

64.  Sarcexit  a  mortais 

Besnrrexit  a  mortois 

Cap.  XXVIII, 

Cap.  LXXIV. 

511. 

V. 

3.  sicat  falgor. 

sicot  falgor 

612. 

V. 

7.  et    ecce    praecedit 
vos. 

et  praeoidit  vos 

513. 

V. 

9.  Avete 

Habete 

514. 

?. 

14.  nos  saađebimos  ei 

nos  persaadebimos  ei 

515. 

V. 

14.  et  secoroH  vos  fa- 

et  secaras  vos  faiciemas 

ciemas. 

• 

516. 

V. 

18.  omois  potestas. 

omnes  potestas. 

-t  .:--i    "^* 
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"VSLXigrelo  đ.i  S.  2w£eirco. 


Volgiu 

Cap.  I. 

1.  ▼.  2,  Isaia  propheta 

2.  ▼.  2.  Ecee  ego  mitto 

3.  V.  3.  Vox  clamaatis 

4.  V.  5.  ad  earn 

5.  V.  5.  ID  JordaDis  flamiDe. 

6.  V.  6.  vestitus  pills. 

7.  V.  8.  baptizabit  vos   Špi- 

rita  8aDCt0 

8.  V.    9.  a  loanne  in  Jordane 

9.  V.  10.  coelos  apertos 

10.  V.  13.  ministrabaot  illi, 

11.  V.  19.  et  ipsos  componen- 

tea  retia  iu  eavi. 

12.  V.  24.  scio,  qni  sis 

13.  V.  2G.  exiit  tb  eo 

14.  V.  27.  in    potestate    etiam 

spiritibos 

15.  V.  31.  elevavit  earn 

16.  V.  34.  siDcbat  ea  loqai. 

17.  V.  3C.  et     prosecatas    est 

com 

18.  V.  37.    Com      invenissent 

enm 

19.  V.  39.  et  daemoDia  ejiciens 

20.  V.  40.  et  gena  flexo  dixit  ei: 

21.  V.  42.  Et  cam  dixisset 

22.  V.  43.  sfatimqae  ejecit    il- 

lorn 


EfiBgeliirio  SpaliUsse^ 

Cap.  I. 
Esaia  propheta 
Ecee  mitto 

Et  iteram  vox  clamantia 
ad  illnm 

in  Jordane  flominae 
vestitns  ex  pilis 
baptizav  t  vos  in  Špiritu  Sancto 

in  Jordane  a  Jobanne 
apertos  coelos 
n^inistrabaot  ei 

Cap.  II. 
et  ipsos   in    navi  conponentea 

retia  saa 
scio  te  qni  sis 
exibit  ab  eo 
in  potestate  et  spiritibas 

C8.p.  III. 
le vabit  earn 
sinebat  loqai  ea 
et  persecotDs  est  earn 

cam  venisseit  ad  earn 

et  daemonia  eicieb&t 

Cap.  IV. 
et  genoflexa  dixit 
Et  cam  haec  dixisset 
statim  eicit  illam 
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23.  ?. 

24.  f. 

25.  V. 

26.  V. 


44.  principi  sucerđotam 

44.  pro  emondatiooe  taa 

45,  Q00  posset  manifeste 
introire  in  oivitatem 

45.  locis  esset 

Cap.  II. 

1.  intra  vit 

2.  et  conveneront 

3.  ađ  eom  ferentes 

4.  et  com  non  posseot 

5.  cnic  antem  viđisset 

5.  đimiitantnr 

6.  cogitantes  in  corđi- 
bas  snis 

7.  dimittere 

8.  Jesns  špirita  sao 
8.  cogitatis 

0.  sorge,  tJle  grabatam 

10.  qaia   filias   hominis 

habet  potestatens 

10.  đimittenđi 

11.  grabatam 

12.  sarrexit  lile 
14.  Levi  Alphaei 


43.  V.  15.  accamberet 

44.  V.  16.  Et  Scribae  et 

45.  V.  16.  bibit 

46.  V.  17.  necesse  habent  saui 

međico 

47.  V.  18.  Qaare 

48.  V.  21.  assamentam. 

49.  V.  22.  in  atres  veteres 

50.  V.  22.  dirampet 


27. 

V. 

28. 

T. 

29. 

y. 

30. 

y. 

31. 

V. 

32. 

V. 

33. 

V. 

.34. 

V. 

35. 

V. 

36. 

y. 

37. 

V. 

38. 

V. 

39. 

V. 

40. 

r. 

41. 

y. 

42. 

T. 

prineipibas  sacerđotnm 

pro  manđatione  taa 

non  possit  manifeste  in  civita- 

tem  introire 
locis  esse 

Cap.  V. 

intrabit 

et  statim  conveneront 

ferentes  ađ  earn 

et  cam  non  possint 

cam  viđisset  antem 

demittantar 

cogitantea  in  cordibns  sais  et 
dicentes 

đemittere 

Jesns  in  špirita  sao 

cogitates 

sorge  et  tolle  grabattom. 

qaia  potestatem  habet  filios  ho- 
minis 

demittenđi 

grabattoom 

ille  Borrexit 

Levin  Alphei 

Cap.  VI. 

điscomberet 

Scribae  vero  et 

bibet 

necease  habent  aani  međicom 

Car 

ađsomentom 
in  otres  veteris 
đisrompit 
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51. 

V. 

23.  cam  Dominas  sab» 
batig 

cum  sabbatis 

Cap.  VII. 

52. 

V. 

23.  progredi 

prac  gredi 

53. 

V. 

24.  Ecce,  quid    faciaot 

Ecce  qaid  faoioot  diflcipali  toi 

sabbatis 

sabba  ;is 

54. 

V. 

26.  iDtroivit 

iDtroiit 

55. 

V. 

26.  nisi  sacerdotibas 

Dini  sacerdutibas  soils 

56. 

V. 

27.  fdctaoj   eaty  et  non 
homo 

facta m  est^  dod  homo 

Cap.  III. 

50.  V.  1.  Et   iDtroivit  iterom 
in  Ryoagogam 

57.  V.  2.  sccusareat  ilium 

58.  V.  3.  10  med  am 

59.  V.  4.  L'cct  sabbatis 

60.  V.  5.  Buper  caeeitate 

61.  V.  6.  Pharisaei,  statim 

62.  y.  7.  JesQs  aatem  cam 

63   V.    9.  discipnlis 

64.  V.    9.  06  comprimereot 

65.  V.  10.  irraercDt 

66.  V.  10.  quotqaot 

67.  V.  11.  immandi 

68.  V.  11.  prccidebant 

69.  V.  12.  Et  fehemeoter  com- 

minabatar  eis 

70.  V.  18.  Barth<  lomaeom,    et 

Matthacam. 

71.  V.  18.  Thomam  ,  .  .     Al- 

phaei  .  .  .     Thad- 
daeam,  Cauaoaoam 

72.  V.  19.  Iscariotem 


Cap.  VIII. 
Et  cam  iotroisset  io  syoagoga 

accnsareot  earn 
ID  medio 
si  licet  sabbatis 
sapra  caecitsteai 
Btatim  Pharisaei 
Et  Jesas  com 

Cap.  IX. 

disc^'polis 

De  compraemereot 

foraereot 

qaodqcod 

iDmaodi 

procedebaDt 

Et  cnmminabatar  eis  vebf mro- 

ter 
lUrtb' lomeooi,  Matheom  Tho- 
n.an . . .  Alphei . .  T^Udeam . . . 

Chaoaneam 


Scariolb 
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73.  V.  19.  tradidit 

' 

tradedit 

Cap.  IV. 

Cap.  XI. 

74.  V.     1.  coDgregata 

coDgraegata 

75.  V.     1.  Davim 

in  Davem 

76.  V.    2.  eoB 

illos 

77.  V.    4.  volacres  caeli  et 

CO 

volneres  et  cotnederaot 

medernnt 

78.  V.     5.  aliod 

aliut 

79.  V.    6.  et  eo  qaod 

eo  qaod 

80.  V.    8.  et    afferebat   uoom 

et  adferebat  fruetnm  nonm  tri 

trigiota,    nnom 

se- 

geota  et  Qoom  sexagiuta 

xaginta 

9 

81.  V.  10.  esset 

essit 

82.  V.  10.  parabolam 

de  parabola 

83.  V.  11.  nosae  mysteriom  re- 

scire  ODysteriom  Dei 

goi  Dei 

84.  V.  12.  dimittantor 

demittaDtnr 

85.  V.  13.  oeacitis 

nescites 

86.  V.  15.  anferet 

aoferit 

87.  V.  15.  cordibos 

corde 

88.  V.  16.  hi 

hii 

89.  V.  16.  super 

supra 

90.  V.  16.  semioantor 

seminati  sunt 

91.  V.  18.  hi 

hii 

92.  V.  19.  frocta 

frncto 

93,  V.  20.  super 

supra 

94.  V.  20.  QDum    trtgiDta 

u- 

uoum  trigenta,  et  unum 

uDon  •  . 

95.  V.  21.  Nomqoid 

oum 

96.  ?.  21.  super 

supra 

97.  V.  22.  uoD  est  eoim 

Don  eoim  est 

Cap.  XIL 

98.  V.  24.  videte 

Vide 

99.  V.  24.  aodiatis 

anditei 
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100.  V.  26.  81  borno  iaciat 

81  iuCiat  bomo 

101.  V.  27.  et  die 

ac  die 

102.  V.  29.  et  cam  prodoxerit 

et  cum  86  prodoxerit  (ractos 

fro etas 

103.  V.  29.  adest  mesBis 

adest  tempos  messis 

104.  V.  30.  assimilabimus 

adsimilabimas 

105.  V.  31.  ID  terra 

in  terram 

106.  V.  31.  10  terra 

in  terram 

107.  V.  32.  magQos 

magoos 

108.  V.  33.  parabolis 

paralis 

Cap.  XIII. 

109.  V.  35.  in  ilia  die  . 

in  die  ilia 

110.  V.  36.  dimitteotes 

demitteotea 

111.  V.  36.  assumant 

adsnmaot 

112.  V.  36.  ita  ot  erat  in  navi 

ita  ot  in  Davi  eraot 

113.  V.  37.  floctas..  io  oavim 

flictoB. . .  ID  oavi 

114.  V.  38.  saper 

supra 

115.  V.  38.  dicoDt  illi 

diceat  ei 

116.  V.  39.  Tace,  obmateace 

Tace  et  obmotisce 

117.  V.  40.  timore  magoo 

mag  DO  timore 

118.  V.  40.  et  ventas  et  mare 

▼eotos  et  mare 

119.  V.  40.  obediQDt 

oboedioot. 

Cap.  V. 

Cap.  XIV. 

120.  V.    2.  occorrit 

occorrit  ei 

121.  V.    2.  immnodo 

iomoDdo 

122.  V.    3.  poterat  earn 

earn  poterat 

123.  V.    4.  comptdibas 

oompedibos 

124.  V.    4.  diropisset 

disropisset 

125.  V.    5.  die  ac  nocte 

oocte  ac  die 

126.  V.    5.  et  io  montibas  erat 

et  io  compedibos  erat 

127.  V.    6.  cacorrit 

cocorrit 

128.  V.    7.  Dei  altisatmi 

Dei  summi 

129.  V.    8.  imiuaode 

iomoDde 

130.  V.    9.  legio  mihi  nomen 

legio  Domeo  mibi  eat 

est 
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131.  V.  12.  đeprecabaotor 

đepracabator 

432.  V.  12.  đicente8:MitteD08 

dicentes:  si  eioes  noa,  mitte  noi 

in  poroos 

in  porcos 

133.  V.  13.  spiritoB  immaođi 

spiritos  immondi 

134.  V.  13.  et  magDO  impeta 

magnn  impeto 

135.  V.  13.  praeoipitatDS  ett  io 

praeoipitatna  io  mari 

mare 

136.  V.  14.  quid  esaet  faotnm 

qnid  esset  faeti 

137.  V.  15.  a  daemooio  veza- 

đaemonio  vezabator 

batar 

138.  V.  15.  sauae  mentis 

sane  mentis 

139.  V.  16.  viđerant 

vidernnt 

140.  T.  17.  coeperant  enm 

enm  coepernnt 

141.  V.  17.  de  ISoiboa 

a  fioibos 

142.  V.  18.  navim 

navem 

143.  V.  18.  qai  a  đaemonio 

qai  đaemonio 

144.  ?.  19.  et  non  dom  admisit 

lean«  antem  non  admisit  eam 

enm 

145.  V.  19.  annontia 

adnontia 

146.  V.  19.  et  misertoB  sit  toi 

et  qnomodo  misertos  est  tni 

Cap.  XV. 

147.  V.  21.  trascenđitset 

aseendisset 

148.  ?.  21.  ad  enm 

ad  illom 

149.  V.  22.  et  venit 

et  eeoe  venit 

150.  V.  22.  procidit 

prooedit 

151.  V.  23.  impone 

inpone 

152.  V.,  24.  eomprimebant 

conprimebant 

153.  V.  25.  in  profla?io 

in  proflovinm 

154.  V.  26.  profecerat 

proficerat 

155.  V.  27.  io  torba 

in  torbam 

156.  V.  29.  qoia 

qood 

157.  V.  30.  in    semetipso   eo« 

eogoosceos  in  semetipso 

gooBoens 

158.  V.  30.  đe  illo 

ab  eo 

159.  V.  31.  comprimentem 

eonprmentem 

160.  ?.  81.  dicii 

dioea 
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161.  V.  33.  procidit 

162.  V.  34.  lile  antem  dix*t  ei 

163.  V.  36.  lesns  antem  andito 

verbo^  qaođ   dice- 
batnr 

164.  V.  37.  se  seqoi 

165.  V.  38.  videt 

166.  V.  38.  eiDlaBt(8 

167.  V.  39.  alt  illU: 

168.  V.  39.  ploratis 

169.  V.  40.  irridebaot 

170.  V.  40.  assamit 

171.  V.  40.  ei  iogrediior 

172.  V.  42.  obdtnpoeroDt 

173.  ?•  42.  timore  magoo 

174.  V.  43.  đari 

Cap.  VI. 

175.  V.    1.  8ni 

176.  V.    3.  h'C  est 

177.  V.    3.  faber,  filius  Mariae 

178.  ?.    4.  iilis 

180.  V.    4.  et  io  đomo  saa  et- 

iD  cogDatioDe  soa. 

181.  V.    6.  mirabatar 

182.  V.    7.  immondoram 

183.  V.    9.  calceatoB 

184.  V.  11.  receperiot 

185.  V.  11.  peđiboa 


186.  V.  12.  paeolteotiam  age- 
reot 


proceđit 

l€8Q8  aatem  dixit  ei 
lesus  antem   Terbo,  qnod  dice- 
batoFj  andito 

8eqni  se 

vidit 

beinlantes 

ait  eis  : 

plorates 

ioriđebaot 

adsnmsit 

ingredinotnr 

obstipneroDt 

timore  maximo 

dare 

Cap.  XVI. 
illins 
iste  est 

frabri  filins  et  Mariae 
eis 
et  in  cognatioue  toa  et  đomo 

sna. 
mirabaotor 

Cap.  XVII. 
iomnodorom 
oaloiatns  • 
reeeperit 
pidibns 

Amen   dioo  vobis   tolerabilins 
erit  sođomae  et  gomorrae  in 
die  indicii  qaam  illi  civitatL 
(Cfr.  Malih.  X,  15) 
agerent  poenitentiam 
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187.  V.  13.  aogebaDt 

Qogoebant 

Cap.  XVIII. 

188.  V.  14.  rex  Herodes 

Herodes  rex 

189.  V.  14.  loaones 

loanois 

100.  V.  14.  propterea   virtotes 

propterea  operaotor  virtes 

c  peraotar 

191.  V.  17.  ac  tenait 

et  teonit 

192.  ?.  19.  Herodias 

Herodia 

193.  V.  20.  sanctum 

ssnctam  esse 

194.  V.  21.  accidisset 

acoedisset 

195.  V.  21.  oatalis  soi 

oatali  sao 

196.  ?.  22.  et  dabo  tibi 

et  dabo  tibi  nsqae  dimidiom  re 

goi  mei 

107.  V.  24.  dixit 

dixet 

198.  V.  25.  iDtroisset    statim 

introisset  com 

cum 

199.  V.  25.  disco 

desoo 

200.  ?.  26.  jasjoraodam 

joramentam 

201.  V.  26.  discambeotes 

recambentes 

202.  V.  27.  spicalatore 

apecalatv>re  • 

203.  V.  27.  aflferri 

adferri 

204.  V.  28.  attalit 

adtolit 

2C5.  V.  28.  dcdit 

reddedit 

206.  ?.  31.  redibaat 

rediebaot 

207.  V.  31.  spatiam    maoda- 

mandacaodi  spatiam 

candi 

208.  V.  32  ID  navim 

ID  Davi 

209.  V.  33.  et  pedestres  de  o< 

et  pedeatrea  et  de  omaibos 

moibaa 

Cap.  XIX. 

210.  V.  34.  illos  docere 

docere  illos 

211.  V.  35.  desertna    eU    bio 

deaertoa  Iccaa  eat  bie 

locas 

212.  V.  37.  Eootes  emaorns 

Nisi  eoDtes  emamos 

213.  V.  37.  daceotis 

daoceotis 
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214.  V.  37.  illis  manđoeare 

215.  V.  38.  qaot 

216.  v.  38.  dicant 

217.  V.  40  et  qoiDquagenos 

218.  V.  45.  oavim 

219.  V.  45.  dimitteret 

220.  V.  46.  dimi8i88et 


221.  ?. 

222.  V. 

223.  V. 

224.  V. 

225.  V. 

226.  V. 

227.  V. 

228.  V. 

229.  V. 

230.  V. 

231.  V. 

232.  V. 

233.  V. 

234.  V. 

235.  V. 

236.  ?. 

237.  V. 

238.  V. 

239.  V. 

240.  V. 

241.  V. 

242.  V. 

243.  V. 


47.  aero  estet 

47.  oavis 

48.  supra 

49  Qt  videroDt 

49.  anpra 

49.  putaveroDt 

50.  videraot  eom 

50.  dixit  eia:  Coofidite 

51.  navim 

52.  cor  eorom 

53.  veneroDt 

53.  Geoesareth 

54.  egress]  essent 

55.  coeperont 

55.  in  grabatis 

56.  qaotqaot 
Cap.  VII. 

1.  COD  veni  QOt 
3.  eoim 

3.  laveriot  maons 

4.  traditiooem 

4.  et  a  foro  oisi  bap- 
tizeotnr 

4.  et  alia  molta  soot 
quae 

5.  Pbarisaei  et  Scri- 
bae 


eii  mandneare 

qaod 

dicQDt  ei 

et  per  qDioqaageiioa 

Davem 

demitteret 

demisisset 

Cap.  XX. 
et  cum  sere  fjictam  emet 
D  ives 
super 
vidernnt 
so  per 
potavernot 
enm  vidernot 
dixit  illis:  CoĐ6đete 
Davem 
cor  illornm 
perveceront 
GeDoesaretb 
egressi  esse 
et  coepernut 
ID  gravattis 
quod quod 

Cap.  XXL 
coDveDebaot 
antem 

labeot  maooi 
traditiooes 
et  a  foro   regress!   oisi    bapti 

zeotar 
et  alia  multa  quae 

Scribae  et  Pbariiaei 
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244.  V.    6.  Isaias 

245.  V.    6.  popola«  bic 

246.  V.     8.  teoetis 

247.  V.     8.  facitia 

248.  V.    9.  irritDm 

249.  V.     9   facitig 

250.  V.    9.  prdeceptom  Dd 

25 1.  V.  10.  patri  vel  matri 

252.  V.  11.  dičiti« 

253.  V.  U.  patri 

254.  V.  12   dimiUitia  earn 

255.  V.  13.  rescindeotes 

256   V.  13.traditioQem\eBtram 

257.  V.  13.  tradidistis 

258.  V.  13.  facitis 

259.  V.  18.  intellieitia 

260.  V.  19.  intrat 

2H1.  V.  21.  oialae  cogitatiooes 

262.  V.  22.  impađicitiae,    oca- 

los  malas 

263.  V.  25.  Malier  eoim 

264.  ?.  25.  oojas  filia  habebat 

265.  V.  26.  Erat  enim 

266.  V.  28.  et  dixit  illi 

267.  V.  28.  et  catelli  comedaot 

sob  meosa 
2o8.  V.  29.  Et  ait  illi 

269.  T.  30.  Et  cam  abiisaet  do- 

Duam  saam 

270.  V.  31.  veoit  per  SidoDem 

271.  T.  33.  et  exipaens 

272.  V.  36.  Qaaato  aotem  eis 

Cap.  VIII. 

273.  V.    1.  Iq  diebas  illia 


Esaiat 

popolos  bic 

tenentca 

faoientea 

iorltam 

facitea 

manđatam  Dei 

patri  aot  matri 

dicites 

patri  800 

demittis  eom 

rescenđeotes 

Iraditionem  vestram      stoltam 

trađeđistis 

facitea 

iotelligitea 

introiit 

cogitatiooes  malae 

impodicitia,  ocolos  oialos 

» 

Cap.  XXII. 
Holier  aotem 
cojos  babebat  filia 
Erat  aotem 
et  dicit  ei 
et  catelli  sob  meosa  comedaot 

Et  ajit  illi  Jesoa 

Et   com    abiisset   io    domom 

fioam 

et  veoit  per  Sidonem 

ezspoensqae 

qaanto  eoim  eis 

Cap.  XXIV. 

In  iilis  diebat 

10 
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2V4.  ?. 
276.  V. 

276.  ?. 

277.  V. 

278.  V. 

279.  V. 

280.  V. 

281.  V. 

282.  V. 

283.  V. 


4.  Unđe  illoB 

4.  bio  satarare   paoi- 
bos  in  solitađioe? 

5.  Qaot  paDea   babe- 
ti8? 

6.  et  dabat  discipuli) 

7.  piscicolos  paocog 
9.  et  dimisit  cos    - 

12.  et  iogemisceos 

12.  signam  qaaerit 

13.  ascendit  iteram  na 
vim  et  abiit 

14.  panes  scmere 


284.  V.  14.  secnm  in  navi 

285.  V.  17.  Qao    cognito,    ait 

iilis  Jesna 

286.  V.  17.  Qniđ  eogitatis,  quia 

panes  non  habetis? 

287.  V.  17.  nonđam   cognosci- 

tis  nec  ibtelligvfts 

288.  V.  19.  qaot  copbinos 

289.  V.  20.  Qnando  et  septem 

290.  V.  20.  qaot  sportaš  frag* 

mentoram  talistis? 

291.  V.  22.  Et    veniunt    Betb- 

saiđam 

292.  V.  23.  Et  apprehensa  ma< 

na  caeci 

293.  V.  23.  extra  vicam 

294.  V.  25.  nt  clare  videret  o- 

mnia 

295.  V.  27.  Qaem    me    dicont 

esie  bomines? 


Unde  istos 

nio  satiare    paoibns  in    solita- 

dinem  ? 
qaod  panes  jiabetis? 

et  đedit  đisoipalii 

psncos  piicicalos 

et  demisit  eos 

et  ingemescens 

grgoum  qaaerat 

ascendens  iteram  navim  abiit 

samere  paces 

Cap.  XXV. 
secom  in  via 
qao  cognito,  Jesns  ait  illis 

Qaid  cogitates  in  cordibas  ve- 
stris^  modice  fidaei  qaia  pa- 
nes non  babetis. 

nondam  cognosoetis  nec  intcl- 
legetis 

et  qaod  copbinos 

Qoando  aatem  et  septem 

qaod  spcrtasfragmentoram  sa- 
stalistis  ? 

Et  veniant  in  Betbsaidam 

Et  adpraebendens  manam  catci 

extra  vicam  foras 
Qt  videret  dare  omnia 

Cap.  XXVI. 
Qaem  me  dicant  bomines  ess«? 


47 


296.  V.  29.  Vo8  veroy  qoem  me 

esse  dicitis? 

207.  V.  29.  Respoodens  Petrus 

ait  ei 

298.  V.  31.  dccere  eos 

299.  ^.31.  pati  mnlta 

300.  V.  32.  iocrepare  enm 

301.  V.  33.  DOQ    sapiSy    quae 

Dei  saot 

302.  V.  34.  sed  quae  snot  ho- 

miDaoQ 

303.  V.  35.  fialvam  faciet  earn 

304.  V.  36.  aoimae  SDae  faciat 

305.  V.  37.  Aat  quid  dabit  bo- 

mo  commntationis 
Cap.  IX. 

306.  V.     1.  assnmit  Jesns 

307.  V.     1.  seorsnm  solos 

308.  V.    2.  spleodeotia,  et  Can- 

dida Dimis 

309.  V.    2.  qaalia    fallo    dod 

potest  s  a  per  ter  ram 
Candida  f  i  cere 

310.  ?.    3.  com  Moyae 

311.  V.    4.  quid  diceret 
31).  V.    6.  facta  est  nnbes 

312.  V.     8.  ne  ca.qnam,   qoae 

vidissent  narrarent 

313.  V.  10.  opportet  venire  prl- 

mnm 

314.  V.  11.  scriptnm  est  in  Fi< 

liom  bominis,  nt 
malta  patiatur  et 
contemnator 


Vos    veroi   q^em    me    dicitis 

esse? 
Respondens  Petrns  dixit  ei 

docere  illos 

mnlta  pati 

inorepare  enm  dicens 

non  sapis  ea,  qnae  Dei  snnt 

sed  qnae  bominnm  snnt 

salvam  cam  faciet 
fHciat  animae  snae 
Aat  qnid  dabit  bomo   commn- 
tationem 

Cap.  XXVII. 
adsnmpsit  Jesns 
seorsnm  solns 
splendentia  Candida  nimis 

qoalia  folio  snper  terra m  non 
potest  Candida  facere 

^cnm  Mosen 

qnod  diceret 

facta  est  nnbs 

ne  cni  qnae  vidissent  narrarent 

oportet  primnm  venire 

scribtnm  est  de  Filinm  bomi- 
minis  nt  mnlta  patiatnr  et 
contempnatnr. 
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315.  V. 

316.  V. 
3-17.  V. 

318.  V. 

319,  V. 
820.  V. 

321.  V. 

322.  V. 

323.  V. 


324.  V. 

325.  v. 
326    V. 


327. 

V. 

328. 

V. 

329. 

v. 

330. 

V. 

331.  V. 

332.  V. 

333.  ?. 


17.  apprebenderit,   al- 

lidit  ilium 
17.  et  arescit 

17.  et  Doo  potaerant 

18.  eis  dixit 

19.  vidisset  earn 

19.  in  terram 

20.  ex  qoo  ei  boo  ac- 
cidit 

22.  omnia    possibilia 
snnt 

27.  cam  iotroisset  in 
domom,  disc'poli  e- 
JQ8  seoreto  inter 
rogabant  eom 

30.  in  manns  bominnm 

31.  interrogare  enm 

33.  siqaidem  in  via 
inter  se  dispntave- 
rant,  qois  eorum 
major  easet 

34.  et  residens  • 
36.  Don    me    suscip't, 

8ed  eom,  qoi   mi- 
sit  me 
41.  bonom  est  ei 

43.  vermis  eorom  non 
moritor  et  ignis 
non  extingoitor 

44.  ignis  inextiognibilis 
Cap.  X. 

1.  docebat  illos 
9.  Deos  conjonxit 


Cap.  XXVIII. 
adpraebenderit  adiidet  enm 

et  ariscet 

et  non  potocront   eicere  eom 

eis  dicit 

vidisset  illom 

in  terra 

ex  qoo  boc  ei  accedit 

omnia  eoim  possibilia  aont 

com  introisset  in  domom,  ac* 
cesseront  ad  eom  discipoli 
ejQs  secrete  et  ioterrogabaot 
eom  dioentes 

Gap.  XXIX. 

in  manas  peccatorom 

eom  interrogare. 

siqoidem  inter  se  in  via  dispo- 
taverant,  qois  esset  illorom 
major 

et  resedens 

non  me  sosoepit  solom,  bed 
earn,  qoi  me  misit 

bonom  est  illi 

vermis  eorom  non  morietor  et 
ignis  eorom  non  extiogoetar 

ignis  inextingoibilem 
Cap.  XXX. 
docebat  eos 
Deus  fonxit 
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384.  V.  11.  Et  ait  illis 

335.  V.  14.  cum  vidercl  Jesna 

336.  V.  16.  beoedicebat  eos 

337.  V.  17.  rogabat  earn 

338.  V.  19.  Praecepta      oosti: 

Ne  ađnlteres: 

339.  V.  19.  ne  falsam  testimo 

DiniD  dixeris :  ne 
fraodem  feceris : 
boDorapatrerntnom 
et  matrem 

340.  V.  22.  coDtristatas  io  ver 

bo 

341.  V.  29.    aat    patrem    aat 

matrem 

342.  V.  30.  qui    doq    accipiat 

centies  taottm 

343.  V.  30.  domos  et  fratres  et 

sorores  et  matrea 
et  filios  et  agros 

344.  V.  32.  ascendeotea   Jero- 

solymam 

345.  V.  32.  et  seqaente^  time- 

bant 
34G.  ?.  32.  et  assameos  iteram 

347.  V.  35.  et  accedont  ad  earn 

348.  V.  38.  qaem  ego  bibo? 

349.  ?.  38.  aut   bsptismo,  quo 

ego  baptizor 

350.  V.  43.  fieri  major 

351.  V.  46.  Et  veDiuDt  Jericbo 

352.  V.  46.  filing  Timaei 


et  dixit  illis 

enm  viderit  Jesus 

beoedieebat  eis 

Cap.  XXXI. 

rogabat  enm  dicens 

Praecepta  nosti.  At  ille  dixit 
quae?  Ne  adnlteris: 

ne  faUnm  testimonicm  dixeris: 
boDora  pstrem  tnnm  et  ma- 
trem 


coDtristates  in  verbo  hoc 

ant  matrem  ant  patrem. 

qui  DOC  accipiat  septies  taotnm 

domns  ant  fratres  ant   sorores 
ant  matres  ant  filios  et  agros 

Cap.  XXXII. 
asoendentes  id  Jernsolyma 

et  seqneotes  enm  timebaot 

et  adsnmsit  iterum 
et  accedeot  ad  ilium 
qnem  ego  biletnrns  sum? 
ant  baptismam,  qnem  ego  bap- 

tisor 
fieri  ID  vobis  major 

Cap.  XXXIII. 
Et  veneruDt  Hiericbo 
ecce  filias  Timei 
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353.  V.  47.  Jeso,  fili  David 

354.  V.  49.  Animacqaior  esto 

355.  ?.  51.  Et  respoudeDS  Je* 

808  dix'<t  illi 

356.  V.  61.  Qaid    libi   vis,  fa- 

ciamP 

357.  V.  52.  ait  illi 

Cap.  XI. 

358.  V.     2.  ioveoietis     pnllom 

ligatnm 

359.  V.     7.  Et  doxernnt  pallam 

360.  V.    7.  et  impoonnt  illi 

301.  V.  U.  Et   introivit  Jero- 

solymam    io   tem- 
plom 

362.  V.  15.  emeDtes  io  templo 

363.  V.  15.  comlombas  evertit 

364.  V.  1 7.  Noone  acriptnm  eat 

365.  V.  18.  torba    ađmirabator 

aaper  đoctrioa  ej  as 

366.  V.  24.  et  eveoient  vobia 

367.  V.  28.  et  dicnot  ei 

368.  V.  30.  Baptismom  JotiDDia 

369.  V.  31.  dicet 

370.  V.  32.  Si   dixerimns :   Ex 

homioibns 

371.  V.  32.  timemns  popolam 

Cap.  XII. 

372.  V.     1.  et  circomđedit  ae- 

pem 

373.  V.    9.  et  perdet  colooos, 

374.  V.  11.  et  eat  mirabile 


Gli  David 

Aoimiqaior  esto 

Et  respondeod  illi  Jesas  dixit 

Qoid  vis  tibi  faciam? 

dixit  ei 

C^p.  XXXIV. 
iDvenietis  pallom    aaioae   alii- 

gatom 
Et  addcxeroDt  pallom 
et  iopoDeotea  illi 

Cap.  XXXV. 
Et  introibit  Jesos  Hieroaolyma 
io  templom 

emeotts  io  templom 
colombas  aobvertit 
scribtom  est 
torba  ađmirabantor   aoper  do- 

ctrioam  ejoa 
et  veoieot  vobia 

Cap.  XXXVI. 
et  dicaot  illi 
Baptismom  Jobaonis 
dJcit  oobia 
Si  dicimos  ab  bomioibos 

timeboot  popolom 

Cap.  XXXVII. 
et  saepe  eireomdedit 

et  perdet  coloooa  iiloa 
et  eat  admirabilem 
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375.  V.  14.  dicant  ei : 

376.  V.  16.  at  illi  attoleroot  ei 


377. 

V. 

19. 

accipiat  frater  ejos 

378. 

V. 

24. 

DOQ  acieotes  scrip- 
turas 

379. 

V. 

28. 

ill'js  cooqaireotes 

380 

V. 

29 

Di  mioos  Dens toaa 

381. 

V. 

33 

majQs  est  omoibas 
holucaotomatibas 

382. 

V. 

34 

aodebat  enm  ia- 
terrogare 

383. 

V. 

36. 

Bcabellam  pcdnm 

384. 

V. 

37 

andivit 

385. 

V. 

40, 

domes  xidnaram 

Cap.  XIII. 

386. 

V. 

1. 

ex  discipalis  snia 

387. 

V. 

1. 

straetarae 

388. 

V. 

4. 

iata  fieot 

389. 

V. 

7. 

aed  ooodom  fioia 

390. 

V. 

8. 

gena  coo tra  (^cjtem 

391. 

V. 

8. 

et  fames 

392. 

V. 

9. 

ia  testimoniam  illia 

393.  V.  11.  ooD  enim  vos  estia 

1  qoentes 

394.  V.  13.  aoc^tinaerit  in  fioem 

395.  V.  14.  abomiuationem  de- 

soUtiooia  ataotem 

396.  V.   15.  oe    desceodat    ia 

donium,  uec  in- 
troeat,  at  tollat 
qaid  de  domo  aoa 


dicQDt  €1  aabdole : 
et  illi  obtaleraot  ei 

Cap.  XXXIX. 

at  accipiat  frater  ejas 
oe  scieotes  acribtaras 

illua  coDfereotea 

Domiaaa  Deoa  noster 

hoc  majas  est  omnibos    bolo- 

oaastomatiboa 
aadebat  earn  interrogare  qaic- 

qnam 

Cap.  XXXX. 
aeabillam  pedom 
aadiebat 
doffloa  vidaaran  et  papillorom 

Cap.  XXXXL 

ex  (liacipalia  ejas 
atraotarae  templi 

UU   tlQDt 

aed  DOLdam  eat  fiuis 

geos  soper  geotem 

et  fames  et  tarbiilae 

10  (estimoaiaai  ill  a,  aed    con- 

staotea  eatote 
nca  eoim  eatis  voa  qai   Lqoi- 

Diioi 
peraeveraverit  a^sqae  ia  fioem 
abomioatiooem     deaolatiooia 

qaod  dictam  eat  a  Daoibelo 

propbeta,  ataotem 
noo  deacendat  at  tolUt  al'qaid 

de  domo  aaa 
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397. 

V. 

18.  Orate  vero  at  hie- 
me  DOD  fiant 

398. 

?. 

25.  Et  stellae  coeli  e- 
roDt  decideotes 

399 

V. 

25.  quae  in  coelis  saot 

400. 

▼. 

29.  baec  fieri 

401. 

V. 

29.  in  ostiis 

402. 

V. 

32.  nisi  Pater 

403. 

V. 

33.  Vldete 
Cap.  XIV. 

404. 

V. 

2.  ne  forte  tomaltas 
fieret  in  popnlo  — 

405. 

V. 

3.  esset  Betbaniae  — 

406. 

V. 

6.  Jeans  aotem  dixit: 

407. 

V. 

7.  uoD  semper  habe- 
tis  — 

408. 

V. 

8.  praevenitcogere  — 

409. 

V. 

8   in  sepulluram  — 

410. 

V. 

9.  et  qaod  fecit  baec 

411. 

V. 

12.  nt    mandaces    Pa 
scha? 

412. 

V. 

14.  et  qnocnmqae  in- 
troierit  — 

413.  V.  20.  mecnm  manam  — 

414.  V.  25.  qaia  iam    non   bi- 

bam  — 

415.  V.  25.  de  boc  geniniioe 

416.  T.  29.  Petras    aatem    ait 

illi: 

417.  V.  30.  priusquam     gallos 

vocembisdederit — 
418    v.]    1.  et  omnes  dicebant 


Orate  vero  fuga  vestra  nt  bie- 

me  Don  fiat 
Et  erant  stillae  caeli  decidentes 

qaae  snnt  in  caelis 
baec  omnia  fieri 
in  jannis 
nisi  Pater  solas 
yidete  ergo 

Cap.  XXXXIII. 

ne  forte  tamnltos  fieret  popnlo  — 

esset  in  Betbania  — 
Jesns  aatem  dixit  eis  : 
non  semper  babebitis  — 

praevenit  nogaento   nngere  — 
in  sepaltura 

dicetor  et  qaod  fecit  baec 
mandncare  Pascba? 

et  qaoonmqae  intraverit  — 

Cap.  XLIV. 

mannm  mecnm 

qaod  iam  con  bibam  — 

de  genimine  — 

Cap.  XLV. 
Petrns  aatem  ait  •! : 

priusqaam  bis  gallns  cantet  — 

et  omnes  dixernat. 
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419.  y.  32.  cni   uonoeD    Geth- 

semaoi  — 

420.  ?.  35.  procidit  snper  ler- 

ram  — 
4  21.  V.  36.  tibi     po88ibiIia 

SODt  — 

422.  V.  37.  Et  venit  — 

423.  V.  38.  Spiritas    qoidem 

prcmtas  est,    caro 
vero  infirma. 

424.  V.  40.  ocnli    eornm    gra- 

vati. 

425.  V.  41.  Ecce  Filing  homi- 

018  tradetor. 

426.  V.  43.  Judas    Iscariotes.^ 

427.  V.  45.  ait  :  Ave  Rabbi. 

428.  V.  50.  omot 8  fogcroDt. 

429.  T.  51.  Aiiolesceoa  aotem. 

430.  V.  53.  et  conveneroDt  om- 

ces. 

431.  V.  54.  a  loDge  secatQs  €8t 

earn. 

432.  T.  et  sedebat   com   mini- 

8tri8  ad  igDem    et 
calefaciebat  ae. 

433.  V.  62.  JcBUs  anteni  dixit 

illi: 

434.  V.  seđentem    a    dexteris 

virtntia  Dei  et  ve- 
DieDtem. 

435.  V.  63.  veatimenta  aoa,  ait: 

qnid  adhnc. 

436.  V.  66.  veoit  nna    ex  an- 

cillia. 


cni  Domen  erat  GetbsamaDi  — 

procedit   io  faciem    snper  ter- 

ram  — 
possibilia  tibi  sunt  — 

Et  boc  cnm  dixisset,  venit  — 
Spiritns  qnidem  promtns,  caro 
autem  infirma. 

ocnli  eornm  ingravati. 

Ecce  tradetnr  Fil^ns  hominis. 

Cap.  XLVI. 
Jndas  Scbarioth. 
ait :    Rabbi, 
fngernot  omnes. 
AdnlisceoB  autem. 
et  coDvoDiant  omnes. 

a  longe  secntns  eum. 

et  sedebat  cam  mioistris  et  ca- 
lefaciebat se  ad  ignem. 

Jesns  antem  respondens   dixit 

illi: 
ad  dextris  sedentem  virtntis  et 

venientem. 

vestimenta  sna :  quid   adhoo. 

venit    ad    enm    ana    ex  an* 
cillis. 
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437. 

V. 

67.  aspicieobillnm^ait: 

aapicicDS  illom,  dixit  ei: 

438. 

V. 

70.  Galilaeos  es. 
Cap.  XV. 

galilaeoa  es,  et  loqailla    toa 
aimilis  e^t. 

439. 

V. 

4.  rnrsam    ioterroga- 
vit. 

rorsnm  interrogabat. 

440- 

V. 

6.  solebat    đimittere 
illis. 

demittere  solebat  illis. 

441. 

V. 

13.  clamaveruDt : 

exclamaverant  diceotea  : 

442. 

V. 

18.  Ave,  rex    Jodaeo- 
ram. 

Uabe,  rex  Jadaeoraoi. 

443. 

V. 

23.  myrrhatam  viDiim. 

mnrratom  vioom. 

444. 

V. 

27.  duos  latroDes. 

doo  Idtrooes. 

445. 

V. 

28.  EtimpletaestScrip- 
tora. 

Et  adimpleta  eat  acribtora. 

446. 

V. 

29.  qai   destrnis    tern- 
plum  Dei. 

qoi  diatrait  templam. 

447. 

F. 

29.  reaedificas. 

atdificat. 

448. 

V. 

32.  et  credacons. 

et  credamoa    illi. 

449. 

2. 

33.  per  totam   terrain. 

super  totam  terra  m. 

450. 

V. 

33.  asque  in  horam  no- 
oam. 

naqae  ad  horam  nocam. 

451. 

V. 

34.  Decs  meoSy    Deas 

Deua,  Dens  meoa,   otquid    oa 

mens,   Dtqoid    de- 

dereliquhti  ? 

reliqoiflti  me? 

452. 

V. 

41.  et  cam  esset. 

quae  et  cum  easet. 

453. 

V. 

42.  E:  cum  jam  sero. 

et  cum  aero. 

454. 

V. 

46.  mercatus  sindoDem. 

mercatua  eat  aiodonem. 
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Volgata 

Cap.  L 

1.  V.     ].  ĐarratioDem,  quae  ID 

nobis. 

2.  V.     3.  assecuto     oosDia     a 

priDcipio. 

3.  V.     5    et  Dxor  illias  de  fi 

liabns. 

4.  V.     6.  JD  ocDQibns  maoda- 

tis. 

5.  T.     8.  sacerdotio  fangere- 

tur. 

6.  V.  13.  Angelas:  Netimeas. 

7.  V.  17.  et   iDcredoIos     ad 

prDdeotiam. 

8.  V.  18.  ego  eoim   suod    ae- 

Dex. 

9.  V.  26.  AogelDS   Gabriel. 

10.  V.  28.  Ave,  gratia  plena. 

11.  V.  29.  qoae  caai    aDdisaet 

12.  V.  31.  Ecce,   coocipies. 

13.  V.  35.  Idecqae  et  qnod  na- 

scetor  ex   te    8aD- 
ctam. 

14.  V.  36.  bic   meusis    sextns 

est  illi. 

15.  V.  53:  Esurieotes   iooplevit 

boois. 

16.  V.  53.  divites   dimisit  ina- 

nes. 


Ef angel  ario    Spalatense 

narratiooeai  reram  qaae  in  no- 
bis 
ad  aecato  a  principio  omnia. 

Cap.  I. 
et  nxor  illi  de  filiahns. 

•  in  omnibos  mandatis  eins. 

sacerdotio  fangeretor  Zaeharias. 

Angelas  Domini  diceos  :  Ne  ti- 

meas. 
et  incredebiles  ad  prndentiam. 

ego  enim  sam  senis. 

• 
Angelas  Gabribel. 
Habe,  gratia  plena, 
qnae  cam  vidisset. 
Et  ecce  concipies. 
Ideoqae  qnd  nascetar  Satictnm. 


bic  mensis  eat  aextaa  illi. 


Esnrientes  replevit  bonis. 


divitis  demisit  inania. 
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17. 

y.  54.  recordatas     miseri- 
cordiae. 

memoratos  miserieordiae. 

18. 

V.  55.  et  semioi    ejaa    io 

et  simini  ejus  asqae  in  saeco* 

saecnla. 

lam. 

19. 

V.  56.  Et    reversa    est   in 
domnm  snam. 

et  reversa  est  io  domo  soa. 

20. 

y,  65.  super  omnes  vicinoa 
eorom. 

aaper  omoes  vicinos  ejus. 

21. 

y.  66.  qais   pntas. 

qaid  patas. 

22, 

y.  67.  repletns  est. 

impletas  est. 

23. 

y.  70.  per  os  SaDctornm. 

per  OS  Sanetoram  ejos  propbe* 
taram. 

24. 

V.  79.  Illamioare  bis. 

lolominare  eos. 

25. 

V.  79.  in  vJam   paeis. 

in  via  paeis. 

26. 

y.  80.  caofortabatar  špirita. 

confortabatar  io  Špirita. 

27. 

y.  80.  erac  io  desertis. 

erat  in  deserte. 

Cap.  II. 

Cap   n. 

28. 

v.     1.  describeretnr. 

discriberetar. 

29. 

V.     2.  descriptio. 

diseriptio. 

30. 

y.    4.  in  Jndaeam  in  ciyi- 
tatem. 

in  Jndaeam  civitatem  David* 

31. 

v.*   4.  vocatar   Retblebem. 

vocabatnr  Betbleem. 

32. 

V.     5.  profiteretar. 

propbeteretar. 

33. 

y.     7.  Don  erat  eis. 

non  erat  ei. 

34. 

y.    7.  diversorio. 

diversnrio. 

35. 

y.  10.  Angelas. 

Aogelaa  Domini.^ 

36. 

y.  14.  pax  bominibaa. 

pax  in  bominibna. 

37. 

y.  15.  Icqaebantar. 

conloqaebantor. 

38. 

y.  15.  Transeamas    asqae 

Transeamas  cane  naqne  in  Be- 

Bethlebem. 

tbleem. 

39. 

y.  15.  qood    Dominns    o- 

qaod  feeit  Dominna  et   oaten- 

stendit  nobis. 

dit  nobia. 

40. 

y.  18.  et  de  bis. 

ex  bia. 

41. 

y.  20.  glorificantes 

glorefieantea. 

42. 

y.  20  Deam. 

Dominom. 

K  X    L  I  B-R  .  8 

Or.  N.  LEPES 
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SCA.VI 


neH'ant'co  ccmetero  cristisnu  di  IHarusinac  a  Salona. 

(V.  Buli.  dalu.  XVI  (1893)  p.  1     11  e  Tftv.  1.) 
Cun  2  Urole  u.  I  e  II. 


Gli  escati  faroDO  coDlioDiti  dalla  fioe  di  giagna  al  teUem- 
bre  del  1893. 

Aoiitolto  fa  sterrato  completamecte  il  grappo  dei  sarcofagl 
g'h  parzialmcQte  mesfli  in  iHce  [Tiv.  I  a,  b,  c,  d,  e.  f,  g),  e  fa  hco- 
perto  il  saiccfago  h,  setza  igcrizicDe  e  scnltore.  CoDtioaato  cbe 
fit  to  Hterranjeoto  sd  orieote,  si  rilrovd  lo  apazio  VDoto  prešao  B' 
(Tav.  I.),  probabilmcDte  ajrogliato  dopu  1'  anoo  1852  dei  sarcofa- 
gi,  cbe  COQ  tatla  probabiiil^  vi  dovevano  esaere  atati.  Fra  il  ma- 
terJale  ivi  da  dod  molit  aDDi  acconinlato,  si  riovennero  i  se- 
guenti  oggeltt.  1.  Vari!  pezzi  di  cotto,  fra  i  qoali  ona  tegola  col 
bolto .duij; Var  cJ.s'PAN'iiANjo-  2".  Ua  pezzo  di  vaao  di  pietra, 
esterDameote  scbnaellatr,  probabitmebte  bacino  per  il  kmioare  ad 
oglio  (Tiv.  II  fig.  1.)  3".  FrsmtneDti  đi  đae  casaettoni  di  pietra 
biancB,  dello  epesaore  di  O.lu"  (Tav.  II,  2  e  3).  Sn  odo  d'essi 
(fig.  2)  avraoza  la  parte  ioferiore  di  figara  femmiDil«  in  atto  đi 
danzara ;  aall' allro  (6g.  3)  U  melii  d'ao  ruaettone.  A  gladicare 
daU'eeeCDziooe  boooa,  i  caagettoai  non  sodo  posteriori  al  II.  aeco- 
lo  dopo  Criato. 

Eseeodo  g'k  state  trovate  traccie  di  mosa''co  prešao  la  base 
7  (m),  si  preae  a  sterrarlo  id  direzione  ađ  oriente,  e  si  conatatć 
cbe  tDtta  la  aopeiScie  đi  55'"  era  rtcuperla  dallo  atesso.  II  mo- 
saico  ba  eofferta  graDđi  ilaDoi,  come  rileviamo  đal  raccoato  dei 
coDtađJDi,  dopo  gli  eacavi  fatli  dal  Carrara  Del  185}.  Per  qaesta 
causa  e  per  le  imoLiineoti  pioggie  antoDoali,  dopo  aver  fatto  varii 
tasteggiament',  fa  lim'aođalo  lo  sterranieato  totale  del  mosaico 
alia  proBsimu  stagiooe  degli  escavi.  AU'eatremit^  NE.  a!  trovd 
r  aogolo  del  pavimento  a  mcsaico ;  per  modo  cbe  risalta  certo, 
cbe  r  ambiente  io  gdI  era  racebiaso,  si  esteođera  ad  occideote  e 
Aprile  1894.  4. 
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mezzogioroo.  Inoltre  Bi  coD8lat6  ancora,  che  il  detto  pavimeoto  A 
mosaico  contionava  pare  ad  orieote  (m^)^  per6  con  altro  dUegaOi 
in  forma  di  larga  fascia  di  orlatara.  II  disegno  del  mosaioo  pre- 
fiCDta  qnesta  điftposizioDe.  II  (ampo  ceotiale  a  qaadrati  e  qoadrati 
misti  a  meaodri  6  orlato  da  dae  larghe  fascia ;  1'  ioterna  b  a  meao- 
dri  ia  forma  di  T  misfi  a  triaogoli ;  TeaterDa  6  meandro  a  tree 
cia  ;  fsscie  biaoebe  criaco  le  siogole  anddivisiooi ;  i  colori   aooo 
rosso  e  celeste  ao  fjodo  biaoco.  L'orlalara  a  NE.  (m*)  preaeata 
QDa  serie  noo   iDterrotta  di   qoadrati  con  diapoaiziooe  ioteroa  a 
scaccbi.  In  m^  e  m^  sodo  disegoati  qaadrati,  iodicaoti   ad  no  di- 
presso  il  centro  di  tatta  la  oomposizioae,  i  qaali  aooo  neirioteroo 
roviaati.  II  pavimeoto  a  mosaioo  a  aetteotriooe  6  termina  to  dalla 
rocc'a,  coperta  da  an  portioato,  del  qaale  avvaozano   ancor   aol 
aito  dae  basi   di  colonne  y,  y\  e  sostrozioni  per   pilaatri  o   travi 
di  legno  S»  i\  Nella  roccia,   in  inoavi  sppositamente  pratieati|  ai 
ritrovaroDo  tre  sarcofagi  aneplgrafi  (o,  pj  q),  circoodati  da  rottami. 
Fra  qaesti  si  rinveoDero  frammeoti  di  platei  di  calcare  fctido  e  di 
pietra  bianca,  oroati  di    bassorilievi  a  d'segno   geometrico ;  ed  il 
braccio  destro  di  ana  cattedra,  di  calcare  fetido,  decorata  anl  pro- 
filo  anteriore  con  un  piccolo  albcro  in  bassorilievo  (Tav.  II,  4.) 

Praticato  lo  scavo  a  mezzogiorno,  si  rinvennero  doe  aepol- 
cri  terragni  di  cotto  {i,  k),  il  fondo  del  aarcofago  I.  il  aarcofago 
7/,  ed  an  pilastrino  di  pietra  bianca  (n*)  con  grande  croce  in  baa- 
sorilievo  (Tav.  II.  fig.  5).  Vicioo  ai  gepolcri  terragoi  i,  t,ed  i  aar- 
cofagi  g,  A,  al^a  profonditi  di  1*20  farono  ritrovati  i  aegaenti  pcizi 
d'  Iscrizione  sa  lastrlna  di  marmo  0.02'"  grćssa : 

6  C. 


b  ^ 

0  [!^ 


0 
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looltre  il  frammento  MaxifMoX  snettante  alia  terza  linea 

della  gi&  pobblicata  iscriziooe   3  G  {B.  D.  XVJ,   8).    Fioalmente 
presso  il  sarcofago  n,  alia  profonđitš  pare  di  1.20'"  ira  le  mace 
rie  ivi  posteriormente  ammassate  il  segaente  frammeoto  đ'  iscrU 
zione  sa  pietra  biaoca. 

7  C. 


Approfoodito  lo  scavo  per  mettere  in  chiaro  la  lioea  đelle 
mnra  cbe  io  diversi  pnnti  comiociarono  a  spantare,  fn  poBsibile 
almeno  \a  parte  scopriroe  il  corso  e  la  relazione.  Esse  spettano 
a  tre  epocbe  different!. 

I  mori  AA  ^  BB'  e  CC\  si  trovano  nel  lirello  piA  profondo; 
e  forono  demoliti  per  la  collocaziooe  dei  sarcofagi.  Essi  spettano 
ad  UD  edifizio  anticbissimo ;  la  di  cui  forma  re&ta  anoora  da  de- 
termioarsi  con  certezza  in  base  ad  nlteriori  scavi. 

Air  edifizio  della  seconda  epoca,  evideotemente  formante  par- 
te di  ana  grande  villa  o  časa  privata,  spettano  i  mari  £E',  F6, 
FF^,  HH^  I,  E,  L,  tatto  il  pavimento  a  mosaico,  il  porticato  QR 
e  probabilmeote  il  non  ancora  esplorato  maro  OOVPP'*  Qaacto 
ora  ć  messo  in  lace  di  quest' edifizio,  sembra  essere  stata  soltanto 
qaella  parte  della  časa,  cbe  ne  forma  1'  atrio  colle  dipeodeoze ; 
e  cbe  il  resto  si  protenda  coUa  facciata  a  mezzogiorno  e  coir  altro 
lato  ad  occidente.  Sembra  che  doe  porte  a  mezzogiorno  (F'F^, 
F*F^J  mettessero  in  no  porticato  (H  H*  E*  F^),  e  da  quetito  nel- 
l'implavio  col  pavimeoto  a  mosaico,  circondafo  a  settentrione  dal 
porticato  QU;  ad  orieate  dal  pott*cato  R  E'  0  P;  il  portico  occi- 
dentale  ancora  non  6  precisabile ;  nel  centro  deirimplavio  in  m* 
e  m^,  sembra  fossero  state  fontane.  Qaest' edifizio  a  giadieare  dai 
cassettoni  (Tav.  II.  fig.  2,   3),  dalla  tegola  col  bollo  di  Angnsto, 
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il    primo   fin'ora  rioveĐoto  id  Salona,  Donchfe  dal  bellisaimo  mo- 
saico,   appartieoe  al  primo  o  secoodo  secolo  deirimpero. 

L'edifizio  qnadrato  DD^D'D'O^  6  posteriore  alia  oaaa,  ebe 
aozi  la  saa  ereziooe  appor(6  seco  la  distraziooe  del  pavimento  a 
mosaico,  e  la  conversiooe  della  časa  in  cetuetero.  Eeao  i  aenza 
dobbio  Qoa  cella  memoriae,  eretta  per  qaalche  illoatre  defanto  e 
fors'aDco  martire.  II  sarcofago  g,  che  ne  occopa  il  posto  d'oDore, 
purtroppo  senza  iscriziooe  e  violato,  Don  ci  offie  ncasnn  dato,  per 
DO  giDdizio  foodato.  L'aspetto  deir  opera  moraria  rasaooiiglia  a 
qnello  degli  edifizii  del  terzo  secolo  iDcirca. 

A  sei  metri  ađ  occideote  di  qoest' edifiiio  Dell'a.  1889i90 
(Veđi  B.  D.  1890,  XIII  p.  49)  fo  seoperta  la  tomba  del  Joann$$ 
feccator,  la  oni  iscriziooe  ailade  alia  pro88imit&  della  baailica  o 
cella  memoriae  del  martire  Aoastasio  coroicnlario  del  274  (V. 
Jelić  B.  D.  1892  (XV)  p.  177).  Noo  possiamo  aocora  azzardare 
Tipotesi,  che  ređifizio  DU'D'D'D^,  sia  la  primiti?«  cdla  memo- 
riae dello  8(cs80  martire ;  ma  dod  si  pod  esciođere  la  posaibiliti. 
Escavi  oltericri  getteraoDo  certameote  lace  so  qaest'ioteresttotU- 
sima  qaestiooe. 

Che  g!i  edifizi  fia'  ura  parzialmeote  messi  io  Inoe,  apettiao 
ad  no  cemetero  cristiaoo,  svoltosi  snl  domioio  prediale  del  primo 
secolo  dopo  Cr.)  egnalmeote  come  oel  cemetero  di  HaDastiriDe,  noa 
v'ha  đnbb'o;  le  iscriziooi  ce  lo  attestaoo;  i  frammeiiti  arohitteto- 
D*ci,  10  specie  poi  il  cippo  cod  la  croce  del  V-VI  a.,  faooo  aop- 
porre,  cbe  i  prossimi  escavi  porraono  io  lece  aDche  ooa  baiilica 
maior. 

Per  ora,  crediamo  di  dod  dovere  pid  iooltre  apiogere  le  oo- 
stie  coDgettnre ;  nntriamo  per6  speranza,  che  aocbe  a  Marušinac 
si  scoprirž  od  cemetero  cristiaoo,  che  per  la  soa  importaoza  potri 
stare  a  paro  cod  qnello  di  Manastirine. 

Dr,  L.  JELIĆ. 


Bull,  dl  arch,  e  St.  dalm.  XVII  (1894). 
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I@©2ra^tom  Msdito. 


Salona  (Solin). 
1990 
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COV  •  LIO  LE 
PO-RI  •  OQ.VI 
VI  •  XIT  •  ANN 
XIi  M  •  X  •  DIES 
V  T I  C  O  V  L  I  V  S 
Z  OT IC V  S  ET 
PVBLICIAVRSA 
FILIO  INFELIC 
ISSIMO  POSVERV 
NTQVIKACARI 


i. 


D{u)  [M{nn%hn»)].  Covlio  Leporio,  qui  vixil  an7i{o9)  Xll^ 
m{entei)  X^  rfiVt  F77,  CovlihS  Zoticns  et  Fublieia  Ursi  Jilio  in- 

feliciasimo  posnerunt  qui L' nitima  parola  ooo  b  chiara.  Ab- 

biamo  peosato  a . .  cari[iBimo]n 

Iseriziooe  sa  laatra  aottile  đi  cfilcare  oostraoo^  aveote  lo 
specchio  alto  0.35,  Itrgo  0.20,  trovata  oell'aono  gcorso  io  do  foođo 
di  Stefaao  Žnro  delto  Diđoo,  sotto  le  caae  Zoro  oella  frazione 
Strana  di  SaloDa. 

1991+476 


VI  VIO  PRI 
V  A  TI  O  N  I  • 
PAPINIATYChE 
CONIVGI-B-M 
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D{i8)  M(anibu8).   Vivio  Privotioni    Popinia  Tyche    eonivgi 
b(^ene  m{erenti), 

La  parte  iDferiore  di  qnesfa  iscrizioDe  veone  tro7ata  oeira. 
1875  (e  vcDĐe  pobblicata  celle  M,  đ.  C.  C.  1877  p.  CXXX  d. 
1;  A.  E.  M,  II  p.  100  D.  89;  EE,  IV  333;  C.  L  M.  A.  S.  S.  p. 
185  D.  475);  mentre  la  parte  soperiore  veoDe  trovata  DeH'anoo 
ficorso,  in  on  fondo  di  Stefano  Žaro  đetto  Diđooi  aotto  le  case 
Žaro,  Delia  frazione  di  Strana  di  Salona. 

56+945 


^-^  --^^- 


^D  lm. 

FL  .  VI  VIO^ewi6 
T  RI  O   •    U>ef.  an 
XIII  .  FLAViuf  2)e- 

^llJXSiJ^  «  ef  Fla- 
vJlA    •  EW¥B}o8ine 
PARENTES    Mio 
PIENTlSSmo  p. 


Dfia)  [M{anihm)].  Fl{avio)  Vivio  [Demejtrio  d[ef{uncto)J 
[an(norum)]  JCIII^  Flavfiua  Dejmetrivfs  et  Flcjvia  Evfr[o»iueJ 
parentes  [filio]  pientii$[imo  p{o8uerunt)J. 

Dne  frammeoti  đ' iscrizione,  che  qaesti  g^oroi  vennero  ricom- 
posti  ID  Museo.  II  primo  d.  56  veDDe  trovato  neira.  1881  (epnb- 
blicato  B.  D.  IV  p.  146  d.  44 ;  4.  E.  M.  VIII  p.  127  o.  101 ; 
C.  L  M.  A.  S.  S.  p.  184  D.  56)  il  seeoDdo  Dell'  a.  1884  (pobbl. 
£.  D.  VIII  p.  68  0.  2C4;  C.  I.  M.  A.  8.  8.  p.  203).  La  lezioae 
č  ora  corretta. 

1964.  1965. 


llNXX 

Frammento  a  caratteri  bell>. 


A  E     COl VGl 


b.  _^/^l^'  ^ 
Frammento  a  earatteri  irregolari. 
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1956.  (1959). 


i«'CRET.4  ITIEXO, 


',      L  I  i; 


/  Ni 

FrairmeDloacaratteri  regolari. 

(1961).  (1962). 


N    ..    %     i'  "% 


(n  O  M  E  N  đti^LCJSSIMA! 

MT  in  nesBO^VMT  E  Q  VI  >S  F  R  A  T  R  i; 

< -  ... ~ ,- ..  -..^- 11  >S  I Q  V I S  S; vftr  hoc 

FrsmmeDtoacaratleriirregoIari.  "--^^-  }^^J 

Frammeoto  a  earatteri  del  III  sec. 

(1963). 


|/|ae% 


Sq  frammeDto  a  earatteri  đi  epoca  bassa. 
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knezu   Bogića  StratimiroTlen« 

(Vidi  boj  pređJaiDiji) 


IzDijeli  smo  već,  kako  je  Nonković  Zaiablje  Mlečićima  po- 
dložio. Ovo  se  desilo  odmah  s  pr  četka  mletačkoga  vojevanja.  Da 
bi  i  sosjedoi  Popovljani  po  primjera  Zaiabljaoa  postupili  i  ozmo- 
gli  avoje  zemljište  od  tniske  vlasti  otcijepiti|  trebalo  je  kakav  po- 
veći uspjeh  mletačkoga  oružja.  Nego  megjutim  pomagale  su  po 
veće  čete  ustanika,  koje  se  u  brd  ma  prikupljahu,  mletačka  po- 
duzeća.  Tako  se  —  kako  već  kasasmo  —  Joi  gođiue  1687  jedna 
hercegovaiko* crnogorska  vojska  kod  Bereegnovoga  pojavila  bai  u 
odsudnome  trenutku,  i  raabila  )e  tursku  vojsku  koja  je  poila  bila 
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a  pomoć  opsagjenome  građu.  Vidimo  oadalje,  da  sn  Hercegovci 
po  npustvo  Mlečića  i  ofeozivno  poKtupali.  Gat  zoni  pomiDJe,  da  sd 
OraJiovljani  po  zapovijesti  Mlečića  plijenili  Gatačko  zemlja  (Gac- 
ko^'). Zuamo,  da  je  Bajo  Pivljanin  god.  1G90  ca  Vrtijcljci,  a 
bojn  aa  Sulejman-pašom  Skadarakim,  joD£Čbi  poglDOO*^.  Garzoni 
pak  priča  Dam  opet,  kako  ao  iate  godine  1690.  hiljada  Crnogo- 
raca Ali  pašu  Hercegovakog  na  rijeci  Zeti  razbili|  i  da  (a  četiri 
atotine  Toraka  pogibe,  a  dragi  da  ae  razbjegoše.  U  bjegatvn  za- 
robe hajdaci  RiSnjanski  iatoga  Ali-paSo  i  dovedu  ga  EotorakoDi 
providoika  Petra  Doodo').  Iz  ovo  njekoliko  primjera  vidimo,  da 
je  četničko  ratovanje  a  velike  potpomagalo  Mlečće.  ^ 

Poveći  aapjeb  mletačkoga  oražja,  koji  pogranični  Hercegovci 
očekivaho,  eda  bi,  oaim  davanja  pomoćnih  četa,  i  zemlju  avoja 
od  Taraka  oaloboditi  mogli  i  Mlečićima  Je  podložiti  amjeli,  ozda- 
jači  ae  a  trajnoat  novih  prilika  —  tek  ae  alaii  godine  1694.  Te 
godine,  naime,  oavoje  Mlečići  Čitluk. 

Čitlak  bijaše  glavna  poz  čija  torbka  na  ddniem  tuko  Nere- 
tve. On  bi  aagragjen  god.  1559  po  zapovijesti  cara  Solimana  I., 
a  atojaSe  na  desnoj  obali  Neretve,  ispod  ušća  Trebižata,  a  aproća 
Gabele.  To  bijaše  veliki  kašteo  a  okruglm  liulama,  aagragjen  na 
jednome  viau ;  nared  grada  bijaše  proatrana  biatijerna,  izdnbeoa 
u  živoj  atijeni.  Do  ovoga  kaštela,  a  sproća  Gabele,  bio  je  Joi 
Jedan  omanji  nov  gradić,  četvrtaata  oblika,  a  takogje  a  četiri  male 
kule  na  rogljima.^) 

Uzeće  Čitluka  tim  je  više  porazilo  Turke,  e  ta  pobjeda  mle* 
tačka  odmah  urodi  obilatim  plodom.  Isprava  od  godine  1696  iz- 
rijekom veli,  da  ae,  tim  se  osvojio  Čitluk,  poglavnik  D6ojega  Po- 
pova, avojevoljno  podložio  Mlečićima,  dovodeći  aa  aobom  n  Čitlak*) 
veliki  broj  porodica,  megju  kojima  pet  atotina  oružanih  momaka. 


*)  Garzvni,  Ibid.,  str.  680. 

^)  Milenko  M.  Vukićević  „Gorski  Hajduci^*'  atudija  itampa- 
Da  u  .Javoru^  godine  1893.  atr.  526. 
«)  Garzoni,  Ibid.,  atr.  372. 
*)  Garzoni,  Ibid.,  atr.  553. 
^)  ^BuUettino^,  god.  1893.  str.  96.  —  isprava  II. 
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Poito  ]e  knez  Bogić  bio  o  Čitlnku  pred  mletačkim  vrhovoim 
zapovjednikom  Danilom  Dolfioom,  započe  oq  odreiito  protiv  Tura- 
ka postupati.  CajemOy  da  je  sa  svojim  Ijađima  prisilio  oa  predaja 
tri  tvrde  kule  turske,  da  je  kule  spalio,  i  da  je  donio  Danila  Dol- 
fion  pet  otetih  zastava') 

Turci  ne  mogahu  prežaliti  izgubljeni  Čitlok,  te  jeđoako  po- 
kušavahu, oe  bi  li  ga  povratili.  Drugi  taki  pokušaj  turski  bio  je 
vrlo  ozbiljan.  Paše  Bosanski,  Hercegovački  i  Arbanski  bijdho  se 
sjedinili,  i  udariše  složno  s  velikom  silom  na  Čitluk.  U  tome  tei- 
kome  času  pritekao  je  knez  Bogić  s  odabranim  brojem  svojih  ljudi 
na  obrana  mjesta'). 

Posl'je  toga  je  knez  Bogić  „zajedno  sa  serdarom  kavaljerom 
Konkovidtm^  prešao  preko  ueprijatelj»>ke  (turske)  zemlje,  boreći 
se  ponajviše  oko  Ljubinja,  po  čijem  je  polja  knez  Bogić  svega  22. 
kole  sa  zemljom  poravnio,  tako  da  Turci  moradoSe  nipustiti  Lja- 
b'nje.  Knez  je  Bogić  porušio  i  kula  Bedžep-paSe  (Resebas)  a  Ban* 
ćiću  (Bansicb),  čiji  branioci  ili  pogboie,  ili  zarobljeni  biie.*) 

Ovi  dogagjaji  zbiše  se  izmegjo  god.  1694  i  god.  1696.  ^ 

Godine  1696  pak  uputio  se  knez  Bogić  da  ponovi  nasrtaj 
na  Ljubinje^),  koje  mira  da  Mlečići  nijesn  posjeli  bili.  Usput  sre- 
te tursko  odjeljenje,  koje  razbije;  a  megja  mrtvima  osta  i  bu- 
ljuk* basa  Tadamanovićj  koga  je  knez  Bog^'ć  svojom  rukom  pogu- 
bio i  glavu  mu  odsjekao^).  — * 

Uspjesi  mletačkoga  i  hereegčvačkoga  oružja  takvi  sn  b  li, 
da  se  oslobogjeoi  krajevi  kao  već  obezbijegjeni  od  Turaka  srna* 
trahu.  Mlečići  mišljahu,  da  mogu  svoju  vojenu  silo  upe trc biti  za 
oivajanja  u  drugim  krajevima.  Radi  organizacije  i  održanja  nnu- 


^)  „Bullettino*^^  ibidem. 

')  ^Bullettino^ ,  ibidem. 

^)  jjBulleitino^^  ibidem.  ^^Resebas*^  je  izopačeno  ifue  Red- 
žep-paše. 

^)  U  našem  prijepisu  (a  tako  i  u  „Bnlletttno^^  god.  1893. 
str.  96)  piše  „Dubigne" ;  nego  mi  držimo,  da  je  to  tek  pogrješka 
propisi vača,  a  da  u  originalu  a  Mlecima  Lubigne  ili  Globigoe 
stoji,  jer  ne  znamo  mjesto  Dabinje  o  Hercegovini.  — 

^)  ^Bullettino^^  ibidem. 
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tarojega  poredka  n  novo  dobivenim  predjelima,  a  prije  akcije  na 
Uciojy  potvrdiie  Mlečići  sad  od  svoje  strane  (Jana  mjeaee«  1696.) 
knexa  Bogića  za  vrhovnoga  vpravnika  (Capo  direttore)  „nad  svi- 
ma stanovnicima  oblasti  Ddnjega  Popova,  i  mjestfi  s  njome  sjedi- 
njenih,  da  ga  imaju  svi  nopće  da  sloiajn  i  poitojn  n  stvarima 
koje  se  tičn  jednoga  vrhovnoga  upravnika"  ^). 

Mlečići  odvedo  vojska  na  brodovima  pod  UcinJ.  Opsada  gra- 
da otpoče,  ali  i  pored  junaštva  mletačkih  vojnika  i  kneaa  Ivana 
Vojnovića,  ipak  ne  aspješe  uzeti  ga.  Mjeseca  Septembra  1696  mo- 
radoše  odustati  od  namjere  i  ostaviti  Ucioj'). 

Nego  megjutim  uputio  se  paia  Hercegovački  — uzđajudi  te, 
da  tu  Mlečidi  zabavljeni  oko  Vcinja  —  sa  2000  momaka  na  Či- 
tluk, gdje  ga  sretno  odbija. 

Grad  Čitluk  održao  se;  ali  kako  je  proilo  otvoreno  semlji- 
ite,  naročito  novo-ustrojeoa  oblast  D6ojega  Popova  —  o  tome  ne« 
mamo  podataka.  Ali  je  vrlo  prilično,  da  su  Turci  učinili  tabU 
nette.  Ovo  izvodimo  joi  i  otud,  što  naskoro  vidimo  knesa  Bogića 
kao  bjegunca. 

Neuspjesi  u  Ucinju  i  gubitci  u  Hercegovini  valjda  sn  bili 
povod,  da  dotadašnji  vrhovni  zapovjednik  Danilo  Dolfin  šamije* 
njen  bi  novim  providnikom,  naime  Alvizom  Hoceoigo  (Ahise  Mo- 
cenigo  III.  i  Luigi  Sebastiano  Moceoigo  zvan). 

Ova  promjeoa  zbila  se  na  kraju  1696,  ili  s  početka  1697*). 

Čim  je  novi  providuik  došao  —  kako  sftm  u  jednoj  ispravi 
tvrdi*)  — *  došao  mu  je  knez  Bogić  „pod  lainim  likom  roba^  t  j. 
preruien,  da  ugovori  svoj  prijelaz  pod  mletačka  vlast  Is  ovoga 
izlazi,  da  se  knez  Bog  ć  o1  Turaka  gdjegod  skrivao,  i  videći  da 
je  Popovo  izgubljeno,  došaj  da  se  dogovori  kako  će  izvriiti  emi- 
graciju u  koD&čoo  već  obezbijegjeoe  česti  Dalmacije.  Isprava  ka- 


0  „liullettino'',  god.  1893,  str.  108  —  isprava  III. 
*)  Garzoni,  Ibid.,  str.  685. 

')  Ne  nagjosmo  tačon   odredba,   kad  je  Mocenigo   Treći  U 
proveditora  u  Dalmaciju  došao? 

*)  „BuUetUno^  god.  1893.,  str.  109  -  o  is|ira?i  IV. 
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že,  da  ]e  s  mnogo  porodica  prcštfo  mletačko  vojsko  ispod  Herce- 
gDovog,  koji  -se  već  prije  (1687)  pređobio  bio*). 

U  Novome  je  knez  Bogić  smjestio  đovedeoe  porodice,  koje 
radi  njegova  (Bogićeva)  „tana  i  ugleda^  od  Mlečića  biie  „Z;V 
bljene  i  poStivane^ '^). 

{Sliedi).  Ojorgje  Strctimirovi^. 


Estratto  dal  Libro  „Consiliornm'' 

della  ceseazione  dol  Beggime  Veneto  (8  hglio  1357)  fino  alia 
Beggenza  dol  Podeeti  Ser  QoBtile  da  Oalli  (novembre  1357). 

(CoDtiDOiz.  Vedi  n.  precj 


Sessione  21  ottobre  1357. 

Per  la  rinonzia  di  Ser  Madio  di  Micha  alia  carica  đi  Capi- 
taoo  di  notte  depotato  alia  costodia  della  Cit*&  fo  eletto  Ser  Za- 
nioo  di  Cipriaoo  e  qoesto  pel  qaartiere  di  S.  Doimo  (ad  ooaoi- 
mit&).  II  nomioato  prestd  ancfae  il  gioramento.  (Present!  44). 

Attesa  Tassenza  dtl  Console  Ser  Novaco  di  Matteo,  recatosi 


*)  nBuUtttino^,  ibidem. 

Mi  smo  0  istom  „Bullettino^  (god.  1893)|  na  strani  110, 
krivo  shvatili  riječi  isprave  |,passate  le  pobblice  Armi  sotto  la 
Piazta  di  Castel  Novo,  ehe  restarono  anehe  della  mederima  vin- 
citrice;^  te  tamo  rekosmo,  da  se  to  desilo  godioe  1687.  —  Zavr« 
ilna  rečenica  oije  aktualna,  ou9l  samo  koostatojenjeki  proifZt  faks t. 
Prijelaz  0  Hercegnovi  desio  se  malo  vremena  kasnije,  nego  Sto 
je  Mocenigo  dofuo  na  mjesto  proveditora  u  Dalmaciju,  to  izlazi  iz 
riječi  fiAj^  pena  pervenuti  Net  alV  intrapreea  di  queHa  Carica ..". 

Prema  tome  valja  da  se  prosto  izbriSo  četiri  posljednja  red- 
ka  na  strani  110.  rečenoga  Boletioa,  početo  od  ^Po  ispravi  pod 
IV.,.."  pa  do  kraja.  —  Joi  nađodtjemo  o  ispravak,  da  so  ovdje 
dva  fakta  po  srijedi  t.  j.  jedan  Je  fakat  podloienje  pod  mletačka, 
izvršeno  god.  1694;  a  drugi  je  prijelaz  na  mletačko  temljo.  -« 

V  i^BulkUino'',  (od.  im.,  itr.  109  -  iiprMt  IV, 
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altrove  pe'  saoi  affari,  vieoe  nelle  sae  veci  oomiDato  Ser  Grego- 
rio  di  Pietro  di  lai  zio  pateroo.  (Favor.  SG,    cootr.  8). 

E  siccome  Ser  Gregorio  era  Camerario,  ooei  tale  Dificio  fo 
assQQto  da  Ser  TeodoBio  di  Leone  (favor.  39   cootr.  6). 

Col  ricavato  dalla  vendita  dei  beni  de'  ribelli  doveodoat, 
giasta  aoteriore  deliberazione  del  Coosiglio,  eoddiefare  qnei  era- 
ditori  ai  qnali  il  Comnne  paga  il  10  %  d'  interease,  e  reataodo 
del  daoaro  di  qoella  ragione,  fa  coocluso  che  8ia  incaeaato  qoanto 
b  dovoto  ai  Comnne,  e  si  paghino  toeto  qnei  debiti  del  Comnoe 
che  non  sono  aggravati  da  interesse  (favor.  33  contr.  10). 

Fn  poi  incantala  e  deliberata  la  gabella  di  reeaote  impo- 
8ta  aclia  beccaria  ai  maggiori  offerenti  a  Giovanni  di  Pervoalavo, 
a  Jancio  di  Doimo,  ed  a  Jacxa  di  Nicol6  di  Matteo,  cittadioi  di 
Spalato  pel  prezzo  di  dncati  526  in  moneta^  obbligandoei  aolida- 
riamente  i  medesimi  di  pagare  tale  somma  alia  fine  deiranno 
di  impreaa. 

La  gabella  dovri  easere  eaatta  nel  modo  aegnente : 

Primo  qaod  pro  omni  et  qaalibet  libra  carniom  friacarnm 
de  beccaria,  de  qaibns  solvi  conaaernnt  datinm,  exigatnri  et  aol- 
vat  venditor  nnnm  denarinm  parvnm  nitra  datinm  aolitom.  Et  qood 
beccarij  poaaint  veodere  ipaaa  carnea  nno  denario  de  plnri  qoam- 
libet  libraro  carniam. 

Item  qaod  venditor  solvat  de  qaalibet  teata  animalia  parvi 
dnoa  parvoa,  ct  de  pendnli  dnoa  parvoa,  et  de  ventre  parvoa  qna- 
tnor.  Et  qaod  con  poaait  vendere  teatam  plaa  qnam  de  parviade 
cem,  pendola  nltra  parvoa  decern  et  ventrem  ultra  parvoa  vigioti. 

Item  de  omoibna  ioterioribaa  bovinia  pro  qaalibet  iotramine 
aolvat  venditor  nnnm  groaanm. 

Item  de  qnibnalibet  intraminibaš  porcomm  aolvat  ^venditor 
aolidam  noam  et  parvoa  qaatnor. 

Item  qaod  qaicnmqae  emerit  in  oivitate  Spalati  et  diatrieto 
animalia  minnta  et  extraxerit  per  mare  vel  per  terram  aolvat 
gabelle  librae  qainqae  parvoram  pro  centenario. 

Item  qaod  ^nicomqae  extraxerit  carnea  porcinaa  aalitaa  jper 
mare  aolrat  pro  qnolibet  miliare  lolidoa  vigioti  parvorom  nltra 
doanam  aolitam. 
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Item  qnod  qnilibet  eivit  ?el  habitator  Spalati  qai  extraxerit 
caroes  porcioas  per  terram,  sol  vat  taotom  qnantam  solvitar  per 
mare  dicte  gabelle. 

Item  qood  qui  vendiderit  carnes  solitaa  in  becaria  vel  extra 
Bolvat  per  libram  caroiom  parvam  onam,  et  si  veodiderit  lar- 
dam  separate  ro  ab  ossibas  et  caroei  solfat  parvos  daos  pro  l<bra 
lardi. 


Sessiooe  25  ottobre  1357. 

Solla  proposta  che  cosa  debbasi  fare  del  daoaro  licavato 
dalla  veodita  del  beni  dei  veoeti,  coofiscati  dal  Comuoei  cio6  se 
debbasi  tosto  defioire  Taffare,  oppore  differirlo  fioo  air  arrive  del 
naovo  Podesti  fa  conolaso  (voti  favorevoli  29  cootrarii  16J  cbe 
r  affare  si  dovesse  tosto  defiaire  dai  Sigoori  Coosoli  ossia  Rettori 
e  loro  Curia,  a  teoore  di  diritto,  e  se  talano  dei  Rettori  o  dei 
Giadfci  oon  potesse  assistere,  il  Tribanalesia  comfletato  coo  qqo 
0  pi&  altri  seeoodo  gli  statati. 


Bessione  5  novembre  1367. 

Prossima  essendo  la  seadenza  del  termiae  del  oootratto  eol 
medico  fisico  Maestro  BoDaz^^nta,  fa  stabilito  (fav.  61  oootr.  4) 
che  debbansi  fare  aecolai  i  cooti  e  soddisfargli  qaanto  gli  6  do- 
TQto,  e  lo  si  interpelli  se  ioteoda  o  meoo  riooovare   il  contratto. 

Fo  oo'altro  deliberate  (fa?.  62.coatr.  3)  che  s'insista  nella 
riscossiooe  di  ci6  che  deve  avere  il  Oomaoe,  e  si  paghiai  i  de- 
biti  di  qoesto. 

Seasione  11  novembre  1357. 

Fo  accolta  la  proposta  di  Gregorio  di  Pietro  (favor.  50  e 
10  contrari)  che  il  cootratto  col  medico  fisico  Maestro  Booaioota 
sia  rinoovato  per  on  altro  anno  col  salario  di  lire  150  in  mooeta, 
come  lo  aveva  nell'anno  precedents 
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Fine  del  reggimeoto  de'  Coosoli  e  segae  il  Reggimeoto  del 

PcdeBt&  Messer 

Oenttle 

della  citti  di  Calli,  delU  Marca  di  Aoeooa. 

6.  ALAČEVIĆ- 


La  Dalmatie  de  1797  a  1815. 

fipisode  des  conqueles  Napolćonieones  par  Tabbć  PAUL  PISARI. 
Paris,  Picard,  1893 ,  8.',  pp.  XXXVI,  490,  PI.  X. 

(Vedi  D.ro  precedente) 


11. 

La  prima  parte  deir  opera  cbe,  come  vedemmoi  abbraceia  il 
periodo  dal  1707  al  1806  6  divisa  in  otto  capitoli. 

11  primo  di  qresti  k  saddiviso  d  &ai  pkrjgrafi,  oel  primo  del 
quali  h  iodicato  il  oomero  della  popolazionCi  che  aacandava  a 
322,000  anime  (1796)  Delia  Dalmazia,  oel  territorio  di  Rago^a, 
e  in  qaello  delle  Boccbe  di  Cattaro  che  conaervd  per  pib  tempo 
il  Dome  di  Albania  veoeta. 

Viene  poi  trattato  deir  amminiiftraziooe  della  Dalmasia  alia 
testa  della  qaale  era  qo  Proweditore  Qeoerale  per  la  Dalmazia 
ed  Albania,  cai  eraoo  subordioati  i  capi  dei  Comani  antonomi,  al- 
cani  dei  qnali  capi  avevano  il  titolo  di  Conti,  oppare  di  Cuoti  Ca- 
pitaoiy  oppare  di  Prov?editori. 

Zara,  a  d  fTeienza  delle  allre  citt&,  a?e?a  taoto  il  Coote  qaabto 
il  Cap  taoo  in  pcrsooe  distiote.  Spalato,  Sebenico  e  Leaioa  afeva- 
Do  ciascana  an  Cc  ote  Cs  pitano.  Nona,  Veglia,  Cherso  cod  Oaaero, 
Arbe,  Brazza,  e  Carzola  avevano  nn  Conte  per  ciaacnoa.  Almiasa, 
Pago,  Clissa,  Novegradi,  Macarsca,  Knin,  Sioj,  Imoaohi,  avevano 
on  Proweditore  per  ciascona.  Totti  i  pobbliei  rappreaentaDii  eraao 
oobili  venetiy  che   doravaoo  in   carica   da  due  o  tre  anoii  aalvo 
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rare  eccezioni  ed  eraDO  Dominati  dal  SeDato.  La  sola  Oootea  di 
Poglizxa  per  ispeoiale  privtlegio,  eleggeva  on  proprio  Conte,  detto 
Conte  grande,  fra  i  nobili  di  qnella  piccola  Repobbliea. 

La  cavalleria  aveva  le  aae  caserme  oltre  che  nei  laogbi  in- 
dicati  dall'A.  (pig.  7)  anebe  a  Imoacbi,  a  Zvjerioac  di  Eoio^  a 
Župa  d'lmoBcbi,  a  Vrgorac,  ed  in  qoalcbe  altra  locality. 

Noo  6  eaatto  il  aoatenere  cbe  il  clero  della  Dalmazia  fosse 
del  lotto  igQoraDtei  e  cbe  nei  seminari  la  coltora  fosse  trascorata. 
Taoto  dal  Semioario  di  Zara  qaaoto  da  qaello  di  Spalato,  e  spe- 
cialmeote  da  qnesi'  oltimo,  uscirono  noo  solo  dei  sacerdoti  id  gran 
nnmero  cbe  si  disuosero  per  pieti  e  per  dottrina,  ma  ancbe  dei 
secolarl  cbe  lasoiarono  laminosa  fama  nella  Repobblica  letteraria. 
A  tatti  qoesti  si  aggiangaoo  noQ  pocbi  allievi  delle  scnole  di  Pa- 
dova, di  Loreto  e  di  Roma  i  nomi  dei  qaali  figarano  onorevol- 
mente  fra  i  colti  dalmati. 

Leggansi  in  proposito  la  „Zara  cristiana"  di  Mens.  Preposito 
Biaocbi,  gli  nomini  illastri  del  Giccarelli  per  Spalato,  gli  opn- 
scoli  dcir  ex  definitore  generale  P.  Antonio  LnUć  per  Macaraca, 
e  il  Dizionario  degli  nomini  illostri  deirab.  Ljabić,  pel  resto  del- 
la  Dalmazia,  senza  citare  altri  scriltori  cbe  lasciarono  degli  ilen- 
cbi  di  personaggi  dotti ,  cbe  si  distinsero  nelle  scienzei  lettere  ed 
artf. 

Qoanto  agli  altri  paragrafi  snbordinati  al  capitolo  primo  nul- 
la trovasi  di  osservare,  Teraci  cssendo  i  qnadri  ivi  esposti.  Sem- 
bra  per6  alqoanto  azzardato  il  giad'z'o  (pag  17)  cbe  cio6  „!  Dal- 
,,mati,  ribelli  ad  ogni  innovaziooe  ed  imbevnti  di  pregindizi  as- 
,  snrdi,  non  volevaoo  esssre  civilizzati"  pereb6  se  ci6  poteta  dirsi 
di  una  parte,  la  pift  rozza,  qaindi  piA  restia,  della  popolazione, 
non  era  eqoo  coofoodere  con  qnella  la  parte  migliore,  cbe  al  cer- 
to  non  era  nemica  della  civiltft,  th  estranea  ai  progress!  di  quests. 

Se  i  risnltati  non  farono  soddisfacenti  ci6  devesi  ascrirere 
a  qoelle  circostanze  proo  fdici  cbe  non  permisero  on  maggiore 
progresso  nemmeno  nelle  altre  Provincie  soggette  alia  Serenissima, 
la  quale,  sia  detto  ad   onore  del  veroi  non  fa  avara  d'  Istrnzioni 
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nb  đi  {ocoraggiameDti,  com'  h  provato  da  molteplipi  atU  che  ai 
poDDO  leggere  oegli  arcbivi  đi  qaesta  i.  r.  LaogoteoeDza. 

Del  resto  come  potrcbbero  spiegarai  le  accademie  letterarre 
ed  ecoDomicbe,  fiorite  oella  secoDda  met&  del  aecolo  paaaato  io 
piti  citt&  della  Dalmazia,  e  i  noo  poebi  acrilti  che  di  qaelle  ci 
aoDo  rimaati  e  dai  qnali  dod  pocbe  notizie  eđ  ammaeatrair  cdH 
poasoDo  ritrarre  gli  scrittori  dei  gioroi  nostri  ? 

II  noatro  A ,  per  qaanto  apparisce,  oon  ebbe  ocoaaiooe  di 
leggere  gli  scritti^  che  aooo  da  molto  tempo  di  ragiooe  pabblica, 
dello  storiografo  Giaseppe  Ferrari  Capilli,  e  forooo  raccolti  e  ri- 
pubblicati  io  grao  parte  da  Simeooe  di  lai  figlio  (1889.  Žara  Tip. 
Woditzka^  —  Da  ono  di  cotali  scritti  „Sai  mezzi  d' ioaegoamen  • 
»to  in  Dalmazia,  oella  aecoođa  meti  del  aecolo  XVIII"  credo 
„oppcrtnoo  đi  rilevare:  „che  ofe  le  scieoze,  le  lettere  e  le  arti  fo- 
,,roD  per  Io  paasato  taoto  ai  Dalmati  eatraoee,  qaanto  alonni  ai 
i^avviaarooo,  nh  fa  totta  colpa  del  governo  ?eoeto,  ae  la  intellet* 
„toale  coltara  noo  fa  tra  ooi  cosl  generalmente  diflfaaa,  come  ahri 
„avrebbero  voloto  —  Travagliato  da  laoghe  gaerrCy  egii  noo  deve 
yfCertameote  aver  potato  attendere  qoaoto  ai  conveaiva  ad  oggetti 
„ai  fatti  —  Circoataoze  locali  faoeate  dovevan  pare  concorrere 
„%  noatro  daooo,  qaalora  ai  peoai  cbe  alle  goerre  .  •  •  •  aocee« 
jydevano  non  iofreqaeoti  le  careatie  deaolatrici  e  micidiali  moiie. 
„Ci6  Dolla  oatante  col  aempre  pift  progrediente  iocivilimeoto  ao- 
»đ6  anche  11  governo  veoeto  progredendo,  ed  i  miglioramenti 
„che  nella  proviocia  noatra  ai  aodarono  introdocendo  entro  il  pe- 
„riodo  di  cni  diacorriamo  coll'  attivazione  di  Collegi,  di  Accademie 
e  di  altre  atili  ooviti^  ne  farono  aa  lieto  preaagio,,  —  Le  prove 
di  totto  ci6  trovaoai  acceonate  non  aolo  oell'  articolo  an  citato 
ma  anche  negli  altri  iotitolati:  „Accademie  letterarie  in  Dalmaiia" 
^latrnzione  pabblica"  che  leggonai  nella  atesaa  raccolta,  prove  de- 
aaiite  da  ineccepibili  docameuti  che  poasono  in  qaalonqne  momeo* 
to  esaere,  con  an  po'  di  pazienza,  conaoltati  —  Legganai  in  pro- 
poaito  anche  gli  scritti  del  Padre  Francesco  Maria  Appendini  — 

(Contiona). 
Tip.  Editr.  A.  Zannoni  (8.  BaUt),  F.  Balić  proprietario  Redattor^ 
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eguutlum  (Srinjine  di  Foljiea.) 

1988. 


B         M 

M  E  S  S  O  R 

D  I  T  O   NI 

C  O  NI  V  € 

DEF  AN  XX 

BENE    ME 

RENTI       POSVIT 

D{ift)  M{anibu8),  Messor  Ditoni  coniagi  đef(uncta6)  an{no- 
rum)  XX  bene  merenti  posuit, 

Iscr  ziore,  aver. te  lo  gfucchi')  ilto  0  30  e  0*24  Urgo,  t**ovata 
a  Sririjiiie,  nelU  localifi  cbiamata  Podvodj^^  ?  cio )  U  chiesat  đclla 
Nativilu  đella  B    Ver^ioe,  io  no  foođo  đi  Matteo  čović. 


Iscrizioni  ricomposte. 
1264+1160. 


D       •       M 

I  A  P  V  L  B  1  A  E 
I  1  V  C  V  W  D  A 
,'  L  •    PE  T  I  LI  V  S 

:  /////7/n'a' 

TVS     S  O  R  O 


R   I 


B 


M 


D{i8)  M{nnihus)  Apnleine  lucnndae   L(uciu8)    Petiliuš  ... 
notut  sorori  b[etie)  m(-7*euti).  CobI  vaooo  ricooiposti  0  letti  t  đoe 

Maggio  1894.  6. 
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frammenti  pnbblicati  B.  D.  X  p.  58  q.  63;  C.  I.  M  A.  S.  S.  p. 
310  D.  1264;  C.  I.  L.  III.  Soppl.  o.  8885  ed  il  frammento  B. 
D.  IX  p.  129  a.  93;  C.  I.  M.  A.  S.  S.  p.  192  d.  1160;  C.  I.  L. 
in  Suppl.  D.  12840.  Fra  la  qnarta  e  1«  aesta  lioea  v'  b  apaiio 
maDcante  per  la  qaiota  riga  e  nella  sesta  aono  ?i8ibili  ire  tratti 
vertical!  e  NA  oppnre  VA. 

383+631. 

FLA  VIA  APRA  GE 
S  CEN  T  J  an 

sT^-^xTfii  •  I  N 

F  E  L  I  C  I  S  S  I  M 
O  B  M  P 


MP  10  nesso 


D(w)  M{anibu8)  Flavia  Apra  Oemellino  [Crejscentfi  an- 
(norum)  .  .  XIll  infelicissimo  b{tne)  m{erenti)  p{o8uit);  opp. 
ob(ttae)  m{emoriaTn  p{o9uit);  opp.  ob  m{erit(i)  p{p9uit). 

Co8i  vaoQO  ricomposti  e  letti  i  doe  frammenti  pnbblicati  B. 
D.  11  p.  179  n.  36;  A.  E.  M.  VIII  p.  126  n.  96  ;  B.  D.  p.  73  d. 
254  ;  0.  1.  M.  A.  S.  8.  p.  128  u.  383;  C.  I.  L.  Suppl.  Ill  d.  9C93, 
e  B.  D.  VIII  p.  139  d,  531;  C.  I   M.  A.  8,  S.  p.  197  o.  631. 

1486+1081. 


L  •  ATTIO/  \RESTVToE  \ 

EX-siNG-c^  Shiii-alp; 


F  i 


vSTIP  •  XXI 

L{uci6)  Attio  Restvto  efquitij  ex  sing{\ilari)  c[oJh{ortii) 
III  Alp(inorum)  8tip{endtorum)  XXL  .  . 

Co8i  vaDDO  ricomposti  e  letti  i  framoaeuli  pabbi  cat!  B.  D. 
XII  p.  83  0  69;  C.  I.  L.  Ill  Sappl.  d.  8725;  C.  I.  M.  A.  S.  S. 
p.  406  D.  1485  e  B.  D.  IX  p.  50  d.  27;  C.  I.  M.  A.  8.  S.  p. 
52  D.  1081. 
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1601+1507. 


^ 

i^^%. 

D 

•     M 

P  • 

COELIO 

EPITHYME    1 

TO  • 

MAR  :  O 

PT 

•  COBL 

ta"7«ctt  N  D  A 

LIB 

•  B    •    M 

D{is)  M(anibu8)  P(ublio)  Co»lio  Epithym0to  mar(ito)  opt{i- 
mo)  Cod[ia  Secujada  libitrta)  &(0ne)  fn{erenti). 

Cosl  vaono  ricomposti  e  Irtti  i  dne  frammeati  pnbblioati  B. 
D.  XIII  p.  1G2  n.  90;  C.  I.  M.  A.  S.  S.  p.  427  o.  1601 ;  C.  I.  L. 
III  tinppl.  D.  12956  e  B.  D.  XII  p.  130  n.  111 ;  C.  I.  H.  A.  S. 
S.  p.  464  D.  1607. 

(1964) 


\  TJ       ^^       ^«  A  ■ 


PER  • 

■ysAT/ 


) 


Frammento  a  caratteri  abbaatanxa  belli. 


(1965) 

a  E  N^ 

Frammento  a  caratteri  di  epo- 
ca  basaa. 


( 


(1966) 
sT7 


ARE  coil  > 
\    ISNO  ;' 

Frammento  a  caratteri    irrego- 
lari  dell'epoca  baasa. 
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(1967) 

i'ATDvf ) 
/e'cERVN:« 
,  NIVSET 

'(CNIS-S> 

'.     ^      ^ 
Sq  frammeoto  di  sarcofago. 

(1969) 

sSIMIA 

Frammeoto  a  caratteri   irrego 
lari. 

(1971) 


APK/ 
II 


Frammeoto  a  caratteri  di  epo 
ca  mol  to  basaa. 


(1963) 

OO  SII( 

Sa  frammeoto  di    earcofago  di 
epoca  bassa. 

(1970) 

T  P  ( 
Frammeoto  a  raratt  ri  belli. 

(1972) 


Frammeoto  a  caratteri  di  e 
poca  bassa. 

F.  Bixll<5 


vazioni 

alU  iscrizioni  puhblicate  nel  Buli    Dalm.  1893  (XVI) 

p.  16  71.  105 


Dal  lato  destro  dell'  iscriz'ooe  eristiaoa  che  Ella  ha  pobbli- 
cato  oel  suo  repotato  BvlUttino  1893  p.  161  o.  105  (1958),  mi 
sembra  cbe  maoca  no  pocO;  come  Lei  ha  coogottnrato.  Mi  per- 
inetto  adooqae  di  proporre  il  segoeote  sopplemeoto  del  teUo: 
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r,fo  Ssy.aTccaapwv  xaXavSwv  Map/xt 
(OV  uTCaTia  SftX'Xwvo^  Xaj/.'jrpoTiT/ou. 

II  Ddue  del  defocto  hPalladio^  qnestSi  inveco  di  Pavadio, 
credo  esoere  la  parola  deir  antore  dell'  iscriziooe  aepolcrale.  II 
Doiue  del  padre  b  Beva^oO,  nome  semit'cOi  cio6  ben  'figlio'  f  abu 
'padre' ;  qoesl'  oltimo  Dome  ricorre  anche  solo  come  proprio  ;  am- 
bedae  i  vocaboli  ooiti  ric^rroDo  come  Dome  del  ladrooe,  la  di 
coi  liberazioDe  gli  Ebiei  domaodaroao  da  Podzio  Piiato,  allorohć 
(iae8ti  propose  loro  la  liberaziooe  di  GesA  Crinto  (S.  6io?aooi  18, 
70;  S.  Matteo  27,  10;  17.  20);  Barabbaa  dnoqae  nel  dialetto  a- 
ramaico  cor^iepoade  alle  voci  benfabu. 

La  patria  del  deiaoto  era  Damaaco,  graode  e  oelebre  citti 
della  Siria,  gi4  etoarchia  sovraoa,  da  Trataoo  io  poi  parte  della 
proviacia  Romaoa;  dopo  la  soitodivisiuDe  di  qaella  fa  parte  delta 
Siria  Feoice,  v.  il  dialogo  di  S.  Ginntiao  martire  ooatro  il  Gio- 
dej  Trifoue  o.  176  vOv  xpo^vevcjjwQTai  rfi  2upofotv(xY)  Xsyoh^^'J]  cd!  86- 
gae  TertalliaDo  cootro  Mareioae  3|  13.  Biti  tardi  era  citti  della 
FeDJcia  Libaoesia^  come  attestaoo  Ammiaoo  Marcellioo  19,  S,  9, 
8critt<jre  qaa^i  cootemporaoeo  del  saddetto  P«lladi0|  ed  i  catalo- 
ghi  del  \e8co?ati  dell'impero  orieotale  (Jeroele  117^  7;  Giorgio 
di  Cipro  991;  prima  Dotizia  della  riiccolta  di  Parthey  ?8.  989)  e 
le  firme  dei  vescjyi,  per  esempio  v.  V  imperatore  Leooe  preaso 
i'  UardoQia  (Parigi  1794)  II  690  e. 

]1  frammeoto  deir  iscriziooe  o.  4  (1983>  p.  5  Bull.  Daltn. 
XVII  offre  qoalcbe  diflGcoIti.  Giaccb^  la   iribua  Camilla  dou   era 
est(8a  I'aori  d' Italia  ed  qd  Nonan...  italico  dod  b  da   trovare,  le  • 
segoeDti  lioee  qod  bodo  cbiare.  lo  proporrei  di  leggera  eoai: 

SEX  •  CORNELiVS 
SEX  •  F  •  CAMILiA 
NONA  N  VEXED 
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Nella  lioea  3  dopo  NONAN  đovrebbe  essere  qd  pooto,  ehe 
oel  calco  noo  6  visibile.  Sarei  propenso  đi  spiegare  nonan(orum) 
veter{anu8)  Cfr.  C.  I.  L.  XIV  2282  e  rEphem,  Epigr.  V  p.  215 
Aurelius  Chrysomallus  quintanesia  legiionarius)^  e  poi  pritnani 
HenzeD  6729,  C.  I.  L.  HI  6519;  tertiani  VIII  2532,  quartani  IX 
5420  ecc.  Per  nonani  noo  trovo  on  esempio  adatto. 

Vienna  7  aprile  1894. 

Dr.  W.  KubiUehek. 


0 

knezu   Bogieu   StratimiroTiću. 

(Vidi  broj  predjaioiji) 


Dakle  godine  1697  preiao  je  knez  Bogić  a  Hereegoovi,  i 
sva  je  prilika,  da  so  s  njime  i  najbliži  ma  rogjaei  đoili.  Ogranak 
Jovovića  postaje  od  tada  glavni  predstavnik  porodice  Stratimiro- 
vića  0  Dalmaciju  (Bilo  je  o  Novome  joi  i  Laketića^  i  to  sve  do 
naših  dana;  za  njih  držimo,  da  so  joi  1687  onamo  doili,  jer 
znamo  da  je  te  godine  ^^Jovan  Stratimirović  rečeni  „Laketič'* 
dopr'^io  oslobogjenjo  Hercegoovoga  od  tar^koga  gospodstva.  Za- 
tim pak  godine  1695  do  1697  pominje  se  vladika /aa»7a  Laketid^ 
koji  je  bio  eksark  srpskoga  patrijarha  Pećkog  za  prioAOfje  od 
Hercegnovoga  do  Risna,  a  stanovao  je  o  Novoice^. 

Nije  dvojbe  da  je  knei  Bogić  —  kad  je  obezbijeđio  fami* 
lije  hercegovačke  i  smjestio  ih  o  Novome  —  s  maievima  za  boj 
sposoboim  i  nadalje  očettvovao  o  ratovanja,  ali  poito  znamšnitik 
ratnih  dogagjaja  tamo  već  ne  bijaie,  to  nemamo  ni  podataka  o  to  ne. 

Vrlo  je  vjerojatno,  da  so  se  dobjegle  familije  nadale,  da  će 
Mleč*ći  konačno  ipak  ospjeti  da  od  Toraka  za  stalno  predobijo 
pogranične  hercegovačke  oblasti,  te  da  će  se  opet  na  svojo  ro- 
gjeno  zemljo  vratiti  moći. 
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Ovako  nada  pak  morao  je  aaiStiti  mir,  koji  se  sklopi  q 
Karlovcima  (q  Srijemn)  godine  1699,  po  kojemu  Mlečićima  oa 
jugu  samo  Hercegoovi  i  Risao  ostopljeni  biie.  Nova  granica  ba- 
de aregjena  godine  1700^  i  love  se  f^linea  Orimani'\ 

Nova  granica  postala  je  svrSenim  žioom,  i  izbjegle  herce- 
govačke porodice  moradoie  sad  nastojati,  da  koliko  toliko  svoj 
opstanak  obezbijede  a  novo]  domovini.  Porodice  koje  se  a  Novo- 
me i  Risno  zatekoSe,  i  koje  naseliSe  opostjele  krajeve  ;  bile  sa 
doile  iz  Žabica,  Trebioja,  Popova  i  Ljabomira.  Te  se  porodice 
dogovoriSe  i  poslaie  iest  lica  *)  o  Mletke,  da  iStn  n  dažđa  zemlje. 

U  molbenici  od  19  Jala  1701  ')  iznosi  se,  da  sa  njihove 
familije  oSestvovale  q  krvavim  bojevima  sa  Turcima,  i  da  bijaha 
megjo  prvima  koji  se  bcr»ha  pod  Čitlokom,  Hercegnovim  i  Uei 
njem.  Oni  se  pozivaha  na  smrt  svoje  braće  i  rogjaka ;  i  kazivahn, 
da  sa  napostili  svo.'a  imanja,  koće  i  mnoge  zemlje,  koje  aiivaha 
pod  tarskom  vlašća. 

Spisak  imena  od  trideset  odličnih  porodica  *)  bijaie  prido- 
dat  molbenici.  Megjn  tim  imeoima  nahodimo  i  ime  kneza.  Bogića. 

Mle5ići  brzo  se  odazvaie  ovoj  molbi,  već  3  Angasta  1701 
—  dakle  poslije  ietrnsest  dana  —  izagje  nkaz  dažda  Alvisa  Mo- 
cenigo  II,  s  kojim  fsmilijama  a  Novome  i  Risoo  stalna  novčana 
potpora  i  zemlja  podarena  bi,  koja  da  im  se  ne  smije  od  privat- 
nih lica  pod  nikojom  izlikom    oduzimati. 


^)  Izaslanici  bijaha:  Vok  Živaoović,  Laka  Jakiić,  Nikola 
KečeviĆ,  Vok  Koprivica,  Miloi  Uvioović  i  Nikola  Nikićević. 

^)  Prijepis  nahodi  se  o  istoj  knjizi  a  prepisanim  isprava- 
ma mletačkim  o  familiji  Stratimirovića. 

')  Starješine  tih  porodica  bijaha :  Dragotin  Gjorgjević, 
Draiko  Pavković  (Paakovich),  Mitar  Aćimović,  Gjoro  Ugorlić, 
Mitar  Žarko vić,  Prodan  Magazinović,  Simo  Uviković,  Doka  Aza- 
vjević,  Mijat  Petrović,  Petar  Gjorašević,  Doka  Jovanović,  Gjokao 
Zobac,  Pavo  Dobljević,  Tomo  Žovaoović  (Ginvanovich),  Bogič 
Stratim  irovidj  Boio  Prenodofić,  Jovo  Lazarović,  Mitar  Zabija 
(Znbia^,  Uvidić,  Savo  Eosavić  (Gosavicb;),  Todor  Urković  (Todoro 
Urcovo),  Vok  hano  ić.  Marko  Marić,  Nikola  Milosevic,  Pero  Sto- 
\anović,  Zaharija  Milofiević,  Vasilije  Vočetin,  Andrija  Kosijer,  Ja- 
ran Vojnović,  Bađojica  Savjević  (Radnisa  Savievich). 
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Ooo  trideset  ođličoib  familija  n  spiskn,  i  šest  od  iza8laQik&, 
svega  dakle  36  porodica,  dobiše  za  njihove  starješine  četiri  đo- 
kata  mjesečoo  i  dvadeset  diooica  (campi  veoti);  osim  ojih  pak 
biSe  još  jedno  300  porodica  iz  gore-rečenih  predjela,  a  sad  o 
Novome  i  Risnn,  obdareoe  svaka  sa  četiri  dionice  zemlje  (cam- 
pi qnattro). 

Vidimo  dakle  da  se  knez  Bogić  sada  stalno  nastanio  a  No- 
vome, i  da  nije  tražio  nikakve  nagrade  svrh  drugih  bjegaoaca. 

Ovo  malo  podataka  o  koezo  Bogića  što  ih  izložismo,  imamo 
da  zahvalimo  harnim  prilikama  oooga  doba.  0  njema  znamo  sa- 
mo toliko,  u  koliko  je  nticao  na  javne  poslove.  0  privatnom  ži- 
vota njegovom  zcamo  posve  malo.  Iz  rodoslo  a  razbiremo  aamo 
toliko,  da  ma  se  prvi  sin  rodio  godine  1714,  prema  tome  biće. 
da  se  tek  oko  1713  oženio,  i  to  po  svoj  prilici,8  djevojkom  iz 
Hercegnovog.  Ratovanje  i  ne  obezbije^jcna  eksistencija  biće  ozrok, 
da  se  tek  a  47  godini  svoga  života  oženio. 

Potanje  vijesti  o  kneza  Bogića  dobijamo  opet  tek  a  vrijeme 
novoga  rata  mletačko  ta  rskog. 

Ta'rci  narašiše  mir  i  osvojiše  Morijt  (Morea,  Peloponiz),  koja 
je  mletačka  bila.  Usljed  toga  bokoe  godioe  1714  rat.  Providnici 
Emo  i  Mocenigo  prođriješe  a  Bosna  i  Hercegovina,  a  godine  1717 
bi  ožet  na  jnriš  Mostar. 

Ove  ratne  prilike  iznova  izniješe  na  površino  kneza  Bogića. 
Mlečići  se  sjetiše  njegovih  pregjašujih  zaslaga  i  žrtava,  a  biće 
da  ih  je  i  sad  ornžanom  rokom  potpomagao. 

Providnik  Alviz  Mocenigo  lU  s  ukazom  od  2  Aogosta  I7i7  Vi 
s  veoma  laskavim  riječima  postavlja  koeza  Bogića  za  vrhovnoga 
poglavnika  knežioe  Herceguovska  (Capo  Soperiore  del  Contado 
di  Castel  Novo),  dajaći  ma  mjesečna  plato  od  dvadeset  dokata 
„8a  štepenom  i  preimučstvima^  (rango  e  prerogative)  običnim  sa 
koežinske  poglavnike. 

Hercegnovi  imao  je,  kao  grady  svoga  osobitoga  providoika 
Mlečića,  Oblast  Hercegovska  pak,  koja    se    ovdje    naziva   kneži- 


*)  „5««e«tno%  god.  1893.  str.  109  ^  isprava  IV. 
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Dom,  imala  je  kao  što  vidimo  avoga  apravoika  n  lico  koesa  Bo- 
gica,  koji  je  po  svoj  prilici  prvi  bio,  kome  je  to  đoBtojaastvo  po- 
vjereno bilo. 

Poslije  ovoga  imenovanja,  knez  Bogić  već  nije  kao  vojnik 
djelovao,  e  ga  njegov  nov  poziv  na  drogi  rad  npoćivaie.  Valjalo 
je  sad  pod  novom  i  inovjernom  vladom  obezbijediti  pradjedovsko 
vjeroispovijest,  valjalo  se  postarati  da  se  ekonomske  prilike  ooa- 
prijeđe ;  i  napokon,  da  se  a  glavnome  mjesto  teritorije  Novske, 
npravo  o  podgragja  Ilercegnovoga,  o  Topli  općina  ostroji.  Nema 
samnje  da  je  knez  Bogić,  kao  odličan  rodoljob  i  kao  vrhovni 
poglavnik  knežine,  n  tim  poslovima  inicijativa  dao. 

Megjo  prepisanim  ispravama  iz  Mletaćkoga  arhiva,  koje  se 
porodice  Stratimirovića  tičo,  i  koje  o  rokama  imamo,  nalazi  ae 
spis  0  rečenom  prijedmeto.  Taj  spis  ne  bi  se  megju  ostalima  na- 
ći mogao,  da  nije  c  svezi  sa  ličnoićo  kneza  Bogića,  i  ako  se  o 
spiso,  odnosno  o  prijepisu,  nikakva  imcni  ne  nabode,  nego  se 
samo  govori  nopće  o  izaslanicima  teritorije  Hercegnovske. 

Ti  izaslanici  dakle  podnijede  o  Mleoima  svoje  molbCi  i  doid 
Jovan  Kornelije  ukazom  od  14  Jola  1718  odobri  im  sve,  jer  so  n 
prošlome  rata  (1684-1699)  i  o  ^sadašnjoj  vojni*'  (1718)  prali- 
vali  krv  avaju  i  Hvat  irtvavali  za  slavu  Mletaiku, 

(Sliedi)  Ojorgje  Stratimiravid. 


Estratto  dal  Libro  „Consillornm^ 

durante  i  primi  meai  del  govemo  dl  Nicold  de  Zench,  Bano  del 
Begni  di  Đalmazia  o  Croaziai  quale  Oonte  di  Spalato  *). 

Sessione  U  maggio  1359. 
„In  pleno  et  generali  Consilio  congregate  de  mandate  : 


*)  CoĐBta  đa  altri  a(ti  che  il  Baoo  Nicolć  fu  Conte  di  Spalato  fioo  il 
1363,  cai  Bocceđette,  ncila  carica  di  Gonte,  Giovanoi  de  Orisogonis  da  Žara, 
Milite  Regio. 
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„Stephani  Miche  et 
„Nicole  Petri  Nicole, 


jyJodfcnm  Spalati,  abseDte  a  Civitate  Domioo 

„Gregorio   Petri 

,itertio  Jadice,  predict!  Domioi  Jadioes  habito  ooDseDBu  Domini 

„Ladislavi 

yjComitis  Clissieosis  et  Vicarij  Spalateosis  per  e]Q8  litterav,  et  com 
ijCODseDSQ  qoatoor  de  Caria  proposaeraot   iofrascripta : 

Fa  accettata  (voti  favorevoli  29  cmtrari  13)  la  proposta  di 
Ser  Teoiosio  di  Leoue,  r«lativa  al  pagameoto  del  prezzo  del  fro- 
meDto  che  il  ComaQC  aveva  comperato  „a  filio  de  Ortona^  che 
cice  sieoo  eletti  qaattro  nobili  affiochć  diviJaao  il  detto  framento, 
e  che  coloro,  ai  qaali  8ar4  dato  paghioo  tosto  grossi  10  perstaio 
e  se  DOD  pagassero,  iocorrano,  pro  rata,  Delia  peoa,  che  dovrebbe 
iDCorrere  il  Comaoe,  —  e  che  i  detti  oobili  posaaoo  tro?are  il 
modo,  d'  iDcassare  e  fare  qoanto  occorresse  perche  il  Oomane  noo 
risenta  daoDi,  —  proporre  iDcanti  e  preatiti. 

FaroDo  poi  eletti  a  tale  scope  i  saddetti  dae  Uiadici,  o  Ser 
Doimo  di  Bertaoo  e  Ser  Teodoaio  di  Leooe 

Fa  accettato  poi  (ad  aoaDimit&)  la  proposta  di  Ser  Srichia 
che :  ogOQDo  il  quale  comperasse  dell'  orzo  del  Oumooe  a  grosai 
settd  lo  staio^  lo  posaa  e^traire  sia  per  terra  aia  per  mare,  mo- 
Dito  di  bollette,  e  DesauDO  posaa  eatrtrre  aUroorzo:  che  alle  porte 
della  citt4  aieoo  poati  dei  caatodi,  e  paoiti  i  coDtravveotori  colla 
perdita  della  blada  e  dell'  aoimale  che  la  traaportaaaei  pift  coa  5 
lira  di  piccoli  a  titolo  di  malta. 

Fa  acceitato  Id  terzo  laogo  (ad  aQaDimit&)  che  Tomaso  di 
Alberto  poaaa  versare  101  djcato  io  monete,  a  cooto  del  paga- 
meoto del  prezzo  di  delibera  del  dazio  della  peacheria  e  becche- 
ria,  —  e  che  pel  reaidao  pagameoto  ai  aiteada  il  nuovo  termioe. 

Fa  accettata  i  u  quarto  laogo  (voti  fav.  41  contr.  nao)  la 
propoata  di  Ser  Teodoaio  di  Leooe  relativa  a  dodici  boUi  di  ?ioo 
arri?ate  oel  porto,  e  le  qaali  il  Conte  Giovanoi  Nelipach  vorrebbe 
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iotrođnrre  Delia  Citti  di  Spalato  e  poi  esporttrlo ;  —  che  cio&sia 
accertato  essere  quel  vino  del  Coote  Giovaooi,  ed  in  caso  a£fer- 
mativo,  lo  si  possa  introdarre  in  citU  e  depositare  in  ana  cantina 
le  cai  chiavi  sieno  oastodite  presso  i  Giadici.  Pel  caso  si  bcqo 
prisse  che  qoel  vino  oon  6  del  Conte  Giovanni  lo  si  confischi  a 
profitto  del  Comane  di   Spalato. 


Sesaione  12  maggio  1359. 

Fa  accettata  (fa?.  27  contr.  23)  la  propoata  di  Ser  Madio 
di  Alberto,  relativa  alia  domaoda  di  Create  figlio  di  Caame  di 
poter  iotrodarre  in  citti  dieci  botti  di  vino  forenae  (foreatiero), 
rioaoziando  a  qaeila  provviaiuoe  che  dovrebbe  di*rgli  il  Comnnei 
peirintroiazione  di  fromeatdy  —  cbe  oio&  la  domaada  di  Create 
aia  eaaodita,  e  qaindi  non  paghi  neasun  dazio  pel  ?ino. 

Fa  accolta  (&d  ananiniii&)  anche  Faltra  propoata  di  Ser 
Madio  che  il  Conte  di  Cliaaa  poaaa  introdarre  in  citti  qaattro 
botti  di  vino,  da  eaaere  poi  eaportate  a  Cliaaa. 


Seaaione  (nltimi)  di  maggio  1359. 

Ad  nnanimia  fa  accolta  la  propoata  di  Ser  Fraucesco  di 
Damiano,  che  pella  deacrizione  delle  biadei  per  iacopo  di  decima 
aieno  eletti  tre  Nobili  dal  Vicario  e  dai  Giadici,  per  effettoare 
tale  deacrizione:  che  qaeata  aia  fatta  aoltaoto  preaao  la  Porta 
Piatura:  e  che  oguaao  dcgriutudaceiiti  f^ccla  fire  la  deacrizione 
della  propria  biada  per  ad,  e  non  poaaa  farla  per  altri  aotto  pe* 
na  di  libbre  5  di  mnlta  e  perdita   del  grano. 

Fa  accettata  a  maggioranza  la  propoata  del  uiedeainio  Ser 
FraDceaco  di  Damiano,  che  le  ferie  abbiaoo  a  ricomiociare  colla 
domenica  (cio6  coi  2  di  giagoo)  proaaima  ventara  e  darare  fioo 
alia  met&  di  laglio 

(CoDtioua)  G.  ALAĆEVIĆ. 
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La  Dalm?tie  đe  1797  a  1815. 

Episode  des  conqaetes  Ifapoleooiennes  par  labbc  PADL  PISANI. 
Paris,  Picard,  1893,  8  \  pp   SXXVI,  490,  PI   X. 


(GoDtinuaz.  Vedi  n.  precj 


III. 

II  secondo  cepitoio  soddiviso  in  cioque  paragrafi  ci  preseota 
UD  qaadro  ben  lomeggisto  della  cadota  di  Venezia  e  deiranaichia 
cbe  fioe8t6  diverse  cit(4  della  Dalmazia  rim^sta  seoza  an  regola- 
re  goveroo.  (pag,  18  —  32) 

Qaesto  Regoo  Id  forza    del  trattato   di    CanQpof(>rmio  16  ct- 
tobre  1797  re8t6  assegnato   a  FraoceECo   II  d'Aostria   Imperatore 
di  (Teroian'a,  Id  compeoso    delle  province    anstriache  della    Lom 
bardia  e  dei  Paesi  Basal,  che   Napoleone  aggregava   alia  Repnb- 
bl.ca  cisalpioa  e  rtspettivameote  alia  fraocese. 

Nod  pQ6  oggimai  esservi  dabbio  solla  paterDiti  del  memo- 
rando  proclama  (pag.  25)  cbe  fa  la  sciotilla  dei  mali  orrendi,  cbe 
travagliaroDO  le  piti  civili  cilt&  della  Dalmazia.  Mio  padre,  amico 
del  Dorotić,  qnalche  aoDo  dopo,  seppe  dalla  bocca  del  padre  Do 
roticy  esseroe  egli  stato  Tantore,  oeirioteDdimooto  preoipao  d'io 
dirizzare  gli  aoimi  a  favore  di  Francesco  11,  Imperatore  di  6er- 
maoia  e  Re  d'Uogberia  ed  ho  ndito,  doq  noa  volta,  raccontare 
dallo  atesso  mio  padre  tale  circostanza,  dod  meEO  che  V  altra,  es- 
sere  state  iotrodotte  le  štampe  dei  prochmi  da  manoamica,  qnal- 
che tempo  prifDa  del  T  arrive  a  Spalato  dal  prefa to  Padre  Dorotić. 
la  fatti  se  egli  č  arrivato  a  Spalato  nel  di  12  gmgDO,  e  ae  i  pri- 
mi siotomi  anarchici  si  maoifestaroDo  la  sera  del  14,  Don  era 
possibile,  Del  breve  giro  di  48  ore,  preparare  on  moto  oontempo- 
raDCO  Delle  diverse  citt&  di  qaesto  Regoo,  dod  taoto  vicioe  Ira 
lore,  e  dod  favorite  allora  da  agevoli  comaDicazioDi. 

Qnanto  ai  gra^ioRimi  disordioi  accadati  a  Trad,  devo  far 
DO  to  cbe  Id  base  di  alcuoe  carte  del  processo  originale  compilato 
in  ottobre  di  qaell'  anDo,  atti  cb'  ebbi  la  sorte  di  comperare  da  nn 
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pizzicagnolo  a  Spalatc  parecchi  aoni  fa  e  trovaosi  oggidl  nelle 
Tuie  mani^  deve  esaere  alqaaoto  modificato  il  racconto  tesaato  dal- 
r  ab.  Pisani,  sclla  base  di  Bcritti  di  qoeU'epoca,  ood  perd  offi- 
cial!. Trattandosi  poi  đi  docamenti  che  T  ab.  Pisani  ooo  pot6  ood- 
Roltare,  credo  convenieote  d'  inserire  qui  nn  ordioato  estratto. 

Giambattista  Mirić  da  Caatel  Stafileo,  da  piti  anni  stabilito 
a  Trati,  dove  faceva  il  DCgoziante,  si  acoorse  che  piti  giomi  a- 
vanti  il  Gorpns  Domioi  di  qneiraoDn  erasi  palesato  Delia  citt& 
no  grare  malnmore  coDtro  slcaoi  si^oori,  rigaardati -coiDe  ribelli, 
percb6,  cadata  la  Reqabblica,  dicevasi  volessero  trađire  la  citt& 
ai  fraocesi.  II  giorno  14  era  veoato  nel  Degozio  del  Mirić  ao  certo 
Gioseppe  Škarica,  giadice  di  Castelveochio,  il  qaale  dopo  essers'^ 
alqaaoto  riposato,  trasse  dal  seoo  Doa  štampa  io  lingua  sla?a, 
umida  di  sodore,  e  preg6  il  Mirić  volesse  disteoderla  perch6  si 
asciogasse. 

Mosso  da  coriofiiti  il  Mirić,  dopo  asciagata  la   lesse  e  cim 
prese  eh'  era  ao  eccitaii;eDto  al  popol)    dalmata   a    oon    lasciarsi 
sopraffare  dalle  altroi  sedozioni.  Ricordavasi  a  qoesto  yopolo  glo 
rioso  qaaoto  era  occorso  a  danoo  della  Naz'ooe  Dalmata,  special 
mcDto  a  Verona,  eđ  essecdo  cadato  il  veoeto  goveroo,  eccitavasi  il 
popolo  stesso  a  maoteoersi  oella  vera  credeoza,   ed   a   scegliersi 
00  Sovraod  sotto  la  coi  proteziooe  potesise  vivere  gioroi  piti  felici, 

Cos)  depose  il  Mirić,  al  qoale  io  Giađizio  veooeprelettoaDO- 
di  qaei  prociami  a  štampa  eh' era  allegato    al    proeessOi    ricooo- 
8ceDdo  e  confertuandoDe  il  tenore. 

Alcaui  frcqaentatori  del  nego^'o,  trovatisi  presenti  alia  let- 
tnra,  desideraroDo  rileggcre  qaella  štampa  e  preoderoe  copia,  e 
coiras8erHo  dcll)  Škarica  taleloro  dea  derio  veone  anche  esaodito 

Da  quel  gi  ruo  il  fermento  popoUre  comiocić  a  prender  vi- 
gore.  La  sera  del  li  giugoo  eravi  gi&  nelia  Piazza  una  graode 
r.  dnoauza  di  pcrsone,  il  coategno  delle  qaali  neir  approssimar 
(lella  n  (te  divcntava  sempre  p'ti  inquietaote.  Voci  tomoltuose  de- 
uuiiziavatio  il  trađimento  dei  nobili  ai  qaali  attriboivasi  il  peo- 
sicro  dl  voler  issare  solio  stenđardo  la  baodiera  fraocese.  DoQ 
Fiaocesco  B >rović  e  Domeoico  Balario  che  si  trovavaoo  ael  c^ff6 
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đella  Piazza  veđeođo  che  Y  affare  face?a8i  molto  serfo,  credettero 
che  il  miglior  roođo  di  qnietare  i  malomori  aarebbe  atato  quello 
di  issare  snllo  stendardo  la  bandiera  di  S.  Marco.  Coriolano  Gra- 
zio  del  fa  Antooio,  che  par  si  trovava  Id  qael  locale,  fo  pregato 
da  qaei  di  recarsi  dal  Dottor  Girolamo  Gavalli,  ch'era  nno  dei 
Giadici,  di  p^rtecipargli  qoanto  accadeva  e  di  pregarlo  a  far  ia 
gare  qnella  bandiera.  AI  D^'ttor  GavaFi  piacqae  V  idea  ed  ade- 
ren'^o  alia  propoQt«,  pccit5  il  Grazio  di  r<>car8i  dal  Giadiee  •©- 
ziano  conte  Andrea  Garagoio  pressn  il  quale  serbavaai  allora  !a 
bandiera.  II  Garagoio  la  fece  trarre  dal  deposito  ed  ordin6  a  on 
proprio  servo  di  portarla  in  piszza  ed  esporla. 

Fo  espcsta:  ma  il  contegoo  taicaltaoso  delta  plebe  e>nti- 
naava,  agitata  sprcialmeote  dalle  parole  di  no  certo  Giovanni  Miae 
detto  Stresa.  Minacciava  pioggia  e  speravasi  che  qoesta  faceaae 
8s:ombrare  la  piazza  :  anzi  fa  credato  c^nvenicote  di  ievare  la 
bandiera  perchfe  I'  nmiditi  non  la  gaastas^e  e  il  servo  che  V  ave- 
va  portata,  la  atornaind  e  la  riporf6  a  casa  Garagnin. 

Non  lo  avesse  mai  fatto !  fa  allora  che  si  scatdn6  la  fnria 
del  popolo.  Alcnoi  gridavaoo  viva  8.  Marco,  altri  nrlavano  morU 
ai  ribelli  e  teoevano  discorsi  per  muovere  il  popolo  a  atragi  e 
rovine  contro  di  qaestf.  Pid  d'  ano  dei  rivoltosi  invel  con  parole 
molto  serie  contro  Y  abate  Don  Hatteo  Dragazzo,  che  allora  tro- 
vAvasi  nella  piazza,  le  qaali  determinarono  alcani  di  lai  amici  di 
allontanarvelo  e  condnrlo  a  casa  poa  alia  Marina.  E  mentre  in 
qaella  casa  discorrevano  di  qaanto  era  accadato  e  poteva  aeca- 
dere,  sopragiunsero  il  canonico  Doo  Viocenzo  Berchet  e  Don  Fie- 
tro  Solecić,  e  qnesti  li  ioformarono  delle  notizie  siniatre  rsccoUe 
in  odio  del  Dragazzo,  assicarando  cbe  ad  altro  non  tendevasi 
faorchfe  al  sno  esterminio.  L'avvocato  Dottor  Ginseppe  Natrizio 
che  con  essi  si  trovava  aveva  proposto  pib  laoghi  in  cittA  per 
nasconderlo,  ma  il  Dragazzo  prefer!  riparare  in  ana  caaa  della 
vicina  isola  Baa. 

lotaoto  an  grande  assembrameoto  di  ammntinati  invaae  il 
cortile  del  Palazzo  del  Conte,  ed  ana  parte  di  qneatl  capitanata 
da  Vincenzo  Robignoni  presentato^i  nolle  stanze  del  Rappreaen- 
tante  Veneto  Sante  Contarini  gl'  imposero  la  consagna  ioioiadiata 
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delle  chiavi  đella  citti,  alia  qaale  egli,  colto  alia    sprovveduta,  e 

mJDflccisto  di  morte,  noo  potb  esimersi. 

Qaasi  coDttmporaDeamoDte  uo  altra  magoada  iavase  le  abi- 

thzioDi  di  Micbele  GattiD  e  di  Pietro  Boccareo  e  le    perqairirooo 

lo  qiedta  oalia  8caoprirouo  di  sospetto,  bensl  io  qaella    del  Gat- 

tio,  trovaroQO  delle  coccarde  fraDceai  cbe  prebi    giorni  avsnti  gli 

aveva  spedito  da  Veoezia  Doo  Marco  di  |ni  fratello  coli  doroic^- 

liato,  cocearde  cb'egli  eoosegod  ai   rivoltosi    profestaodo  di    doo 

averoe  fatto  Tnso  immaginabile.  Queste  coccarde  indasaero  oegli 

animi,  gi&  ecciuti,  la  cfrtezza  del   tradimeoto   di    coi   eraoo    bo- 

spetti  i  Qobill. 

I (Contioaa) 

Prehistorijski  predmeti 

nabavljeni  g.  1893  za  c.  k   Musej  u  Spljetu. 

(Slijedi.  Vidi  str.  5  obvoja  br,  3  g.  1893  (XVI), 

a)  kameni: 

1.  NejyroSupljen  mlat  od  serpeotiaa  iz  neolitičke  dobe.  Fali  mo 
čest,  koja  se  je  zad  jevala  a  dr?eoa  procijep,  a  na  brida  je 
malo  okrojen.  Dog  je  0'048m,  ;  Sir.  po  srijedi  O04m.,  na  bri- 
da 0*045m. ;  teži  90  gr,  NaSast  je  a  Solinu  kod  Eoačevih  ko- 
ća (Katalog  predhistoričkih  predmeta   N.  br.  122). 

2.  NeproSupljen  ml  \t  od  flanita,  takogjer  iz  neolitiike  dobe.  Dog 
je  0*085m,  iir.  po  srijedi  OOlm.,  a  brii  0048;  teii  190  gr. 
Našast  je  a  Podstrani.  (Katalog  predhistoričkib  predmeta  N. 
br.    123). 

3.  NeproSupljen  mlat  od  serpentina.   Dag.    je  0  035m.,  širok  po 
srijedi  0  02a).,  a  brid  0022m.;  teii  10  gr.  Naiast   je    a  6ar 
dano.  (Kat    N.  br.  124). 

b)  bronzani: 

1.  Spiralna  narukvica  teži  20  gr.  Naiasta  je  u  Sitnom  (Kat. 
JV.  br.  123). 

2.  Zapinjala  na  dvijš  tok$    (spiralna  fibnla).    Doga   je   0 15m. ; 
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iir.  0  055m ,  leži  80  gr.  Fali  jeđoa  toka.  NaStsta  |e  a  Soliao. 
(Kat.  N.  br.  126). 

3.  ZapinjaSa  ta  dvije  toke.  Daga  je  0105ni.,  šir.  0-042ib.  ;  teži 
100  gr.  Našasta  je  d  Ogorju  (Čvrljevo).  CKat.  N.  br.  127). 

4.  Više  niomaka  zapinjaia  na  dvije  toke,    oašaatih    takogjer   n 
Ogorjo.  CKat.  N.  br.  128). 

I.  BDLIĆ,  at 


t 


II  giorno  25  maržo  a.  c.  iroriva    MoDsigoor    Antonio 
Giuseppe  Fosco,  Vescovo  đi  Soben'co,  iođefesso  enl 
tore  đi  storia  patria. 

Di  lai  oltre  oamerosi  articoli  đi  storia  polit'co — ecclesiastica 
đella  citti  e  điccesi  đi  Sebeoici,  pobblicati  oel  soo  Folium  Dioe- 
cesanum^  abbiamn  la  Storia  đella  Catteđrnle  đi  Sebenico  e  dd 
8U0  arehitetto  Giorgio  Orsini^  lavoro  cbe  va  lođato  per  accarato 
stađio  đi  qncsto  ioteressante  moontneDto  đ' arte  ela  Vita  di  Ton- 
ko  Marnavič  arcivescovo  di  Zfjgahria,  Veaeovo  di  Bosnia,  altro 
opoflcolo  đegoo  đi  lođe.  Nod  cobI  si  possaoo  per6  lođare  gli  al- 
tri  sQoi  lavori.  NeiropDscolo  pobblicato  nel  1885  đal  titolo: 
Stridon  o  Sidron,  patria  del  Massimo  Dottore  S.  Oirolamo,  n- 
vendicato  alia  Diccesi  di  Sebenico,  il  metodo  d'  iođagino  6  aba- 
gliatOy  come  pare  vi  maoca  del  tatto  la  coDOSceoza  đella  biblio- 
grafia  e  letteratnra  đi  qiesta  importaote  questioDe  atorioo — topo- 
grafica.  L'  altro,  Le  Necr opoli  Fenicie  in  Dalmćzia,  come  pore 
lo  »tađio  storico — topografico,  ri^gaarđante  i  Feoici,  primi  abita- 
tori  đella  Dalmazia,  pabblicato  oel  snđđetto  Folium  Dioecesanum, 
che  egli  si  preparava  đi  ripnbblicare  completato,  rivelaoo  metodo 
dMođagioe  affatto  errooeo  e  mancaoza  di  cognizioni  necessarie  a 
iqneBta  specie  di  stadi  storici  e  coDsegaeotemeote  le  ooaclosTOoi  e 

e  dedazioni  sono  sbagliate. 

E.  I.  P. 

hK  REDXZIONE. 


Tip.  Editr.  A.  ZaoDoni  (S.  Balat),  F.  Balić  proprietorio  Bedattore. 
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II©©d^i(DM  liii(idiit< 


Oorlniuin  (Sarin) 


D        €ueia        M 

PA  ♦  REN*  INFE 
L*FILIO*SEVE* 
CARISS  *  Q.VI 
VIXIT  cs  ANNOS 
VIII  *  MENSES  *  X  ♦ 
DIES  *  XVIII  *  BENE 
MEREN<i>PO 
SVIT* 


NE  in  Deaso 


8tc 


D(i8)  At{anibv8),  Paren{tes)  infil^ieitaimi)  filio  8we{rino) 
eQri88{imo)f  qui  vixit  antios  Vili,  men8e8  X^  di88  XV 111  bene 
m€ren{ti)  poeuit, 

^edinum  (Nadln) 


Q  •  GNORIVS 

Q  •  L  •  FAVSTVS 

OCTAVIAE  •  L  •  F 

SECVNDAE 

VXORI 

AN                   XXII 

Q(uintu8)  Onoriu8,  Q{uinti)  Hibertue)^  Fauetue,  Octaviae  L{u 
ei)  f(iliae)  Seeundaej  uxori  an{norum)  XX1L 

APOLAVSTI  80  locaroa  đooata  al  Moseo  di  S.  Doaato  dal 
Hign.  Demeirio  Medo?ić,  irovaU  a  Nona.  PHOETASPI  aa  altra 
loceroa.  -    T.  APVL  aa  coperchio  di  piccola  orna  di^pietra. 


Oiugno  1894. 


6. 
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(Solin). 


SALVIA  QVAE  VIXIT 
ET  CVMLVaANOHM\ 

deposit  AESTSVBDXKa  ^)(enđa8) 

theoD  O  S I O  X  V  E  T(Valentinia' 
no  nil??  '   AVG>^ 


d.Cr.435. 


.  .  .  Salvia  quae  vixit  .  .  .  et  cum  Luciano  .  .  [deposit] a 
est  sub  X  Ka[l][endas  . . .  Theojdosio  XV  et  [Valentiniano  II J 11 
p{er)p(etui8)  aug(u8ti8},  .  . 

Iscriziooe  sn  frammento  di  sarcofago  criatiaooi  trovato  treanni 
addietroin  qq  fondo  di  Petar  Grgić  detto  Lajić  a  Salona,  nella 
locality  detta  Slano,  Cade  nell'a.  435  d.  Cr.  incai  farono  consoli 
Teodoaio  per  la  XV  e  Valentiniano  per  la  IIII   volta« 


(1974) 


^Dii  iTlirvTv]«^  ^ 

T  A   N^N  OS  AlTv 

M   E  RiENTI-IMIA 

N  A   GSONSTRVa 

at^cia       * 


Frammento  a  caratteri  pessimi. 


(1975) 

VE  R  6; 

I  V  E  I 


(1976) 


PT  VR 


VR  in  hesia 


• 

Frammento  a  carateri  regolari.       Frammento  a  oaratteri  regolarL 


8S 


(1977) 

rćoH^  vTir 

-V  OL* 
MP  •  FIRMi 
C  •  B  .  M  • 


.  •  .  eoh{orti»)  VIII  vd^untariorum)  .  .  .  Firmij    c{oningi) 
b(en6)  fn{erenti). 

FrammeDto  a  oaratteri  beliii  di  baoo  epoca« 


(1978) 

d         ^  M 
(H  O 
^P  I  E 
n^iMm^OEP 


Frammento  a  oaratteri  đi  epo 
ca  mol  to  basaa. 

(1980) 


Frammento  a  oaratteri  đi  epo- 
ca  cristiaoa. 

(1986) 

A  IRIX  R  A  I 
Do  MIČI  SB  . 
'  O  Rl  E  P  O  S 

ttt  T 

FrammeDto  d'iscriziooe  sa  U- 
strioa  di  marmo,  trovata  nella 
campagaa  fra  Spalato  e  Salona. 


(1979) 

^ENIO' 

;viVA^ 

REI  ^ 
^SIR^> 

Frammento  trovato 


i 


Širobn- 


Ija  nella  cgmpagna  di  Spalato. 
0981. 
slLll   _ 

■EFANN  VV 

Frammento  a  oaratteri  di  boon 
epoca. 


(1987) 


(1989) 

;meorvm^? 

■^CDN  MA? 

Frammento  a  oaratteri  irregolari. 
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(1993) 


L  •  TKOU)ehtina? 
IDLAVR 


(1992) 

lVc| 

ANX*^ 

r 

FrammeDto  di  epoca  bassa. 

...7Vom(en^ma)...  i(yiTx)  d{icunđo)  Laur.,.. 
Sa  frammeDto  (1993J  di  marmo  biaoco.  Sopra  si    osserTaoo 
traccie   di  no  piede  di  anitra  e  di  piede  amano.  Veone  trovalo  a 
Macaraca  e  donato  al  Maseo  da  ignoto  beaefattore. 

(1994) 


)       I        > 

'A  K 
I  Z 


\ 


Sa  frammento  di  caloare,  di  epoca  bassa. 

(1995) 


'-_—-.  ,  . -..,^.. - -'"V,  ^^ 


ITF   riTIt  /A'/S  PAX  ORA-j^ 


^ 


<   ^^IJ 1 1 1 1 1 1  IJJJl^^^  lili) 
Sa  frammeoto  đi  calcare,  di  epoca  bassa  cristiana,  eđ  illeggibile. 

(1996)  (1997) 


^    'V/ 


D  I  E  I  dU« 


"^  -^  /^  -"^..^^ 


r  * 

<^S  VAMl  * 

r  > 


Sa  frammeoto  calcare,  di  epo- 
ca bassa. 

(2001) 

HERES 
EX-        t.  f.  i. 


r 
/ 


Sa  frammeoto  di  laatra  marmoreS' 

(2002) 


\ 


vs> 


Stili 


III 

Frammeoto  trovato  a  Gardao. 
Sotto  io  rilievo  pare  ci  sia  stato 
OD  astoccio  coo  tre  atili. 


Frammeoto  tro?ato  a   Gardon 


F.  Bulić. 
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Grb  obitelji  Šubića, 


Početkom  ove  gođioe  prijetila  je  pogibelj,  da  jedan  starin- 
ski spooicoik,  važan  za  domsća  povjest,  bude  netragom  i  Bog 
zna  kamo  iz  naie  domovine  odneden. 

Dneva  18  siječnja  o.  g.  plovio  je  velikim  posebnim  parobro- 
dom nz  obala  dalmatinska  Jedan  bogataš  iz  poznate  koće  Rot- 
scbildove.  Taj  dan  svrato  se  on  u  Šibenik  i  htio  da  nabavi  grb, 
koji  ma  je  prije  dvije  godine  bio  zapeo  za  oko  na  portala  prilično 
stare  knće^  koje  je  vlasnik  neki  Rossini.  Oea  kuća  stoji  az  bok  crkve 
sv.  Barbare,  nedaleko  trga  stolne  crkve.  A  je  li  pak  grb  sa  porta- 
lom bio  ozidan  a  njo,  dok  se  je  gradila  ili  kasnije,  nemožemo  pod 
izvjesno  Kazati,  ali  je  Vjerojatno^  daje  znatno  stariji  od  same  koće. 

Pred  dvije  godine  dakle  nodio  je  Rotschild  neko  svoto  novca 
za  grb,  a  ove  je  godine  to  svota  bio  znatno  povisio.  Eažese,  da  nije 
mario  za  sav  portal,  već  za  sam  grb  a  sredini  zapata  (timpano),  i 
da  je  kanio  prenijeti  ga  i  ozidati  o  neki  zaselak  svoj  blizo  Beča. 

Upravo  kad  je  grb  bio  pogogjen  i  sve  pripravljeno,  kako  da 
ga  se  digne  i  prenese  na  parobrod,  preleti  o  tom  vijest  gradom^ 
koja  se  je  neugodno  doimila  gragjanstva,  te  se  požoriše  razni 
zanimani  čimbenici,  da  proti  tome  olože  svoj  veto.  Eonservator 
stari b  spomenika,  brzojavno  obavješten  o  stvari,  obrati  se  na  te- 
meljo  zakonskih  propisa  na  političko  vlast  o  Šibenika,  molbom, 
da  bu4^  obostavljena  prodaja  grba.  A  prije  njega  neki  vigjeniji 
gragjani  opozoriie  takogjer  vlasti  o  mjesto  na  nepristojnost  toga 
čina.  Megjatim  c.  k.  sad,  kao  totorska  vlast,  poSto  je  grb  vlasništvo 
maloljetnih  Rossini^  ne  doposti  prodajo,  prije  nego  bi  se  po  stra- 
kovnjaku  ozoačila  vrijednost  grba.  1  sam  sadašnji  općinski  opra- 
vitelj,  posredova  o  ovoj  stvari,  dozvav  k  sebi  sovlasnika  Ros- 
sini a  i  predoči V  ma,  kako  je  vijest  o  prodaji  grba  nengodno 
dirnula  gragjane,  i  kako  bi  bio  nepatriotičan  čio,  kad  bi  se  grb, 
koji  složi  na  ores  grado^  prodao  stranca,  dapače  kažo,  da  mo  je 
od  strane  općine,  akoprem  ova  nije  a  najpovoljnijim  ekonomič- 
nim okolnostima,  bila  nogjena  lijepa  svota  novaca,  samo  da  ovi 
domaći  povjesnički  spomenik  ostane  i  na  dalje  a  Šibeoiko«  Nego 
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obćiDski  upravitelj  podaze  i  joi  jedu  korak,  oaime  prosvjeđora  kod 
političke  vlasti  proti?  prodaje  grba  a  ime  opiinei  a  čiji  djelokrug 
spada  uazor  za  ures  grada,  jer  kad  bi  se  ovaj  grb  odanle  digao, 
du  ga  80  oe  bi  moglo  ničim  drugim  uadomjestiti. 

I  Folium  Dioecesanum  br.  2.  str.  16  t.  g.  organ  Kurije  bi- 
skupije šibenske,  žigosao  je  ovu  oepatriotičnu  prodajo,  ovaj  ioiio- 
ni  pokušaj  slijedečim   riječima : 

„A  tale  acquisto  si  soUevarono  parecchie  diffieolt&,  ehe  non 
sappiamo  se  sieao  state  aneora  appianate.  Innauzi  ehe  la  mala- 
veutura  privi  la  nostra  citti  di  qnesto  bellissimo  oggetto  di  arte, 
eh' ft  in  pari  tempo  una  preziosa  memoria  storica,  orediamo  bene  di 
descrivere  lo  stemma  e  di  raccontare  a  chi  una  volta  apparteneate''. 

Ali  c.  k.  Namjesoištvo  dalmatinsko,  i  ne  sluteći  koliko  bi 
ogorčilo  i  uzrujalo  iibeasko  gragjanstvo,  kad  bi  iz  njegova  kraga 
bio  odneiea  grb,  s  kojim  sa  za  više  od  jednog  vijeka  bile  nsko  akop- 
Čane  tradicije  i  povjest  onoga  grada,  kaie  se,  da  je  dozvolilj  —  Ito 
mi  ipak  ne  vjerujemo  —  da  se  smije  prodati,  nu  us  uvjet,  da  se 
Rotschild  obveze,  da  ga  ne  če  ponijeti  u  inozemstvo«  Nego  boji- 
mo se,  kad  bi  dozvola  bila  istinita,  da  bi  slabo  jamstvo  b:la  ^- 
mena  Rotschilđova  obveza,  da  će  grb  ostati  u  naioj  eeaarrrini,  bi- 
duč  nam  poznato,  da  braća  RotschJđ  imadu  u  Parizu  bogata  zbir- 
ko svakovrsnih  predmeta  iz  svih  krajeva  svijeta,  te  bi  ae  lako  moglo 
dati,  da  grb  iz  Beča  bude  prenesen  u  Paris,  pošto  ma  nad  njim 
ne  bi  Ije  niko  stražu  stražio.  Kad  bi  Rotschild  prenio  grb  a  Pa- 
riz, zar  bi  ga  se  moglo  prisiliti,  da  ga  opet  vrati  a  eesarofina? 
Budi  s  tog  hvala  mjesnim  vlastima  i  svim  čimbenicima,  koji  sa 
osujetili  prodaju  ovog  dragocjenog  heraldičke  povjeaničko^ pred- 
meta, koji  je  eto  ostao  u  Šibeniku,  a  nadajmo  ae,  da  i  ne  ćo  ni- 
kada iz  njega  poći ! 

Porodica  Subića  spada  megju  najstarije,  najslavnije  i  najo* 
dličnije  plemstvo  hrvatskoga  naroda.  Njihovo  se  je  pleme  bn^ilo 
megju  ono  dvanaest  hr?atskih  plemena,  koja  su  od  davnih  ?re- 
mena  obnašala  čast  župana  izbornikfi,  te  birali  hrvatske  kralje. 
Isto  pleme  brojilo  se  je  i  megju  ono  šest  plemena,  is  kojib  su  se 
birali  bani  i  kralji.  >) 

')  I.  Kukuljević :  Jura  Regui  Croatiae  p.  21 :  Codex  Diplo- 
maticus  Croatiae  I.  p.   188. 
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Pleme  Šnbića  nalazimo  b  prva  samo  a  Dalmaeiji,  ali  kasnije  se  Je 
razgranilo  i  prešlo  a  Hrvatska,  kao  Šabići  Peraoski,  Šabići  Zrinjski, 
Ugrinići  itd.  i  najprije  a  Bribira,  te  je  vjerojatno,  đa  oni  inpani 
bribirski,  koji  se  spominja  a  listinama  joi  za  kraljfi  is  narodne 
dinastije,  pripadaja  ovomn  plemena.  Pošto  sa  a  svom  građo  Bri- 
bira bili  bliza  Šibeaika,  nalazimo  ib  gotovo  snvremeno  kad  i  n 
Splifa,  ali  prije  nego  n  Trogira,  Omiia,  Klisa  i  diogdje  kao  kne- 
zove ili  načelnike  šibenske.  Spomenat  ćemo  samo  neke,  sa  koje 
znaiuo,  da  sa  bili,  a  valjda  ih  je  bilo  i  prije  ovih  a  Šibeoikn : 
Grgar  III  ili  Gevnša  1217—1235  knez  šibenski,  ')  Stjepko  II. 
1263  načelnik  šibenski, V  Danijel  1246—1269  knez  šibenski,*) 
Jaraj  II  1274-1287  knez  šibenski,  «>  Martin  1292—1300  naiel- 
nik  šibeoski,^)  Grgar  VI  1320—1322  knez  šibenski,  •;  Mladen  III 
1347—1348  knez  šibenski.^)  Kako  vidimo  Šabići  sn  gotovo  ne- 
prekidno kroz  XIII  i  XIV  v.  načelnikovali  ili  knezovali  n  Šibe- 
nikn,  dakle  obnašali  prve  gragjanske  časti.  Kao  takovi  bit  će 
imali  i  svoj  grb  n  istoma  grada  i  nije  nevjerojatno,  da  je  onaj 
isti  grb,  što  je  na  Rossini-evoJ  kaci,  mogao  dati  izradili  i  uldati 
bilo  na  vlastitoj  kaci,  bilo  na  knežovoj  ili  načelmkovoj  jedan  od 
onih,  koji  sn  prvi  opravljali  gradom,  ili  ga  je  pak  knes  Bogdani 
0  kom  će  niže  biti  spomena,  donio  sa  sobom  iz  Bribira,  kad  je  do- 
šao na  stanje  a  Šibenik.  Grb  na  Rossini-evoJ  koći  je,  kako  id  vidi 
na  priloženoj  Tabli  III  slijedeći :  razkriijeo  orao  s  krunom  na  glavi, 
koja  je  obrnnta  na  desno  i  otvorenim  kljnnom ;  pod  oriooi  Je  na 
desnn  strana  nakrivljen  štit,  a  n  štitn  lav  n  propanji  koma  se  je 
iz  lijevog  stražnjeg  bota  pružilo  orlovo  krilo.  Nego  osim  ovoga 
grba  Šabići  so  imali  i  dragih  grbova,  lu)ji  sa  se  a  kojetem  raz- 
likovali, ali  za  to  svi  sa  više  manje  česti  ovog  opisanog. 

*)  Cod.  Diplom.  182.  Thom.  Arch.  Cap.  XXIX— XXXIIL 
Lncias  Mem.  30.  Hist.  L.  IV.  c.  VIII.  Loc.  BuUeiHno  ISS2  p.22. 
Fari.  m.  25(>-7,  402,  IV.  337.  Ljob  ć  Hist.  I.  35. 

')  Locios  Mem.  35.  Hint.  Ualm.  L.  IV.  Cap.  VUI.,  Fari.  IIL 
256-7,  VI.  337-8.  Fejer  III.,  I.  p.  402. 

•)  Locios  Mem.  69,  71. 

*)  Lacias  Mem.  92.  147.  Fari.  IV.  360. 

*)  Locios  Mem.  118.  Fari.  V.  9.  85. 

^)  Kakoljević:  Zrin  grsd  i  njegovi  gospodari  sa  rodoslov- 
ljem župana  i  knezova  Bribirskih  i  Zrinskih.  Zagreb  1883.  p.  26 
Vidi  i   Rodoslovlje. 

7;  Kokaljević :  Zrin  grad  pag.  26. 
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Evo  za  to  dokaza. 

Na  pogodbi  Pavla  II.  s  Trogiranima,  sklopljenoj  5.  travnja 
1322  protiv  brata  ma  Mladena  Il.a,  udaren  je  voičani  pečat  sa 
Pavlovim  grbom,  koji  se  je  sastojao  od  razkriljena  orla  s  kraoom 
na  glavi,  obrnutoj  na  desno,  te  orlova  krila  a  štita  ').  A  na  da- 
rovnici 6.  ožajka  1335  kneia  Bodislava  Dgrinića  Šabića,  Pavlova 
rogjaka,  ndaren  je  pečat  takogjer  sa  razkriljenim  orlom,  koma  je 
glava  na  desno  i  krana  na  njoj,  ali  rep  svršava  ljiljanom.  Krila 
n  štita  nema  ^). 

Nego  naš  historik  Ločić  t^rdi,  da  je  stari  grb  Šabića  imao 
samo  orlovo  kri!o,  kakovih  da  je  i  danas  vidjeti  3—4  na  staroj  zgradi 
knezova  i  načelnika  a  alici  starog  sadista  a  Splita.  Ali  nema  ni- 
kakove  vjerojatnosti,  da  sa  ikad  a  rečenoj  zgradi  stanovali  knezovi  i 
načelnici  splitski,  a  fakt  je,  da  oni  grbovi  ne  pripadaju  Šabićima, 
nego  staroj  splitskoj  plemićkoj  već  izamrloj  porodici  Pipalića, ')  či- 
ja valjda  i  bila  spomeaata  zgrada.  Nije  niti  jedno  krilo,  kako  t?rdi 
Lačić,  već  sa  dva  spojena  i  okrenota  dolje,  a  više  istih  a  srijedi 
Je  zvijezda,  đoč'm  o  Šabića  je  jedno  krilo,  koje  je  prnžeoo  vodo- 
ravno desno  i  nema  zvijezde  a  nijednom  njihova  grba.  U  grbov- 
nikn  pakg.  I.  M.  Seveljevića,  načekika  a  Hakarskoj,  što  no  je  Ha- 
karanin  Grobišić  g.  1748  a  Dubrovnika  precrtao  iz  grbovnika  Janija 
kanonika  de  Sorgo,  koji  Je  —  Grubišić  tvrdi  —  autentičan  c?  !) 
prens  onoga  glasovitoga  iz  Fojnice,  ima  pod  br.  46  Šabićev  grb, 
ali  u  njem  ne  nalazimo  ni  orla  ni  krila,  već  lava  u  propanj. 

Kako  je  poznato  u  Fojničkom  so  grbovniku^  ako  ne  svi,  a 
ono  bar  velikom  većinom  gibovi  plemićkih  porodica  iz  Bosne, 
gdje  su  banovali  (1298-1322)  Pavao  I.  Šubić  i  sin  mu  Mladen. 

Moguće  dakle  da  su  jedan  ili  dragi  od  ovih  d  ^aju  bana  imali 
sada  sporne  outi  grb,  i  da  ga  Je  odnekle  anktor  iojničkog  grbov- 
nika prerisao.  Pod  br.  127  u  istom  grbovuiko  imade  grb,  koji 
mnogo  sliči  Šubićevu,  ali  se  veli,  da  Je  Sndićev.  Ni^e  li  se  ovdje 
slučaj 00  zamijenilo  slovo  6  sa  đ,  a  grb  pripadao  takogjer  jedno* 
mu  od  dvaja  spomenutih  bana?  Grb  je  ovakov :  razkriljen  orao 
s  krunom  na  glavi,  koja  Je  obrnuta  na  desno,  a  u  štito,  razdije* 
Ijenu  kriiem  sv.  Andrije  u  četiri  dijela,  glava  ori  iva  s  krunom  na 


^)  Lucius  Mem.  pag.  171. 

')  UeinB  BuUšUino  1882  p.  24. 

•)  F.  A.  Galvani:  11  re  d'armi  di  Sebenioo.  Tav.  XL 
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glavi  Q  gorojem  i  donjem  dijela,  a  n  OQima   sa  strane  po  orlovo 
krilo.  *)  Usporedimo  li  sada  ovaj  grb  sonim  Pavlall^sina  bosao- 
skoi;a  baoa  Pavla  L,  nalazimo  n  obama  razkriljena  orla  s  krnoom 
na  glavi,  obrnutoj  na  desno,  a  u  Stito  tobožnjeg  Sndićeva  grba  dvije 
orlove  glave  i  dva  orlova  krila,  dočim  n  onomu  Pavla    II.   samo 
jedno  orlovo    krilo.    Nije    li    valjda    tobožnji    Sudićev   grb    mo 
gao  pripadati  Pavln  I.,  a  onaj   s  lavoia   sina    ma    Mladena?    Po 
svoj  prilici  dakle  i  jedan  i  dragi  grb  česti  sa  cjelovita  Šabićeva 
grba,  pače  složmo  li  grb  Pavla  II.   s  ooim   bosanskim,    n    kome 
je  lav  -a  ne  valja  zaboraviti,  da  sa  Pavao  II    i  Mladen  II.  bili 
braća—  imamo  grb,  kakov  je  upravo  na  koći  Rossini  evo  j  n  Šibenika. 
U  ovom  mnijenja  ukrjepljaje  nas  i  joS  jedna  važna  okolnost.  Do- 
minik Zavorović  (Zavoreo)  pjzoati    domać;    povjesničar,    koji    je 
napisao  „Z)6  rebus  dalmaticis" ,  te  j^Trattato  aopra  le  eose  di   Se- 
benico^  pripovijeda  u  ovom  zadnjemu  djelu,  da  se  je  njegova  poro- 
dica iz  Bribira  doselila  u  Šibenik  i    ubraja    megja   svoje    pregje 
Bogdana  Šabića,  koji  no  se  je  g.  1370  bio   nastanio  u   Šibeniko. 
Zavoro?ićeva  porodica  imala  je  dva  grba :  u    jednomu   je   lav   u 
propanj,  a  u  dragomu,  razdijeljenu  na  četvero,  a)  orao  razkriljen 
s  krunom  na  glavi,  b)  mladica  loze  sa  3  lista,  c)  tri  lavorisove  glave 
i  najzad  d)  lav  u  propaoj  kao  u  prvom  grbu.  U  drugom  grbu  pod 
b)  jest  grb  obitelji  Stafileo,  a  pod  c)  dalmatinski,  ito  je  po  svoj  prilici 
kainje  po  tankoj  krvi  bilo  uneSeno  u  Zavorićev  rede  Šubićev  grb. 
Po  svemu  ovom  možemo  zaključiti^  da  je   grb,    uzidan   oi^ 
vratima  Rossini-eve  kuće,  pravi  stari  cjeloviti  Šubićev   grb^  a  svi 
drugi,  0  kojima  smo  govorili,  da  potiču  iz  kasnije  dobe,  te  da  su 
ogranci  onoga  grba,  kao  što  su  i  njihovi  vlasnici  bili  ogranci  stare 
Šnbićeve  porodice.       I.  Suli<S  si. 

0 

knezu   Bogleu   (StratimlroTien. 

(Vidi  broj  pregjaSaiji) 

Ovaj  znameniti  dukal  slijedeće  naregjuje: 

1.  Da  mogu  živjeti  u   svojoj   vjeroispovijedi   „srpskoj^   (ehe 


')  I  Petrovići  birbirski  imaju  grb  sličan  Sndićeva.  Sravni: 
Galvani :  II  re  d'  armi  đi  Sebenico.  Tav.  XL,  te  i^Bribfraki  nekro- 
log^ u  knjizi  ^Xl  Starina  pag.  85. 
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po880D  ?i?er  nel  loro  Ritto  Greoo  Sorviano),   kako  i  dosad  življa- 
ho,  bez  da  im  kogod  dosagjaje. 

2.  Da  moga  opravljati  svoje  crkve  i  manastiroi  kako  za  po- 
treba drže. 

3.  Udjeljuje  im  se  sloboda  (eseoziooe)  od  dacijfi,  ali  samo 
za  stvari  i  proizvode  teritorije  Hercegoovske,  koji  se  preoose  a 
drage  česti  Mletačke  države  —  kako  je  dozvoljeno  (concesso) 
Paštrovičima,  PeraStanima  i  Žapljaoima  (Grbalj). 

4.  Dopnšta  se,  da  se  u  varoši  Topli^  u  liko  i  tijela  opdine 
(comaniti)  astroje,  koja  se  općina  ima  da  apravlja  od  jednoga 
poglavara  (capitaoio),  ietiri  svgje  i  jednoga  kancelara,  koje  če 
sve  da  bira  ista  općina,  a  mijenjaće  se  svake  godine ;  s  vlasca 
(facolti^,  da  mogo  saditi  gragjaoske  paibe  ("cause  civili^,  koje  bi 
megja  općinarima  iskrsnnle,  nz  apelacijn  ^na  |javne  predstavnike 
mletačke  —  as  platom  samo  za  poglavara  od  deset  dnkata  mje- 
sečno iz  općinske  blagajne. 

5.  Općinari  biće  izazeti  (oslobogjeni)  od  svakoga  ruSnoga 
posla  (knloka),  ali  imaja  da  brane  granion  „s  njihovom  hrahroitu^ 
od  neprijateljskog  ornžja. 

S  ovom  novom  stečevinom  doseljeni  sa  Hercegovci  konačno 
nredili  svoja  novn   knća. 

Misao  0  povratka  na  stara  ogojiSta  sad  je  iičezla ;    doselje 
n:ci  zavoljeie  nova  i  krasna  postojbino,    i   postaloSe   Hercegnov 
Ijani.  Paste  zemlje  i  mjesta  naila  sa  opet  vrsne   sinove,   koji    će 
da  svoja  starina  podmiade. 

Kako  sa  sad  mirne  prilike  nastale,  to  iSčezavaja  i  podatci 
0  kneza  Bogića.  Samo  rodoslov  nam  još  kaže,  da  ma  se  mezi- 
mac  rodio  godine  1719.  —  Poslije  pak  imamo  joS  doknmenat  od 
godine  1740.,  koji  se  tiče  njegova  sina  Danila,  a  kome  se  naziva 
knez  Bogić  f^pokojnim^ .  Te  dvije  godine  daja  nam  razmak  vre- 
menf,  n  kome  je  on  preminao;  te  tako  ea$ad  samo  možemo  reći, 
da  je  knez  Bogić  omro  izme<;ja  god.  1719  i  1740  ^). 


*)  Grob  njegov  nijesmo  mogli  naći.  Groblje  oko  parohijalne 
crkve  a  Topli  dijelom  je  prekopano  i  poravnjeno,  te  tom  prilikom 
nestadole  i  njeki  grobovi. 
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Što  se  tiče  porodice  kneza  Bogića,  to  Dam  rodoslov  kaie, 
da  je  imao  pet  sioova,  koji  kao  da  so  —  osim  drogorođnog,  Da- 
nila —  bez  mnSkoga  poroda  umrli.  Danilo  (rogjen  1716)  pak  i- 
mao  jo  sina  Bogida  (rog|en  175o)'  Ovaj  se  Bogić  oženio  s  Jele- 
nom Simićevom,  koja  je  povod  bila  Drsitejovoj  Bukvici.  Njima 
se  rodio  sin  (god.  1774),  koji  dobi  ime  Danilo  —  as  ovim  avr 
iava  rodoslov. 


0  grbu  porodice  Stratimiroviča.  Dodaćemo  ovdje  joi  ne- 
koliko riječi  o  grbo  okopoe  familije  Stratimirovićajer  držimo,  da 
je  isti  0  svezi  s  osobom  kneza  Bogiča,  čiji  kratki  iifotopie  bai 
izložismo. 

Saobraćaj  izmegjn  dalmatinskih  i  ugarskih  Stratimirovića 
obdržao  se  još  kroz  cijeli  XVIII.  vijek  ^),  i  tek  a  naiem  |e  sto- 
ljeća sveza  oslabila. 

Svijest  0  familijarnome  jedinstva  dobrj  se  pokazuje  u  tome, 
da  su  ugarski  Stratimirovići  (od  ogranka  Vočkovićfi)  —  kako  mi- 
slimo —  usvojili  grb  srojih  srodnika  dalmatifiskih  Stratimirovića 
(od  ogrankfi  Jovovićž). 

Da  naie  mišljenje  potkrijepimo,  iznijećemo  ponajprije  četiri 
poglavita  oblika  porodičnoga  grba. 

(Sliedi)  Ojorgje  8tratimirofri€. 


^)  U  ^Ljetopisu""  Matice  Srpske,  knjiga  143.,  str.  103,  a 
uvodu  k  rodoslovu  ugarskih  Stratimirovića,  koji  je  sastavio  SU- 
fan  Stratimirovića  Mitrupjlit  Srpski  i  Aibijepiskop  Karlovački, 
godine  1793,  navodi  se,  da  ]e  u  isto  vrijeme  gospogja  Jevroaima 
(od  ugarskog  ogranka)  s  njezinom  djecom  Sofijom,  Bog;ićem  i 
Marijanom  u  Hercognovom  živjela. 


V   t 
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La  Dalmatie  đe  1797  i  1815. 

Čpisode  des  conqoitet  HapoUonieiies  par  TabbJ  PA0L  PISARI. 
Paris,  Picard,  1893,  8 ',  pp.  XXXVI,  490.  PI.  X. 

(Cootiouaz.  Vedi  d.  preoj 


Alia  breve  ootte  soeceđette  Y  aarora  del  gioroo  soleaoe  del 
Corpus  Domini  segaata  dair  assalto  al  Corpo  di  Gaardia  ed  alle 
porte  della  cittjt.  I  soldati  si  lasciarono  disaroiare  e  le  porte  della 
cittjt  faroDO  aperte,  e  qaesti  apparteneDti  alia  compagoia  del  ca- 
pitano  Mazzoletiy  si  recarono  in  massa  alia  di  Ini  abitazioce,  nel 
memento  in  cni  qaesti  voleva  nscire;  e  faceva  le  meraviglie  nel 
vederli  disarmati.  Dettogli  qaanto  era  avvenntOi  reolamarono  con 
minacciela  conse[j;na  dei  loro  vestiti  di  parata,  e  tntto  qnanto  ad 
essi  apparteneva.  Qaando  si  acoorse  di  non  essere  p'ti  ascoltato 
e  ch'  essi  aprivano  a  forza  i  forsieri  dove  le  robe  loro  erano  de- 
positate,  e  le  riponevano  in  (anti  sacchi,  compar?e  an  bnon  nerbo 
di  rivcltosi,  i  qnali  non  potendo  avere  nelle  mani  il  Capitano  Real- 
di,  governatore  delle  armi,  eh' essi  reolamavano  con  insistensai  e 
che  alloggiava  nel  piano  soperiore  di  qaella  stessa  casa,  oh"  era 
della  vedova  Bnffalis,  s' impadronirono  dei  faclli  cbe  trovavansi 
coli  di  rlser?a  e  delle  manizioni.  In  qnesto  tempo  al  capitano 
Matzoletti  riasci  di  allontaoarsi  e  di  nasoondersi,  C9me  s'era  gi& 
nascosto  il  Cap' tan  Bealdi  cbe  doveva  eiaere  stato  avvcrtito  in 
tempo  di  qaanto  si  macchinava  a  di  lai  danno. 

Un  altra  masnada  di  facinorosi  aveva  invase  le  abitasioni 
di  Micbele  Gattin,  e  Pietro  Boccareo  e  le  saccheggiarono.  Non  fa 
trovato  il  Gattin.  ben^i  il  Bacoareo  obe  fn  orribilmente  maltrat- 
tato,  tradotto  nella  piazza,  e  decapitato. 

II  Gattin  oh'  era  iaggito  solo  in  ana  barchetta  per  ricove- 
rarsi  in  aoa  piccola  saa  possessione  a  Vranjic,  fa  sorpreso  du- 
rante il  viaggio  nel  canale  delle  Castella,  da  alcaai  isolani  di  Zi* 
rona,  i  qaali,  cbiamati,  recavaosi  a  Trad  per  prendere  parte  al 
movimeatOy  e  condotto  seminado  nella  piazza  di  qaelia  oitt&,  do' 
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V6  (a  crivellato  d\  ferite,  e  lasoiato  qaasi  esanime.  Aloani  pieto- 
si  i  qnali  fi  accorsero  cbe  ancora  respirava,  lo  coUooaroDO  sopra 
ana  tavola  e  copertolo  cod  aoa  schiavina,  lo  trasportarono  a  oata 
808,  do?e  fa  prontamente  medicato  ed  in  appraiso  gaari. 

Altri,  irritati  per  non  poter  trovaro  il  Giodice  Dr.  GavalU, 
che  erasi  nascosto  in  časa  đe'  Comoli,  dove  Domeuioa,  padrona 
di  časa,  lo  nascoae  nella  propria  caotina  (eh'  era  atata  poco  pri- 
ma perqaiaita)  aotto  ud  tioo,  maltraitaroDo  gravemente  ana  vec- 
chia  di  caaa  Oavalli,  ed  aoche  qaeata  povera  aignora  prontamoDte 
aoccoraa^  aopraviaae  aH'ecoidio. 

Fnrooo  io  oltre  aaccheggiate  aoche  la  caaa  6avall&  e  tre 
caae  dei  Dragazzo.  Qaaoto  i  rivoltoai  oon  potevano  portare  aeco 
da  qoella  deirabbate  fi  da  easi  gettato  faori  đelle  finoatro,  qoin- 
di  e  sedie  e  tavoli  e  letti  ed  armadii  dalla  maaaa  inferooita  Id- 
ceodiati. 

A  qneata  si  aairooo  molti  altri  iniqai  venoti  dai  vicini  vil- 
laggi  che  in  quel  giorno  oefaato  poraero  mano  attiva  net  gravia- 
aimi  diaordioi   accadati. 

II  Dottor  Oiambattiata  Dotti  obe  qoq  era  faggitOi  ma  si  era 
oaacoato  nella  caaa  di  Simon  Bigoneo,  venne  anidato  dalla  ateaaa, 
traacinato  aolla  via  e  ferito  in  piu  parti  di  paloaco  e  coltello. 
Frate  Stefano  Mazzalo,  che  durante  Y  aaaalto  della  caaa,  paaaava 
per  quella  via.  e  per  timore  di  eaaere  colto,  eraai  rieoverato  oella 
vicina  caaa  del  cauonico  Zubre,  pot6  da  una  fioeatra  di  qneata, 
impartire  V  aaaoluzione  in  articulo  mortis  al  povero  ferito.  Un  al- 
tro  religioao,  il  cui  nome  restć  igooto,  pot6  confeasarlo  e  aommi- 
oiatrargli  la  SS.  Eacareatia  e  Y  infelice  visae  fiuo  alio  ore  veatinna 
e  forse  non  aarebbe  morto  se  in  quell' ora  nn  certo  Sonara,  viUieo 
del  territorio  di  SebenicO;  il  quale  paaaava  per  col&i  non  lo  aveaae 
apietatamente  tra6tto  e  defiuitivamente   apacciato. 

Con  tutto  c'6  fu  creduto  di  dover  fare  quella  mattina  la  ao- 
lenne  proceaaione  teoforica  nella  aperanza  che  quaata  pobblica 
fnnzione  poteaae  imporre  una  apeciale  reverenza  negli  animi  dei 
aollevati,  e  diatorii  da  ulteriori  iniqui  propositi.  Lia  parte  mi- 
gliore  degli  abitanti  ai  prestd   per6h6   rinsoisae    pift   imponeate* 
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Celebrata  la  S.  Messa  coll'nsata  pompa,  nsci  la  procesBiooe  col 
coDSueto  cerimoDiale,  intervoDenđovi  il  Vescovo,  col  clero,  il  pab- 
blico  RappreseotaDte  Contarini  coi  Dobili^  mcDo  iDtimiđiti,  eđ  aoa 
massa  molto  nomerosa  di  fedeli.  Giant'  al  Foitino,  fa  vedato  nn 
gro88o  staolo  đi  Castellani  điretti  verso  la  cittjt.  II  vescovo  dieđe 
col4  la  beoediziooe  col  Venerabile,  ricevnta  da  totti  a  cap3  sco- 
perto  ed  ingiDocchiati.  II  solo  signor  Alvise  Micbeli  il  qaale  ca- 
pitanava  la  torba  dei  Castellaoi  non  volle  scaoprirsi  nb  piegare 
il  ginocchio.  Si  dice  perfioo  cbe  qaesta  gente  la  mattioa  stessa 
prima  di  partire  dai  loro  villaggi  si  fosse,  se  doo  tntti,  iii  grao 
parte  confessata  e  comonicata. 


Societ2\  croata  per  V  inđagine   di  monumenti  di 

storia  patria  a  Spalato. 


Come  abblamo  aDoaoziato  a  pag.  16  di  qaesto  periodicoa.  c. 
io  00  bre?e  cenoo  scritto  in  liogoa  croata,  veooe  foodata  qoesto  ao  • 
00  a  Spalato  „Bihač"  Societct  croata  per  V  inđagine  di  monumenti  di 
storia  patria  ed  il  giorno  14  maggio  a.  c.  la  Society  si  costital  a 
Bihać  oella  campagoa  fra  Castelooovo  e  Trau.  Veooe  eletta  la  Dire- 
ziooe  composta  di  cioqae  membri  eđ  il  Comitate  scieotifico  di  tre 
membri.  Nella  Direziooe  veooero  eletti :  Dir.  Msgr.  Fr.  Bolić  presideo- 
te ;  Fraocesco  Šimetin  podest^  di  Oastelooovo  vicepresideote;  Dr. 
Aotooio  Trnmbić  avv.  secretaric  ;  Dr.  Fortaoato  Earamao  avv. 
costode;  prof.  Giovaooi  Beozoo  cassiere. 

Nel  Comitato  scieotifico  veooe  eletto  Prof.  Dr.  Laća  Jelić 
relatore  geoerale,  Prof.  D.  Giovaooi  Mateiao  amm.  parr.  ed  il  sigo. 
M&tteo    Cipčić— Bragadio,  secretario  comaoale. 

II  Presideote  Balić  io  oo  discorso  tessfe  U  geoesi  della  8o- 
cieta,  come  dietro  coosiglio  ed  iocoraggiameoto  a  voce  ed  io  i- 
scritto  del  compiaoto  Dr.  Bački,  preside  đeir  Accademia  Jogoslava 
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a  Zagabria  venoe  fondata  qaesU  Society  a  Spala to^.fllaaeoiK)  J!  illda- 
gare  i  moDnmeDti  medioevali  e  posteriori,  dicoi  abbonda  il  terrikorio 
SaloDitaoo  da  Trad  ad  Almisaa;  come  egli  ha  iodagatq .  nei  ^.soi 
dotti  lavori  la  storia  croata  dal  VII  aec.  inpoii  anlla  base  del  đoeumeaki 
eaiatenti  negli  archivi  ecc,  e  oome  a  c^mpletare.  qaeati^  8tiađt| 
speciaimente  dal  panto  di  vista  dell'architettara,  arto  e^  ipdoatrUi 
sia  neceasario  si  facciaoo  altre  ricerche  eJ  indagioi,  oltre  1e  gii 
fatte  negli  nltimi  anni ;  come  il  Dr.  Rački  pochi  giorni  prima  della 
nna  morte  ebbe  ad  esprimere  in  lettere  ad  amici  il  deaiderio  .ehe 
TAccademia  Jugoslava,  col  concorao  di  tntti  gli  nomini  dotti  is 
arte,  archeologia  e  atoria,  dia  alia  lace  on  opera  illostraU  ani  oio- 
nomenti  anzitotto  dal  VII  sec.  fino  al  XII  a  poi  pift  tardi;  oome 
qnindi  il  lavoro  della  Society  Bihač  non  h  altro  ae  non  prepara- 
zione  e  raccolta  del  materiale  neceasario  al  lavoro  progottato  dal 
Rački.  .  ; 

II  relatore  del  Comitato  acientifico  Or  .  Jelić,  eapoae.qoali 
monumenti  dal  VII  aec.  al  XII  esiatano  nel  eirćb'adario'đeUe'in- 
dagini  della  Society  „Bihač'',  io  qaanto  venneiro  fino  ad  on  iUa- 
atrati  e  qaanto  ai  debba  fare  olteriormentei  onde  la  Soefotii  poaaa 
compiere  il  aao  mandate. 

Noi  ci  ripromettiamo  molto  da  qaeata  Sodiet&  e  .iiperlHio 
cbe  eaaa  eon  aerio  ed  indefeasolavorocontinneri  I'opeiiadjalldSlilo 

in  qneato  riguardo.  Lo  Stato,  apecialmente  da  alcopi  annl,^  dadioi 

•  * '         .  *  •  • 

la  aae  care  all'  indagine  del  monumenti  fioo  al  VII  aec.  dqpo'Cr. 
nel  territorio  Salonitano  e  con  qaanto  riaoltato  ne  fan  twle  gli 
eacavi  a  Salona  e  gli  oggetti  raccolti  nel  .  Mnaeo  Aroheologieo  a 
Spalato.  Era  convenieote  cbe  i  bnoni  patrioti  del  circondario  di 
Spalat(»,  di  tntta  la  proviucia  e  delle  finitime  provincie  a'  ibtoraa- 
saaaero  per  i  monumenti  cbe  pid  davvicino  apettano  loro.  Non  poa- 
aiamo  non  lodare  qaesta  patriottica  e  scieotifica  istituiiooOi  ft  coi 
auguriamo  le  migliori  soiti. 

Lft  Boimdom. 


Tip.  Editr.  A.  Zannoui  (S.  Bulat).  F.  Bulić  pioprietacio  fi^đatfam 
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I."'  Congressus  Archaeologomm 

dleb.  20 

(Missa  in  altari  siqieT  eointesKvwniLlks^-'snsk.li 
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lo  aniiquo  cArisliano  „HanasUTUve"  ^aXussX^. 
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I^(Oiiiia©M  IIsGiSdail' 


(SoUn) 


2025. 


D    '    M( 

A  Q  V  E 

SILLAE 

Atlllll   • 

ME 

LISSA 

•M 

-E  R 

•  P 

D(is)  M{anibu3)  AquesillaSf  a[n](norum)  IIII,  Melissa  matsr 

p{08llit), 

Iscrizione,  scorDiciata  alqaanto  al  lato  destro,  aveote  lo  spec* 
chio  alto  0  28m»  e  largo  0*22.  Era  immnrata  fioo  a  an  ineae  ad- 
đietro  nel  balattojo  đegli  eredi  fo  Gaipić  a  Strana  đi  Salona.  0- 

ra  in  Maseo. 

2003. 

!m  a  t  r  i  pTe  n  f  I  š  š ) 

|mEReNTIS  VLLIVSINV)        NTI,  IN V  in  nesso 
TVS-FIL       •      B-M 


...motri  pientisffimae   bene]  merenti  SuUius  Invfijtvs  Jil(ius) 

b{ene)    m{erenti). 

Sa  piccola  ama  cineraria    qoadrata  mancante  sopra  ed  al 

fiaoco  đestro. 

2006 


/ANNIAE    MA 
;  MAE  •   CAPRI 

^    -       i^  MVS 


Luglio  189'i. 


7. 
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D{i$) M(anihu8)  [FJanniae Mofritijmae  Ctprifu$  Mariti] mut... 
Frammeato  d'  iscrizione  a  lettere  đi  boon    epoca. 


2004 


2005. 


;  — 


Ersiv 

VIR.VIVX«« 
VIA  EH'  , 


^ 


Frammeoto  a  caratteri  bellissi- 
mi  di  epoca  miglicre. 


2007. 

-    VR\ 
|COIVj(7i 


Sa  frammeDto   đi   lastra  marm*)- 
rea. 

2009. 

.IO? 

;CI  AM- 
YC  I  / 
O 


UCvN> 


CY 


^ 


M* 


innesso 


< 


V 


s  I  D; 


'~\ 


Frammeoto  a  caratteri    maoie- 
rati,  fra  righe. 


2008. 


; 


\m. 


AVRELM5 
;VETLEG-Vs 
maca  DON  I C  A)« 
;  VIXIT    ' 

Sa  frammeoto  a  caratteri  leg- 
giermente  scalfiti. 
2010. 


LI  SI  M'i 

P  A  T  R  ^0»»fl« 

B  ,m 


Frammeoto  a  caratteri  regolari.    Sa  frammeoto  a  caratteri  regolari. 

2011. 
^^  SIi>  _ 

VSHER;  UE  in  qomo 

Sa  frammeoto  a  caratteri  regolari. 
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2012. 

|V  SAM  B  R) 
^LIVSBOTVM^ 


I 


I  '  O  •  M 


! 


..Julijua  Ambrfejlius  [bjotum  per  votum  l(ovi)  Oiptimo) 
M(Qximo). 

Sa  frammeDto  di  ara  qaadrata  votiva,  a  caratteri  mala 
scalfiti. 


\ 


2013. 

.     "  KU' 
)     S  C  O 
;      ETAR     / 
( VOLVERI  It 
in/ERET  DEN  ^ano« 

a  RG  •  MILI ) 

.  . ,--  -  -  -^^^  ' 

Sa  frammeDto  disarcofago  cri- 

Btiaoo. 

2015. 

:*A  •; 

'    NO' 
CA 

;   da; 

Sa  frammeoto  di  stele  cristiaoa. 


2014. 

TELER  TEiDoesso 

1  \ 

V  s 

Sa  frammeDto  a   caratteri  re- 
golari. 

2016. 


s 

^  SECVN 

^'piiss 


cv  10  oesso 


FrammeDto  a  caratteri  belli. 


2017. 


::^\ 


;VT\ 
on^N  IIII; 

:  M  iiii^ 

>  E    S  •• 

So  frammeDto  a  caratteri    irrego- 
Uri. 


2018. 

L  L  O ) 

RVM  < 
T  B  F 
lALi: 

Sa  frammeoto  a  caratteri  belli. 
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2019. 


2020 

1    IN( 


PdsXX 


L-FVt 

FEtC^  ^ 

I  P  S^ 
Saframmeotoa^l-atteriregolari.      Sa  frammento  a  caralteri  belli. 

2021. 


.'N.'V-./ 


D 


mi 


anREL   •    HI  larae 


O  M 


•N     ^.   -N- 


Sa  fr.mniento  a  caratteri  međiocri. 


2022. 


Ti  rso  di  gf  nio  nu 
do  con  un  cestel*o 
nella  mano  sinistiv 
e  nelh    dfstra  (?) . 
dietro   di  lai   trač 
cle    di    altra    figa 
ra  femminile.  Vicioo 
piu  p'ccolo,  M^rcn 
rio  conca  uceo  nella 
sinistra  e  verp^a  nel- 
la đestra ;    ai   s  o 
piedi  un  gallo. 


\ 


\ 


A 

<; 


V  I  R 
T  •  P  R  I  MI 
PO  TVS  •  MAR 


MAR  in  nesso 


Sa  frammento  dl  sarcofago  a  caratteri  di  boco  epoca. 
2023.  2024. 

IND  •  q 


AEinuesso 


--„»^ "  ^- 


s 
1> 


D  •  M  I 

POMPONIAE 

\      .  *?)  ind{ictione)  sexti 

Sa  frammento  a  caratteri  belli.    Sa  frammento  dMacriziooectiaiiaoa. 

2027. 

o  ; 

OL-A, 
L  A 
M  * 

Sc  frammento  a  caratteri  alqaanto  irregolari. 
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2028. 


^^y- 


^    VIII    A\ 

MT  A  SO  RO; 

pi^S  C  I  N  A     V  R^ 

(F  EC 


EKV  N  t    si  avtem 


^'aliclviaau 


/ 


TERVO  L  VE 


) 


co-^RPvs    po  N  ere 

SOB  I  TO      N. 

So  frammento  di  marmo  a  caratteri  miaoti,  di  sarcofago  criatiano. 


2029. 


Ij'VNDI  •  CON 
t^VGI  -BENE 
me\Rl  T  A  E    •  ^ 

8q  frammento  a  caratteri  belli 
alqaaot)  maoierati. 

2031. 

,V  S  A  G  E  t  < 
,QR  .  ETSPLE 


ABGAMBA 


? 


1M 

in  nesBO 


JVSAVR  •  APO^ 
'iMVS  •  AVRs 
^RlAE   •  VETV^ 


posue; 


R  V  N  T 


I       D  E  F  1 


Sa  fraiDmeoto  a  caratteri  ab- 
bastaoia  regolari. 


2030. 

^vni 

iJVIXITi 

\VSJW0 

Sa  frammento  a  caratteri  regolari 


2032. 
'LEG.MTaL, 

Ieg{iofiis)  1  Italiicae) 
Sa  frammeoto  a  caratteri  di  epo* 
ca  bassa. 


F.  Bullć. 
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0 

knezu   Bogieu   S^tratimiroTleii« 

fVidi  broj  pregjaŠDji) 


/•  Najstariji  grb  Stratimiroviča  u  Ugarskoj. 

Orb,  što  ćemo  sad  opisati,  nalazi  se  na  jeđooj  pogodbi 
0  daraDJn  pod  arendo  npahjake  zemlje  a  KpIpinD,  godioe 
1756.  Na  tom  dokameota,  pisaoa  rakom  loana  Vuikovića  Sira- 
timirovii^a  (direktnoga  predka  piščeva),  nahodi  [se  lijep  otisak 
pečata  istoga  Ivana,  koji  bijaše  brat  Bogića  Točkovića  Stratimi 
rovića,  panomoćoika  naroda  hercegovačkoga  oa  dvora  a  Beča  god. 
1737-1739. 

Pošto  sa  braća  Stratimirovići  dobili  Kulpin  godine  1745,  to 
ovaj  grb  od  godine  1756  predstavlja  najstariji  oblik  familijarnoga 
grba  a  Ugarskoj. 

Na  aspravnom,  a  dao  šMjastom  štito  običnoga  oblika,  ?idi  ae, 
kao  glavni  znak,  obačeoa  maSka  raka,  koja  drži  golo  krivo  sab- 
ljo; poviše  sabljiae  oštrice  leži  brkata  i  obrijana  glava,  kao  da 
je  otsječeia;  a  svakome  pak  od  dva  goraja  ogla  štitova  stoji  po 
Jedaa  šestopera  zvijezda.  Povle  štita  stoje,  jedan  do  drogoga,  dva 
lijepa  vitešlia  šljema  (kacige)  okrašena  na  vrbo  starinakim 
plemićkim  krooama.  Izmegjo  tih  šljemova  stoji  lijep  heraldički 
jednoglavi  orao,  s  kljonom  okrenat  na  desno  %  koji  te  s  kanđia- 
ma  hvata  za  rečene  kroae  na  šljemovima.  Od  šljemova  ide  na 
niže,  na  obje  strane  štita,  lijep  heraldički  okras  ^). 


^)  Vavijek  a  heraldičkom  smisla. 

>)  U  Kulpinu  (Bačka  žopaoija  a  Ugarskoj)  jeso  o  pravo« 
slavnoj  crkvi  i  oko  nje  grbovi  Stratimirovića ;  nn  nađgrobnicima 
orezaoi  so  grbovi,  koji  dosad  nijs9u  bili  joi 
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IL  Orb  Stratimiroviča  u  Dalmaciju 


Na  čela  knjige  s  prijepis  oia  iz  Mletačkoga  arhiva^  koji  se  ti- 
ča  Stratia)irovi(^a  iz  Dalmac.je,  naluzi  se    lijepo    izragjeo    grb,    a 
za    Djim  slijedi   đokumeoat  —  izđaD;;^21  Aogasta    1782    a  Trogi- 
ro  od  koeza  kapetaoa  Aleksandra  Dolfioa   —  koji  izuosi  opis  to 
ga  grba,  što  ga  Jovovići  opotrebljavaha. 

Grb  ima  mlet.\čki  oblk.  Št't  8toji  nakrivo,  a  polje  ma  Je  po 
dijeljeno  na  dvije  nejedo^ke  čest«  (1  :2).  Goroja  manja    čest  sa- 
drži jedooglavoga  orla  (kljan  oa  desoo);  orao  je  ero,  polje  modro. 
Ddnja,  veća  čest  itita  ima  dijagonalnu  greda,  iskićeao  s  tri  pola- 
mjeseca;  greda  je  modra,  poJamjeseci  srebrni. 

Greda  razdjeljuje  dooja  čest  štita  na  dva  prostora,  čija  sa 
poljica  crvena.  U  gorojem  od  tih  prostora  ima  koplje  (Tornierlan- 
ze),  i  otsječeoa  tarska  brkata  glava  sa  zelenim  sarukom  i  zlat- 
nom čelenkom.  U  donjem  prostora  pbk  leži   obnažen    viteški   mač. 

Nad  nakrivljenim  štitom  |e  šljem,  a  vrh  šijema  stoji  zlatan 
okrnojen  orao  (kljun  na  desno).  Izmegjn  orla  i  vrba  šljemova 
ima  preplef,  poput  saruka,  od  modre  i  crvene  trake  t.  j.  jaBtu6ič 
(HelmpoUter)  Iza  šljema  prostire  se  plaSt  (El^lmddcke),  koji  se 
spušta  naniže,  na  jednu  i  druga  stranu  štita. 

Ovdje  još  napominjemo,  da  a  Galvanije^o  djelu  „U  Ri 
(T  Armi  di  Sebenic^^  ima  šeoaat^ti  prikaz  ist'^ga  grba  pod  ime- 
nom  „Giovovick"*  '). 

Ill   Grb  Strt  Umirooi6a  u  Rusiji, 

Pred  malom  crkvom  manastira  Savine  kod  Hercegaovoga  le- 
ži nadgrobna  ploči  s  ru<kim  natpisom  ^knjaz  0.  StratiaoviS^ ^  ni- 
že imena  izvajao  je  grb  pokojnikov. 


'^  f;/-  Galvani  „//  Rl  d'Armidi  Sebentco'',  Venezia  1884, 
h  P^e.  129  ima  tekst,  a  na  tablici  IX  pjd  ^Giooonck  1«  je  do- 
tični grb,  ah  ražao   izveden. 
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Raski  Stratimirovići  upotrebljavali  sa  jedno  i  drago  ime  opo 
redo  ^).  Ime  f^Stratinović^  bi  će  da  je  postah  tek  a  Rusiji^  gdje 
po  svoj  prilici  Rasi  na  taj  oačio  prekrojiše  i  skratiše  familijaroo 
prezime^  te  ga  tako  promijeDjeoa  oblika  i  tamoioji  Stratimirovlći 
stadoie   apotrebl]a?ati. 

Na  rečenoj  ploči  Lije  zabilježena  godina  smrti.  Ali  držimo, 
da  je  taj  knez  Strati mirović  omro  pri  kraja  prošloga  vijeka, 
jer  portal  na  ogradi  parohijalne  crkve  a  Topli,  koji  je  pođignot 
god.  1802  po  dragom  jedoom  Stratimirovićo,  ima  grb^  koji  oče- 
vidno nije  ništa  drago  nego  loši  kopija  grba  na  Savinskoj  pbči. 

Opisat  ćemo  sad  grb  raskih  Stratimirovića,  kako  je  na  groba 
n  Savini. 

Običan  aspravan  štit  razdijeljen  je  dijagonaloom  gredom,  te 
se  stvaraja  dva  prostora.  Goroji  i  d^oji  prostor  imalo  na  svome 
poljica  ista  figara.  Ta  je  figara  -  kako  nam  se  čini  —  sastav- 
ljena od  dva  heraldička  lijera,  koji  se  sa  svojim  stabljikama  na 
snmit  dodira,  a  vezana  sa  sponom. 

U?rh  štita  stoji  jedooglavi  orao  (kljan  na  Ujwo^  što  će  ov- 
dje slulajno  biti) ;  a  s  lijeve  i  s  desoe  strane  od  orla,  ničaći  iz 
aglova  štitovih,  dvije  sa  maske  mišice.  Raka  nad  lijevim  nglom 
štita  kao  da  J9  azdignnta  na  eakletou ;  dočim  raka  nad  desnim 
nglom  drži  kriva  sablja,  na  čiji  je  vrh  zabodena  torska  glava 
s  prčinom.  Nada  s?im  pak  lebdi  kneževska  krana. 

Na  ovome  grba  vidimo  dakle  dvoje:  grapa  nad  štitom  — 
orao,  raka  sa  sabljom  i  tarskom  gUvom  —  prikazoje  nam  već 
poznate  znakove  po'-ođice  Stratimirovića;  —  fUt  pak  ima  sasvim 


^)  Knez  Antonije  Stratimirovi<!  naziva  se  na  jeđoomn  mje- 
sta Strati novič,  a  na  dragome  Stratimirovid.  U  oporooi  Simsona 
Markovića,  jeromooaha  Savinskoga,  od  godine  1773,  imenovao  Je 
izmegjn  ostalih  lica  za  izvršioca  testamenta  „pnkovnik  koea  Ai- 
tonije  Stratinovič^  [Šematizim  pravoslivne  episkopije  Bokokotor- 
ske,  god.  1882,  str.  31).  Istoga  kneza  Antonija  spominje  pak  go- 
dine i782  i  Arhimandrit  Gerasim  Zel  ć.  te  ga  to  zove  nkoes  Anto 
Stratimirović^  (Život  arhimandrit«  Zelića,  PaoČevačko  iidaojei 
Str.  54}. 
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Dov  prikaz.  Grb  na  ttita  ne  možemo  đrakčije  shvatiti  nego  kao 
prinovak,  koji  je  postao  a  Rašlji  prilikom  dobivanja  raskoga  ka 9- 
ževskoga  dostojaostva. 

IV.  Danainji  grb  Stratimirovida  u  Ugarskoj, 

Ne  zoamo  tačao  odrediti  vrijeme,  kad  je  prvašaji  grb  agar- 
fikih  Stratimirovića,  kao  Sto  ga  prikizaje  pečat  I-aoov  od  godioe 
1756,  zamijeojeD  današnjim  grbom.  Ali  držimo,  da  se  to  već  kon- 
cem prošloga  vijeka  dogodilo.  Tačan  odgovor  tek  bismo  mogli  do- 
biti, kad  bismo  proučili  grbove  na  grobovima  n  i  oko  erkve  n 
Ealpina  (a  Bačkoj  žapaoiji),  i  kad  bismo  prikup'li  starije  pečate 
pojedinih  agirskih  Stratimirovića  —   za  sad  taj  materijal  nemamo. 

Opisat  ćemo  ovdje  taj  noviji  grb. 

Uspravan,  dolje  zašiljast  štit;  na  njegova  plavetnu  polja 
ima  crn  heraldički  jedooglav  orao  (kl.un  na  desno),  ko]l  a  desaoj 
pandži  drži  mač,  a  o  lijevoj  vitez  )Vjko  abojito  koplje  (Ta -nierlaoz^). 

Vrh  grba  ]e  šljem  s  vlasteoskom  kruaom,  a  neposredno  nad 
krnnom  zlatni  orao  kao  u  štita,  ali  bez  oružja.  S  lijeve  i  s  de- 
sne strane  štta,  počinjući  od  šljema,  ima  heraldički  ures,  kako  je 
običan  kod  magjarsk  h  grbova. 

Vidimo  dakle,  da  novi  grb  ima  kopije  i  mač,  koji  se  nalazi 
u  gibu  dalmatinskih  Stratimirovića;  ne  dostaje  novome  grbu  pak 
turska  glava. 

Intereino  je,  da  i  kod  dalmatinskih  Stratimirovića  ima  sličaa 
varijanta,  koja  se  razlikuje  simo  u  tome,  da  je  na  koplje  nata- 
knuta  tarska  glava,  a  a  mjesto  mača,  da  orao  a  desaoj  kaođii  drži 
turski  tug  (motka  s  konjskim  repom)  ^). 


Ako  razmotrimo  grbove  iz  XVIII.  vijeka,  to  vidimo  da  ugar- 
ski,  dalmatinski  i  ruski  Stratim^rovići  imaja  zijidaiiki:  jeđnogla- 


V  Galvani,  Ibiđ.,  tablica  IX  pod  „Oiovovich  2", 
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voga  orla, sablja  ili  mač  i  ta'ska  glava.  O^i  zoameai  dobro  p^^ka- 
za|o  oeprestaon  svezu  svija  ogranaka  familije. 

Pretpostavljajaći,  da  su  Stratimirovići  od  ogranka  J^iVOvićS, 
doselivši  se  a  Hercegoovi,  ponajprije  osjetili  potreba  vhsteoskogA 
grba  (došavši  a  dodir  s  mletačkim  aristokratskim  nazorima  i  obi- 
čajima), mislimo,  da  sa  oni  n  Dilmaciji  najprije  svoj  grb  ntvr- 
dil).  Ako  se  pak  sjetimo  juniikog%  megdana  kn3za  B}gi6i  s  ba 
Ijnb  baiom  Taalamanomč^m^  onda  cam  se  čini  veoma  vjerojatno, 
da  Je  ottjeSena  turska  glava  na  grbovima  alazlja  na  U)  sretni 
megdan. 

VaČkovići  pak,  iđaći  iz  Trebioja  n  Ugarska,  prolaiaha  kroz 
Hercegnovi  i  općaha  sa  svojim  tamošnjim  srodnicima;  vrlo  Je  da- 
kle bliza  pomisao,  da  sa  oni  osvojili  veđ  utvrgjeni  grb  dalmatin- 
skih Stratimirovića  i  prenijeli  ga  a  svoj  novi  zivičij  a  Bačka. 

Orb  dakle,  kako  ga  vidimo  n  Ivana  VnSkovića  Stratimiro- 
vića, bit  će  nopće  najstariji  oblik  grba  akapne  familije,  a  morao  je 
postati  u  prvoj  četvrti  XV III.  stoljetna 

Mišljenje,  da  poznati  grbovi  Stratimirovićfi  nijesn  stariji  od 
početka  prošloga  vijeka,  potkrepljaja  i  drage  činjenice.  Heraldič- 
ki običaji  zapala  počeše  sa  nđomaćivati  a  Srbfi  tek  n  XIV.  vije- 
ka, i  razvijaba  se  a  XV.  vijeka  sve  do  konačne  propasti  srpskih 
država.  Za  vremeoa  tnrskoga  gospodstva  pak  iščezlo  je  opet  sve, 
i  ratovi  pri  konca  XVII.  stoljeća  zatekoše  vlastooske  porodice,  joi 
zaostale  n  Hercegovini,  za  cijelo  bez  grbova.  Taj  nedostatak  osje- 
tio se  odmah  pri  doticajo  s  Mlečićima,  i  vlasteoske  familije,  koje 
prijegjoše  pod  mletačka  vlast,  atvrđiše  sebi  nove  grbove,  pozivn- 
Jaći  se  pri  tome  često  i  na  starije  grbovnike,  koji  sn  dosta  pro- 
blematske  cijene,  e  se  za  njih  tvrdi,  da  sn  tek  n  dragoj  polovioi 
XVI.  vijeka  a  Dabrovnika  sastavljeni  *). 

Ojorgje  SiraHmrowid. 


*)  „Glasnik'  Sarajevskoga  mazeja,  godina  1893,  .str.  15. 
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La  Dalmatie  de  1797  a  1815. 

Episode  des  conqoetes  Ripoleoniennes  par  l'abbć  PAUL  PISANI. 
Paris,  Picard,  1893,  8  °,  pp.  nXVI,  490,  PI.  X. 

(Continaaz.  Vedi  n.  prec.^ 


Dopo  ta  foDzioDe,  il  CoDte  ed  i  Nobili  ritornarooo  a  Palaz- 
zo, e  14  il  Micbeli  si  preseotd  colla  spada  sgaaioata  per  imporsi. 
L'avvocato  Dottor  Giosappe  Natrizio^  legato  col  Mcbeli  da  vio- 
col  i  di  loDtaoa  pareoteU,  intimorito  dallo  strano  di  loi  procedere, 
8per6  di  ottenere  per  86  e  per  gli  altri  la  di  lai  protezione,  ma 
iodarnOy  perchfe  il  foriboado  Micbeli,  afferrd  pel  petto,  il  mal  ca- 
pitate Dottore,  e  lo  coosegod  a*  saoi  sgherri  con  ordine  di  mas- 
sacrarlo.  Per6  Antonio  Pri?at,  an  figl'o  di  Gregorio  C  impagna,  an 
certo  Zize  ed  alcani  altri  vi  si  opp^sero  e  con  le  canne  de'  loro 
scbioppi  sviaroQO  dal  capo  del  Dottore  i  colpi  di  palosso  vibrati 
contro  di  lai,  aiataodolo  ad  na  tempo  a  ricoverarsi   nel    Palazzo. 

Dalla  Piazza  il  Micbeli  co'  saoi  sgberii  diede  il  8£coo  della 
casa  Garagnio,  dopo  aver  maltrattato  il  Conte  Andrea  e  la  gente 
di  soa  famiglia. 

E  mentre  \\  Natrizio  si  recava  a  casa  propria,  alcaai  altri 
castellani  lo  sorpresero  ia  nn  vicolo  poco  discosto  dalla  Piazza, 
e  non  potendo  scbivarli,  dovette  sobire  da  essi  la  ing'nnzione  di 
consegnar  loro  tatto  il  dauaro  altrimenti  li  avrebbe  obbligati  di 
appiccar  il  faoco  alia  di  lai  casa.  Voile  fo  tana  obe  il  vecchio 
caffettiere  della  Piazza,  ndite  qaelle  parole,  accorresse  con  Anto- 
nio Privat  e  liberasse  il  Notrizio  da  qae'  facinorosn  Mon  appena 
allontaoato  da  essi,  an  certo  Stefano  Redan  dair  isola  Baa,  corse 
contro  il  medesimo  Natrizio  con  an  palosso  sgoainato  minaccian- 
do  di  acciderlo.  Egli  per  altro  rinsci  a  faggire,  e  mai  poti  spie- 
garsi  il  motive  di  qaesto  assalto,  percb&.  coir  assalitore  non  ebbe 
in  veran  tempo    relazioni  di  sorta. 

La  maggior  parte  dei  Nobili  col  Conte  Veneto  si  eraoo  re* 
cati  verso  mezzogiorno  alle  Gastella,  cosi  eccltati   d«   alcaoi  ca* 
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Btellani  per  trattare  e  p&ttcggiare  coi  contadini  a  voloDfž  di  qoe- 
stiy  e  taDto  piti  voleotieri  vi  si  recarono  oelU  speranza  cbe  la 
barrasca  sarebbe  passata  da  se  ricoDosceDdosi  impoteoti  a  do- 
marla.  Resto  per  altro  da  essi  deferita  al  teoeDte  colonnello  Gip 
pico  la  cora  di  ripristinara  TordiDe  ed  egli  persoaso  di  dod  ea- 
sere  sgradito   alia  popoIaziooO;  ?i  si  prestd  vdooteroso. 

La  sera,  qiaodo  lotto  pareva  dovesse  cessare,  ed  i  caatella- 
oi  dovevansi  ritirAre  alle  case  loro  col  fatto  bottioOi  no  altra  tor- 
ma  di  sollevati  voleva  obbligare  il  Dottcr  NatrizJo,  cbe  Del  f rat- 
tempo  aveva  dovato  prestarsi  pella  tamalaaiooe  delle  salme  del 
Boccareo  e  del  Dott',  di  ooirai  ad  essi  per  rintracciare  i)  Dot- 
tcr Gavalli,  di  cai  volevaoo  la  testa  ad  ogoicosto.  Alle  miDaccie 
fattegli,  8%  oppose  da  prima  cod  risolatezza,  ma  fa  poi  persaaso 
da  AntoDio  Pri?at  di  addattarsi,  per  dod  esporre  la  vita  a  disgra- 
lie.  E  qaaataoqae  essi  al  pari  del  Natrizio  sapeasero  dov'era  ri- 
coverat )  il  Gavallji,  pare  la  baooa  sorte  di  qoesto  voile  cbe  i  sol- 
levati  s'  iocoDtrassero  id  qae'  castelUai  cbe  avevaao  saccbeggiato 
la  casa  Garagaio  e  portavaa  seco  il  bottioo  fatto,  e  cbe  Taviditi 
spiogesse  i  primi  a  teotare  aa  alt  o  saccbeggio  Delh  stessa  casa. 

E  meotre  qaesti  avviavaasi  a  qaalla  volta,  il  Notrizio  pot6 
sfiiggire  alia  loro  vigilaozi  e  corse  ad  av^ertire  il  Gavalli  cbe  fa 
iD  tempo  di  proc&cciarsi  dd  pid  sicaro   Dascoadiglio. 

Qaella  stessa  sera  a  2  ore  il  Capitaoo  Realdi  cb'er«si  nco- 
verato  ia  casa  del  Vescovo,  dove  temeva  di  essere  scoperto,  si 
pres2Dt6  a  casa  propria,  travestito  Degli  abiti  di.ooa  livrea  del 
Vescovo  itesso.  Passata  la  Dotte  ia  grave  trepidazioae,  e  temeodo 
cbe  Id  uaa  ooova  perqaisizioae  i  sollevati  lo  potessero  cogliere, 
sidetermiod  a  cbicder  a  silo  dalla  propria  viciaa  Aatooia  Matoloviob| 
U  qaale  lo  Dascose  Delia  propria  caDtiaa  CDtro  ooa  botte  dove 
stette  fiao  slli  23  del  veaerdi  soccessivo.  Ed  iovero  dopo  il  pri- 
me saccbeggio,  cai  aod6  soggetto  qaella  mattiaa  taotola  saa  abi- 
tazioDe  qaaoto  quella  del  capitaao  Mazzolettiyqacste  vcDcero  Delia 
stessa  gioroata  perqaisite  per  altre  tre  volte,  esigcDdoai  dalla  eoo- 
sorte  di  qaest'  altimo  per  Dome  Aooa  CattaDDSsicb  di  Paolo  da 
loioscbi,  Dotizie  circa  il  Capitaoo  B^aldii   cb'essa  igoorava  dove 
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fosse,  e  aoQ  credendole,  la  minacciavaao  di  morte  colle  sciabole 
Fgaainate,  ed  avrebbero  mandato  adeffetto  le  mioacce  qQaloraono 
dei  maoigoldiy  commosso^  vedendola  piaogeote  e  cod  noa  bacabioa 
io  bracciOy  oca  li  avesse  peraaasi  a  lasciarla  io  pace  e  cosi  le 
8ah6  la  vita.  {Continua) 


Estratto  dal  Libro  ^Consilioram^ 

dsM®  ©©miaiEiM  di 


durante  i  primi  xnesi  del  govemo  di  Nicol6  de  Zenchi  Banc  dei 
Begni  di  Đalmazia  e  Croazia;  quale  Conte  di  Spalato. 

(Cont.  Vedi  o.  6  a,  c.) 


Sessiooe  2  giagno  1359. 

Fa  riDDOvata  la  Caria  pel  mesi  di  giagno,   laglio   e  agosto 
1359  Del  modo  segoeDte: 


n 


n 


n 


Elettori : 

Set  Fraocesco  di  Damiaoo 
Zncio  di  BocaTnagiore 
Giaseppe  di    Marioo 
Doimo  di  Bratino 
„     Nicola  Siraoicb. 

Giudici : 

Ser  brichia  di  Lncaro 
„     Teodosio  di  Leoae 
„     Nov£C)  di  Malteo. 

CoDs'g-ieri  ; 

Scr  Parve  di  Giovanni 
Stefano  di  Micha 
Tomaso  di  Alberto 
Michacio  di  Pietro 
GiovaDDi  di  Pervoslavo 
DoioM)  di  Ser  Micboy. 


n 


n 


EsamiDatori: 
Ser  Janoioo  di  Cipriaoo 
„    Tomaso  di  FraDcesco 
„    Marco  di  Lorenzo 
„    Geremia  di  Giovaani 
„     Pietrc  di  Silvestro. 
Avvocati  dolla  Curia: 

Ser  Balcio  di  Pietro 

„  DamiaDo  di  Marco 

„  MariDo  di  Dessa 

„  GiovaDoi  di  Silvestro. 

Giastizieri : 

Ser  Pietro  di  Marco 
„    GiovaDDi  di  Doimo 
Giadici  siille  usare : 

Ser  Micboy  di  Madio 
n     Doimo  di  Bertaoo 


no 

Ser  Madio  di  Micha. 

Stimatori : 

Ser  Nicola  di  Catei 
„    Giorgio  di    Cipriaoo 
„    Michoy  Grasetich. 

Sindici  del  Gomaoe: 

Ser  Crestolo  di  Pietro 


Soprasttnli  a1  ponti,  ed  alio  vie. 

Ser  Cipriaao  di  Jannioo  pel 
qaartiere  di  S.  Doimo 

„  Jacxa  di  Nicola,  pel  qaar- 
tiere di  S.  Martioo 

„  Jaocio  di  Doimo,  pel  qaar- 
tiere di  S.  Spirito 

„    Giovanni   di    Matteo,   pel 


Nicola  di  Pietro  di  Nicola,     i  qaartiere  di  S.  Chiara. 


Sessione   6  giogno  1359. 

„In  Dei  nomine  Amen.  In  pleno  et  generali  Consilio  Coma- 
„nis  et  hominnm  Civitatie  Spalati  in  palatio  Comoois,  de  mandato 
„Dominoram  Jodicam  more  solito  congregato  ad  sonam  campane 
„et  vocem  preoonis,  Dommi  Jadicae  de  coaaenso  et  volantate  aao- 
„ram  Conailiarioram  qui  debeot  propositis  interesne,  proponoot  et 
„proponi  feceront  infrascripta^  : 

Fa  aceettata  (ad  aoanimiti  di  voti  39)  la   proposta  dl   Ser 
Gregorio  di  Pietro,  relativa  alia  nomina  di  an  notaio  del  Oomaoe 
Dclle  veci  di  Maestro  Francesco  notaio,  che  ciod   i    Giodici   colla  * 
Caria  trovino  un  altro  notaio   col  salario  di  dacati  30  o  meno. 

Fa  aceettata  (favor.  36  contr.  3)  che  il  Barbiere  Marco,  sia 
confermato  per  an  altro  anoo  in  qaalit&  di  Barbiere  del  Camone 
col  salario  consaeto. 

Fa  accettato  (favor.  36  contr.  3)  che  i  Giadici  ed  i  Consi- 
glieri  trovino  an  secondo  Barbiere  col  salario  ch'  essi  crederanno 
di  assegnarli. 

Sessione  9  giagno  1359. 

„In  Dei  nomine  Amen.  In  pleno  et  generali  Conailio   Oivita- 

„Ub  Spalati  in  palatio  Comaois  ad  sooam  campane  et  vocem  pre 

„conis,  at  moris  est,  congregato,  Nobilia  Vir  Domiooa    Ladialaas 

„Vicecomes  cam  canseasa  et  volaatate  Jadicam  et  Ciaiiliarioram 
^qai  debeot  propositis  iateresse,  proponit  et    propoai   feciit   infra - 

nicripta^  : 


Ill 

Avenđo  chiesto  il  loro  salario  :  il  Baao  NiooI6  de  Seccei 
Coote  di  SpalatOy  —  il  Maestro  Fraocesoo,  ootaioi  —  il  Maestro 
Tomaso,  medico^  e  piii  altri,  si  domandano  i  mezzi  per  soddisfarli. 

Viene  proposto  da  Gregorio  di  Pietro  che  i  mercataoti  delta 
citta,  che  hanno  danaro  diano  a  matao  al  Comaoe  lire  900  de' 
piccoli,  le  qoali  saranoo  soddisfatte  dalle  lire  1000  che  il  Catoaae 
deve  iDcassare  da  Madio  di  Micha  per  dazio  deir  isola  di  Sslta  e 
che  il  Vicecrnte  col  CoDsiglio  di  credeoz?,  coi  Giad'ci  e  coosi- 
glieri  tassino  i  mercanti  secoodo  le  forze  di  qnesti,  e  io  propor- 
ziooe  deirimporto  prestato  sieoe  poi  soddisfatti.  La  proposta  b 
accettata  (Voti  favorevoli  36  contrarii  6). 


Sessione  16  giogno  1356. 

iDtestato  come  a'  6  giogno. 

Fa  accolto  ad  aDanimiti  (voti  47)  che  i  Siodici  restitaiscaao 
tosto  ai  mercatanti  T import)  prestato  al  Comaoei  aveado  Madio 
di  Micha  versato  le  lire  1000  dovote  per  dazio. 


Sessione  26  giogno  1359. 

Intestato  come  a*  6  giogno. 

Avendo  il  Comaoe  di  Ragosa  soritto  ona  lettera  al  Coma- 
ne  di  Spalato,  rigoardo  la  qaestione  verteite  tra  qaesto  Comone 
e  Give  di  Ragosa,  tale  lettera  venne  preletta,  e  so  proposta  di 
Gregorio  di  Pietro  fo  deliberato  (favor.  34,  contr.  3)  che  i  Gio- 
dici  colla  Coria  e  con  altri  che  credessero  di  associare  a  sb  dia- 
no al  Comone  di  Ragosa,  come  credessero  meglio. 


Sessione  28  giogno  1359. 

Intostata  come  a'  6  di  giogno. 

II  Vescovo  Nitriense  (Neotra)  e  Giovanni,  legati  di  S.  M.  il 
Re  d'  Uogheria  avevaoo  fatto   ricapitire  al  Comaoe  di    Spulato 
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đelle  lettere  cltatorie  aella  qaestione  verleate  tra  qaesto   Comnae 
e  Comolo  đi  Francesco. 

Dopo  la  lettara  di  tali  lettere,  Gregorio  di  Pietro  Petracha, 
e  Teođosio  di  Leoae  proposero  che  fossero  eletti  đae  ambasciatori 
i  qaali  in  compagnia  di  Don  Lorenzo  đi  Ser  Zannino,  vicirio 
deir  Arcivescovo  si  presentino  dinanzi  i  legati  del  Re,  coi  piA  am 
pii  poteri  percbi  protestino  cootro  gli  atti  e  scrittare  presentato 
dair  avveraario,  e  chiedano  proroga  per  rispondere,  e  se  oon  po- 
tessero  ottenerla,  difendano  con  energia  le  ragioni  del  Comone, 
abilitandoli  a  spendere  e  dovesse  quanto  credessero  perpotervio- 
cere  la  cansa.  Qaelli  che  fossero  eletti  ambasciatori  dovranoo  ac- 
cettare  V  incarico  aotto  pena  di  lire  100  non  accettandolo.  La  mo- 
xione  fa  accettata  (favorevoli  36,  cootrari  32). 

Fnrono  poscia  eletti  qnali  ambasciatori : 

Ser  Doimo  di  Bertano  e 
M    Srechia  di  Lnoaro. 


SeB8iooe2  laglio  1359. 

Salla  proposta  se  debbasi  permettere  qneat'anQo  la  iotroda- 
zione  di  vini  forastieri  dnrante  il  mese  di  settembre,  la  maggio- 
ranza  (voti  25  contro  24)  h%  trovato  di   respingerla. 

Fn  accordata  ai  Giudici  ed  alia  loro  Garia  (fav.  40,  contrari 
9)  la  facoKi  di  trovare  an  medico  da  saUriare  con  salario  di  300 
lire  di  piccoli,  —  ed  ano  spadaro  con  qnel  aalario  che  troveraono 
di  accordargli. 

Fn  deliberate  (fa?.  26  contr.  20)  che  sia  tosto  spedito  al  Vi- 
carlo  {Ladislao  co.  di  Clissa)  nn  invito  a  procedere  alia  reprea- 
sione  di  alcnni  eccessi  sottratti  alia  competenza  dei  Gindici. 

Fn  atabilito  (fav.  31  contr.  15)  che  da  oggi  fino  a  Natal 6 
proaa.  vent,  tntti  qaelli  che  introdaranno  partite  di  framento  in 
citti,  ricevano  dal  Comnne  soldi  dne  di  premio  per  ogni  ataio,  e 
mezzo  grosso  per  ogni  staio  d'orzo  cbe  introdneessero :  —  che 
tntto  il  grano  che  venisse  importato  nella  citti,  via  di  mare,  aia 
vendnto  in  cittk,  e  non   poasa   essere  eatratto   per  venderlo  fnori 

di  c  ttž> (Coniiuua) 

Tip.  Editr.  A.  Zannoni  (S.  Balat),  F.  Balić  proprietario  Bedattore. 
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353.  V.  44.  qaae  faciebat. 

354.  V.  45.  et  timebaot  enoQ  in- 

terrogi  re  de  boo 
verbo. 

355.  V.  47.  appreheodit     pre- 

rum  et  statnit  il- 
lam  86CD8  se. 

356.  V.  4^.  me    receperif. 

357.  V.  48.  inter  ?08  omoes. 

358.  V.  51.  dam  complerentar. 

359.  V.  51.  io  Jerasalem. 

360.  V.  54.  ignis  desceodat. 

361.  V.  55.  et  conversas. 

362.  V.  56.  Filias  hominis. 

363.  V.  56.  animas  perdere. 

364.  V.  57.  qaocamqae   ieria. 

365.  V.  58.  D'x  t  illi  Jesns. 

366.  V.  58   Valpes  foveas   ha 

bent^  et  vol  acres 
coeli  nidos :  Filias 
aoteii)  bominisncn 
babet,  obi  caput 
reclioet. 

367.  V.  59.  Domioe     permitte 

mibi  primam  ire 
et  sepelire. 

368.  V.  60.  to  aotem  vade,  et 

annnotia. 

369.  v.  61.  sed  permitte   mibi 

primam. 

370.  V.  61.  bis.  quae  domi  aaut 

371.  V.  62.  Nemo  mitteas  ma- 

nam  saam  ad  ara- 
tram,  et  respiciens. 


qaae  faciebat  Jeans, 
et  timebaot   ioterrogare   illam 
de  boc  verbo. 

adprahendeos    paeram    statait 
earn  seca)  se. 

me  reoipit. 

iofer  omnes  vos. 

Cap.  XXVIII. 

cum  complerentar. 

Hierusalem. 

ignis  dificiodat. 

et  conversas  Jesas. 

Filias  enim  bf^miois. 

animas  bominam  perdere. 
Cap.  XXIX. 

qaocamqae  ieris  Domioe. 

Et  ait  illi    Jesas. 

Volpes  fuveas   babent  obi   re 
qoiescaot,  et   volacres    caeli 
nidos :  Filios  aotem  bominis 
non  habet,  obi    capat  soom 
reelinet. 

Domine  permitte    me   primam 
ire  aepelire. 

ta  aotem  vade  adoaatiare. 

aed  primam    permitte  mibi. 

his,  qoi  Domi  saot. 
Nemo   mittit   maoam   io   ira- 
trom,  et  aspicieos. 


12 
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372.  V. 

373.  V. 

374.  V. 
376.  V. 

376.  V. 

377.  V. 

378.  V. 

379.  V. 

380. 


Cap.  X. 

1.  locam,  qao. 

2.  Messis    qaidem 
multa. 

3.  inter  lopos. 
5.  haio  domni. 
7.  mercede  Boa. 

11.  appropinqaavit  re- 

gnam  Dei. 
13.  quae    factae   snot 

in  vobis. 
15.  osqne    ad   ooelam 

exaltata. 


381.  V.  16.  qui  misit  me. 

382.  V.  21.  Špirita  aancto. 

383.  V.  23.  qaae  voa  videtia. 

384.  ?.  24.  quae  vos  videtia. 

385.  V.  25.  ttntana  illam. 

386.  V.  26.  qaomodo  legis? 

387.  V.  28.  Dixitque  illi. 

388.  V.  28.  hoc  Lc. 

389.  2.  30.  Saacipiens. 

390.  ?.  3/.  in  ilium. 

391.  ?.  40.  quod  aoror  mea. 

Gap.  XL 

392.  V.     l.aicatdocnitet  Joan 

nea. 


Cap.  XXX. 
locum  in  quo. 
Meaaia  qaidem  maltam. 

inter  lopoa. 
domai   boic. 
mercedem  aoam. 
adpropinquavit  anper    voa    re- 

gnnm  Dei. 
quae  in  vobia  factae  aant. 

quae  aaqoe  ad  caeloa    exalta- 
ta ea. 
Quoniam  ai  in  Sodomia  factae 
foieeent  virtutea^  quae    fao 
tae  aunt  inte,  manerentfor- 
aitam  ueque  in  odiernam. 
qui  me  miait. 

Cap.  XXXI. 
eaultavit  Jeauain  Špiritu  sanoto. 
quae  videtia 
quae  videtia. 

Cap.    XXXIL 
timptana  illam. 
qaomodo  legea  ? 
Dixitque  illi  Jeaoa 
haec  fao. 
Suapiciena. 

in  illo. 

Cap.  XXXIII. 

eo  quod  aoror  mea. 

Cap.  XXXIV. 
aicut  Johannes  docnit. 
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393.  V.  1.  —    —    —    — 

394.  y.  1.  da  oobiB  hodie. 

395.  V.  1.  —    —    —    — 

396.  V.  8.  Burget,  et  dabit. 

397.  V.  11.  Aat  piscem. 


398.  V.  17. 

399.  ?.  20. 

400.  ?.  23. 

401.  ?.  24. 

402.  V.  25. 

403.  ?.  26. 


4C4.  T.  26. 

405.  ?.  26. 

406.  ?.  28. 


deaolabitar. 
profecto  pervenit. 
cootra   me  eat. 
ambalat   per   loca 
inaqaosa. 

invenit  earn  scopis. 
Taoc  vadit  et  as- 
samit  aeptemalioa 
spiritos  aecam. 
et  fioDt  Doviaaima 
pejora  prioribas. 
et  caatodiant  illad. 


407.  V.  29.  niai  aigoam  Jonae 

propbetae. 

408.  V.  30.  Nam  sicat  fait  Jo- 

oaa. 

409.  V.  44.  qaae  Don  apparent 

410.  V.  44.  ambalantea  aapra. 

411.  V.  45.  et  am  oontomeliam 

Dobia. 

412.  V.  46.  qaae   portare   oon 

posBont. 

413.  V.  46.  aoo   digito   veatro 

DOD  tangitia. 

414.  V.  49.  Mittem  adilloa  Pro- 

phetaa  et  Aposto- 


Fiat  voIoQtaB  taa  aicot  iocae- 

lo  et  in  terra, 
da  nobis  cotidie. 
Sed  eripe  nos  a  malo. 
Borgens,  dabt 
Aot  81  piscem. 

Cap.  XXXV. 
desolatar. 
profecto  praevenit. 
adversas  me  est. 
perambalat  per  loca  inacosa. 

inveniet  acopis. 

Et  tnnc  vadit  et  aBsamit   aep- 
tem  ali 08  apirit-js. 

et  8Qnt  novissima. 
peiora  prioram. 
et  oaatodiant. 

Cap.  XXXVI. 
nisi  Bignam  Jonae. 

Nam  a'cQt  Jonaa  fait. 

Gap.  XXXVIII. 
qoae  non  parent, 
ambalantea  aapra  ilia, 
etiam  nobia  contnmiliam. 

qaae  portari  non  poaannt. 

ano  digito  non  tangitOB. 

Mittam  ad  illoa  Propbetaa  et 
ApoatoloB,  nt  inq  oiralnr  aan 
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8tolo8,  et  ex  illii 
Occident  et  perge- 
qieotar,  nt  iDqii- 
ratur  saoguis. 

415.  V.  bi).  Cam  autem  haecađ 

illos    điceret,   cue- 
pernot    Pbarisaei. 
Cap.  XII. 

416.  V.     4    et  post    haec    dod 

habeDtamplias  qaid 
faciaot. 

417.  V.     7.  Moltis     passeribas 

ploria  estis  ?os 

418.  V.    9.  negaSitor    coram 

Angelis    Dei. 

419.  ?.  12    qnid    oporteat  vo8 

dicere. 

420.  V.  22.  Solliciti    esse  aoi 

mae  vestrae. 

421.  V.  22.  qnid   indoam  oi. 

422.  V.  24.  qaanto  magis    vos 

plorls  est's  illis  ? 

423.  ?.  25.  cobitoiD  nonoa. 

424.  V.  27.  DOD  laboraDt,    ce 

qae  oeot. 

425.  T.  30.  geote^  maođi  qnae- 

roDt. 

426.  V.  31.  qaaerite    primom 

regDom  Dei,  et  ja- 
stitiamejos,  et  haec 
omD^'a. 

• 

427.  V.  34.  thesaaras  vester  est. 


gais. 


Cap.  XXXIX. 
Com  bace  ad  illos  diceret,    et 
coram   omni    popalo    coepe- 
rjDt  Pbarisie''. 

et  post  baec  amplias  dod    ba- 
beot  qaod  f  iciaDt. 

Maliis  passeribns  plnres   estis. 

deDcgabitar  coram  Aogelia  Dei. 

qnae  oporteat  đ'cere. 

Cap.  XL. 
b  lliciti  es)e  aoimae. 

qaid  vest'amiDi. 

qaaot)  magii  vos  meliorea    e- 

stis  avibas? 
cavitam  oDam. 
DOD  laborant,  noo  DeoDi. 

geote9  mnađi  bojas   qnaeraot. 

qaaerite  regnam  Dei,  et   h^ec 
omD'a. 


Cap.  XLI.  ' 
thesaaram  ▼Mtram  ost. 
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428.  ?.  45.  percatere  servos. 

420.  V.  49.  qa'd    volo   nisi   nt 

acceodslnr. 

430.  V.  o4.  dicitis  :  oimbas  ve- 

431.  V.  55   et    com    aostram 

flaotam. 

432.  V.  56.  faciem  coeli  et  ter- 

rae. 

433.  ?.  5S.  trahat  le    ad  Jadi- 

Com. 
Cap    XIII. 

434  V.    2.  peccat^res  faeriDt, 

qiia     talia    passi 

(QUt? 

435  V.    5.  si  poeDiteotiam  DOD 

egeritis^  omnes  si- 
militer perib  tis. 

436.  V.    8.  et  roittam  stercora. 

437.  V.  21.  Simile  est  fer  meoto. 

438.  V.  30.  et  snot  primi. 

439.  V.  35.  domns   vestra  de 

serta. 
Cap.  XIV. 

440.  V.    2.  Et  ecce  homo  qai- 

dam  bydropicQS. 

441.  V.    3.  si  lieet  sabbato  ea- 

rare? 

442.  V.  10.  at  eom  veoerit. 

443.  ?.  10.  amioe,  aseeode  sa- 

perius. 


I    pereotere  paeros. 

Cap.  XLII. 
qaid  volo  si  acceoditar. 

dieit  8  qaia  Dimbo)  veoit. 

et  earn  videritis  aadtram  flao- 

tern. 
ficiem  terrae  et  eaeli. 

tradat  te  ad  iadicem. 

Cap.  XLIII 
peeeatores   faeraot^    qoi    talia 
passi  saut? 

Si  Doo   paenitentiam   babaeri- 
tis,  omnes  simol  peribitis. 

et  mittam  cufioom  stercoris. 

Cap.  XLIV. 
Smile  est  firmento. 

Cap.  XLV. 
et  taoe  snot  primi. 

Cap.  XLVI. 
domos  vestra. 

Cap.  XLVII. 
Et  eoee  qaidam  bydropicos. 

si  lieet  sabbatis  corare? 

et  cam  veoerit. 
amice,  accede  soperias. 
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444.  V.  13.  debiles,  claođos 

445.  V.  14.  Don    habent  retri 

boere. 

446.  ?.  14.  iD  resarrectione  ja 

Btoram. 

447.  V.  10   eo  probare  illa. 

448.  V.  21.  QQtitiavit  haec. 

449.  V.  22   ađhac  locas  est. 

450.  V.  24.  gaatab  t  coeoam 

451.  V.  26.  et  aoimam  soam. 

452.  V.  26   ease   discipnlns. 

453.  V.  29.  qai    viđeni. 

454.  V.  30.  coepit  aeđificare. 

455.  V.  31.  non  seđens  prins. 

456.  V.  34  8al   evanaerit 

Cap.  XV. 

457.  V.    2.  hic  peccatorea   re- 

cipit. 


develea,  clođoa. 

non  habent  nnde  retribaere. 

in  retribotione   inatonim. 

60  probare    illa;    ideo    venire 

non  poasam. 
reuontiavit  haec. 
ađhac  locatna  est 
gostabaot  caeoam. 

Cap.  XLVIII. 
et  animam. 
di8cipalo4  ease. 
qai  videriat. 
incipit  aeđificare. 
noone  seđens  prin«. 
sal  qaoqae  evannerit 
Cap.  XLIX. 
faic  homo  peecatores  recipiet 


458 

V. 

8.  et  everrit  domom. 

et  mondat  domnm. 
Cap.    L. 

459. 

V. 

18.  peccavi  in  coelam. 

peccavi  in  coelo. 

460. 

V. 

22.  Dixit  aatem  pater. 

Dixit  aotem  pater  ejus, 

461. 

V. 

22.  annnlam  in  manam 
ejas. 

annnlom  in  mann  ejas. 

462 

V. 

22.  in  pedes  ejas. 

in  pedibos  ejas« 

463 

V. 

24.  et  revixit. 

et  resnrexit 

464. 

V. 

26.  qaid  haec  essenf. 

qaae  haec  esaenl. 

465. 

7. 

27.  Isqne. 

At  ille. 

Cap.  XVI. 

Cap.  LL 

466. 

V. 

2.  Qaid  hoc  aadio. 

Qa'd  hoc  ego  aodto. 

467. 

V. 

8.  qaia  filii  hajos  sae- 

dico  vobis :  qa'a  filii  hajos  sae 

cnli. 

cnli« 
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Cap.  LII. 

488. 

V. 

18.  a  viro  dacit. 

a  viro  doxerit. 

• 

Cap.  LIII. 

469. 

V. 

19.  qai  iDđaebatar. 

et  iodaibatar. 

470. 

V. 

22.  moreretat    meodi- 

0Q8. 

moreretar  Ltzaras  meodicns. 

471. 

V. 

26.  iDter  dos  etvos. 

inter  vos  et  oos. 

472. 

V. 

31.  credeDt. 
Cap.   XVII. 

credent  illi. 

473. 

V. 

2.  Utilins  est    illi,  b\ 

Utilins  aatem  crat  illi  ne   na- 

lapis  molaris. 

sceretar  aot  lapis  molaris. 
Cap.   LIV. 

474. 

V. 

3.  81  peccaverit  io  to 
frater. 

si  peccaverit  frater. 

475. 

• 

T. 

6.  dicitis  haio   arbori 
moro. 

diceritis  ba!c  arbori  »»ycomoro. 

476. 

V. 

6.  et  obediet  vobis. 

et  oboediret  vobis. 

477. 

?. 

7.  babeos  Bervacu. 

babet  servam. 

Cap.  LV. 

478. 

V. 

11.  Samariam  et  Gali- 

Samariam  et  Galilaeam  et  Hie 

lacam. 

richo. 

Cap.  LVI. 

479. 

V. 

20.  respondens  eis  di- 

respondit  eis  et  d'xit.. 

xit. 

480.  V.  24.  sicnt  falgar. 

481.  V.  26.  erit  in  diebos  filii 

he  minis. 

482.  V.  33.  animam  snam'  sal 

vam  facere. 
Cap.  XVIII. 

483.  v.    9.  et  aspernabantar 

ceteros. 

484.  V.  11.  cetcri  hominnm. 

485.  V.  14.  Dico  vobis. 

486.  V.  14.  ab  illo. 


sioat  folgor. 

erit  et  adventas   61ii  hominis. 

animam  snam  salvare. 

Cap.  LVIII. 
et  spernebaot  citeros. 

ceteri  homines. 

Amen  dico  vobis. 

magis  qaam  ille  Pbarisaens. 
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487.  V.  16.  Sioite  pocros. 
i^S.  V.  27.  Ait  illis. 

489.  V.  3L.  daodccim. 

490.  V.  3G.  torbam  praetereao- 

tern. 
Gap.  XIX. 

491.  V.    8.  dixit  ad  DomiDom. 

492.  V.  13.  decern  ojoas. 

493.  V.  26.  habeoti  dabitor  et 

abnodab't :  ab    eo 
aatem. 

494.  V.  28.  praeeedebat. 

495.  V.  31.  qnare  sohitis? 
49().  V.  32.  8icQt  d^xit  illU. 
497.  V.  37.  tarbae   disc^palo- 

rom. 
498    V.  37. super  omoibas^qaas 

videraDt,  virtQtibas 

499.  ?.  38.  qoi    veoil    rex   in 

QomiDe. 

500.  V.  42.  quae  ad  paeem  tibi 

501.  V.  4().  Qaia  domos   niea. 

Cap.  XX. 

502.  V.    3.  et  ego   QDam  ver- 

bam. 

503.  ?.    4.  Baptismas  Joaoois. 

504.  ?.  10.  misit   ad    cnltores 

servam. 

505.  V.  11.  Et  addidit. 

506.  V.  12.  ejcceraot. 


Sioite  parvolos. 

Cap.    LIX. 
Ait  illis  Jeaoa. 

Cap.  LX. 
daodeeim  diacipoloa  aooa. 
torbam  praecidentena. 

Cap.  LXI. 
dixit  ad  Jesooi. 

Cap.  LXIf. 
decim  mioas. 
babeoti  dabitor;  ab  eo  aotem. 


praeeedebat  eoa. 

Cap.  LXIII.  • 

Qoare  aolvitia  pollam? 
sicot  dixerat  illia  Je^na. 
tarbae  deaceodeotiom. 

80 per  omoea  qaae  videraDt  ?ir- 

tote?. 
qoi  veoit  in  nomine. 

qaae  ad  paeem  tibi  eaaent. 
Domaa  mee. 

Cap.  LXIV. 
et  ego  verbam. 

Baptiamam  Johaonis. 
Cap.    LXV. 
miait  ad  ooltorea  aervom  aoam. 

Et  addedit. 
eiecerfint  foras. 
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RELAZIONE 

del  I.  Congni'esso  degli  archeologi  cristiani 

tennto  a  Spalato-Salona  nei  giomi  20-22  Agosto  1894 

del  Prof.  Dr.  G«  A.  Neamann 

Primo  Segreiario  delto  stesso  Congresso, 


I.  I  preparativi  pel  CongreBBO^ 

II  lavoro  preparatorio  del  I.  Congresso  internazio- 
nale  degli  arclieologi  cristiani,  tenuto  nell'  anno  1894, 
6  giJi  ben  noto  ai  cortesi  lettori  del  Bulletti7io,  che  si  6 
occupato  in  varie  riprese  di  questo  argomento  (a.  1892  p. 
196  ssg.  a.  1893  p.  3  ecc).  Inoltre  al  tempo  del  Congresso  fu 
distribuito  a  tutti  i  mennbri  Topuscolo:  JBrevis  historia  primi 
Congressus  archeologonon  christiniiorum,  1894.  Per  coloro,  che 
non  sfiguirono  il  corso  delle  vicende  siibite,  basti  ricordare 
qui,  che  11  Congresso  doveva  tenersi  ancora  nel  Scttembre 
1893;  e  che  in  causa  del  colora,  allora  serpeggiante,  dovette 
essere  diflferito.  Per  tale  dilazione  nei  giomi  20-22  Agosto 
1894  fu  necessario  ripetere  ancora  una  volta  i  preparativi 
giSi  fatti,  coir  idea  insieme  di  effettuare  il  Congresso  cosl 
che  potesse  essere  di  onore  alia  cittd  di  Spalato  ed  alia 
Dalmazia.  Fra  i  preparativi  va  notato  il  proclama  ed  il 
program nna  del  Congresso,  nel  quale  si  fecero  due  cangia- 
menti,  a  desiderio  della  Societd  Leonina  di  Vienna,  onde 
essa  potesse  essere  al  caso  di  unire  la  sua  attivitii  a 
quella  del  Congresso.  Dal  detto  proclama  e  program  ma 
annessovi,  pubblicato  giži  nella  Brevis  historia  a  pog.  12,  il 
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lottoreć  informatodei  lavori  preliminari  del  Comitato  orga- 
nizzaiore  e  dei  temi  proposti  alF  attivitii  del  Congresso. 

Ai  preparativi  del  Congresso  appartiene  pure  la 
štampa  di  diversi  Xenia.  composti  da  vari  dotti  articolii 
presentati  da  alcuni  Congrcssisti  quale  omaggio  da  oftrirsi 
agli  altri  Congrcssisti,  come  ad  amici.  Giži  nel  1892  si  era 
pensato  ad  una  «  Guida  di  Spalato  e  Salona)^  in  due  edizioni« 
una  in  lingua  croata  e  I'altra  in  italiana.  Queslo  lavoro  fu 
affldato  al  Dr.  JelU,  a  mom,  BuUc  e  prof.  Hutar,  che  hanno 
compilato  una  ^^Guida))  la  quale,  dal  lato  scientiflco,  archeo- 
logico,  storico,  artistico  e  dal  lato  pratico  ed  eleganza 
del  formato,  č  un  modello  corrispondente  appieno  alle 
esigenze  dei  tempi  e  dcllo  scopo.  La  Carta  archeologica 
<ii  Spalato  e  dti  dintomi,  anncssa  alia  « Guida »  deve  dichia- 
rarsi  pure  una  opera  cartograflca  modello;  essa  fCi  eseguita 
a  tre  colori,  nell'Istituto  militare  geograftco  di  Vienna  colla 
massima  precisione  ed  esattezza.  II  Comitato  organizzatore 
procur6  che  durante  il  ISD«!  fosse  terminata  la  štampa 
della  <(  Guida »,  in  modo  che  ambedue  le  edizioni,  croata 
ed  italiana,  furono  contemporaneamente  distribuite  ai 
Congrcssisti. 

La  «  Guida  y>  era  un  Xeuion  giži  assai  sufftcente  da  polar 
esser  offerto  dai  collcghi  come  omaggio  e  come  ricordo 
del  luogo,  ove  doveva  raccogliersi  il  primo  Congresso;  ma 
i  dotti  dalmati,  che  facevano  parte  del  Comitato  organiz- 
zatore, credettero  di  dover  fare  ancora  di  piii.  Essi  pensa- 
rono,  esser  ancora  desiderabile,  che  le  dissertazioni  da 
^enersi  al  Congresso  non  sieno  troppo  lunghe  e  che  degli 
studii  pili  diffusi  bastassse  nelle  sedutecommunicare  ai  Con- 
grcssisti a  voce  soltanto  V  essenza,  mentre  con  questi  ajuli 
a  štampa  avrebbero  a  maggior  agio  potuto  approfondirsi 
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a  časa  loro.  E  cosl  ebbero  luogo  tre  Ephemeris,  le  quali 
contengono  varii  stiidii  nuovissimi  sui  monumenti  antichi 
cristiani  della  Dalmazia.  Nel  considerare  1' operate  del  Con- 
gresso,  non  si  deve  aver  riguardo  solamente  alle  discus- 
sioni  cd  alle  risoluzioni,  ma  bensl  ancora  alle  dissertazioni, 
tanto  quelle  die  furono  dette  a  voce,  quanto  qelle  che 
furono  presentate  gifi  štampate.  Laonde  dobbiamo  far  qui 
un  brevissimo  cenno  sui  tre  fascicoli  delle  Ephemeris. 

V  Ephemeris  Spalatensis  (laderae  apud  Lucam  Vitaliani 
et  Alios,  40  pp.  in  4^,  6  Tavole  e  12  illustrazioni  interca- 
late nel  testu)-  II  titolo  esprime  esaurientemente  il  con- 
tenuto  e  T  occasione  della  pubblicazione :  fquaj  monu- 
menta  in  primiš  Spalateusia  in  honorem  primi  Congressus 
christianae  antiquitatis  cultorvm^  consilio  et  auctoritate  Sevi- 
rorum  instrue}ido  Conrjressni,  Societatis  archacolorjicne  histo- 
ricae  ^Bihni^',  nee  non  .^Ephemeridis  arrhaeolofjicae  histo- 
ricae  Dalmaticae  ,^,  ilhistrantur.  —  Pag.  1.  Vignetta:  Spalato 
7ielV  a.  1688,  disegnata  da  Fra  Andrea  A?idreis,  giusta  la 
copia  del  prof.  A.  Bczi<5.  ~-  Contenuto:  N.  2.  Prvohitno  opre^ 
dit'/jf'nje  Spfjetsk'c  Stolne  Crkvt'  (SvlV  orifjinaria  destinaziune  del 
Dnomo  di  Spalato),  di  Dr.  L.  Jelic«  Questo  articoto  scioglie 
la  tanto  agitata  controversia  fra  i  dotti  dalmati,  se  cioć,  il 
Duomo  di  Spalato  sia  stato  un  tempio  (di  Giove  o  di  Diana), 
oppure  il  mausolco  di  Diocleziano.  Ksposti  gli  argomenti  e 
le  obbif  zioni,  P  autore  dimostra  pen^ntoriamente,  servendosi 
di  nuovi  argomenti,  che  V  ediflcio  originariamente  era  il 
mausoleo  di  Diocleziano.  Interessante,  oltre  alle  nuove 
scoperte,  c  la  spiegazione  delle  rappresentazioni  del  fregio 
interno,  con  scene  di  carattere  puramente  funerario  e  con  i 
portraits  di  Diocleziano  e  di  Prisca.  —  p.  5.  lielazione  di  un 
riafjfjio  arrheolofjico  in  Dalmazia,  discorso  di  Mons.  Dr.  A. 
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deWaal,  tenuto  nella  «Accadeinia  di  archeologia  sacra» 
a  Roma,  trattante  dei  monumenti  antichi  cristiani  di  Zara, 
Trail,  Spalato  e  Salona.  Qui  6  incorso  un  errore  di  štampa, 
che  devesi  emendare:  p.  6.  c.  2. 1. 17,  dallMngiO,  in  luogo  di 
((copta»,  leggasi  <(  cuflca. »  Si  tratta  ivi  di  un  vaso  di  cristallo 
di  monte  con  iscrizione  cuflca,  forse  del  tesoro  dei  Fatimidi 
del  Cairo,  che  nelT  a.  1050  d.  Cr.  fu  disperso  per  tutto  il 
mondo,  e  conteneva  36,000  oggetti  di  cristallo  di  monte« 
Un  gioiello  presentato  al  Congresso  6  lo  studio  del  Dr. 
Alberto  Ehrhard,  professore  alT  university  di  Wilrzburg: 
Die  altt'hristlicUen  PracJittJiilre  von  S.  Sahina  in  Rom  iind 
die  Domthllre  von  Spalato.  (II  portale  antico  cristiano  di 
S.  Sahina  in  Boina  ed  il  portale  del  Duomo  di  Spalato).  Pur- 
troppo  le  occupazioni  non  hanno  permesso  al  prof.  Ehrhard 
di  prender  parte  personalmente  al  Congresso.  —  p.  23  e  24 
in  fufjam  vacni  sta  un  breve,  ma  interessante  articolo  del 
dir.  Bulic  sulla  Chiesetta  di  S.  Martino  sopra  la  porta  Aurea  a 

Spalato,  con  disegni  del  prof.  Bezić.  —  p.  25.  L'articolo  assai 
istruttivo  del  cons.  G«  AlaCevic  di  Zara  con  tre  illustrazioni: 
La  torre  di  l/ervoja.  L' autore  dimostra  che  la  cosidetta  »tor- 
re  di  Hcrvoja,)>  ottagona,  sulla  Riva  di  Spalato,  fa  parte  del 
castello  veneziano,  eretto  verso  la  meti  del  XV^  s. ;  nel 
nicntre  il  castello  di  Hervoja  era  situato  nella  parte  oricnta- 
le  della  citta;  che  Hervoja  era  duca  di  Spalato  e  vicerfe 
d(»lla  Dalniazia  e  Croazia  nol  1403;  che  il  suo  castello  fu 
nel  1413  distrutto  dai  Spalatini  —  p.  33.  L'articolo  sul- 
V  Antiro  Ernnfjf'Unria  del  Capitolo  di  Spalato^  con  riflesso 
alio  variant!,  edito  in  omap:gio  ai  Congressisti  da  Mons. 
G.  Devlc  (V.  indh'tthio  a.  18U3, 1894  Supplemento),  tratta  del 
rinoinato  cudict;  del  Capitolo  di  Spalato,  che  contiene  una 
tiaduziono  luliua  del  Nuovo  Testauiento.  NelP articolo   si 
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constata,  che  questo  testo  latino  non  6  della  Volgata,  ma 
un  testo  misto  di  una  traduzione  dell' Europa  occidentale 
anteriore  alia  traduzione  geronimiana  ed  al  testo  della 
Volgata.  —  Le  tavole  di  questa  e  delle  altre  due  Eplwneris, 
sono  cosl  štampate  come  meglio  lo  permettevano  Turgenza 
e  le  condizioni  tipograflche  locali.  Ci  sono  anche  errori  di 
štampa  nelle  Ephemeris,  che  specialmente  negli  articoli 
tedeschi  sono  stati  inevitabili,  essendosi  poco  curata,  per 
ristrettezza  di  tempo,  la  correzione  delle  bozze,  fldandosi  un 
p6  troppo  sui  compositor!,  che  non  conoscevano  il  tedesco. 

V  Ephemeris  SaJoJiitana,  ha  58  p.  di  testo,  6  Tavole 
con  grande  numero  (57)  di  illustrazioni  intercalate  nel 
testo.  —  p.  1.  una  bella  vignetta  Salona  exeimte  XVIIP 
saecido^  colla  dedica,  che  fregiava  I'arco  d'ingresso  al 
Cemetero  di  Manastirine,  eretto  in  onore'Jdei  Congressisti, 
quando  accedettero  alia  solenne  apertura  del  Congresso. 
p.  2.  L'articolo:  Der  Fisch  auf  den  christlichen  Monuinenten 
von  Salona  (II  pesce  sui  monumenti  cristiani  SalonitaniJ  di 
Mods.  A.  de  Waa.1,  apre  la  serie  di  interessanti  e  nuovi 
studii  sulle  antichitii  cristiane  di  Salona.  —  p.  5.  Staro- 
krk'ansk'o  grobište  sv.  Sinerota  u  Sriemu  (Il  cemetero  antico 
cn'stiano  di  S.  Sinerote  a  Sirmio),  nel  quale  il  Dr.  Adolfo 
Hytrek  riassumc  brevemente  il  risultato  degli  escavi  da  lui 
diretti.  Pur  troppo  un  incidente  di  lutto  ha  impedito  1' Hytrek 
a  comparire  al  Congresso,  ove  era  intenzionato  di  presentare 
le  sue  interessanti  scoperte  in  italiano  o  tedesco.  A  p.  11 
segue  una  breve  notizia  suir  antico  Cemetero  cristiano  di 
Marusinac,  con  illustrazioni,  delle  quali  tutte  non  riescirono 
a  perfezione.  —  p.  13  segue  una  dissertazione  del  dotto 
Domenicano  Tomaso  Maria  Weliofer  di  Vienna;  Znr 
decfsch^'n  Christenverfolgunfj  U77d  zur  Characteristik  Novatians 
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f Sulla  persecuzioNe  Deciana  e  sulla  caratteristica  di  NovazianoJ; 
cio6  sui  lihellatici,  basata  sui  lihelli,  scoperti  nei  papiri  di 
•  Fajjum,  ora  a  Berlino  ed  a  Vienna,  —p.  21  I  monumenti 
scritti  e  figurati,  dei  martiri  Salonitani  del  cemetero  della  „Lex 
sancta  Christiana.^  (P  Passios,  Anastasii;  11^  Le  iscrizioni  dei 
7nartiri;  IIP  I })tonnme7iti  figiiratij;  ii  mosaico  di  S-  Venanzio 
in  Laterano;  frammenti  di  una  lastra  Salonitana  con  basso* 
rilievo,  ora  a  Zagabria;  una  statuetta  argentca  del  Museo 
di  Spalato  e  due  luininari  trovati  presso  i  sepolcri  dei 
martii*!,  del  Dr.  L.  Jelic.  —  p.  33.  Mons.  Dr.  P.  Kirsch, 
professore  in  Friburgo  (Svizzera),  impedito  di  comparire 
al  Congresso,  mand6  Tarticolo:  „Le  Bon  Pasteur''  sur 
les  monuments  chretinis  de  Salona,  che  in  qualche  nnodo 
risarcl  V  assenza  delP  autore.  Segue  inflne  lo  studio  di 
Mons.  Dr.  G.  Wilpert :  Ueher  die  altchristlichen  Inschriften 
Aquileias  (Le  iscrizioni  antiche  cristiane  di  AquileiaJ,  im- 
portantc  e  per  la  mole  e  per  il  contenuto. 

V  Ephcmeris  Bihafensis  tratta,  come  lo  dichiara  suc- 
cintamente  il  titolo:  (u^^^)  ^nomonenta  mediae  aetatis  Dalma* 
tica...  consilio  ct  aurtoritate  Sucietatis  historicae  archeologicae 
„Bihač/'  ilhfstrantur;  con  24  pp.  di  testo,  XXX  Tavole  ed  8 
illustrazioni  inlercalate  ncl  testo;  dunque  una  publicazione 
di  grail  lusso.  II  primo  articolo,  del  prof.  S.  Rutar,  sloveno, 
da  una  orientaziouo  genei'aln  sulia  topografia  delPantica 
resideiiza  doi  re  croali  a  ^^Bihač, »  e  sulle  rovinc  cir- 
costanti.  —  p.  5.  Segue  V  eccellente  articolo  del  cons. 
Ci.  Alacevle.  Lo  sviluppo  della  citta  di  Spalato  sotto  V  aspetto 
furtificatorio.  —  p.  11.  I  monumenti  7nediovali  della  Dalmazia, 
come  imroduzione  ai  soguenti  articoli,  fra  i  quali  il  primo, 
per  la  mole  assai  ristretto,  quello  del  prof.  G.  Hmlric : 
Zv'/  colffzione  dei  monunu'nti  m^'diovali  nel  Museo  di  S.  Donato 
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in  Žara  6  un  catalogo  prezioso.  —  p.  12  Les  monuments 
du  Mof/en  (bje  de  Knin,  estratto  dalia  relazione  sugli  scavi 
di  Knin,  publicata  nel  1888  da  Mons.  Fn  Bulic  in  croato, 
a  spese  delT  Accadenfiia  Jugoslava  di  Zagabria.  —  Suc- 
cedono  poi  due  notizie  su  alcune  chiese  di  Zara:  il  prof« 
(J.  Smirlc  riferisce  suUa  chiesetta  di  S.  Pietro  vecchio, 
clie  a  nostro  modo  di  vedere  apparticne  al  VII  o  VIII 
secolo,  ma  dolorosamente  6  ridotia  a  cantina;  ed  il  prof« 
(jI.  Daiiilo  tratta  della  chiesetta  „de  Pusterla^.  —  Con- 
siderando  le  numerose  tavole,  spontaneo  si  presenia  11  desi- 
derio,  die  almeno  questa  EphemeriSy  a  meta  condoUa,  possa 
essere  continuata,  e  che  il  testo  venga  ultimato  e  messo 
in  relazione  con  le  tavole.  E  speriamo,  che  il  nostro 
dcsiderio  si  compierii  fra  breve! 

Questi  erano  i  Xenia^  che  i  membri  Dalmati  del 
Comitato  organizzatore  prepararono  in  omaggio  ai  Con- 
gressisti.  Basti  ricordare  qui  gli  altri,  come  quello  giži 
ricordato  del  can.  Devic,  suirEvangcliario  del  Capitolo  di 
Spalalo  o  come  quelli  del  Cloverno  Bosuese,  che  oltre 
air  alto  valore  scientifico,  andavano  superbi  per  ampia  mole 
per  esprimere  publicamente  il  nostro  ringraziamenlo  ai 
generosi  donatori. 

Oltre  a  questi  prcparativi  dovettero  gli  organizzalori 
pensarc  per  il  conveniente  alloggio  dei  Congressisti,  che 
a  Spalato  non  (li  tanto  poi  facile,  e  provvedere  a  tutti  gli 
altri  bisogni,  che  si  presentano  in  ogni  Congresso. 

II  debito  ordine  delle  cose  in  Salona  e  I'addobbo 
della  sala  per  le  sedute  a  Spalato,  furono  affldati  al  prof, 
Bezic;  al  quale,  per  le  sue  premure  e  per  V  addobbo  della 
sala  delle  sedute,  fatto  con  bel  garbo,  fu  dal  Congresso 
presentato  un  speciale  ringraziamento. 
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Seduta  preparatorla  del  Comitato 
organizzatore  (Sevlrl) 


Gia  ai  19  di  Agosto  era  presente  un  buon  numero 
dei  mcmbri  del  Congresso ;  molti  Austriaci,  gli  ospiti 
Romani,  alcuni  della  Germania  e  due  Russi,  professor! 
deir  Universita  di  Pietroburgo.  Mancarono  al  Congresso 
quelli  del  Belgio  ed  1  Francesi,  che  V  anno  precedente 
aveano  mostrato  grandissimo  entusiasmo  pel  (Jongresso; 
essi  furono  impediti  dalla  coincidenza  dei  Congresso 
cattolico  di  Bruxelles. 

Essendo  Mnsgr.  Bulić  occupato  coil' accoglimento 
dcgli  ospiti,  11  prof.  Neumann,  come  il  piil  veccliio,  tenne  la 
presidenza  della  scduta  preparatoria,  radunatasi  Domenica 
mattina  19  Agosto,  nei  locali  delTi.  r.  Ginnasio  Superiore. 
II  preside,  dopo  aver  brevemente  riferito  sull'operato  del 
Comitato  organizzatore  e  sullo  stato  dei  preparativi,  invit6 
i  Scviri  ad  cleggere  la  presidenza,  clie  dovea  proporsi  alia 
prima  sediila  plenaria,  nonclić  il  bureau  e  rjuanlo  era  da 
concretarsi  sulTurganizzazione  del  Congresso.  Dopo  la 
discussione,  dietro  proposta  del  preside,  furono  eletti:  a 
presidcnle  onoi'ario  del  P  Congresso  dcgli  Archeologi  cristi- 
ani  in  Spalato-Salona,  V  illino  o  Rcvino  Mnsgr.  Flllppo 
Fi\  Nakics  vescovo  di  Spalato  e  Makarska;  a  presidente 
r  JUustr.  31ii8ffr.  Dr.  A.  dc  AVaal,  Rettore  del  Campo  Santo 
doi  Tedcschi  nl  Vaticano;  a  primo  vicepresidente  Mnsgr. 
FrancoHco  Biilic,  diretloi-e  dclTi.  r.  Ginnasio  Superiore  e  del 
iSIui^oo  archoologico  di  Spalato;  a  secondo  vicepresidente 
il  Dr,  Xlccolo  Miiller,  prcfcssore  all' univcrsitži  di  Berlino* 
ijiuili   soLTii.'tai'i,  da  proporsi   alia  prima  seduta  plenaria, 
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furono  designati:  il  Dr.  G.  A.  Neumanii,  professore  airUni- 
versitži  di  Vienna;  il  cllr«  Orazio  Marucchi,  professore  al 
Liceo  Pontiflcio  di  S.  Apoliinare  in  Roma,  ed  il  Dr«  Luoa 
Jelić,  professore  al  Seminario  teologico  di  Žara. 

Sulla  organizazzione  del  Congresso,  giusta  la  pro- 
posta  del  preside,  fu  stabilito:  che  rattivitži  del  Con- 
gresso  sia  divisa  in  sedute  plenarie  ed  in  sedute  delle 
sezioni;  che  nelle  sedute  plenarie  si  darebbero  le  communi- 
cazioni  concernenti  il  Congresso  intero;  si  presenterebbero 
alia  votazione  Ic  proposle  da  farsi  in  nome  deir  intero 
Congresso  e  si  darebbe  luogo  alia  lettura  di  dissertazioni  e 
di  discorsi,  giii  approvati  dal  Presidio;  che  flnahnente  dalle 
sedute  plenarie  resta  escJusa  ogni  discussione,  restando 
riservata  esclusivamente  a  quelle  delle  sezioni. 

In  queste  poi  si  discuteranno  tanto  i  temi  proposti 
dal  Comitato  organizzatore,  quanto  quelli  dei  membri,  gižt 
in  tempo  debito  presentati  al  Comitato  Organizzatore  ed 
approvati  dal  Presidio ;  ed  in  base  alle  discussioni  con- 
dottevi  si  formuleranno  le  risoluzioni,  da  votarsi  nelle  sedute 
plenarie.  Inoltre  nelle  singole  sezioni  si  dard  luogo  alia 
lettura  o  recita  di  discorsi  o  dissertazioni  dei  membri, 
presentate  in  tempo  debito  al  Comitato  Promotore  ed 
approvate  dal  Presidio,  neH'ordine  stabilito  da  questo. 

Finalmente  vennero  create  cinque  Sezioni: 

I*   Sezione:  Dei  monumenti  artistici  cd  epigraflci. 

II*  Sezione :  Degli  studii  archeologici. 

III*  Sezione :  Dei  musei  cristiani : 

IV*  Sezione:  Degli  studii  patrologici. 

V*  Sezione:  Dei  monumenti  medioevali  dellaDalmazia. 

Da  ultimo  venne  flssato  V  ordine  del  giorno  per 
r  indomani. 


124 

A  questa  seduta  dei  Seviri  successe  alia  sera  la 
Sessio  praeparatoria  del  Congresso,  nella  quale,  a  nome  del 
Comitate  promotore,  Monsignor  Bulitf,  in  lingua  latina,  diede 
il  benvenuto  agli  illustri  ospiti,  port6  a  notizia  che  due 
anni  avanti  nella  Conferenza  tenuta  a  dl  8  Settembre  1892 
a  Salona  da  alcuni  archcologi,  fu  designate  a  Presidente 
onorario  il  Vescovo  Dioccsano  di  Spalato-Makarska,  una 
voUa  di  Salona,  del  che  si  diede  notizia  alio  stesso  il  giorno 
10  ed  cgli  si  degnava  accettare  questa  onoriflca  carica, 
la  qual  notizia  fu  accolta  con  vivo  piacere.  Indi  Mnsgr. 
Bulić  propose  a  tutti  i  membri,  in  seguito  alle  suddette 
deliberazioni,  a  presidente  Monsignor  de  Waal,  e  quest! 
a  vicenda  propose  a  vicepresidente  Monsignor  Bulić,  il 
quale  design6  poi  gli  altri  membri  alia  presidenza,  come 
si  riporterSi  nella  relazione  della  I*  seduta  plenaria.  Quindi 

invit6  i  detti  signori  di  trovarsi  alia  mattina  seguente  alle 

« 

6V2  <'^lla  Stazione  ferroviaria  per  la  gita  a  Salona,  ove  dovea 
aver  luogo  la  soh^ine  apertura  del  Congresso- 
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III. 

SOLENNE  APEfiTURA  DEL  GONGRESSO  A  SALONA. 

SolennitŠL  relig:iosa  a  Salona  nel  Cemetero  člella 
lex  sancta  cliristiana  čli  I^Iatiaatirine 


Non  poca  gente  si  affollava  la  maltina  del  giorno 
20  Agosto  nel  locale  d'  aspelto  della  piccola  stazione  fer- 
roviaria  di  Spalato,  poich6  oltre  i  Congressisti,  anche  molte 
dame  e  signori  di  Spalato  in  buon  nunnero  desideravano 
assistere  alia  inessa  pontiflcale,  che  si  sarebbe  celebrata 
sulle  tombe  dei  martiri  a  Salona;  solennitii  questa,  da  secoli 
unica  nel  suo  genere.  Tanto  dalle  Castella,  quanto  da  altre 
localitJi,  erano  accorsi  i  villici  in  abito  da  festa,  quclli  di 
Vranjic-Salona,  coUe  bandiere  delle  loro  chiese,  poichfe  dal- 
la  distruzione  di  Salona  (639  d.  Cr.)  questo  era  il  primo 
ufficio  divino  compito  dal  vescovo  fra  i  dissepolti  ruderi 
dell'antica  Basilica  Cemeteriale  cristiana  e  sopra  la  confes- 
isione  dei  martiri.  L'  ingresso  occidentale  ed  orientale 
della  citti  antica  era  decorato  con  un  arco  di  verde  col- 
I'iscrizione:  Intrantihus  pax !  ed  all' ingresso  del  Cemetero 
facevano  ala  i  Sokolaši  ed  i  Pompieri,  in  alta  tenuta,  e  con 
aspetto  veramcnte  marziale.  Mnsgr.  Prof.  Bulid  incominci6 
a  spiegare  agli  astanti  (fra  i  quali  non  pochi  contadini  lo 
ascoltavano)  Timportanza  degli  scavi  e  della  solenne 
giornata ;  egU  si  teneva  presso  V  arco  del  trionfo,  eretto 
per  la  grande  occasione  e  tutto  adorno  di  verdura,  sul 
cui  attico  si  vedevano  dipinti  i  martiri  di  Salona,  come 
pure  IMmmagine  della  matrona  Asclepia,  fondatrice  del 
santuario.  Sul  posto  dove  neir  antica  basilica  si  clevava 
r  altare  principale,  quel  giorno  era  stato  eretto  un  altro 
altare  a  baldacchino  di  legno,  rivesti  to  di  verdura,  sormontato 
dal  monogramma  di  Cristo,  per  proteggere  il  celebrante 
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dai  coccnti  raggi  de!  sole.  II  vescovo  intuon6  il  Vent  creator 
e  gli  astanti  lo  seguivano  in  coro.  II  contegno  e  la 
loro  sincera  partecipazione  alle  preghiere  del  prelato,  il 
quale  —  secondo  V  uso  dell'  antica  chiesa  —  celebrava  la 
messa  rivolto  al  popolo,  fecero  grata  impressione  atutti; 
anzi  gli  stessi  protestanti  tedeschi  e  russi  ivi  convenu^i, 
dichiaraiono  di  essere  stati  vivamente  commossi  da  questa 
festa  religiosa,  divenuta  una  vera  festa  popolare. 

Dopo  la  messa,  durante  la  quale  gli  scolari  del  gin- 
nasio,  colT  accompagnamento  di  un  armonium,  cantavano 
commoventi  canti  in  lingua  croata,  T 111.™°  Vescovo  Filippo 
Naki(5,  sotto  Tarco  trionfale  pronuncić  il  sc^guente  discorso, 
col  quale  la  chiesa  inaugurava  il  Congresso.  II  discorso, 
illustrava  il  passo  del  Libro  dei  Proverbii  VIII,  30,  31:*) 

Reverendissimi  Archiepiscopi,  Ciarissimi  Viri! 

Sapientiam  divinam  ludentem,  ut  in  multis  saepe  alias,  ita 
hodierna  die  mirari  profecto  nou  desino,  quum  Vos,  solemn!  primnm 
indicto  christianorum  archeolof^orum  Congressn,  cemo  in  hone  locmn 
convenisse.  Ita  ne  vero,  ut  nobiliissimi  viri,  et  ipsi  christiananmi 
antiquitatum  investif^atores  cultorestiue  e&imii,  convenerint  in  ipsam 
patriam  illiiis  imperatoris,  (iiii,  sexdecim  ante  saeculis,  adeo  sanctić- 
simain  relif^ioiiem  insectatus  est,  exagitavit  et  paene  oppress! t,  nt 
superstitione  —  sic  euim  earn  appellabat  —  et  nomine  Christianorum 
deleto,  ubique  per  summam  arro^^antiam  gloriaretiu:  ? 

Attiui,  i.ste  infeusus  in  Christum  Diocletianns  debeat  nomin! 
christiano,  si  pars  uobilissima  eius  aedium  non  iaceat  —  ut  pleraeqne 
earuudem  aedium  partes  —  prostrata  ac  diruta,  sed  vim  saeculorum 
pertulerit,  et  iu  au^rustissimum  templum  Christo  Deo  sacrum,  Delparae 
in  coeliim  assurapta'^  dicatum  assurgat. 

(^uiu  si  inter  Iiasco  uiirificas  ruiuarum  reliquias,  doctissimi  vir! 


')  Dopo  la  messa  fu  prosa  un  fotografia  di  questa  bella  scena, 

chc  si  iinisce  alia  prcsento  roluzione. 
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ex  dissitis  regiouibus  in  banc  sedem  conBuxerint,  tracti  ad  scien- 
tiae  cupiditatem,  et  hoc  ipsum  christianae  religioni  acceptum  referator. 

Quin  si  inter  hasce  mirificas  ruinarum  reliquias  audiantur 
latina  lingua  colloquentes  doctissimi  viri,  qui  ex  dissitis  orbis 
regionibus  in  banc  sedem  conflnxerunt,  et  hoc  ipsum  christianae 
religloni  acceptum  referendum  sit,  quod  Romani  Imperii  lingua  non 
penitus  iuterierit. 

Haec  sane  luserit  divina  sapientia:  quae  cogitanti  mihi  ut 
singularem  oblectationem  pariunt,  ita  augent  illam,  quam  ante  lam  hie 
nos  omnes  capiebamus,  quum  primum  Seviri,  ad  hunc  Congressum 
instruendum  delegati,  Spalatum  et  Salonas,  optimo  consilio,  ipsi 
Congressui  habendo,  sedem  constituebant.  Sic  enim,  ut  optime  argue- 
bant,  ad  eiusmodi  conventus  habendos,  suapte  natura  ea  in  primiš 
commendantur  loca,  in  quibus  christianae  antiquitatis  monumenta 
deteguntur,  et  quae  propterea  maximi  momenti  sunt :  nemo  non  videt, 
quam  opportune  banc,  quam  dixi,  sedem  elegerint.  Verum  non  lubet 
in  re  apertissima  immorari. 

Cui  enim  non  sunt  audita  Salonitana  monumenta ;  et  ipsa  quae 
et  vetustate  et  nobilitate,  cum  ipsa  urbe  Roma,  ausim  dicere,  certare 
possunt?  Ea  nunc  ipsi  (si  qui  nunquam  antea  apud  nos  diversati 
estis)  vestris  oculis  intuemini,  animo  perpenditis,  iusto  iudicio 
existimatis.  Quapropter  ne  verbum  quidem  de  Salonitanis  monumentis, 
quae  nunc,  ut  dixi,  vestris  oculis  intuemini,  addam  multoque  minus 
vos  detinebo  laudatione  virorum  doctisbimorum,  qui  in  iis  illustrandis 
sive  iam  pridem,  sive  iam  nuperrime  egregiam  operam  posuerunt. 
Ea  commemorari  Vobis,  qui  ea  optime  nostis,  super vacaneum  est, 
ut  ne  dicam  etiam  molestum,  eorum  praecipue  modestiae,  qui  hie 
adsunt  earum  antiquitatum  strenui  exploratores  atque  enarratores 
diligentissimi. 

Verum  quod  de  praesentibus  dicere  abstineo,  non  possum  de 
absente  non  praedicare.  Loquor  de  optimo  illo  ac  praestantissimo 
viro,  qui  in  Christianis  antiquitatibus  invej?tigandis,  explicandis, 
nova  luce,  quasi  dicam,  collustrandis,  iure  merito  habetur  omnium  opi- 
nione  princeps.  Loquor,  inquam,  de  perillustri  Joanne  De  Rossi,  quern 
cuncti  dolemus  huic  Conveutui  non  adesse:  eo  magis  quod,  anno 
superiore,  quum  de  habendo  Congresj^u,  postea  ob  rumorem  de  cholera 
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morbo,  dilato,  a^ebatur,  paucis  ante  diebus  qnam  improviso  corri- 
peretur  morbo,  in  desideratissimam  spem  fecerat  non  inanem,  se, 
quamvis  devexa  aet^te,  com  ceteris  qui  Roma  profecti  essent,  adven- 
turum.  Aliter  tamen  visum  Supremo  rerum  omnium  Arbitro  ac  Modera- 
tori, qui  i  am  aliquod  aliud,  praeter  doctrinam  singularem,  videtor 
btatuisse,  ut  in  sacrae  antiriuitatis  magistre  mirantes,  snspiciamus 
atque  imitr^mur  animi  constantiam  scilicet  invictamqne  patientiam: 
dum  enim  per  aegritudinem  parte  membrorum  destituatur,  mente 
integra,  atque  erecto  animo,  loannes  noster  studiis  ac  scientiae  et 
momentaneam  requiem  consecrat. 

Utinam  Deus  Optimus  Maximus  e&oretur  nostrum  omninm 
votis,  et  virum  de  universa  Christiana  re  publica,  nedum  de  Salonitanis 
rebus  tarn  benemeritum,  pristiuae  valetudini  omnino  restituat! 

Sed  iam  eo  feratur  oratio,  quo  ipsa  res  vocat.  Primiun  est 
gratiarum  actio  apud  vos  omnes ;  deinde  gratulatio,  gratiarum  actio 
praestantissimis  viris,  qui  milii  hoc  munus  mandarunt,  ut  et  Con- 
ventui  ipsi,  honoris  nomine,  praeessem,  atque  tarn  illustrem  coetum 
brevi  sermone  auspicarer. 

Fateor  me  non  invitum,  immo  vere  libenti  animo  et  honorem 
et  oniLs  suscepisse;  quamvis  pro  altero  verebar,  ne  pro  dignitate 
rei  et  vestra  expect  at  lone,  satis  apte  dicerem;  pro  altero  tamen 
probe  intellegebam  eum  honorem  non  tam  mihi,  quam,  etsi  indigno, 
tamen  successor!  beatissimi  Domnii  deferri,  Domnii  illius,  qui  Saloni- 
tanam  rcclesiam  praedicatione  cliristianae  veritatfs  statuit,  sanguine 
confirmavit.  Proinde  factum  est,  ut  ab  apostolica  ferme  aetate,  usque 
ad  liaec  tempora,  non  interrupta  episcoporum  opera,  Christiana 
religio  in  his  locis  altas  radices  egerit,  adoleverit,  firnctusque 
dederit  uberrimos. 

Hinc  nionumentorum  ampla  seges,  qua  nunc  fruimur,  eamque 
ad  studia  non  minus  alenda,  quam  ad  fovendam  pietatem  conservari 
merito  gaudemus. 

Sequitur  gratulatio  de  adventu  vestro,  oniatissimi  doctissimique 
viri,  qua  ceterum  tota  fere  haec  mea  redundat  oratio.  Qoam  gra- 
tulatiouem,  ex  iniu>tria  in  hunc  locimi  distuli,  ut  simul  de  eius 
causa,  <iuae  etiam  causa  fuit  adventus  vestri,  deque  tota  re 
couiuucte  et  paucis  absolverem. 


129 

Gratulamur  i^itar,  qaod  viri  adeo  in  christlanarum  antiqua- 
tatiim  stiidiis  praestantes,  eo  cousilio  ac  fine  convenerint,  ut  studia 
cliristiauae  archaeologiae  iuventiir,  et  ipsi  viri  đocti  inter  se  propius 
cot^noscant.  Gratulamur  de  iis  quae  in  statutoruin  veluti  lineamentis 
aduinbrata,  et  huic  primo  Congressui  et  ceteris,  qui  certo  tempore 
subsequentur,  uou  min'mio  futura  »uut  adiumento,  in  testimonium 
christianae  veritatis. 

Gratulamur  Dalmatiae  nostrae,  quae  prima  omnium  visa  digna, 
in  qua  talis  Congressus  atque  a  tot  et  talibus  viris  habeatur. 

Antequam  tamen  apertum,  initum,  inclioatum  Congressum 
pronimtiem,  mecum  in  animum  quisque  revocate  augustissimos  horum 
studiorum  Maecenates :  liomae  Leonem  Tertium  Decimum,  Pontificem 
ilaximum;  hie  Dominum  Nostrum  Franciscum  losephum  Imperatorom 
ac  Itegem  Apostolicum. 

Quautiun  utrique,  —  ut  cetera  omittam  —  liaec  cliristianae 
ant'Kiuitatis  studia  debeant,  non  est  ciu:  verbis  persequar:  iam  suis 
historia  tabulis  in  memoriam  consignat  sempitemam.  Unum  quod 
superest  nostrum  est,  ut  grati  animi  siguificatione  illud  idem  testemur 
atque  confiteamur. 

Quapropter  quod  bonimi,  faustum,  felixque  sit  Pontifici  Maximo, 
Leoni  Decimotertio,  ac  Domino  Nostro  Francisco  lo.sepho  Imperatori 
ac  Itegi  Apostolico,  fortunatumque  sit  Vobis  omnibus,  rei  publicae 
cliristianae  bene  vertat,  intercedentibus  Sanctis  Martyribus,  quorum 
sepulcra  solenmiter  venerati  sumus,  auspice  Deo  Optimo  Maximo, 
apertum,  initum,  inchoatum  primum  arcliaeologorum  cliristianorum 
('ongressum  pronuntio. 

A   lui   rispose   il  Dircttore  Mngr.  Bulitf,  quale  preside 

del  Comitato  locale,  con  queste  parole: 


lilustrissimi  et  Reverendissimi  Archiepiscopi  et  Episcopi ! 

Clarissimi  Vlpi ! 

.^Surn^'j  illHmimm  Jt'rusalem,  quia  venit  honen  ttnoN,  et 
fjloria  Bomiui  super  tn  orta  est.  Quia  ecce.  tenebrae  operient 
tervnu  et  calhjn  populos;  suj^er  te  aut^m    oyietur   Dominus^, 


■^ 
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rt  fjlorifi  ih(s  iff  fr  vidi'hUnr.  Et  tunhiilalnoU  tjeaff's  in  hnuin*: 
tuo,  .  .  Lf*rf(  in  vinuitu  nm/os  tnos  vt  ride :  o?nnt's  ii^ti  r^n- 
[in'iinii  Huntj  r**n*:in(nt  (ihi."^  (Isaias  Cap.  »So). 

Haec  a  l)eo  inspirata  prophetao  Isaiae  verba  mili  i  hoc 
faustissiino  dio  auimo  occurniut,  cum  tot  doctos  et  pioš<  viros  ex 
universi.s  P^uropae  partibiis  luc  conj^regatos  couspicio. 

Surge,  illuuiiuar«,  Saloua,  quia  venit  lumen  tuum!...  Iicva 
in  circuitu  oculos  tiios  et  vide,  omues  isti  congregaM  sunt,  veneruut 
tibi.  Surge  ex  minis  tuls.  illumiuare.  Salona! 

Sed  unde  hoc  tibi.  (»  vetustissima  urbiuni,  quae  nunc  in 
minis  iaces,  nude  hoc  tibi  ?  Unde  hoc  tibi,  ut  ad  te  tani  docti  viri 
veuerint,  ut  suis  studiis  in  solo  tuo  incumbant,  ut  prlnuim  Conprressuni 
Christ iauae  vetustatis  cultomm  haboant,  ex  quo  nova  incitamenta 
suorum  studioruui  capiant  ?  Unde  hoc  tibi,  ut  te  universi  orbis 
uriiibns,  ipsi  ouuiiuui  capiti  ct  uuitri,  liomac^  praetulerint  ?  Unde, 
Salona,  hie  tibi  houos? 

Nou  tuae  divitiae,  ([uae  te  in  ruinis  deseriiemnt,  nou  tuum 
nomen,  quo  nunc  i)auper  vicus  vocaris,  ad  hunc  evexerunt  honoreni. 
Aliud  quid  (juod  in  visc(*ribiis  tuis  latens  in  lucem  protulisti,  te 
dignam  tarn  celebri  frequenti-i  doctorum  et  piorum  virorum  effecit. 
Sepulcra  tuomui  mart  \  rum,  a  filiis  tuis  iam  dudum  culta,  eos?  hue 
allexerunt :  docti  et  pii  viri  veneruut  tibi,  ut  in  (ura  ktjis  suneta*^ 
christian'ft'  ^ecum  taniiliariter  colloquantur ;  tu  per  me.  tuum  indi- 
gnum  filium,  tarn  doctos  viros  sahita,  per  os  meum  alloquere  *)  : 

Fratrrs  in  Christo 

Ad  I.  Cnn[j)rssuin  rhristianar  nntiqintatis  ciiltonim 

L'ndi'fKn  t/tfttiton  pnifciput'  Roma  udventantes, 

Inruhif'  Co/nni'i*'  Martin*'  laliae  Salonne, 

Flru'tjitissihof*'  nlim  ni'his  romani  civitatis 

Fidt'/n  Chrisii  jur  Doninitim 

Petri  Ap'mtoli  disripalam  (tmph'xatae 

Salrtrr  fratns  puro  rord*:  *'t  simplici  iubemus  ! 


•)  '.»u.^sia  i^oi'i/ioiip,  oru  snprai»p')sla  airarco  trionfale  sotto  !♦) 
(iguro  cii'i  santi  iMartiri. 
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0  quam  honum  et  iiicnndtim  est  hie  adesse 

Discipulos  Pastoris  hnmaculati 

Qui  pascit  ovium  grejes 

Et  fratres  Concordes  hie  familiariter  conloqui^ 

In  area  Legis  Sanctae  Christianae, 

In  praedio  in  quo  Asclepia  Verhi  cultrioc, 

Postquam  ttilit  multa  adre7'sis  incommoda  rehns, 

Anastasii  struxit  reverenda  limina  sancti, 

Et  suis  cnnctis  sumptihus  martyrnm  cellaa, 

CorporUnis  quonnn  Romnm  saeculo   VIL  translatis, 

In  omnium  erclesiarum  orhis  et  Urhis 

Capite  et  matre, 

In  oratorio  sancti  Venantii, 

Pia  rota  loannes  reddidit  antistes^ 

St'pulcra  quorum  invisuri  hue  accedite  fratres, 

Effusasque  preces  mittite  ad  astra  vestras. 

Si  lioc  veruDi  eftectum  est ;  si  Salona,  mine  vides  quod  oculi 
tui  nunqiuuu  piius  videruut ;  si  docti  viri  ex  omnibus  Europae 
partibus  hue  advenerunt,  ut  hie  loei  studia  sua  foveant ;  si  digna 
fuisti  quae  inter  omnes  Europae  urbes  eli<^aris,  in  aeeeptis  est  refe- 
rendum non  tarn  studio  et  labrri  tuorum  filiorum,  quam  illi  favori,  quo 
ipsi  tui  iilii  in  his  studlis  ubieumque  a  vlris  doetis  proseeuti  sunt. 
Quorum  multos  hie  eon^^rej^atos  vides.  unius  tantum,  proh  dolor  1 
desiderio  affieeris,  euius  eonsiliis  non  solum  Eomana  saera  antiquitas, 
sed  et  Salonitana  in  novum  deeus  efHoruit. 

In  aeeeptis  est  referendum  illi  divinae,  ut  ita  dicam,  menti 
Summi  Pontifieis  Leonis  XIII,  qui  optimis  quibuseumque  studiis  et 
bonis  artibus  favet. 

In  aeeeptis  est  referendum  gratiae,  quae  tibi  ab  undeviginti 
inde  annis  a  ilunifieentissimo  Imperatore  et  Eege  Franeisco  Io5?epho 
I.mo  est,  quod  thesauros  tuos  eruderatos  vides,  qui  iterum  quattuor 
abliine  annis  ji:audens  tua  rudera  invisit  et  ad  salutationem  tuam 
Sese  etiam  adjuturum,  respond! t. 

In  aeeeptis  est  referendum  omnibus  bonis,  qui  his  fa  vent 
studiis,  quae  iam  ubieunuiue  florent,  in  spe  fore  ut  quoque  lue  in  maius 
deeus   eftloreant,    ad  gloriam  Dei  et  Sanctorum  Martyrnm  suorum- 
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Huliis  pi<j:iius  nobis  est  a  Deo  insxnrata  bona  voluntas  horum 
doctorum  et  piorum  virorum,  qui  laeti  libentes  lougiuqua  et  incomoda 
itinera  despectantes,  [frequeutes  luic  advenenint.  Pignus  nobis  est 
invocatio  nomiiiis  Illius,  a  Quo  omne  bonum  optimum  et  omne 
datum  perfectum;  illud  sigmmi  crucis*),  sub  umbra  cuius  coadunati 
sumus ;  pi<;nus  est  benedict io  quam,  Heverendissime  et  Illu^trissime 
Pater,  super  nos  a  Deo  invocasti. 

Hac  benedictione  confisi,  opus  ad  quod  congregati  sumus, 
laeti  adgrediamur! 

Finita  la  funzionc  religiosa  a  Salona,  i  Congressisti, 

accompagnati   dal   popolo   festeggiante,   fecero   ritorno  a 

Spalato,  uscendo  dalla  parte  opposta  dell' antica  citti;  ove 

il  secondo  arco  con  addobbo  di  verdura  li  salutava  col- 

r  iscrizione  Exeuntihus  pax !  Nell'andata  e  ritorno  per  le 

mine  della  cittii  antica,  furono  visitati  i  monumenti  scoperti 

flnora:Mura  dolla  cittd,  Anfiteatro,  Necropoli  suburbana, 

Porta  Cesarea,  il  Battistero  cristiano,  la  Basilica  Urbana 

ed  il  Cemetero  della  Lex  suneta  chn'stiafia;   nel    quale  si 

fece  la  funzione  religiosa. 


*)  Qui  adiliia  r'olla  mano  la  croce  soprastante  air  altare  sulla 

eonfessio  ^ff^  rtyru  ni . 
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Seduta  plenaria. 

La  solenne  seduta  d'  inaugurazione  ebbe  luogo  alle 
ore  IIV2  in  un  vasto  locale  a  pianterra  del  Ginnasio> 
ridotto  ad  elegante  sala  dalle  intelligenti  cure  del  prof. 
Bczić,  qiiello  stosso  al  quale  era  stato  affidata  la  decorazione 
a  Salona.  Un  salotto  che  prcccdeva  la  sala,  avcva  a  destra, 
in  una  nicchia,  una  piccola  esposizione  di  oggetti  archeolo- 
gici  tolti  dal  Museo,  ed  a  sinistra  nel  vano  di  una  porta 
il  busto  di  S.  M.  L'  Imperatore  e  Re.  II  locale  interno  era 
la  sala  dcstinata  alle  sedute,  tutta  adorna  con  simboli 
cristiani,  monogrammi,  pesci  ecc.  e  coH'efflgie  del  Sommo 
Pontefice  e  dell'  Imperatore.  Ivi  sopra  un  vasto  podio 
stava  il  banco  del  presidio,  avendo  in  faccia  i  seggi  pei 
Congressisti.  I  rappresentanti  dell'  autoritži  politica  e  comu- 
nale  avevano  un  posto  distinto.  In  special  modo  poi  si  ha 
da  ringraziare  il  Comune  di  Spalato,  per  aver  messo  a 
disposizione  del  Congresso  i  seggi  del  suo  Consiglio  Munici- 
pale.  La  disposizione  artistica  dell'  insieme,  aveva  un 
aspetto  quanto  mai  aggradcvole. 

I/i  sednta  venne  aperta  dal  Prcsidente  del  Comitato 
urganizzatore  Direttore  Mngr.  Bulić,  col  seguentc  breve 
saluto : 

(^uod  erat  in  volis,  quod  duobus  abhiiic  aiinis,  parvo  numero 
viri,  ex  diversis  partihus  in  (U^^'meUrhj  hujis  mnctm  christinnae 
Salonis  conprregati,  aniuio  concipere  ausi  sunt,  hoc  Deo  adiuvante 
et  v<»bi.s  fav<*ntibus,  ercn  hodie  expletur. 

Kx  omnibus  Kuropae  ref^ioniliUM,  clarissimi  viri,  longinqua 
itinera  nou  motui'Utes,  voiu  animi  et  mentis  vestrae  obsecuti,  laeti 
libentes  conveui^tis,  ut  studia  vetustatis  christianae  hie  colatis.  Liceat 
mihi  vos  in  hac  quoquo  iu:be  salutaro  et  omnia  bona  faustaque  operi 
vestro  et  nostro  his  adprecari  verbis. 
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Aspahfthf  (v/v'.s\  Df/manuw  quonthim  vici 

Pr(tpe  florentf's  Salonas 

Uhi  (h'i?uif'  j)*v'  mfirti/res  et  Christi  confessores 

Ad  /ajyidirifias  tlannidtoii 

Aedes  et  MausitleiOH  sihi,  luri  CapitoUno  Templnm 

Diocletinuns  twstncrit 

Ad  I,  C'Uifjrufiaum  chrisliaHtfe  antiqnit'itis  vulionim 

In   Chvfsto  fnftns  ddrentantcs  salutuHt: 

in  Palatin  Diorletiani  salrefe  fratres. 

In  qf(o  mrpnra  Dnmnii  Epit^atpi  Petri  discipuH 

AnasiusiiqHf  nifirtf/rifi  rondita  sunt 

Quod  Palutiuui,  urhcm  Spalatuni, 

Chria^ti  fidei^  hiatoriae  honisque  artihus  i^cnavit. 

In  cliiusa  al  quale  saluto  nomin6  quel  signori  ciie  il 

coinitato  d'  azione  proponeva  per  le  cariche  del  Presidio 

e  del  secretarialo.  Tutti  i  nomi  furono  accoiti  per  accla- 

mazione,  e  risultarouo  olelti  a  presidcnle  onorario  V  111. mo 

e  R.mu  Msgi*.  \'escovo  di  Spalato  F.  Nakid,  a  presidente 

Mngr.  Dr.  A.  do  Waal,  (Uoina),  a  T^  vicepresidenie  Mngr. 

Dir.  F.  Biilić;  a    11"   il    prof.   Dr.  N.  MQller  (Berlino),  a  r 

.S(\ii:ivtari<)    il    prof.   Dr.   Guglielmo    Neumann  (Vienna);  a 

ir*  segi'otario   il   prof.  Orazio  Marucchi  (Roma);  a  IIF  il 

prof.   Di'.  Luca  Jclic  (Zura).  I  detti  signori  presei'o  tosto  i 

l<»ru  po.<ti  designali  sul  palco  d(d  pi'e5>idio.  Mngr.  de  Waal, 

ringraziaiido,  come  i>resi(lenlo,  gli  a^^lanti  per  T  alta  carica 

allidalaiili,  rivolso  il  peiLsiero  dcIT  a.ssemblea  a  Roma,  al 

('n!nm<Mnl;itc)i'<'(;.H.  di«  l?o-si,airovnnqne  rispeltato  maestro 

r   l\)ndat<)r(»  dolT  ai*cln*ol(»iria  cristiana,  il  quale  da  crnda 

iiialaliia,  im|)<'ili(i»  di  assisten^  al  congresso,  pure  con  nno 

sci'itlu  lo  .<alutava.  II  (c.'Sto  del  di.^corso  latino  del  de  Waal 

<■'  il  S(*iiiirnl«.'  : 

Noiiiut  rn|j(*Lr.u\  «|ui  rninitii>  iio.>fris  coffeiidis  et  iUv^titiieudis 
oi>picUii  •l<-'<l«*riiu!.  iiinil  iiii*  oMii>is-f.  ne  onus  praesidii  humeris  meis 
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imponeretnr.  Quo  enim  maior's  momenti  congressus  archaeologicos, 
et  maxime  nostrum  intellexi,  qui  sequentibus  exemplar  quoddam 
praebeat  necesse  est  viamque  demonstret,  eo  minus  par  esse  mihi  vide- 
bar,  qui  regendis  negotiis  praeficerer. 

lasistebant  araici ;  adiuturos  se  promittebant :  —  unanimi 
impetu  victus  accipio  munus  et  onus  dirigendi  comitia  nostra,  rogan^ 
oames,  ut  quod  minus  apte  dixerim,  fecerim,  bene  voli  ignoscant. 

Gerte  unus  di<mus  aptusque  unus  erat,  qui  Congressui  praeesset, 
magistriim  nostrum  dico,  qui,  (luamvis  ne  verbum  dixisset,  praesentia 
sua  actibus  nostris  sigillum  regium  auctoritatis  suae  impresslsset. 
(iuiuii  duo])Us  abhinc  aunis  de  Kossi  Conventui  Spalatino  inter- 
veuturuni  se  promittebat,  aetute,  longitudine  itineris,  marisque  tran- 
siMi  neglectis,  et  ipse,  quantum  inde  studiorum  archaeologicorum 
sperabat  profectum,  satis  monstrabat,  et  de  felici  Congressus  nostri 
eventii  nullum  nobis  dubiimi  relinquebat.  Morbo  lethali,  quominus 
promissis  staret,  impeditus,  et  špiritu  et  votis  deesse  nequibat 
discipulis  magister;  expressis  verbis  sodales  salutat,  Congressui 
fausta  feliciaque.  omnia  exoptat. 

Tanti  magistri  vices  assumere  non  nisi  coactus  amicorum 
voluntati  audeo,  officio  meo  munerique  mihi  imposito  pro  viribus 
satisfacturus ;  ubi  enim  de  religionis  cliristianae  proventu  et  defldei 
veritate  defendeuda  airitur,  non  recusavi  laborem,  non  recusabo. 

(^uauti  momenti  opus  sit,  cui  incumbimus,  adstantium  numerus 
testatur  llev.  Pniolatorum,  Excelleutissimorum  Praefectuum,  illustrium 
Magistratuu'u,  quibus  anplis  verbis  gratias  a.'j:o,  quum  Kcclesiasticorum 
of  ( iviliuni  Aucturitatum  favor  et  voluntas  ad  bonam  frugem  laboris 
nostri  muxlnif^  conforat. 

Invoc.i^o  igitur  \P\  nomine,  Martyrumque  praecipue  Salonita- 
norum  auxilio  fnitus,  negotiis  agendis  cursum  aperio. 

Si  alzo  quindi  il  consislierc  di  Luogotencnza,Capitano 
(listi'oltualo  (li  Spalato,  G.  Toncic  o  snlnt6  il  Congresso  con 
lo  scgdcnii  parole : 

Pracstantissimc  Convcnlus ! 

Nomine  lie^iminis  Sacrae  Cesareae  et  liegiae  Maiestatis,  quod 
bar    tani    fausti>sinia    ocrasione    in     hoc    Concrres.-u    repraesentare 
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praecipuo  mihi  honori  duco,  saluto  primum  Congressum  cultoram 
christianae  antiqiiitatis,  atque  sina:ulis  et.  uiiiversis  doctissimis  viris 
hie  conpregatis  ex  toto  auimo  salvete  adclamo. 

iiegimen  Pa1)Iicum  maximam  semper  curam  gessit,  ut  anti- 
qua  monumenta  Spalati  et  Salonis  consserFentur  atque  in  pristi- 
num  splendorem  restituantur,  praecipue  vero  ut  reliquiae  primaevae 
christianitatis  investigentur  posteritatique  tradantur.  Quod  christla- 
nae  archaeolo<]:iae  ciiltores  totius  Kuropao  lianc  urbem  »edem  priui 
Cougre^Jsus  internationalis  elegerint,  hoc  Itejcimen  Publicum  ve'a 
cum  »satisfactione  conspicit ;  et  in  adventu  tot  doctonim  vironm 
integerrimi  iudicii  videt  ipsos  agnovisse,  terram  liauc,  super  quim 
gradimur,  vix  ulli  alii  hac  in  re  cedere,  omnibusque  poUere  coidi- 
tionibus,  ut  in  solo  hoc  classico  huiusmodi  congre2:>sus  cum  fmctu 
habeantur. 

Vestras  de  Christiana  yetustate  dissertationes  Publicum  BegL 
men  magna  cum  attentione  prosequetur,  ex  ipsisque  nova  percipiet 
incitamenta  ad  opus  suum  continuandum,  in  ista  pro  si^ientiis 
archaeologicis  tarn  fecunda  terra.  Atque  hac  in  spe,  vestro  labori 
operique  vestro  optimum  snccessum  Kegimen  Publicum  exoitat. 

Dopo  di   ci()  r  Eminentissimo  Metropolita  della  Dal- 

mazia,  r  Arcivescovo  di  Zara,  Mngr.  Gregorio  Rajcevid,  prese 

la  parola  per  salutare  il  Congresso.  Egli  disse: 

Utut  nou  parato,  liceat  ex  tempore  mihi  aliquid  ii  hodiema 
celebritate  dice  re.  Periucundum  mihi  est  huius  Congressus  ampiissimi 
occasione,  terram  banc,  nuijrnis  onustam  memoriis,  salu'are,  terram, 
iiifiuani,  in  (^ua  ut  tiro  prolusi  in  pliilostjphicis  discipliiiis.  Celebris 
fiiit  et  grandis  prucul  dubio  urbs  Sabuia  temporibus  ethnicae  quo- 
que  siip<M>titionis,  e(  post  Ritniam  el  Aquileiam,  prin.;ipem  in  Occi- 
<lento  profpc.to  locinii  in  Rcnnauo  i»btinuit  orbe.  Sed  non  minus 
pc)>t  at'ceptani  (-Iiristi  fideiii,  jrloria  eius  eftloruit,  quum  Donmius, 
Prineipis  Apostolonim  discipulus,  ab  ipso  hue  missus  fuit  et 
ipse  et  multi  martyres  illustres,  sanguine  suo  terram  banc  conse- 
crarunt  et  vexilluni  crncis  ad  ripas  ladri  explicaverunt.  —  Modo, 
Dm  propjtio,  .<iiiniis  c:nll«»cti  SjKil.iti,  'jrloriae  Salonarnm  ex  parte 
b.uMedi^  ;  t»t  in  hia-  trrra.  in  »[iia  niibi  saxa  etiam  loquuntur,  vobis 
•  •iiuibiis.  '[,ii  hue  \'.»c;t^i  conveui^tis,  onmia  prospera  ominari  liceat. 
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Praeprimis  libet  milii  grati  animi  sensus  exprimere  Viro  in  litter  Is 
et  scientiis  cIarii)Simo,  domino  de  Waal,  qui  conspirantibus  votis, 
praeses  hnius  Gongressus  renuntiatus  fuit;  dein  vobis  omnibus 
quotquot  adestis,  et  ab  Accademiis,  Universitatibus  et  quibuscumque 
demum  nomine  yenistis,  Athenaeis  ablegati  estis ;  praeprimis  autem 
liev.mo  Praesuli,  qui  per  tarn  longam  seriem  illustrium  Principum 
huic  Spalateusi  praeei>t  Kcclesiae,  olim  Metrojtolitanae  et  Frimatiali. 
Kcciesia  eiiim  haec  Spalatensis  saeculis  retro-ictis  Priuceps  Dalmatiae 
fuit,  illius  Episcopi  et  celeberrimi  ('apituli  membra  erant  duces, 
consiliarii  Regum  ( -roatiiie.  In  hac  P^cclesia,  super  arcam,  quae  ossa 
veneranda  Domnii  tegit,  Keges  et  Duces  iuramenta  terribilia  emit- 
tebant ;  et  Roma  mater  Ijegatos  Apostolicos,  qui  tales  in  Reges 
ungerent,  mittebat  —  quorum  ossa  Salonis  condita  sunt.  Nee  Te 
indictum  praeteream,  mi  quondam  alumue  in  Athenaeo  studiorum 
theologicorum,  clarissime  Francisce  Bulić,  huius  Musei  antiquitatum 
moderatorem,  (j[ui  tua  industria,  solertia,  labore,  in  studiis  antlquitatis 
peritia,  iumc  Congressum  possibilem  effecisti.  Valeas  ergo  in  multos 
annos  et  nominis  tui  gloria,  gloriae  in  toto  orbe  primi  sacrae 
archaeologiae  cliristianae  Congressus  unita  permaneat ! 

Si  alz6  fiuindi  il  Podestfi  di  Spalato,  Dr.  Manger  in 

nomo  della  citta,  clie  egli  rappresenta.  In  lingua  croata 

accenn6  alTiinportanza  di  Spalato  e  Salona  ed  augur6  felice 

successo  ai  lavori  del  Congresso  colle  seguenti  parole,  che 

traduciamo  in  italiano. 

Illustrissimi  Signori!  Ospiti  dilcttissimi ! 

M'  6  toccato  r  alto  onore,  raro  quanto  mai  nella  vita  d'  un 
uomo,  di  prosentarnii  io,  cittadino  di  Spalato,  (juale  rappre^^entante 
della  mia  citta  nativa,  d(MIa  pojiolazione  di  quest o  vasto  Comune, 
([ual«  rappreseutante  di  tutta  la  cittadinanza,  all'  apcrtura  del  primo 
(.'ongrcsso  intemaziouale  degli  Archeologi  cristiani.  —  (^uesto  onore, 
senza  dul^bio  ridonda  a  decoro  e  splendore  della  mia  Spalato. 
-  lllustri.^simi  Signori  ed  ospiti  dilettissimi !  L<^  gloriose  meniorie 
di  Salona,  —  il  baluardo  deirinilip^^ndenza  Dalmato-illirica  -—  che 
sebbeue  N»ggiac(iue  alia  poteuza  romana,  risorse  e  divento  una  dell^* 
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prlncipali  citta  dell'  impero  romaiio  —  le  jrloriose  memorie  di  Salona 
passaroiio  in  reta«:rjriu  a  Spalato.  die  ne  va  superba  di  tauta 
eredita.  —  Ma  v'  lia  una  differeii/.a.  Scomparvero  jrli  lilrri :  scom- 
parvero  i  JiJoniaiii ;  e  jsiille  rovine  della  metropoli  illirico-romana 
pose  le  .sue  sedi  una  nuova  nazione,  che  jscoufitti  ffli  Avari  ed 
abbracciata  la  fede  di  ('ri>to,  fu  la  continuatrice  della  i^toria  di 
Salona,  ma  di  Salima  cri.^tiana  e  croata.  —  Spalato,  la  Salona 
rinata,  isorso  suj^li  avvanzi  del  Palizzo  di  Diocleziauo,  ed  attraverso 
i  secoli  I'.oir  aijpojri^io  doll'  inteia  nazione  rroata,  fn  11  baluardo  di 
cristiauita. 

Come  una  volta  Sabma  ct)si  Spalatt)  ora  e  1'  anello  di  cou- 
<riunzione  Ira  TOriente  e  roccidentc.  Spalat),  come  una  volta 
Salona,  nel  mezzo  fra  le  due  civilta,  ha  conservato  il  suo  carattere 
cristiano,  e  sugli  imporfanti  monumenti  romani,  clio  Voi  accorreste 
a  studiare,  ha  eretto  un  coleberrimo  mouumento  alia  reliirlone  di 
(histo  ed  alia  rivilta  cristiana.  —  Illustrishimi  Signori !  Ospiti 
dilettissimi !  La  yostra  pn*>enza  al  rM'onjrre.-sointernazionale  degli 
Archeolos^i  rri>tiani  i:out'eniia  aiu'or  una  volta  qnella  gloria  e  qiiel- 
r  importanza,  che  la  storia  attribuisre  a  Spalato,  e  che  Tavvenire 
le  promet  to  ;  ed  i*  mio  tlovere  di  e^prinv.'rVi  i  piii  sentiti  ringrada- 
monti  0  di  dirvi  di  tulto  more:  Siate  i  benvenuti ! 

II    haroin^    Mollynari,     rappresontante     il     Governo 

liosneso,  .saluln  qiiiiidi  il  Coufxrosso  ool  seguente  discorso: 

lH'Vorcndis>inu'  Aicliiprac>ul.  OolendiNsind  Uomini!  Ex  s[>eciali 
maudato  Ivxivllriiji.vviini  Domini  .Ministri  nobilir*  de  Kallay,  Ctiibernium 
Uosniat*  t^t  IIiMcri^ovinae  ad  priminn  Conventum  chriiitiaiio-arcliaeo' 
loicit'um  d».*lcL^iluiu  Jnittne  >tatuit.  (/uod  nmniis  honorificum  4uum 
m  111  iicnmudatuin  >it.  uomine  iluljcriiii  l»oMiensis  (.•onventum  salutarer 
i|ua<'>o.  lir('a<  ^innil'iu«'  i*\poiif'rH.  »juid  (|ui  liosniam  et  Hera*giivinam 
.Mdmini>tiMiit.  in  <'\plnra<Ionil»us  M*ii»ntilii'is  potissimmn  prae  oculisi 
balicMUt. 

M-niar-hi.i    An^t rn-Inin iarira.    rni    r>o>niae    et    Hereegovimie 

adniini-^tiMiio  comnii-s-i  <rat.  anti*  N(»\,|r,-iin  annos  terms  has  occupavit. 

i|na<'  p»r  .-a**«  uia  \A\\vn  lurbarnni  pUL^iarumque  theatrum  quum  es>ent, 

pmni   |M»|>n|i»  |injiuiu>  ]»iaoval<'lia.t.  su]»aota^  artes  monumeu^aque  de* 

Mnrta  <'t  ('\(isa  vnb*l»ant.  In  U'vv'\>  lla^moniouti  adiar»utibusiiiav:iMiue 
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ad  meridiem  ver^rentibus,  ob  soli  diversissimas  formas  et  depressiones 
elevatiouesve,  ob  montium  gij^anteam  altitudinem  subiectarumque 
vallium  linmilitatem,  quae  paucis  vix  cubitis  aequor  maris  superant, 
(luam  maxima  cemitur  varietas,  turn  eorum  quae  crescunt  vegetaiitque 
tura  culturae  iucolarum.  Regiones  istae  fere  iaaccessae  et  inoxpuguabiles 
ac  difficilt'S  per  culturam  subigendae  quoddam  >emper  coufinium 
erant  inter  P^uropae  sobrios  laborcs  scieutiarumque  culturam  ac 
iuter  Asiae  splendidam  colorum  magnificentiam  philosoplilam(iue  ima- 
giuatioiii  potius  inhaoreutem  circa  vitae  instituendae  ratiouem  uude 
id  con.'^ecutum  est,  ut  in  illis  civitatibus  influxus  Orientls  et  Occidentis 
simul  dominans  at(j[ue  ipsa  naturae  varietas  nationumque  diversitas 
variosquc  quoque  eflini;:eret  hominum  mores,  varias  religi«»nis  formas? 
variam  culturam  enorgiamque  vitae,  quod  quum  alibi  tum  in  Bosnia 
et  Hercegovina  maxime  videre  possumus  in  singulis  fere  populis, 
prouti  vel  apertas  valles  perviasque  coiumercio  vel  montium  uemorosa 
latera  vol  culmina  deserta  obtinent. 

Tohi  lia(»c  rerum  morumque  varietas  et  novitas  quae  tauto- 
pero  a  nostris  discrepant,  praciterijuam  quod  P'uropaeorimi  animos 
magis  commovet  Asiae  veluti  somniantis  ars  et  poi'sis,  ingenia 
iuniorum  magistrat uum,  qui  dirigente  ilinistro  Domino  nobile  de 
Kallay,  viro  artium  litterarunniue  studiosissimo  administrationi  publi- 
cae  operam  navant,  vivacius  perceliens  excitavit,  ut  illis  rebus  novis 
insolitisque  rationibus  atteutius  auimum  adverterent,  et  praeterea 
magistrat  um  cuuctum  a  primiš  exordiis  sponte  adduxit,  ut  gubemandi 
ratio  (puiedam  uniformis  a  priori,  ut  dici  solemus,  non  definiretur, 
sed  singulorum  iucolarum  moribus  captuique  magis  cooptaretur, 
postijuam  et  scientiae  normas  studiosius  observatum  esset,  secundum 
variam  populorum  indolem  quae  quamque  res  consequeretur.  Quod 
quum  cuuctl  adiiiiuistri  sibi  persuasi  haborent  hoc  metliodo  utendum 
esxi  si  officio  suscepto  >atisfacc»re  velleut,  simuhjue  vires  omnos  in 
illud  inteudero  administratio  nanciscebatur  viros  autodidactos,  studio 
araorciiue  scientiae  eo  magis  accensos,  quo  in  Bosnia  et  Hercegovina 
plnra  artium  opera  monumentaque  couservata  at([ue  inexplorata  iaccnt 
([uam  in  alia  luirnpao  parte.  Quae  i  am  per  no>tras  invest  iirationes 
exploratji  ac  in  liicem  edita  sunt,  eoium  alitiui<l  >pecimen,  si  id 
h.^noris  conressum  milii  fuer  t,  libeiittT  pmlVram. 
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Postquam  liistoriam  sive  <renesim  scieutificae  inqiiisitionis  in 
Bosnia  et  Herc^e^i^ovina  breviter  exposui  prout  id  officii  mei  esse 
ducebam,  iam  illud  restare  video,  ut  veniam  petam,  quod  qui  sum 
idiota,  coetiii  liuic  virorum  đoctissimorum  et  celeberrimoruin  insereie 
me  au>us  sim. 

Nunc  Kxcelhaitissimi  Domini  Ministri  de  Eallav  nomine  ilia 
opera  oblatnrus  sum,  quae  ('ouventui  cliristiano-archaeologico  miserat. 
sciliwU :  decoiu  ext*mplaria  Missalis  tjUnjalitivi  Heriofat'  dun's 
Spalah'HSfs ;  item  decem  oxemplaria  Viae  Rnmananim  fKnmvr' 
sfrassi'H)  i  u  IhtHHia  ft  HvntrfoviHa  :  uec  uon  Artorum  Musei 
sive  Glasnfk'  zt'UHtlJskutj  Muzeja  :  quae  oblata  specimina,  rogo 
ut  amice  et  acceptetis  et  diiudicetis. 

II  Canonico  Devlć  lesse  un  saluto  al  Congresso  in 
nome  del  Capitolo  di  Spalato  c  svolse  dinanzi  airassemblea 
la  questioiMj  .*?orta  molli  anni  fa,  siilla  originaria  destinazione 
della  Cattedrale  di  Spalato.  Ma  poiche  in  questa  seduta 
non  potcva  av(M-  liiogo  discussione  di  sorta,  questo  tema 
venne  riservato  per  la  visita  alia  Cattedrale,  astenendosi 
pcro  il  rongres.so  dal  prenderlo  in  disaniina, 

Sogni  poi  il  saluto  del  Dr.  Paolo  Czobor,  professore 
air  Universita  di  Budapest. 

Viri  clarissimi !  Kxcelleutissimus  Minister  Cultus  et  publicae 
institut ionis  rejjfui  Hunjrariae  misit  uie  Spalatum  ad  Conojessiim 
primum  ArduuM>lo(i^orum  christi.inorum.  (-onti^it  milii  et  beatum  me 
stMitio,  nnu  tantum  noniiue  eiusdeni  Exeellentissimi  Domini  Ministri, 
>v\\  (tiauL  Accadfiniae  Scientianna  Uunpcaricae,  Commissionis  Ke^pii- 
colaris  pro  consorvandis  nionunu'ntis  patriis,  demum  Societatis  litera- 
ria<'  S.  Stcpliani  Protorc-ris,  \'ns  Viros  (  hirissimos  salutare,  atque 
adiiinL''*'r<'  vota  d«*  tViictilius  ul»frriinis  ex  (Nmgressu  proveuturis.  Vos 
aiifcin  t'ratrps  in  i'!iriNt<»  din  vivatls! 

II  Ij.hmim'  IJodoHn  K;iii/lrr  (Ifonui),  porto  a  v«:»i'o  i"*d 
ill  isci'itto  i  saluii  —  in  data  J'J  AjiO.<to  1S94  —  del  vecchi<» 
niai'-fro  cli  ai'rlitMjIo^ia  cristiana  11.  B.  dc  Rossi  e  del 
-III)  iVatL'llo  plot*.  Miilii.-le  Stcfano  do  liossi,  il  suo  intelligente 
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collaboratore  nelT  investigazione  delle  Catacombe,  il  quale 

per  il  grave  stato  in  cui  gli  versava  il  fratello,  si  scusava 

di  noil  poter  venire,  dicendo :  (cseguirčda  lontano  con  lo 

spirito   i    lavori    del    Congresso,   al    quale   auguro    i    piCi 

preziosi  risultati ». 

II  Prof.  Ljubić  salut6  il  Congresso  a  nome  deH'Ac- 

cademia  Jugoslava  di  Zagabria. 

Con  elegante  parola  latina,  il  prof.  Orazio  Marucchi 
(Roma),  port6  i  saluti  della  <^  Accademia  romana  diArcheo- 
logiaw  dei  ((Cultori  dell' Archeologia  cristiana.  » 

lusiguis  Academiae  romanae  antiquitatibus  illusstrandis  et 
Societatis  christianis  monumentis  iuterpretandis  Ji^alutationes  et  omina 
libenter  vobis  affero,  viri  doctissimi,  sodales  cariysimi. 

Academiae  nostrae  quae  iu  urbe  adhuc  floret  originem  huma- 
ni orum  litterarum  cultores  illi  eximii  renascentis  aetatis  sbibi 
vindicant,  quamvis  ipsa  elapso  dumtaxat  saeculo  certas  leges  et 
statuta  acceperit  —  Testis  est  igitur  patrum  in  hac  studiorum 
provincia  sollicitudinis  quae  numquam  apud  nos  cessavit.  Societas 
vero  autiquitatibus  christianis  addicta  nuperrime  a  nobis  duce  de 
liossio  Komae  inita,  singularem  aetatis  nostrae  erga  antiquitates 
Christianas  amorem  demonstrat. 

In  hoc  amplissimo  coetu  illustrium  virorum,  qui  ad  veuerandas 
antiquitates  colendas  animum  appulerunt,  in  hac  nobilissima  regione 
nbi  lapides  ipsae  ad  Komani  clamant,  vox  antiquae  huius  mundi 
reginae  sUere  omnino  non  poterat. 

Sed  coetus  vester  in  quo  de  re  Christiana  archaeologica  primum 
agitur,  Itomanos  praesertim  movet  et  cultores  institutionis  nostrae 
vehementius  appellat  —  Roma,  de  qua  nil  mains  visere  posse  solem 
Venosinus  magnanimiter  daprecabatur  postquam  imperii  orbis  terrarum 
gentes  omnes  divinae  mentis  ductu  mirabiliter  inter  .se  coniunxit,  cum 
ad  christianae  legis  diffusionem  undequaque  per  omnem  terram  se 
vertit,  tunc  gloriam  profecto  antiquam  longe  praetergressa  est. 

.Roma  incunabula  ipsa,  ut  ita  dicam,  reli^^ionis  christianae 
in  occidente  excepit  et  fovit:  et  fidelium  apostolic;  aequalium 
monumenta,  ibi  etiam  mmc  in  criplis  videro  iuvat. 
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Roma  evangelii  praecones  per  omnem  tenam  misit  qui  ad 
loca  toto  orbe  divisa,  quod  legionos  ipsae  non  fecerant,  perveneruut 
—  Jtonia  hue  Doumium  vestrum  init^it,  a  quo  huiiis  regionis  iucolae 
fideui  patribns  vestris  trađituram  exceperunt  —  Et  christianum 
nomen  hic  late  điffusuui  ut  antiquis^ima  monumenta  vestra  fidem 
faciunt:  ot  martvres  habuistiis  invictos  et  vetustum  coemeterium 
legis  sanctae  christiauae,  cuius  sepulcra  et  svmbola  veneranda,  ex 
ipsis  urbis  J\*omae  coeuinteriis  deprompta  esse  videntur. 

Chri.stiauae  reliirionis  infensissimus  hostis  Diocletianus  ille 
Augu>tus  Ulvriani  et  liouiain  arctius  .sociavit  cum  ab  hac  terra  ad 
romani  orbis  regiiueu  pfrvenit. 

Ecclesia  iam  ubique  terrarum  constituta  đe  vita  ssiia  periclita- 
batur  ab  hiiius  priucipis  et  sociorum  eius  feritate  penitus  divuls^a: 
et  lapiđos  palatii  ?alonitaui  ac  thermarum  in  urbe  martvnim  cruore 
uno  tempore  rubuorunt.  Sed  pacis  iucuuda  facies  tot  pos-t  caedes 
adrisit  et  dum  iu  hoc  rec:^sj>u  >^euex  persecutor  moerore  conficiebatar, 
l'oma  Coj>ta!itinmn  excipicbat,  qui  sanctum  Cliristi  nomen  ad  Capitolii 
culnien  vehenđum  venerat.  —  Cruenta  martvruni  ^epulcra  christiani 
ovantes  Victoria**  tropaeis  cunmlarunt  et  coemeterium  vestrum  basi- 
licas romano  omnino  more  oxcepit,  ({uarum  vestigia  ad  hunc  diem 
Salonltanae  ecclesiaci  celebiitateni  testantur. 

lioiuat*  iiritur  in  liac  nobilis^ima  regione  maii:is  fortass^e  quam 
aliunde  spiritus  volitat :  et  hic  nos  omnes  antiquiie  orbis  dominae 
filios  quodani  modo  >entimus. 

Lici'at  ergo  mihi,  quamvis  tanto  muneri  impar,  Eomae  saluta- 
tiones  et  omiiia  hic  ox]iib(^re :  salutationes  cultorum  christiauarum 
antlquitatum  et  praosidis  inhistris  I.  i^.  de  liossi,  cuius  nomini 
nuHum  par  eloginm.  IJceat  denique  votis  diem  ilium  auspicatissimom 
invocare,  (ino  vos  et  cultores  onmes  venerandae  antiquitatis  Itoma 
apud  criptas  mart.vrum  fotanter  excipiat. 

Miiiri*.  A.  do  Waal  losose  il  saliito  del  <(Collegio  dei 
culiori  doi  mariirl'^  di  Roma.  Vale  la  pi^na  di  riportare 
lo  sii(^  i)an.»lr,  affiiiche  anclu?  i[uc\  lottori  che  non  sono  in 
alcuiKi  rclazii.mc  con  tali  i^rtituti  cattolici,  abbiano  un  idea 
d(*ir  iniportanza  <li  rjuelP  occclhMite  collegic 
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Colle2:ium  cultoriim  Marty  rum,  cuius  nomino  vos  sal  uto,  in 
Urbe  aet^nia  quum  eo  nuixime  fine  esset  iustitutum,  ut  in  coemeterirs 
Mart  vruni  cultus  a  saeculis  neglectus  renovaretnr,  studiunuiufj  sacro- 
ruiu  monumentorum  maj^is  coleretur  per  congre>sus  archaeologicos 
certis  temporibus  iterandos,  in  aliis  etiani  catliolioi  orbis  reglonibus 
propagari  laetotur,  (^uod  in  urbc  Koma  feliciter  coeptum  est. 

Maxima  vero  pri  mo  Congressui  plaudit,  in  illam  civitatem 
convocato,  ubi  celeberrimorum  Salonitanorum  Martyrum  sepulcra  nup^-r 
inveuta  sunt ;  immo  corporali  quadam  unione  Collegium  t-ultorum 
Martyrum  nobis  praesens  esse  šibi  videtur,  quia  Komae  in  Oratorio 
g.  Venantii  veneranda  Martyrum  corpora  coluntur,  qui  Salonae 
agonizantos  palmam  aeternao  gloriae  comparaverunt. 

Nos  iiritur,  a  Collegio  Cultorum  MartyTum  ad  Congressum 
Spalatinum  deputati  voniuuis,  sociorimi  nomine  >incero  corde  vos 
fratres  salutamus,  al)  ipsis  Martyribus,  civibus  olim  Salonitanis,  vota 
bona  offere  censemus. 

Mtujister  autem  Collegif,  cliristianae  antiquitatis  colendae 
auctor  et  doctor  principalis,  loannes  Bapt.  de  Itossi,  quem  pridie 
quam  Koma  proiic'scerer  visitavi,  speciali  mandato  mihi  iniunxit, 
ut  toto  corde  suo  vos  salutarem;  qui  corporis  aegritudine  detentus, 
animo  vobis  coniunctus,  magnum  ex  hisce  Comitiis  archaeologicis 
solatium  percepisse,  suorumque  laborum  novum  et  uberrimum  inde 
fructum  sese   expectare  testatus  est. 

li  Di\  Eni'ico  Swoboda  (Vienna)  |)ai'l6  a  no  me  della 
«Societa  Leonina  austnaca»;  il  prof.  Vittorio  Schiilze 
(Greifswald)  a  nome  della  societii  archeolouica  cristiana 
di  Atene,  e  Mngr.  Bulić  della  Sooieta  storico-archeologica 
tfBihač,  ^)  la  quale  ha  il  nome  dalTantica  sede  dei  re  croati. 
Con  calde  parole  il  prof.  Dr.  N.  Muller,  porto  i  saluti  della 
fc  Societii  berlinese  degli  stiidiosi    di  antichita  cristiane». 

Con  ci6  si  chiiise  la  serie  dei  discors;i  dei  vari  rap- 
presentanti.  II  Sig.  Con.s.  Aul.  prof.  Dr.  Benndorf,  rap- 
presentante  doll' i.  r.  Ministero  delT  istriizione,  si  ritrovava 
quel  giorno  in  viaggio  da  Scrajevo  e  saluto  il  Congresso 
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il  giorno  dopo.  II  saluto  da  parte  del  Prcsiđente  đeir  i.  r. 
(^Jonimissioiio  Centrale,  S.  E.  Cous.  intimo  Barone  de 
Ilelfert  si  trova  fra  i  telegrammi. 

Venneroquindi  spediti  tve  soli  telegrammi  diossequio: 
a  S.  Sanlita  il  Ponteflcc  ^^.  Leonc  XIII,  a  S.  M.  V  Imperatore 
e  Re;  ed  a  G.  B.  de  Rossi.  Questo  ultimo  telegramma  si 
riporta  (lui  per  intero. 

loanni  Baptistae  de  EossiOj  cuius  consiliis  Salopiitana  qw> 
que  Christiana  vetustas  in  novum  decus  effioruit,  pripnus  Congns- 
sus  Archeolofjorum  CUristianorum  Spalati  Salonis,  er  universo 
orbe  coaduuatus,  desidrrio  turn  car  i  et  docti  capitis  vehementer 
afff'ctus.  super  sepu/cra  Martyrum  primaevae  Salonitann*' 
ecch'siae,  precihus  totis  Patrem  Xatmnque  rofjans  adclamat: 
archaroltpjiae  christianae  fundator,  ma^ister  optipne,  vivas,  fiO' 

iras,  crescas  in  XPO  semper. 

II  giorno  della  chiusa  dol  Congresso  furono  spediti 
alti'i    tre   telegrammi ;   all' i.  r.   Luogotenente  di  Zara,   al 

Ministro  dell'  Lstruzione,  Dr.  Madejski,  (Vienna),  a  S.  Eccel- 

lenza    il    comune  Minlstro  dclle  Finanze,  Benjamino    de 

Kal  lav. 

t. 

Riportiamo   qui  i  telegrammi  e  le  lettere  di  saluto 

pervenuti  durante  i  tre  giorni  del  Congresso : 

da  S.  M.  r  Imperatore  e  Re. 

da  S.   Eminenza  il  Cardinale  Rampolla,  in  noma  di 
S.  S.  Leone  XIII ; 

da  S.  Kccellcnza  il  Luogotenente  F.  Z.   M.   Barone 
(le  David ; 

da  S.  Kccellcnza  il  comune  Ministro  dalle  Finanze  B. 
do  Kallav. 

ViMiiionj  lettere:  dal  prof.  Samuel  Berger  di  Parigi; 
dal  Prep.  Giovanni  Alarinić,  Kbersdorf;  da  S.  Eminenza  il 
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Cardinale  Arc.  di  Vienna  Dr.  Andrea  Gruscha;  da  Sua 
Eccellenza  il  Vescovo  Dr.  G-  G-  Strossmaycr  di  Djakovo;  da 
S.  Eccellenza  I'Arc.  Dr.  Giorgio  Posilović  di  Zagabria;  dal 
Comm.  G,  B.  de  Rossi  da  Caatel  Gandolfo.  In  questa  lettera 
esprime  il  dolore  di  non  poter  parlecipare  al  Congresso: 
Kancora  nel  mese  di  giugno))  —  sono  le  sue  testuali 
parole  —  «ho  consegnato  al  tipografo  il  mio  necrologo,  le 
forze  mi  abbandonano....«;  —  dal  Comitate  di  S.  Filippo 
Neri  da  Roma ;  dall'  Illmo  Mngr.  Fr.  Uccellini  vescovo 
titolare  amministralore  di  Cattaro;  dai  membri  dftl  Con- 
gresso residente  a  Napoli :  Can.  Galante,  Prof.  Stuorna- 
juolo  e  prof.  Taglialatela;  da  Sua  Eccellenza  Barone  Helfert, 
presidente  dell'i.  r.  Commissione  Centrale  per  la  conserva- 
zione  dei  monumenti  antichi,  da  Vienna;  dall'Illmo  sigr. 
Prof.  Dr.  Pliverici,  proreitore  dell'Universitži  Francesco- 
Giuseppe  da  Zagabria;  dall'  Illmo  Prof.  Dr.  Chotkowski, 
proreitore  dell'  University  Jagellonica  di  Cracovia;  dal  Prof, 
comm.  Dr.  Stevenson  da  Roma,  con  leltera,  ove  accentua 
la  necessitii  di  una  "Rivista  per  I' archeologia  cristiana  » 
per  tutti  i  dotti  dell'  Europa.  Salutarono  il  Congresso 
ancora  i  signori;  cons.  Prof.  Luigi  Hauser,  architetto  del 
Duomo  di  Spalato;  Dr.  Andrea  Amoroso  da  Parenzo;  Carlo 
M.  Kaufmann  da  Francoforte  s.  M. ;  Adolfo  Hytrek  da 
Studenica;  cons.  Giuseppe  Alačević  da  Zara;  Giovanni 
Prodan.'redattore  della  «Katolicća  Dalmacija«  da  Zara;  Dr. 
H.  M.  cons.  Truxa  da  Vienna;  Prof.  Dobruski  da  Sofia; Prof. 
Mrkusitf  da  Makarska;  Prof.  Nicol6  Kondakoff  da  Jalta; 
Prof.  Gamurrini  da  Roma ;  Prof.  Dr.  Costanlino  conte  Vojnovid 
da  Ragusa;  Prof.  Dr.  Giuseppe  Brunsmid  da  Zagabria. 

Pervennero  poi  al  Congresso  le  seguenti  publicazioni 
letterarie:  Orazio  Marucchi.  Le  Memorie    dei  SS.  Pietro  e 
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Paolo  nella  citta  di  Koma,  1894;  —  Le  ultme  scoperie  nelle 
cataco7nbe  romane,  189i;  —  Resoconto  delle  conferenze  dei 
cultori  di  archeolofjia  cristiana  di  Roma^  1875-1887/  —  Atti 
del  quinto  congresso  storico  italiano,  Geneva  1893;  —  Com- 
mento  sopra  le  siippelletili  sacre  di  Giancarlo  Rossi,  con  25 
Tavole,  Roma  1890 ;  —  Peralto  ed  Alfaro  Catalogo  razonado 
de  los  objectos  arqueologicos  de  Costa-Ricca,  Madrid  1893; 
—  De  Baye  Une  chdsse  de  la  cathedrale  d-  Astonja,  Paris 
1894;  —  Syrku  K  istoryi  izpravljenija  knjig^  v  Bolgarji 
V.  XIV  veke;  —  Pomjalovski  Žitije  Grigorija  Sinaita, 
Petrograd  1894.  —  Ewans  Antiquarian  researches  in  II- 
lyricnm,  Westminster  1883-6. 

Inoltre  in  piii  esemplari  per  distribuzione  ai  membri 
del  Congresso : 

Jelić:  Das  Coemeterium  von  Manastirine  zu  Salona; 
Raccolta  di  documenti  per  i  mo7inmenti  artistici  di  Spalato- 
Salona;  DevicS  Saluto  del  Capitolo  di  Spalato  al  J«  Congresso 
degli  archeologi  cristiani  e  V  Evangeliario  Spalatense ; 
Esperandieu  e  Barbier  de  Montault  vari  estratti  dalla  Revue  de 
V art  chretienne,  Chiadina:  Sinj;  Bihal,  !<>  IzvjeUe  Hrvatskog 
Druitva  za  iztraSivanje  domaće  povjesti  u  Spljetu  1894. 
Neumann:  Dalmatinische  Kilstenstddte ;  Hauser-Bulid :  // 
tempio  di  S.  Donato  in  Zara,  1883;  Missale  glagoliticum 
Hervojae  ducts;  Wissenschaftliclie  Mittheilungen  aus  Bosnien 
nnd  der  Ercegovina  L  IL  Theil ;  Bailiff:  Romische  Strassen 
in  Bosnien  nnd  Ercegovina ;  Glasnik  Zemaljskoga  Muzeja  u 
Bosni  i  Ercegovini  za  god.  1893,  1894.  Tutte  le  suindicate  opere 
furono  donate  dagli  autori ;  le  quattro  ultime  dali'  Ecc. 
Governo  della  Bosnia-Ercegovina. 

Furono  presentate  poi  per  la  votazione  le  proposte  del 
Comitato  promotore,  circa  T  organizzazione  del  CongressOi 
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circa  Tistituzione  e  I' attivazione  delle  Sezioni  e  sul  modo 
di  procedere  nelle  sedute  plenarie;  le  quali  proposte  furono 
accolte  ad  unanimitži  col  placet 

II  presidente  invit6  quindi  i  presenti  a  volersi  iscrivere 
in  quelle  Sezioni,  alle  sedute  delle  quali  desiderano  di 
partecipare.  Rest6  per6  libero  ai  membri,  di  assistere  ai 
lavori  di  quelle  Sezioni,  nelle  quali  non  si  fossero  iscritti; 
anzi  a  tal  uopo  I'orario  venne  distribuito  in  modo,  che 
fossero  evitate  le  coincidenze  delle  sedute  delle  Sezioni. 
Per  le  Sezioni  plenarie  furono  destinati  quelli  argomenti  e 
quelle  questioni  importanti,  che  nello  stesso  tempo  pre- 
sentavano  un  interesse  per  tutti,  restando  escluse  le  discus- 
sion!, riservate  alle  sedute  delle  Sezioni.  Le  sedute  plenarie 
non  solo  interesseranno  il  grande  publico,  ma  saranno 
ancora  un  simbolo  delPunitzi  nel  pensare  e  negli  ideali  che 
regneranno  nel  Congresso. 

II  Presidente  annunzia  I'ordine  del  giorno: 
Dalle  4-5  pom.  Seduta  della  I^  Sezione. 
5-6     »  »  »    II*        » 

6-7     »  »  II*  Plenaria. 

7-8     »  »  ))    V*  Sezione. 

E  fatto  r  annunzio  lev6  la  seduta. 


Pranzo  in_onore  del  Congresslstl 

data  da  S.  S.  Illtna  Monsignor  Filtppo  Francesco  NakU, 

vescovo  di  Spalato. 

V  Illustrissimo  Monsignore  Vescovo  di  Spalato  aveva 
invitato  a  pranzo  Tintero  Presidio,  il  bureau  e  tutti  i 
membri  del  Congresso  esteri.  Alcuni  fra  questi  erano 
protestanti  e  greco-ortodossi,  e  se  anche  non  si  aspetta- 
vano  r  onore  delT  invito  se  lo  erano  ben  meritato  per  la 
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gentile  atten/Joiie  usata  a  Monsignore  nel  presentarsi  a 
lui  appena  arrivati  a  Spalato.  In  tal  modo  Monsignor 
Vescovo  impivsse  al  Congresso  un  caratterediuniversalitži, 
dimostrando  col  fatto  quanto  gli  stesse  a  cuore,  che  rap- 
presentanti  di  diverse  confessioni  cristiane,  prestassero 
opera  comune  sul  campo  dell' archeologia  cristiana,  contro 
le  correnti  distruggitrici  dell'  incredulity.  Kd  i  Congressisti, 
principalmente  protestanti,  rimasero  tocchi  dalla  squisita 
gentilezza  ed  ospitalita  di  cui  furono  resi  oggetlo. 

Per  <iucsta  I'agione  si  deve  far  particolare  menzione 
in  questa  Rclazione  del  F  Congresso  internazionale  di 
Archeologi  cristiani,  del  pranzo  offerto  da  Monsignor 
Vescovo. 

II  7fhmi  scritto  in  latino  suona : 

HABEMVS  IN  MKNSA 

lus  more  impenitorio, 

Cammnrum  cmn  iure  ex  oris  co?ifecto, 

Lnmhosi  horhias  tnaderieo  vino  ronditos  et  ornatos, 

LKhiffOs  pnlli  enm  pisis, 

Anates  wore  sniointnno  eonfectas, 

Ihdviaria  ex  amyfjdalis, 

Lejiorew  cum  lucte  comjulato, 

Gelatiofi, 

VitnUim  assatifm  cum  lactucis  ttalicis, 

Caseum  dulmaticinn, 

Dulciaria  frhjida, 

Mala  dalmatica  etc, 

Vhta  et  Jiqnorrs  dalmaticos, 

Potin}h:)n  f'x  faha  arabica. 

SIC  IN  r  CONGRESSV 
SIC  IN  X^  FKLICITKR 
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Nel  tratto  di  Monsignor  Vescovo  e  del  suo  seguito, 
come  pure  nel  trattenimento  dei  Congressisti  regnava  un 
tono  gioviale,  cosichfe  il  pranzo  sotto  ogni  aspetto  riuscl 
piacevolissimo.  E  queste  idee  come  pure  le  speranze  che 
gli  archeologi  cristiani  si  ripromettevano  da  questo  primo 
Congresso,  furono  degnissimamente  espresse  nel  seguente 
brindisi  di  Monsignore  Vescovo. 

In  brevi  oratione,  qua  hodie  mane,  auspice  Deo,  primam 
arcliaeologorum  christianonim  Congressum,  uti  Praeses  ad  honorem, 
periucimdus  apertum  pronuntiavi  et  gratulabnndus  j-alutavi,  debitos 
grati  aniiiii  census  omnium  nostrum  erga  Augnstis^imos  Maecenates, 

Leonem  XI 11  Pontificem  Maximum  et  Franciscum  losephum  I.  Impera- 
torem  ac  Itegem  Apostolicum,  reverenter  significavi ;  nunc  vero  placeat 
Vobis,  Omatissimi  Viri,  in  novum  pignus  nostri  gratissimi  animi, 
obsequii  et  devotionis,  mecum  ad  faustam  prosperitatem  praelaudati 
Pontificis  atque  Imperatoris  propinare. 

Vivat  Summus  Pontifex  Leo  XIII!  Vivat!  Vivat  Imperator  ac 
Rex  Noster  Apostolicus  Pranciscus  losephus  I. !  Vivat ! 

Iiisuper  liceat  mihi  Vobis,  prae^tantissimi  viri,  qui  hodie 
mensam  meam  dei>ideratissima  vestra  prae^entia  decoratis,  gratias 
maximas  de  eximia  comitate  rependere ;  iterum  de  acceptis^imo 
adventu  gratulari  et  iaetari,  ac  ex  intimo  corde  vota  depromere,  ut 
omnia,  Domino  cooperante,  in  bouum  cedant,  Vosque  uberrimos 
fructus  studiorum  ac  nobilium  consiliorum  vestrorum  percipiatis,  in 
eraolumentum  scientiae  et  veritatis  chrii^tiauae  cuius  salutaris  influxus 
in  modeniam  civitatem  maxime  desideratur;  Vobis  deuide  to  to  pectore 
propinando,  omnia  bona,  fausta,  feliciaque  adprecor. 

Vitatis,  crescatis,  floreatis  in  (^hristo ! 

II  presidcnte  del  Congresso^  Mngr.  Dr.  Antonio  de 
Waal,  ringraziando  colle  seguenti  parole  Monsignore 
Vescovo,  ricord6  le  relazioni  dei  piii  grandi  vescovi  di 
Spalato  col  la  Santa  Sede,  salutando  i  I  presente  Pastore 
della  Cliiesa  Spalatina   cqm-e  degnissimo  loro  successore, 
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che  col  suo  amore  per  le  scienze  archeologiche  e  colla  sua 
ospitalitSt  ha  cattivato  la  gratitudine  di  tutti  i  Congressisti : 

S.  Mater,  Bomana  ecclesia,  quum  filiabus  dare  beneficia,  non 
accipere  ab  eis  consueverit,  Dalmatinae  flliae  non  una  ratione  obli- 
gata  est  quae  et  Caium,  loaunem,  Gregorium  christian!  orbis 
pastores  dedit  et  Crbi  Romae  Sanctorum  corpora,  auro  gemmisque 
pretiosora,  transmisit.  Filiae  praedilectae,  Mater  gratias  exhibuit: 
regionibus  barbarorum  invasione  devastatis  larga  manu  subvenit, 
una  cum  fide  libertatem  a  Turcarum  impetu  vindicavit  et,  quod 
maximum  puto,  gregi  christiano  pastores  quam  optimos  constituit. 
Hesychium  Salonitanum  episcopum,  S.  Hieronymi  amicum,  loannem 
llavennatem,  Archiepiscopum  Spalatinum,  Thomam,  Ponzonium,  Cos- 
mium,  Bizzam  episcopos  doctissimos,  Stephanum  Cupillium  qnem 
Innocentius  XII  alterum  Frauciscum  Salesium  appellabat,  Petrom 
Dominicum,  in  Vaticano  Goncilio  oratorom  celeberrimum,  moltosque 
alios,  doctrina  et  virtute  viros  conspicuos  et  Ecclesiae  et  patriae 
decus  honoramus. 

Illustrissimis  praedecessoribus  dignum  praesulem  Spalatinae 
Ecclesiae  Leo  XIII,  qui  patemam  erga  nationem  Slavorum  praedi- 
lectionen  non  ssemel  monstravit,  I{m«m  Dominum  Philippum  epi^^copum 
constituit,  quem  praesentem  laudari  non  convenit,  cui  non  gratia$ 
agere  .sacnio  auti([uitatis  cultores  nequeunt;  qui  quum  prime  Cou- 
gressui  arcliiioologico  singulari  studio  mauum  praebuit  adiutricem 
una  cum  martyrum  cuitu  eruditionem  cbristianam  apud  domesticos 
et  alienos  propagavit. 

ITrbi  ioritur  Spalatinae,  quae  fratema  hospitalitate  sodales 
ad  Congressuin  vocatos  snscepit,  Episcopo  optime  merito,  sodalium 
nomine  bona  omnia  exopto : 

Vivut  feliciter !  Vivat  in  Christo ! 
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LE  SEDUTE  DELLE  SEZIONI 


II  campo  principale  đelT  attivitži  del  Congresso  era 
nelle  Sezioni.  ^  necessario  presentare  una  breve  relazione 
đeir  operate  delle  stesse,  prima  di  quelle  delle  Sessioni 
plenarie,  anehe  per  la  ragione,  poichfe  in  queste  venne 
pertrattato  quelle  che  nelle  Sezioni  era  giži  discusso. 

I.  8EZIOXE. 

Dei  monumenti  artistici  ed  epigraflci. 

Questa  Sezione  ebbe  per  oggetto  i  monumenti  aniichi 
cristiani  artistici  ed  epigraflci  in  genere,  in  specie  poi 
r  elaborazione  di  un  programma  pel  Corpus  Inscriptionum 
Christianariim  dei  paesi  dell' impero  Austro-Ungarico. 
Essa  fu  aperta  alle  4  pom.  del  20  agosto  dal  Prof.  Dr.  W. 
A.  Neumann  (Vienna)  il  quale  in  nome  della  presidenza 
propose  il  seguente  ordine  del  giorno: 

/«  Sectio  arjet  de  quaestio?ie:  1)  A?i  „Corpus  inscriptiofium 
christianariim^  edeyidum  sit ;  decretiimqtie  discutiet,  quid  circa 
hane  materiam  arjet  -  2)  An  „Corpus  nioimimentoruyn  chris- 
tianorum^^  edenduni  sit;  7iec  noji  3)  qnalis  methodtis  repro' 
ductionis  fjraphicae  adhibenda  -  4)  Movebit  decretinn  de  con-- 
dendis  societatibus  pro  perficiendis  his  operibus. 

Questo  ordine  del  giorno  presentava  vastissimo  campo 
d'azione,  e  la  Sezione  non  pot6  accontentarsi  di  due  sole 
sedute,  ma  ne  dovette  tenere  tre. 

A  presidente  fu  eletto  il  Prof.  Dr.  Nicolo  Miiller, 
(Berlino),  a  referenti  il  Prof.  O.  Marucchi  (Roma)  ed  ii  Prof. 
Dr.  A  Czobor  (Budapest).  Vi  furono  presenti  poi  i  seguenti 
signori  :  Cons.  aul.  Prof.  Dr.  Otto  Benndorf,  Dir.  Fr.  Bulid, 
Cand.  Prof.  Giuseppe  de  Bersa,  Dr.  Giovanni  de  Bojnicid, 
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Prof.  Dr.  Federico  Bosze,  Prof.  Dr.  Alberto  Cz6bor,  Prof. 
Dr.  Giuseppe  Antonio  Endres,  Dr.  Pio  cav.  Franchi  de 
Cavaiieri,  Ispett.  Prof.  Michele  Glavinid,  Padre  Girolamo 
Granić,  Dr.  Eugenio  Gradmann,  Sac.  Francesco  Ivanisevic, 
Prof.  Dr.  Luca  Jelid,  Prof.  Dr.  Antonio  Katalinić,  Bar. 
Rodolfo  Kanzler,  Prof.  Simeone  Ljubld,  Dr.  Giuseppe 
Mantuani,  Prof.  Orazio  Marucchi,  Prof.  Girolamo  Moscovita, 
Prof.  Dr.  Nicol6  MQller,  Prof.  Giovanni  Smirid,  Prof. 
Giacomo  Smirnofif,  Prof.  Dr.  Vittorio  Schulze,  Dr.  Enrico 
Swoboda,  Prof.  Policronio  Syrku,  Prof.  Dr.  Alessandro 
Szentgyorgyi,  Prof.  Marco  Topic,  Mngr.  Dr.  Antonio  de 
Waal,  Mngr.  Dr.  Giuseppe  Wilpert,  ed  altri.  Le  sedute  di 
questa  Sezione,  dopo  quelle  della  V*  Sezione,  erano  le  piQ 
frequentate. 

II  presidente  Prof.  Dr.  Miiller,  in  relazione  al  primo 
punto  deir  ordine  del  giorno,  riassume  le  ricerche  del  de 
Rossi,  Le  Blant  e  Kraus.  Avverte  che  sebbene  nel  pro- 
gramma  sia  messo  per  discussione  un  generale  Corpus 
hiscnptfonum  chrii^tinnanim,  pure  il  tema  speciale  da  discu- 
tersl  sia  una  parte  dello  .stesso,  cioti  il  Corpus  inscriptmnim 
christiaHuruni  per  i  paesi  delTimpero  Austro-Ungarico.  Egli 
cro<le,  che  vi  sia  una  persona  atta  a  quest' im presa,  ii  Dr 
L.  Jolic,  che  gia  ha  fatto  studii  preliminari  ed  ha  una  ricca 
raci'oha  del  materialc  epigrafico.  >Ingr.  Dr.  de  Waal 
(Honia)  opiDa  che  esst»ndo  il  lavoro  troppo  grande,  debba 
divi(hM*^i  in  due  paiti;  per  I'Austria  il  Dr.  JeliiJ,  per 
r  Un^hi'i'ia  il  Dr.  (.-zobor.  I  mez/i  per  la  preparazione  e 
pt^r  la  puhhlicazione  r  da  sperare  che  verranno  niessi  a 
disposizioiic  dallo  Slato  c  dalle  Accademie;  il  Congres?o 
dovn!l)bo  a  qm^st'  uopo  rivolgorsi  a  loro.  II  Prof.  Dr. 
Miiller  .spera  pure  niolto  siil  sussidio  dello  Stato  Austriaco. 
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II  Dr.  Swoboda  (Vienna)  non  vuole  basarsi  su  speranze 
iroppo  ottimistiche;  la  cosa  sarži  chiarita  appena  allora, 
quando  si  esprimerži  in  merito  11  delegate  del  Ministre 
del  culto  ed  istruzione,  che  pure  comparirži  al  Congresso. 
Del  resto  anclie  la  wSocietzi  Leonina)>  di  Vienna  si  occupa 
del  progetto  della  publicazione  d'  un  Corpus  inscrip-- 
tiomim  christiafiarum  delT  Austria.  La  divisione  proposta 
dal  de  Waal  sembra  che  non  quadri-jj'Universitzi  dovrebbe 
affldare  ad  un  sol  uonio  tutta  P opera,  il  quale  si  cercherži 
i  collaboratori  nelle  singole  provincie.  II  Prof.  Dr. 
Katallulć  (Zara)  crede  che  si  dovrebbe  cominciare  la 
publicazione  coUe  iscrizioni  della  Dalmazia,  giži  raccolte 
dal  Jelić,  ed  insieme  con  quelle  della  Croazia  e  Slavonia, 
che  per  ragioni  storiche  fanno  un  tutto  insieme;  perchfe 
la  Dalmazia  antica,  poscia  detta  lUyficum,  abbracciava  le 
dette  odierne  provincie.  Mngr«  Dr.  de  Waal  osserva, 
che  colla  proposta  precedente  si  viene  alia  piii  pratica 
divisione,  quella  delle  antiche  dioccsi :  Austria,  Illyricum 
ed  Uuntjaria,  So  il  Jelitf  assume  il  lavoro  per  V  Illijrician, 
sono  da  cercarsi  altri  per  il  resto  delT  Austria  e  del- 
r  Ungheria. 

La  proposta  del  de  Waal  di  affldare  al  Jelitf  la 
publicazione  delle  iscrizioni  antiche  cristiane  deir  Illirico 
antico,  fu  accettata  ad  unanimity. 

La  2''  seduta  fu  aperta  dal  Prof.  Dr.  Miiller,  che 
tocc6  la  questions,  cioc  qual  termine  cronologico  sia  da 
stabilirsi  per  le  iscrizioni  del  Corpus  inscriptionum  christian 
narum ;  osscrvando  che  la  decisione  in  merito  non  pu6 
ancora  esser  data;  e  che  appena  piO  tardi  se  ne  potrži 
parlare  in  merito. 

Propone    poi    alia   discussione    il    secondo    punto 
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deU'ordine  del  giorno:  la  publicazione  del  Corpw«  wo«M;«ew- 
torum  christtanae  antiquitatis-  Mngn  Dr.  de  Waal  dichiara 
esservi  due  classi  di  monumenti  in  questo  riguardo:  le  pitture 
cemeteriali,  che  g\h  coIPaiuto  della  fotografia,  cosl  bene 
furono  in  parte  edite  dal  Wilpert,  ed  i  sarcofagi ;  lavori 
assai  difflcili.  Egualmente  si  desidera  una  buona  edizione 
di  vasi,  avorli,  bronzi,  lampade  ecc.  II  Prof«  Dr.  Miiller 
osserva,  che  egli  slesso  ha  una  raccolta  di  oltre  350 
lampade  anliche  cristiane,  che  pensa  fra  breve  dare  alia 
luce.  Ma  di  maggior  importanza  sono  le  pitture  e  le 
sculture ;  da  un  anno  c  piCi  egli  ha  interrotto  le  prelezioni 
dalla  cattedra  per  dedicarsi  alia  raccolta  del  materiale  per 
r  Italia  e  la  Sirla.  Le  pitture  delle  catacombe  e  le  sculture 
dei  sarcofagi  (ad  eccezione  delle  rappresentazioni  del  «Buon 
Pastorew),  sono  anzitutto  una  ricchissima  messeper  il  Corpus 
vionnmentorinn,  II  Dn  Graclmanii  (WOrtemberg),  esprime  il 
dosiderio,  che  si  publichi  un  Thesaurus  degli  avorii  antichi 
cristiani.  3Iiigr.  de  Waal  osserva,  aver  gia  accennato  anche 
a  questo  genere  di  monumenti.  II  Prof.  Dr.  Miiller  com- 
munica  constargli,  che  un  professore  del  Politecnico  di  Karls- 
ruhe s'č  accinto  all' edizione  dei  dittici  consolari  pagani.  W 
Baron  Kauzler  (Roma)  accentua,  che  in  vista  alle  difflcolt4 
per  r  edizione  del  Corpus  juouumeutorum,  si  dovrebbero 
intraprondere  anzitutto  i?tudii  parziali ;  come  p.  e.  nei 
Musei  di  Vienna.  Per  1' Italia  resta  ancora  molto  da  farsi. 
Dovrebbero  organizzarsi  commissioni  esploratrici  non  solo 
per  la  cittii,  nui  anclie  per  i  villaggi ;  e  riferire  sulle 
scoperte  fatte  al  prossimo  Congresso.  Sarebbe  opportune 
^orse  di  fare  anche  una  collezione  delle  diverse  forme 
architettoniche  per  csserc  meglio  studiate:  al  che  osserva 
11    Prof,   31iiller   csistere   giii  oltime   publicazioni  in  tal 
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genere,  perci6  conviene  ora  limitarsi  alia  publicazione  dei 
monumenti,  che  abbisognano  di  esser  meglio  studiati ; 
anzitutto  quelle  che  fe  necessario  e  poi  V  utile,  ciofe  le 
pitture  e  le  sculture. 

La  3*  veduta  fu  aperta  pure  dal  presidente  Prof. 
Dr,  Miiller,  che  propone  alia  discussione  il  terzo  punto 
deir  ordine  del  giorno :  quale  methodus  graphicae  repro' 
(hictionis  sia  da  addottarsi  per  V  edizione  del  monumenti ; 
ed  invita  il  cons.  Prof.  Dr.  Benndorf  ad  esternare  la  sua 
competente  opinione  in  proposito.  II  cons«  Dr.  Prof. 
Benndorf  (Vienna)  osserva  che  6  necessaria  V  edizione  di 
un  Corpus  7no7iumentorum ;  ma,  come  ci6  abbia  a  farsi, 
sia  una  questione  importante  non  meno  che  difficile.  Vi  sono 
varii  metodi  di  riproduzione ;  il  processo  litografico,  gi& 
adoperato  dal  Garucci,  in  genere  6  discretamente  buono, 
ma  appunto  perci6  P  opera  fe  troppo  costosa;  prescindendo 
anche  dai  dififetti  che  dipendono  dalla  coscienziositSi  dei 
disegnatori.  Avuto  riguardo  alia  minore  spesa,  ed  anche 
alia  maggioie  precisione,  devesi  addottare  per  base  della 
riproduzione  la  fotografia,  colla  štampa  su  gelatina  o 
su  pietra.  Alia  eliogravure  non  6  neppure  da  pensare.  La 
zincotipla  sarebbe  la  meno  costosa  e  la  migliore.  Egli 
espone  le  prerogative  di  questo  processo.  Le  spese  sono 
cosi  minime,  die  le  illustrazioni  possono  essere  comperate 
da  ognuno.  Si  possono  tirare  flno  a  4,000  copie  da  ogni  lastra, 
colla  possibilitii  di  combinare  piii  figure  in  una  tavola ;  il 
che  grandemente  facihta  1'  illustrazione.  Anche  il  metodo 
fotometrico  (di  cui  durante  il  Congresso  ha  trattato  il  Prof. 
Bosze),  ha  i  suoi  grandi  vantaggi,  e  si  presta  molto  per 
la  fedelta.  della  riproduzione. 

Nelle  publicazioni  scientiflche,  edite  per  cura  del 
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Governo  bosno-ercegovese,  la  fotografla  6  stata  adoperata 
con  buon  successo.  Nel  caso  poi  che  la  zincografla 
non  si  prestasse,  dovrebbesi  ricorrere  alia  litofotografia; 
ma  in  tai  caso  le  spesc  s'accrescono  e  bisogna  cercarsi 
un  editore  che  sappia  indicare,  quanta  illustrazioni 
siano  neccesarie.  Ci6  al  giorno  d'oggl  fanno  le  Accademici 
ed  in  tal  modo  si  diminuiscono  le  spese.  II  Prof«  Dr. 
Miiller  ć  d'  accordo,  che  si  debbano  interessare  le  Ac- 
cademie  a  tal  iiopo.  II  Prof«  Marucchi  (Roma)  6  d'ac- 
cordo  col  cons.  Benndorf  in  tanto,  in  quanto  questa  im- 
presa  sare])be  praticamente  assai  facile.  Ma  in  questo 
modo  poco  dispendioso  della  riproduzione,  egli  vede 
piuttosto  un  lavoro  dl  volgarizzazione  dei  monumenti,  il  che 
non  ć  lo  scopo  del  lavoro  che  si  vuole  intraprendere.  Noi 
ci  siamo  preflssi  di  procurare  la  riproduzione  quanto  piCi 
fedele  e  coscienziosa  dei  monumenti  che  flnora  non  fu 
fatla;  onde  i  posteri  almeno  possano  vedere  ci6  che  noi 
vediamo  prima  che  le  pilture  cemeteriali  sieno  deperitc 
e  Ic  sculture  dei  sarcofagi  distrulte  piii  di  quello  che  lo 
i^ono  oggidi.  Hn' opera,  sufflciente  anche  per  1' istruzione 
ncir  archoologia,  stando  a  quanto  fu  sopra  detto,  non  si 
potrii  conseguire.  Una  tal  opera  scientiftca,  ć  vero,  sarii 
molto  costosa;  ma  se  tulte  le  grandi  biblioteche,  i  Musei 
c  le  Universita  concorreranno  ad  acquistarla,  le  spese 
pnfrannn  in  grafi  i»arto  e>5SfMN^  roperl(\  Giii  per  la  como- 
dita  del  publico  esisionu  varie  opere  di  volgarizzazione, 
MoiiH.  I)r.  Wilpert  (Koma)  dicliiara  che  P  applicazione 
della  foto^n'afia  nellc  catacombe,  si  mostra  in  parte  im- 
praticabile:  l<j  spazio  t)  cosl  ristretto,  che  il  pili  delle 
volte  non  i)u6  esserc  montato  T  apparato  fotograflco;  e 
l»M'cio  rif^scc  iinpo>^-ibilo  di   f<)tr.^rafare   una  buona  metil 
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delle  pilture.  Dove  6  stato  possibile  collocnre  Tapparato 
fotograflco,  egli  ha  giži  fatto  le  fotografle.  A  suo  modo  di 
vedere,  la  zincografia  gli  sembra  non  adatta. 

Passando  al  4^  punto  delTordine  del  giorno,  il  presi- 
dente  Miiller  riassume  quanto  fa  discusso  nella  Sezione 
sul  Corptis  Inscriptionuniy  ed  in  specie  per  i  paesl  del- 
Timpero  Austro-Ungarico;  la  divisione  dello  stesso  secondo 
rantica  divisione  delle  Diocesi :  Austria,  Hungaria,  Ilbjri- 
cum;  ed  enumera  le  difflcoltži  di  quest' impresa.  Relativa- 
mente  al  Corpus  monumentorum  propone,  che  si  costituisca 
un  comitato,  che  ne  curerS,  la  raccolta  del  nnateriale; 
esprime  il  suo  desiderio  personale,  che  il  cons.  Benndorf 
si  degnasse  assumere  la  direzione  di  questo  comitato. 
Con  cl6  sarebbe  giži  molto  fatto.  —  II  Cons.  Prof.  Dr. 
Benndorf  pone  ben  volentieri  a  disposizione  le  sue  forze, 
ma  non  pu6  assumere  la  direzione.  11  presidente 
invita  V  adunanza  ad  esprimersi  in  proposito.  II  Prof. 
Schultze  (Greifswald)  propone  la  seguente  lista  per  it 
comitato;  Roma:  de  Waal.  Marucchi,  Wilpert;  Austria: 
Swoboda;  Ungheria :  Czobor;  Illyricum:  Jeli(5;  Germania : 
Bosze.  II  presidente  osserva,  che  un  comitato  di  molti 
membri  lavora  lentamente ;  il  cons.  Benndorf  stando  a 
Vienna,  6  al  caso  di  dirigere  ottimamente  un  comitato 
di  3  persone  a  Roma,  sotto  la  presidenza  onoraria  del 
de  Rossi  e  questo  comitato  a  suo  piacimento  potrSi  ag- 
gregare  altri  personaggi  fuori  di  Roma  e  delT  Italia.  II 
comitato  dovrebbe  anzitutto  ricercare,  se  vi  sia  un  numero 
sufflciente  di  monumenti  da  riprodurre;  consigliarsi  coi 
lecnici  sulle  spese  e  cercare  flnalmente  mezzi  pecuFiiarii 
e  coadiutori.  Ad  un  comitato  residente  in  Roma  6  piil 
facile    avere    uno    sguardo    generale    sul    materiale    da 
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elaborarsi.  Mons.  Dr.  de  Waal  aggiunge  alia  proposta  del 
presidente,  che  questo  comitalo  dovrebbe  fino  alia  fine 
deU'anno  coniporre  un  programma,  publicarlo  e  sottoporlo 
alia  revisione  dei  Congrossisti,  onde  questi  ne  facciano  le 
lorb  osservazioni ;  intanlo  il  comitato  si  rivolga  ai  Governi, 
alle  Accademie  ed  altri  istituti  interessati  per  la  sov- 
venzione  pecuniaria.  II  Prof.  Dr.  Schultze  ritira  la 
sua  proposta.  Viene  accettata  la  proposta,  che  si  costi- 
tuisca  a  Roma  il  comitato :  de  Waal,  Wilpert  e  Marucchi, 
sotto  la  presidenza  onoraria  del  de  Rossi  e  sotto  la 
direzione  del  cons.  Benndorf.  La  proposta  del  Marucchi, 
che  a  questo  comitato  possano  essere  aggiunti  anche  altri 
personaggi  residenti  a  Roma  e  che  si  occupano  di  questo 
genere  di  studii,  non  trovando  appoggio,  neppur  viene 
messa  a  votazione. 

Viene  preletta  la  formulazione  delle  risoluzioni. 

II  1^  punto  6  accettato  senza  cangiamenti. 

Al  29  punto  osserva  il  presidente,  trattarsi  nella 
risoluzione  soltanto  di  pitture  cemeteriali  e  non  in  genere 
di  tutte  le  pitture  antiche  cristiane.  II  Prof^  Maracehl 
propone  V  emendamento,  che  si  ponga  un  limite  di  tempo, 
essendochfe  le  pitture  cemeteriali  arrivano  fino  al  nono 
secolo.  II  CoiMu  Prof.  Dr.  Benndorf  fe  contrario  a 
questa  emendamento ;  perchfe  questo  spetta  alia  com- 
petenza  del  comitato,  cui  devono  restare  le  mani  libere. 
II  Prof.  Smirnoff  domanda,  perch6  non  sono  stati  čem- 
presi i  monumenti  dell' Asia  e  dell' Africa.  —  n  presidente 
dichiara  che  vi  sono  compresi  anche  questi.  —  II  Prof. 
Marucchi  6  contro  Tespressione  „ex  omnibus  Europaepar^ 
tibus''  essendo  questo  nel  testo  della  risoluzione.  Anche 
i  I  comitato  dovrebbe  esser  formato  da  rappresentanti  di 
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tulte  le  nazioni.  II  preslclente  non  pu6  ammeltere 
questa  conciusione;  restando  libero  al  comitato  di  ag- 
gregare  personaggi  da  tutte  le  parti.  La  proposta  del 
Dr.  Swoboda,  die  dal  detto  passo  si  ommetta  la  parola 
j^Europae^,  6  accettata  ad  unanimitii. 

Al  punto  3®  il  Prof.  Manicchi  dlchiara,  che  il  comitato 
Romano  non  dispone  di  forze  nč  di  mezzf,  per  eseguire 
quanto  6  detto  nella  risoluzione.  —  Si  esprimono  contro 
la  delta  asserzione  il  Baron  Kanzler,  il  presidente  e 
Mons.  Dr.  de  Waal,  osservando  questi,  che  trattasi  anzi- 
tutto  di  un  programma  pel  progetto  da  esibirsi  ai  singoli 
dotti,  ai  governi  ed  altri  istituti  intercssati  per  la  facili- 
tazione,  rispettivamente  per  T  appoggio.  Dietro  a  quosta  di- 
chiarazione  il  Prof.  Marucchi  accetta  il  testo  colle  correzloni 
La  discussione  viene  chiusa.  Le  risoluzioni  della 
r  Sezione  (nel  testo  corretto)  suonano : 

Resolutiones  Sectionis  primae. 

L  Congressus  Archaeolo<jorum  chn'stia?iorum  primus 
Spalati-Salonis  celebratns  vota  sua  eunntiat,  ut  autiquae 
christianae  Inscnptiones  Austriae,  Huntjariae  et  Illy  rici,  ante 
reliqiias  in  Corpus  redifjaniur  et  puhlicentur,  cum  ectypis 
optima  methodo  expressis. 

IL  Idem  Congressus  vota  sua  enuntiat,  nt  Corpus 
monumentorum  christianorum  praesertim  aetatis  primaevae 
—  videlicet  picturarum  coemeterialium  et  operum  artis  sculp- 
toriae  —  ex  omnibus  regioniJnis  collectorum  et  saltern  solis  ope 
precise  depictorum^  cmn  accuratissima  descriptione  puhlicetur. 

HI.  Ut  omnia  ad  hunc  finejn  nevessaria  praeparentur, 
Congressus  Archaeologorum  christianorum  primus  tres  Vir  os 
doctos  in  urbe  Roma  degentes,  sub  auspiriis  clarissimi  viri 
L  B,  de  Rossi  elegit:  Antonium  de  Waal,  Horatium  Marucchi, 
losephum  Wilpert,  qui  adscitis  sibi  aliis  viris  doctis,  de  hac 
re  quamprimum  ad  socios  Congressus  rt'fcrant. 
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n.   8EZIOXE. 

Degli  studii  archeologici. 

L'  orđine  del  giorno  proposto  dalla  presidenza  del 
Congresso  a  questa  Sezione  suona: 

11^  Sectio  aget  de  studiis  archaeologicis  christianis 
in  Universitatibus  et  Seminariis  promovendis;  de  cathedris 
Archaeologiae  Sacrae  fundandis  ;  de  instnictione  quum  iuven- 
tiitis  accademicae,  tmn  futtirorum  pastoru7n  gi^egis  Christi  in 
Archaeologia  Sacra  et  Historia  Artis.  —  Decretum  cohaerebit 
cum  reformatione  disciplifiae  artis  delineatoriae,  quae  hodie 
in  scholis  traditur. 

Al  lavoro  di  questa  sezione  presero  parte  i  seguenti 
membri:  Prof.  Dr.  Federico  Bosze,  Prof.  Dr.  Alberto  Czćbor, 
Prof.  Giovanni  Danilo,  Dr.  Pio  cav.  Franchi  de  Cavalieri, 
Padre  Girolamo  Granid,  Barone  Rodolfo  Kanzler,  Prof.  Dr. 
Antonio  Katalinić,  Prof.  Orazio  Marucchi,  Prof.  Dr.  Nicold 
MQller,  Prof.  Dr.  Guglielmo  Neumann,  Prof.  Dr.  Vittorio 
Schultze,  Dr.  Enrico  Svvoboda,  Prof.  Dr.  Alessandro  Szent- 
gyGrgyi,  Mons.  Dr.  Antonio  de  Waal,  Mons.  Dr.  Giuseppe 
Wilpert,  Dir.  Francesco  Bulid. 

La  1*  seduta  della  II*  Sezione  fu  aperta  alle  ore 
5  pom.  del  20  Agosto  dal  Prof.  Dr.  Xeumann,  che  anzi- 
tutto  dichiar6  la  sfera  di  azione,  ciofe  la  diflfusione  e 
Tapprofondimento  dello  studio  delT  archeologia  cristiana 
da  parte  dei  pastori  delle  anlme  e  del  teologi.  L'archeologia 
non  solo  offre  ricchissimo  materiale  a  tutte  le  discipline 
teologiche;  ma  6  inoltre  di  grande  aiuto  ai  curatori  delle 
anime  tanto  per  la  cultura  personale,  quanto  per  Tistruzione 
dei  fedeli ;  prescindendo  anche  dal  fatto,  che  i  curatori 
delle  anime  devono  essere  forniti  di  nozioni  archeologiche 
almeno  elementari,  per  potere  essere  al  caso  di  riconoscere 
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il  vero  valore  dei  monumenti  ecclesiastici  alia  loro  custodia 
afAdatif  e  direttamente  giudicare  le  eventuali  scoperte 
monumentali,  onde  poterli  conservare  alia  Chiesa  od  al 
Paese.  Anche  quando  trattasi  deH'acquisto  di  oggetti  sacri 
non  sono  senza  importanza  le  nozioni  di  archeologia  o  di 
storia  dell'arte;  altrimenti  le  belle  arti  nel  Santuario  saran- 
no  sostituite  con  lavori  di  pura  apparenza  e  con  falsificati. 
Basti  rlcordare  la  mancanza  di  gusto  nelle  figure  sdolci- 
nate  di  Santi  della  produzione  moderna,  spesso  pugnanti 
col  buon  senso  dogmatico,  le  note  confezioni  mercantili 
di  paramenti  sacri  ecc. ;  a  questi  devesi  opporre  tu  tla  la 
resistenza.  II  difetto  dell*  istruzione  neir  archeologia  c  nella 
storia  deir  arte  continuen\  ancora  ad  alimentare  queste 
miserabili  produzioni  arlistiche.  Da  questo  punto  di  vista 
noi  dobbiamo  considerare  V  applicazione  pratica  del- 
r  archeologia  cristiana  ed  a  tutt'  uomo  procurare,  chc  lo 
studio  della  stessa  venga  divulgato  ed  approfondito  negli 
istiluti  teologici.  La  divulgazione  di  questa  scienza  si 
otterrii  coir  erezione  di  cattedre  per  V  insegnamento  archeo- 
logico  in  tutti  gli  istituti  teologici ;  V  approfondimento  poi 
coUa  riforma  neir  insegnamento  del  disegno  e  colPin- 
troduzione  dello  stesso  come  materia  obbligatoria  in  tutti 
i  ginnasii  ed  in  tutte  le  facoltži  delle  scuole  superiori.  Per 
la  riforma  deir insegnamento  nel  disegno,  T  oratore  si  richia- 
ma  al  progetto  publicato  su  quest' argomento  neH'organo 
Viennese  « Zeitschrift  fQr  Zeichen  und  Kunstunterricht », 
1893;  e  ne  dimostra  le  grande  utilitži  che  ne  frutterebbe 
đalla  loro  realizzazione,  anche  per  i  teologi.  Percič  invita 
la  Sezione  a  volersi   occupare   anzitutto  di  questo  tema. 

Si  passa  alia  elezione  della  presidenza:  Prof.  Dr* 
KenmaiiTiy  (Vienna)  fu  eletto  a  presidents  Dr,  8wobocla 
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(Vienna)   a   referente   e  Dr.   Szentsryorgryi  (Zagabria)   a 
protocollista. 

Si  apre  la  discussione  suirinsegnamento  del  disegno. 
—  II  Prof.  Dr.  Scliultze  (Greifswald),  osserva  che  nella 
Germania  eslstono  giži  4  o  5  Istitutl  archeologici ;  che  il 
Ministero  d' istruzione  vi  contribuisce  molto  con  mezzi 
pecuniarii ;  anche  i  Musei  si  stanno  ordinando;  crede  anzi- 
tutto  sia  da  pensare  ai  professori.  II  presidente  opina,  che 
questo  verrži  da  se.  Nell*  Austria-Ungheria  poi  le  cose  stanno 
altrimenti  che  in  Germania.  Gli  sembra  piii  necessaria 
r  istruzione  del  popolo  in  genere,  dal  quale  poi  vengono  gli 
studiosi.  L*  istruzione  del  disegno  nello  scuole  inferiori  deve 
essere  migliorata;  poich6  da  queste  usciranno  gli  studiosi 
giži  preparati.  L'  oratore  non  conosce  il  disegno  a  mano 
libera,  ma  vuole  che  la  futura  generazione  degli  archeologi 
sia  almeno  nel  disegno  meglio  istruita.  II  Prof.  Danilo (Zara) 
opina,  che  almeno  per  ora  V  istruzione  del  disegno  sia  piCi 
necessaria  negli  istituti  teologici,  di  quello  che  nelle  scuole 
inferiori ;  perci6  dovrebbe  anzitutto  il  clero  esser  talqual- 
mente  istruito  nel  disegno,  onde  essere  al  caso  p.  e.  in 
Dalmazia,  dove  si  vanno  ritrovando  numerose  antichitA,  di 
apprezzare  il  loro  valore,  disegnarle,  fame  comprendere  al 
popolo  rimportanza  per  conservarli  al  paese  ed  alia 
scienza,  e  possibilmente  coltivare  Tarte  sacra.  II  Barone 
Kanzler(Roma)  crede  doversi  nelle  scuole  inferiori  comincia- 
re  r istruzione  nel  disegno;  riescirebbe  assai  difficile  volerla 
introdurre  generalmente  nelle  universitžt.  La  conoscenza 
del  disegno  b  assolutamente  necessaria  agli  archeologi. 
Racconta,  fra  gli  altri  esempi,  V  aneddoto  del  Padre  Garrucci, 
che  ad  un  giovane,  il  quale  presso  di  li  lui  voleva  studiare 
Tarcheologia,  rispose,  andasse  prima  di  tutto  innparare  bene 
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a  disegnare,  ed  allora  vennisse  ad  annunziarsi  per  Tarcheo- 
logia.  Conchiude  col  dire,  che  chi  vuole  dedicarsi  alio 
studio  deir  archeologia  deve  anzititutto  essere  discreto 
disegnatore.  II  Prof.  Danilo  insiste  che  V  istruzione  de^ 
disegno  venga  addoltala  negli  istiluti  toologici ;  perchfe 
a  suo  modo  di  vedere  per  ora  questo  6  un  requisito  di  prima 
necessitSi.  II  Prof,  Marucclii  (Roma)  ritiene  Tinsegna- 
mento  del  disegno  bensi  importante,  ma  non  cosl  assoluta- 
meiite  necessario.  Prova  la  sua  asserzione  col  fatto,  che  il 
padre  della  archeologia  cristiana,  il  comm.  de  Rossi,  non  era 
punto  pratico  del  disegno.  L'archeologo  non  ha  da  essere 
disegnatore;  egli  deve  essere  I'ispiratore  del  disegnatore. 
D'  altra  parte  6  vero  che  in  alcune  opere  i  disegni  non 
rappresentano  fedelmente  i  monumenti ;  ma  ci6  non  dipende 
dalla  circostanza,  che  1' autore  non  fe  perito  nel  disegno 
(contraddizioni  da  varie  parti),  bensl  dal  cattivo  metodo 
neir  insegnamento  del  disegno.  L'  archeologia  sacra  si 
studia  nelle  Accademie  Romane  appena  da  pochi  anni. 
Altrove,  in  Francia,  Spagna,  si  insegna  T  architettura  e 
Tarte  mediovale,  per6  senza  relazione  alT  archeologia 
sacra;  pcrci6  vi  sono  tanti  disegnatori,  e  anche  tanti 
del  clero,  che  non  hanno  una  vera  idea  delT  archeologia 
sacra  classica,  del  simbollsmo  dei  primi  secoli.  Quegli 
istitutiy  nei  quali  principalmente  si  desidera  V  insegna- 
mento deir  archeologia  sacra  non  ne  possiedono  alcuna 
cattedra.  L' insegnamento  dell' archeologia  sacra  6  neces- 
sario, non  meno  dello  studio  dei  monumenti  orientali, 
specialmente  per  gli  studii  biblici ;  doversi  erigere  cattedre 
per  r  archeologia  sacra  nelle  facoIlžL  teologiche  e  nelle 
Accademie;  ma  quanto  al  disegno,  poi,  a  lui  non  sembra 
assolutamente    necessario.    Neuinami   6    d'  accordo    col 
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Marucchi,  quanto  alia  prima  parte,  non  cosl  alia  seconda; 
giacch6  lo  studente,  accedendo  all'  universitži  o  alia  facolti 
teologica  per  studiare  1' archeologia  sacra,  deve  essere 
talqualmente  preparato,  in  specie  nel  disegno. 

Nella  2*  seduta  fu  incaricato  il  referente  Dr.  Swoboda^ 
di  forrnulare  le  risoluzioni  in  base  alia  discussione  gi^ 
tenuta.  —  Mons«  Dr.  de  Waal  osserva,  che  nella  ri- 
soluzione  relativa  air  introduzione  dell'insegnamento  del- 
r  archeologia  cristiana,  sia  espressamento  accentuata  la 
prelezione  delle  antichitži  cristiane.  II  Prof.  Dn  Miiller 
espone  V  importanza  deir  insegnamento  deir  archeologia 
cristiana  nei  ginnasii  e  nei  licei.  Come  le  nozioni  elementari 
deir  archeologia  classica  vengono  addottate  per  T  insegna- 
mento della  filologia  e  della  storia,  cosi  dovrebbero  i  profes- 
sori  ed  i  catechisti  adoperare  almeno  le  nozioni  fonda- 
mentali  dell'  archeologia  cristiana  nella  dichiarazione  della 
dogmatica  e  delle  altre  discipline.  Gli  scolari  del  ginnasio, 
devono  ricevere  le  nozioni  generali  suU' archeologia  cristi- 
ana e  sui  monumenti  sacri  nell'  insegnamento  della  reli- 
gione,  il  che  loro  riesce  anche  dilettevole.  Noi  cristiani 
dobbiamo  porre  in  opera  ogni  mezzo,  per  facilitare  al 
popolo  I'  intelligenza  della  nostra  fede ;  ed  un  tal  mezzo 
6  quello  delle  nozioni  archeologiche  almeno  elementari 
neir  insegnamento  della  religione.  II  Prof.  Hoflfer  (Travnik) 
condivide  I'opinione  del  MfiUer;  desidera  che  s'introduca 
r  insegnamento  dell'  archeologia  sacra  almeno  nel  ginnasio 
superiore.  II  Prof.  Kataliuic  (Zara)  espono  le  condizioni 
in  argomento  nei  ginnasi  dell' Austria-Ungheria,  nei  quali 
flnora  si  constata  completa  mancanza  di  questo  insegna- 
mento.E  pensando,  che  nella  lettura  degli  autori  classici, 
si  espongono  ai  ginnasisti  gli  usi  ed  i  costumi  del  Greci  e 


165 

dei  Romani,  a  lutto  diritto  dovrebbe  farsi  lo  stesso  agli 
scolari  cristiani  nelT  insegnamento  dclla  religione,  relativa- 
mente  agli  usi  e  costumi  degli  antichi  cristiani.  II  Prof. 
Dr.  Miiller  espone  la  difflcoltii  clie  una  tale  petizionc 
incontrerži  in  Italia,  k  suo  desiderio  pol,  che  i  manuali 
scolastici  per  la  storia  come  contengono  trattati  ed  il- 
lustrazioni  delT  antichitii  classica,  contengano  pure  simili 
trattati  ed  illustrazioni  delle  antichitii  cristiane.  Questo 
desiderio  incontr6  per6  alcune  osservazioni.  II  Prof.  HoflFer 
6  deir  opinione,  che  basti  nelle  scuole  inferiori  IMstruzione 
neir  archeologia  cristiana  accompagnata  da  tavole  parie- 
tali.  II  Prof«  Dr.  Neumann  si  contenterebbe,  quando 
nel  ginnasio  superiore  i  catechisti  offrissero  agli  scolari  uno 
sguardo  generale  sulT  archeologia  cristiana.  Dr.  Swobocla 
accentua  IMmportanza  delT  insegnamento  intuitivo  a  mezzo 
dl  tavole  o  di  un  atlante.Egli  stesso  s'  6  fatto  archeologo  nelle 
catacombe.  L'  insegnamento  della  religione  nelle  scuole 
non  sta  in  pari  relazione  alle  altre  matcric,  V  insegna- 
mento delle  quali  si  facilita  con  figure.  In  Austria  si 
pensa  gii^i,  come  lo  disse  il  cons.  Prof.  Benndorf,  di  intro- 
durre  V  insegnamento  intuitivo  dell'  archeologia  a  mezzo 
di  tavole.  Si  dovrebbe  quindi  pensare  alia  compilazione  di  un 
atlante  per  1'  Archeologia  cristiana.  II  Prof,  Dr.  Sliillcr  os- 
serva,  che  forse  basterebbe  acquistare  i)er  le  biblioteche 
ginnasiali  le  tavole  delle  operc  del  de  Rossi  e  di  Gairncci; 
d'  altronde  appoggia  la  proposta  che  noil'  insegnanjento 
della  religione  si  addotti  il  metodo  delle  tavol<\  II  l>r, 
Swoboda  osscrva  che  sarcbbc  pifl  difflcilo  acquistare  le 
opere  del  de  Rossi,  che  le  tavole  del  Garrurci ;  sebbene 
queste  anche  siano  costose.  Se  poi  un  atlante  non  basla 
si  pu6  riccorrere    alle   opere  illujilrate.   II   Dr.  3[aiiliiani 
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(Vienna)  raccomanda  la  diffuslone  delle  tavole  del  Lange. 
II  Pro£  Dr.  Neumann  communica  che  giži  il  Dr 
Swoboda,  coU'assenso  delle  autoritži  ecclesiastiche  e  del 
Ministero  dell' istruzione,  ha  preparato  tavole  parietali  a 
colori  per  1'  insegnamento  della  liturgia,  che  nelle  scuole 
popolari  e  civiche  insieme  formano  un  atlante  con  un 
breve  testo  esplicativo,  a  prezzo  assai  discreto.  Ci6  6 
principio;  si  potrebbe  forse  continuare  avanti.  II  refe- 
rente Dr.  Swoboda  conchiude  appoggiando  il  giži  esposto 
relativamente  air  insegnamento  dell' archeologia  cristiana 
nei  ginnasi  superiori ;  e  presenta  le  risoluzioni,  in  questo 
senso  stilizzate,  che  vengono  accettate  ad  unanimity: 

Resolutiones  Sectionis  IL 

1.)  Congressus  archaeologorum  chrlstianoru?n  primus, 
agnoscens  maxima  emolumenta  scientiis  theologicis  ex  Archaeo* 
logia  christia7ia  ohtingere,  vota  sua  enuntiat,  tit  alumni 
S.  Theologiae,  in  omnibus  Universitatihus  et  Seminariis  theo- 
logicis, hanc  discipli7iam  a  professorihus,  ad  id  ynunus  speciali 
modo  electis,  doceantur.  Bogat  ergo  Congresstis  et  ecclesiasticas 
et  civiles  potestates,  ut  cathedras  speciales  ordinarias  in 
omnibus  institutis  theologicis  condant  atque  museis  aliisque 
collectionibus  ad  institutionem  necessariis  instruant, 

2.)  Idem  Congressus  vota  sua  enuntiat,  ut  alumni  Gymna- 
siorum  vel  Lyceorum  arte?n  delineatoriam  doceantur,  non  ad  ar 
tifivnm  perftctionem  attingendam,  sedad  cultuynanimi  formalem 
assequcndum,  quo  antopsiae  soUertiam  et  certitudinem  aquirant 

« 

3.)  Ide7n  Cofigressus   senset,   in  omnes  scholas  subsidia 

pictarum  tabularum  introducenda,  atque  in  primiš  pro  institu- 

tione  religionis  adhibenda  esse,  quae  doctrina  in  superiorihus 

Gymnasii  classibus  saUrm  lineamf'nta  ArchacoJogiae  rhrisfiftnti  e 

rofitinere  deberet. 
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in.   SEZIONE. 

Dei  Musei  Cristiani. 

La  prima  seduta  della  3*  Sezione  fu  aperta  alle  8 
ant.  del  martedl  21  Agosto.  Vi  presero  parte  ai  lavori  di 
questa  Sezione  i  seguenti  nnembri :  Cand.  Prof.  Giuseppe 
de  Bersa,  Prof.  Dr.  Federico  Bosze,  Prof.  Dr.  Alberto  CzObor, 
Ispett.  Prof.  Michele  Glavinić,  Padre  Girolamo  Grani<5,  Barone 
Rodolfo  Kanzler,  Prof.  Simeone  Ljubić,  Prof.  0.  Marucchi, 
Prof.  Dr.  Nicol6  MuUer,  Prof.  Dr.  Guglielmo  Neumann, 
Prof.  Giovanni  Smirić,  Prof.  Giaconio  Smirnoff,  Prof. 
Dr.  Vittorio  Schultze,  Prof.  Enrico  Swoboda,  Mons.  Dr. 
Giuseppe  Wilpert. 

II  prof.  Dr.  G.  A.  Xeumanu  apri  la  pertrattazione 
col  proporre  i  temi  per  la  discussione:  1)  Requisiti  principali 
per  Terezione  dei  Musei  per  i  monumenti  cristiani  antichi. 
2)  Desiderii  del  Congresso  relativamcnte  al  Museo  archeo- 
logico  Salonitano  di  Spalato  e  quello  di  S.  Donato  in  Zara. 

L'  oratore  distingue  i  Musei  cristiani  in  due  classi ; 
Musei  destinati  alia  conservazione  dei  monumenti  del- 
le  antichitžt  cristiane  in  quei  paesi  ove  tali  monumenti 
abbondano  e  devono  essere  scientificamente  ordinati  ed 
illustrati,  come  per  e.  la  Dalmazia;  ed  in  Musei  in  quei 
paesi,  ove  non  abbondano  le  antichitii  cristiane,  i  quali 
per6  sono  destinati  air  istruzione  ar(*lieologica,  o  sono 
formati  da  raccolte  di  douhJeWi^,  riproduzioni  in  gesso, 
fotografie  e  disegni.  Musei  d'  ambiduo  classi  sono  cgual- 
mente  necossarii  alia  scicnza;  pero  i  primi  non  si 
fondano  solameute  per  sussidio  alia  scicnza,  ma  anche 
alia  loro  fondazione  da  impulso  speciale  ain^ho  Pnmore 
patrio;  e  la  Chiesa  c  lo  Stato  sono  grandcmente  interessali 
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nelP  erezione  e  nella  conservazione  di  questa  classe  di 
istituti  publici.  I  Musei  d'  istruzione  archeologica  sono  un 
requisite  necessario  per  le  cattedre  di  archeologia  cristiana. 
Invita  poi  i'  adunanza  a  discutere  il  modo  col  quale  hanno 
da  erigersi  i  Musei  per  i  monumenti  cristiani,  in  specie 
poi  invita  quelli  fra  i  present!,  che  sono  versatissimi  in 
questo  argomento;  e  di  formulare  le  risoluzioni  da  pre- 
sentarsi  alle  autoritžt  ecclesiastiche  e  civili.  —  Quanto  al 
tema  speciale,  cio6  i  Musei  di  Spalato  e  Žara,  T  oratore 
fa  le  seguenti  osservazioni.  Chi  anche  una  sol  volta 
abbia  posto  piede  nei  locali  del  ricchissimo  Museo  di 
Spalato,  vi  osserva  con  dolore,  che  la  disposizione  di  tanti 
tesori  archeologici,  importantissimi  dal  laio  scientiflco  non 
solo,  ma  anche  dal  lato  materiale,  col  numero  stragrande, 
dovrebbe  presentarsi  con  piil  imponentegrandiositži,  laddove 
dispersi  in  tre  diversi  magazzini  perdono  d'  interesse  e 
di  decoro  ed  insieme  sono  di  ostacolo  alio  studio  scientiflco. 
I  locali  del  Museo  di  S.  Donato  in  Žara  sono,  ć  vero,  molto 
pili  interessanti,  poichfe  le  pareti  stesse  offrono  un  ricchis- 
simo ed  interessantissimo  lapidario;  ma  Tingresso  alio 
stesso  non  6  adatto.  Riflettendo  inoltre,  che  la  cittži  ed  i 
dintorni  di  Žara  ascondono  molti  tesori  antichi,  ancora  da 
esplorarsi,  e  che  V  ambiente  di  S.  Donato  fra  breve  diverrži 
angusto,  sarebbe  necessario  di  pensare  anche  per  Žara, 
come  per  Spalato,  alT  erezione  d'un  nuovo  Museo.  —  Ma 
ad  ambedue  i  Musei  ć  necessaria  ancora  una  cosa.  11 
Museo  di  Spalato  e  la  cura  degli  scavi  archeologici  in 
Salona,  V  acquisto  degli  oggetti  occasionalmente  scoperti,  la 
sorveglianza  che  i  monumenti  d'  arte  non  vengano  esportati 
fuori  della  provincia,  l'ordinamento  e  T  illustrazione 
.scientiftca  dei  monumenti  6  affldata   da  piti   anni   al  tanto 
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benemerito  scienziato  e  zelanle  patriota  Mons.  Francesco 
Bulid;  ma  egli  6  anzitutto  direttore  del  Ginnaslo,  e  quindi 
sopracaricato  đ'affari.  Inoltre  6  desiderabile,  che  il  numero 
degli  archeologi  cresca ;  ne  6  prudeoza  affldare  al  mero 
caso,  come  lo  fu  per  il  passato,  i  destlni  del  Museo.  Nel 
Museo  di  Žara  ha  cura  dei  monumenti  cristiani  antichi 
r  esperto  conoscitore  delT  arte  il  prof.  Smirić ;  ed  il  posto 
del  direttore  6  tuttora  da  crearsi.  Ć  necessario  che  ad 
ambidue  i  Musei  venga  preposto  un  direttore,  che  possa 
dedicarsi  ad  essi,  senza  esser  oppresso  da  altri  uffici;  che 
sia  in  caso  anoora  di  dirigere  escavazioni  sistematiche  e 
sorvegliare  le  scoperte  casuali  nelle  diverse  parti  del  la 
provincia,  impedire  T  esportazione  dei  monumenti  e  stare 
attento  agli  antiquarii  afTaristi  ed  ai  forestieri.  Una  forza 
giovane,  un  aggiunto  specialista,  6  necessario  al  direttore ; 
sia  come  suo  successore,  sia  come  suo  coadiutore  nella 
gestione  ed  esecutore  dei  suoi  progetti ;  e  anche  in  caso 
d'assenza,  che  il  Museo  non  resti  chiuso.  Come  abbiano 
da  motivarsi  queste  due  petizioni  ed  in  che  forma  pre- 
sentarsi  alle  autorit^  ecclesiastiche  e  civili,  sia  argomento 
speciale  della  discussione  della  3*  Sezione. 

Nella  presidenza  vengono  eletti :  Prof.  Dr.  Czobor 
(Budapest)  a  presidente ;  Prof.  Dr.  Schultzo  a  referente 
generale  ed  a  referente  speciale  il  Prof.  Dr.  Jelic. 

II  presidente  Prof.  Dr.  Czobor  ringrazia  pella  flducia 
riposta  in  lui;  ed  informa  sul  Musei  cristiani  e  sulle  rac- 
colte  per  I'insegnamento  delTarcheologia  cristiana,  esistoiiti 
in  Ungheria.  Fa  ccnno  della  raccolta  nel  Palazzo  vescovile 
di  Szombathely,  V  antica  Sabaria,  con  iscrizioni,  lucerne  ed 
altri  monumenti  piccoli ;  poi  del  Museo  di  Pt'^cs  (Pečuh,FOnf- 
kirchen),  T antica  Sapiana,  dove  nella  Basilica  si  conservanu 
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sculture  del  IX-X^  secolo;  il  grande  Museo  Nazionale 
di  Budapest,  con  varii  tesori  interessantissimi  di  monu- 
menti antichi  cristiani.  A  Pest  verrSi  eretto  un  museo  per  i 
monumenti  cristiani  medioevali.  L' oratore  possiede  egli 
pure  una  ricca  collezione.  Abbenchfe  V  Ungheria  non  sia 
cosl  ricca  di  monumenti  antichi  cristiani,  come  la  Dalmazia, 
pure  il  gusto  per  gli  stessi  s'6  molto  svegliato;  e  v' ha 
fondata  speranza,  che  le  escavazioni  sistematiche  metteran- 
no  in  luce  molti  resti  di  antichit^  cristiane  nelP  Ungheria. 
II  Prof.  Dr.  Schultze  (Greifswald)  tratta  ((suH'erezione  dei 
Musei  cristiani.))  Constata  con  dispiacere,  che  ben  pochi 
di  tali  Musei  esistano  abbenchć  non  vi  sia  mancanza  di 
archeologi,  grazie  alle  prestazioni  del  comm.  de  Rossi. 
La  sfera  delle  ricerche  6  stata  da  lui  giži  ampiamente  trac- 
ciata  —  essendo  giži  stati  presi  in  considerazioni  anche  i 
monumenti  della  Spagna,  dell' Africa  e  dell'  Oriente  —  pure 
sarći  ancora  piil  esteso,  piii  approfondito  lo  studio;  ed 
Imperioso  ci  si  impone  il  dovere:  colligere  fragmenta,  ne 
pereant  (Joan.  VI,  12),  dovere  nostro  sacrosanto.  I  monu- 
menti hanno  essi  pure  la  loro  storia  dolorosa,  nell' Oriente 
non  solo,  ma  pur  troppo  anche  presso  di  noi.  Per  quanti  non 
sono  i  monumenti  oggetto  dl  commercio?  I  monumenti 
hanno  un  forte  diritto  alia  protezione  ed  alia  difesa.  A 
quest' uopo  bisogna  erigere  Musei.  Ma  i  preliminari  per  la 
loro  fondazione  sono  assai  difflcili.  La  cosa  6  piCi  lacile, 
sc  gia  vi  csiste  una  collezione ;  un'  intera  raccolta  attira 
al  lavoro ;  non  cosi  singoli  monumenti.  L'  unico  Museo 
cristiano,  opera  del  de  Rossi,  6  la  raccolta  Lateranese; 
ricchi  di  monumenti  cristiani  sono  i  Musei  del  Campo 
Santo  dei  Tedeschi  ed  il  Museo  Kircheriano  a  Roma.  Ac- 
ctMinando  ai  Musei  della  Gernuuiia,  usseiva  die  le  collezioni 
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constano  per  lo  piO  di  copie  in  gesso,  che  per  la  riproduzione 
di  oggetti  plastici  offrono  grandi  difflcoltžt.  Questi  Musei 
sono  destinati  all' istruzione  archeologica.  Naturalmenle 
che  in  essi  devonsi  pure  raccogliere  i  monumenti  medioevali^ 
essendo  questi  la  continuazione  e  V  ulteriore  evoluzione 
dei  monumenti  antichi  cristiani.  I  monumenti  antichi  cristi- 
ani,  rappresentati  da  originali  e  da  copie,  formano  il  fonda- 
mento,  I'esenziale  dei  Musei  cristiani;  ad  essi  succedono 
poi  i  medioevali.  Un  tale  Museo  cristiano  esiste  in  Atene, 
con  monumenti  antichi  e  medioevali ;  museo  assai  im- 
portante.  In  Germania  pure  v'  esistono  varii  Musei  cristiani 
fra  i  quali  occupa  posto  principale  quello  fondato  da 
Piper  in  Berlino  con  una  biblioteca,  indispensabile  per 
ogni  museo,  che  6  la  piii  completa  di  tutte.  Alcune 
universitži  della  Gormania  possiedono  tali  Musei ;  basti 
ricordare  quello  di  Greifswald.  Per  alcuni  Musei  esistenti 
resta  da  stabilirsi,  come  sieno  da  ordinarsi ;  per  molti 
paesi  s'  impone  la  necessitSi  di  fondare  tali  Musei.  Ma  per 
uomini  di  buona  volenti,  questi  quesiti  non  sono  insolubili; 
devono  essere  interessate  le  autoritži  ecclesiastiche  e  civili, 
e  la  cosa  certamente  andrži,  avanti.  II  Prof.  Dr.  Miiller 
(Berlino)  fa  una  dettagliata  descrizione  del  Museo  di  Berlino, 
fondato  dal  Piper,  suo  antecessore,  il  quale  gia  nel  1840 
teneva  prelezioni  sulle  antichita  cristiane:  egli  teneva  gli 
oggetti  antichi  in  casse  a  casa  sua,  piCi  tardi  nel  Ginnasio, 
perchš  non  gli  concedevano  luogo  all'Ui\iversitži.  Finalmente 
si  conquist6  la  prima  e  poi  un'  altra  stanza  nei  locali  del- 
r  Universitži,  poichfe  la  coUezione  aumentava  coi  doni  dei 
privati  ecc.  Appena  nel  187:2  il  Govcrno  gli  diedc  una 
sovvenzione  di  1850  marchi.  Osserva  che  a  noi  incombe 
Tobbligo  di  occuparsi  di  tutta  la  storia  delTarte  cristiana 
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flno  al  chiudersi  dell'  epoca  gotica,  đopo  la  quale  V  arte 
cristiana  si  confonde  colla  pagana,  per  cui  il  cuore  non 
pu6  sentii'si  entusiastato.  Egii  č  soltanto  da  quattro  anni 
professore  aU'UniversitžL  di  Berlino.  Rifece  e  rioganizz6 
il  Museo,  lo  scomparti  secondo  Tepoche  della  prima  an- 
tichilSi  e  del  medio  evo ;  raddoppič  la  collezione  con  copie; 
nel  secondo  piano  vi  pose  la  sezione  epigraflca,  attenendosi 
alia  divisione  tracciata  nel  Corpus  inscriptioftum  di  Berlino  J 
in  posto  speciale  sono  collocate  le  iscrizioni  ebraiche,  non 
quasi  che  non  potessimo  fare  a  meno  degli  ebrei,  ma 
perch6  servono  al  cristianesimo.  Seguono  le  copie  delle 
iscrizioni  opistografe:  ma  questa  collezione  ć  ancora  in- 
completa.  Vi  sono  delle  copie  di  antichitžt  cristiane  in 
architettura,  scultura  e  pittura;  di  piO  si  aggiungono  copie 
in  gesso,  piante  di  catacombe  ecc;  possiede  una  biblio- 
teca  di  36.000  opere  archeologiche.  Le  lucerne  poi  sono 
ordinate  in  ordine  archeologico-cronologico.  L'  ultimo  si 
presenta  il  locale  perle  antichitži  medioevali.  Egli  chiude 
il  suo  discorso  col  desiderio,  che  presso  ogni  cattedra  di 
archeologia  cristiana  venga  istituita  la  collezione  neces- 
saria  di  amminicoli  dMstruzione.  —  Relativamente  all'argo- 
mento  particolare  della  discussione,  circa  i  Musei  di  Spalato 
di  Zara,  tutti  i  presenti  s' associano  alle  vedute  del  prof. 
Neumann ;  non  vogliono  per6  entrare  in  dettaglio  ed 
adoperare  termini,  die  potrebbero  essere  erronei,  quali 
<(Custode»  ed  « Assistente. »  Scambiate  che  furono  le 
opinion!  a  vicenda,  si  procedette  alia  formulazione  delle 
risoluzioni,  la  cui  stilizzazione  fu  affidata  al  Referente  Prof. 
Dr.  Schultze;  che  le  present6  alia  discussione  nella  2*  seduta. 

Relativamente   al   primo  punto  delle  risoluzioni,   il 
Prof«  Mariicchi  (Roma)  6  pure  per  la  stilizzazione,  che 
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nei  Seminari  teologici  vengano  eretti  Musei  per  Pistriizione 
neir  archeologia  cristiana;  osservanđo  per6  quali  gravi 
difflcoltži  s'  incontreranno  in  Italia.  Molti  Seminarii  non 
dispongono  di  mezzi  pecuniarii,  ed  i  Vescovi  hanno  poche 
rendite.  In  alcuni  luoghi  poi  giži  si  sono  scoperti  molti 
monumenti  anlichi,  ma  sono  proprietii  della  cliiesa;  ed 
il  Museo  non  pu6  collocarsi  nel  Seminario;  in  altri 
luoghi  poi  molti  monumenti  periscono.  Percič  non  resta 
altro,  che  cercare  i  centri,  ove  i  monumenti  dovrebbero 
raccogliersi  e  conservarsi.  k  da  rivolgersi  ai  Vescovi,  qnde 
essi  prendano  i  monumenti  sotto  la  loro  protezione.  II 
Referente  condivide  l'opinione  che  perci6sia  da  rivolgersi 
ai  Vescovi;  che,  come  giustamente  si  desidera,  s'interes- 
sano  per  i  monumenti  cristiani.  II  Prof.  Marucchi  replica^ 
che  11  Congresso  dovrebbe  esprimere  il  desiderio  alle  varie 
autoritžied  alle  rappresentanze  di  quel  paesi,  ove  si  trovano 
monumenti  antichi  cristiani,  che  esse  abbiano  maggior  cura 
della  loro  conservazione.  II  Referente  accetta  questa 
forma,  senza  speciale  menzione  dei  Vescovi ;  e  viene  accet- 
tata  la  risoluzione.  II  desiderio  del  Barone  Kanzler 
(Roma),  che  «si  dovrebbe  compilare  un  piccolo  catechismo 
di  archeologia  cristiana,  tradotto  in  tutte  le  lingue  e 
đivulgato  in  tutti  i  četi  sociali  gratis  >^  non  fu  accettato  nella 
risoluzione,  poich6  eccede  la  competenza  di  questa  Sezione. 

Quanto  al  testo  della  2*  Risoluzione,  fu  tenuto  conto 
delPopinione  dei  Congressisti,  che  nelT  esprimere  il  desi- 
derio suUa  creazione  d'  un  posto  di  assistente  al  Direttore 
del  Museo  di  Spalato  e  di  Žara  non  s'  abbia  ad  usare  un 
termine  particolare,  che  potrebbe  essere  malinteso,  come 
p.  e.  «  Custode  ;  )>  e  cosl  la  risoluzione  giusta  la  stilizzazione 
del  referente  fu  accettata  ad  unanimitži: 
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II  testo  delle  risoluzioni,  đopo  le  ultime  discussion!, 
riđotto  dal  referente,  suona : 

1.)  Congressus  Archaeologorum  clmstianoru^n  primus 
vota  sua  enuntiatj  ut  Musea  christiafia  a?itiquis  monumentis 
vel  eorum  ectijpis  colUgendis  et  conservandts  erigantur,  non 
tantufn  in  civitatibtis  historia  Christiana  antiqua  illustribtis, 
sed  et  in  07n7iibus  Universitatibus  et  Seminariis  theologicis  ad 
cathedras  archaeologiae  christianae  adiuvayidas. 

Diligentius  quant  fieri  solet,  in  ecclesiis  urbajiis  et  rurali- 
bus;9nonu?nenta  quae  ibihabenturautreperiuntur,  conserventur, 

2.)  Idem  Congressus  vota  sua  eyiuntiat,  ut  Museum 
Salonitanum  Spalati  congruo  aedificio  exornetur ;  et  Musea 
Spalatense  et  laderense  a  Gubemio  liberalioribus  subsidiis  in- 
struantur  atque  praesidibus  propriis  administranda  tradantur. 
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IV.   SEZIOXE. 

Dello  Studio  Patrologico. 

Nella  4»  Sezione,  cho  ebbe  a  trattare  sulla  Palrologia, 
come  scienza  ausiliaria.e  fonte  per  TArcheologia  Sacra, 
presero  parte  attiva  i  scguenti  membri :  Prof.  Dr  Federico 
Bosze,  Prof.  Giorgio  Cari<5,  Padre  Girolamo  Grani<5,  Prof.  P. 
Alessandro  HofTer,  Prof.  Dr.  Antonio  Katalini<5,  Dr.  Giuseppe 
Mantuani,  Prof.  Girolamo  Moscovita,  Prof.  Dr.  Nicol6 
MoUer,  Prof.  Guglielmo  Neumann,  Prof.  Dr.  Vittorio  Schultze, 
Prof.  Policronio  Syrku,  Prof.  Marco  Topic,  Mnsgr.  Dr. 
Antonio  de  Waal,  Mnsgr.  Dr.  Giuseppe  Wilpert. 

Nella  seduta  1*  alle  ore  10  antim.  del  21  Agosto  11 
Prof«  Dr.  G.  A.  Neumann  (Vienna)  assume  la  presidenza 
provvisoria,  e  demarca  il  campo  del  lavoro  per  questa 
Sezione,  dicendo :  Se  la  Patrologia  viene  insegnata,  lo  6 
come  un  appendice  della  Storia  ecclesiastica.  Si  impongono 
alia  memoria  alquanti  nomi  ed  alcune  date,  senza  riguardo 
al  resto;  delle  edizioni  delle  opere  patristiche  non  si  fa 
neppure  menzione.  Con  tal  metodo  gli  studenti  di 
teologia  non  si  possono  formare  alcuna  idea  dell'evoluzione 
del  genio  del  cristianesimo,  n6  raccogliere  alcun  frutto 
pratico  di  tale  studio.  N6  lo  raccoglieranno  mai  senza  la 
lettura  dei  Santi  Padri.  SuH'applicazione  pratica  della 
Patrologia  all' Archeologia  cristiana  in  specie,  abbiamo  gia 
esempi  daimitare.  Fra  gli  altriilProf.  Dr.Wickhoffdimostr6, 
come  ottimamente  si  presta  Topera  di  S.  Paolino  Nolano 
air  illustrazione  delTantica  iconografla.  Mnsgr.  Galante 
ci  aveva  promesso  anche  egli  una  simile  disertazione. 

Nella  presidenza   vengono   eletti   ad   unanimitži:   il 
Prof.  P.  Alessandro  HofTer  della  C.  di  GesCi  (Travnik)  a 
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presiđente;  a  referente  il  Prof.  Giorgio  Carić  (Žara). 

II   presiđente  Prof.  HoflFer  propone  il  lema  della 
discussione,  lo  studio  cio6  dei  SS.  Padri,  il  quale  studio 
doversi  cosi  indirizzare,  che  venga  di  nuovo  in  uso  V  as- 
sidua  letlura  dei  SS.  Padri.  Mnsgr.  Dr.  A.  de  Waal  (Roma), 
osserva  che  negli  studii  teologici  vige  la  consuetudine  di 
addurre  singole  citazioni  dei  SS.  Padri  per  dimostrare  i 
dogmi,    ma   nessuno   legge   per  intero,  almeno  qualche 
opera    patristica.   I    cultori    delT  Archeologia    classica    a 
loro  scopi  scientiflci  del  tutto  speciali,  giSi  fecero  estratti 
delle  opere  dei  SS.  Padri;  quanto  a  fortiori  ci6  dovrebbe 
esser  fatto  dagli  archeologi  cristiani.  Dobbiamo  invitare  i 
professor!  delle  facoltži  teologiche,   che   inculchino   agli 
studenti  V  assidua  lettura  dei  SS.  Padri ;  e  che  spieghino 
poi  la  relazione  fra  la  Patrologia  e  T  Archeologia  cristiana 
non  solo,  ma  nnche  fra  tutte  le  discipline  teologiche.  II 
Prof.  Danilo  (Žara)  si  associa  alle  vedute  del  Neumann  e  del 
de  Waal.  II  Prof.  Moscovita  (Spalato),  appoggia  parzial- 
mente  i  desiderii  g\h  esposti  dagli  oratori.  II  Dr.  Mautuani 
(Vienna)   essendosi   occupato   collo  studio  dei  SS.   Padri 
deir  epoca  Carlovingica,  pu6  asserire,    che  essi  sono  una 
fonte  inesausta  per  V  Archeologia  cristiana.  Ma  la  vera 
utilitSi  dalle  opere  patristiche  si  trarr&  allora  quando  ne 
saranno  fatti   gli   estratti;   nel   senso   cio6,   che    i    passi 
singoli  vengano  raccolti  ed  ordinati  secondo  gli  argomenti 
II  Referente  Prof.  Carić,  trattandosi  di  imporre  un  nuovo 
peso  alle  facoltži  teologiche  ed  aiSeminariiopina  che  non 
dobbiamo  scordarci  della  relazione  che  passa  fra  la  Patro- 
logia e  le  altre  discipline  teologiche;  la  Patrologia  6  sussi- 
diaria  per  la  Dogmatica,  Apologetica,  Storia  e  per  la  pratica. 
Ma  la  Patrologia  in  specie,  come   anche    T  Archeologia, 
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ha  importanza  apologetica;  ad  ambidue  le  scienze  almeno 
nei  tempi  recentissinii,  ricorre  e  la  Dogmatica  speciale  e 
la  Fondamentale.  Per  questa  ragione  desidera,  che  venga 
accentuata  V  importanza  apologetica  della  Patrologia.  II 
Prof.  Dr.  Mailer  (Berlino)  appoggia  la  proposta  del  de 
Waal ;  osserva  che  non  6  competenza  della  nostra  Sezione 
trattare  deir  importanza  apologetica.  Quanto  agli  estratti 
patrologici,  gli  sembrano  un  lavoro  difficile,  congiunto  con 
un  metodo  non  meno  difficile,  non  potendosi  disporre  di 
mezzi  sufficients  Del  resto  riconosce  la  grandissima  utility, 
degli  studii  patrologici,  nč  pu6  negare,  che  nelle  opere 
dei  SS.  Padri  vi  sia  anche  grande  tesoro  linguistico.  II  Dr. 
Gradmann  (Neuenstein)  osserva,  che  come  fu  fatto  I'estrat- 
to  patrologico  per  T  epoca  Carlovingica,  senza  dubbio  pu6 
esser  fatto  anche  per  le  altre  epoche.  II  Dr.  Mantuai^i,  edotto 
dair  esperienza,  afferma  che  il  lavoro  degli  eslratti  non 
6  tanto  difficile,  quanto  sembra  al  primo  aspetto. 

Nella  2*  seduta  aperta  alia  11  antim.  del  22  Agosto, 
il  Referente  Prof.  Carić  riassume  la  discussione  della 
seduta  precedente.  I  Profe«8ori  Tople  (Ragusa)  e  Moscovlta 
vorrebbero  che  nella  risoluzione,  onde  non  sembri  che  si 
esfga  troppo,  si  esprimesse  il  desiderio,  che  la  Patrologia 
venisse  insegnata  insieme  alia  storia  ecclesiastica.  Al 
presidente  Prqf.  Hoffer  sembra  che  cio  sia  una  modal itži 
fuori  della  nostra  competenza;  dover  noi  domandare 
molto>  per  ottenere  almeno  qualche  cosa.  II  Referente 
Prof.  Carle  espone  i  criterii  sui  quali  ha  csteso  il  testo 
delle  risoluzioni  da  votarsi  dalle  Sezioni.  II  Presidente 
Prof.  Hoffer  propone,  che  nelle  risoluzioni  non  si  faccia 
menzione  degli  estratti  patrologici.  II  Dr.  Mantuaui  vi  con- 
sente;  aggiungendo  il  desiderio  che,  quanto  alia  erezione  di 
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caltedre  speciali  per  la  Patrologla,  non  si  escludano  le  altre 
facoltii,  specialmente  la  fllosoflca.  Viene  accettata  questa 
mozione,  coir  inserire  nel  1^  punto  del  testo  delle  risoluzioni: 
„  in  facultatibus  Umversitatum.  "  II  Referente  Prof.  Carić 
giustiflca  la  parola  „prueGipue""  nella  prima  risoluzione,  onde 
cosl  almeno  indirettamente  venga  espressa  Timportanza 
anche  per  la  Dogmatica  e  per  la  Storia  Ecclesiastica. 

Giustiflca  poi  il  testo  della  2*  risoluzione.  Dichiara 
indi  la  grande  importanza  di  queste  risoluzioni; osservando 
che  la  Patrologia  egualmente  come  Tarcheologia  cristiana 
erano  decadute  nelle  Universitžt  al  građo  di  ancelle,  se  pur 
non  ebbero  a  soffrirne  totale  rifluto.  Ž  merito  dei  cultori  delle 
antichitći  cristiane,  se  nei  tempi  recentissimi  si  6  comin- 
ciato  in  qualche  Universitži,  non  ancora  in  tutte,  a  rimettere 
TArcheologia  cristiana  in  quell' onore  che  giustamente  le 
compete.  Nello  stesso  modo  deve  essere  rimessa  al  suo  posto 
d'  onore  la  Patrologia ;  e  noi  facciamo  il  primo  passo.  Legge 
le  risoluzioni,  col  testo  corretto,  che  vengono  accettate  ad 
unanimitči. 

Resolutiones  Sectionis  IV. ^ 

1.)  Co7igressus  Archaeologorum  christianorum  primus 
vota  sua  eorp7'omit  atque  Aucioritates,  quaru7n  interest,  rogat 
ut  in  singulis  facultatibus  Universitatum  et  in  Seminariis 
theologicis  propria  Patrologiae  cathedra  erigatur;  et  ut  studium 
SS.  Patrum  et  Scriptorum  Ecclesiasticorum,  quorum  opera 
uberrimi  fontes  Archaeologiae  christianae  sunt,  ad  hane  discipli* 
nam  praecipue  applicetur. 

2.)  Ide7n  Congressus  vota  sua  e7iu7itiat,  ut,  donec  id  obti" 
neatur,  Professores  Uli,  quorutn  mu7ius  est  tradere  Historiam 
EcclesiasticaiH  aut  Doctri7iam  dogmatica7n  aut  Apologeticam, 
saltern  unum  alterumve  ex  operibus  supradictis  in  sokola 
critice  pertracte7it  et  discipulis  via)n  ad  profu7idius  Patrologiae 
studium  de7nonstre7it. 
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V.   SEZIONE. 

Dei  monumenti  medioevali  delta  Dalmazia.*) 

I 

Per  abbondanza  stragrande  di  materiale  concernente 
i  monumenti  cristiani  del  periodo  piCi  antico,  il  Comitato 
Organizzatore  del  Congresso,  ha  dovuto  ristringere  la 
sua  attivitii  nel  plemmi  al  periodo  piO  antico,  flno  al 
šesto  secolo  inclusive.  Senonch6  avuto  riguardo,  che 
i  monumenti  medioevali  dal  settimo  secolo  in  poi,  ab- 
benchfe  non  cadano  nella  sfera  dell' Archeologia  cristiana 
nello  stretto  senso  della  parola,  pure  devono  considerarsi 
quale  continuazione  ed  evoluzione  ulteriore  dell' arte  cristi- 
ana antica,  ha  stabilito,  che  nel  P  Congresso  degli  archeo- 
logi  cristiani  si  istituisca  una  Sezione  indipendente  dal 
plenum  del  Congresso,  la  quale  si  occupl  dei  monumenti 
niedioevaii  local  i.  E  questo  tentativo  ha  corrispostb  ottima- 
mente,  in  quanto  che,  senza  distrarre  le  forze  dal  campo 
principale  di  azione,  ha  offerto  occasione  ai  Congressisti 
esteri  di  avere  notizia  anche  dei  monumenti  medioevali, 
principalmente  Dalmati ;  gli  studiosi  della  storia  ed  arte 
patria  hanno  poi  potuto  scambiare  le  opinioni  su  alcune 
questioni  relative  a  questi  monumenti,  nonchš  udire  varii 
discorsi  e  molte  osservazioni  interessanti,  su  piii  svariati 
argomenti.  II  risultato  delT  attivit£i  di  questa  Sezione  non 
6  soltanto  IMmportante  risoluzione  relativa  alia  raccolta 
di  iscrizioni  medioevali  dei  Paesi  Slavi  Meridionali,  ma 
bensi  inoltre  il  fatto,  che,  prescindendo  dai  membri  presenti 
al  Congresso,  anche  presso  il  publico  dalmato  si  6  svegliato 


•)  Cfr.  la  Relazione  dol  prof.  S.  Ljubić  nel  Rad  jugoslavenske 
akademije,  CXXI  (1895),  p.  229— ::'33 ;  e  quella  del  prof.  Dr.  A.  Katalinić 
nella  Katotvcka  Dalmacija  1894.  N.  79-81. 


180 

il  gusto  e  r  apprezzamento  đei  monumenti  medioevali; 
e  si  sono  poi  diradate  certe  opinioni  volgari,  o  piCi  da 
dilettanti,  che  da  scienziati. 

Questa  Sezione  č  stata  la  piQ  animata  di  tutte  per 
le  discussioni  assai  interessanti  ctie  vi  si  svolsero,  delle 
quali  diamo  un  resoconto  piCi  dettagliato.  Inoltre  fu  la 
piCi  frequentata  di  tutte,  avendovi  preso  parte  i  seguenti : 
Prof.  Dr.  Giuseppe  Aranza,  sac.  Stefano  Banov,  cand.  Prof. 
Giuseppe  Barač,  sac.  Giuseppe  Berchet,  cand.  prof.  Giuseppe 
de  Bersa,  Prof.  Giuseppe  Bezi<5,  Dr.  Giuseppe  de  Bojničić, 
Mnsgr.  Prof.  Francesco  Bulić,  Prof.  Giorgio  Carić,  Prof. 

Dr.  Alberto  Czobor,  Conserv.  Clemente  Cermak,  Dr.  Giacoo^o 
Chiudina,  Dr.  Stefano  Ferri,  conserv.  Prof.  Michele  Glavinić, 
Padre  Girolamo  Maria  Granić,  Prof.  Alessandro  Hoffer, 
Padre  Stefano  Ivančić,  sac.  Francesco  Ivanisevic,  Prof.  Dr. 
Luca  Jelić,  Dr.  Pietro  Kamber,  Prof.  Dr.  Anionio  Katalinid, 
Padre  Costantino  Krelja,  sac.  Antonio  Leške>  Dr.  Francesco 
barone  Lettis,  Prof.  Simeone  Ljubić,  Dr.  Giovanni  Manger, 
Prof.  Giovanni  Matešan,  sac.  DoimoMladinov,Prof.  Girolamo 
Moscovita,  Dr.  Giuseppe  Mantuaoi,  Mnsgr.  Filippo  Fr.  Nakić, 
Prof.  Dr.  Guglielmo  Neumann,  Prof.  Antonio  Nisiteo,  Abate 
Elia  Okrugić,  Prof.  Bartolomeo  Popar)(5>  P.  Stefano  Ivančić, 
Francesco  Radić,  Maestro  della  scuola  civicadi  Curzola  Prof. 
Policronio  Syrku,  Prof.  Giovanni  Smirić,  Prof.  Giacomo 
Smirnov,  Prof.  Giuseppe  Roža,  Can.  Giovanni  Sušnik,  Dr. 
Enrico  Swoboda,  Prof.  Dr.  Alessandro  Szentgyorgy,  Cons. 
Giuseppe  Tončić,  Prof.  Marco  Topic,  Padre  Andrea  Vukičević, 
Mnsgr.  Dr.  Giuseppe  Wilpert,  sac.  Apollonio  Zanella.  Altri 
membri  del  Congresso,  e  varii  signori  ammessi  come  ospiti, 
vi  furono  presenli,  ma  non  si  flrmarono  nella  lista  di 
presenza,  come  avvenne  anche  nelle  altre  Sezioni. 
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La  pHma  seduta  fu  aperta  alle  ore  8  pom  del  20 
Agosto.  La  presidenza  provvisoria  fu  assunta  dal  Profi  Dr. 
Jelic  (Zara),  che  (racci6  la  sfera  d'azione  di  questa 
Sezione.  Avvertl  anzitutto  che  geografi  came  nte  Tazione 
della  Sezione  ^i  estende  a  tutta  la  Dalmazia  romana; 
Toggetto  poi  della  Sezione  essere  i  monumenti  medioevali 
Dalmati  dal  VII  al  XII  secolo.  Alia  discussione  della 
Sezione,  propose  poi  Tordine  del  giorno: 

F*   Sectio  aget  de  qtiaestione  : 

An  „  Corpus  Inscriptionum  Dalmaticarum^  a  saec.  VIL 
usque  ad  XII.  edenduyn  sit;  nee  non  de  modo  hoc  opus 
perficiendi. 

Os!8?erv6  quindi  che  la  pablicazione  delle  iscrizioni 
cristiane  dalmate  anteriori  al  VIP  secolo,  spetta  alia 
competenza  della  V  Sezione,  la  quale  g\k  ne  tratta  in 
merito.  Essendosi  giži  varii  oratori  iscritti  per  argomenti 
speciali,  questi  saranno  trattati,  esaurito  che  sarži  I'ordine 
del  giorno.  Invita  quindi  Tadunatiza  di  procedere  all'  elezione 
della  presidenza. 

A  presidente  viene  eletto  il  Prof.  Simeone  LJubić 
(Cittavecchia) ;  a  referente  il  Prof.  Dr.  Luca  Jelic  (Zara), 
a  segretario  il  Prof.  Dr.  Giuseppe  Aranza  (Spalato). 

II  presidente  Prof.  LJubić  apre  la  discussione  sul 
punto  unico  dell'ordine  del  giorno. 

II  Referente  Prof.  Jelic  espone  quanlo  flnora  6  stato 
fatto  sul  campo  epigraflco  medioevale  della  Dalmazia, 
accennando  alle  publicazioni  del  Lucio,  Farlati,  Rački, 
Kukuljević,  Jackson  ed  altri,  nonchfeallaletlcMatura  pviriodica 
contemporanea;  nota  che  per6  si  desidera  tuttora  una 
raccolta  sistematica.  La  raccolta  delle  epigrafl  medioevali 
dalmate,  ollrechfe  essere  di  grande  utililu  alia  opigrafla. 
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riempirSi  un  vacuo  assai  sentito  nella  storia  croata.  Pochis- 
sime  font!  dirette  esistono  per  il  periodo  pii!i  antico  della 
storia  croata;  i  documenti  datano  appena  dal  IX^  secolo« 
nfe  essi  bastano  a  sciogliere  tante  questioni  tuttora  oscure. 
Lo  stesso  dicasi  per  la  storia  dell' arte  dei  paesi  croati; 
sebbene  la  publicazione  dei  monumenti  artistici  sia  g\k 
preparata.  Pure  questo  vacuo  potrži  almeno  in  buona  parte 
esser  riempito  coi  monumenti  epigraflci,  giži  noti  od  ancora 
da  scoprirsi;  le  iscrizioni  ci  rivelano  nomi,  monumenti  e 
fatti  flnora  o  del  tutto  od  in  parte  ignoti.  Cosl  da  un'  iscri- 
zlone  frammentaria  del  Museo  di  Spalato,  recentemente 
scoperta  nei  ruderi  di  Rižinice  fra  Clissa  e  Salona,  col  nome 
del  duca  Trpimir,  della  metži  del  IX^  secolo,  rilevasi  che 
colži  esisteva  unachiesao  fors'anche  un  monastero  fondato 
0  restaurato  da  quel  principe ;  resta  ancora  da  veriflcare, 
se  quelle  rovine  spettino  al  monastero  fondato  da  Trpimir 
giusta  le  fonti  diplomatiche;  nella  speranza  sempre  che  altri 
frammenti  della  stessa  iscrizione,  o  monumenti  ancor  piii 
important!  vengano  alia  luce.  Nella  interessante  chiesetta  di 
S.  Martino  sopra  la  Porta  Aurea  di  Spalato,  collocata  nel 
grosso  delle  mura  del  palazzo  di  Diocleziano,  si  conservano 
pure  due  iscrizione  inedite,  che  offrono  del  tutto  nuovi 
dati.  Lo  stesso  dicasi  dell'  iscrizione  inedita  sul  sarcofago 
di  due  priori  di  Spalato  del  VHP  secolo,  flnora  ignoti ;  e 
di  quelle  notissime  sui  sarcofagi  degli  arcivescovi  Giovanni 
da  Ravenna  e  Lorenzo  il  Dalmata,  dell'  iscrizione  di  S. 
Pietro  di  Jesenice  e  di  molte  altre  iscrizioni  di  Spalato 
e  dei  dintorni  edite  ed  inedite.  Di  queste  si  tratteržt  nella 
continuazione  deW  Ephemeris  Bihalensis.  Zara  offre  pure 
copioso  materiale  epigraflco  ancora  non  del  tutto  edito;  . 
bast!  dare  un' occhiata  al  catalogo  edito  dal  prof.  Smiri&£ 
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nella  suaccennata  Ephemeris.  Fra  gli  altri  punti  interessati 
per  le  epigrafl  medloevali,  attirano  Tattenzione  Nona  colla 
notissima  iscrizione  del  bano  Godeslavo  gi&  ripetutamente 
discussa,  ma  ancora  non  interpretata  deflnitivamente;  Knin 
di  cui  sono  noti  vari  testi  epigraflci  molto  frammentarii, 
portanti  nonii  di  bani  e  duci,  in  parte  ignoti,  o  poco  noti 
flnora.  Anche  la  Dalmazia  meridionale,  V  Hercegovina  e  la 
Bosnia,  Tlstria  e  forse  anche  I'odierna  Croazia  e  Slavonia, 
esplorate  sistematicamente,  darebbero  alia  luce  un  buon 
numero  di  epigrafl  medioevali ;  prova  ne  sia  V  iscrizione 
glagolitica  di  S.  Lucia  a  Baška  del  re  Zvonimire  g\h  edita,  ed 
altre  inedite  raccolte  gižt  dali'  oratore.  C  incombe  il  dovere 
di  procurare,  che  questi  importanti  monumenti  vengano 
raccolti  ed  editi,  come  lo  richiede  la  scienza  odierna; 
una  tal  opera  non  sarebbe  soltanto  di  sussidio  degli 
epigraflsti  ed  una  fonte  per  gli  storici,  ma  starebbe  bene 
in  mano  di  ogni  patriota;  ed  il  mondo  dotto  saprebbe, 
che  anche  per  la  storia  croata  6  venuto  il  tempus  coUi<jendi 
saxa.  Onde  poi  una  tale  opera,  che  richiede  non  soltanto 
forze  ben  esperte,  bensl  anche  lunga  fatica  e  sufflcienti 
mezzi  pecuniarii,  possa  essere  quanto  prima  condotta 
a  termine,  si  dovrebbe  eleggere  un  comitato,  che  ne 
curasse  la  preparazione  e  V  edizione.  Mnsgr.  Profi 
Bullć  (Spalato),  b  delTopinione  che,  avuto  riguardo  alle 
condizioni  locali,  non  sia  da  eleggere  alcun  Comitato;  ma 
che  la  cosa  si  debba  affidare  air  «  Accademia  Jugoslava 
di  scienze  ed  arti  »  di  Zagabria.  Questo  istituto  ha 
gxb,  publicato  vario  collezioni  di  documenti  e  monumenti 
per  la  storia  medioevale  della  Dalmazia ;  e  non  c'  6  dub- 
bio  che  si  assumcrii  la  preparazione  e  T  edizione  anche 
di  questa  opera  importante.    II  Sac.  Francesco  IvaniSevie 
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(Spalato)  appoggia  la  mozione  del  Bulič^  anchecon  riguardo 
alia  mancanza  di  mezzi  per  T  effettuazione  di  questa 
impresa.  II  presldente  Prof.  IJabic,  conoscendo  le  inten- 
zionl  cc  deir  Accademia  Jugoslava  »,  6  persuaso  che  essa 
accetterii  di  buon  grado  V  iniziativa.  II  Prof.  G.  Danilo 
(Zara)  fa  la  proposta,  che  si  decida  anzitutto  se  abbiano 
da  publlcarsi  non  solo  le  iscrizioni  medioevali,  ma 
tutte  le  iscrizioni  cristiane  antiche  della  Dalmazia;  e 
poi  che  si  decida  a  chi  sia  da  affldare  la  publicazione. 
II  Prof.  Dr.  Jelic  osserva  al  Danilo  che  le  iscrizioni 
cristiane  anteriori  al  VIP  secolo,  non  cadono  sotto  la 
competenza  della  V*  Sezione,  ma  della  P,  che  giži  se 
ne  sta  occupando  dell' argomento.  Mnsgr.  Prof.  Bultc 
osserva,  che  nella  forma  della  risoluzione  non  si  dovrebbe 
esprimere  se  non  il  desiderio  che  « V  Accademia  Jugo- 
slava »  s'  incarichi  dell'  esecuzione  dell'  opera.  II  Prof. 
Polycronio  Syrku  (Pietroburgo)  quanto  al  metodo  del- 
r  opera,  desidera  sia  addottata  la  disposizione  cronologica. 
Opina  poi   che  la  raccolta  delle  epigrafl,  non  si  debba 

limitare  alia  Dalmazia  romana;  ma  dovrebbe  abbracciare 
tutti  i  paesi  degli  Slavi  Meridionali.  Egli  pure  appoggia 
la  mozione  del  Bulid,  che  1' opera  sia  affldata  «  all' Ac- 
cademia Jugoslava.  »  Crede  poi,  che  i  mezzi  per  Tedizione 
di  una  tal  opera,  potrebbero  ottenersi  anche  coUa  sot* 
toscrizione  e  coUe  oblazioni  di  fattori  interessati;  i  cultori 
della  storia  slava  concorrebbero  a  una  tale  impresa;  anche 
i  circoli  scientiflci  della  Russia  vi  presterebbero  aiuto.  II 
Referente  Prof.  Dr.  Jelic  appoggia  la  mozione  del  Biilić, 
ritirando  la  sua  proposta.  Quanto  alia  proposta  del  Syrku, 
che  r  opera  si  estenda  anche  agli  altri  paesi  degli  Slavi 
Meridionali,  osserva,  che  ci6  non  farebbe  che  compiicare 
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dl  pic  e  ritardare  di  molto  la  publicazione.  Trattarsi  ora 
della  Dalmazia;  quando  poi  sark  quesla  partita  ultimata, 
si  potrćL  por  mano  al  lavoro  negli  altri  paesi  coutermini ; 
non  restando  escluso,  clie  altre  forze,  sia  isolate  sia  in 
comitati,  possano  in  altre  parti  contemporaneariiente  rac- 
cogliere  il  materiale  epigraflco  e  publicarlo.  Ma  in  questo 
caso,  onde  il  lavoro  proceda  regolarmente,  sarebbe  neces- 
sario  un  piano  stabilito  di  comune  accordo ;  e  quindi  V  unit£i 
del  lavoro  ed  un  centro.  II  Prof.  Danilo  si  associa  al- 
r osservazione  del  Jelid,  che  per  ora  il  lavoro  si  limiti 
alia  Dalmazia  romana;  anche  per  la  ragione,  che  al 
momento  non  si  saprebbe  a  chi  affidare  V  opera  negli 
altri  paesi  Balkanici.  II  Prof.  Syrku  non  vede  in  ci6 
alcuna  difflcoltči.  Le  societži  scientiflche,  p.  e.  nella  Bulgaria, 
potrebbero  cooperare.  fi  suo  desiderio,  che  da  qui  parta 
almeno  V  iniziativa.  —  Viene  accettato,  che  alia  mozione 
del  Bulid  si  aggiunga  almeno  implicitamente  il  desiderio 
espresso  dal  Syrku;  e  s'  incarica  Mnsgr.  Bulitf,  di  stilizzare 
la  risoluzione  nel  senso  della  sua  mozione  e  colT  aggiunta 
del  Syrku. 

Nella  2*  seduta  tenuta  alle  ore  8  pom.  del  21  Agosto, 
il  Prof.  Danilo  ritira  la  sua  proposta,  relativa  alle  iscrizioni 
antiche  cristiane ;  ed  appoggia  la  proposta,  che  si  esprima 
il  desiderio  alia  ^<Accademia  Jugoslava,))  afflnch6  cssa  si 
assuma  questo  compito.  Mnsgr.  Prof.  Bulić,  udita  la 
discussione  opina  che  la  cosa  6  maturata.  Gli  consta  poi 
dalla  corrispondenza  col  defunto  Dr.  Rački  di  v.  m.  che 
« l'Accademia  Jugoslava  >>  pensa  di  publicare  a  suo  tempo  la 
raccolta  dei  monumenti  artistici  medioevah;  e  sard  ottima 
cosa  che  le  venga  dietro  la  publicazione  della  raccolta  delle 
epigrafl.  11  prosideute  Prof.  LJubić  osserva,  che  affldando 
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la  cosa  a  air  Accademia  Jugoslava, »  questa  designers  un 
comitato  ad  hoc.  II  Prof.  Syrka  domanda,  se  a  questa 
opera  concorreranno  le  societžt  scientiflche.  Mnsgr.  Prof. 
Bullc  risponde,  che  se  «  V  Accademia  Jugoslava  »  si  as- 
sumeržt  I'incarico,  saprzi  ben  trovare  anche  il  modo  per 
condur  a  termine  T  opera. 

Viene  preletta  ed  accettata  ad  unanimity,  la  risolu- 
zione,  stilizzata  giusta  la  proposta  Bulić  coU'aggiunta  del 
desiderio  di  Syrku.  (Vedi  il  testo  alia  fine). 

II  maestro  Fr.  Badic  (Curzola),  legge  la  dissertazione : 
II  pluteo  di  stile  croato-bizantino  con  una  rappresentazione  in 
bassorilievo  nel  Battistero  di  S.  Q-iovannia  Spalato.  Riassum- 
mendo  gli  studii  relativi  a  questo  monumento,  accenna 
che  TEitelberger  fu  primo  a  descriverlo,  senza  esprimersi 
sul  significato  della  rappresentazione.  II  Kukuljević  fu 
quello  che  nella  dissertazione:  I  dinasti  croati  e  le 
loro  corone,  nella  rappresentazione  sculta  sul  pluteo 
riconobbe  un  re  seduto  sul  trono,  in  vestito  nazionale, 
con  corona  ornata  di  tre  croci  e  nella  destra  un  lungo 
brando  con  impugnatura  a  croce ;  ed  osserv6  che  la  forma 
non  ordinaria  della  corona  con  auritegma  massiccio  ai 
lati  rassomiglia  a  quella  della  corona  bizantina  antica, 
pili  che  le  corone  antiche  serbe  o  bulgare;  nel  mentre 
per  la  decorazione  di  tre  croci  rassomiglia  alia  corona 
franca.  Radić  corregge  la  descrizione  del  Kukuljevid,  os- 
servando  che  il  re  non  tiene  nella  destra  un  brando  lungo, 
bensl  la  croce.  Dopo  il  Kukuljević  si  occup6  del  pluteo 
r  inglese  Jackson,  che  lo  caratterizz6  per  lavoro  bizantino 
rarissimo  e  vi  riconobbe  una  figura  [seduta  con  corona 
bizantina  ornata  di  perle,  tenente  nella  destra  una  croce; 
avanti  di  essa  una  figura  piil  piccola  di  uomo  di  espressione 
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grotesća  prostrata  a  terra  in  atto  di  ađorazione ;  eđ  a  lato 
un  altra  flgura  in  piedi,  forse  in  atto  di  parlare.  Da 
ultimo  descrisse  deltagliatamente  i  plutei  del  Battistero  di 
Spalato  Mnsgr.  Bulić  nelP  opera:  I  monumenti  croati  di  Knin 
ecc.  riportandone  il  disegno,  osservando  che  il  Kukuljevič, 
seguendo  V  Eitelberger,  nel  basso  rilievo,  asuo  parere  del  IX^ 
0  X^  secolo,  riconosce  il  re  Tomislav  colla  corona  croataJ 
che  a  lui  non  sembra  questa  una  corona,  bensi  il  dorsale 
del  trono,  e  che  la  figura  seduta  abbia  la  testa  cinta  da 
nimbo  perlato.  Osserv6  inoltre,  essere  il  lato  destro  del 
pluteo  tagliato,  e  con  esso  anche  la  spalla  sinistra  đella 
figura  seduta  ed  una  parte  della  cosidetta  corona,  che 
restituita  presenterebbe  non  due,  ma  piCi  croci.  La  simmetria 
poi  fa  congetturare  al  Bulić,  che  a  sinistra  della  figura 
seduta,  sul  lato  del  pluteo  tagliato  via,  vi  debba  esser 
stata  un'  altra  figura  ritta,  che  faceva  riscontro  a  quella 
adestra;che  il  pluteo  poi  potrebbe  essere  soltanto  il  centro 
di  una  rappresentazione  svolta  sopra  altri  plutei  ora 
mancanti,  con  piQ  figure  ai  lati  della  figura  seduta.  Dal- 
r  atteggiamento  della  figura  prostrata  innanzi  alia  figura 
seduta  in  trono,  che  per  le  sue  dimensioni  molto  piil 
piccole  e  V  atteggiamento  supplichevole,  giusta  i  principii 
iconografici   non  pu6  rappresentare  altro,  che   Toblatore 

del  monumento,  il  Bulić  riconosce  nel  bassorilievo  non 
gižt  un  re,  bensl  il  Salvatore  seduto  in  trono  con  pallio  e 
nimbo,  a  destra  poi  un  apostolo  e  avanti  di  lui  V  obla- 
tore  del  monumento  in  atteggiamento  di  adorante.  Radić 
combatte  la  spiegazione  del  Bulić,  convinto  dal  raffronto  del 
disegno  coU'originale,  che  la  persona  seduta  porta  in  realty 
non  giži  il  nimbo,  ma  una  corona  in  testa,  e  che  questa  non 
sia   il    dorsale   del    trono.    Riconosce,    che    V  argomenlo 
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principale  del  Bulić,  ratteggiamento  della  figura  di  ađorante 
6  giusto ;  ma  osserva,  che  nel  ceremoniale  deir  aula 
bizantina  scritto  dair  imperatore  Costantino  Porflrogenito, 
una  tale  adorazione  competeva  anche  ai  principi  coronati; 
e  che  giusta  il  Kukuljević  quel  cerimoniale  fu  adottato 
anche  dai  principi  croati  e  serbi,  i  quali  dopo  V  incorona- 
zione  seduti  in  trono  ricevevano  il  bacio  della  mano,  del 

ginocchiOy  del  piede  e  del  lembo  della  veste;  della  qual 
cosa  ne  č  rimasta  memoria  nei  canti  nazionali ;  e  che  il 
re  nel  passaggio  veniva  salutato  dai  sudditi  a  capo 
scoperto,  coll'  inchino  flno  a  terra  e  le  mani  ificrociate 
sul  petto.  Osserva  che  il  BulicS  in  appoggio  della  sua 
opinione  non  ha  citato  nessuna  rappresentazione  con- 
temporanea  del  Salvatore  coUa  croce  nella  destra;  nel 
mentre  sulle  monete  bulgare  contemporanee,  riportate 
neir  opera  del  Ljubić,  il  re  Vladimiro  e  Simeone  sono 
rappresntati  con  lo  scettro  nella  destra,  che  ha  la  forma 
di  croce,  come  vedesi  sul  pluteo;  esser  possibile  che  il 
primo  re  croato  Tomislav,  contemporaneo  del  re  Simeone, 
abbia    addottato    lo   scettro    di    egual    forma.    Tomislav 

poco  dopo  la  sua  coronazione  nel  925  venne  a  Spalato  ; 
nella  quale  occasione  probabilmente  fece  qualche  pia 
fondazione  forse  in  qualche  chiesa  Salonitana  o  Spa- 
latina,  nel  Duomo  stesso;  ed  in  memoria  di  tal  fatto 
la  coronazione  di  Tomislavo,  molto  verosimilmente  colle 
insegne  ricevute  da  Roma,  fu  eternata  sul  detto  pluteo. 
Osserva  inoltre  che  il  Bulid  non  ha  citato  nessuna  rap- 
presentazione del  Salvatore  anteriore  al  XP  secolo,  col- 
r  attribute  della  corona  anzich6  del  nimbo;  e  che  la 
congettura  del  Biilid  sulla  restituzlone  della  composizione 
interu   del    Salvatore  cogli  Apostoli,    trova    riscontro    in 
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circa  trenta  rappresentazioni  citate  presso  il  Garrucci  vol. 
II -VI,  mentre  che  in  altre  cinque  non  si  rinviene.  Con- 
chiude  che  Topinione  del  Bulić,  accettata  anche  dal  Rački, 
sembra  infondaia;  e  che  resta  salda  la  congettura  del 
Kukuljević,  esser  nel  bassorilievo  rappresentato  un  re 
croato,  assai  verosimilmente  il  re  Tomislav,  neir  alto  di 
ricevere,  giusta  V  uso  del  tempo,  V  adorazione  di  un  sud- 
dito;  nel  mentre  la  figura  a  destra  del  re,  potrebbe  essere 
quel  sacerdote  di  ordine  superiore,  che  giusta  il  Kukuljević 

acclamava  il  re  stando  sopra  un  luogo  elevato,  ed  i!  popolo, 
rispondeva  alle  acclamazioni.  Mnsgrr.  Prof.  Bulio  rispon- 
de  che  per  ora  per  mancanza  di  tempo  non  vuol  entrare  in 
discussipne  meritoria  sulla  significazione  controvversa  della 
rappresentazione  del  pluteo;  ma  che  sarii  lietissimo  quando 
si  dimostrerši,  che  in  realtži  ivi  6  rappresentato  un  re  croato, 
e  moito  pili  se  sarži  il  Tomislav.  II  Prož.  Syrku  osserva 
al  Radić,  essere  ignote  le  monete  bulgare  del  IX^  o  X^ 
secolo,  da  lui  citate ;  esistere  monete  bulgare  soltanto  di 
epoca  posteriore.  II  Badio  risponde,  che  quelle  notizie  ha 
desunto  dalla  ricordatadissertazionedelKukuljević:  I  dinasti 
croati  e  le  loro  coro7ie.  II  Prof.  Syrku  ritiene  Topinione  del 
Bulić  per  vera,  sul  pluteo  essere  rappresentato  il  Salvatore, 
non  giii  un  re.  II  Presidente  Prof.  LJubić  comunica,  che 
un  codice  vaticano,  da  lui  annunziato,  di  provenieza  bulgara, 
contiene  tre  rappresentazioni  di  re  bulgari.  II  Dr  Mauiuani 
(Vienna)  non  si  pu6  decidere  se  il  Salvatore  porti  la 
corona,  o  sia  dessa  invece  il  dorsale  della  cattedra.  Nel 
caso  fosse  corona,  essa  avrebbe  non  la  forma  bizantina, 
ma  franca,  caratterizzata  dalPauritegma  massiccio.  Spiega 
la  forma  della  corona  franca,  accompagnando  la  dichiara- 
^ione  con  disegni  sulla  tavola  nera.  II  Prof.  Syrku  non 
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pu6  riconoscere  esistervi  rauritegma;  gli  sembra  invece 
essere  i  lati  del  dorsale  del  trono  male  eseguiti.  II  Refe- 
rente Prof.  Jelic  si  6  occupato  della  destinazione  origi- 
naria  del  pluteo,  discusso  dal  Radić;  monumento  interes- 
sante  solto  varii  aspetti.  Al  sito  odierno  fu  collocato  non 
prima  della  flne  del  XIV^  secolo;  in  quest' occasione  ne 
fu  tagliato  il  lato  destro ;  originariamente  faceva  parte 
assai  verosimilmente  della  cancellata  dell'altare  o  del 
presbitero  del  Duomo  di  Spalato.  II  bassorilievo  rivela 
rimitazione  della  tecnica  tessile ;  a  questa  deve  attribuirsi 
la  rozzezza  deir  esecuzione,  che  forse  porta  seco  anche 
I'inesattezza  della  riproduzione  ;  opina  si  debba  attribuire 
il  pluteo  ad  un  epoca  posteriore  a  Tomislav  (925).  ^uanto 
alia  controvversia  sulla  significazione  del  bassorilievo,  av- 
verte,  chefacendo  il  pluteo  originariamente  parte  di  un 
ediflcio  sacro,  secondo  i  principii  delP  iconografia,  a 
priori  deve  ritenersi  che  la  rappresentazione  debba  esser 
di  argomento  sacro;  non  gli  consta,  che  sui  plutei  del 
basso  medioevo,  destinati  a  decorare  le  parti  prossime 
airaltare  o  I'altare  stesso,  come  il  pluteo  in  discorso,  vi 
ricorra  rappresentazione  profana.  La  composizione  del 
bassoriliavo  di  Spalato  trova  perfetto  riscontro  in  altre 
rappresentazioni  medioevali ;  come  p.  e.  il  mosaico  di  S. 
Paolo  fuori  le  mura  e  di  S.  Maria  Maggiore  a  Roma ; 
r  altare  di  Basilea  ed  altri ;  come  giii  ottimamente 
il  Bulitf  espose  nella  sua  dissertazione.  In  queste  rap- 
presentazioni 6  efflgiata  I'oblazione  del  monumento  a 
Dio  od  ai  Santi.  La  caratteristica  di  queste  scene  6, 
che  I'oblatore  del  monumento,  sia  esso  pure  papa  od 
imperatore,  si  trova  inginnochiato  o  prostrate  ai  piedi  del 
Salvatore   seduto  sul   trono   benedicente,   o  della   Beata 
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Vergine,  e  notisi,  sempre  in  dimensioni  molto  piii  piccole 

đi  tutte  le  altre  figure.  Era  un  canone  iconograflco,  poscia 

cođiflcato   espressamente   nel   Manuale   di   Athos,    questa 

differenza   di    proporzione    fra    la  figura   dell'  oblatore   e 

quella   del  Salvatore,  per  IMdea  dogmatica  della  grande 

differenza  che  separa   i  mortali  da   Dio  e  dai  Santi.   Sul 

pluteo  di  Spalato  la  figura  prostrata  a  terra  e  coUe  mani 

giunte   in   atto  di   preghiera   6  almeno   per  la  metži  piCi 

piccola  delle  altre   figure    sedute;    le  quali    circostanze 

convengono  ottlmamente   ed   unicamente    ad    una    com- 

posizione  sacra;  la  figura  seduta  e  benedicente  colla  croce 

deve   essere  11  Salvatore  o  un  Santo;   la  figura  prostrata 

quella  deir  oblatore  o  donatore  del  monumento  stesso,  in 

origine  ćoro  o  altare.  La  congettura  del  Kukuljević,  che 

il  Radić  vuole  tuttora  ferma,  pugna  coir  iconografia ;  se  si 

đimostrasse   vera,  sarebbe   una  anomalia  per  non    dire 

eccezione.  Sono  note  varie  rappresentazioni  di  imperatori 

e  re  nell'arte  cristiana  antica  anche  sui  monumenti  sacri; 

ma  giammai  ricoire  la  scena,  nella  quale  un  imperatore 

0  re   sia  rappresentato   negli  attributi  divini,  seduto  sul 

trono,  benedicente  ed  in  atto  dl  ricevere  V  adorazione  da 

un  suddito,  prostrato  a  terra  ed  in  atteggiamento  di  pregare 

colle   mani   giunte.   fi   vero  che  il  Cerimoniale  dell'  aula 

bizantina  ammette  una  specie  di  adorazione  deir  imperatore 

bizantino;   ma  questa  adorazione  si  faceva  col  piegare  i 

ginocchi  e   coir  inchino  a  braccia  incrociate  sul   petto   a 

capo  scoperto ;  e  non  gižt  colla  prostrazione  a  terra  e  colle 

mani  protese  innanzi  in  atto  supplichevole,  come   vedesi 

sui   monumenti    avanti    le    figure   di   Dio   e    di   Santi,    e 

come   6   prescritto   nelT  antica   liturgia.  Ma  prescindendo 

anche  da  ci6,  non  6  minimamente  provato  che  i  re  croati 
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abbiano  adđottato  il  detto  cerimoniale  bizantino  per  intero 
o  nelle  singole  parti;  e  che  essi  si  abbiano  arrogato  i 
piCi  alti  attributi,  proprii  di  Dio  o  sia  pure  anche  del- 
r  imperatore  bizantino,  la  cui  supremaziaessi  riconoscevano 
quasi  sempre  di  nome,  o  per  lo  piO  anche  di  fatto.  L'analogia 
che  per  congettura  si  vorrebbe  dedurre  dalle  reminiscenze 
dei  canti  nazionali,  č  bella,  ma  non  quadra;  i  canti  parlano 
del  bacio  del  ginnocchio  e  del  lembo  della  veste,  e  non 
gi&  della  prostrazione  totale  a  terra  insieme  alia  preghiera 
supplichevole,  che  vediamo  sul  bassorilievo  di  Spalato. 
Animettendo  anche  per  ipotesi,  che  agli  imperatori 
bizantini  fosse  prescritta  V  adorazione  divina,  voluta  dal 
Kukuijević  e  Radić,  resterebbe  da  provarsi,  che  tal  attributo 
possa  esser  stato  dato  a  Spalato  ad  un  re  croato,  sia 
anche  Tomislav,  neU'epoca  in  cui  Spalato  riconosceva  la 
supremazia  bizantina.  Ma  la  cosa  anche  per  altra  ragione 
sarebbe  inammissibile.  NelPepoca  in  cui  il  pluteo  fu 
eseguito,  le  arti  erano  privativa  degli  ordini  religiosi ;  il 
monumento  era  destinato  per  la  chiesa  di  Spalato,  dunque 
eseguito  o  per  commissione  o  almeno  coll'approvazione 
deir  arcivescovo  e  del  capUolo  di  Spalato :  non  si  pu6  quindi 
suporre  che  questi  fattori  avrebbero  permesso  e  meno 
ancora  cooperato,  contro  le  regole  iconograflche  e  dogma- 
tiche,  che  un  re  venga  rappresentato  cogli  attributi  esclusivi 
di  Dio  e  dei  Santi;  usurpati  dair  imperatore  bizantino; 
e  ci6  su  un  monumento  nel  piCi  sacro  luogo  della  chiesa. 
Certamente,  se  un  re  croato  avesse  fatto  eseguire  I'altare  od 
il  coro  del  Duomo  di  Spalato,  egli  qual  donatore  sarebbe 
stato  rappresentato,  non  benedicente  e  seduto  in  trono, 
ma  prostrato  in  terra  e  supplicante  avanti  il  Salvatore  o 
S.  Doimo.  La  congettura  del   Kukuljević,  appoggiata  dal 
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Radić,  presuppone  una  grandissima  eccezione,  la  quale 
difQcilmente  sarži  provata.  L'unico  argomento,  di  semplice 
appariscenza  per6,  che  dix  qualche  verosimiglianza  alia 
congettura  del  Kukuljević,  6  che  la  persona  sedente  in 
trono  6  benedicente,  porta  la  corona  anzichć  il  nimbo, 
proprio  del  Salvatore.  Ammesso  che  ci6  sla  vero,  tuttavia 
la  congettura  del  Kukuljević,  non  acquista  con  ci6  alcuna 
certezza,  non  baslando  questa  prova,  che  non  6  assoluta. 
Se  il  Bulid  non  ha  addotto  esempi  di  monumenti  anteriori 
al  XP  secolo,  che  rappresentano  il  Salvatore  colla  corona, 
non  cade  perci6  la  sua  spi^gazione,  basata  sulle  leggi 
iconograflche.  Nell' arte  bizantina  il  Salvatore  6  efflgiato 
alle  volte  colla  corona  in  capo.  II  Prof.  Smimov  (Pielro- 
burgo)  conferma,  che  il  Salvatore  rappresentato  come 
pantokrator  porta  la  corona  reale.  II  Dr.  Mautuani  osserva 
che  il  Salvatore  nei  monumenti  medioevali  6  effigiato 
colla  corona,  sebbene  di  raro,  essendo  piil  usuale  il  nimbo. 
II  Referente  Prof.  Jelic  soggiungo,  ricordarsi  di  aver 
veduto  una  miniatura  Irlandose  del  XP  secolo  circa,  salvo 
sbaglio,  neir  opera  di  Westwood,  clie  rappresenta  il  Salva- 
tore seduto  colla  corona  in  capo;  inoltre  che  il  Croceflsso' 
neirepoca  posteriore  a  Carlo  Magno  qualche  volta  porta 
la  corona  sul  capo.  E  quindi  che  la  corona  non  esclude, 
che  la  flgura  sedente  e  benedicente  sul  bassorilievo,  sia 
quella  del  Salvatore,  come  vorrebbe  il  Radić.  Per6  avendo 
il  Bulić  asserito  che  la  corona  non  esiste,  ma  sia  invece 
il  dorsale  del  trono,  e  che  la  flgura  seduta  sullo  stesso  ha 
il  capo  cinto  di  nimbo  perlalo,  ha  raffrontato  il  disegno 
clel  Bulić,  sul  quale  si  vede  infatti  la  corona  e  non  il 
dorsale;  dubita  delT esattezza  del  disegno,  ed  ammette  la 
possibilitii,  che  suir  originale  possa  essere  il   dorsale  del 

13 
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trono  anzichfe  la  corona.  Questo  dorsale  sulla  sommitSi 
sarebbe  decorato  da  piCi  croci  piccole,  delle  quali  si  vedono 
sopra  la  testa  della  figura  sedente  sole  tre.  Gli  auritegmi 
della  corona  sarebbero  troppo  massicci,  e  megllo  quadrereb- 
bero  per  le  estremit^  del  dorsale.  Radić  osserva,  che 
Mnsgr.  Wilpert  opina,  che  sia  la  corona  e  non  giži  il  dorsale 
della  cattedra.  II  Prof.  Smimov  appoggia  V  opinione 
del  Jelid,  che  non  fe  corona,  ma  che  quello  che  si  vede 
sopra  la  testa  della  figura  seduta,  k  il  dorsale  della 
cattedra.  Dichiara  la  forma  del  dorsale  delle  cattedre 
bizantine,  accompagnando  la  dichiarazione  con  disegni 
sulla  tavola  nera ;  congettura  che  anche  la  croce,  che 
nel  disegno  fe  rappresentala  n'^  ila  mano  destra  della 
figura  seduta,  possa  essere  parte  del  dorsale  della  cattedra, 
che  restituisce  in  disegno.  Mnsgr.  Prof.  Bulic,  abbenchč 
la  questione,  se  sia  sul  bassorilievo  rappresentata  la  figura 
con  corona  in  capo,  o  col  nimbo  perlato  soppraposto  al 
dorsale  della  cattedra,  non  sia  decisiva  per  la  soluzione 
finale  della  controversia  sulla  significazione  del  basso- 
rilievo, pure  perch6  la  questione  6  interessante,  propone 
che  una  commissione  faccia  TautopsiasuU' originale  stesso 
nel  Battistero.  La  proposta  viene  accettata. 

La  3^  ed  ultima  seduta  fu  aperta  dopo  le  3  pom.  del 
22  Agosto.  II  Maestro  Badic  riferisce  che  6  stata  fatta 
r  autopsia  del  bassorilievo ;  e  vi  furono  presenti:  Neumann 
Syrku,  Mantuani,  Smirnov,  Jelid  ed  egli;  che  tutti,  ad  ec- 
cezione  del  Jelid,  riconobbero,  che  la  figura  seduta  in 
trono  porta  in  testa  una  corona,  per6  di  tanto  poco  felice 
esecuzione,  che  ai  presenti  rimase  dubbia  la  sua  forma;  c 
che  il  disegno  del  Bulid,  la  cui  fedeltži  fu  messa  in  dubbio 
dal  Jelić,  in  buona  parte  6  fedele.  II  Referente  Prof.  Jelic 
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risponđe,  aver  egli  anche  riconosciuto,  che  non  sia  rap- 
presentato  il  dorsale  della  cattedra,  ma  la  corona,  per6 
malamente  eseguita.  Soggiunge  che  fii  ancora  consta- 
tato,  che  la  persona  seduta  in  trono,  tiene  nella  destra 
sollevata  non  g\&  lo  scettro,  oppure  il  brando  con  manico 
a  croce,  oppure  la  crux  hastata,  come  vuole  il  de  Waal, 
bensl  una  croce  senza  alcun  manico;  e  che  6  neiratteg- 
giamento  di  impartire  la  benedizione  coUa  delta  croce, 
che  6  una  croce  liturgica  benedizionale.  L' atteggiamento  di 
impartire  la  benedizione  colla  croce  6  una  azione  liturgica, 
che  in  nessun  caso  pu6  attribuirsi  ad  un  imperatore,  re 
od  altra  persona  laica,  bensl  a  persona  ecclesiastica. 
La  constatazione  intrapresa  dai  membri  della  Sezione, 
ha  fruttato  questa  osservazione,  che  non  soltanto  6  una 
forte  prova  per  I'opinione  del  Bulid,  ma  che  d' altra  parte 
esclude  assolutamente  la  congettura  del  Kukuljevid,  suf- 
fnigata  dal  Radić.  La  figura  seduta  in  cattedra  con  corona 
in  capo,  in  atto  di  impartire  la  benedizione  colla  croce, 
non  pu6  esser  assolutamente  un  re,  bensl  il  Salvatore, 
che  nelle  scene  della  donazione  del  monumento  6  rap- 
presentato  in  atto  di  benedire  colla  destra.  L'essersi 
constatato  inoltre  che  il  Salvatore  porta  in  capo  la  corona, 
non  esclude  la  dichiarazione  del  Bulić;  anzi  la  conferma, 
ricorrendovi  rappresentazioni  del  Salvatore  coronato, 
come  nella  precedente  seduta  ogli,  Smirnov  e  Mantuani 
hanno  g\ik  detto.  Riassume  tutta  la  discussione  sulla 
signiflcazione  dal  bassorilievo  dicendo,  che  la  congettura 
del  Kukuljević,  che  il  Radić  dice  esser  sicura,  parte  da 
premesse  non  solo  non  dimostrate,  ma  difflcilmente  di- 
mostrabili ;  inoltre  che  non  d  fondata  su  nessun  argomento 
positivo  o  certo,  e  flnalmente  pugna  coi  principi  elementari 
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deir  iconografla  cristiana  antica;  nel  mentre  all'opposto 
la  spiegazione  del  bassorilievo  proposta  dal  Bulić  č  fondata 
su  giusti  criteri  delP  iconografla.  Del  resto  la  controversia 
non  si  pu6  considerare  come  perentoriamente  deflnita; 
e  resta  libero  il  campo  ad  ulteriori  ricercho  e  studii.  II 
Maestro  Badic  osserva  che  il  Kukuljević  non  asseriva, 
che  il  bassorilievo  rappresenti  T  incoronazione  del  re 
Tomislavo;  bensi  semplicemente  congetturava.  —  E  con 
questo  fu  posto  termine  a  questa  animata  ed  interessante 
discussione. 

U  Prof.  Syrku  riferisce  circa  un  piccolo  manoscritto 
cirilliano,  scoperto  da  lui  nel  1893  a  Sarajevo.  II  manor 
scritto  contiene  degli  scongiuri  (zapisi)  contro  varie 
malattie  ed  accidenti :  dolore  di  denti,  fattucchierie,  dolor 
di  testa,  le  vile^  il  malocchio  ed  altri  simili.  Fra  tanti 
nomi  di  Santi,  ricorrono  alcuni  di  Santi  locali  dei  Paesi 
Slavi  Meridional!,  non  senza  storpiature  ortograftche. 
Proviene  il  manoscritto  certamente  dai  Paesi  Slavi 
Meridionali,  e  verosimilmente  dalla  Bosnia.  Almeno  a 
giudicare  dalT  ortografla  esso  fu  copiato  in  Bosnia;  ed 
fe  del  XVP  secolo,  e  porta  anche  il  nome  del  suo  posses- 
sore antico.  Raffronta  poi  le  formole  delle  preghiere  lei 
codice  suddetto  con  altre  della  Chiesagreca  del  XV^secolo; 
osservando  che  vi  ricorre  il  nome  di  S.  Clemente  Acridano, 
nonchć  quelli  dei  SS.  Cirillo  e  Metodio  e  del  loro  discepolo 
S.  Clemente;  nomi  che  assai  frequentemente  flgurano  nella 
letteratura  agiologica  greca.  Espone  la  sua  opinione  sul- 
I'origine  delle  formole  scongiuratorie  presso  gli  Slavi 
Meridionali.  Conchiude  annotando,  che  abbenchć  le  formole 
siano  contenute  in  codice  relativamente  molto  recente, 
pure  ascendono  ad   un'  etžt  molto  piCi   alta ;  e  resta  da 
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stabilirsi  ancora  la  loro  relazione  con  gli  anatemi  nnedio- 

evali  ed  antichi  cristiani. 

li   Dr.   Mantiiani   tratta  sulT  importanza    del  codiri 
Uturgici  dalmati  per  la  storia  del  canto  ecrlesfastfro.  I  monu- 
menti delia  antica  mušica  sacra  sono  ancora  poco  esplorati ; 
la  Dalmazia   in   questo   riguardo  6  un  Africa  ancora  da 
esplorarsi.  Narra  come  egli  vide  varii  codici  iiturgici  colle 
note  in  forme  di  neumi,  a  Zara,  Sebenico,  TraCi  e  Spalato; 
si  dovrebbe  porre  maggior  attenzione  a  questi  importantis- 
simi  monumenti,  poicli6  ancora  ne  dovrebbero  essere  nelle 
biblioteche  e  nei  monasteri.  Non  permettendogli  il  tempo 
di  occuparsi  piii  davvicino   di   tutti   i   codici  Iiturgici  con 
neumi  da  lui  veduti,   si   limita   a  descrivere  il  Graduate 
del  Convento  dei  Minori  Conventual!  di  Sebenico,  codice 
del    X^  secolo  circa,  presentandone  alcune  fotografle   ed 
accompagnando   la   descrizione  con  disegni  sulla  tavola 
nera.  Dichiara  poi  il  valore  e  la  significazione  dcgli  antichi 
neumi,  che  ricorrono  in  quel  codice.  Concliiude  osservando, 
Che  i  codici  Iiturgici  dalmati  offrono  prezioso  matoriale  per 
la  storia  della  mušica  sacra   non  solo,  ma  anche  molte 
melodie  originali,  assai  importanti  per  laricostruzioned<*lle 
antiche  melodie  e  delT  antico  sistema   musicale.   II   Prof. 
Syrkuosserva,  clie  tali  codici  Iiturgici  sono  importanti  anche 
per  la  storia  dellc  melodie  na/ionali ;  <»d  ancho  da  questo 
punto  di  vista  i  codici  Iiturgici  dalmati  devono  esser  studiati, 
e    potranno   forse   offrirci  dati  preziosi.  II  Dr.  3Iautaani 
replica,   confermando   V  ossorvazione   d(il  Syrku,  cssendo 
vero   che  le  antiche    melodie    nazionali  si  fondavano  su^ 
oanti   ecclesiastic!,   come    lo    provano   gli    antichi    codici 
Iiturgici  greci. 

II    Referente    Prof.   Jelie    riassume    brevemente 
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r  operate  della  V*  Sezione.  Accenlua  anzitutto  l'alta  im- 

portanza  della  risoluzione  gi^  presa  per  V  iniziativa  dei 
Corpus  Inscriptionton  mediae  aetatis  Dalmatiae  aliarumque 
regionum  Slavorum  Meridionalium ;  rlcorda  quanto  interesse 
avesse  destato  in  tutti  la  controversia  messa  in  campo 
del  Radić  sul  bassorilievo  del  pluteo  del  Battistero  di 
Spalato;  se  non  si  č  arrivato  alla  soluzione  finale  della 
stessa,  pure  6  stato  fatto  un  grande  passo  verso  la  stessa. 
Non  pu6  a  meno  di  non  ringraziare  il  Dr.  Mantuani, 
per  aver  rivolta  V  attenzione  sui  monunnenti  dalmati 
della  nnusica  liturgica,  e  di  averne  accentuato  il  valore 
e  r  importanza.  Egualmente  ringrazia  il  Prof.  Syrku, 
che  espose  V  origine  [delle  fbrmole  scongiuratorie  (zapisi) 
presso  gli  Slavi  Meridionali,  e  in  specie  presso  i  Bosnesi ; 
accenna  ali'  analogia  fra  questi  e  gli  anatemi  antichi 
giŽL  noti,  poi  quello  su  lastra  di  piombo  scoperto  presso 
Traii  e  quelli  egiziani  di  El-Fajum.  —  Tiene  poi 
il  discorso  conclusionale  sulla  storia  delV  arte  nei  paesi 
croati  durante  il  ynedio,  evo  del  quale  riportiamo  il  seguente 
breve  estratto. 

AU'arrivare  nelle  odierne  loro  sedi,  al  principio  del 
VIP  secolo,  i  Croati  trovarono  le  arti  in  quello  stesso 
sladio  che  era  nei  piii  colti  paesi  deir  Europa  d'allora, 
sladio  che  alcuni  denominano  bizantino,  altri  dalTemi- 
grazione  dei  popoli,  preromanico,  lougobardo,  e  cosl 
via,  nna  che  a  lutto  diritto  si  deve  denonninare  se- 
condo  periodo  deH'arle  crisliana  anlica;  non  essendo 
altro  che  la  continuazione  ed  ulteriore  evoluzione  tanto 
in  progresso  che  in  decadenza.  I  monumenti  esistenti 
specialmente  nella  Dalmazia  provano,  che  i  Croati,  ab- 
bracciata  la  fede  di  Cristo,  ereditarono  insieme  le  antichi 
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tradizioni  artistiche;  la  loro  invasione  non  fu  distruttrice, 
ma  un'occupazione  paciflca.  L'architettura  a  cominciare 
dal  VIP  secolo  in  poi,  per  tutto  il  medio  evo,  6  coi 
monumenti  superstiti  splendidamente  rappresentata,  spe- 
cialmente  nella  Dalmazia;  e  la  grande  quantity  di  chiese 
e  chiesette  non  solo  nelle  cittži,  ma  anche  nei  villaggi  c 
sulle  cime  dei  monti»  ci  attesta  insieme  ed  il  carattere  pa- 
ciflco  e  la  grande  divozione  dei  neoconvertiti  Croati.  Oltre 
alle  chiese  le  moltissime  fortiflcazioni,  corti,  ediflcii  ru- 
rali  e  monasteri,  o  tuttora  visibili  o  in  gran  parte  rovi- 
nati,  purtroppo  flnora  ben  poco  eaplorati,  provano  che  i 
Croati  nei  primi  secoli  del  loro  soggiorno  in  questi  paesi, 
erano  gići  bene  avvanzati  neirarchitettura.  Ci6  ancor  me- 
glio  viene  provato,  anzichć  dal  numero  dei  monumenti, 
dalla  varietži  delle  forme  sia  tectoniche,  sia  decorative. 
Basti  ricordare  che  in  Dalmazia  sono  rappresentate  tutte 
le  forme  tectoniche:  a  disposizione  centrale  sono  Ic  chiese 
di  S.  Donato,  e  di  S.  Orsola  a  Zara;  di  S.  Andrea  e  di 
SS.  Trinitži  a  Spalato  e  di  S.  Maria  a  TraCi.  II  bel  tipo 
basilicale  poi  comparisce  nelle  piCi  grandi  chiese  urbane, 
come  S.  Grisogono  e  S.  Anastasia  di  Zara,  S.  Lorenzo  di 
TraCi;  le  neoscoperte  basiliche  di  Knin  e  la  suntuosa  ba- 
silica di  S.  Sergio  e  Bacco  sul  Bojana.  Forse  in  nessun 
altro  paese  vi  esistono  tante  chiese  e  chiesette  di  tipo 
misto,  basilicale  con  cupola  o  a  disposizione  a  croce  con 
cupola,  delle  quali  insigni  esemplari  ammiriamo  a  Zara, 
Nona,  Trail,  Spalato  e  Ragusa,  per  non  parlare  di  quelle 
disseminate  per  le  campagne.  Dovendo  far  a  meno  di 
tratiare  degli  edifici  antichi  cristiani,  ricorda  che  il  ce- 
metero  di  Manastirine  offre  oltre  alia  gronde  hasilica  maior, 
mausolei  di  varie  forme,  c  che  sulTUširi  rat  prcsso  Zara 
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evvi  la  chiesetta  di  S.  Clemente,  che  presenta  la  piQ  an- 
tioa  forma,  un  oblungo  quadrato  senza  abside.  Durante  il 
medio  evo,  e  precisamente  nei  primi  secoli,  nella  Dalma- 
zia  sono   in  uso   tutte  le   forme  tectoniche,  come  di  raro 
al trove;  la  qual  cosa  non  si  pu6  altrimenti   spiegare   che 
col  fatto,  che,  durante  la  dinastia   nazionale,  in  Dalmazia 
vivevano  tuttora  le  antiche  tradizioni  artistiche  e  che  Tin- 
fluenza  occidentale  ivi  veniva  ad  incrociarsi  coll' influenza 
bizantina.  Resta  ancora  da  indagare,  quanta  parte  in  questo 
incrociamento   abbia   avuto    lo   spirito    della   neoconver- 
tita  nazione,  e  se  esso  abbia  almeno  influito  sulle  forme 
tectoniche  e   decorative,  come  vediamo   contemporanea- 
mente  avvenire  in  altri  paesi.  Lo  stesso  quesito  ci  si  pre- 
senta  riguardo   alia    scultura,   che    nei   primi   secoli   del 
medio  evo  6  totalmente  subordinata  airarchitettura.  II  fat- 
tore  principale  della  scultura  medioevale  dalmata,  ed  egual- 
mente  anche  deirarchitettura,  sono  assai  verosimilmenle 
i  Benedettini.  Ci  sono  noti  dalle  iscrizioni  due  soli  scultori 
dell'epoca  piii  antica:  il  maestro  Andrea  ediflcatore  del- 
la chiesetta  di   S.  Lucia   a  Beska  di    Veglia,   anteriore 
airXIP  secolo,   celeberrima   per  la  piCi  antica  iscrizione 
glagolitica  ricordante  il  re   Zvonimire;  e  maestro  Otto  di 
Spalato   deirXP  secolo.   Quest!  furono  i    precursor!   degli 
scultori  romanici  della  scuola  spalatina,  rappresentata  dal 
Guvina,  autore  di  varie  sculture  ed  intagliatore  del  portale 
del  Duomo  di  Spalato,  e  da  Radovan,  che  scolpl  il  magniflco 
portale  di  TraCi.  Pel  maestro  Otto  abbiamo  indizi,  che  fosse 
Benedettino ;  egli   secondo   la  regola  del  suo  ordine  avrži 
ereditato   quel   manuale   delTarte,   che   ogni   Benedettina 
dipartendosi  dalla  matrice  per  fondare  un  nuovo  monastero^ 
portava    seco    insieme    ai    libri    liturgici.    LMntroduzion^ 
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đeirorđine  Benedettino  in  Dalmazia  da  notizie  edite  ed  ine- 
dite  ancora,  6  certamente  anteriore  al  XP  secolo ;  e  la  ba- 
silica di  S.  Grisogono  a  Zara  6  loro  opera.  Alcune  indagini 
condurrebbero  V  oratore  ad  attribuire  ai  discepoli  del  mastro 
Otto  anche  i  plutei  del  Battistero  di  Spalato,  su  uno  dei  quali 
nelle  sedute  precedent!  vi  fu  animata  discussione.  Quest! 
presentano  la  decorazione  tessile,  come  altri  monumenti 
coevi  della  Dalmazia;  e  che  stereotipamente  vediamo  ripro- 
dursi  sui  monumenti  medioevali  di  tutti  i  paesi  cristiani 
dairirlanda  e  Norvegia  flno  all'Egitto  ed  al  Caucaso. 
Decorazioni  queste  che  presentano  Timitazione  dei  tap- 
pet! liturgici,  originariamente  Alessandrini;  e  che  dai 
Benedettini  furono  propagate  ovunque  Toidine  fu  diffuso. 
Se  si  dovesse  dare  il  nome  d'origine  alle  decorazioni  scul- 
torie  medioevali,  appellate  «  bizantine,  longobarde,  gote, 
germaniche,  itale,  latine,  barbare,  croato)  ecc.  il  loro  ge- 
nuino  nome  sarebbe  «  decorazione  Alessandrina  »,  come  i 
Roman!  arlichi  appellarono  i  tesselli  a  colori,  imitanti  i 
tappet!  Alessandrini;  oppure,  se  si  volesse  aver  riguardo 
al  loro  propagatore  principale,  dovrebbero  denominarsi 
«  Benedettine  ».  Ma  del  resto,  le  si  denomin!  come  mcglio 
aggrada,  con  termini  cronologici  citati,  senza  attribuir  loro 
signiflcato  genetico.  Non  si  sono  scoperti  ancora  in  Dalmazia 
neppur  quelle  pitture  medioevali,  n6  que!  mosaici,  la  cui 
esistenza  ci  viene  attestata  da  documenti  storici.  Porfl- 
rogenito  attesta  che  ancora  al  suo  tempo  (950),  la  Catte- 
drale  di  Zara  era  decorata  con  ricchissime  pitture  e  mo- 
saici; lo  stesso  possiamo  congetturare  anche  della  basi- 
lica di  S.  Grisogono;  attendendo  che  si  trovi  una  mano, 
che  la  investighi  sotto  i  tanti  strati  di  calcina,  che  rico- 
pre  le  antiche  pareti,  specialmente  le  absidi.  A  S.  Donato 
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e  S,  Pietro  Vecchio,  come  pure  a  S.  Croce  di  Nona,  si 
ravvisano  traccie  di  pitture  medioevali ;  per6  di  poco  buona 
conservazione.  Per6,  bisogna  pur  riconoscere,  che  la  pit- 
tura  dell'epoca  della  dinastia  nazionale,  č  scarsamente 

rappresentata.  Intanto  questo  vacuo  dobbiamo  ricolmarlo 
con  quelle  pitture  che  si  attrovano  in  parte  fuori  dei  paesi 
croati,  che  sia  per  Tepoca,  sia  per  la  reiazione  cogli  autori 
delle  stesse,  o  per  la  provenienza,  sono  collegate  colla  storia 
croata.  Roma  va  superba  di  tre  insigni  pitture,  che  possono 
considerarsi  almeno  in  parte  come  documenti  per  la  storia 
della  pittura  croata.  La  veneratissima  tavola  dei  Ss.  Pietro  e 
Paolo,  custodita  nella  Basilica  Vaticana,  notissima  sotto  il 
nome  di « Icone  dell'  imperatore  Costantino»,  non  6  altro  che 
la  pittura  votiva  dei  SS.  Cirillo  fCostantinoJ  e  Metodio, 
Apostoli  degli  Slavi,  fatta  da  S.  Metodio  nel  868,  in  me- 
moria  della  sua  consacrazione  vescovile.  Altra  pittura  vo- 
tiva dei  due  Apostoli,  contemporanea  alia  precedente,  si 
trova  nel  nartice  della  basilica  di  S.  Clemente,  dipinta 
anche  essa  da  S.  Metodio.  Una  copia  del  ritratto  dei  Sal- 
vatore,  denominato  Veronica,  nella  Basilica  Vaticana,  fatta 
nel  XIII^  secolo,  ora  a  Laon,  porta  I'iscrizione  a  caratteri 
cirilliani,  che  il  Mabillon  lesse  per  un  abraxas,  fa  sup- 
porre  che  vi  esistesse  un  esemplare  piCi  antico  con  leggenda 
slava.  A  Zara  esistono  due  crociflssi  monumentali  dipinti,  dei 
quali  un  solo  flnora  noto,  che  appartengono  all'etd  preroma- 
nica;  essi  insieme  alle  miniature  dei  codici,  nella  massima 
parte  raccolti  nell^^Accademia  Jugoslava»,  sono  gli  unici 
monumenti  di  pittura  delTepoca  piCi  antica,  conservati 
nel  paese.  Noi  siamo  al  caso  di  poter  giudicare  in  base 
alle  pitture  ricordate,  in  quale  stato  si  attrovasse  la  pittura 
fia  gli   Slavi  dal   IX**  secolo   in  poi,  e  conseguenlemente 
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anche  presso  i  Croati.  Raffrontanđole  colle  pitture  coeve 
di  altri  paesi,  dobbiamo  riconoscere  nelle  stesse  unMn- 
fluenza  orientale,  fe  vero,  ma  anche  una  relativa  per- 
fezione,  che  non  riscontrasi  altrove  nell'Occidente.  Anche 
per  le  altre  arti,  possediamo  numerosi  monumenti  e  di 
qualche   importanza.   I   reliquiarii   di    Zara,   Nona,   Arbe, 

Spalato,  Ragusa  e  Cattaro,  rappresentano  assai  bene 
r  oreflceria.  In  specie  le  croci  pettorali,  delle  quali  Spalato 
possiede  alcuni  esemplari,  sono  di  varie  epoche.  A  queste 
devesi  aggiungere  1'  encolpio  della  Cappella  Papale  di  Roma, 
in  legno  nero,  con  intagli  ed  iscrizioni  slave,  ritenuto 
ascendere  al  V^  secolo;  di  cui  il  Marnjavid  congettura 
fosse  una  delle  croci  donate  dal  re  Zvonimiro  airapocri- 
sario  Apostolico  residente  in  Vrana.  In  fine  per  la 
scultura  in  bronzo,  va  ricordato  il  celebre  busto  della 
Beata  Vergine  di  Boleslava  in  Boemia,  dalla  tradizione 
attribuito  a  S.  Metodio.  —  Conchiude  coll' osservazione, 
che  come  le  catacombe  segnano  per  Roma  V  epoca  eroica 
deirarte  cristiana;  cosi  i  monumenti  dal  VIF  secolo 
e  seguenti  nei  paesi  croati  e  conflnanti,  segnaiio  per  i 
Croati  e  per  gli  Slavi  la  prima  epoca  deir  arte  cristiana 
nazionale. 

La  risoluzione  della  V*  Sezione,  votata  ad  unanimiiži 
nella  seconda  seduta,  6  la  seguente : 

Resoltitio  Sectiouis  F.^ 

Qumta  Sectio  inprimo  Congressu  archaeologorum  christia- 
novum  Spalati-Salonis,  vota  sua  eiiuntiat,  tit  „  Academia 
Scientiarum  et  Arthiyn  Slavorum  Meridionalium^  ctiram  gerat, 
ut  quam  priynwn  „  Corpus  Liscriptionufn  mediae  aetatis 
Dalmatiae  alianonqne  regionum  Slavorum  Meridionalium" 
edatur. 
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Passiamo  ora  alia  relazione  delle  Sedute  Plenarie 
e  delle  feste,  che  ebbero  luogo  durante  il  Congresso,  tanto 
per  sollievo  dai  lavori  delle  sedute,  quanto  anche  per  rendere 
onore  dovuto  agli  ospiti  amici. 
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Seduta  plenarla. 

Lunedl  alle  ore  6  di  sera  ebbe  luogo  la  seconda  seduta 
plenaria.  Erano  presenti :  V  intero  presidio,  i  segretari  e  i 
Congressisti  presenti. 

II  prof.  Dr.  L«  Jelic  tenne  il  discorso  su\V Archeologia 
Cristiana  in  Dalmazia,  riassumendo  quanto  fu  fatto  per  i 
monumenti  cristiani  di  questa  regione  nei  secoii  precedenti. 
Disse  che  la  ricerca  sistematica  cominci6  coir  anno  1818, 
e  precisamente  a  Salona ;  espose  quanto  siano  benemeriti 
i  direttori  del  Museo  Salonitano  di  Spalato  i  due  Lanza 
Carlo  e  Francesco,  il  Carrara  ed  il  Glavinić,  sotto  il  quale 
ultimo  incominci6  V  escavazione  del  cemetero  della  Lex 
sancta  Christiana  a  Manastirine  ;  nonch6  il  suo  continuatore 
Mons.  Fr.  Bulitf,  Tattuale  direttore.  Espose  Pimportanza 
di  questo  cemetero  dal  lato  giuridico,  nonchfe  i  monumenti 
relativi  ai  martiri  Salonitani,  traslati  presso  il  Battistero 
Lateranese,  illustrati  giži  da  lui  ne\V Ephe^neris  Salonitana, 
Tocc6  poi  le  publicazioni  dei  periodici  archeologici,  Bul- 
lettino  di  archeologia  e  storid  dalmata,  il  Viestnik  hrvatskog 
arheologičkog  društva,  le  Mittheilungen  della  Commissione 
Centrale  e  del  Seminario  archeologico  epigraflco  di  Vienna; 
le  ricerche  dei  viaggiatori  inglesi  Ewans  e  Jackson;  le 
scoperte  nella  Bosnia  e  nel  Hercegovina,  sulle  quali  piii 
diffusamenteposcia  aveva  da  trattare  il  delegato  del  go- 
verno  Bosnese  dott.  F.  barone  Mollynari.  Comunic6  la 
lettera  del  prof.  Anderson  suUa  recentissimascoperta  (1893) 
di  una  grande  basilica  urbana  nelP  antica  Doclea.  Con- 
chiuse  osservando,  che  il  punto  piCi  importante  per  i 
monumenti  cristiani   fe   Salona;   e  come    colle   scoperte 
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recent!  siasi  avverata  la  profezia  del  Comm.  G.  B.  de 
Rossi,  il  quale  nel  1864  si  riprometteva,  che  dopo  Roma, 
Salona  ed  Aquileia  avrebbero  dato  il  maggior  contributo 
per  V  Orbe  cristiano  monumentale. 

In  un  discorso,  splendido  anche  per  la  forma,  il 
prof.  O«  MajTucchl  si  estese  suUo  studio  delV  Archeologia 
Cristiana  a  Roma ;  nel  quale  dopo  avere,  riassunto  i  pro- 
gressi  dovuti  agli  studi  ed  alle  scoperte  del  de  Rossi,  rese 
conto  dei  lavori  fatti  dai  suoi  collaboratori  e  specialaiente 
daila  scuola  romana  rappresentata  dai  suoi  discepoli 
Armellini,  Stevenson  e  Marucchi.  Tratt6  degli  scavi  che 
si  continuano  alacremente  nelle  catacombe  romane,  delle 
pubblicazioni  piCi  recenti  intorno  ai  loro  monumenti,  delle 
accademie  e  riunioni  archeologiche,  le  quali  si  tengono 
in  Roma  per  mantenere  sempre  vivo  1'  amore  alia  Cristiana 
Archeologia. 

Generalmente  meno  conosciuto  6  lo  stato  dell' Ar- 
cheologia cristiana  in  Svizzera.  Non  potendo  Musgr.  prof. 
Dr.  G.  P.  Kirsch  personalmente  comparire,  il  Barone 
Kanzler  lesse  alTassemblea  la  relazione  di  questo  dotto 
scritta  in  francese :  L'  archeologie  chretienne  en  Suisse.  In  essa 
il  dott.  Kirsch  informa  il  Congresso  sulle  pubblicazioni 
delle  iscrizioni  antiche  cristiane  della  Svizzera  fatte  per 
cura  di  Mommsen,  Le  Slant,  Kraus,  annunziando  che  il 
signor  dott.  Egli  professore  alia  Facoltži  teologica  pro- 
testantica  di  Zurigo,  ha  preparato  per  le  Antiquarische  Mit- 
theilungen  la  collezione  completa  delle  iscrizioni  antiche 
cristiane  di  quella  contrada.  Passa  in  rivista  poi  le  pub- 
blicazioni dei  monumenti  artistici  cristiani  antichi  per 
cura  del  Comm.  de  Rossi,  canonico  Bourban,  Troyon, 
Fellenberg,  Rahn  e  Bonstetten.  Una  nuova  fase  per  lo  studio 
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delle  antichitA  cristiane  della  Svizzera  6  incominciata  colla 
erezione  di  una  cattedra  speciale  per  T  Archeologia  Cristia- 
na  e  per  la  Patrologia  all'  Universitši  di  Friburgo ;  nonch6 
di  un  seminario  archeologico  con  collezioni  assai  bene 
rappresentate  per  gli  esercizi  pratici.  Queste  istituzioni 
senza  dubbio  daranno  un  grande  impulse  alio  studio  delle 
cristiane  antichit^. 

Per  brevitži  d i  tempo  il  prof.  Dr.  W«  Xeamaim  non 
tenne  il  discorso,  stdle  scoperte  antiche  cristiane  in  Palestifia 
(raccolte  di  Gerusalemme  e  di  Jaffa),  sulla  Epigrafia  sacra  del- 
la  Terra  Santa,  e  suglistudi  ai  quali  concorsero  Qerusalemfne 
(Accademfa  biblica  dei  Domenicani),  Lipsia  (Giornale  della 
societal  tedesca  della  Palestina)  e  Pietroburgo  (Atti  della 
society  russa  della  Palestina);  di  tali  studii  si  trovano 
cenni  nelle  pubblicazioni  della  Societe  de  V  Orient  latin. 

La  seduta  si  chiuse  alle  7  72- 

Alle  ore  8  di  sera  si  raccolse  la  V*  Sezione.  Per6 
anche  la  T  Sezione  dovette  tener  seduta,  poich6  altrimenti 
i  suoi  lavori  non  avrebbero  potuto  esser  condotti  a  termine. 
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Seduta  plenaria. 

Per  Martedi  21  Agosto  era  indetto  il  seguente  ordine 
del  giorno: 

Ore  8-  9  a.  m.  Sezione  III* 
»    9-10     »        »       .  IV* 
»  10  - 12  Iir  Seduta  plenaria 

Ore  4-5  p.  m.  Sezione  T 

))  5-6     »       »     ir 

»7-8      »         »       iir 

»    6-7 IV*  Seduta  plenaria 

Qui  riproduciamo  il  testo  dei  telegrammi  coi  quali 
S.  Santitži  il  Papa  Leone  XIII  e  S.  M.  V  Imperatore  e  Re 
Francesco  Giuseppe  si  degnarono  rispondere  all'ossequioso 
saluto  inviato  loro  dal  Congresso. 

II  Cardinale  RampoUa  telegraf6:  Beatissimus  Pater 
devotionis  significationes  a  cultoribus  christtanae  antiquitatis 
in  Congressnm  primum  coadunatis  libentissime  excepit :  testem 
benevolentiae  apostolicam  heyiedictionem  impertitur. 

JI  Segretario  di  Corte  signor  Mardegani  telegrafd 
dair  imperiale  residenza  di  Ischl:  S.  Maesid  graziosameyite 
ringrazia  per  gli  omaggi  portigli  dat  dotti  convenuti  a  Spalato. 

U  assemblea,  sorgendo  in  piedi  e  con  acclamazione 
accolse  queste  parole  dl  benedizione  e  di  ringraziamento. 

Prese  quindi  la  parola  il  Consigiier  aulico  prof.  Dr. 
Beundorf  (Vienna),  quale  delegato  di  S.  Ecc.  il  signor 
Ministro  delT  istruzione,  e  pronunci6  un  discorso  che  si 
distinse  per  contenuto  e  per  bellezza  di  forma.  Eccone  un 
brevissimo  succinto. 
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Sua  Eccellenza  U  Sig.  Hinistro  deiristrnzione  Dr.  Madejski  aver 
yolato  in  modo  particolare  salutare  il  Congresso  ed  aver  onorato 
r  oratore  con  questo  incarico.  Essersi  egli  af&ettato  perci6  di 
yenir  a  Spalato,  reduce  dal  Congresso  antropologico  tenutosi  in 
questi  giomi  a  Sarajevo.  Sua  Eccellenza  vede  un  speciale  onore 
fatto  alia  Monarchia  nel  convegno  di  tanti  dotti  nomini  venuti 
da  tutta  r  Europa  per  visitare  e  studiare  le  antichitji  delle 
citt^  dalmate.  Ma  se  Fillustre  Consesso  ammira  i  monumenti, 
dei  quali  va  superba  la  bellissima  citti  di  Spalato,  voglia  anche 
gettare  uno  sguardo  sul  modo  con  cui  vennero  fatte  queste  raccolte, 
della  cui  altissima  importanza  sono  compresi  tutti  i  Congressisti.  Che 
cosa  erano,  si  domauda  1'  oratore,  i  monumenti  di  Spalato  or  son  40 
anni,  e  che  cosa  sono  oggi  ?  II  merito  di  aver  raccolto  e  conservato 
qnesti  tesori  spetta  ai  signori  Professori  di  Spalato  Glavinić  e  Bulić, 
ed  a  Zara  al  signor  Professor  Smirić.  II  Museo  di  Spalato  e  le  rovine 
di  Salona  sono  ricchi  di  monumenti  antichi,  fra  i  quali  le  iscrizioni 
ne  formano  il  maggior  uumero.  Si  prenda  in  considerazione  il  volume 
in*  del  C.  I.  L.  (1873)  ed  il  Supplemento  (1893).  II  Museo  di 
Spalato  possiede  piu  di  2000  iscrizioni.  Oltre  a  ci6  il  Museo  6  im- 
portante  pei  monumenti  di  scultura,  di  og^etti  d'arte  e  d'industria; 
anzi  il  Ministero  intende  fra  breve  pubblicare  un  Catalogo  delle 
sculture.  I  professori  Bulić  e  Jelić  proparano  poi  una  grande  opera 
col  titolo  Salona  Christiana^  che  si  occuperi  in  special  modo  dei 
monumenti  antichi  cristiani  Salonitani,  che  per  la  loro  importanza 
occnpano  il  primo  posto  dopo  quelli  della  Citti  Etema. 

II  Museo  di  Spalato  potrebbe  formare  11  decoro  di  qualunque 
cittjk;  esso  6  la  gemma  della  Dalmazia  e  della  Monarchia  stessa. 
I]  Govemo  pensa  intanto  ad  un  edificio  degno  del  Museo ;  io  anzi, 
dice  r  oratore,  invito  questo  illustre  Consesso,  in  nome  del  Ministero, 
a  yolerci  appoggiare  col  suo  consiglio  sul  modo  come  tale  idea  possa 
essere  effettuata.  Tutta  la  forza  della  scienza  6  raccolta  qui  in  questo 
Congresso  ed  ha  per  oggetto  principale  V  archeologia  cristiana.  Ora 
coltivando  questa  scienza  i  monumenti  della  nostra  fede,  forma  insieme 
il  legame  di  fratellanza  fra  i  vari  popoli. 

Con  vivi  applausi  vennero  accolte  queste  belle  parole 
deir  oratore. 

14 
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I  discorsi  erano  cosi  distribuiti,  che  nel  primo  giorno 
si  dovesse  dare  un  resoconto  dell' archeologia  cristiana 
nei  singoli  paesi,  e  nei  seguenti  poi  si  trattasse  def 
monumenti  delle  singole  localitSi. 

Con  riguardo  a  ci6  Mngr.  Bulic  tratt6  in  lingua 
latina  de  antiquis  monumentis  christianis  Salonitanis. 

I  monumenti  antichi  cristiani  Salonitani  esser  di  due  classi : 
architettonici  e  monumenti  minor!.  Fra  i  monumenti  architettonici 
particolare  menzione  merita  il  Battistero  antico  cristiano,  coU'  an- 
nesso  consignatoriOf  uno   dei  pochi  esemplari  finora  noti.  —  II 
cemetero  della  Lex  sancta  Christiana  di  Manastirine,  a  dire  del 
Comm.   de  Bossi  „  insigne  monumento, "    contiene  test!   epigrafici 
dalle  origin!   del  cristianesimo  in  Salona,  vale  a  dire  dell'epoca 
apostolica,  sino  alia  distruzione  deUa  citt4  nel  settimo  secolo.  Fra 
questi   vi   sono   dieci  iscrizioni  di  martiri,  alcune  delle  quali  col 
dies  natalis  ;  ed  esse  si  riferiscono  ai  sepolcri  tnttora  esistenti  dei 
celebri   martiri    storici.    Sotto   V  aspetto    artistico   il  cemetero   di 
Manastirine   offre   unici    esemplari    di   mausolei   dei   martiri,    le 
basilicae  ad  corpus,  e  la  basilica  maior.  Sotto  V  aspetto  giuridico 
poi  il  detto  cemetero  rappresenta  tutte  le  fasi,  che  1  cemeteri  antichi 
cristiani    subirono  nel  conyertirsi  da  predio   private   fpraediumj 
in  cemetero   della   comunitš.   religiosa.  Nessun  altro  cemetero  al- 
r  aperto  of&e  tante  particolariti  di  massimo  interesse  archeologico 
e  monumentale.  —  II   secondo   cemetero   cristiano  a  Martcsinac, 
cominciato  appena  a  sterrarsi,  otbe  pure  g\k  un  insigne  complesso 
di  edifizi  e  sepolcri ;    auch'  esse    sembra  abbia  avuto   origine   da 
un  antichissimo  predio  private.  —  La  basilica  episcopale  urbana, 
purtroppo   finora  non   sea  vata,  offriri  monumenti  di  massima  im- 
portanza.  —  U  Museo  Salonitano  di  Spalato  i  ricchissimo  di  monu- 
menti cristiani   minori,   di  forme  caratteristiche  le  piA  svariate  ed 
alcune  uniche,  preziosissime  per  V  epigiafia  e  per  Y  iconografia.  Le 
iscrizioni  sono  numerosissime,  le  sculture  vi  sono  anche  degnamente 
rappresentate,  le  lucerne  e  le  gemme  e  gli  oggetti  d'  use  liturgico 
e  domestico  sono  pure  di  massimo  interesse.  Molti  di  questi  monu- 
menti sono  coevi  ed  in  relazione  diretta  coi  martiri ;  altri  poi  formano 
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r  anello  di  congianzione  fra  i  monumenti  classic!  e  quelli  <Jel  medio 
670.  Nella  Ephemeris  Salonitana  sono  stati  illustrati  dettagliata- 
mente  alcuni  monumenti  Salonitani  singolari  per  V  iconografia  sacra  da 
Mons.  Dr.  A.  de  Waal  fDer  Fisch  auf  den  altchristlichen  Monu- 
menten  von  Salona)  e  da  Mons.  prof.  Dr.  G.  P.  Kirsch  (Le  Bon 
Pasteur  sur  les  monuments  Chretiens  de  Salona)  ;  e  nella  Chcida 
di  Spalato  e  Salona  si  da  descrizione  particolareggiata  di 
tutti  i  monumenti  raccolti  nel  Museo,  o  attroyantisi  a  Salona  sul 
luogo  degli  scayi.  La  descrizione  poi  deUe  lucerne  cristiane  sari  data 
nei  prossimi  numeri  del  Bullettino  di  archeologia  e  storia  dalmata. 
Le  nnmerose  ed  importantissime  iscrizioni  cristiane  Salonitane,  edite 
periodicamente  nel  suddetto  periodico  e  poi  nel  suo  Catalogus  jscriptiO' 
num  del  Museo  Salonitano,  formano  una  delle  maggiori  parti  del  C. 
L  L.  vol.  HL  Air  illustrazione  dei  monumenti  antichi  cri^tiani  sar^ 
dedicata  V  opera  Salona  Christiana,  gik  in  preparazlone. 

Dopo  il  discorso  di  Mons.  Buli<5,  prese  la  parol§i  il  prof. 
Dr.  Vlttorlo  Schultze  (Greifswald)  ed  invit6  Tassemblea 
ad  esprimere  un  voto  di  ringraziamento  per  le  belle  pro- 
messe  contenule  nel  saluto  che  il  delegate  del  Ministero 
deir  istruzione,  prof.  Dr.  Benndorf,  port6  al  Congresso,  ed 
a  speđire  un  telegramma,  pure  di  ringraziamento,  a  Sua 
Eccellenza  il  Sig.  Ministro.  (Accolto  per  acclamazione.) 

Parl6  quindi  il  delegato  del  Governo  della  Bosnia 
ed  Ercegovina,  Barone  Mollynarl,  dei  monumenti  cristiani 
nei  paesi  occupati.  Premise  alcune  notizie  storiche  sulla 
Bosnia,  mostrć  come  1' Austria  sin  dai  prlmordl  dell'oc- 
cupazione  pose  speciale  cura  ai  monumenti  archeologici. 
Le  scoperte  dal  1888  in  poi,  hanno  dato  ottimi  risultati 
per  la  topografla;  e  si  pu6  stabilire  che  la  sede  del 
vescovato  Bistuense,  che  comprendeva  Todlerna  Bosnia* 
eretto  nel  532,  era  al  sito  deirodierna  Zenica.  In  questa 
localitži  furono  nel  1892  scoperte  due  basiliche  antiche 
cristiane ;  altre  poi  a  Dabavina,  Šipraga,  Varoši uk  e  Bočac. 
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Di  monumenti  sepoicrali  antichi  tutta  la  Bosnia  6  plena; 
alcuni  di  questi  appartengono  ali' evo  cristiano  piCi  vetusto. 
Speciali  segni  del  cristianesimo  durante  i  primi  secoli  si 
sono  constatati  sui  cimelii.  Vi  si  ritrovarono  pure  alcuni 
esemplari  di  lucerne  co\V  Ichthys.  I  monumenti  antichi 
cristiani  vengono  raccolti  nel  Museo  di  Sarajevo,  che 
dair  anr*o  della  sua  erezione,  1888,  ha  fatto  grandi  progress! ; 
eđ  6  fondata  la  speranza  che  frSi  breve  ne  farži  maggiori. 
II  Governo  Bosnese  aveva  mandato  al  Congresso 
calchi  di  important!  iscrizioni,  ed  una  quantity  di  carte  e 
disegni,  i  quali  oggetti,  uniti  a  carte  e  fotografle  di  monu- 
menti dalmati,  empivano  un  intera  sala  al  primo  piano. 

II  prof«  O«  Mamcchi  (Roma),  in  un  forbito  discorso, 
difese  la  celebre  iscrizione  di  Abercio  contro  gli  assalti  del 
Ficker :  esser  essa  senza  dubbio  di  origine  cristiana.  L'  im- 
portanza  di  questo  discorso  crebbe  per  il  fatto  che,  come  6 
noto,  il  Sultano  mand6  in  dono  al  Sommo  Pontefice  Leone 
XIII,  pel  suo  Giubileo,  V  originale  di  detta  iscrizione,  che  il 
Santo  Padre  voUe  destinato  al  Museo  Lateranese.  Questo 
discorso  6  per  intero  riportato  nel  Nuovo  Bullettino  di 
archeologia  cristiana  I.  pag.  17  ss. 

Inflne  il  Preside  invit6  gli  astanti  di  recarsi  in  quella 
sala  al  V  piano,  ove  grazie  al  Ministero  d'  istruzione 
prussiano,  stava  raccolto  un  numero  rilevante  d'  im- 
magini  fotometriche,  dovute  al  prof.  Dr.  Bosze,  e  che  si 
distinguevano  per  la  loro  bellezza,  grandezza  e  precisione. 
II  signer  Dr.  Bosze,  prof,  di  teologia,  flglio  del  regie  mi- 
nistre prussiano  delT  istruzione,  illustr6  gli  oggetti  esposti. 
Siamo  fortunati  di  poter  riprodurre  il  suo  discorso,  nel 
quale  per6  tralascieremo  le  parole  di  grande  modestia 
colle  quali  il  professor  voile  esordirlo. 
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Illustrissima  Assemblea! 


n  mio  piccolo  contributo  a  questo  primo  Congresso  degli  aicheo- 
logi  cristiani,  consiste  neU'aver  ajutato  il  prof.  Dr.  Vittorio  Scholtze 
ad  allestire  questa  esposizione  di  immagini,  che  adornano  le  pareti 
di  qaesta  sala.  Ma  se  ho  ayuto  V  onorifico  incartco  di  iUastrarla  con 
poche  parole  dinanzi  a  questa  assemblea,  i  signori  non  si  aspettino 
da  me,  teologo  e  senza  speciali  studi  archeologici,  che  io  procori 
quel  piacere  ai  loro  orecchl  che  gli  occhi  loro  traranno  certamente 
da  qnesti  quadri.  Per  tenermi  strettameute  al  tema  prefissomi, 
dovrei  ayere  maggiore  famigliariti  coUa  parte  tecnica  di  questi 
lavori.  Io  intendo  dunque  semplicemente  di  illustrare  queste  im- 
magini  fotometriche. 

Che  cosa  hanno  di  particolare  quests  immagini,  la  cui  yista 
d  procura  tanto  diletto?  Non  6  la  tinta  grigia,  prodotta  dal 
piocesso  al  platino^  non  6  la  loro  straordinaria  grandezza  e  nep- 
pure,  come  in  prima  linea  sembrerebbe,  V  esattezza  delP  esecuzione. 
Questi  sono  vantaggi  che  anche  in  altri  modi  si  possono  ottenere, 
se  si  dispone  di  un  perfetto  apparato,  se  si  conosce  V  arte  e  se  si 
espongono  le  lastre  sensibili  quel  tanto  di  cui  si  abbisogna.  Non  h 
in  ci6  che  consiste  la  caratteristica  di  queste  immagini  fotometriche. 
Neppuie  ai  soggetti  riprodotti  mi  posso  richiamare,  non  appartenendo 
tutti  alFarte  cristiana,  bench6  poi  tutti  rimontino  ali'  epoca  medioevale. 

Noi  abbiamo  esposto  in  questa  sala  due  cartelli  che  portauo 
la  scritta :  „  Biproduzioni  fotografiche  del  regio  prussiano  istituto 
đi  misorazione.  "  Gi&  dalP  anno  1885  il  Gons.  Imp.  edile  professore 
Đr.  Meydenbaner,  appartenente  al  ministero  del  culto  in  Prussia, 
esegoisce,  per  incarico  del  Govemo,  delle  riproduzioni  secondo  il 
cosi  đetto  processo  fotometrico.  Prima  di  tutto  si  prendono  con 
mezzo  di  istrumenti  speciali  le  immagini  fotografiche,  per  es.  di  un 
edifizio,  (i  pnnti  d'  appoggio  per  le  precise  misure  si  trovano  nella 
stessa  negativa  originale),  e  da  queste  immagini,  coir  aiuto  di 
alcone  misurazioni  fatte  sul  soggetto  stesso,  se  ne  ritraggono  i 
precisi  disegni  geometric!.  Gii  molto  tempo  addietro  si  conosceva 
Q  modo  di  ottenere  una  immagine  prospettica  di  un  edifizio,  col 
mezzo  del  piani  geometrlci  che  offrono  tutte  le  misure  di  lunghezza 
e  di   angolo.   I  progetti   a   tal    uopo   eseguiti    dalF  architetto    e 
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disegnatore,  lasciavano  molto  a  desiderare,  in  qnanto  ad  assoluta 
precisione.  Oggi  per6  V  apparato  di  Meydenbaner  permette,  seguendo 
una  via  opposta,  di  ottenere  dair  immagine  prospettica,  le  misore 
ed  il  disegno  geometrico.  Qaesta  sarebbe  Timportanza  principale 
di  questo  nuovo  procedimento,  che  per  s6  stesso  per6  non  sa^bbe 
preso  in  considerazione,  se  i  risultati  in  tal  modo  raggiunti  non  ci 
imponessero  di  ammirare  la  precisione  meravigliosa  delle  riproduzioni 
ottenute. 

(Qai  r  oratore  spiega  dettagliatamente  il  nnoyo  procedimento, 
illustrandolo  coUe  immagini  ottenute  del  Duomo  di  Friburgo,  appese 
alle  pareti.) 

Pei  nostri  scopi,  le  immagini  su  vasta  scala  ottenute  da 
quelle  a  misurazione,  souo  di  gran  lunga  pift  importanti.  Esse  furono 
riprodotte,  con  apposita  camera  d'ingrandimento  a  precisione,  dalle 
immagini  a  misurazione,  sopra  carta  d'  emulsione  al  bromuro  d'  argento, 
e  mostrano,  per  quanto  si  riferiscono  ad  un  intero  edifizio,  un 
ingrandimento  lineare,  regolarmente  doppio  e  nei  dettagli  da  6  fino 
a  8  volte  la  grandezza  della  prima  immagine.  In  tal  modo  ci 
mostrano  V  oggetto  voluto  chiaro  e  nitido  in  tutti  i  particolari, 
il  cui  originale  all'occhio  umano  stesso,  ^e  anche  munito  di  lenti, 
sfuggono  e  la  forza  visiva  non  li  percepisce.  In  tal  modo  una 
ricca  collezione  di  immagini  cosi  grandi  e  perfette  pu6  far  le  veci 
di  un  viaggio  di  studio;  in  ogni  modo  poi  6  un  eccellente  mezzi 
per  r  insegnamento. 

Gli  oggetti  piu  adatti  alia  riproduzione  sono  naturalmente 
le  vedute  di  ediflzi.  Queste  si  presentauo  in  gran  numero  anche  in 
questa  nostra  esposizione,  poich6  V  inventore  del  nuovo  procedi- 
mento 6  lui  stesso  architetto.  Vi  si  ammirano  per6  anche  dei  dettagli 
figurati,  come  i  pavimenti  a  mosaico  romani  di  Neunig  suUa  Mosa, 
il  pavimento  della  chiesa  di  S.  Elisabetta  in  Marburg  neir  Assia, 
colle  plache  sepolcrali  (ambidue  immagini  prese  col  apparato  sospe^o 
in  aria) ;  poi  le  figure  nel  coro  del  Duomo  di  Marburg,  i  tesori 
delle  cattedrali  di  Quedlinburg  e  Freiburg  ecc,  cose  queste  riprodotte 
colla  massima  precisione. 

L*  apparato  di  Meydenbaner  S  in  vendita ;  quello  per6  che  non 
si  pu6  acquistare  e  che  sarebbe  per  questo  Gongresso  di  grandissimo 
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interesse,  6  la  misteriosa  lampada  a  magnesio,  colla  quale 
rinventore  supera  qualsiasi  difficolt^  di  lace.  lo  non  sono  al  case 
di  dir  di  piA  di  questa  lampada ;  essa  esiste,  1'  iuyentore  ne  con- 
serva  il  segreto  e  lo  va  perfezionando,  mentre  io  stesso  non  ne 
conosco  ancora  la  costruzlone.  La  sua  potenza  d'  illuminazione  6 
fuori  d'  ogni  dubbio,  ed  io  ho  1'  onore  di  presentare  alcune  prove. 
Gli  affreschi  di  Boccum  furono  riprodotti  di  nottetempo;  le  difficolti 
iAcontrate  nella  fotografla  della  tomba  principesca  di  Siegen,  sono 
evidenti;  quanto  alia  cripta  di  Quedlinburg,  io  posso  assicurare 
che  mai  ancora  occhio  umano  V  ha  potuto  yedere  con  quella  chiarezza, 
con  cui  6  riprodotta  su  questa  tavola.  Io  pongo  tutte  le  mie  speranze 
in  questa  lampada,  colla  quale  saranno  conservati  all'  archeologia 
cristiana  tutti  quel  monumenti  che  minacciano  rovina,  come  la 
chiesa  sotterranea  di  S.  Clemente  e  le  pitture  delle  catacombe.  Le 
spese  non  sono  cosi  forti  come  quando  si  volesse  usare  la  luce  elet- 
trica.  La  lampada  ha  poi  un  gran  yantaggio  sul  metodo  ora  usato 
in  Boma,  di  portare  la  luce  solare  col  mezzo  di  speech!,  che  con 
essa  si  possono  illuminare  anche  quegli  oggetti  nelle  catacombe 
che,  per  essere  molto  distanti  dalP  entrata,  non  si  possono  illuminare 
con  specchi,  quand'  anche  se  ne  adoperassero  in  numero  inflnito. 

Anche  qui  in  Spalato  vi  sono  cose,  che  sfuggono  all'  apparato 
comune.  Io  spero  che  il  Cons,  intimo  Sig.  Meydenbauer  manterri 
la  parola,  e  ancora  quest' anno  si  proveri  a  riprodurre  quest! 
monumenti,  rendendone  il  loro  esame  piu  facile.  In  fine  poi  devo 
deplorare  che  egli  personalmente  non  abbia  preso  parte  al  nostio 
Gongresso ;  i  signori  avrebbero  in  tal  modo  udito  la  sua  parola 
in  materia,  piu  esperta  della  mia  ed  io  non  avrei  avuto  bisogno 
d'  implorare  il  loro  compatimento. 

II  Comune  di  Spalato  invilava  lo  stesso  giorno  ad  un 

diner  i  Congressisti  e  tutti  i  rappresentanti  delle  autoritži 

locali,  nella  sala  festosannente  addobbata  nel  prinno  piano  del 

Hdtel  Troccoli.  II  podestži  di  Spalato  Dr.  G.  Manger  port6 

il  primo  brindisi  a  S.  S.  Leone  XIIl  ed  a  S.  M.  V  Imperatore 

e  Re  Francesco  Giuseppe  P,  accentuando  contemporanea- 

mente,    come    V  avvenimento   del    primo  Congresso  sar&. 
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segnato  a  lettere  d'  oro  negli  annali  della  cittSi  di  Spalato. 
Oonsideranđo  la  grande  gloria  ed  utility  che  questo  av- 
venimento,  per  cui  tanti  dotli  ospiti  accorsero  a  visitare  i 
monumenti  di  Salona  e  Spalato,  arreccherebbe  alia  sua 
cittš.,  in  nome  della  cittadinanza  innalz6  un  cordiale  Živili 
agli  illustri  ospiti. 

Non  era  facile  dopo  questo  entusiastico  discorso 
trovar  parole  di  contraccambio  che  esprimessero  meglio 
rimportanza  di  Salona-Spalato,  giži  ripetuttamente  ac- 
centuata  durante  il  Congresso.  II  primo  segretario  del 
Congresso  Prof«  Dr«  6«  A«  Neumann  si  assunse 
tale  compito.  Osserv6  anzitutto  come  siano  accorsi 
ospiti  da  tutti  i  paesi,  non  eccettuata  la  lontana  Russia' 
che  riporteranno  seco  in  patria  le  pi£i  grate  impres- 
sioni  di  questo  classioo  suolo,  dell' ospitalitži  dei  cit- 
tadini  e  del  vero  zelo  per  1'  archeologia  cristiana.  Con- 
frontć  poi  la  venu  ta  dei  molti  stranieri  alia  occupazione 
della  Dalmazia  per  parte  dei  Croati,  esternando  la  speranza 
che  il  paese  risenta  dal  Congresso  gli  stessi  beneflci  ef- 
fetti,  che  risenti  per  la  novella  vita  importata  dai  Croati, 
quando  Spalato  precisamente  comincl6  a  formarsi  cittži; 
ed  invit6  i  presenti  a  propinare  alia  realizzazione  di  questa 
speranza,  che  sarži  il  pia  utile  frutto  pratico  del  Congresso.  II 
secondo  segretario  Prof«  O«  Marucchi,  i  cui  discorsi 
italiani  forbitissimi  pifi  volte  riscossero  l'applauso  del 
Congresso,  constat6  quanto  vera  fosse  « la  proverbiale 
ospitalitži  del  popolo  slavo ;»  accennando  poi  ai  vincoli  storici, 
che  legano  la  Dalmazia  con  Roma,  e  nella  persuasione  che 
queste  preziose  memorie  saranno  di  gloria  alia  Dalmazia 
ed  a  Spalato,  ne  augur6  la  loro  prosperity  a  maggior 
incremento  della  scienza.  Si  succedettero  varii  altri  discorsi, 
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quello  del  rappresentante  del  Governo  Cons.   G.  Tončić, 
dei  delegati  prof.  Dr.  0.  Benndorf,  Dp.  Bojničič,  ed  altri. 

II  dopopranzo  fu  impiegato  nelle  discussion!  delle 
Sezioni.  In  due  Sezioni  si  tratt6  della  formulazione  delle 
risoluzioni. 
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Seduta  plenaria. 

La  sera  ebbe  luogo  la  4*  seduta  plenaria.  Dopo  la 
comunicazione  delle  partecipazioni  al  Congresso  arrivate,  il 
presidente  Mons«  Dr.  A«  de  Waal  tenne  il  discorso  sui  monu- 
menti illirici  a  Roma  dal  IV  al  VII  secolo,  trattando  i 
seguenti  argomenti :  1. 1  monumenti  relativi  a  S.  Caio  papa 
(t  296),  dalmata  e  del  sangue  di  Diocleziano ;  2.  II  voto  della 
gens  Carnuntia  donato  ad  una  delle  basiliche  romane 
maggiori  nel  IV.  secolo;  3.  S.  Girolamo  ed  i  monumenti 
romani;  4.  Pietro  lUirico, il  fondatore  della  basilica  di 
S.  Sabina;  5.  II  Papa  Giovanni  IV.  dalmata  e  la  traslazione 
dei  martiri  Salonitani  a  Roma;  6.  I  SS.  quattro  Coronati; 
7.  S.  Quirino  vescovo  di  Siscia ;  8.  I  monumenti  relativi  ai 
SS.  Cirillo  e  Metodio  Apostoli  degli  Slavi.  Nuovissime  ed  in- 
teressantissime  furono  le  conclusioni  sulla  patria  di  S. 
Sabina,  come  pure  la  scoperta  recentissima  del  monumento 
di  S.  Quirino  nella  Platonia  presso  la  basilica  di  S.  Sebastiano. 

Particolare  attenzione  dest6  la  communicazione  di 
Mons.  Dr.  G«  Wilpert,  sulle  importantissime  sue  recenti 
scoperte  nella  Cappella  greca  della  Catacomba  di  Priscilla 
in  Roma.  Grande  interesse  dest6  nell'  uditorio  la  descrizione 
deir  aflfresco,  rappresentante  la  fractio  panis.  II  discorso 
era  accompagnato  da  bellissime  tavole  fototipiche,  eseguite 
con  quella  flnezza,  che  contradistingue  le  opere  accurate 
del  Wilpert.  Avendo  1'  oratore  gi^  pubblicato  la  splendida 
sua  opera  Fractio  panis,  Herder,  1885,  siamo  dispensatl 
dal  diffonderci  nel  riassumere  il  suo  discorso. 

LMllmo  abbate  di  Petrovaradino  Mons.  Ella  Okrugle 
fece  communicazione  in  latino:  De  basilica  Sancti Demetrii 
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Syrmii.  Present6  un  quadro  storico  sull'antico  Sirmio, 
oggi  Mitrovica,  ove  Leonzio  prefetto  di  Tessalonica  aveva 
eretto  la  basilica  al  martire  S.  Demetrio,  di  cui  T  oratore 
porta  il  titolo  abbaziale.  II  cristianesimo  assai  per  tempo 
fu  introdotto  in  Sirmio,  ed  ivi  fu  fondata  anche  la  sede 
vescovile,  con  sei  sedi  suflfraganee  e  sotto  gl*  imperatori 
cristiaui  residenza  del  praefecttis  praetorio  Illyrici  e  non 
di  rado  anche  degli  stessi  imperatori.  Le  tante  scoperte 
accidentali  dei  monumenti  antichi  in  Mitrovica  furono  giSi 
in  parte  pubblicate  x\e\VArktv  za  povjestnicu  jugoslavensku, 
ove  r  oratore  stesso  ci  ha  collaborate,  essendo  stato  allora 
cooperatore  in  Mitrovica.  La  prima  ricerca  sistematica  fu 
quella  del  nostro  membro  abbate  A.  Hytrek,  che  pose  in 
luce  la  basilica  di  S.  Sinerote,  annunziata  dal  Prof.  Ljubić 
nel  Viestnik  hrv.  arkeolog.  druitva  1886,  e  per  la  prima 
volta  dallo  stesso  scopritore  illustrata  nella  Ephemeris 
Salonitana,  edita  dal  Congresso.  Di  grande  importanza 
per  TantichitJi  sacra  di  Sirmio,  6  quanto  T  oratore  ha 
udito  narrare  da  G.  Matizovi<5,  morto  nel  1848.  Egli  fungeva 
da  parroco  in  Mitrovica  avanti  83  anni,  e  parte  a  propria 
spese,  parte  con  sovvenzioni  di  patrioti,  pratic6  vari 
scavi  fuori  della  cittii  di  Mitrovica.  Queste  ricerche  furono 
coronate  da  buon  successor  «plurin()a,  uti  sarcophagos, 
«nummos  aureos  argenteosque,  lapidee  memoriales  et  plura 
((alia  ad  antiquitatem  romanam  spectantia  invenimus,  quae 
(( tamen  utpote  pretiosiora  ad  Musea  Viennense  et  Pestinum 
((translata  sunt,  exceptis  quatuor  lapidibus  inscriptione 
(( munitis,  qui  Mitrovicae  remanserunt.  Sed  quod  me 
(( maximo  affecit  gaudio,  devenimus  fodiendo  ad  fundamenta 
((aediflcii  cuiusdam,  quod  flguram  ecclesiae  praetulit  et 
((absque  dubio   basilica   sancti    Demetrii    martyrls  fuit ; 
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(cnam  inferius  pavimentum  opere  musivo  elaboratum  idcom- 
(('probavit.  Idem  Rev.™'"  Matizovitf  mihi  etiam  lineamenta 
«huius  basilicae  in  charta  monstravit  distincta.  Quonam 
(chaec  post  mortem  illius  viri  et  nepotis  sui  heredis, 
€f  archidiaconi  Syrmiensis,  devenerint,  nescio,  quamvis  sum- 
it  mo  cum  studio  rem  exquisierim.  Pro  re  nostra  sufficit 
((ilium  haec  fundamenta  invenisse,  quae,  quum  ille  postea 
((Diacovam  transferreretur,  orbata  suo  fautore,  iterum  terra 
Kobruta  sunt;  unde  quum  anno  1852  ibi  cooperatoris  of- 
(cflcio  fungens,  ilia  loca  diligenter  visitarem,  ne  vestigium 
«quidem  illorum  invenire  poteram. »  Invoca  1' interesse 
dei  Congressisti  afflnch6  dietro  questi  dati  sia  fatto  qualche 
passo  per  mettere  in  luce  i  monumenti  di  Sirmio,  e  special- 
mente  la  basilica  di  S.  Demetrio.  Spera  che  il  Governo 
croato  vorra  coadiuvare  questa  impresa,  come  quella  di 
Sisak.  Osserva  che  le  condizioni  del  terreno  sono  molto 
pill  favopevoli,  die  a  Salona.  Si  dovrebbero  mandare  due 
o  tre  specialisti  che  deter  mi  nassero  il  punto  da  scavarsi. 
Se  questo  si  realizzerži,  T  oratore  pu6  predirlo  con  fondata 
speranza,  che  il  Congresso  degli  archeologi  cristiani  un 
giorno  si  raccoglierži  anche  sulle  rovine  dell'  antica  Sirmio. 

II  Prof«  Dr.  Bela  Czobor,  annunzia  V  Esposizione 
millenaria  del  1896  a  Budapest,  nclla  quale  si  troveranno 
esposti  tutti  i  monumenti  antichi  cristiani  delPUngheria.  Una 
sezione  speciale  vi  sar^  pei  monumenti  archeologici  artistic!, 
sotto  la  presidenza  onoraria  delPEmo  Primate  deirUngheria. 
In  questa  saranno  raccolti  in  originali  od  in  oltime  ri- 
produzioni  anche  i  monumenti  antichi  del  regno  ungarico. 
Ž  noto  che  a  P6cs,  V  antica  Sapiana^  v'  ha  un  cappella 
sotterranea  con  pitture  cristiane  del  quarto  secolo;  a 
Szombathely,  1' antica   Saharia^    una  grande    quantitft,   di 
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lapidi  antiche  cristiane,  vaši  con  acclamazioni  cristiane, 
lampade  e  cimelii  insigniti  di  rappresentazioni  antiche 
cristiane.  L'Ungheria  va  superba  anche  di  monumenti 
insigni  d' architettura  romanica  e  gotica.  Tutti  questi 
monumenti  ed  altri  ancora  saranno  in  buone  riproduzioni 
esposte  nella  detta  Sezione  per  cura  dellaRegiaCommissione 
Regnicola  per  la  conservazione  dei  monumenti,  insieme 
a  suppellettili  liturgiche  antiche.  A  nome  di  S.  Ecc.  il 
ministro  A.  Luk&cs  presidente  dell'  Esposizione  e  dell'Emo 
Primate  sono  invitati  i  membri  del  Congresso  a  venir 
visitare  V  Esposizione  stessa,  in  specie  la  Sezione  archeo- 
logico-artistica. 

II  Dr.  E.  Swoboda,  vicario  parrochiale  di  Corte  a 
Vienna,  mostr6  il  celebre  tetravelo  liturgico,  proprietži  dal 
Signor  T.  Graf  di  Vienna,  proveniente  dall'  Egitto,  g\&  da 
lui  illustratto  nella  Mmische  Quartalschrift,  VI  (1892)  p.  95. 
II  referente  si  diffuse  nell'esame  della  parte  tecnica  del 
tappeto  e  del  colorito,  ottenendo  V  applauso  del  Congresso 
per  la  restituzione  della  parte  mancante,  da  lui  giii  fatto 
I.  c.  p.  105. 

Per  motivo  di  questa  comunicazione,  che  pervenne 
inaspettata  al  Congresso,  essendosi  il  signor  Graf  degnato 
di  inviare  il  prezioso  monumento,  fu  di  necessity  om- 
mettere  il  5*  punto  dell'ordine  del  giorno,  nel  quale  il 
referente  Dr.  Swoboda,  doveva  trattare  sulV  applicazione 
pratica  delV  archeologia  cristiana  alle  arti  sacre. 

Neir  annunziare  I'ordine  pel  giorno  seguente,  il 
presidente  comunic6  T  invito  ai  Congressisti  da  parte  del 
rappresentante  del  Governo  cons.  G.  Tonči<5  ad  una  gita  a 
TraCi  alia  mattina  ed  alia  serata  a  Castel  Vitturi,  al  qual  uopo 
egli  metteva  a  disposizione  il  piroscafo  apposito  Bagusa. 
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La  sera  fu  coronata  da  un  trattenimento  In  onore 
dei  Congressisti  preparato  da  11a  cittii  nei  local!  del  Gaffe 
al  Porto,  rallegrata  dalla  banda  e  da  numeroso  concorso 
di  cittadini. 
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ULTIMA 

GIORNATA  DEL  CONGRESSO. 


Orđine  del  giorno  : 

MaHina  : 

Ore    6-10  Gita  a  TraO. 
»    10-11  Seduta  della  Sezione  IV. 
»    11  -  12  Seduta  della  Sezione  I. 

DopoproiiMO  : 

Ore  3-4  Seduta  della  Sezione  V. 

))    5-7  Seduta  finale  plenaria. 

»    7-12  Gita  a  Castel  Vitturi. 

AUe  6  di  buon  ora  si  radunarono  i  Congressisti  sul 

molo  Mleiažki  pristan^  e  s*|imbarcarono  sul  vapore  «Ragusa)), 

messo  a   disposizione  dal  Governo.  Durante  il  viaggio  fu 

servito  il  caff6  con  altri  rinfreschi.  Magniflca  era  la  vista 

del  mare   e   della   cittži;  la  navigazione  intorno  il  monte 

Marjan,  sul  cui  promotorio  era  una  volta  un  tempio  di  Diana; 

Timboccatura  del  porto  Salonitano,  circondato  dall'isola 

Bua  (Čiovo),  dalla  riviera  delle  Sette  Castella  e  dal  monte 

Marjan.  Lontano  a  destra  scorgevansi  le  rovine  di  Salona^ 

nel  mentre  Vranjic  «  piccola  Venezia  »  e  le  selte  Castella» 

splendidamente    si    specchiavano   nel   mare.   E  sopra  le 

Castella,  che  a  tutto  diritto  gareggiano  colla  Riviera  ligure, 

lontano  a  destra  si  vedeva  ergersi  maestoso  il  Mosor,  e  di 

fronte  la  pittoresca  costiera  del  Kozjak.  A  destra  poi,  nella 

stretta  gola  fra  il  Kozjak  ed  il  Mosor,  superba  si  vedeva  sorgere 

fra  la  nebbia  mattutina  la  fortezza  di  Clissa,  la  chiave  di 

questo  paradiso  della  Dalmazia;  a  sinistra  sulle  pendici  del 
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Kozjak  ci  fu  mostrata  la  posizione  della  residenza  dei  re 
croati  di  Bihač.  E  presto  arrivammo  a  Trafi,  piccola  cittži 
insulare,  circondata  da  tutte  le  parti  dal  mare,  congiunta  al 
continente  con  un  ponte  solido,  e  con  un  altro  mobile  col- 
IMsola  Bua. 

Da  ben  rari  avvenimenti  pu6  esser  stata  scossa  altre 
volte  la  cittadinanza  di  Trafi,  come  questa  volta  dalla nostra 
venuta.  Due  bande  musicali  ci  salutarono  con  liete  suonate, 
fra  ie  quali  si  scambiarono  i  discorsi  del  podestii  signor 
S.  Puovič  e  del  nostro  Presidente  Mngr.  Dr.  A.  de  Waal. 
Dopo  la  presentazione  solita  delle  personality.  piCi  cospicue, 
andammo  a  visitare  gli  importantissimi  monumenti  di 
questa  interessantissima  cittSi.  Sulle  porte  della  Chiesa  Col- 
legiata  di  S.  Lorenzo,  una  volta  Cattedrale,  ci  attendeva  V  ab- 
bate  infulato  Mngr.  Dr.  M.  Zannoni,  e  ci  salutč  con  un  discorso 
latino,  a  cui  il  nostro  presidente  Mngr.  Dr.  A.  de  Waal 
contraccambi6.  Non  č  qui  luogo  di  descrivere  la  maestosa 
basilica,  cosi  importante  dal  punto  di  vista  architettonico 
e  storico,  Ic  sue  superbe  cappelle  ed  il  prezioso  tesoro 
della  Chiesa.  Un  giro  per  la  cittii  ci  avrebbe  portato  via  piCi 
tempo,  di  quelle  che  era  prefisso  per  la  gita«  Nel  ((paradiso^ 
del  nartice  della  Collegiata  i  gitanti  furono  tutti  in  un  gruppo 
fotografati.  E  cosl  abbiamo  qui  occasione  di  poter  ricordare 
tutti  i  Congressisti,  che  furono  presenti  a  Traii,  i  nomi  dei 
quali  desumiamo  con  quelPordine,  con  cui  furono  segnati  in 
latino  nella  grande  fotografla,  di  cui  sulla  Tavola  V.  si 
allega  una  copia  piCi  piccola.  I  nomi  vanno  da  sinistra  a 
destra.  Nella  prima  fila.ci  sono  15  Congressisti ;  col  n.  16 
comincia  la  seconda  flla  anche  da  sinistra  verso  destra; 
poi  col  n.  31  la  terza  flla,  col  n.  43  la  quarta  e  col  n.  55 
la  quinta. 
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1.  Lettis  FraneUcus  Baro  (Tersaticae).  2.  Syrku 
Polyehroniui  Dr.  prof.  Univ.  (Petropoli).  3.  BQJniiii  loan. 
Dr.  Archiv-  Delegatus  Regiminis  Croatici  (Zagabriae).  4. 
Mollynari  Fr.  Baro,  Delegatus  Regiminis  Pubiici  Bosnae- 
Ercegovinae  (Sarajevo).  5.  Benndorf  Otto  Dr.  Consil.  aul. 
prof.  Univ.  (Vindobonae).  6.  Neumann  Gulielmus  Dr.  prof- 
Univ.  (Vindobonae).  7.  BiiUč  Franciscus  Dir.  Musei  Archaeo- 
logici  (Spalati).  8.  De  Waal  Antonius  Dr.  Rector  Collegi 
Teutonici  (Romae).  9.  Mutter  Nieotaus  Dr.  prof.  Univ. 
(Berolini).  10.  Marucehi  Horatius  Dir.  Mus.  Aegypi.  Vaticani 
(Romae).  11-  JelU  Lucas  Dr.  prof.  Theol.  (Jaderae).  12. 
Siooboda  Henricug  Dr.  Cap.  au).  docens  in  Univ.  (Vindo- 
bonae). 13.  Schultse  Victor  Dr.  prof.  Univ.  (Greifewaldi). 
14.  Lo/ari  Franciscus  Dr.  Advocatus  (Romae).  15.  Danilo 
Joannes  emer.  prof.  gymn.  (Jaderae).  16.  Ferri  Stephanus 
Dr.  Medicus  municipii  (Trpanj).  17.  Mantuani  Josephus  Dr. 
Adiunctus  Bib),  aul.  (Vindobonae).  18.  SientgyOrgy  Alexander 
Dr.  prof  gymn.  (ZagabriaeJ.  19.  Csobor  Adalbertus  Dr- 
prof.  (Budapestini).  20.  Gradmann  Eugenius  Dr.  Par.  urb- 
(Neuenstein,  WOrtemberc)-  21.  Windischgraets  Christina 
Principissa  cl.  feni.  (Styria).  22.  Windischgraets  Alexan- 
drina  Princip,  cl.  fem.  (Slyria).  23.  SchuUse  cl.  fem.  (Greifs- 
waldi).  24.  Windischgraetz  Hugo  Princeps  (Styria).  25. 
Manger  Joannes  Dr.  Praefectus  urbis  (Spalati).  26.  Kamler 
Rudotphus  Baro  Archit.  (Romae).  27.  Glaoinid  Michael 
Inspector  scholar.  (Jaderae).  28-  LJubič  Simeon  pmf.  em, 
Dir.  Musei  Zagabr.  (Phariae).  29-  Moscooita  Hieronymus 
prof.  gymn.  (Spalati).  30.  šuinile  Joannes  Canonicus 
(Labaci).  31.  Smirnoic  Jacobus  prof  Univ.  (Petropoli). 
32.  Endres  Josephus  Ant.  Dir.  prof  (Ratisbonae).  33.  Hciffer 
Alexander  S.  I.  prof.  gymn.  (Travnik).  34.  Bo'ze  Fridericus 
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Dr.  prof.  Univ.  (iSreifswaldi).  ^^.  Franchi  de'  Cavalieri  Pius 
Dp.  Eques  (Romae).  36.  Wilpert  Josephus  Dr.  (Romae), 
37.  Zannoni  Maithaeus  Dr.  Abbas  Infulatus  (TraguriiX  38. 
KreJja  Constantinu8  Prov.  0.  S.  Fr.  (Sibenici).  39.  Toniić 
Josephus  praef.  Districtus  (Spalati).  40.  Barai  Josepkas 
cand.  prof.  (Spalati).  41.  Bersa  Josephus  nob.  cand.  prof. 
(Jaderae).  42.  BesU  Antonius  prof.  sch.  real.  (Spalati).  43. 
čermak  Clemens  Conservator  (Oasfaviae,  Bohennia).  44. 
Walach  Eugenius  Archit^  Sup.  (Spalati).  45.  Mladinov 
Domnius  Parochus  (CTissae).  46.  Carid  Georgius  prof, 
gymn.  (Jaderae).  47.  Topid  Marcus  prof.  Paedag.  (Rhagusii). 
48.  loaniiević  Franeiseus  sac.  mag.  gymn.  (Spalati).  49. 
Patunko  Vineentius  prof.  gymn.  (Rhagusii).  50.  Lelke 
Antonius  sac.  (Studenicae).  51.  Zaninovid  Jordanus  Ex-prov. 
0.  Praedic.  (Spalati).  52-54.  Viri  qui  casu  inter  sodales 
Congressus  adfuerunt.  55.  Kamber  Petrus  Dr.  Notarius 
(Spalati).  56.  Banov  Stephanus  Parochus  (Tkon),  57. 
Vukiievid  Andreas  0.  S.  Fr.  (Knin).  58.  Granic  Marcus 
Doclorandus  Theol.  (Vindobonae).  59.  Katalinić  Antonius  Dr. 
prof.  Theol.  (Jaderae).  60.  Ivandic  Steph.  III.  Ord.  S.  Fr.  de 
Poenit.,  delegatus  Provinciae  Dalmaticae-Quarnero  (laderae). 
61.  Nisiteo  Antonius  Dir.  schol.  real.  (Jaderae).  62.  Vužetic 
Cosimus  S8C.  Vic.  Par.  (Phariae).  63.  Granid  Hieronym.  0. 
S.  Fr.  Min.  Conv.  (Spalati).  64.  Vir  qui  casu  inter  sodales 
adfuit  et  sOdalis  Congressus  non  est.  65.  Radid  Franeiseus 
mag.  schol.  civ.  (Corcyrae  nigrae).  66.  Zanella  Apollonius 
sacerdos  Vic.  Par.  (Issae).  67.  Smirid  Joannes  prof,  schol. 
real.  (Jaderae). 

Per6  tutti  i  membri  del  Congresso  non  furono  presenti 
davanti  la  Chiesa  Collegiata,  quando  si  fece  la  fotografia. 
Mancarono   V  illino  Mngr.  vescovo  di   Spalato  F.  Nakić, 
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r  arcivescovo  di  Lešina  P.  F.  Carev,  1'  abbate  E.  Okrugić, 
eđ  altri  comparsi  al  Congresso  e  non  alia  gita. 

Qui  cade  in  acconcio  di  ricordare  quel  membri  piii 
cospicui,  che  furono  assenti  dal  Congresso-  Anzitutto  1'  illmo 
com.  G.  B.  de  Rossi,  di  venerata  memoria,  che  ammalato 
giaceva  in  letto,  cui  pur  troppo  non  abbandon6  pii!i.  Dalla 
Francia,  pagata  la  stipe,  parteciparono  in  assenza:  Dr.  S. 
Berger,  professore  all'  Universittt  di  Parigi,  colla  consorte 
nata  Himly;  abb.  Dr.  L.  Duchesne  e  Dr.  P.  Pisani  profes- 
sori  air  Universitii  cattolica  di  Parigi ;  visconte  Richemont 
da  Parigi.  —   Dal  Belgio   mandarono   la   stipe:   Dr.   A. 
Delvigne    professore   air  Universitii    di   Bruxelles,   Mngr. 
canonico  Reusens  professore   all' Universitžt  di  Lovanio; 
Mngr.  Van  HeuRelum  parroco  di  Uftas.  —  Dalla  Germani  a 
mandarono  la  stipe :  Dr.  F.  Abert  e  Dr.  A.  Ehrhard  profes- 
sor! air  Universitžt  di  WOrzburgo ;  Dr.  Frauberger  direttore 
del  Museo  di  DQsseldorf ;  il  libraio  Sig.  Herder  in  Friburgo 
nella  Brisgovia,  il  canonico  Dr.  G.  B.  Holzhammer  professore 
a  Magonza;   Dr.    E.    Kihn,   professore   air  Universitii   di 
WOrzburgo;  Dr.  F.  Schneider  professore  air  University  di 
Regensburg,  ed  il  giii  ricordato  Mngr.  Dr.  P.  Kirsch,  profes- 
sore air  Universitii  di  Friburgo  nella  Svizzera.  Si  ascris- 
sero  al  Congresso  dalla  Russia:  Dr.  G.  Pomjalovski,  pro- 
fessore  all' University  di   Pietroburgo,  ed  il  prof.  Dr.  N. 
Kondakofif  direttore  del  Museo  imperiale  di  Pietroburgo, 
trattenuto  da  malattia  nel  viaggio.  Sorpassando  i  membri 
austriaci,  ricordiamo  quelli   dell'  Italia :  da  Napoli  si  an- 
nunziarono  i  canonici  Mngri.  L.  Galante  e  G.  A.  Galante, 
prof.  G.  Sodo,  prof.  G.  Taglialatela,  ed  altri  gižt  precedente- 
mente  ricordati. 

Finalmente  speciale  ricordo  facciamo  di  quel  prelati 


228 

ecclesiastici,  che  presero  parte  al  Congresso  e  die  si 
degnarono  di  cooperarvi. 

Anzitutto  r  illmo  Mngr  F.  F.  Nakić,  vescovo  di 
Spalato  e  Macarsca,  che  gradi  la  presidenza  onoraria  del 
Congresso;  T  illmo  Mngr.  P.  F.  Carev  arcivescovo  di 
Lešina,  Brazza  e  Lissa,  che  col  suo  fare  soave  ed  apostolico 
si  6  attirato  in  special  modo  la  simpatia  di  tutti  i  membri 
esteri  del  Congresso.  II  Congresso  6  poi  in  ispecial  modo 
grato  a  Sua  Ecc.  V  illmo  Mngr.  G.  Rajčevid,  arcivescovo 
di  Žara  e  metropolita  della  Dalmazia,  che  ha  gradito  di 
onorare  coUa  sua  alta  presenza  Tapertura  del  Congresso 
a  Salona  e  la  sua  prima  seduta  a  Spalato. 

Altri  illustri  prelati  ecclesiastici  si  degnarono  di 
dare  la  loro  adesione  al  Congresso :  S.  Ecc.  il  Dr.  S. 
Aichner  principe  arcivescovo  di  Brixen;  S.  Ecc.  Dr. 
Teodoro  Kohn,  principe  arcivescovo  di  OlmOtz;  T  illmo 
Dr.  G.  Marcelić  vescovo  di  Ragusa;  S.  Ecc.  T  arcivescovo 
di  Antivari  S.  Milinović,  metropolita  di  Montenero ;  V  illmo 
vescovo  suflfraganeo  di  Macarsca  S.  B.  Pavlović-Lučić ;  S. 
Ecc.  Dr.  G.  Posilović,  arcivescovo  di  Zagabria ;  S.  Ecc.  Dr. 
E.  Sembratowicz  arcivescovo  greco-cattolico  di  Lemberg; 
S.  Ecc.  Dr.  G.  Strossmayer  vescovo  di  Djakovo;  T  illmo 
Mngr.  Fr.  Uccellini  vescovo  di  Cattaro.  Si  degnarono  di 
onorare  il  Congresso  coUa  loro  alta  adesione  gli  Eminentis- 
simi  Principi :  cardinale  Dr.  G.  A.  Gruscha,  principe  arci- 
vescovo di  Vienna ;  cardinale  Dr.  G.  Kopp,  principe  arci- 
vescovo di  Breslavia;  cardinale  Dr.  F.  conte  Schčnborn, 
principe  arcivescovo  di  Praga. 

Dopo  questa  breve  deviazione  del  nostro  racconto  ri- 
torniamo  air  argomento. 

Dopo  fotografati,  i  Congressisti  visitarono  la  cappella 
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di  S.  Barbara,  una  volta  di  S.  Martino,  purtroppo  in  stato 
poco  decoroso.  Allora  si  concepl  Tidea  che  il  Congresso 
dovesse  votare  una  risoluzione  al  Ministero,  per  esprimere 
il  desiderio,  che  questo  prezioso  monumente  del  VHP 
secolo  venga  convenientemente  ristaurato  a  spese  dello 
Stato. 

Dopo  di  ci6  il  PodestSi  di  Traii  signor  S.  Puovid  invit6 
i  Congressisti  ad  un  rinfresco  di  specialitSi  Traurine  nella 
magniflca  loggia  veneziana,  recentemente  ristaurata  dal 
chmo.  architetto  Sig.  L.  Hauser,  con  quel  gusto  e  criterio 
artistico  che  lo  conlradistingue.  Ed  il  vecchio  leone 
veneziano,  che  spicca  sulla  parete  orientale  della  Loggia, 
contem plava  ai  suoi  piedi  la  vivace  societži  dei  patriotti 
e  dei  «  barbari  del  Nord  »,  che  assisi  sulle  tavole  di  pietra* 
ove  una  volta  i  giudici  ed  i  magistrati  Traurini  am- 
ministravano  la  giustizia,  allegramente  gustavano  le  de- 
licatezze  Traurine  «  bevevano  gli  aromatici  liquori  del 
monte  S.  Elia  ed  il  maraschino  di  Žara. 

Erano  giSi  le  QVa  quando  i  gitanti  ritornarono  al 
vapore.  La  cittadinanza  esultante  coronava  ambe  le  rive 
del  bel  porto,  ed  incessantemente  salutava  gli  ospiti  in 
partenza.  La  gita  riescl  veramente  splendida. 

Causa  il  ritardo  avuto,  non  ci  fu  piii  seduta  plenaria  n6 
quella  della  V*  Sezione  alia  mattina.  Si  dovette  approflttare 
del  tragitto  per  guadagnar  tempo,  poichfe  l'ordine  del 
giorno  era  stato  giSi  alterato.  Cost6  qualche  fatica  al 
primo  segretario  Prof.  Dr.  G.  A.  Neuman  di  raccogliere 
durante  il  tragitto  i  presidenti  e  i  referenti  delle  Sezioni, 
per  flssare  la  formulazione  finale  delle  risoluzioni. 
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ULTIMA 

Seduta  plenarla. 

L*  ultima  seduta  plenaria  fu  aperta  alcuni  minuti 
dopo  le  5.  Si  presentava  con  tutto  Tapparato  solenne, 
quasi  che  dovesse  seguire  il  commiato  generale.  Si  lessero 
le  comunicazioni  da  Roma:  la  risposta  del  comm.  de 
Rossi  al  telegramma  di  saluto,  V  ultimo  segno  di  vita  pel 
Congresso,  direttogli  dal  principe  deir  archeologia  cristi- 
ana;  il  saluto  da  Napoli  di  Mngr.  Galante,  Taglialatela, 
Stornaiuolo,  Sodo  e  compagni ;  altri  da  Eberndorf,  Parigi, 
da  Sofia  e  Zagabria.  Furono  spediti  poi  telegrammi  di 
ringraziamento  a  S.  Ecc.  il  Luogotenente  della  Dalmazia 
ed  al  Governo  della  Bosnia  e  deir  Hercegovina,  come  fu 
detto  al  principio. 

L'argomento  da  trattarsi  era  sulla  critica  archeo- 
logica,  cio6  la  falsiflcazione  del  monumenti. 

II  presidente  Mngr.  Dr.  A.  de  Waal  espose  in 
lepida  forma  come  si  debba  avere  molta  precauzione  di 
fronte  a  falsiflcati  in  archeologia. 

Quindi  il  Sig.  Pio  Franchi  de'  Cavalleri  les^e  una 
lettera  del  Dr.  P.  Orisar  professore  air  university  di 
Innsbruck,  colla  quale  egli  impugnava  Tautenticitk  del  ce- 
lebre  Tesoro,  acquistato  da  Giancarlo  Rossi,  pubblicato  in 
50  esemplari  con  24  splendide  tavole.  II  presidente  aveva 
gi&  annunziato,  che  un  esemplare  della  detta  opera,  inviato 
dal  cav.  G.  C.  Rossi  in  dono  al  Congresso,  era  stato 
esposto  sulla  tavola  delle  pubblicazioni  per  Teventuale 
esame ;  e  che  alcune  tavole  della  stessa  opera  egli  aveva 
riprodotto  nella  sua  Bofnische  Quartalschrift,  1888  Tav. 
IMX,  p.  86, 148;  1889,  Tav.  II,  III;  p.  66.  Ma  essendo  giži  ai 
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luoghi  citati  stato  ricordato  che  il  com.  G.  B.  de  Rossi 
ed  altri  archeologi  non  s' accordavano  colle  viste  esposte 
nel  testo  dell' opera  di  G.  C.  Rossi,  era  opportuno,  che 
si  sentissero  altri  pareri  suU' autenticitži  del  Tesoro;  non 
gi&  onde  il  Congresso  avesse  a  dare  un  giudizio  definitivo 
in  argomento,  non  essendo  le  sedute  plenarie  destinate 
alia  soluzione  delle  controversies  bensl  per  promuovere  le 
ricerche  e  gli  studii  in  proposito.  II  Congresso  quindi  prese 
a  notizia  il  parere  del  prof.  Grisar,  senza  emettere  alcun 
giudizio.  II  prof.  Grisar  ha  pubblicato  poi  piCi  tardi  la 
dissertazione  comunicata  al  Congresso,  nella  Zeiischrift 
filr  kath.  Theologie,  1895;  p.  306  ss.,  alia  quale  rimandiamo 
il  lettore. 

II  Prof.  Dr.  6.  A.  Neumann  fece  alcune  osservazloni 
in  argomento.  Crede  di  riconoscere  nel  tesoro  di  G.  C. 
Rossi  quel  tesoro,  che  avanti  alcuni  anni  fO  offerto  in 
vendita  ad  un  illustre  e  ricco  mecenate  delle  belle  arti  e 
scienze  a  Vienna  da  un  tale  intermediario.  Essendo  stato 
il  prezzo  molto  alto,  il  mecenate  dovetle  rinunziare  al- 
Tacquisto.  Le  traccie  conducono  a  Ravenna.  A  Ravenna 
c'6  il  modello  per  (da  tempesta  sul  mare»  e  precisa- 
mente  sul  mosaico  di  S.  Giovanni  Evangelista;  ed  anche 
gli  ornamenti  stessi  ivi  si  riscontrano.  Recentemente  lo 
stesso  illustre  mecenate  ha  acquistato  una  lastra  d'  oro,  che 
ha  tutta  r  apparenza  delle  lastre  metalliche  del  Tesoro  di 
G.  C.  Rossi;  soltanto  Toro  6  un  poco  scolato.  Sulla 
detta  lastra  si  presentano  egualmente  curiosi  atteggia* 
menti  iconograflci;  cosi  per  es.  fe  rappresentato  un  agnello 
nell'atto  di  inginocchiarsi  coi  piedi  anteriori«  II  prof. 
Neumann  crede  che  ivi  sia  rappresentato  in  realtžL  un 
agnello,   nel  mentre  due  Padri  Bollandisti  lo  ritengono 
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piuttosto  un  cavallo.  Ma  questo  dovrebbe  essere  un  cavallo 
da  circo;  ed  6  molto  incerto,  se  gli  antichi  abbiano  ad- 
destrato  il  cavallo  airesercizio  deHMnginocchiarsi.  Con- 
frontando  altri  pezzi  venuti  in  commercio  agli  antiquarl 
di  Vienna,  gli  sembra  di  osservare  un  maggior  perfeziona- 
mento  nel  processo  di  esecuzione,  di  quello  che  si  presenta 
nel  Tesoro  di  G.  C  Rossi. 

II  Proft  O*  Marucchi  si  associa  alle  vedute  giži 
emesse  in  proposito  alle  falsificazioni.  Ma  coloro  che  non 
sono  a  fondo  versati  nelTarcheologia,  potrebbero  da  simili 
discussioni  formarsi  un  concetto  non  favorevole  degllarcheo- 
logi.  Invece  6  I'opposto;  e  precisamente  queste  ricerche 
minuziose  che  penetrano  in  ogni  dettaglio,  dimostrano 
che  I'archeologia  Inquirisce  la  veritSi,  che  essa  tratta 
Parte  critica  con  tutto  il  rigore  e  che  possiede  proprl 
criteri  certi,  coi  quali  si  arriva  a  discernere  il  vero  dal 
dal  falso.  E  se  anche  per  qualche  tratto  di  tempo  gli 
archeologi  si  lasciano  ingannare  da  qualche  accorto  falsi- 
flcatore,  tuttavia  la  veritSi  prima  o  dopo,  colPapplicazione 
della  critica  rigorosa,  viene  a  trionfare.  E  queste  indagini 
ed  i  loro  risultati  provano,  che  agli  archeologi  sta  a  cuore 
anzitutto  la  veritži,  e  che  la  loro  scienza  6  basata  su 
fondamenti  solidi  e  critici. 

Questa  osservazione  finale  fu  la  vera  parola  con- 
clusionale  del  Congresso.  La  convinzione,  che  agli  archeo- 
logi cristiani  sta  a  cuore  anzitutto  la  veritži,  cheTarcheo- 
logia  cristiana  possiede  proprie  leggi  scientiflche  fonda- 
mentali  certe,  che  dirigono  le  indagini  scientiflche  e 
regolano  Tattiviižt  e  le  tendenze  degli  archeologi,  6  stato 
uno  dei  piii  preziosi  ricordi  dei  membri  del  primo  Con- 
gresso degli  archeologi  cristiani;  e  non  solo  degli  archeologi 
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di  professione,  ma  anche  di  colore,  che  stando  fuori 
dei  circoli  archeologici,  accompagnano  con  affetto  i  pro- 
gress! di  questa  scienza,  conoscendone  implicitamente  Talta 
importanza  per  il  convincimento  religioso  e  per  T apologia 
del  cristianesimo. 

Si  pass6  quindi  all'  ultima  lettura  delle  risoluzioni, 
che  furono  accettate  ad  unanimitži. 

Dietro  proposta  del  Presidente  Mngnr«  Dr.  A.  de 
Waal,  relatlvamente  alio  stato  poco  decoroso  della  cappella 
di  S.  Barbara  in  Trail,  fu  ad  unanimity  accettato,  che  si 
esprima  il  desiderio  all'  Eccelso  i.  r.  Ministero  di  culto  ed 
jstruzione,  afflnchfe  questo  monumento  venisse  conveniente- 
mente  ristaurato. 

CoUa  votazione  delle  risoluzioni  si  pose  fine  all'at- 
tivitii  del  Congresso. 

Allora  il  presidente  Mngr.  Dr.  A.  de  Waal  tenne 
il  seguente  discorso  di  chiusa. 

Primi  Congressns  archaeologici  finis  venit;  tridnum  egimas 
gravis  qaidem  laboris  sed  de  die  in  diem  laetioris,  quum  tot  manibus 
lapides  ano  animo  comportantibus  opus  exsurgere  videremus 
maximi  momenti.  Agricola  qui  plantat,  fructus  post  menses  expectat ; 
nos  plantantes  simul  et  fructus  percepimus  et  uberiores  nos  suo 
tempore  percepturos  persuasnm  habemus.  Commercio  personali  ex 
dissitis  terris  docti  Viri  studia  sua  secum  commnnicaverunt,  novo 
amicitiae  vinculo  inter  se  coniuncti;  ad  provehendum  sacrae  antiqultatis 
studium  mnlta  facientibus,  plura  proponentibus  crevit  amor  sacrae 
Archaeologiae  novusque  stimulus  datus  est,  ut  quisque  ad  promovendam 
venerandae  antiquitatis  notitiam  coUaboret. 

Deo  primas  intimi  cordis  gratias  ago,  qui  ne  in  vanum 
laboraremus,  benigne  adfuit,  omniaque  ut  suo  ordine  bene  verterentur, 
nobis  concessit. 

In  mente  gratissima  habebimus  Severendissimum  Philippum 
Episcopum  Spalatensem,  quern  praesentem,  laodare  non  eon?wit : 


234 

qui  primo  Oongressui  archaeologoram  cbristianorum  adiutricem  sin* 
gdari  studio  praebuit  manom,  nihilque  non  fecit,  nt  eruditionem 
christianam  martyramque  cnltum  promoveret. 

Urbis  Spalatensis  Magistratibus,  Provinciae  Bectoribas,  Au- 
gostissimi  Imperatoris  ac  Begis  Gonsilio  pares,  nomine  Gomitiomm 
nostrorum,  gratias  dico,  qui  hospitalitate,  honore,  omni  denique 
auxilio  nobis  adfuerunt,  et,  quanti  ex  omni  respectu  Congressum 
nostrum  habeant,  demonstrare  voluerunt.  Nee  omittendum  Gubemium 
Gfermaniae,  quod  viros  eruditissimos  misit,  qui  sacrae  antiquitatis 
monumentis  conservandis  eorumqoe  notitiae  in  populo  cliristiano 
propagandae  novas  nobis  vias  monstrarent. 

Doctis  quoque  Societatibus,  quae  Congressum  nostrum  saluta- 
verunt,  imo  socios  snos  missrunt,  nobis  cooperaturos,  laudis  et  gratiarum 
debitum  solvimus. 

Vos  autem  sodales,  qui  ex  diversis  nationibus  dissitisque 
regionibus  ad  Congressum  Spalatinum  convenistis,  sincere  corde 
saluto,  qui  diversis  Unguis  unam  veritatem,  sacrae  antiquitatis  unum 
studium  professi,  consilio  vestro  nobis  adfuistis,  seminaque  sacrae 
eruditionis  seminastis,  uberrimos  fiructus,   Deo  favente,   productura. 

Procuratores  denique,  qui  Congressui  nostro  praeparando 
instruendo  coUaboraverunt,  imprimis  Viros  illustrissimos  Neumann  et 
Bulid  quibus  laudibus  efferam,  quorum  studio  infatigabili,  ordo,  pro- 
cessus, eventus  Congressus  nostri  adscribendi  sunt? 

Congressus  primus  Salonitanus  fundamenta  iecit,  radices  egit, 
lineamenta  designavit:  quod  feliciter  coeptum  est  sincere  labore 
promovendum  erit.  Facta  sequantur  consiiia  necesse  est :  suo  quisque 
loco,  suis  viribus,  sacrae  eruditioni  propagandae,  antiquitatum  cultui* 
monumentis  conservandis  operam  dare  debet.  Nostris  praecipue 
temporibus,  quibus  novatores  nefandi  veteres  institutiones  et  civiles 
et  religiosas  pervertere  nituntur,  christianam  veritatem,  divinam 
Ecclesiae  originem  negantes ;  bonus  quisque  manum  praebeat,  ne 
barbari  modemi,  Turcis  peiores,  christianis  populis  una  cum  religione 
ingenii  culturameruditionisque  tbesaurum  eripiant.  Impugnantibus  illiS) 
quaecumque  a  saeculis  bona  patres  nostri  nobis  reliquerunt,  nostrum 
est,  venerauda  antiquitatis  monumenta,  vetusta  ecclesiae  testimonia 
proferre;- martyr  ibttsque  signiferis  pro  aris  et  focis  dlmicare.  Si  leant 
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in  tanto  discrimine  rernm,  nationalitatum  praetensiones,  schoIanuD 
diversae  opimones ;  iu  conunani  pericalo  taceat  clamor  domesticanim 
litinm ;  adhaereutibasque  fideli  aaimo  Ecclesiae,  adversus  quam  portae 
inferi  nou  praevalebuut,  Ghristos  siguum  aobis  esto  in  qno  vincemns. 
Finem,  uobilissimi  Viri,  ad  quern  amice  convenimos,  cui  uni 
qoidquid  diximas,  fecimas,  serviendum  intendebamus,  Deo  favente, 
attigisse  censemns. 

Quindi  il  presidente  Mngn  Fr.  Bulic  accentu6  in 
latino  I'alto  onore  toccato  a  questa  ^croatica  terra„  special- 
men  te  a  Spalato,  per  aver  ospitato  il  I.  Congresso  interna- 
zionale  di  archeologi  cristiani,  e  present6  la  proposta,  che 
il  prossimo  Congresso  si  raduni  a  Ravenna,  si  fieri  poterit, 
dopo  tre  anni.  La  proposta  fu  accettata  ad  unanimity.;  ed  il 
proponente  pronunzi6  quindi  le  seguenti  parole  di  ringrazia- 

niento: 

Cmn  ad  finem  nostri  triduani  laboris  peryenimus,  et  in 
vigilia  reditus  sodalium  nostrorum  in  patriam  sumus,  decet,  nos  omnes 
firatres  in  XPO,  gratias  agere  Deo  Optimo  Maximo,  quod  nos 
incolnmes  servaverit  et  sub  invocatione  Eius  sancti  Nominis,  nos  in 
consequendo  proposito  nostro  firmarevrit  atque  adiuverit.  Sed  etiam 
meminisse  nos  decet  illorum  virorom,  qui  praesertim  operam  suam 
impenderunt,  ut  Gongressus  noster  tam  felicem  cursum  sumeret  et 
hunc  optimum  finem  haberet.  Et  gratias  imprimis  reddere,  qua  par 
est  convenientia,  debemus  clarissimo  nostro  Praesidi,  Bev.i"<)  Mons.  Dr. 
A.  de  Waal,  qui  post  annos  duos  itemm  ad  nos  venit,  incommodum  iter 
neglegeas,  ut  sua  doctrina  nos  erudiret,  nostroque  Congressui  praesi- 
deret.  Invito  Congressum,  ut  debitas  ei  gratias  agat:  Mons.  Dr. 
A.  de  Waal,  vivat,  crescat,  floreat  in  Christo  semper !  (Acclamazioni). 

Quamvis  Illm.««  ac  Revr.™^  Episcopus  Spalatensis  olim  Saloni- 
tanus  Philippus  Franciscus  Nakić,  duobus  abhinc  annis,  libenti  animo 
invitationem  exceperit,  ut  munere  Praesidis  ad  lionores  in  Congressu 
nostro  fangeretur,  tamen  hoc  onus  baud  facile  propter  plura  in- 
commoda,  aestu^  aliaque  suscepit,  nostrum  Congressum  auspicando 
ilia  solemnitate  Saldnis,  quae  omnibus  sodalibus,  baud  dubito,  semper 
animo  et  mente  haerebit.  Debitas  el   gratias  rependamus.  Inyito 
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vos  firatres,  nt  mecum  ađclametis  nim^  et  Bevio  nostro  Episcopo : 
Vivat,  crescat,  floreat  in  XPO  semper!  (Acclamazioni). 

V  Illmo  e  Revmo  Mngr.  vescovo  F.  F.  Nakid  tenne 
quindi  il  seguente  discorso  di  chiusura: 

Vota,  quae  nudiostertius,  die  nempe  vigesima  Augusti,  quam 
diem  scieutia  archaeologica  Christiana  aureis  litteris  suis  historialibus 
tabulis  consiguabit  et  nos  Spalatenses  gloriosi  commemorabimus 
Vobis,  clarissimi  viri,  in  primo  Christianorum  Archaeologorum  Con- 
gressu  adunatis  toto  pectore  depromsi,  ut  omnia  in  bonum  cederent, 
Vosque  uberrimos  fructus  vestrorum  studiorum  et  nobilium  consilio- 
rum  in  emolumentum  scientiae  et  veritatis  christianae  perciperetis, 
dicta  vota,  inquam,  abunde  et  copiose  his  diebus,  uti  ex  resolutioni- 
bus  a  Benno  a  secretis  Prof.  Neumann  nuper  perlectis  et  a  spectabili 
Gongressu  adprobatis  dare  apparet,  implebantur.  Loquor  ergo  de  re 
omnibus  aperta  et  manifestissima,  in  qua  non  oportet  morari,  eo 
minus  quod  tempus  urgeat.  Potius,  actis  de  omnibus  gratiis,  Đeo,  a 
quo,  uti  opportune  Eev.™^  Buli(J  in  sua  auspicali  oratione  Salonis 
dixit,  omne  datum  optimum,  omne  donum  perfectum  est,  Vobis 
dein,  ornatissimi  viri,  maximae  gratiae  rependendae  sunt  pro  opere, 
quod  mirabili  doctrina  et  non  devricto  lahore,  diligentia  in  hunc 
finem  impendistis,  atque  pro  benevolentia  qua  nos  et  omnia  nostra 
affecistis.  Nunc  vero,  absolute  Congressu,  Vos  Spalato  discessuros 
reverenter  salutamus ;  gratissimo  animo,  perspicua  observrantia, 
benevolisque  votis  pro  yestra  firma  prosperitate  ac  felici  reditu  in 
patriam  et  pro  studis  vestris  prosequimur.  Valete  et  salvete  in  Christo ! 
Faxit  hoc  Deus,  dives  in  suis  donis! 

La  chiusura  solenne  del  Congrcsso  segui  coUa  bene- 
di'zione  pontiflcale  del  Illmo  e  Revmo  Mngr.  Vescovo,  a 
cui  tutti  gli  astanti  risposero  in  coro: 

Sit  7iomen  domtni  befiedictum. 

19.  Ex  Jioc  nunc,  et  usque  in  saeculum, 

Adiutorium  nostrum  in  noynine  Domini, 

1$.  Qui  fecit  coelum  et  terram. 

Benedicat  vos  Omnipotens  Deus  .• 

Pater  et  Filius  ei  Spiritus  Sanctus. 

i|.  Amen. 
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LA  SERATA  A  GASTEL  YITTURI. 


II  Signor  Capitano  distrettualei  consigllere  G.  Toncid, 
dietro  incarico  delF  Eccelsa  Luogotenenza,  diede  in  onore 
dei  Congressisti  una  serata  a  Castel  Vitturi,  tale  da  esser 
d'  incanto  anche  per  coloro  che,  per  esempio,  parteciparono 
alle  feste  di  Venezia,  nell'occasione  del  Congresso  dei 
Geografi.  La  traversata  a  bordo  del  battello  «  Ragusa  »  al 
crepuscolo  di  sera  lungo  il  Marjan;  I'entrata  nel  Canale 
delle  Castella,  nel  mentre  sulle  cime  del  Kozjak  tanti 
fuochi  ne  disegnavano  i  contorni;  e  nel  mentre  il  piroscafo 
s'  avvicinava  all'  approdo  il  sempre  crescente  risalto  del- 
r  illuminazione  della  chiesa  e  delle  case,  tutto  offriva  un 
tale  colpo  d'occhio,  che  nessuno  dei  Congressisti  maipotrk 
dimenticare.  Intanto  nel  mentre  i  razzi  di  fuochi  artificiali 
fendevano  I'aere,  una  pioggia  di  stelle  cadenti  si  spandeva 
intornoanoi.Lachiesa,  illuminata  secondo  le  linee  archi- 
tettoniche,  ci  pareva  un  imponente  ediflzio  a  disposizione 
centrale ;  le  case  egualmente  tutte  illuminate  e  addobbate 
a  festa,  sembrava  quasi  s' ingrandissero  e  si  moltiplicas- 
sero;  e  la  popolazione  accorsa  da  tutte  le  Castella  at- 
tendeva  giuliva  V  arrivo.  II  solo  molo  non  era  molto  spazioso : 
ma  lungo  d'  esso  stavano  sfilati  giovani  Castellani  di  bella 
presenza,  con  fuochi  bengalici  in  mano;  altri  poi 
precedevano  i  signori  e  le  dame,  facendo  V  ufflcio  di 
guide,  onde  evitare  qualche  sinistro  incidente.  La  banda 
musicale  di  TraCi  salutava  intanto  i  Congressisti  con 
allegre  marcie.  La  via  flno  alia  chiesa  era  stipata  da 
popolo :  dalle  flnestre  piovevano  flori,  che  gentili  ragazze 
Castellane  spargevano;  ed  il  giubilo  generale  dei  Castellani 
al  comparire  di  ogni  gruppo  di  Congressisti  si  ripeteva 
con  continue  acclamazioni  Živili  /  AvriYoii  alia  chiesa,  dopo 
il  saluto  al  Preside  da  parte  di  quel  Parroco  D.  M.  BiočiiJ 
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e  la  sua  risposta,  Mons.  Vescovo  Nakić  ascese  V  altar  mag- 
giore  e  come  il  Congresso  aveva  principiato  con  una 
cerimonia  religiosa  da  parte  sua  fuori  della  cittii,  cosl 
anche  ebbe  a  finire.  Solenne  risuon6  sotto  la  v6Ita  della  bella 
chiesa  di  Castel  Vitturi  il  Laudate  Dominum  omnes  gentes, 
che  cosi  bene  si  addiceva  al  Congresso  degli  archeologi 
cristiani,  qual  chiusa  del  suoi  lavori  fuori  della  citt^  nella 
prossimitii  dell'  antica  Sicum.  Dopo  il  solenne  canto  segui  la 
benedizione  da  parte  del  Vescovo.  Erano  pure  arrivatl  da 
TraCi  TArciv.  Carev  e  I'Abb.  infulato  Mngr.  Zannoni.  Dalla 
chiesa  s'and6  alia  villa  dei  fratelli  Radoi  e  Sime  Conti 
Vitturi,  e  tutto  il  loro  magnifico  giardino  era  aperto  per 
la  fesla  ed  illuminato  sfarzosamente  da  innumerevoli 
lampioni«  La  famiglia  dei  Conti  e  la  signora  Tončić  facevano 
gli  onori  di  casa.  II  primo  assessore  comunale  Sig.  Novak 
salut6  in  lingua  croata  il  Preside  Mngr.  de  Waal.  Mngr. 
Bulić  tradusse  il  discorso  in  latino,  e  Mngr.  de  Waal 
rispose.  Ai  sentieri  ed  ai  viali  del  parco  non  s'  arrivava 
mai  a  capo:  T  impressione  era  quella  di  un  labirinto,  il 
cui  centre  o  capo  era  formato  da  una  grande  tavola 
gremita  di  cibi  freddi,  vini  e  birra  per  rifocillamento  degli 
ospiti,  al  cenno  dei  quali  stavano  pronti  i  servitori.  Lungo 
i  viali  e  nei  boschetti  erano  disposti  sedili  e  seggiole.  Qui 
incontrarono  i  nostri  due  socii  di  Pietroburgo  una  loro 
patriota,  la  signora  Koludrovid ;  gli  amici  pure  si  ritrovarono 
per  1'  ultima  volta,  giacchfe  alcuni  quella  stessa  notte  dove- 
vano  imbarcarsi  per  la  partenza,  altri  poi  il  giorno  seguente. 
A  noi  venuti  dal  Nord  tutta  questa  serata  sembrava  in  veritk 
uno  di  quel  sogni  delle  Mille  ed  una  notte.  Dai  cuori  dei 
Congressisti  mai  si  cancelleržt  il  ricordo  di  questo  magnifico 
commiato.  II  triplice  flschio  del  battello  «Ragusa»  ci  scosse 
poco  gradevolmente :  i  Congressisti  a  malincuore  si  se- 
pararono  da  quel  luogo,  che  pareva  un  paradise  e  da  suoi 


239 

gentili  abitanti,  i  quali  colla  amichevole  compiacevolezza 
ci  colpirono  vivamente.  Al  portaleld'uscita,  decorato  con  un 
rasparente,  il  barone  Kanzler  rese  grazie  al  cons.  Tončić 
a  nome  dei  Congressisti  per  la  ospitalitii  avuta,  e  questi  si 
accommiat6  dagli  ospiti  con  belle  parole,  terminando  col 
caratteristico  detto  di  S.  Girolamo :  Parče  mihi,  Domine,  quia 
Dalmata  sum,  il  quale  detto  di  fronte  all'  apparato  im- 
ponente  e  la  esuberante  ospitalitži,  stavano  in  singolaris- 
simo  contrasto.  —  E  non  6  da  sottacere  P  innpressione 
che  i  Congressisti  portarono  seco  in  patria  del  paese  e 
degli  abitanti,  Soprattuto  6  caratteristico,  che  non  sola- 
mente  le  persone  piili  distinte  della  societš,,  come  lafamiglia 
dei  contiVitluri;che  non  solamente  i  cittadini  di  Spalato,  ma 
benanco  il  popolo  della  campagna,  tutti  compresero,  il  che 

del  resto  6  rarissimo,  1'  importanza  del  Congresso  e  dei 
suoi  lavori :  il  popolo  chiamava  gli  archeologi  « i  signori 
dei  sassi  santi ! »  Una  vecchia  Castellana,  nel  mentre  il 
Preside  Mngr.  de  Waal  flniva  il  discorso  di  ringrazia- 
mento  avanti  la  villa  Vitturi,  esciamava:  «Siate  bene- 
detti  voi  uomini  della  scienza  e  di  Dio!  Živili/))  e  gli 
astanti  che  da  tutte  le  parti  si  accalcavano,  non  flnivano 
di  acclamare  Živili/  Ed  i  razzi  di  nuovo  scoppiavano 
insieme  ad  altri  fuochi  artiflciali,  assai  praticamente  di- 
sposti,  illuminando  V  oscuritžt  notturna,  nel  mentre  la  mušica 
faceva  echeggiare  le  sue  note  allegre,  che  si  confondevano 
armonicamente  coUe  acclamazioni  della  folla,  alle  quali 
da  bordo  del  piroscafo  «Ragusa»  si  contraccambiava 
di  cuore.  Gradatamente  avanti  di  noi  andavano  sparendo 
nel  mare  i  contorni  illuminati  della  chiesa  e  delle  case. 

Ed  eccoci  arrivati  a  Spalato :  la  famiglia  dei  principi 
Windischgratz  s'imbarcava  subito  quella  notte  per  ritornare 
a  Gonobitz,  gli  altri  Congressisti  rientrarono  in  cittA. 
Alcuni  dovevano  subito  pensare  alia  partenza.  Un  buon 
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numero  si  port6  il  giorno  seguente  a  visitare  Salona,  ove 
Mngr.  Carev  nella  cappella  dei  SS.  Dojmo  ed  Anastasio, 
attigua  al  cemetero  di  Manastirine,  celebr6  la  messa  đi 
chiusa.  Pili  tardi  parecchi  fecero  una  visita  ai  monumenti 
medioevali  di  Knin;  ed  un  altro  gruppo  coi  tre  socii 
romani,  Mngr.  de  Waal,  Wilpert  e  Baron  Kanzler,  dietro 
invito  del  Governo  bosnese,  guidati  dal  Barone  Mollynari, 
si  portava  a  visitare  i  monumenti  antichi  cristiani  della 
Bosnia.  Lo  scrivente  in  chiusa  di  questa  relazione  non  ha 
che  ripetere  il  desiderio,  giSi  durante  il  Congresso  da 
varie  parti  espresso,  che  ciofe  il  lavoro  del  Congresso  non 
resti  parola  morta,  come  un  bello  e  vago  sogno;  ma 
bensi  che  venga  coronato  da  frutto,  che  cresca  a  maturity, 
riscaldato  dai  favorevoli  raggi  della  protezione  delle  Autoritii 
Ecclesiastiche  e  Civili. 

A  perpetuare  1a  memoria  del  I.  Congresso  Interna- 
zionale  di  Archeologi  Cristiani,  fu  posta  poi  nel  Cemetero  di 
Manastirine  a  Salona  la  seguente  lapide  commemorativa : 

fpescej  (dyicora)  fpescej 

QVI  -  LEGERIT  -  VIVAT  -  IN  -  ]^0  

VT  .  MEMORIA  - 1  -  CONGRESSVS  -  ARCHAEOLOGOR  -  XPIANOR- 

DIEBVS  -  XIII .  XI  —  KAL  -  SEPT  -  A  -  MDCCCXCIV 

SPALATI  -  SALONIS  -  HABITI 

QVO  -  CHRISTIANA  -  QVOQVE  -  SALONITAN A  -  VETVSTAS 

IN  -  NOVVM  -  DECVS  -  EFFLORVIT 
CVIQVE  -  FREQVENTIA  -  TOT  -  DOCTORVM  -  VIRORVM 

TANTA  -  ACCESSIT  -  DIGNITAS 
AD  -  POSTEROS  -  PROPAQETVR 

TITVLUM  -  HVNC  

AD  -  SEP  VLCRA-  MART YRVM  -  PRIMAEVAE  -  SALONIT-  ECCLAE 

IN  -  COEMETERIO  -  LEGIS  -  SANCTAE  -  XPIANAE 

VBI  .  CONGRESSVS  -  AVSPICATUS  -  EST 

VIVIRI  -  INSTRVENDO  -  CONGRESSVI 

PONENDVM  -  CVRAVERVNT 
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LUCERNE    CRISTIANE 

d%ir  i,  r.  lfc/j«o  Areh%ologieo  di  Spalaio 
(con  tre  Tav.  n.  VI,  VII,  VIII,  intercalate  nel  testo) 

Nella  relazione  sulle  antichitži  cristiane  di  Salona,  che 
diedi  nella  III*  Sediita  Plenaria  del  Congresso  di  archeologi 
cristiani  tenuto  a  Spalato-Salona  di  cui  tratla  il  prece- 
dente  articolo  di  questo  numero  (v.  p.  210),  dovea  anche 
dare  un  cenno  deltagliato  delle  lucerne  cristiane,  che  si 
conservano  nel  Museo  di  Spalato.  Avondo  dovulo  per6, 
per  mancanza  di  tempo  e  quantitzt  di  altri  argomenti  da 
esaurirsi  in  quella  Seduta,  accennaresolamente  di  volo  alie 
lucerne  cristiane,  ne  do   qui   una  deitagliata   descrizione. 

Anzitutto  si  da  qui  la  descrizione  delle  lucerne  con 
rappresentazione  cristiana  e  poi  di  quelle  con  rappresenta- 
zione  pagana  o  indifferente,  ma  di  fabbrica  cristiana, 
Alcune  sono  riprodotte  sulle  Tav.  VI,  VII,  VIII,  alle  quali  ci 
richiamiamo  nel  corso  della  descrizione. 

LUCerna  (••.  83  Cat.  Mus,  F.  c;  V.  Tav,  V/.  sub  n.  83,  U  diam.  da 
%m  beeco  all' altro  i  di  (yiO  m.  #  del  corpo  di  O'iO  m.  Proviene  da  Salona) 

di  terra  giallastra,  a  quattro  becchi  di  forma  circolare, 
del  quali  uno  rotto  e  mancante.  Agli  orli  del  piatio,  fra  i 
quattro  becchi  ci  erano  tre  appiccagnoli,  in  forma  di 
protuberanza  alta  0*02,  con  foro  quadrangolare,  dei  quali 
uno  solo  6  conservato,  c  degli  nltri  due  si  vedono  traccie. 
II  foro  nel  centro  del  piatto,  p(»r  versare  Tolio,  e  in  forma 
di  croce.  Nel  piatto  si  veduno  due  pesci  in  rilievo,  colia 
testa  rivolta  ver.so  uno  dei  becchi  e  colla  coda  verso  il 
piatto.  Sotto  quello  a  sinistra  si  vedono  tre  pani  circo- 
lari  in  rilievo,  di  grandczza  quasi  eguale;  e  sotto  (juello 
a   destra   due   pani,   di   grandezza   eguale.   L'  iconografla 

16 
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simbolica  rappresenta  qui  la  miracolosa  moiliplicazione 
dei  pani  nel  deserto,  come  simbolo  del  pane  eucaristico. 
(Cfr.  Kraus,  Real-Encycl,  I.  p.  437  ss.) 

Una  simile  lucerna  possiede  anche  il  Museo  di 
Zagabria,  provveniente  da  Salona.  Ha  trattato  di  qu3ste 
importantissime  lucerne  neir  arte  crisiiana  Mnsgr.  de 
Waal  neir  articolo :  Der  Fisch  auf  den  christlichen  MonU" 
menten  von  Salona  nella  Ephemeris  Salonitana  pag.  3.,  colla 
rispettiva  illustrazione  n.  9  Tav,  III  e  ne  ha  fatto  cenno 
anche  nella  Ephemeris  Spalatensis  a  p.  8. 

Lucerna  (n.  87  Cat  Mus.  F.  e;  V.  Tav.  VI.  sub  n.  87.  Lungh.  0-15  m. 

diam.  010  m;  Salona)  di  bella  terra  rossa,  compatta,  a  un 
becco  di  forma  piuttosto  bislunga,  a  un  manico  sottile  un 
p6  logoro,  vicino  il  quale  il  flanco  della  lucerna  6  rotto  e 
mancante.  L'  orlo  6  ornamentato,  con  rosette  a  sei  petali 
ed  ornalo  circolare  con  circoli  concentrici,  che  si  av- 
vicendano ;  in  tutte  sei  rosette  e  sei  ornati  circolari.  Verso 
il  becco  ci  sono  due  ornati  quadrangolari,  con  un  circoloi 
in  mezzo,  seguiti  da  due  punti  protuberanti.  Nel  piatto  ci 
sono  due  fori  per  versare  Polio,  uno  verso  il  becco  Taltro 
verso  il  manico,  ed  in  questa  linea  longitudinale,  vi  sono 
due  pesci  piuttosto  grossi,  colla  testa  rivolta  verso  il  manico 
e  la  coda  verso  i  I  becco.  Sono  di  differenti  specie  di  pesce- 
(Cfr.  De  Waal  Ephemeris  Salofiitana  nelT  articolo  citato  a  p.  2.) 

liUCenia  (n.  524  Cat.  Mus.  F.  c;  V.  lav.  VI.  sub  n.  524.  Lungh.  0'  iO  m. 
Largh.  0'07m;  trovata  a  Salona  1890)  di  terra  rOSSa,  a  Un  beCCO  TOttO 

e  mancante,  annerito  dal  lucignolo.  Intorno  V  orlo  corre  un 
ornato  di  •circoli  con  entro  rosette,  che  si  avvicendano 
coil  piccoli  (juadrati,  entro  i  quali  cerchi  concentrici  ed 
all'angolo  verso  il  becco|duefoglied'edera.  Nel  piatto  fra  due 
fori  circolari  per  I'olio  v'6  un  pesce,  piuttosto  grosso,  colla 
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testa  rivolta  verso  il  manico.  Rassomiglia  molto  a  quella 
descritta  piO  giCi  sotto  il  n.  98. 

Lucema (n. 5i0 Car.  Mus.F.e;  V.  Tav,yiiubn.SiO.Lungh.O'ii  m 

Largh.  007 m;  Sahna  1890)  (li  terra  rossa,  a  un  becco  mancante 
e  manico.  Uorlo  k  ornato  di  circoli  con  entro  rosette  ed 
ai  lati  due  triangoli.  Nel  campo  fra  due  fori  per  V  olio  v'  k 
un  pesce  in  movimento  col  la  parte  inferiore  del  corpo  e 
della  coda  e  coUa  testa  verso  il  manico. 

Lucerna  (n.  98  Cat.Mus.  F.  e;  Y.  Tav.yi.  iub  n.  98.  Lungh.  O'iim 

Largh.  &08  m.  Salona)  di  terra  rossa,  a  un  becco  e  manico.  Il 
margine  porta  un  ornato  di  circoli  con  entro  rosette,  che  si 
avvicendano  con  prismi  triangolari  ornati.  Nel  piatto  fra  due 
fori  per  I'olio,  si  vede  un  pesce  nella  lunghezza  della  lucerna, 
colla  testa  verso  il  manico.  Rassomiglia  a  quella  sotto  il  n.524. 

Lucerna  (n.  85  Cat  Mus.  F.  c;  V.  Tav,  VI.  tub  n.  85  Lungh.  O'lO  m. 

Largh.  007  m.  Salona)  piccola  di  terra  nerastra,  a  un  becco 
rolto  mancante  e  manico  a  croce,  nel  quale  6  incisa  una 
secondacroce,  e  con  cinque  punti  incavatialle  estremitžidelle 
braccia  e  nel  centro.  L'  orlo  fe  semplicemenle  punteggiato 
con  piccole  linee  e  nel  piatto  c'6  un  foro  per  versare  I'olio, 
Parte  superiore  di  lucerna  (n.  99  Cat.  Mus.  F.  c;  v.  Tav.  vii 
$ub.  n.  99.  Salona)  mancantc  del  becco,  con  manico  a  croce, 
somigliante  alia  descritta  precedente  (n.  85),  solamente  che 
il  piatto  b  ornato  con  scannellature- 

Lucerna  (n.  687  Cat  Mus.  F.  c;  V.  Tav.  VII  sub.  n.  587.  Lungh.  0'i4m^ 
Largh.  006  altessa  del  manico  colla  eroce  OiO  m.  Salona)  dl   bronzo,  a 

un  becco  incavato  a  piatto,  a  un  manico  al  quale  superior- 
mente  6  unito  il  coperchio  levabile,  striato  a  foggia  di 
conchiglia^)  fe  sopra  il  manico  una  croce,  le  di  cui  braccia 
traversali  sono  terminate  da  globettini,  mentre  quelli  del 

M  De  Waal   Ephemeris  Spalatensis,  Relazione  di  un   viaggio- 
archeologico  ecc.  p.  8. 
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braccio  superiore  sono  mancanti,  poich^  rotte.  Una  iucerna 
quasi  del  tutto  simile  a  questa,  per6  mancante  del  coperchio, 
fu  Irovata  a  Tebe  in  Egitto  (Cfr.  Garucci-Storia  deir  arte  crist. 
VI.  Tav.  470  n.  5.) 

Lucema(n.57^  Cat.  Mus.  F.  e;  V.  Tao.  YIL  sub  n.  573.  Lungh.  O-iS  m. 

Largh.  0  09  m.  Salona  1893)  d\  terra  rossa,  ad  un  becco,  an- 
nerito  dalla  flamma  del  iucignolo  e  manico  mancante 
colia  parte  vicina  delTornato.  Questo  consiste  in  un  ornato 
di  palmette,  avvicendate  con  altro  ornato  attortigliato. 
Secondo  Mnsgr.  Wilpert  non  sarebbe  questo  un  ornato,  ma 
piccoli  delfini.  Nel  campo  fra  due  fori  per  V  olio,  un  uomo 
precinto  di  chitone  corto,  in  atto  di  camminare  a  sinistra, 
avente  in  testa  una  specie  di  berretto,  solleva  ambe  le 
mani  verso  tre  croci,  che  gli  stanno  sopra  la  testa.  Molto 
singolare,  e,  per  quanto  sappiamo,  unica  6  questa  rap- 
presentazione  crisliana  suUe  lucerne.  Le  tre  croci  sono  quelle 
del  Golgotha,  di  GesCi  Cristo  e  dei  due  ladroni,  e  V  uomo  che 
solleva  le  mani  verso  di  csse^  pare  sia  in  atto  di  pregare. 

Lucema  (n.  502  Cat,  Mm.  F.  c;  V.  Tav.  VII.  sub.  n.  503.  Lungh.  0'13m. 

Largh.  0'07  m.  Salona  i890)  di  terra  rossa  a  un  becco  rotto  e 
mancante,  annerito  dalla  fiamma  dei  Iucignolo,  e  manico. 
Intorno  V  orlo,  ornato  di  piccoli  circoli  concentrici.  Nel 
piatto  fra  due  fori  circolari  per  V  olio,  posti  obliquamente, 
una  croce  monogrammatica,  rivolta  a  sinistra,  sormontata  da 
una  colomba,  fatta  un  po'  goffamente.  La  combinazione  di 
croce  sormontata  da  simboli,  come  per  es.  agnello,  gallo, 
colomba  ecc.  6  piuttosto  rara.  Una  Iucerna  simile  alia  nostra 
venne  trovata  in  Africa  (Cfr.  Garuccii  Storia  dell'  arte  cristiana 
VI.  Tav.  474.8),  dove  una  croce  semplice  6  sormontata  da 
una  colomba.  Sul  fondo  vicino  il  piatto  v'6  anche  un 
segno  a  foggia  di  croce. 
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Lucerna  (n.  413  Cat.  Mus.  F,  e;  V.  Tax>.  VII.  sub  n.  413,  Lungh.  0'  10  m. 

Largh,  008  m.  Salona  1887)  (ji  terra  rossa  a  un  becco,  rotto  e 
mancante,  annerito  dalla  flamma  del  lucignolo,  ed  un 
manico.  Intorno  l'orlo  ornato  di  semplici  striature.  Nel 
piatto  fra  due  fori  circolari  posti  obliquamente  v'  6  la  croce 
monogramatica  volta  a  sinistra.  Sul  fondo  opposto  delia 
lucerna  in  un  ornato  a  foggia  di  un  cucchiaio  una  A- 

Lucerna  (n.  88  Cat.  Mus.  F.  e;  V.  Tao.  YIL  9ub  n.  88.  Lungh.  0^12  m. 

Largh.  008 m;  Salona)  dl  terra  rossa,  a  un  becco  parziaimente 
mancante  ed  annerito  dal  fumo,  ad  un  manico  basso  e 
logoro.  Intorno  l'orlo  corre  un  ornato  di  rosette  a  quattro 
petali,  che  si  avvicendano  con  un  ornato  a  foglie,  a  foggia 
di  una  S,  solamente  che  nelT  orio  sinistro  c*  6  una  rosetta 
anzicchć  una  foglia,  di  modo  che  ci  sono  cinque  rosette 
e  tre  altri  ornamenti.  Nel  piatto  ci  sono  alle  due  parti,  due 
fori  circolari  per  versare  T  olio  e  frammezzo  croce  mono- 
grammatica  punteggiata  in  tutta  ia  sua  lunghezza  e  larghezza. 
Ai  due  lati  del  monogramma  a  sinistra  ci  sono  due  lepri* 

Parte   super! ore   di  lucema  (n.  574  Cat.  Mus.  F.  e;  Lungh. 

O'lOm.  Largh.  0  06  m.  Salona  1893)  di  terra  rossa  parzialmcntc 
niancante,  a  un  becco  mancante  e  manico.  Intorno  I'orlo 
ornato  a  semplici  striature.  Nel  piatto  fra  due  fori,  croce 
monogrammatica  volta  a  sinistra. 

Lucema  (*>•  ^OO  Cat.  Mus.  F.  c;  Lungh.  0  11m.  Largh.  0'08  m^ 

Salona)  di  terra  rossa,  a  un  becco  mancante  e  manico.  Nel 
piatto  fra  due  fori  circolari  croce  monogrammatica,  punteg- 
giata, poco  riconoscibile. 

Lucema  (n.  566  Cat.  Mus.  F.  c;  Lungh.  OiSm.  Largh.  0  07m. 

Salona  1892)  (jj  terra  rossa,  a  un  becco  e  manico  man- 
cante. Intorno  V  orlo  ornato  poco  rioono>!;i:ibile,  pare  di 
foglie.  Nel  piatto  IVa  due  fori  una  croce. 
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Lucerna  (n.  593  Cat.  Mut.  F.  e;  Lungh.  Oii  m.  Largh.  007  m. 

Salona  1895)  đi  terra  rossa  a  un  becco  e  manico.  Nei  piatto 
fra  due  fori  una  croce  o  piuttosto  una  croce  monogrammata. 

Piatto  dl  lucerua  (n.  lOO  Cat  Mus.  F.  c;  V.  Tav.  Vili.  mb,  n.  iOO 

Lungh.0'09 Largh.  0  07  m.  Salona)  dl  terra  rossa,  oiancante  del 
fondo,  del  manico  e  del  becco  (anche  il  piatto  6  rotto  in  due 
pezzi  ed  unito).  Intorno  V  orio  corre  un  ornato  a  piccoli 
quadrati,  che  si  avvicendano  con  altro  ornato  a  foglie. 
Nel  campo  fra  due  fori  circolari  v'6  un  gallo  in  piedi. 
II  gallo  neir  arte  cristiana  era  simbolo  della  vigilanza, 
della  fortezza,  della  risurrezione,  quindi  anche  simbolo 
di  Cristo.  (Cfr.  Kraus  Real-Ecyclopaedie  vol.  I.  p.  641  ss.) 
Ricorre  di  spesso  su  lucerne  cristiane  delT  Africa,  (Cfr- 
Kraus  o.  c.  p.  273  n.  142  (?);  Delattre,  TArchćologie  chr6tienne 
a  pag.  4.  c,  9.) 

Lucerna  (n.  95  Cat,  Mus,  F.  c;  V.  Tav.  VIII.  sub  n.  95.  Lungh.  O'iim. 

Largh.  0-06  Salona)  di  terra  rossa,  a  un  becco  alqnarito  an- 
nerito  dalla  flamma  del  lucignolo  e  manico,  alquanto 
scheggiato.  Intorno  1'  orio  corre  un  ornato  di  piccoli 
quadrati  con  entro  circoli  concentrici,  avvicendati  con 
altro  ornato  di  piccole  volute  in  direzione  opposta.  Nel 
piatto  fra  due  fori  circolari  per  versare  Tolio,  versoi  lati, 
si  vede  un  albero  di  palma,  col  tronco  verso  il  becco  e  con 
tre  rami  da  ogni  parte,  ed  in  mezzo  uno  appuntito  verso 
il  manico.  La  palma  come  simbolo  cristiano  venne  dai 
cristiani  adoperato  sulle  lucerne.  (Cfr.  Kraus  Real-Encycl- 
vol.  II.  p.  578;  De  RossiBuM.di  arch,  crist.  1867, 13.14.)  e  ricorre 
di  spesso  anche  sulle  lucerne  cristiane  dell'Africa  (Cfr,  Kraus 
Real-Encyc!.  vol.  I.  p.  275  n.  138,  che  assomiglia  alia  nostra; 
Delattre  Archćol.  chr6tienne  de  Carthage  1889-92.  p.  8  «)• 

Lucerna (n.  97  Cat.  Mus.  F.  e;  V.  Tav.  VIII  sub.  n.  97.  Salona)  dl 
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tecra  rossa,  solamente  di  color  piO  carico,  e  del  tutto 
eguale  alia  precedente  n.  95  nelie  proporzioni  e  nella 
rappresentazione  sul  campo.  Solamente  V  ornato  intorno  6 
di  piccoli  quadrati  con  circoli  iscritti,  che  si  avvicendano 
con  foglie  di  palme  e  foglie  di  edera. 

Lucema  (n.  220  Cat.  Mm,  F.  e;  Lungh.  O'ii  m.  LargK  008  m. 

Salona)  di  terra  rossa,  a  un  becco  mancante  e  manico.  Intorno 
I'orlo  ornato  di  quadrati  e  prismi.  Nel  piatto,  che  fe  per  metSi 
sfondato,  si  vede  un  albero,  ciofe  la  parte  inferiore  del  tronco 
e  la  parte  superiore  delle  foglie;  fe  senza  dubbio  palma. 

Lucema  (n.  575  Cat.  Mus.  F.  e;  Lungh.  0  10  m.  Largh.  0'06  m. 

Mut  £894)  di  terra  rossa,  a  un  becco  e  manico  un  p6 
scheggiato.  Intorno  1'  orlo  a  striature.  Nel  campo  fra  due 
fori  circolari  palma  con  due  datteri. 

Lucema  (n.  94  Cat.  Mus,  F.  c;  V.  Tav,  Will.  sub.  n.  94  Lungh.  012  m. 

Largh.  007  m.  Saiona)  di  terra  rossa,  a  un  becco,  un  po' 
scheggiato  ed  annerito  dalla  flamma  del  lucignolo,  a  un 
manico  rotto  e  mancante,  dal  quale  flno  alia  metii  del 
piatto  k  parzialmente  sfondata.  II  piatto  era  molto  piccolo, 
con  un  foro  in  mezzo  e  tutto  il  largo  orlo  intorno  fe 
ricoperto  da  grappoli  d' uva  e  foglie  viticee.  L'uva  nella 
iconografla  antica  cristiana  rappresenla  simbolicamente 
r  Eucaristia.  (Cfr.  Kraus  Real-Encycl.  vol.  I.  p.  982). 
Sebbene  non  ci  consti  che  lucerne,  con  simile  rappresenta- 
zione, cio6  con  grappoli  d'uva  senza  altri  attributi  cristiani, 
siano  state  trovate  altrove  ed  annoverate  fra  le  cristiane» 
non  dubitiamo  di  annoverarla  fra  queste,  perquesto  simbolo 
eminenlemente  cristiano.  La  tecnicafeanchedellVo  Vsecolo 

FrammontO  di  lucema  (n.  589  Cat.  Mus.  F.  c;  Salona  1894) 

avonte  1' oi-lo  orniito  con  foglie  viticee  e  grappoli  d'uva. 

Lucorua  f^-  H^  ^'"''  -^^w*-  •''•  ^>  Lungh.  O'lO  m,  Largh.  0  06  m. 


,2^ 

Salona)  dl  terra  rossa,  con  un  becco  e  manico.  L'  orlo  porta 
un  ornate  composto  di  piccoli  quadrati  e  circoli  punteg^ 
giati.  Nel  piatto  due  fori  circoiari  per  i'olio,  del  quali 
uno  sfondato  v'  6  un  albero,  alquanto  rovinato,  con  una 
vite  carica  d'uva.  Avuto  riguardo  alTornato  ed  alia 
tecnica,  questa  lucerna  k  probabilmente  crisliana. 

Facciamo  seguire  qui  la  descrizione  di  alcune  lucerne 
di  epoca  e  fabbrica  cristiana,  ma  di  rappresentazione 
pagana.  Eccettuata  la  prima  (n.  86),  le  altre  non  sono 
illustrate. 

Lucerna  {n.86  Cat.  Mus.  F.  c;  V.  Tav.  VIII.  sub  n.  86.  LungK  (yi2  m. 

Largh.  008  m.  Salona)  di  bella  terra  rossa,  di  cosl  delta  falsa 
terra  sigillata^  a  un  becco  rotlo  e  mancante  ed  un  manico. 
Intorno  Torlo  v'  6  ornato  di  sette  cerchi  concentrici  per  parte 
e  verso  il  becco  di  due  prismi  ornati.  Nel  piatto,  in  cui 
c'  fe  un  piccolo  foro  circolare  per  V  olio,  si  vede  un  uomo 
nudo  in  piedi,  col  piede  sinistro  diritto  in  terra  e  col  destro 
piegato,  in  atto  di  allontanarsi,  con  una  fascia  al  ventre 
che  copro  anche  le  parti  inferiori,  con  due  armillae  suHe 
parti  superiori  delle  braccia.  Nelia  destra  tiene  uno  scudo 
ovale  e  collo  sinistra  soUevata  6  in  atto  di  brandire  una 
clavacontro  un  leone,  clie  gli  sta  dirimpetto  dalPaltra  parte 
del  piatto,  in  atto  di  avventarglisi  contro.  Avuto  riguardo  alia 
forma,  alia  tecnica,  air  ornato  dell' orlo,  questa  lucerna 
fe  deir epoca  cristiana,  con  rappresentazione  pagana.  II  leone 
nel  campo  della  lucerna,  quale  simbolo  cristiano,  ricorre 
spesso  nelle  lucerne  cristiane  dell' Africa  (Cfr.  P.  Delattrei 
Archćologie  chrćtienne  de  Carthage  1889-1892  p.  4  /,  p.  7 
h)  ma  qui  6  il  leone  in  lotta  col  gladiatore,  ed  6  quindi. 
rappresentazione  pagana. 
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Lucetna  (n.  89  Cat  Mui.  F.  e;  Lungh.  0'12  m.  Largh.  009  M. 

Salona)  di  terra  rossa^  a  un  becco  rotto  e  manico.  Intorno 
l'orlo  ornato  dl  circoli  concentrici,  rosette  e  prismi  tri- 
angolari.  Nel  campo,  fra  due  fori,  busto  di  giovane,  che 
rassomiglia  perfettamente  a  quello  riportalo  dal  Garrucci  (o. 
c.  Tav.  476  n.  2.)  su  di  una  lucerna  nel  Museo  Kircheriaiio,  di 
cui  da  laseguenle  descrizione,clie  corrisponde  perfettamente 
alia  nostra  rappreseniazione :  <(  Busto  di  un  giovane  fiorente 
per  et&  con  lunghi  e  ricciuti  capelli,  il  quale  si  copre  il 
capo  con  un  pileo  frigio  adorno  di  cresta  a  modo  di 
frangia  e  decora  to  da  due  filze  di  perle :  egli  non  veste 
altro  abito  che  una  clamide  che  porta  afObbiata  sul- 
r  omero,  ed  ha  nella  sinistra  una  croce,  alia  quale  riporta 
anche  la  destra  come  per  dire  che  6  martire.  II  costume 
orientale  del  personaggio  non  ha  finora  alcun  riscontro 
fra  le  imagini  dei  martiri. »  Secondo  Mnsgr.  dc  Waal  e 
Wilpert  non  6  martire,  nć  questa  6  rappresentazione 
cristiana. 

Lucema  (n.  422  Cat.  Mus.  F.  e;  Lungh.  OiO  •>?.  Largh.  0'07  m. 

Salona  1887)  di  terra  rossa,  a  un  becco  mancante  e  manico. 
L'orlo  6  ornato  di  piccoli  quf^jirati  a  piccole  volute.  Nel 
piatto,  fra  due  fori,  busto  di  donna  con  capigliatura  rac- 
chiusa  in  una  cuffla  a  rele,  con  monile  al  collo  punteg- 
giato  e  sotto  ornato  a  mezza  luna,  che  racchiude  il  busto. 
Somiglia  questo  busto  alia  flgura  che  si  trova  su  di  una 
lucerna  nel  Museo  Kircheriano,  che  riporta  Garrucci  (o.  c. 
Tav.  471.  1.)  solamente  che  la  nostra  flgura  non  porta  sul 
petto  il  monogramma  di  Cristo. 

Parte  SUperiore  di  lucenia  (n.  192  Cat.  Mus,  F.  c;  Lungh. 

(^io  m.  Largh,  006  m.  Salona)  di  terra  rossa,  a  un  becco  e 
manico  mancante.  Nel  piatto  fra  due  fori,  busto  di  donna 
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e  quello  die  rassomiglia  descritto  sotto  il  n.  422.  t»  poco 
riconoscibile,  poichć  guasta  dal  fuoco. 

liUOerna  (n.  507  Cat.  Mus.  F.  e;  Lungh,  0'12  m.  Largh.  007  m. 

2H  proweniema  ignota)  di  teiTa  possa,  a  un  becco  6  manico. 
Ijitorno  i'orlo,  ornato  di  circoli  concentrici  e  rosette.  Nel 
piatto  fra  due  fori  busto  di  donna,  che  rassomiglia  a  quella 
descrilta  sotto  il  n.  422. 

-    Lucerna  (n.  525  Cat,  Mus.  F.  c;  Lungh.  0  09  m.  Largh.  006  m. 

Salona  i890)  di  tcH'a  rossn,  a  un  becco  mancante  e  manico. 
Intorno  i'orlo  v'6  un  ornalo  di  prisnii  e  foglie  d'edera.  Nel 
piatto  fra  due  fori  circolari,  un  uomo  in  atlo  di  camminare,  il 
quale  nelle  mani  protese  liene  per  il  becco  un  uccello,  pare  una 
colomba.  Mnsgr.  Wilperi  v(3de  in  questa  rappresenlazione 
un  putto  con  un  grappolo  d'  uva. 

Lucema  (n.  18i  Cat.  Mus.  F.  c;  Lungh.  0*i2m.  Largh.  008  m« 

5a/ona)  di  terra  rossa,  a  un  becco  e  manico.  Intorno  Torlo 
ornato  a  striature.  Nel  piaito,  fra  due  fori,  rappresentazione 
poco  riconoscibile,  pare  una  colomba. 

liUCenia  (n.  3i2  Cat.  Mus.  F.  c;  Lungh.  0'12m.  Largh.  O'OS  m. 

žmovnica  18S2)  di  terra  rossa,  a  un  becco  e  manico.  Intorno 
I'orlo  ornato  a  striature.  Nel  piatto  fra  due  fori  un  animale, 
pin  davvicino  non  determinabile,  secondo  Msngr.  Wilpert  un 
uccello. 

Lucema  (n.  92  Cat.  Mus   F.  c;  Lungh.  OlO  Largh.  m.  007  tn. 

Sahna)  di  terra  rossa,  a  un  becco,  annerito  dalla  flamma 
del  lucignolo  e  manico,  rotto  e  mancante.  Intorno  V  orlo, 
ornato  di  circoli  concentrici,  quadrati  con  dentro  circoli 
e  rosette.  Nel  piatto  fra  due  fori,  una  lepre  di  corsa,  che 
si   volge  colla  testa  dietro. 

Parte  SUperiore  di  lucema  (n.    342   Cat.   Mus.    F.c;    Lungh. 
Or  10  m.  Largh.  0  08  m.  Salona  i886)   di    terra  rOSSa,  a  Un  beCCO 
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e  manico.  Intorno  l'orlo,  ornato  di  edere  e  prismi  tri- 
angolari  ornati.  Nel  campo,  fra  due  fori  clrcolari  e  quattro 
foglie  d'eđera  prominentia  una  lepre  di  corsa  col  corpo 
punteggiato. 

Lucema  (n.  580  Cat  Mui.  F.  e;  Lungh.  OlO  m.  Largh.  006  m. 

Salona  iH94)  di  terra  rossa,  a  un  becco  e  manico  mancanti. 
Nel  piatto  lepre  di  corsa. 

Lucema  (n,  594  Cat.  Mus.  F.  e;  Lungh.  000  m.  Largh.  0-07  m. 

Mu6  1895)  di  terra  rossa,  rolta  e  mancante,  ad  un  becco  e 
manico.  Nel  piatto  lepre  di  corsa. 

Lucema  (n.  576  Cat.  Mus.  F.  e;  Lungh.  0-15  m.  Largh.  0  08  m. 

Salona  1894)  di  terra  rossa,  a  un  becco  e  manico.  All' orio, 
ornato  di  piccoli  quadrati  ed  ai  lati  due  piccoli  pesci. 
Nel  piatto,  fra  due  fori,  cane  che  cammina  e  si  volge  coUa 
testa  indietro. 

Lucema  (n.  90  Cat.  Mus.  F.  e;  Lungh.  O'iS  m.  Largh.  0-08  m. 

Salona)  di  terra  rossa,  a  un  becco  mancante  e  manico. 
Intorno  Torlo,  ornato  di  piccoli  quadrati  semplici  e  ornati 
con  globetti  agli  angoli.  Nel  campo,  fra  due  fori  per  T  olio, 
cane  lepriere  di  corsa,  di  forme  svelte. 

Lucema  (n.  9  i  Cat.  Mus.  F.  c;  Lungh.  O'ii  m.  Largh.  0-07  m. 

Salona)  di  terra  rossa,  a  un  becco  e  manico.  Nel  piatto  fra 
due  fori  circolari  un  cavallo  di  forme  piuttosto  goffe,  di 
galoppo.  II  cavallo  ricoire  anche  su  lucerne  cristiane  del- 
r  Africa  (Cfr.  Delattre  o.  c.  pag.  7  e,  8.  a.) 

Lucema  (n.  469  Cat.  Mus.  F.  e;  Lungh.  0  08  m.  Largh.  0-07  m. 

Salona  1889)  di  terra  rossa,  a  un  becco  mancante  e  manico. 
Ali'  orio  semplice  ornato.  Nel  campo  fra  due  fori  circolari 
un  asinello  di  forme  piuttosto  goffe. 

FrammentO  di  lucerua  (n.  468  Cat.  Mus.  F.  c;  Salona  1889) 

ciofe  la  parte  di  dietro  verso  il  manico,  di  terra  rossa,  con 
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ornalo  all' orio  di  circoli  concentrici  e  foglie  d'edera. 
Nel  piatto,  parte  anteriore  di  cinghiale,  di  corsa.  Potrebbe 
essere  secondo  Msngr.  Wilpert  anche  lepre  o  cane.  La 
tecnica^  cristiana. 

Lucema  (n.  517  Cat.  Mu9.  F.  c;  Lungh,  OiOm.  Largh,  006  m. 

Salona  1890)  di  terra  rossa  a  un  becco  rotto  e  manico.  In- 
lorno  1'  orio,  ornato  di  circoli  concentrici  e  triangoli  pri- 
saiatici.  Nei  piatto  fra  due  fori  circolari   volpe,   di   corsa. 

IiUCema  («i.  458  Cat.  Mus.  F.  c;  Lungh,  012  m.  Largh.  0-08  m. 

Salona  1888)  di  terra  rossa,  a  un  becco  e  manico.  Intorno 
Torlo,  ornato  a  striature  semplici.  Nel  piatto  fra  due  fori 
parte  anteriore  di  leone  nnarino. 

Lncerna  (n.  84  Cat.  Mus.  F.  e;  Lungh.  0^12  m.  largK  0  07  «rL 

Salona)  di  terra  nerastra  a  un  becco  e  manico,  con  ornato 
agli  orli  di  circoli  concentrici,  piccoli  qua drati  e  palmette* 
Nel  piatto,  fra  due  fori  per  V  olio,  un  leone  suUe  zampe 
anteriori,  colla  testa  rlvolta  verso  11  manico.  Simili  rap-- 
presentazioni  ricorrono  anciie  su  lucerne  cristiane  tro  vate 
in  Africa  (Cfr.  Kraus  Real-Encycl.  vol.  I.  p.  278  n.  170; 
Delattre  o.  c.  p.  4  i,  7,  6.) 

Piatto  di  lucema  (n.  487  Cat.  Mus.  F.  e;  Salona)  mancaute 
del  becco,  a.un  manico.  Nel  campo  v'6  un  leone  come 
suUa  precederite,  da  cui  non  differisce  se  non  nelT  ornato 
alPorlo,  il  quale  in  questa  ha  edere  avvicendate  ad  or- 
nato a  foggia  di  S. 

Lucerua  (n.  515  Cat.  Mus.  F,  c;  Salona  1890)  dl  terra  rossa, 
a  un  becco  e  parte  anteriore  mancanti  e  manico.  Intorno 
aU'orlo,  ornato  di  circoli  concentrici  e  palmette.  Nel  campo 
fra  due  fori  circolari  un  leone  di  corsa. 

Piatto   di    lUCerna  (n.    487    Cat.    Mus.    F.    c;  Lung    009    m. 

Largh.  0r07  m.  Salona  1889)  di  terra  rossa,  a  un  becco  mancante 
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e  manico.  Nel  piatto,  fra  due  fori,  un  leone  accovacciato.  In- 
tprno  l'orlo,  ornato  a  doppie  volute  frammisto  a  foglie  d'  edera. 

IiUCema  (n  592  Cat.  Idus.  F.  c.  Lungh   Oi4  m.  Largh.  O08  m. 

Mut  i895)  di  terra  rossa  a  un  becco  e  manico.  Nel  campo 
rosa  a  tredici  petali.  Sotto  ornato  con  entro  una  R.  Č  senza 
dubbio  di  fabbrica  cristiana. 


Fra  le  lucerne  cristiane,  nel  Museo  di  Spalato,  an- 
noveriamo  anche  alcune,  che  non  portano  nfe  rappresentazioni 
sul  pialto  n6  ornato,  ma  che  avuto  riguardo  alia  loro  tecnica 
sono  da  rilenersi  di  fabbrica  cristiana. 

Lucema  (n.  4 i?  Cat,  Mus.  F.  e;  Largh,  Oii  m.  Lungh,  008  m. 

Pođgrađjš  di  Poijica)  di  terra  rossa,  a  un  becco  e  nnanico ;  ha 
r  orio  a  striature  e  nel  campo  quadrato,  fra  due  fori 
circolari,  quasi  una  fune  che  gira  intorno  i  due  fori. 

Lucema  («.  505  Cat  Mus.  F.  c;  Lungh,  0'i2  m.  Largh,  0  08  m. 

Salona  1890)  di  terra  rossa  a  un  becco  e  manico,  ha  nel 
campo  un  quadrato  incavato,  in  cui  pare  ci  sia  stata  una 
rappresentazione,  ma  deperita  dal  tempo. 

Lucema  in.  528  Cat.  Mus,  F.  e.  Lungh.  0  i2  m,  Largh,  0  07  m. 

SoUa  i89i)  di  terra  rossa,  a  un  becco  e  manico,  ha  intorno 
Torlo  un  ornato  a  semicircoli  e  triangoli ;  nel  piatto, 
in  cui  un  foro  circolare  nel  mezzo,  un  quadrato,  da  ogni 
lato  del  quale  spunta  un  triangolo. 

Lucema  (n.  595  Cat,  Mus.  F,  c  ;  Lungh.  Oii  m.  Largh.  0  08  m. 

Mut  1895)  di  terra  rossa  a  un  becco  e  manico.  Intorno  il 
piatto  ornato  a  punti. 

Lucema  (n.  596  Cat.  Mus,  F.  e;  Lungh.  iO'O  m.  Largh,  0  09  m. 

Mut  1895)  di  terra  rossa  a  un  becco  e  manico. 

Fr.  BuUc 
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GIOVANNI  BmiSTA  DE  ROSSI 


QuidijuidexEo  amavimuB,  quid« 
quid  xnirati  sumus,  manet,  man- 
Burumque  eat  in  animis  hominum, 
in  aeternitate  temporum,  in  fama 
rerum.  Tac.  Agric.  46. 


Questo  fascicolo,  che  abbraccia  cinque  numeri  del 
nostro  periodico  dell'anno  1894,  e  che  6  consacrato  tutto  al  P 
Congresso  internazionale  degli  Archeologi  Cristiani,  tenuto 
in  agosto  1894  a  Spalato-Saiona,  durante  il  quale  risuon6 
cosl  alto  e  venerando  II  nome  del  fondatore  dell'  archeologia 
cristiana,  del  Comm.  G.  B.  De  Rossi,  questo  fascicolo  deve 
contenere  anche  un  suo  breve  cenno  necrologico.  Dolorosa 
coincidenza  I  II  giorno  20  agosto  dell' anno  corrente  aveva 
luogo  la  solenne  apertura  di  questo  Congresso,  in  cui  per 
unanime  volontii  degli  intervenuti  fu  inviato  un  saluto 
ossequioso  al  De  Rossi,  ed  un  mese  piO  tardi,  il  20  settembre, 
egli  rendeva  a  Dio  la  sua  anima  grande  e  santa  nel 
Palazzo  Pontiflcio  di  Castel  Gandolfo. 

Scrivere  degnamente  di  lui  6  cosa  molto  difficile, 
tanto  6  vasto  e  fecondo  il  campo  in  cui  si  svolse  la  grande 
opera  sua,  tantu  diffusamente  scrissero  di  lui  periodici  di 
utte  le  nazioni,  e  tante  bellissime  ed  affettuose  nocrologie 
furono  dettate  da  penne  valenti  di  suoi  numerosi  ammiratori 
ed  affettuosi  discepoli.  Al  serto  dei  suoi  impareggiabli  meriti 
per  le  scienze  archeologiche,  delle  sue  preclare  virtii  cristiane 
6  civili,  che  gli  fu   tessuto  da  discepoli  ed  ammiratori,  a 

17 
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noi,  ultimi  fra  questi,  sia  permesso  di  aggiungere  un 
modestissimo  cenno.  E  questo  non  6  per  celebrare  i  suoi 
meriti  e  le  sue  virtQ,  poichfe  non  potremmo  aggiungere 
nulla  di  nuovo,  ma  per  rendere  alia  benedetta  memoria 
di  lui  un  tributo  di  pietosa  venerazione,  di  affettuosa  ed 
imperitura  riconoscenza,  a  lui,  che  con  eccesso  di  bene- 
volenza  e  di  afTetto,  si  degnava  di  chiamarci  aniici. 

Se  I'archeologia  cristiana  ha  perduto  nel  De  Rossi 
la  sua  Golonna,  il  suo  fondatore,  questo  pcriodico  e  not 
che  scriviamo  queste  poche  e  disadorne  righe,  abbiamo 
perduto  il  migliore  mecenate,  consigliere  e  maestro. 

Non  possiamo  per6  fare  a  meno  di  non  consegnare, 
a  perenne  memoria,  alle  carte  di  questo  modesto  periodico, 
che  tantc  volte  si  frogi6  del  nome  del  De  Rossi,  brevis- 
sime  parole  sulle  relazioni   di   lui  coi   nostri  monumenti. 

In  quella  febbrile  attivitži  per  la  scienza,  alia  quale  si 
era  interamente  consacrato,  e  la  quale  non  gli  permetteva 
di  riposarsi,  neppure  allora  quando  il  crudo  morbo  gli 
aveva  tolto  I'uso  di  una  parte  del  corpo;  in  quella  quantity 
di  sue  moltiplici  occupazioni  trovava  egli  sempre  tempo  da 
consacrar  alPattenta  lettura  di  questo periodico.  Ci6gli  dava 
occasione  di  mantenere  con  noi  vivo  carteggio  epistolare,  di 
cui  ci  fu  larghissimo,  pieno  di  saggi  consigli,  di  profonde  e 
dotie  osservazioni  sulle  scoperte  qulfatte«  Con  quello  spirito 
di  divinazione  che  lo  distingueva,  ebbe  ad  intuire  parecchi 
anni  addietro  I'alta  importanza  dei  nostri  monumenti 
cristiani  e  presagirne  gli  spendidi  risultati  per  la  sacra 
archeologia. 

Vagheggiando  nel  1864  il  De  Rossi  V  opera  colosaala 
di  un  Or  be  cristiano  monwnentale,  cio6  una  raccolta  del 
monumenti  antichi  cristiani  di  tutti  i  paesi,  prendeva  egli 
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in  speciale  considerazione  la  Dalmazia,  1'  Istria  e  Venezia^ 
perchč  ((qui  sopra  le  altre  cittd  Salona  e  Aquileja  sono 
ricciiissime  di  cristiane  memorie»  (Roma  Sotterranea  I. 
Pref.  82.) 

Quando  pochi  anni  piil  tardi,  si  realizzavano  le 
speranze  e  le  aspettazioni  del  grande  maestro,  colla 
scoperta  del  cemelero  Lerjis  sanctae  christianae  a  Manastirine 
di  Salona,  egli  con  quella  vastissinna  cultura  scientifica 
che  possedeva,  segnalava  al  mondo  dotto  la  grande  im- 
Dortanza  dei  frammenti  epigrafici  relativi  ai  Martiri  Saloni- 
tani  S.  Anaslasio  e  S.  Settimlo  {Bullettino  di  archeol. 
crist.  1878  p,  100;  BultetL  dalm.  1880  p.  36,  50)' e  spiegava 
r  iscrizione  di  Pere(jrimi8  Domnius^  che  porta  V  appellazione 
ufflciale  del  cemetero  e  le  rappresentazioni  sculte  del  sarco- 
lago  del  Buon  Pastore  e  d'Ippolito.  Illustrava  poscia  colla  sua 
profondadottrina  11  monuniento  dei  martiri  Salonitani  presso 
la  basilica  Lateranese  (Mamico  di  S.  Vennnzio),  revocando 
ad  esame  criti(M)  tultc*  le  notizle  agioj^radclie  sui  martiri 
Salonitani,  e  dettaiido  condusioni  stabili  e  eerie  (Bull. 
dalm.  1885  p.  187.) 

Alle  successive  scoperte,  die  man  mano  si  an- 
davano  facendo  nel  cemelero  L^^nis  mnctae  christiauae  a 
Manastirine,  il  comm.  De  Hossi  rivolfijeva  Uitla  la  sua  at- 
tenzione,  e  con  spesse  lettere  comuiiicava  le  siio  osscrva- 
zioni  alle  iscrizioni  pubbUcatc  nel  noslro  poriodico  (BhIL 
dalm.  1884  p.  147;  1885  p.  109,  IS:),  cc-r.)  Tanto  Torganiz- 
zazione  quanto  Tesecuzione  del  P(\jMj^r(».ss;o  Internazionale 
di  archeologi  trrisliaui,  (enuin  (jnl  nriramio  correnle,  fu 
condotta,  previo  roiisiglio  d^l  comni.  Dci  Uossj,  il  (juale 
era  intenzionato  <li  pr^ndervi  parte  porsi>naIrntMi(i»,  qnalora 
non  fosse  .stalo  iinpinlitu  da  ciudo  inorbo. 
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« L'  ultimo  trionfo  del  De  Rossi  —  riportiamo  con 
piacere  queste  belle  parole  del  prof.  0.  Marucchi  nella  sua 
necrologia  del  De  Rossi  (Nuova  Antologia  fascic.  del  1®  Ott. 
1894)  —  pu6  dirsi  il  Congresso  di  archeologia  cristiana 
tenutosi  a  Spalato  in  Dalmazia  nel  passato  mese  di  agosto 
ed  al  quale  prese  parte  chi  scrive  questo  articolo  come 
discepolo  dellMllustre  uomo. » 

«In  quella  dotta  riunione  internazionale,  dovuta 
alia  nobile  iniziativa  degli  archeologi  dalmati,  alia  quale 
egli  non  potč  intervenire  per  la  paralisi  che  da  oHre  un  anno 
lo  aveva  colpito,  fu  un  continue  invocare  la  presenza 
deir  amato  maestro ;  e  non  ci  fu  discorso  archeologico 
pronunziato  nelTassemblea  dove  non  si  citasse  il  suo  noma 
porgendo  a  lui  un  tribute  di  ammirazione.  Che  anzi,  per 
unanime  volont£i  degli  intervenuti,  alia  solenne  adunanza 
di  apertura  furono  inviati  per  via  telegraflca  tre  soli  saluti 
ossequiosi  dai  congressisti :  al  Ponteflce,  all' Imperatore, 
al  De  Rossi. » 

« Fu  questa  V  estrema  consolazione  che  egli  ebbe 
dalla  scienza  e  dai  dotti  suoi  ammiratori;  mentre  ancor 
sano  di  mente,  ma  spossato  per  il  progresso  del  male, 
era  ospite  del  Pontellce  nel  palazzo  di  Castel  Gandolfo 
sopra  il  lago  d'Albano:  ivi  lo  scrivente,  allorchfe  lo  vide 
per  r  ultima  volta  il  29  di  agosto,  gli  partecip6  Tentusiasmo 
dei  congressisti  di  Spalato  ed  il  rlsultato  della  riunione  che 
egli  ansiosamente  attendeva  e  di  cul  assai  si  compiacque.  » 

Pari  parole  ebbe  a  scrivere  nella  necrologia  del  De 
Rossi  anche  il  prof.  L.  Cantarelli  {Bullettino  delV Istituto  di 
diritto  romano  1895  A.  VII,  p.  297).  Ci  place  di  riportarle 
anche  in  cliiusa  di  questo  nostro  breve  cerinonecrologićo. 

<(•  Nel  passato  agosto  si  fenrie  a  Spalato  nella  Dalmazia 
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il  Congresso  di  archeologia  cristiana  che,  nella  seduta 
inaugurate,  deliberč  d'  inviare  tre  soli  telegram  mi  di  omag- 
gio:  al  Ponteflce  Leone  XIII,  all' Imperatore  Francesco 
Giuseppe  e  al  De  Rossi.  In  mezzo  alle  sofTerenze  che  il 
male  gli  cagionava,  ma  delle  quali  mai  al  di  fuori  faceva 
segno,  fu  questo  un  grande  conforto  per  lui,  ed  egli  stesso 
mi  narrava  sorridendo,  che  quel  telegramma^)  inviatogli 
dal  Congresso  aveva  dovuto  ricostruirlo  in  gran  parte, 
quasi  si  fosse  trattato  di  un  frammento  di  lapide,  perchč 
r  ufRciaie  telegrafico  di  Castel  Gandolfo,  poco  famigliare 
con  la  lingua  latina  in  cui  era  formulato,  non  era  riuscito 
a  trascriverlo  esattamente. » 

Unendoci  anche  noi  alle  partecipazioni  di  do- 
lore  di  tutto  I'orbe  cristiano  per  la  perdita  di  questo 
luminare  della  scienza  cristiana,  chiudiamo  questo  breve 
cenno  coir  acclamazione  antica  liturgica:  ut  ehis  ayiima 
honi  Pastoris  humeris  reportata,  Sanctorum  consortia  perfrui 
mereatur  f 

SPALATO  in  dicembre  1894. 

Fr.  Bulic 

L«  Jelic 


e=^ 


IL  RISTUARO  DEL  CAMPANILE  DEL  DUOMO  DI  SPALATO 

( Vedi  BuUettino  1893  p.  i84) 


Con  riferlmento  alle  iiotizie  offerte  a  pag.  184  di 
questo  periodlco  dell'  anno  scorso  (1893J  sul  rislauro  del 
campanile  del  nostro  Duomo,  slamo  In  grado  di  potor 
annunziare  ai  nostri  lettori,  che  i  lavori  dello  stesso  con- 
tinuano    senza    interruzione.    In    questo    anno    (1894)    fu 

')  Riportato  a  pag.  IH  di  questo  fasricolo. 
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ricostruita  la  muratura  con  conci  sopra  gli  archi  nelle 
facciate  da  settentrione  e  mezzodl  e  quella  corrispondente 
nelle  altre  due  facciate  del  I.  ordine  e  fu  anche  ultimato 
il  ristauro  della  cornice  d' incoronamento  in  tutti  e  tre  i 
corsi,  compresi  i  relativi  ornati.  Venne  rinnovato  il  ri- 
vestimento  alio  pareti  nella  parte  superiore  delPambiente 
delle  due  scale  interne,  che  mettono  alia  loggia  campanaria 
ed  ultimato  il  ristauro  delle  scale  stesse  e  riattato  il  selciato 
tanto  nella  loggia  suddctta,  quanto  nella  terrazza  esterna 
dietro  il  campanile.  Verso  la  flne  di  agosto  180:1  si  diede 
eziandio  mano  ai  lavori  di  ristauro  del  IF  ordine, 
eseguendo  la  demolizione  delle  basi  e  quella  della  parte 
inferiore  della  muratura  nelle  quattro  facciate. 

II  rivestimento  nella  facciata  da  Icvante  fu  del  tutto 
allontanato,  perch6  la  pietra  era  totalmente  sfaldata  e 
scomposta  dal  tempo  e  verrSi  rinnovato  per  intero.  Nel 
frattempo  ć  stato  giži  ristaurato  lo  zoccolo  interno  della 
loggia  campanaria  e  rimessi  due  corsi  alie  pareti  im- 
mediatamente  sopra  lo  zoccolo  suddetto. 

AU'esterno  venne  posto  in  opera  un  pezzo  angolare 
della  base  da  N.  E.  e  furono  collocati  tre  gradini  della 
scala  esterna  che  dalla  terrazza  mette  alle  campane.  Erano 
in  parte  in  lavoro,  in  parte  giii  pronti  pella  posizione  in 
opera  diversl  pezzi  della  base  di  questo  IP  ordine. 

Dal  primo  aprile  18V»3  a  tulto  dicembre  1894  fu 
speso  per  i  lavori  di  ristauro  V  im porto  di  fior.  30,000.  Dal 
principio  dei  lavori  di  ristauro,  cio6  dal  gennaio  1890  a 
tutto  decembre  1894  fu  speso  T  importo  complessivo  di 
f.  98,000.  Per  i  lavori  dt^iraniio  1895  venue  stanziato  nel 
Preventivo  dello  Stato  I'  importo  di  tlor.  30,000. 

SPALATO  il  :M   (lir>oiii]iro  ls!)i. 

La  Redazione, 
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Elenco  degli  oggetti  d'arte 

aoqtdstatl  nell'  anno  1894  dell'  i.  r.  ICiueo  Arohoolo^o  in  Spalatp 

(Continuazione.  Vedi  BuUettino  anno  1893  n.  XII  p.  189). 


1)  Iscrizioni  (Cat.  A):  65  pezzs  dal  n.  1982  al  n.  8046  incl. 
Ap'p.  Varia:  3  pi»zzi,  dal  n.  54  al  n.  56  incl, 

2)  Statue  e  Torsi  (Cat.  B) :  nessun  pezzo  nuovo. 

3)  Btisti  e  Teste  (Cat.  C):  4  pezzi  dal  n.  122  al  ii.  125  incl. 

4)  Bassorilievi  (Cat.  B):  10  pezzi,  dal  n.  177  al  n.  186  incl. 

5)  Fraimnenti  architettonici  (Cat.  E) :  6  pezzi,  dal  n.  277  al 
n.  282  incl. 

6)  Terracotta  (C  at.  F)  e  ci6: 

a)  Mattoni,    tegoli  ed  altri  oggetti  fittili  piii  grandi  .• 
14  pezzi  dal  n.  471  al  n.  484  incl. 

b)  Vaši  ed  altri  oggetti  piti,  piccoli:  19  pezzi,  dal  n. 
505  al  n.  523  incl. 

c)  Lucerne  fittili:  17  pezzi,  dal  n.  575  al  n.  591  incl. 

7)  Vetri  (Cat.  G.):  14  pezzi,  dal  n.  1214  al  n.  1227  incl. 

8)  Metalli  (Cat.  H) :  203  pezzi,  dal  n.  3185  al  n.  3287  incl. 

9)  Qemme  (Cat.  I):  4G  pezzi,  dal  n.  1230  al  n,  1276  incU 

10)  Ossi  (Cat.  K):  25  pezzi,  dal  n.  930  al  n.  954  incl. 

11)  Monete  (Cat.  L) :  si  va  completando. 

12)  Oggetti preistorici (Csit  N):  3  pezzi  dal  n.  129  al  n.  131  incl. 

13)  Bihlioteca  del  Museo  (Cat.  M).  Si  avevano  1377  opere  in 
2073  volumi  e  molti  volumi  di  periodici. 

Questo  anno  venne  incrementata  la  Biblioteca  di 
58  opere  in  68  volumi;  si  hanno  quindi  1435  opere  in  2141 
volumi  e  molti  volumi  di  periodici,  avuti  in  cambio  col 
JBuUettino. 


Dalla  Direzione  dell'i.  r.  MaMO  Areheolofieo 

SPALATO  3i  Dicembre  1894 


Fr.  BuUc 
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Ili^jfi^toM  toidiil®. 


Oor-liUuxQ  (Sarin) 


D  aicia  M 
PA  *  REN* INFE 
L*FILIO*SEVE* 
CARISS  4  Q.V! 
VIX1T  e  ANNOS 
VIII*  MENSES  *X  * 
DIES  6  XVIII  *  BENE 
MEREN*PO 
SVIT. 


Dii»)  Ai{iinibiig).  Paren(teg)  inftl{iciitimi)  jilio  S«ve{rino) 
carii»(imo),  qui  oixit  antiot  Vili,  menses  X,  dies  XVIII  bena 
m»ren(ti}  posuit. 


Nedlnum  (KaUn) 


Q  •  GNORIVS 

Q-  L  ■  FAVSTVS 

OCTAVIAE-LF 

SBCVNDAE 

VXORI 


AN 


XXII 


Q(Hintus)  Onorius,  Q{uinti)  l(ibertu8),  Fauitus,  Oetavite  L{u 
ci)  fiiliae)  Saennda«,  vj:ori  an{norum)  XXII. 

APOLAVbTI  Btt  laceroi  doData  al  Maseo  di  S.  Duoato  dal 
MigD.  Demetrio  Hedović,  truvata  a  Nooa.  PHOETASPI  sa  altra 
hctirna.  -    T.  APVL  sd  copetchio  di  piccola  ama  di  pietra. 

M.  G. 


Giugno   1894. 
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Salona  (Solin). 


SALVIA  QVAE  VIXIT  ■ 
ETCVMLVaANOHM 

deposit  AESTSVBDXKA  ^l(enđa8) 

theo  D  O  S I O  X  V  E  T^Valentinia- 

no  ii I IPP  •  AVGv 


d.  Cr.  435. 


■^_-»^- 


} 


.  .  .  Salvia  quae  vixit  ,  .  .  et  cum  Luciano  .  .  [dspositja 
est  sub  X  Ka[lJ{endas  . . .  Theojdosio  XV  et  fValentiniano  11]  11 
p{er)p(etui8)  aug(u8ti8).  .  . 

Iscrizione  sa  frammento  di  sarcofago  cristiaoo,  trovalo  tre  anoi 
addietro  in  nn  fondo  di  Petar  Grgić  detto  Lnjić  a  Salona,  nella 
locality  detta  Slano.  Cade  QeU'a.  435  d.  Cr.  iocni  faroDo  consoli 
Teodosio  per  la  XV  e  Valentiniano  per  la  IIII  volta. 


(1974) 

b  1 1 ^,  Q" v"i"v;<5i „ 

T  A    N>N  OS  aTv 
M   E  RENTI-IMIA 
N  A   g'oNSTRVA 
)cia       <? 


at^cia 


.—  "^.-v 


Frammeolo  «  caratteri  pesBimi. 


(1975) 

V  E  R  O' 

i    I  V  E  / 

Frammento  a  carateri  regolari. 


(1976) 


PT  VR 
I  I 


VR  in  nese  J 


Frammento  a  caratteri  regolari. 
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a977) 
ĆOH'  vTiT 

•VOL* 
MP  •  FIRMi 
C>  B . M« 


.  .  .  eoh(prti$)  Vili  «o2(tin<an'orttm)  .  .  .  Firmi,   c{oningi) 
i(en«)  tn{erenti), 

Fr«minento  a  oaratteri  belli,  di  baoa  epoca. 

(1978)  (1979) 

d 


M 


i 


HO 


cP  I  E 
ntissim  o^P 


Frammeoto  a  oaratteri  di  epo 
ca  molto  bassa. 

(1980) 


Frammento  a  caratteri  di  epo- 
ea  oristiaoa. 

(1986) 

A  IRIX  R  A  l. 
DoMICfSB 
;  O  Rl  E  P  O  $  : 

Frammento  d'iscriziooe  sa  U- 
strina  di  marmoi  trovata  nelia 
oampagoa  fra  Spalato  e  Salona. 


;ENIO\ 

jVIVAs 

REI  s 

SIR ; 

Frammento  trovato   a   Široba- 
ija  nella  campagna  di  Spalato. 

0981. 


^: 


EFANN  V\ 

^_-  _^ -f 


Frammento  a  caratteri  di  boon 
epoca. 

(1987) 


(1989) 

— >,  ■»  -  y~^  -^  _•  V.  "^  -  •  ---^ 

jMEORVM  ^ 
^CDN  MAV 


Frammento  a  caratteri  irregolari. 
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(1992) 


._/v- 


( 


L  I  C] 
QV  l| 
ANX< 


(1993) 


L  •  TROM[entina7 

idlavr' 


Frammento  di  epoca  bassa. 

..,Trom(entina)...  i{uri)  d(ieundo)  Laur.... 
Sa  frammento  (1993^  di  marmo  bianco.  Sopra  si   osscrvano 
traccie   di  on  pieđe  di  anitra  e  di  piede  nmano.  Venne  trovato  a 
Macarsca  e  donato  ai  Maseo  da  ignoto  beaefattore. 

(1994) 

Sa  frammento  di  caloare,  di  epoca  basat. 

(1995) 

IT F  ;l  I T 1 1  /// '/Š"p  A X  O rI -j 

TšTTulTTnjJTupTn'] 

Sa  frammento  di  calcare,  di  epoca  bassa  cristiana,   eđ  illeggibile. 


(1996) 

D  I  E  I  d\u8 


^  --'^^'"^'"^  ■_ 


(1997) 

SS' 

r  > 

S  VAMl  * 


Sn  franunento  caloarOi  đi  epo- 
ca bassa. 

(2001) 

HERES 
EX-_    t.  f.  i. 

Btili 

FrammeQto  trovalo  a  Gardao. 
Sotto  iD  rilievo  pare  ci  sia  stato 
ao  astaccio  coo  trestili. 


8a  frammeoto  di  lantra  marmorea. 

(2002) 

■vs. 

TCH 

S  V 

Framtueoto  trovato  a   Gardao. 


F.  Bulić. 
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Grb  obitelji  Šubića, 

IsziezoTra.  SrilDiralElli,  -u.  ^iloeziilE-UL. 


Početkom  ove  godioe  prijetila  je  pogibelj,  da  jedan  starin- 
ski sponieoik,  važan  za  domaća  povjest,  bade  netragom  i  Bog 
zna  kamo  iz  naie  domovine  odneien. 

Doeva  18  siječnja  o.  g.  plovio  je  velikim  posebnim  parobro- 
dom nz  obala  dalmatinska  Jedan  bogatai  iz  poznate  kace  Bot- 
schildove.  Taj  dan  svrato  se  on  a  Šibenik  i  htio  da  nabavi  grb, 
koji  ma  je  prije  dvije  godine  bio  zapeo  za  oko  na  portala  prilično 
stare  kace,  koje  je  vlasnik  neki  Rossini.  Oea  kaca  stoji  oz  bok  erkve 
sv.  Barbare,  nedaleko  trga  stolne  erkve.  A  je  li  pak  grb  sa  porta- 
lom bio  ozidan  a  nja,  dok  se  je  gradila  ili  kasnije,  nemožemo  pod 
izvjesno&azati,ali  je  Vjerojatno,  daje  znatno  stariji  od  same  kode. 

Pred  dvije  godine  dakle  nadio  je  Botschild  neko  svota  novea 
za  grb,  a  ove  je  godine  ta  svota  bio  znatno  povisio.  Eažese,  da  nije 
mario  za  sav  portal,  već  za  sam  grb  a  sredini  zapata  (timpano),  i 
da  je  kanio  prenijeti  ga  i  ozidati  a  neki  zaselak  svoj  blizo  Beča. 

Upravo  kad  je  grb  bio  pogogjen  i  sve  pripravljeno,  kako  da 
ga  se  digne  i  prenese  na  parobrod,  preleti  o  tom  vijest  gradom, 
koja  se  je  neogodoo  doimila  gragjanstva,  te  se  poioriie  razni 
zanimani  čimbenici,  da  proti  tome  olože  svoj  veto.  Konservator 
starih  spomenika,  brzojavno  obavjeiten  •  stvari,  obrati  se  na  te- 
melja zakonskih  propisa  na  političko  vlast  a  Šibenika,  molbom, 
da  bode  obostavljena  prodaja  grba.  A  prije  njega  neki  vigjeniji 
gragjani  opozoriie  takogjer  vlasti  a  mjesto  na  nepristojnost  toga 
čina.  Hegjatim  c.  k.  sod,  kao  totorska  vlast,  poito  je  grb  vlasništvo 
maloljetnih  Bossioi^  ne  doposti  prodajo,  prije  nego  bi  se  po  širo- 
ko vnjaka  označila  vrijednost  grba.  I  sam  sadainji  općinski  opra- 
vitelj,  posredova  a  ovoj  stvari,  dozvav  k  sebi  sovlasnika  Bos- 
sinia  i  predoči v  ma,  kako  je  vijest  o  prodaji  grba  neogodoo 
dirnula  gragjane,  i  kako  bi  bio  nepatriotičan  čin,  kad  bi  se  grb, 
lioji  složi  na  ores  građo,  prodao  stranoo,  dapače  kaio,  da  mo  je 
od  strane  općine,  akoprem  o?a  nije  a  nigpovoljnijim  ekonomič* 
mm  okolnostima,  bila  nogjena  lijepa  svota  novaca,  samo  da  ovi 
domaći  povjesnički  spomenik  ostane  i  na  dalje  a  Šibeoiko«  Nego 
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obćiDski  upravitelj  podaze  i  joi  jedan  korak,  Daime  proBvjeđova  kod 
političke  vlasti  protiv  prodaje  grba  a  ime  općinOi  a  čiji  djelokmg 
spada  nazor  za  area  grada,  jer  kad  bi  se  ovaj  grb  odanle  digao, 
du  ga  se  ne  bi  moglo  ničim  dragim  nadomjestiti. 

I  Folium  Dioecesanum  br.  2.  str.  16  t.  g.  organ  Korije  bi- 
skupije šibenske,  žigosao  je  ovu  nepatriotičnu  prodaju,  ovaj  smio- 
ni pokušaj  slijedećim   riječima : 

„A  tale  acquisto  si  sollevarono  pareccbie  difficolt&,  cbe  non 
sappiamo  se  sieno  state  aneora  appianate.  Innanzi  che  la  mala- 
ventura  privi  la  nostra  citt&  di  questo  bellissimo  oggetto  di  arte, 
eh' 6  in  pari  tempo  una  preziosa  memoria  storica,  crediamobene  i\ 
descriTere  lo  stemma  e  di  raccontare  a  chi  una  volta  appartenesse*'. 

Ali  c.  k.  Namjesništvo  dalmatinsko,  i  ne  slutedi  koliko  bi 
ogorčilo  i  uzrujalo  šibensko  gragjanstvo,  kad  bi  iz  njegova  kruga 
bio  odnešea  grb,  s  kojim  su  za  više  od  jeduog  vijeka  bile  usko  akop  • 
čane  tradicije  i  povjest  onoga  grada,  kaže  se,  da  je  dozvolilo  —  što 
mi  ipak  ne  vjerujemo  —  da  se  smije  prodati,  nu  uz  uvjet,  da  se 
Rotscbild  obveze,  da  ga  ne  će  ponijeti  a  inozemstvo.  Nego  boji- 
mo se,  kad  bi  dozvola  bila  istinita,  da  bi  slabo  jamstvo  bila  pis- 
mena Rotschildova  obveza,  da  će  grb  ostati  u  naioj  oeaarevini,  ba- 
duć  nam  poznato,  da  braća  KotscbJd  imada  u  Pariza  bogata  zbir- 
ko svakovrsnih  predmeta  iz  svih  krajeva  svijeta,  te  bi  se  lako  moglo 
dati,  da  grb  iz  Beča  bude  prenesen  u  Parii,  pošto  ma  nad  njim 
ne  bi  Ije  niko  stražu  stražio.  Kad  bi  Rotsohild  prenio  grb  u  Pa- 
riz, zar  bi  ga  se  moglo  prisiliti,  da  ga  opet  vrati  u  cesarevina  7 
Budi  s  tog  hvala  mjesnim  vlastima  i  sirim  čimbenicima,  koji  su 
osujetili  prodaju  ovog  dragocjenog  beraldičko-povjesničkog  pred- 
meta, koji  je  eto  ostao  u  Šibeniku,  a  nadajmo  se,  da  i  ne  će  ni- 
kada iz  njega  poći ! 

Porodica  Šubića  spada  megju  najstarije,  najslavnije  i  najo* 
dličnije  plemstvo  hrvatskoga  naroda.  Njihovo  se  je  pleme  brojilo 
megju  ono  dvanaest  hrvatskih  plemena,  koja  su  od  davnih  vre- 
mena obnašala  čast  županfi  izbornikfi,  te  birali  hrvatske  kralje. 
Isto  pleme  brojilo  se  je  i  megja  ono  šest  plemena,  iz  kojih  su  se 

birali  bani  i  kralji.  >) 

- — 

«)  L  Kokaljević :  Jar«  Regoi  CroAtiae  p.  21 :  Codex  Diplo- 
maticns  Crontue  I.  p.   188. 


Tab.  m. 
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Pleme  Šabića  oalazimo  8  prva  samo  o  Dalmaciji,  ali  kasnije  se  je 
razgranilo  i  preilo  a  Hrvatska,  kao  Šabići  Peraoski,  ŠabićiZrinjski, 
Ugrinići  ltd.  i  oajprije  a  Bribiro,  te  je  vjerojatoo,  da  oni  župani 
bribirski,  koji  se  spomiDJu  n  listioama  joi  za  kralja  iz  oarodoe 
dioastije,  pripadaja  ovomo  plemeoa.  Poito  sa  a  s(om  grada  Bri- 
bira bili  bliza  Šibeoika,  nalazimo  ib  gotovo  savremeno  kad  i  a 
Splita,  ali  prije  nego  a  Trogira,  Omišu,  Klisu  i  diugdje  kao  kne- 
zove ili  načelnike  šibenske.  Spomena t  ćemo  samo  neke,  za  koje 
znamo,  da  su  bili,  a  valjda  ih  je  bilo  i  prije  ovih  a  Šibenika : 
Grgur  III  ili  Gevriša  1217—1235  knez  šibenski,  ')  Stjepko  II. 
1263  načtlnik  šibenski, V  Danijel  1246—1269  knez  šibenski,*) 
Jaraj  II  1274-1287  knez  šibenski,«;  Martin  1292—1300  načel- 
nik šibenski,^)  Grgur  VI  1320—1322  knez  šibenski/;  Mladen  III 
1347—1348  knez  šibenski.^)  Kako  vidimo  Šabići  sa  gotovo  ne- 
prekidno kroz  XIII  i  XIV  V.  načelnikovali  ili  knezovali  u  Šibe- 
nika, dakle  obnašali  prve  gragjaaske  časti.  Kao  takovi  bit  će 
imali  i  svoj  grb  o  istomu  grada  i  nije  nevjerojatno,  da  je  onaj 
isti  grb,  što  je  na  Bossini-evoj  kući,  mogao  dati  izraditi  i  uzidati 
bilo  na  vUstitoj  kući,  bilo  na*knežovoj  ili  načelnikovoj  jedan  od 
onih,  koji  su  prvi  upravljali  gradom,  ili  ga  je  pak  knez  Bogdan, 
0  kom  će  niže  biti  spomena,  donio  sa  sobom  iz  Bribira,  kad  je  do- 
šao na  stanje  u  Šibenik.  Grb  na  Bossini-evoj  koći  je,  kako  se  vidi 
na  priloženoj  Tabli  III  slijedeći :  razkriljea  orao  s  kranom  na  glavi, 
koja  je  obrnata  na  desno  i  otvorenim  kljunom ;  pod  orlom  je  na 
desna  strana  nakrivljen  štit,  a  u  štita  lav  u  propanj,  koma  se  je 
iz  lijevog  stražnjeg  buta  pružilo  orlovo  krilo.  Mego  osim  ovoga 
grba  Šabići  su  imali  i  drugih  grbova,  koji  sa  se  a  kojećem  raz- 
likovali, ali  za  to  svi  su  više  manje  cesti  ovog  opisanog. 

*)  Cod.  Diplom.  182.  Thom.  Arch.  Cap.  XXIX— XXXIII. 
Lucius  Mem.  30.  Hist.  L.  IV.  c.  mi.  Luo.  BuUettino  IS82  p.22, 
Fari.  m.  260-7,  402,  IV.  337.  Ljnb.ć  Hist.  1.  35. 

»)  Locios  Mem.  35.  Hmt.  Dalm.  L.  IV.  Cap.  VIIL,  Fari.  III. 
256-7,  VI.  337-8.  Fejer  III.,  1.  p.  402. 

*J  Lucius  Mem.  69,  71. 

*)  Lucius  Mem.  9;^.  147.  Fari.  IV.  360. 

^)  Lucius  Mem.  118.  Farl.  V.  9.  85. 

^)  Kukuljević:  Zrin  grad  i  njegovi  gospodari  sa  rodoslov- 
ljem župana  i  knezova  Bribirskih  i  Zrinskih.  Zagreb  1883.  p.  2G 
Vidi  i   Kodottlovlje. 

7;  Kokuljević :  Zrin  grad  pag.  26. 
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Evo  za  to  dokaza. 

Na  pogodbi  Pavla  II.  8  TrogiraDima,  Bklopljeooj  5.  travnja 
1322  protiv  brata  ma  Mladena  Il.a,  udaren  je  voščani  pečat  sa 
Pavlovim  grbom,  lioji  se  je  sastojao  od  razkriljena  orla  s  krunom 
na  glavi,  obrnutoj  na  desno,  te  orlova  krila  n  štita  ^).  A  na  da 
rovnici  6.  ožajka  1335  kneza  Bodislava  Ugrinića  Šabića,  Pavlova 
rogjaka,  udaren  je  pečat  takogjer  sa  razkriljenim  orlom,  komu  je 
glava  na  desno  i  krana  na  njoj,  ali  rep  svršava  ljiljanom.  Krila 
u  štitu  nema  ^). 

Nego  naš  historik  Lučić  tvrdi,  da  je  stari  grb  Šubića  imao 
samo  orlovo  krilo,  kakovih  da  je  i  danas  vidjeti  3—4  na  staroj  zgradi 
knezova  i  načelnika  u  ulici  starog  sudišta  u  Splita.  Ali  nema  ni- 
kakove  vjerojatnosti,  da  su  ikad  u  rečenoj  zgradi  stanovali  knezovi  i 

V 

načelnici  splitski,  a  fakt  je,  da  oni  grbovi  ne  pripadaju  Sabićima, 
nego  staroj  splitskoj  plemićkoj  već  izumrloj  porodici  Pdpalićđ,  ^)  či- 
ja valjda  i  bila  spomenuta  zgrada.  Nije  niti  jedoo  krilo,  kako  tvrdi 
Lučić,  već  su  dva  spojena  i  okrenuta  dolje,  a  više  istih  u  srijedi 
)e  zvijezda,  doč  m  u  Šubića  je  jedno  krilo,  koje  je  pruženo  vodo- 
ravno desno  i  nema  zvijezde  u  nijednom  njihovu  grbu.  U  grbov- 
nikn  pakg.  I.  M.  Ševeljevića,  načekika  u  MakarskoJ,  što  no  je  Ma- 
karanin  Grubišić  g.  1748  u  Dubrovniku  precrtao  iz  grbovnika  Junija 
kanonika  de  Sorgo,  koji  Je  —  Grubišić  tvrdi  —  autentičan  (?  I) 
prers  onoga  glasovitoga  iz  Fojnice,  ima  pod  br.  4ti  Šubićev  grb, 
ali  u  njem  ne  nalazimo  ni  orla  ni  krila,  već  lava  u  propanj. 

Kako  je  poznato  u  Fojničkom  su  grbovniku,  ako  ne  svi,  a 
ono  bar  velikom  većinom  gibovi  plemićkih  porodica  iz  Bosne, 
gdje  su  banovali  (1298—1322)  Pavao  I.  Šnbić  i  sin   mu  Mladen. 

Moguće  dakle  da  su  jedan  ili  drugi  od  ovih  d/aju  bana  imali 
sada  spomeouti  grb,  i  da  ga  Je  odnekle  auktor  tojničkog  grbov- 
nika prerisao.  Pod  br.  127  u  istom  grbovuiku  imade  grb,  koji 
mnogo  sliči  Šubićevu,  ali  se  veli,  da  Je  Sudićev.  Nije  li  se  ovdje 
blučajoo  zamijenilo  slovo  6  sa  (2,  a  grb  pripadao  takogjer  jedno- 
mn  od  dvaju  spomenutih  bana?  Grb  je  ovakov  :  razkriljen  orao 
s  kmnom  na  glavi,  koja  Je  obrnuta  na  desno,  a  u  štitu,  razdije- 
ljenu križem  sv.  Andrije  u  četiri  dijela,  glava  ori  iva  s  krunom  na 


^)  Lucius  Mem.  pag.  171. 

^)  Lucius  BulUttino  1882  p.  24. 

*}  F.  A.  Galvani:  11  re  d'armi  di  Sebeoico.  Tav.  XL 
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glavi  Q  gorojem  i  donjem  dijelu,  a  a  onima    sa  strane  pa  orlovo 
krilo.  0  Usporedimo  li  sada  ovaj  grb  s onim  Pavlall^sina  bosan- 
skoga bana  Pavla  I.,  nalazimo  n  obama  raskriljena  orla  s  krnnom 
na  glavi|  obrnuto)  na  desno,  a  u  ititu  tobožnjeg  Snđićeva  grba  dvije 
orlove  glave  i  dva  orlova  krila,  dočim  u  onomu  Pavla    II.   samo 
jedno  orlovo    krilo.    Nije    li    valjda    tobožnji    Snđićev   grb    mo 
gao  pripadati  Pavln  I.,  a  onaj  s  lavom   sina    mu    Mladenu  ?    Po 
svoj  prilici  dakle  i  jedan  i  drugi  grb  česti  su  cjelovita  Šubićeva 
grba,  pače  složmo  li  grb  Pavla  II.   s  oaim   bosanskim,    u    kome 
je  lav  '•  ane  valja  zaboraviti,  da  sa  Pavao  II    i  Mladen  II.  bili 
braća—  imamo  grb,  kakov  je  upravo  na  kući  Rossini  evoj  u  Šibeniku. 
U  ovom  mnijenju  nkrjepljaje  nas  i  joS  jedna  vaioa  okolnost.  Do- 
minik Zavorović  (Zavoreo)  pjzoati    domać:   povjesničar,    koji    je 
napisao  „De  rebus  dalmaticis^,  te  j^Trattato  sopra  le  cose  di   Se- 
benico^  pripovijeda  u  ovom  zadnjemu  djelu,  da  se  je  njegova  poro- 
dica  iz  Bribira  doselila  u  Šibenik  i    ubraja    megja   s?oje    pregje 
Bogdana  Šabića,  koji  no  se  je  g.  1370  bio   nastanio  u    Šibeniku. 
Zavorovićeva  porodica  imala  je  dva  grba :  u    jednomu   je   lav    u 
propanj,  a  u  drugomu,  razdijeljenu  na  četvero,  a)  orao  razkriljen 
s  krunom  na  glavi,  6)  mladica  loze  sa  3  lista,  e)  tri  lavorisove  glave 
i  najzad  d)  lav  u  propaoj  kao  u  prvom  grbu.  U  drugom  grbu  pod 
b)  jest  grb  obitelji  Stafileo,  a  pod  c)  dalmatinski,  ito  je  po  svoj  prilici 
kainje  po  taokoj  krvi  bilo  uneSeno  u  Zavorićev  recte  Šubićev  grb. 
Po  svemu  ovom  možemo  zaključiti,  da  je   grb,    uzidan   nad 
vratima  Bossini-eve  kuće,  pravi  stari  cjeloviti  Šubićev   grb^  a  svi 
drugi,  0  kojima  smo  govorili,  da  potiču  iz  kasnije  dobe,  te  da  su 
ogranci  onoga  grba,  kao  što  su  i  njihovi  vlasnici  bili  ogranci  stare 
Šabićeve  porodice.      I.  Bulić  st. 

0 

knezu   Bogieu   S^tratiniiroTien. 

(Vidi  broj  pregjaSoiji) 

Ovaj  znameniti  dukal  slijedeće  naregjuje: 

1.  Da  mogu  živjeti  u   svojoj   vjeroispovijedi   „srpskoj^   (che 


')  I  Petrovići  birbirski  imaju  grb  sličan  Suđićevu.  Sravni : 
Galvani:  II  re  d'armi  đi  Sebenico.  Tav.  XL,  te  i, Bribirski  nekro- 
log'' u  knjizi  ^^l.  Starina  pag.  85. 
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posflon  viyer  net  loro  Ritto  Greoo  Seryiano),  kako  i  dosad  življa- 
ho,  bez  da  im  kogod  dosagjoje. 

2.  Da  moga  opravljati  svoje  crkve  i  maaastirei  kako  sa  po- 
treba drže. 

3.  Uđjeljaje  im  se  sloboda  (eseoziooe)  od  dacija,  ali  samo 
za  stvari  i  proizvode  teritorije  Hercegoovske,  koji  se  preaose  a 
drage  česti  Mletačke  države  —  kako  je  dozvoljeoo  (coocesso) 
Paitrovićima,  PeraStanima  i  Žapljanima  (Gr bal)). 

4.  Dopašta  se,  da  se  u  varoš  ci  Topli^  u  liko  i  tijela  op^in% 
(comoDiti)  ostroje,  koja  se  općina  ima  da  upravlja  od  jedooga 
poglavara  (capitaoio),  ieiiri  8vgj$  i  jedooga  kancelara,  koje  će 
sve  da  bira  ista  općina,  a  mijeojaće  se  svake  godine;  s  vlašćo 
(facolti),  da  moga  saditi  gragjaoske  paibe  Ccaase  civili^,  koje  bi 
megja  općinarima  iskrsnale,  az  apelacija  ^na  |javae  predstavnike 
mletačke  —  as  platom  samo  za  poglavara  od  deset  dakata  mje- 
sečno iz  općinske  blagajne. 

5.  Općinari  biće  izazeti  (oslobogjeni)  od  svakoga  ruinoga 
posla  (kaloka),  ali  imajadabraoe  graniea  „s  njihovom  hrabroStu^ 
od  neprijateljskog  oražja. 

S  ovom  novom  stečevinom  doseljeni  so  Hercegovci  konac oo 
nredili  svoja  nova   kaca. 

Misao  0  povratka  na  stara  ognjišta  sad  je  iščezla ;    doselje 
n:ci  zavoljeie  nova  i  krasna  postojbina^    i   postaloše   Hereegnov 
Ijanu  Poste  zemlje  i  mjesta  našla  sa  opet  vrsne  sinovCi   koji    će 
da  svoja  starina  pođmlađe. 

Kako  sa  sad  mirne  prilike  nastalCi  to  iSčezavaja  i  podatci 
0  koeza  Bogićo.  Samo  rodoslov  nam  još  kaže,  da  mo  se  mezi- 
mac  rodio  godioe  1719.  —  Poslije  pak  imamo  još  dokameaat  od 
godine  1740.,  koji  se  liče  njegova  sina  Danila,  okome  se  naziva 
knez  Bogić  ^pokojnim!*.  Te  dvije  godine  daja  nam  razmak  vre- 
menF|  a  kome  je  on  preminoo;  te  tako  za$ad  samo  možemo  reći, 
da  Je  knez  Bogić  omro  izmefl[ja  god.  1719  i  1740  '). 


*)  Grob  njegov  nijeamo  mogli  naći.  Groblje  oko  parohijalne 
crkve  a  Topli  dijelom  je  prekopano  i  poravnjeno,  te  tom  prilikom 
nestadoie  i  njeki  grobovi. 
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Što  86  tiče  porodice  kneza  Bogića,  to  D&m  rodoslov  kaže, 
da  je  imao  pet  sinova^  koji  kao  da  sa  —  osim  drogorođnog,  Da- 
nila —  bez  maškoga  poroda  umrli.  Danilo  (rogjen  1710)  pak  i- 
mao  je  sioa  Bogiča  (rogjen  175o)*  Ovaj  se  Bogić  oženio  s  Jele- 
nom Simićevom,  koja  je  povod  bila  Drsitejevoj  Bukvici.  Njima 
se  rodio  sin  (god.  1774),  koji  dobi  ime  Danilo  —  as  ovim  svr- 
šava rodoslov. 


0  grbu  porodice  Stratimirovida,  Dodaćemo  ovdje  još  ne- 
koliko riječi  o  grba  akapoe  familije  Stratimirovića,  Jer  držimo,  da 
je  isti  a  svezi  s  osobom  kneza  Bogića,  čiji  kratki  žifotopis  baš 
izložismo. 

Saobraćaj  izmegja  dalmatinskih  i  ngarskih  Stratimirovića 
obdržao  se  još  kroz  cijeli  XVIII.  vijek  ^),  i  tek  a  našem  Je  sto- 
ljeća sveza  oslabila. 

Svijest  0  familijarnome  jedinstva  dobro  se  pokazaje  a  tome, 
da  sa  ugarski  Stiatimirovići  (od  ogranka  Vačkovićfi)  —  kako  mi- 
slimo —  osvojili  grb  svojih  srodnika  dalmatinskih  Stratimirovića 
(od  ogranka  Jovovidž). 

Da  naše  mišljenje  potkrijepimo,  iznijećemo  ponajprije  četiri 
poglavita  oblika  porodičnoga  grba. 

{Sliedi)  Ojorgje  Stratimirovid. 


')  U  „Ljetopisu"'  Matice  Srpske,  knjiga  143.,  str.  103,  a 
uvoda  k  rodoslovu  ugarskih  Stratimirovića,  koji  je  sastavio  Ste- 
fan Stratimirooić,  Mitr.pjKt  Srpski  i  Aihijepiskop  Karlovački, 
godine  1793,  navodi  se,  da  Je  u  isto  vrijeme  gospogja  Jevrosima 
(od  ngarskog  ogranka)  s  njezinom  djecom  Sofijomy  Bogićem  i 
Marijanom  n  Hercognovom  živjela. 
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La  Đalmatie  đe  1797  i  1815. 

Čpisode  des  conqnStes  Rapolćoniennes  par  l'abb^  PADL  PISARI. 
Paris,  Picard,  1893,  8  *,  pp.  XXXVI,  490.  PI.  X. 

(Cootiottaz.  Veđi  o.  prec.j 


Alia  breve  ootte  socceđette  V  aarora  del  gioroo  soleooe  del 
OorpQs  Domioi  segoata  dall'  assalto  al  Corpo  di  Gaardia  ed  alle 
porte  della  citt&.  I  soldati  ai  lasciarono  disarmare  e  le  porte  delta 
cilti  faroDo  aperte,  e  qaeati  appartenenti  alia  compagDia  del  ca- 
pitano  Mazzoietiy  ai  recaroDO  in  maaaa  alia  di  loi  abitazioce,  nel 
momeato  id  cai  qaeati  voleva  uaoire,  e  faceva  le  meraviglie  Del 
vederli  diaarmati.  Dettogli  qaanto  era  avvenotOi  reclamarooo  coo 
mioacciela  coDsejoa  dei  loro  veatiti  di  parata,  e  totto  qaaoto  ad 
eaai  apparteneva.  Qaando  ai  accorse  di  dod  esaere  piti  ascoltato 
e  eh'  eaai  aprivaDO  a  forsa  i  forzieri  dove  le  robe  loro  erano  de- 
poaitate,  e  le  ripooevaoo  io  taoti  aacchi,  comparve  an  baoo  oerbo 
di  rivcltoai,  i  qnali  dod  poteodo  avere  aelle  mani  il  Capitaoo  Real- 
di,  governatore  delle  armi,  cb'eaai  reclamavaoo  coo  ioaiateoza,  e 
che  alloggiava  oel  piaoo  aoperiore  di  qaella  ateaaa  caaa,  ch'  era 
della  vedova  Baffalia,  a' impadrooirooo  dei  facili  che  trovavaoai 
coli  di  riserva  e  delle  tDaoiziooi.  Io  queato  tempo  al  capitaoo 
Hatzoletti  riaacl  di  alioDtaoarai  e  di  oascooderai,  CDine  a' era  gi& 
oaacoato  il  Cap'tao  Realdi  che  doveva  esaere  atato  avvcrtito  io 
tempo  di  qaaoto  si  macchioava  a  di  lai  daooo. 

Uo  altra  masoada  di  facioorosi'aveva  iovase  le  abitaziooi 
di  Michele  Gattio,  e  Pietro  Boccareo  e  le  aaccheggiarooo.  Noo  fa 
trovato  il  Gattio.  beosi  il  Baccareo  che  fo  orribilmeote  maltrat- 
tato,  tradotto  oella  piazza,  e  decapitato. 

II  Gattio  ch'  era  iaggito  solo  io  aoa  barchetta  per  ricovo- 
rarai  io  ooa  picoola  saa  poasessiooe  a  Vraojic,  fa  aorpreso  da- 
raotc  il  viaggio  oel  caoale  delle  Castella,  da  alcaoi  iaolaoi  di  Zi- 
rooa^  i  qaali,  chiamati,  recavaoai  a  Trad  per  preodere  parte  al 
movimeato,  e  condotto  semioodo  oella  piazza  di  qaella  oittft,  do  - 


